
  
    
      
    
  


  
    [image: ]

  


  Korte inhoud


  


  


  


  Stillwater-trilogie


  


  Wat is er met dominee Barker gebeurd? Die vraag blijft de bewoners van het dorpje Stillwater bezighouden sinds hij jaren geleden spoorloos verdween. Alleen zijn echtgenote en stiefkinderen weten het antwoord, maar zij hebben goede redenen om te zwijgen...


  


  Deel 1


  Begraven verleden


  BRENDA NOVAK


  


  Dertien jaren zijn verstreken sinds Grace Montgomery uit Stillwater vertrok. Dertien jaren waarin ze heeft geprobeerd de verschrikkingen uit haar jeugd achter zich te laten. Tevergeefs.


  


  Om het verleden voorgoed te begraven keert ze terug naar het dorp. Terug naar de roddels en het gefluister achter haar rug. En terug naar de plek van die noodlottige nacht waarin haar stiefvader verdween.


  


  Slechts vier mensen weten wat er toen is gebeurd: haar moeder, haar broer, haar zus en zijzelf. De dorpsbewoners hebben echter zo hun vermoedens en zien in haar terugkeer een aanleiding om de ware toedracht eindelijk boven tafel te krijgen.


  


  Een van hen is Kennedy Archer. Alleen wordt hij in zijn zoektocht naar de waarheid eerder gedreven door zijn gevoelens voor Grace dan door zijn rechtvaardigheidsbesef. Te laat beseft hij dat diezelfde waarheid allebei hun levens zou kunnen verwoesten...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Grace Montgomery zette haar auto stil aan de kant van het smalle landweggetje en keek naar de uitgestrekte boerenhoeve waar ze was opgegroeid. Zelfs in de diepe verstikkende duisternis van een zomernacht in Mississippi, met slechts een griezelig grijnzende halve maan als verlichting, kon ze zien dat haar broer alles goed had onderhouden.


  Het was echter net als een goocheltruc: de dingen waren niet zoals ze leken, en ook nooit geweest. Dat was het probleem. Daarom had ze zichzelf beloofd hier nooit terug te keren.


  Het gele licht in een van de slaapkamers boven floepte uit. Clay ging naar bed, waarschijnlijk op hetzelfde tijdstip als elke andere nacht. Grace begreep niet hoe hij hier in zijn eentje kon leven. Hoe hij kon eten, slapen en op het land kon werken, slechts veertig passen van de plek waar ze hun stiefvaders lijk hadden verborgen.


  Toen ze uit haar kleine BMW stapte, klonk er een waarschuwingssignaal dat ze haar sleutels in het contact had laten zitten. Ze was niet van plan geweest het terrein op te gaan, maar nu ze hier toch was, wilde ze met eigen ogen zien dat er zelfs na zo veel jaar niets was wat hen kon verraden.


  Haar katoenen rok wapperde zachtjes rond haar kuiten terwijl ze de lange oprit op liep. Er was geen wind, geen geluid, behalve dat van krekels en kikkers en het geknerp van haar sandalen op het grint. Als ze al iets was vergeten, dan was het de stilte hier en hoe helder de sterren buiten de stad konden stralen.


  Ze zag zichzelf als jong meisje, samen met haar jongere zusje, Molly, en haar oudere stiefzuster, Madeline, de nacht op het gazon aan de voorkant doorbrengen. Dat waren speciale momenten geweest. Ze hadden gepraat en gelachen en omhooggekeken naar de zwartfluwelen hemel waarin al die twinkelende sterren leken te beloven dat het leven goed zou worden.


  Wat waren ze toen nog onschuldig geweest.


  Met Madeline in de buurt had Grace nergens voor hoeven vrezen. Maar Madeline had niet altijd bij haar kunnen zijn, had zich niet eens gerealiseerd hoe belangrijk dat was. En nog steeds wist ze niet hoe het destijds voor Grace was geweest. De nacht waarin alles helemaal mis was gegaan, had Madeline bij een vriendin gelogeerd.


  Ondanks het drukkende weer huiverde Grace toen ze bij de schuur aankwam, die zich aan de rechterkant tussen de treurwilgen en populieren verschool. Ze haatte alles wat met dat oude gebouw te maken had. Hier had ze de stal uitgemest van het paard waarop niemand anders dan haar stiefvader had mogen rijden. Hier had ze eieren geraapt en met de valse haan gevochten die telkens tegen haar op was gevlogen in een poging haar de ogen uit te pikken.


  Het was hier, aan de voorzijde, dat de dominee een klein kantoor had gehad waarin hij zich had teruggetrokken om zijn zondagse preken te schrijven – en in die afgesloten archiefla te duiken.


  Door de geur van vochtige aarde en magnolia’s zag ze het allemaal zo scherp voor zich, dat het koude zweet haar uitbrak. Haar vingernagels in haar handpalmen drukkend, om zichzelf eraan te herinneren dat ze niet langer een hulpeloos kind was, dwong ze zich ertoe aan iets anders te denken dan het kantoor van de dominee. Ze had zichzelf beloofd dat ze het zou vergeten.


  Daar bleek ze beslist nog niet in geslaagd. Hoewel ze haar uiterste best deed, kon ze het niet nalaten zich af te vragen of die benauwende kamer er nog steeds precies hetzelfde uitzag. Afgezien van wat de dominee in zijn archiefla had bewaard, was het kantoor intact gehouden, alsof hij ooit terug zou kunnen komen om er gebruik van te maken.


  Haar moeder was ervan overtuigd dat ze gek zouden zijn om er iets aan te veranderen. Ze had hen er allemaal – behalve Madeline natuurlijk – van doordrongen dat ze over de dominee in de tegenwoordige tijd moesten blijven praten. De mensen hier waren al wantrouwig genoeg.


  De inwoners van Stillwater vergaten weinig, maar er waren achttien jaren verstreken sinds de plotselinge verdwijning van de dominee. Na zo’n lange tijd kon Clay toch zeker wel dat verrekte kantoor leeghalen.


  Onverwachts klonk er een diepe stem uit de duisternis. ‘Maak dat je van mijn land af komt, of ik schiet!’


  Grace draaide zich razendsnel om en zag op minder dan een meter afstand een man van ten minste één meter negentig staan met zo’n massieve lichaamsbouw, dat hij uit steen gehouwen zou kunnen zijn: haar broer. En hij hield een geweer op haar gericht.


  Heel eventjes wenste ze dat hij zou schieten.


  Toen lachte ze. Clay was nog even waakzaam als vroeger. Niet dat ze daarvan opkeek. Hij was de wachter geweest.


  ‘Ken je je eigen zus niet meer?’ Ze stapte uit de schaduw.


  ‘Grace?’ De loop van het jachtgeweer zakte naar de grond. Clay maakte een houterige beweging, alsof hij haar wilde omarmen.


  Zij voelde dezelfde reactie, maar deed geen stap naar hem toe. Daar was hun relatie te… gecompliceerd voor.


  ‘Goeie genade, Grace, je bent dertien jaar geleden vertrokken! Ik herken je nauwelijks.’ Korzelig voegde hij eraan toe: ‘Ik had je wel kunnen neerschieten.’


  Ze zei niets over die laffe gedachte die ze even had gehad: één kogel zou aan alles een einde hebben kunnen maken.


  ‘Echt?’ mompelde ze. ‘Ik zou jou overal hebben herkend.’


  Misschien doordat ze zo vaak aan hem dacht. Bovendien was hij niet veel veranderd. Hij had nog steeds hetzelfde dikke zwarte haar – nog donkerder dan haar eigen haar – dat vanaf zijn voorhoofd omhoog krulde; de lichte ondoorgrondelijke ogen die zoveel op de hare leken; diezelfde opvallende vastberaden kaak. Misschien was hij wat gespierder geworden, waardoor zij zich met haar één meter achtenzestig en vijfenvijftig kilo nogal klein voelde, maar zijn grotere omvang was dan ook het enige verschil.


  ‘Ik dacht dat je al zou slapen,’ zei ze.


  ‘Ik zag uit het raam je auto.’


  ‘En we kunnen niet hebben dat iemand hier een beetje gaat lopen rondneuzen.’


  Als hij de spot in haar toon al hoorde, reageerde hij er niet op – afgezien van een steelse blik in de richting van de bomen bij het graf van hun stiefvader.


  Na een ongemakkelijke stilte merkte hij op: ‘Het leven in Jackson doet je goed, zo te zien.’


  Inderdaad was het stadsleven haar goed bevallen, tot advocaat George E. Dunagan haar had gevraagd met hem te trouwen. Nadat ze voor de derde keer geen positief antwoord had kunnen geven, ofschoon ze beiden wisten dat ze dat wel wilde, had hij de relatie verbroken. Hij had gezegd dat hij haar niet meer wilde zien totdat ze bij een therapeut was geweest en de problemen uit haar jeugd had opgelost.


  Ze had therapie geprobeerd, maar dat had niets geholpen. Er waren te veel dingen die ze niet wilde onderzoeken. Andere zaken wilde ze wel delen, maar dat kon ze niet – niet met een therapeut en niet met iemand anders, dus ook niet met George. Hoewel George kort geleden weer contact met haar had gezocht, stonden haar problemen nog steeds tussen hen in.


  Hopelijk zou dat binnenkort veranderen. Ze zou het verleden kunnen begraven, of het verleden zou haar begraven. Ze wist niet hoe het allemaal zou aflopen. Ze kon zichzelf alleen beloven dat ze niet naar haar leven in Jackson zou terugkeren voordat ze had verwerkt wat er in Stillwater was gebeurd.


  ‘Ik hou mezelf bezig,’ zei ze.


  ‘Ma vertelde me dat je als beste van je jaar aan de universiteit van Georgetown bent afgestudeerd.’


  Zes jaar geleden.


  Ze glimlachte achteloos. Clay leek onder de indruk. Zelf was ze nooit lang tevreden met wat ze had bereikt.


  ‘Wonderbaarlijk wat je kunt doen als je je erop toelegt, hè?’ zei ze.


  ‘Hoe is het je gelukt daar binnen te komen?’


  Twee dagen nadat ze haar eindexamen op Stillwater High had gehaald, was ze uit het stadje vertrokken. Ze had in Jackson als serveerster in een aftands wegrestaurant gewerkt om te kunnen overleven en – twee jaar lang – al haar vrije tijd gebruikt om te studeren voor het toelatingsexamen. Nadat ze een bijna perfecte score had behaald, leek niemand zich meer om haar cijfers van de middelbare school druk te maken. Ze was toegelaten tot de universiteit van Iowa en had aan de rechtenfaculteit van Georgetown mogen studeren.


  Ze zag er echter het nut niet van in de details met Clay te bespreken. Op haar studententijd, toen ze slechts drie of vier uur per nacht had geslapen, keek ze niet met enige trots of nostalgie terug. Terwijl iedereen zijn studie met een normaal sociaal leven had gecombineerd, had zij zich afgezonderd en was alleen maar bezig geweest met het behalen van uitmuntende studieresultaten.


  Ze had geprobeerd het verleden goed te maken, geprobeerd te bewijzen dat ze meer was dan iedereen dacht. Maar na in de rechten te zijn afgestudeerd en de afgelopen vijf jaar als assistent-officier van justitie te hebben gewerkt, had ze zich eindelijk gerealiseerd dat vluchten geen oplossing was. Nog steeds kon ze niet verder met haar leven.


  ‘Ik heb geluk gehad,’ zei ze simpelweg.


  Hij wierp een blik op het huis. ‘Wil je binnenkomen?’


  De hoop in zijn stem ontging haar niet.


  Ze keek naar de diepe veranda waar ze vroeger op de trap naar hun moeder hadden zitten luisteren wanneer ze uit de bijbel voorlas. De dominee had erop gestaan dat ze elke dag een uur lang de Heilige Schrift bestudeerden. Maar het was geen slechte ervaring geweest. Met een glas limonade in haar hand had Grace bij het vallen van de avond de verstikkende hitte van een zomerdag enigszins voelen afnemen. Ze had geluisterd naar het zangerige stemgeluid van haar moeder, terwijl de planken onder de oude schommelstoel kraakten en de vuurvliegjes rond de lamp dansten. Daar had ze altijd van genoten – totdat de dominee thuiskwam.


  ‘Nee, ik… ik kan maar beter gaan.’ Langzaam begon ze terug te lopen. De wetenschap dat Clay nog steeds de wacht hield, was genoeg. Deze avond kon ze niet nog meer herinneringen aan.


  ‘Hoelang blijf je?’


  Ze bleef staan en keek om. ‘Dat weet ik niet.’


  Zijn knappe gezicht vertrok, waardoor de scherpe lijnen benadrukt werden. Kennelijk eiste het bewaren van het duistere familiegeheim ook bij hem zijn tol.


  ‘Waarom ben je na al die tijd teruggekomen?’ wilde hij weten.


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Soms voel ik er veel voor om te doen wat juist is en iedereen te vertellen wat hier is gebeurd.’


  ‘Hoe weet je dat dat juist is?’ vroeg hij zacht.


  ‘Omdat ik me de afgelopen vijf jaar heb beziggehouden met opkomen voor de waarheid en ervoor zorgen dat mensen verantwoordelijkheid nemen voor hun daden.’


  ‘Weet je altijd zeker dat je de juiste kerel te pakken hebt, Grace? En dat hij de juiste straf krijgt?’


  ‘We moeten op het systeem vertrouwen, Clay. Zonder het systeem valt de hele maatschappij uit elkaar.’


  ‘Wie zou moeten boeten voor wat hier is gebeurd?’


  De man die in de grond begraven lag.


  Maar dat wist Clay al, dus antwoordde ze niet.


  ‘Waarom heb je tot nu toe gezwegen?’ vroeg hij.


  ‘Om dezelfde reden dat jij deze plek nog steeds met dat geweer bewaakt,’ bekende ze.


  Een aantal seconden bekeek hij haar aandachtig. ‘Dat klinkt alsof je een moeilijk besluit moet gaan nemen.’


  ‘Klopt.’


  Er kwam geen reactie.


  ‘Ga je niet proberen me over te halen het niet te doen?’ vroeg ze met een bitter lachje.


  ‘Sorry. Je moet je eigen keuzes maken.’


  Dat was precies wat ze niet wilde horen. Ze wilde ruzie, iets concreets om tegen tekeer te gaan, iemand om de schuld aan te geven. Typisch Clay, om zo ontwijkend te doen.


  Voordat ze er iets van kon zeggen, veranderde hij van onderwerp. ‘Heb je ontslag genomen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik ben op vakantie.’ In vijf jaar tijd had ze nog geen dag vrijaf genomen. Daardoor had ze nu recht op twee maanden vakantie, plus een maand onbetaald verlof.


  ‘Je hebt wel een interessante plek uitgekozen om je vakantie door te brengen.’


  ‘Jij bent hier toch ook?’


  ‘Ja, maar ík heb een goede reden.’


  Ze had verwacht dat hij, net als hun moeder, het haar kwalijk zou nemen dat ze was vertrokken, maar ze kreeg de indruk dat hij blij was dat ze was ontsnapt. Hij wilde dat ze wegbleef, doorging met haar leven, en hem, Stillwater, alles vergat.


  Doordat hij niet aan zichzelf, maar aan haar dacht, voelde ze zich nog schuldiger. Zij wilde namelijk hetzelfde.


  ‘Je zou kunnen vertrekken als je het echt zou willen,’ bracht ze naar voren, al wist ze dat hij daar anders over dacht.


  Zijn mond vormde een rechte vastberaden streep. ‘Ik heb mijn besluit genomen.’


  ‘Je bent een enorme stijfkop. Straks zit je hier de rest van je leven.’


  ‘Waar logeer je?’ vroeg hij in plaats van daarop in te gaan.


  ‘Ik heb het huis van Evonne gehuurd.’


  ‘Dan weet je het dus al.’


  Ze wapende zich tegen de pijn in haar hart. ‘Molly heeft me gebeld toen ze was gestorven.’


  ‘Molly was hier voor de begrafenis.’


  ‘Molly komt hier voor heel veel dingen naartoe.’ Hoewel er geen kritiek in zijn toon had doorgeklonken, had ze haar stekels opgezet. Ze wilde net als Molly zijn, die kwam en ging zoals het haar uitkwam en zich gedroeg alsof ze net als ieder ander was. Alleen kon Grace zelf niet met alle tegenstrijdigheden omgaan. ‘Hoe dan ook, ik zat midden in een heel belangrijke rechtszaak.’


  Dat was waar, maar ze had geen enkele poging ondernomen om een paar dagen vrij te nemen. Drie maanden eerder was ze er volkomen van overtuigd geweest dat ze nooit terug zou gaan. nergens voor. Behalve misschien voor haar moeders begrafenis, maar zelfs dat betwijfelde ze.


  ‘Ik weet dat Evonne veel voor je betekende,’ zei Clay. ‘Ze was een goed mens.’


  Evonne Walker, een kinderloze weduwe met een lichtbruine huid en ogen die in bijna niemand iets slechts konden ontdekken, was vijfenzestig geweest toen Grace uit Stillwater was vertrokken. Wat voor weer het ook was geweest, Evonne had elke dag in haar voortuin aan de kruising van de Main Street en de Apple Blossom gezeten. Daar had ze een kraam gehad met handgemaakte zeep, lotions, eieren van haar kippen, taarten, brownies en – afhankelijk van het seizoen – producten uit haar tuin, zoals ingemaakte augurken, perziken en tomaten.


  Er waren drie redenen waarom Evonne een buitenbeentje in Stillwater was geweest: de dominee en zij hadden elkaar niet kunnen luchten of zien; ze had zich alleen met haar eigen zaken bemoeid, en ze was aardig tegen Grace geweest.


  ‘Ze heeft me al haar recepten opgestuurd, wist je dat?’ zei ze.


  Het pakket, dat ongeveer een week na de begrafenis was gearriveerd, had Grace er uiteindelijk van overtuigd terug te keren. Dat, plus het feit dat George erop had gestaan dat ze iets deed aan wat haar er dan ook van weerhield met hem te trouwen.


  Ofschoon George en zij elkaar weer zagen, had hij haar een ultimatum van drie maanden gegeven. Hij had gezegd dat hij niet de rest van zijn leven wilde wachten op iets waarvan hij begon te vrezen dat het nooit zou gebeuren.


  Clay verplaatste het geweer naar zijn andere arm, alsof hij zich er niet mee op zijn gemak voelde. ‘De mensen hier denken dat al die recepten met haar het graf in zijn gegaan.’


  ‘Nee.’ Het was een afscheidsgeschenk – het enige pakket dat ze ooit van Evonne had ontvangen.


  ‘Waarschijnlijk heeft ze jou uitgekozen omdat je haar vroeger zo vaak hebt geholpen.’


  Zelf dacht ze dat het was omdat Evonne een vermoeden had gehad van wat zich op de boerderij had afgespeeld, dat ze dat had geweten zonder dat het haar ooit was verteld.


  Verdriet vermengde zich met het schuldbesef, de spijt en de verwarring die ze al voelde. De brok in haar keel maakte het haar moeilijk om te praten.


  ‘Niets is gemakkelijk, hè, Clay?’


  ‘Niets is gemakkelijk,’ beaamde hij.


  Ze deed nog een stap in de richting van de oprit. ‘Het is laat. Ik kan maar beter gaan.’


  ‘Wacht.’ Hij kwam haar achterna en legde zijn warme hand om haar pols. Bijna onmiddellijk liet hij haar weer los, alsof hij bang was dat ze zijn aanraking vervelend zou vinden. ‘Het spijt me, Grace. Dat weet je toch, hè?’


  De gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht kon ze niet verdragen. Ze zag hem liever onverschillig, wilde niet weten dat hij net zoveel leed als zij. Dat kon ze er niet bij hebben.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht, en ze liep weg.


  


  Je moet je eigen keuzes maken.


  Clays woorden dreunden als een litanie door haar hoofd, de hele nacht en volgende ochtend.


  Hij had laten doorschemeren dat hij het haar niet zou aanwrijven als ze het geheim prijsgaf. Hij had haar niet gewezen op de ernstige gevolgen noch had hij het gehad over de mensen die daardoor geschaad zouden worden. Hij had de beslissing geheel aan haar gelaten.


  Op de een of andere manier waardeerde ze dat in hem, maar ze nam het hem tegelijkertijd ook kwalijk.


  Hemel, wat zou ze niet geven voor één duidelijk afgebakende emotie!


  Er werd aangebeld.


  Ze schoof de doos die ze aan het uitpakken was naar rechts, stond op en liep over de hardhouten vloer naar de voordeur.


  Evonnes zussen, nichten en neven hadden de meeste meubels uit het huis meegenomen. Wat was overgebleven, hadden ze willen verkopen. Maar Grace had contact opgenomen met Rex Peters – de enige echte makelaar in Stillwater – en het huis precies op tijd gehuurd om de laatste borden, keuken- en schoonmaakspullen, hier en daar een tafel, tuingereedschap zoals harken en een schop, en een paar schilderijen te kunnen redden.


  Nu zat ze op George te wachten, die haar haar bed, kasten, banken en eetkamerameublement uit Jackson zou komen brengen. Ze zou maar drie maanden in Stillwater blijven – zo kort had ze om, zoals George het uitdrukte, ‘vrede met haar familie te sluiten’ – maar desalniettemin had ze meubels nodig. Aangezien die hoe dan ook uit Jackson zouden moeten komen, was het zinloos ze te huren.


  Heel even hoopte ze dat George haast zou hebben en snel weer terug naar huis zou willen. Sinds hun verzoening was hun relatie op zijn best ongemakkelijk te noemen. En al zou ze het fijn moeten vinden weer een bekend gezicht te zien, ze keek lang niet zo uit naar zijn bezoek als zou moeten. Ze voelde zich te veel onder druk gezet doordat hij iets van haar wilde wat ze hem nog niet kon geven. Bovendien was ze bang dat hij met haar zou willen vrijen. En op dat gebied had ze nog de meeste problemen.


  De bel ging weer. Kennelijk had hij inderdaad haast.


  ‘Ik kom eraan!’ Ze gooide de deur open.


  Het was echter niet George die op haar veranda stond, maar een schattig jongetje met grijze ogen, sproeten op zijn neus en blonde lokjes die onder een honkbalpet uitstaken.


  ‘Hallo,’ zei ze verrast.


  Zijn neus rimpelend, keek hij naar haar op. ‘Hoi.’


  Ze wachtte, maar verder zei hij niets.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ze dus maar.


  ‘Zal ik uw gras maaien? Voor vijf dollar?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ben je oud genoeg om in je eentje een grasmaaier te mogen gebruiken?’


  De uitdrukking op zijn gezicht maakte haar duidelijk dat hij haar twijfel aan zijn capaciteiten niet kon waarderen.


  ‘Ik deed het altijd voor Evonne,’ zei hij verontwaardigd.


  Jarenlang had Evonne haar, telkens wanneer ze aan was komen fietsen, klusjes aangeboden. Grace betwijfelde of Evonne ooit werkelijk hulp nodig had gehad; ze had het altijd prima in haar eentje gered. Waarschijnlijk had ze het alleen als excuus gebruikt om wat van de perziken of augurken waar Grace zo dol op was, of zelfs een paar dollars, mee te geven. Grace’ familie had dat geld goed kunnen gebruiken, zeker nadat haar moeder erop had gestaan dat Clay ging studeren.


  ‘Ik ben aan het sparen,’ voegde de jongen eraan toe.


  Onwillekeurig glimlachte ze. ‘Waarvoor?’


  Hij aarzelde. ‘Dat is geheim.’


  ‘O.’ Haar blik dwaalde over zijn modderige schoenen, zijn spijkerbroek, waar op de knieën gaten in zaten, en zijn veel te grote T-shirt. Jongens van zijn leeftijd zagen er natuurlijk zelden uit om door een ringetje te halen, maar bij hem vroeg ze zich af of hij die ochtend überhaupt schoon was geweest. Het was haar niet duidelijk of er goed voor hem werd gezorgd. ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze.


  ‘Acht.’


  Nog jonger dan ze had gedacht. Vanwege zijn lengte had ze hem op negen geschat.


  Ze stak haar hoofd naar buiten om de straat door te kijken, maar zag niemand die bij hem zou kunnen horen. ‘Woon je hier in de buurt?’


  Hij knikte.


  ‘Oké. Nou, aangezien Evonnes familie geen grasmaaier heeft achtergelaten, denk ik dat je een baantje hebt.’


  In plaats van te stralen, zoals ze had verwacht, draaide hij zich om en nam het gazon kritisch op. Peinzend krabde hij onder zijn pet alsof hij minstens twintig jaar oud was. ‘Wilt u dat ik het vandaag doe?’


  ‘Nee, hoor. Volgens mij ziet het er nog goed uit.’


  Zijn gezicht betrok. Kennelijk wilde hij het liefst meteen beginnen. ‘Ik zou het onkruid eruit kunnen halen,’ opperde hij.


  ‘Voor vijf dollar?’


  ‘Niet als u wilt dat ik de tuin achter doe.’


  Daar had hij een punt. De achtertuin was vreselijk groot en geheel overgroeid.


  ‘Oké, wat denk je ervan als je alleen de bloemperken voor en achter doet?’


  ‘Krijg ik dan behalve vijf dollar ook een koekje?’


  Ze wilde lachen, maar hield zich in. Waarschijnlijk zou hij beledigd zijn als hij doorkreeg dat ze hem niet zo serieus nam als hij verwachtte. ‘Je bent een keiharde onderhandelaar, makker.’


  ‘Het is maar een koekje.’


  ‘Maar ik ben hier net ingetrokken. Ik heb geen koekjes.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hebt u er morgen wel eentje?’


  ‘Ben je dan bereid om op de pof te werken?’


  ‘Ja, hoor.’ Voor de eerste keer glimlachte hij, waardoor ze kon zien dat hij twee voortanden miste. ‘Morgen een koekje is beter dan helemaal geen koekje, toch? Misschien geeft u me er dan zelfs wel twee, omdat ik moest wachten.’


  Het was duidelijk een slimme jongen.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze, met een grijns vanwege de ondeugende glans in zijn ogen.


  ‘Teddy.’


  ‘Ik heet Grace, Teddy. En volgens mij hebben we een deal.’


  ‘Bedankt!’ Hij snelde naar het bloemperk en begon het onkruid uit te trekken.


  Nog geen paar tellen later reed er een verhuiswagen de straat binnen, met George achter het stuur. Haar knipperlichtvriend glimlachte en wuifde toen hij haar zag, waarna hij op de oprit parkeerde. ‘Wat een huis!’ zei hij zodra hij was uitgestapt.


  Ze gebaarde dat hij naar binnen moest komen. ‘Het is oud, maar ik ben dol op dit soort hoge plafonds, de luiken voor de ramen, het behang, de vloeren. Alles ademt haar aanwezigheid, snap je? Als ik mijn ogen dichtdoe, kan ik bijna de kruiden ruiken die ze gebruikte. Het lijkt net alsof ze er nog is.’


  ‘Wie is “ze”?’


  ‘Evonne.’


  ‘De vrouw die pas is overleden? Degene die een kraampje in haar voortuin had?’


  Ze knikte en hield de deur voor hem open.


  ‘Hoe ben je erin geslaagd haar huis te krijgen?’


  ‘Dat heb ik je over de telefoon verteld toen ik je het adres gaf. Weet je dat niet meer?’


  ‘Sorry. Ik zat met mijn hoofd ergens anders.’


  Ze sloot de deur achter hem. ‘Bij die verkrachtingszaak?’


  ‘Ja.’


  ‘Die is inderdaad lastig.’


  Maar ze vond het moeilijk echt met hem mee te leven. Ze had het bewijsmateriaal tegen zijn cliënt gezien en durfde er vergif op in te nemen dat de dertigjarige metselaar gevaarlijk en gewelddadig was. Ze wilde beslist niet dat hij werd vrijgesproken alleen opdat George zijn zaak won.


  ‘Klopt,’ beaamde hij. ‘Maar vertel me nog een keer hoe je dit huis hebt gekregen. Je lijkt er erg blij mee.’


  ‘Het was eigenlijk gewoon een kwestie van timing. Evonnes familie wilde het verkopen, maar dat gaat in deze buurt niet zo snel, dus heb ik ze ervan weten te overtuigen drie maanden huur op te strijken voordat ze het op de markt brengen.’


  ‘Je gaat je hier toch niet te veel thuis voelen, hoop ik?’


  ‘In Stillwater?’ vroeg ze ongelovig.


  Híj had haar onder druk gezet om hiernaartoe te gaan, om eindelijk de problemen tussen haar en haar familie op te lossen. En nu was híj er niet gelukkig mee dat ze zijn advies had opgevolgd?


  ‘O, ja.’ Hij veegde het zweet, dat uit zijn donkere dunnende haar drupte, van zijn voorhoofd. ‘Dat ligt niet echt voor de hand, hè? Je haat dit gehucht.’


  Zo lag het eigenlijk ook niet helemaal. Zelf was George opgevoed door twee bemiddelde liefhebbende ouders en had hij een jonger zusje dat hem aanbad. Hij begreep niet hoe gecompliceerd haar achtergrond was, hoe diep de familiegeheimen letterlijk begraven lagen. En dus snapte hij ook niet waarom ze haar bedenkingen had bij een huwelijk.‘Kun je… je er niet gewoon overheen zetten?’ had hij vlak voordat ze uit elkaar waren gegaan, gevraagd.


  Kon ze dat maar.


  ‘Ik heb niets tegen het landschap, het langzame levenstempo en de bouwstijl hier,’ zei ze, terwijl hij rondneusde. Het waren de herinneringen die haar kwelden. En – deze dag – de hitte, maar daar had ze in Jackson ook mee te maken.


  ‘Je hebt gelijk. Dit huis heeft een klassieke en statige sfeer.’


  ‘Laten we naar de keuken gaan,’ stelde ze voor. ‘Dan schenk ik je iets kouds in.’


  Hij knikte naar de voortuin. ‘Wie is die jongen die buiten aan het wieden is?’


  Toen George langs was gelopen, was Teddy rechtop gaan zitten en had hem zwijgend opgenomen. Door het raam zag ze dat hij weer aan het werk was.


  ‘Een van de buurkinderen.’


  ‘Het is een knappe jongen. Maar goed dat hij niet twintig jaar ouder is. Dan zou ik me zorgen maken.’


  Ze aarzelde. Hoe subtiel ook, dit was duidelijk een vraag om bevestiging. Ze gaf om George. Al begreep hij haar behoeften niet altijd, hij was een trouwe vriend. Zodra haar hart geheeld was, zou ze met hem trouwen en een gezin stichten.


  ‘Je raakt me niet kwijt,’ zei ze.


  Haar bij de hand pakkend, boog hij zich naar haar toe om haar op het voorhoofd te kussen. ‘Ik ben blij dat te horen. Wanneer je weer thuis bent, vergeten we alles en pakken de draad van ons leven weer op.’


  Vergeten we alles…


  Geregeld probeerde hij haar met dat soort uitspraken te helpen, maar hij had dan ook geen schrijnende littekens. Hij wilde eenvoudigweg niets anders horen dan ‘ja’.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, omdat het belangrijk voor haar was dat hij haar niet opgaf.


  Hij keek haar aan alsof hij er niet helemaal zeker van was of hij dat moest geloven. Daarna kuste hij haar.


  Met haar armen om zijn nek genoot ze van de kus – totdat hij hartstochtelijker werd. Toen voelde ze die bekende weerzin als gal in zich opkomen. Ze trok zich terug en glimlachte om haar niet bijster enthousiaste reactie te maskeren. ‘Ik zal iets te drinken voor je inschenken, oké?’


  ‘Klinkt goed.’ Hij volgde haar, de dozen omzeilend die zijzelf in haar auto had meegenomen. ‘Wat ga je hier allemaal doen?’


  ‘Daar heb ik over na zitten denken.’


  ‘Ik ook. Zal ik je computer hier brengen, zodat je als mijn juridisch assistente kunt optreden?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Je zou je cliënten in gevaar willen brengen door een openbaar aanklager toegang tot je dossiers te geven?’


  ‘Mijn hemel, Grace, doe niet meteen zo. Je hebt drie maanden vakantie. Geen van deze zaken zul je ooit in behandeling krijgen.’


  Desondanks zou het een grove overschrijding van ethische grenzen zijn. En voor haar hoefde het niet.


  ‘Dank je, maar nee. Ik heb mijn computer niet voor niets achtergelaten. Ik wil even niets met mijn werk te maken hebben.’ Ze was vastbesloten eindelijk haar demonen onder ogen te komen en wilde zich dus niet verdoven met de normale routine.


  ‘Wat ga je dan doen?’


  Ze keek de keuken rond. ‘Ik ga de recepten gebruiken die Evonne me heeft gestuurd.’


  Zijn gezichtsuitdrukking werd neerbuigend. ‘Je gaat zeep, lotions en dat soort dingen maken?’


  ‘Precies.’ Ze pakte een kan frambozen-ijsthee uit de koelkast en schonk hem een glas in.


  ‘Dan maak ik me helemaal geen zorgen meer,’ grapte hij.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik zie mijn briljante officier van justitie hier niet buiten met eigengemaakte spullen zitten leuren. Tenminste, niet dagen achtereen.’


  Ze streek de plukjes haar die uit haar paardenstaart waren losgeraakt achter haar oor. Misschien zou het niet zo’n intellectuele uitdaging zijn als het werk dat ze anders deed, maar het zou ook niet zo hectisch zijn. Als assistent-officier van justitie was je altijd bezig de rotzooi van andere mensen op te ruimen, zaken recht te breien – of in ieder geval zo recht als ze konden zijn na een geweldsmisdrijf. Op dit moment hunkerde ze ernaar de inbraak-, verkrachtings- en moordzaken waaraan ze had gewerkt, te vergeten en iets eenvoudigs en puurs tot stand te brengen.


  ‘Zo heb ik iets omhanden in de tijd dat ik hier ben,’ zei ze, in plaats van tegen hem in te gaan.


  ‘Je zult binnen de kortste keren terug willen naar je echte baan.’


  ‘Dat kan.’


  ‘Ik geef het een week.’


  Zij dacht dat ze het wel wat langer zou volhouden. Weliswaar was ze niet gelukkig met wat er op de boerderij verborgen lag, maar – opnieuw keek ze de keuken rond – hier in Evonnes huis voelde ze zich voor het eerst in haar leven thuis.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Haar mobiel ging de volgende ochtend vroeg over.


  Omdat ze aannam dat het iemand van kantoor was, schoot ze overeind om de telefoon op te pakken voordat de beller naar de voicemail werd doorgeschakeld.


  Nog geen seconde later herinnerde ze zich dat ze George had geholpen haar bed naar boven te sjouwen naar Evonnes voormalige slaapkamer. Ze was niet in Jackson, realiseerde ze zich, maar in Stillwater. En ze zou hier een poosje blijven.


  ‘Niemand zal me van je afpakken, George,’ mompelde ze.


  Ze nam de telefoon op, in de verwachting dat George haar wilde laten weten dat hij de vorige nacht veilig thuisgekomen was. Gelukkig had hij inderdaad snel weer aan het werk gewild en had hij er niet op aangedrongen dat ze met hem naar bed zou gaan.


  ‘Hallo?’


  ‘Je moet mam bellen. En Madeline.’


  Het was haar jongere zusje, Molly.


  Molly werkte voor een modeontwerper in New York City. Als puber had ze bijna net zo graag uit Stillwater willen ontsnappen als Grace. In het eerste jaar na de middelbare school had ze hun moeder geholpen met de verhuizing en alles wat daarbij kwam kijken van de boerderij naar het centrum. Daarna had ze een beurs gekregen van de federale regering waardoor ze aan het Fashion Institute of Design and Merchandising in Los Angeles kon gaan studeren. Afgezien van een paar jaarlijkse bezoekjes aan Jackson om Grace te zien en aan Stillwater om hun moeder, Clay en Madeline te zien, was ze niet meer terug geweest.


  In een poging goed wakker te worden wreef Grace met haar hand over haar gezicht. ‘Waarom?’


  ‘Ze weten dat je in Stillwater bent.’


  ‘Heeft Clay ze dat nu al verteld?’


  ‘Ik heb gehoord dat je eergisteravond bij de boerderij langs bent gegaan. Hoelang dacht je dat hij zou wachten?’


  ‘Totdat ik er klaar voor was, denk ik.’


  ‘Heb je hem gevraagd je komst geheim te houden?’


  ‘Nee. Ik wist dat hij het mam toch wel zou vertellen.’


  ‘Dat bedoel ik.’


  Een geeuw onderdrukkend, trapte Grace het laken – haar enige bedekking – van zich af.


  Halfzeven ’s ochtends, en het was nu al vreselijk benauwd. De open ramen en de ventilator die zachtjes in de hoek stond te snorren, leken weinig verschil uit te maken. Er viel ook niets aan te doen, behalve misschien in een ton vol ijsblokjes gaan zitten.


  ‘Oké, ik… ik zal ze straks bellen.’


  ‘Wist je dat mam een vriend heeft?’


  Haar slaperigheid verdween als sneeuw voor de zon. ‘Na al die jaren? Dat is zeker een grapje?’


  ‘Nee.’


  ‘Toen ik haar een paar weken geleden sprak, heeft ze daar niets over gezegd.’


  ‘De relatie – als het tenminste echt een relatie is – is ook vrij nieuw. Toen ik Clay zaterdag belde, zei hij dat ze heel veel weg is en erg geheimzinnig doet. Dus denken we dat ze een vriend heeft.’


  ‘Denk je dat het iemand uit de buurt is?’


  ‘Ik kan het me niet voorstellen. Je weet hoe de mensen in Stillwater tegen haar aankijken.’


  ‘Het is nu toch niet zo erg meer als vroeger?’


  ‘Natuurlijk niet, maar er zijn er nog steeds een hele hoop die haar nooit zullen accepteren.’


  ‘Niet zolang ze argwaan blijven koesteren,’ vulde Grace aan.


  Op die opmerking ging Molly niet in. ‘Hoe dan ook, als ze inderdaad iemand heeft gevonden, werd dat, volgens mij, hoog tijd. Na wat zij heeft meegemaakt, verdient ze een goede man.’


  ‘Stel dat hij niet goed is?’


  ‘We moeten toch ooit eens een keertje geluk hebben. Ze kan toch zeker niet dríé slechteriken op rij treffen?’


  Niets was zeker. Daarbij, zelfs als hun moeder iemand had ontmoet – een goede man – verdiende híj het dan om in hun familie terecht te komen? Niet dat hij het ergste te weten zou komen.


  Dat was een van de problemen waarmee Grace zich ten aanzien van George geconfronteerd zag: haar onvermogen om volkomen eerlijk tegen hem te zijn.


  ‘Ik zie niet hoe ze iemand kan zijn tegengekomen die slechter is dan onze vader en de dominee.’


  ‘Onze vader had zijn goede momenten,’ zei Molly.


  ‘Voordat hij ervandoor ging.’


  ‘Dat bedoel ik. Het was eerder één grote vergissing dan twee. Mam zou nooit met de dominee zijn getrouwd als ze niet zo wanhopig was geweest. Ze probeerde ons alleen maar bij elkaar te houden.’


  ‘Ik weet het.’ Ze nam het haar moeder niet kwalijk dat ze in de droom had geloofd die de dominee haar had voorgespiegeld. Hij had een betrouwbare huisvader geleken, iemand die er zowel voor haar als haar kinderen en zijn eigen dochter zou zijn, in plaats van zich te onttrekken aan zijn verantwoordelijkheden, zoals hun echte vader had gedaan. Niemand zou ooit hebben geloofd dat Barker, een geliefde en hardwerkende predikant, zo’n duistere kant had.


  ‘Waarom heb je het me niet verteld?’ Molly’s toon gaf aan dat ze op een ander onderwerp was overgestapt.


  ‘Wat verteld?’ Aangezien ze het ontzettend warm had, trok ze het T-shirt waarin ze had geslapen uit, en ze ging in haar slipje recht voor de ventilator zitten. Het zweet dat haar naakte huid bevochtigde, maakte dat de lucht koeler aanvoelde.


  ‘Dat je eindelijk naar Stillwater terugging.’


  Daar had ze over nagedacht. Ze wist dat Molly zou zijn meegegaan als ze het had gevraagd. In hun gezin was Molly degene die altijd voor iedereen klaarstond, die voor iedereen wilde zorgen. Anders dan hun moeder weigerde Grace echter op haar te leunen.


  ‘Het kwam gewoon plotseling in me op,’ zei ze.


  ‘Op de een of andere manier kan ik dat moeilijk geloven.’


  ‘Het is waar.’


  ‘Je moest een heleboel dingen regelen.’


  ‘Dat was allemaal zo gebeurd.’


  ‘Als jij het zegt.’ Kennelijk wilde Molly er niet verder over kibbelen. ‘Hoe voelt het om terug te zijn?’


  Na zich weer op het bed te hebben laten vallen staarde Grace naar het plafond, op zoek naar een antwoord op die vraag. Ze vond het beslist eng om weer hier te zijn, maar op dit moment leek ze in Evonnes huis thuis te horen. En het voelde prettig om zich niet ergens naartoe te hoeven haasten of iets af te hoeven maken. ‘Wel goed,’ antwoordde ze.


  ‘Hoelang ben je van plan te blijven?’


  ‘Ik heb het huis voor drie maanden gehuurd, maar ik weet niet zeker of ik het zo lang volhou.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je van plan was mam te bellen.’


  ‘Dat was ik ook van plan. Ik… Ik was er gewoon nog niet aan toegekomen.’


  ‘Een telefoontje hoeft maar één minuut te duren.’


  ‘Molly, hou alsjeblieft op.’


  ‘Ja, dat moet ik ook wel, want ik heb haast. Ik kom te laat op mijn werk als ik niet opschiet.’


  ‘Dan zal ik je niet langer ophouden.’


  ‘Bel me als je iets nodig hebt.’


  ‘Zal ik doen.’ Ze wist dat haar zusje op het punt stond op te hangen, maar ze had nog één vraag. ‘Mol?’


  ‘Ja?’


  ‘Hoe speel je het klaar?’


  ‘Hoe speel ik wat klaar?’


  ‘Hier terugkomen, Clay bezoeken in dat… dat huis, lunchen met Madeline, terwijl je weet –’


  ‘Ik denk er niet over na,’ onderbrak Molly haar.


  Hoe kreeg ze dat voor elkaar? De man die hun stiefvader was geweest, was dood. Sinds Grace had geholpen zijn lijk over de trap van de veranda naar beneden te slepen, waar Clay het in een kruiwagen had gelegd, was ze bijna elke nacht doodsbang geweest dat ze wakker zou worden en de dominee door haar slaapkamerraam naar binnen zou zien kijken.


  ‘Ik weet dat Madeline nog steeds hoopt dat haar vader op een dag Stillwater in komt rijden,’ vervolgde Molly. ‘Maar jij en ik weten dat de dominee weg is, Grace. Voorgoed verdwenen. En dat de wereld daardoor een beetje beter is geworden.’


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde ze. ‘Alleen is het niet zo simpel.’


  ‘Wel als je dat zelf wilt.’


  Meende Molly dat serieus? Maar hoe dan?


  ‘Stel dat iemand er ten slotte achter komt wat er is gebeurd? Er worden tegenwoordig heel veel oude zaken opgelost. Iemand zou zijn auto in de steengroeve kunnen vinden. Door een storm zou er iets heel macabers boven de grond kunnen komen. Een geloofwaardige getuige zou kunnen aantonen dat de verhalen elkaar tegenspreken.’


  ‘Rustig nou. Het is achttien jaar geleden. Er gebeurt niets.’


  ‘De inwoners van Stillwater zullen het nooit vergeten, Molly. Ze dachten dat de schoft over water kon lopen. Ze kenden hem niet zoals wij hem kenden.’


  ‘Ze kunnen niet eens bewijzen dat hij dood is. Juist jij zou moeten weten hoe het rechtsstelsel werkt.’


  Juist jij.


  Op de een of andere manier voelde Grace zich door Molly’s woorden niet beter. Het feit dat ze nog steeds samenspanden om te verhullen wat er lang geleden was gebeurd, baarde haar zorgen. Daardoor kreeg ze namelijk het nare vermoeden dat ze nog steeds dezelfde persoon was als vroeger, in plaats van wie ze was geworden.


  ‘Je moet naar je werk,’ zei ze.


  ‘Ik bel je nog wel.’


  ‘Oké.’ Grace hing op, liep naar het raam en keek naar Evonnes achtertuin. Evonnes familie gaf duidelijk niet zoveel om de tuin als Evonne zelf had gedaan. Het zag er niet naar uit dat iemand er sinds haar dood naar had omgekeken. Daar zou zij iets aan gaan doen.


  Plotseling besefte ze dat er een zwarte SUV achter het hek langs de zijstraat tot stilstand was gekomen. ‘Oeps,’ mompelde ze, en ze sprong uit zicht.


  Had de bestuurder haar gezien? Het was goed mogelijk. Het laken dat ze voor het kale raam had gehangen, had ze ’s nachts opgebonden om wat meer frisse lucht te krijgen.


  Beschaamd beet ze op haar onderlip terwijl ze zich afvroeg wat ze moest doen. Alleen kón ze niets doen.


  Wie het ook was, hij of zij zou van zo’n afstand toch niet veel hebben kunnen zien – hoopte ze.


  Ze trok een hemdje met spaghettibandjes, een korte broek en een paar sneakers aan en ging naar beneden. Over een uur zou ze haar moeder en Madeline bellen. Eerst wilde ze een begin maken met Evonnes tuin.


  


  Kennedy Archer vervloekte de koffie die hij op zijn schoot had gemorst toen hij de topless vrouw achter het raam had opgemerkt.


  Aangezien Evonnes huis nog niet te koop stond, had hij niet verwacht dat er iemand binnen zou zijn. En het laatste wat hij had verwacht te zien, was zo’n mooie vrouw als de donkerharige schoonheid die zich net in volle glorie aan hem had getoond – vooral niet om halfzeven ’s ochtends.


  Afgaande op de manier waarop ze uit zicht was verdwenen zodra ze zich had gerealiseerd dat hij daar stond, was het niet haar bedoeling geweest een peepshow te geven.


  Een lichaam als het hare kwam als een zeer aangename en tegelijkertijd schokkende verrassing voor een man die sinds de dood van zijn vrouw, twee jaar geleden, geen seks meer had gehad.


  ‘Pap? Is er iets?’


  Kennedy drukte zijn mobiele telefoon steviger tegen zijn oor. De timing was fantastisch. Een paar seconden nadat hij zijn zoon aan de lijn had gekregen, had hij de beweging achter het raam gezien – waarna hij het had uitgeschreeuwd toen hij koffie had geknoeid.


  ‘Ja hoor, Teddy,’ zei hij. Ondertussen deed hij zijn uiterste best om de plas hete vloeistof rond zijn kruis bij zijn gevoeliger delen weg te houden. ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil vandaag niet bij oma blijven,’ bekende Teddy zacht.


  Dat verbaasde Kennedy niets. Heath, zijn zoon van tien, leek geen problemen met zijn moeder, Camille Archer, te hebben; hij klaagde zelden. Maar hij was dan ook kalm, geduldig en bedachtzaam, een beetje een intellectueel. Zijn oma noemde hem altijd haar ‘brave jongen’. Teddy, daarentegen, had een heel ander karakter. Actief, koppig en zeer eigenwijs voor een achtjarige, daagde hij zijn oma keer op keer uit. Zo interpreteerde zij het in ieder geval. Het was de ene machtsstrijd na de andere.


  Toch wist Kennedy dat Teddy, als je op de juiste manier met hem omging, helemaal geen moeilijk kind was. Toen Raelynn nog leefde, had ze een heel sterke band met hun jongste zoon gehad.


  ‘Waar wil je dan naartoe?’ vroeg hij.


  ‘Naar huis.’


  ‘Dat kan niet. Er is niemand thuis om op je te passen.’


  ‘Kan Lindy niet komen?’


  Lindy was hun zestienjarige buurmeisje. Althans, Kennedy beschouwde haar als een buurmeisje. Eigenlijk woonde er niemand in de directe omgeving, doordat zijn huis op een groot stuk land stond. Hij vond Lindy aardig, maar de laatste keer dat ze had opgepast, had ze haar vriendje uitgenodigd, en ze hadden samen met de jongens horrorfilms voor boven de zestien zitten kijken. Sindsdien vond hij haar niet meer zo geschikt als oppas.


  ‘Niet Lindy,’ zei hij. ‘Maar je zou naar Mrs. Weaver kunnen gaan.’


  ‘Nee, ik haat het daar!’


  Kennedy wenste dat Raelynns ouders haar broer niet tien jaar eerder naar Florida waren gevolgd. Met oma Horton kon Teddy beter overweg dan met oma Archer. Zijn andere grootouders zag hij echter hooguit één of twee keer per jaar.


  ‘Teddy, we hebben het hier al eerder over gehad. Mijn moeder is gewoon de enige keuze die we hebben. Trouwens, het is toch niet alleen maar ellende? Vorige week heeft ze je naar de dierentuin in Jackson meegenomen, weet je nog wel?’


  ‘Dat was tof,’ gaf hij toe. ‘Maar… nu verveel ik me. Kun je me niet komen halen?’


  ‘Sorry, jongen. Ik moet werken vandaag. Dat weet je.’


  ‘Neem me dan mee. Ik vind het hartstikke leuk op de bank.’


  Kennedy reed zijn SUV naar de kant van de weg. Gelukkig was de straat nog verlaten. Hij moest de papieren zakdoekjes in het handschoenenkastje te pakken zien te krijgen voordat de koffie zich verder verspreidde.


  ‘Dat gaat niet. Niet vandaag. Ik heb een ontbijtafspraak met mijn campagneleider en een aantal heel belangrijke donateurs. Daarna moet ik een speech houden op de Rotary Club. En dan heb ik een aandeelhoudersvergadering.’


  ‘Waarom wil je nou burgemeester worden?’


  Was dit het juiste moment om Teddy over opa Archer te vertellen, vroeg Kennedy zich af. Het zou gemakkelijker zijn om dat onderwerp aan te snijden wanneer hij Teddy’s gezicht niet zag, wanneer hijzelf wat objectiever kon zijn over wat de dokter had ontdekt. Alleen kon hij Teddy zulk nieuws niet in zijn eentje laten verwerken, niet nu hij zijn moeder al had verloren.


  ‘Je opa gaat met pensioen, waardoor die functie voor het eerst in dertig jaar vrijkomt,’ antwoordde hij dus maar. ‘Ik heb altijd al burgemeester willen worden.’


  ‘Wanneer ben je klaar met de campagne?’


  ‘In november. Daarna, of ik nou win of verlies, heb ik meer tijd voor jullie.’


  Teddy kreunde. ‘November? Dan zit ik alweer op school!’


  ‘Ik weet het. Dit is een moeilijk jaar geweest.’


  Maar zeker niet moeilijker dan het jaar ervoor. Aan die eerste paar maanden zonder Raelynn wilde Kennedy echter niet denken.


  In gedachten bladerde hij door zijn agenda, en hij besloot dat hij de afspraak met Buzz en de rest van de club in de pizzeria best kon afzeggen. Hij vond het leuk om zijn vrienden af en toe te zien – ze kenden elkaar al vanaf de lagere school – maar Teddy ging voor. ‘Zal ik Heath en jou om vier uur ophalen om een ijsje te gaan eten?’ Misschien konden ze dan na afloop even langs het pizzarestaurant gaan.


  ‘Kun je ook om zes uur komen?’


  Kennedy stopte met de poging de koffie van zijn broek te vegen. ‘Zes uur? Maar dat is de tijd waarop ik jullie normaal ophaal.’


  ‘Ja, maar oma zei dat ze ons om vier uur mee zou nemen naar het zwembad.’


  ‘Dus je hebt wél iets leuks in het vooruitzicht.’


  ‘Pas om vier uur!’


  ‘Toe nou, Teddy.’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Kunnen we dit weekend gaan kamperen?’ vroeg zijn zoon toen.


  ‘Misschien.’


  ‘Zeg “ja”, alsjeblíéft?’


  ‘Ik zeg “ja” als je erin slaagt vandaag geen ruzie met oma te maken.’


  Er klonk een theatrale zucht. ‘Okééé.’


  ‘Wat is Heath aan het doen?’


  ‘Televisie aan het kijken. Totdat we gaan zwemmen, kunnen we niets anders doen. Oma is bang dat we het tapijt vies maken.’


  ‘Ik dacht dat je je vermaakte met die grasmaaiservice die je bent begonnen.’


  ‘Oei, daar komt oma,’ zei Teddy, en hij hing op.


  Kennedy wist dat zijn moeder Teddy’s smeekbede om uit haar huis weg te mogen als een persoonlijke aanval zou beschouwen. Ze deed haar best om het Heath en Teddy naar de zin te maken, maar het viel haar zwaar om vijf dagen per week kinderen over de vloer te hebben na zo’n lange tijd zonder.


  Tegelijkertijd had ze de jongens nodig. Het zorgen voor hen hielp haar gedachten af te leiden van zijn vaders diagnose. Ze trachtte Kennedy er geregeld van te overtuigen dat zijn zoons genoten van elke minuut dat ze bij haar waren.


  Oei, daar komt oma. Kennelijk was Teddy aan het leren hoe hij de confrontatie met haar moest vermijden.


  Grinnikend stak Kennedy zijn mobiel in de houder. Hoewel zijn jongste zoon zeker niet gemakkelijk was, was hij eerder enthousiast en onstuimig dan lastig. Als zijn moeder jonger was geweest en niet zo gestrest, zou ze dat zelf ook hebben kunnen zien.


  Hij overleeft het wel, hield Kennedy zich voor. Het dominante karakter van zijn moeder mocht dan niet zo’n harmonieus geheel vormen met Teddy’s aard, ze hield net zoveel van de beide jongens als van haar eigen zoon. Niemand – zelfs Teddy niet – trok dat in twijfel.


  Hij wierp een blik op het klokje in het dashboard. Het werd tijd dat hij zich in beweging zette. Hij had een hoop te doen deze dag.


  Maar door de onverwachte glimp die hij had opgevangen van de vrouw achter het raam, zou hij daar niet aan kunnen beginnen voordat hij zich thuis had omgekleed.


  


  ‘Was je niet van plan me te vertellen dat je er was?’


  Grace, die op haar knieën in de achtertuin zat, draaide zich om en zag haar moeder achter zich staan.


  Haar moeder kwam ongeveer één keer per jaar bij haar in Jackson op bezoek. Dit was de eerste keer sinds Grace’ eindexamen dat ze allebei in Stillwater waren.


  Ze schraapte haar keel en kwam moeizaam overeind, stijf van het langdurige knielen. Ze had slechts een paar uur willen tuinieren, maar de tijd was met haar op de loop gegaan. Inmiddels was het na twaalven. Op de een of andere manier was het opknappen van Evonnes tuin haar missie voor deze dag geworden. Ook al plakten haar kleren aan haar lijf en wist ze dat ze de volgende dag overal spierpijn zou hebben, het voelde goed om te graven en te wieden en de aarde te bewerken, om de ene plant na de andere van de afgelopen weken van verwaarlozing te redden.


  Vanwege de modderige handschoenen die ze aanhad, veegde ze met haar arm het zweet van haar voorhoofd. ‘Het spijt me,’ zei ze, met een poging tot een glimlach. ‘Echt. Ik… had het gewoon te druk.’


  Haar moeder gebaarde naar de tuin. ‘Dit onkruid kon niet even wachten?’ Ze was duidelijk gekwetst.


  Na even diep adem te hebben gehaald stak Grace het gazon over om haar te omhelzen. Ofschoon ze vreselijk tegen dit moment had opgezien, was ze blij dat haar moeder er was. Ze bewonderde haar, miste haar, maar tegelijkertijd riep haar moeder ook te veel andere emoties op.


  ‘Het stoorde me,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat Evonne er absoluut niet blij mee zou zijn geweest. En…’ Ze deed een stap achteruit en zette haar strohoed af om naar de grijze lucht boven haar te kunnen kijken. ‘…ik wilde zoveel mogelijk gedaan hebben voordat het gaat regenen.’


  Haar moeder leek er niet van overtuigd dat Grace’ bezorgdheid over het weer haar ervan had weerhouden om te bellen.


  Maar Grace dacht niet dat ze erover door zou gaan. In de loop der jaren hadden ze een bepaald patroon ontwikkeld waarbij ze de spanning die tussen hen in hing, liever negeerden dan onder ogen zagen.


  ‘Je ziet er goed uit,’ merkte Grace op, en dat meende ze.


  ‘Ik ben te dik,’ was haar moeders reactie.


  Als ze al overgewicht had, was het hooguit een kilo of vier, vijf. En het feit dat ze zich opdofte als ze zelfs maar even de deur uit ging, bewees wel dat ze haar uiterlijk heel belangrijk vond.


  ‘Nee hoor, dit staat je prima.’ Grace’ glimlach werd minder geforceerd toen ze haar moeder door dit compliment zag opfleuren.


  Haar moeder was zo’n tien centimeter kleiner, maar ze hadden hetzelfde ovale gezicht en dezelfde blauwe ogen. Grace trok haar donkere haar meestal in een slordige paardenstaart naar achteren en droeg weinig make-up. Haar moeder gebruikte veel mascara en dieprode lippenstift, en kamde haar haar achterover in een stijl die in de verte aan Loretta Lynn deed denken.


  ‘Molly vertelde me dat je een relatie hebt,’ zei Grace, benieuwd of haar zus gelijk had.


  Haar moeder wuifde haar woorden weg. ‘Niet echt. Maar zij en die kerel die ze met Kerstmis meebracht, gaan weer met elkaar.’


  ‘Bo is gewoon een vriend, dat weet je best. Maar je probeert van onderwerp te veranderen, en daardoor krijg ik de indruk dat je iets te verbergen hebt.’


  ‘Met wie zou ik iets kunnen hebben? Niemand hier mag me, en dat is altijd zo geweest,’ zei ze met een lachje vol zelfironie.


  Vroeger was dat inderdaad het geval geweest, maar misschien was dat intussen veranderd. Toen haar moeder tweeëntwintig jaar eerder met dominee Barker was getrouwd en met haar drie kinderen van het nabijgelegen Booneville naar Stillwater was verhuisd, was Grace pas negen geweest. Negen jaar was echter oud genoeg geweest om te begrijpen dat het gefluister over haar moeder dat ze geregeld opving, niet echt vleiend genoemd kon worden. ‘Kijk haar, met haar neus in de lucht. Ik zweer je dat ik nog nooit een vrouw heb gezien die het zo hoog in haar bol heeft. Alsof we hier in Stillwater niet zo’n tien vrouwen hebben die een veel betere echtgenote voor onze goede dominee zouden zijn. Irene is tien, vijftien jaar jonger dan hij. Ze is op zijn geld uit, wedden? Dáár is ze op uit.’


  Ofschoon de dominee alleen maar een boerderij en een bescheiden inkomen had gehad, was dat nog steeds meer dan Irene en haar kinderen in Booneville hadden bezeten. En het was genoeg om ervoor te zorgen dat de inwoners van Stillwater meteen al een hekel aan hen hadden. Ze waren buitenstaanders geweest en ze waren behandeld alsof hun moeder iets had genomen waarop ze geen recht had.


  Natuurlijk had het niet geholpen dat de dominee bij elke gelegenheid subtiele, maar duidelijk vernederend bedoelde opmerkingen over zijn nieuwe echtgenote had gemaakt – zelfs vanaf de kansel. Of dat de gelukkige blos op haar moeders wangen snel was vervaagd toen ze haar nieuwe echtgenoot beter had leren kennen.


  Het had Grace altijd verbijsterd dat de mensen in dit stadje steeds in Barker waren blijven geloven, dat zo’n slechte man iedereen ervan had weten te overtuigen dat hij een heilige was.


  


  Een eeltige hand sloot zich om haar arm, en een lage barse stem fluisterde in haar oor: ‘Stil blijven!’


  Toen ze jammerde, verstevigde de man die zij ‘pappa’ noemde zijn greep om haar te waarschuwen voor de gevolgen als ze niet zou gehoorzamen.


  Madeline, zijn eigen dochter, sliep in het bed recht tegenover het hare. Maar Grace wist dat hij wraak zou nemen als ze haar stiefzuster wakker maakte…


  


  ‘Grace, wat is er?’ vroeg haar moeder.


  De herinnering spatte uiteen.


  Grace sloeg haar armen stevig over elkaar om zich tegen de kou te beschermen die erop volgde en dwong zich tot een glimlachje, al was het wat beverig. ‘Niks.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze.


  De vredige rust van even daarvoor kon ze echter niet meer terughalen. Het was alsof ze vanuit de zon een koude donkere kelder binnen was gestapt. De beelden en emoties die ze met zo veel moeite had geprobeerd te onderdrukken, bleven in haar hoofd rondspoken.


  ‘Ik… Het is hier te warm. We kunnen beter op de veranda gaan zitten.’ Ze begon naar het huis te lopen.


  ‘Na dertien jaar… Ik kan gewoon niet geloven dat je terug bent,’ zei haar moeder, die haar volgde.


  De woorden ontsnapten Grace voordat ze zichzelf kon tegenhouden. ‘En ik kan niet geloven dat jíj nooit bent weggegaan.’


  ‘Ik kon niet weg,’ zei haar moeder verontwaardigd. ‘Denk je dat ik Clay in de steek zou laten?’


  ‘Zoals ik heb gedaan?’


  Haar moeder keek geschokt. ‘Nee, ik… Zo bedoelde ik het niet.’


  Grace liet zich op de schommelbank zakken en drukte haar drie middelste vingers tegen haar voorhoofd.


  Natuurlijk. Niemand die de waarheid kende, nam het haar kwalijk. Ze hadden medelijden met haar, wisten niet wat ze moesten zeggen of hoe ze haar konden helpen. Maar ze hadden haar nooit iets verweten. Dat deed alleen zijzelf.


  ‘Sorry.’ Ze probeerde haar hartslag omlaag te krijgen, zodat haar kalmte zou terugkeren. ‘Het is moeilijk voor me om hier te zijn.’


  Haar moeder ging naast haar zitten en pakte haar hand. Zwijgend hield ze hem vast, terwijl ze heen en weer schommelden.


  Gek genoeg nam de spanning af.


  Was haar moeder achttien jaar eerder ook maar in staat geweest haar bij de hand te nemen.


  ‘Dit is een prettig huis, hè?’ merkte haar moeder op een gegeven moment op.


  ‘Ik heb het hier naar mijn zin.’


  ‘Blijf je lang?’


  ‘Drie maanden. Misschien.’


  ‘Drie maanden. Dat is goed.’ Ze liet Grace’ hand los en stond op. ‘Ik hou van je, Grace. Ik heb dat niet vaak genoeg gezegd, en ik… ik heb je in de kou laten staan. Maar ik hou echt van je.’


  Grace wist niet hoe ze daarop moest reageren. En dus stelde ze de vraag die ze haar moeder al heel lang had willen stellen: ‘Betekent het negeren van iets afschuwelijks dat het niet bestaat, mam?’


  Gedurende een aantal minuten staarde haar moeder haar alleen maar aan. In haar ogen was haar pijn te zien. ‘Betekent het erkennen ervan dat het weggaat?’ wierp ze toen tegen. ‘Ik deed wat ik moest doen. Ik hoop dat je me dat ooit zult vergeven.’ Haar hakken klikten op de houten planken, toen ze over de veranda naar het trapje liep. ‘Ik heb een afspraak. Bel me als… als je me nog een keertje wilt zien.’


  ‘Ik bel je,’ zei Grace, en ze keek haar moeder na.


  


  Het koele schemerige interieur van de Hill Country Pizza & Pasta Parlor gaf Grace eindelijk een welkom respijt van de hitte. Ze had net gedoucht, maar het was het warmste deel van de dag, en ze voelde zich nu al weer plakkerig. Gedurende de middag was het steeds benauwder geworden, en er was nog geen spatje regen gevallen. Ze nam aan dat de bui de komende nacht zou losbarsten.


  ‘Hier is uw pizza.’ Het tienermeisje dat haar bestelling had opgenomen, stond bij haar tafel met een kleine pizza in haar handen.


  Terwijl Grace haar salade opzijschoof, ging de deur open en kwam er een groepje mannen binnen.


  ‘Dank je,’ zei ze tegen de serveerster, waarna ze gauw haar gezicht afwendde. Ze wilde met niemand oogcontact maken, niet opgemerkt of bij een gesprek betrokken worden. Ze was hier alleen gekomen om een hapje te eten en aan de hitte te ontsnappen.


  Nog geen drie minuten later hoorde ze dat dezelfde mannen het over haar hadden.


  ‘Ik zweer je dat ze het is, Tim.’


  ‘Hete Gracie? Neu…’


  ‘Echt! Rex Peters zei al tegen me dat ze terug zou komen.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg iemand anders. ‘Ik dacht dat ze ergens als assistent-officier van justitie werkte. Er stond een artikel over haar in de krant.’


  De reactie ontging haar. Ze hield zich voor dat ze hen moest negeren en door moest eten. Maar toen een van hen even later zachtjes tussen zijn tanden floot en iets zei over hoe goed ze eruitzag, kon ze het niet nalaten een blik op hen te werpen.


  Een van de mannen stond met zijn rug naar haar toe bij de bar te bestellen, maar in de andere vier herkende ze de jongens die ze op de middelbare school zo had bewonderd.


  Onmiddellijk gingen de haartjes op haar armen rechtop staan. Ze wilde hier weg, ze wilde hen niet ontmoeten. Ze was niet meer de persoon die ze vroeger was geweest.


  ‘Misschien herkennen we haar niet met haar kleren aan,’ zei Joe Vincelli.


  Door het insinuerende gehinnik dat die woorden vergezelde, kwam zijn naam meteen bij haar boven. Hij was de geliefde neef van de dominee, en hij had de vernederende bijnaam bedacht die op haar schoolkluisje geschreven had gestaan en haar in de gangen was nageroepen: Hete Gracie.


  ‘Kop dicht, ze kan je horen,’ bromde iemand.


  Was dat Buzz Harte? Ze wist het niet zeker. Hij leek nog het meest veranderd te zijn; in ieder geval had hij een hoop haar verloren.


  Meer gemompel en onderdrukt gelach deden haar wangen warm worden. Met wild bonzend hart staarde ze naar haar bord.


  Veertien of vijftien jaar eerder had ze met ten minste drie van deze mannen klungelige seks gehad op de achterbank van een auto of tegen een of ander muurtje. Kennelijk hadden zij veel betere herinneringen aan die ontmoetingen dan zijzelf. Ze begreep niet hoe ze zich op zo’n vreselijke manier had kunnen laten gebruiken, en al helemaal niet door jongens die op dezelfde school zaten als zij.


  Maar ze was op zoek geweest naar iets wat ze niet kon vinden.


  Misselijk veegde ze de zweetdruppels van haar bovenlip. Zou ze het restaurant uit kunnen glippen zonder langs hen te moeten lopen?


  Toen ving ze Joes stem weer op, die luider was dan die van de anderen, en was het alsof er sinds de middelbare school totaal geen tijd verstreken was.


  ‘Ze liet zich echt door iedereen pakken, hè? Je hoefde maar naar haar te glimlachen, en ze spreidde haar benen. Ik heb haar een keertje achter de tribune genomen, terwijl mijn ouders een paar meter verderop zaten.’


  Toen de mannen in lachen uitbarstten, trok Grace’ borst samen, waardoor ze bijna geen adem meer kon halen.


  Met Joe had het zelfs nog ingewikkelder gelegen: bij hem had meer gespeeld dan alleen de wanhopige wens om aardig gevonden te worden. Ze had het gevoel gehad hem een soort compensatie voor het verlies van zijn oom schuldig te zijn.


  ‘Ze vroeg me een keer of ze voor een paar weken mijn vriendin kon zijn,’ zei Tim.


  Hoewel zijn stem veel zachter was dan die van Joe, verstond ze genoeg om hem te kunnen volgen.


  ‘Ik zei “ja” voordat ik haar te pakken nam en maakte het meteen daarna weer uit.’ Hij stootte een ongelovig lachje uit. ‘Hoe hebben ze ooit iemand die zo dom is, op Georgetown kunnen toelaten!’


  Iemand – Buzz? – moest hem hebben gestompt, want hij kreunde.


  ‘Dom? Toe nou. Ze is absoluut niet dom. Ze was…’ Buzz’ stem werd zachter, maar ze slaagde erin de betekenis van zijn woorden te ontcijferen. ‘…verknipt. Er gebeurden rare dingen in dat huis.’


  ‘Er gebeurde helemaal niks raars totdat ze mijn oom vermoordden,’ zei Joe verontwaardigd.


  ‘Je weet niet wat er met je oom is gebeurd,’ zei Tim, iets harder. Dwars door Joes protesten heen vervolgde hij: ‘En, geloof me, het was daar vanaf het begin al niet pluis.’


  ‘Door dat rotwijf van een moeder,’ bromde Joe.


  Daarop volgden nog wat gefluisterde opmerkingen, maar ze luisterde niet meer. Uit alle macht probeerde ze haar zelfbeheersing te bewaren. Helaas werkte haar maag niet mee. Die trok zich pijnlijk samen, terwijl haar hersenen beelden lieten zien van wat ze met deze mannen had gedaan toen ze nog jongens waren geweest.


  Sinds die tijd had ze voortdurend geprobeerd die fouten goed te maken. Alleen was het nooit genoeg. Nee, het was nooit genoeg.


  ‘Ga haar even gedag zeggen, Joe,’ opperde Tim. ‘Misschien kun je haar hier ter plekke nemen. Als je haar kunt laten komen, vertelt ze je vast wel wat er met je oom is gebeurd.’


  Joes reactie was een gedempte snauw.


  De man die de bestelling had gedaan, voegde zich bij hen en vroeg duidelijk verstaanbaar: ‘Waar hebben jullie het over?’


  Nog steeds had ze zijn gezicht niet gezien, maar dat bleek ook niet nodig. Het was Kennedy Archer, de knapste, de sterkste, degene die ze het meest had bewonderd. Hoewel ze hem onmiddellijk thuis kon brengen, kon ze zich er niet van weerhouden voor de zekerheid een blik op hem te werpen.


  Híj was niet dik geworden. Ook kaalde hij nog niet, zoals sommige van zijn vrienden. Hij was nog altijd lang en breedgeschouderd, had nog steeds donkerblond haar en kuiltjes in zijn wangen als hij zijn modellenglimlach liet zien.


  Volgens de affiches die overal in Stillwater hingen, had hij zich verkiesbaar gesteld voor het burgemeesterschap, in de hoop de functie over te nemen die zijn vader al zo lang bekleedde.


  Hun blikken kruisten elkaar.


  Zijn gezicht lichtte op van verrassing toen hij haar herkende, en hij stopte meteen met de poging zijn stropdas los te trekken.


  Onmiddellijk keek ze van hem weg.


  In het restaurantwezen was vier uur ’s middags het rustigste tijdstip van de dag. Ze had niet kunnen voorzien dat Kennedy Archer en zijn vrienden tegelijkertijd met haar in de pizzeria zouden zijn, net als vroeger, toen zij hier, op haar zestiende, de bestellingen had opgenomen.


  Ze herinnerde zich dat ze elke beweging die ze maakten had gevolgd en had geprobeerd op hun wensen te anticiperen, om grappig, cool te zijn. Ze beet op haar onderlip om de emoties die in haar woedden in bedwang te houden.


  Nee, ze had niet verwacht dat ze met hen allemaal tegelijk zou worden geconfronteerd, en ze had zich dus niet kunnen voorbereiden op de gevoelens die dat bij haar zou oproepen. Het was alsof ze haar terug stopten in de huid van het hunkerende meisje dat ze vroeger was geweest.


  Hoe kon ze dat laten gebeuren? Waarom had ze het niet zien aankomen?


  Omdat ze te zeer gericht was geweest op wat er voor haar als volwassene toe deed: Clay en haar moeder – en haar stiefzuster, Madeline, die ze nog niet had gebeld. De middelbare school was als een ander leven voor haar, een donkere tijd waarin ze zichzelf meer had veracht dan iemand anders ooit zou kunnen.


  Ineens besefte ze dat ze hier niet langer kon blijven zitten. Gal rees omhoog uit haar maag, brandde in haar keel. Met zoveel waardigheid als ze bijeen kon rapen, stond ze op, waarna ze zich naar de toiletten achterin haastte.


  Zodra ze de deur achter zich had gesloten en ze onzichtbaar was voor de nieuwsgierige blikken die haar waren gevolgd, stormde ze een van de toiletten binnen en viel op haar knieën voor de pot, net op tijd om het weinige wat ze had gegeten, eruit te gooien.
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  Ze kwam niet terug.


  De andere kerels waren Hete Gracie ten slotte vergeten en hadden het nu over de verkiezingen, de prijs die plaatselijke boeren voor hun katoen kregen en de plannen voor een visweekend voor vaders en zoons in augustus.


  Kennedy’s blik bleef naar de tafel gaan waaraan Grace Montgomery had gezeten. Haar eten stond er nog. Ze had een klein beetje van haar salade op, maar haar pizza was onaangeroerd en werd met de minuut kouder.


  Zou alles goed met haar zijn?


  Hij boog zich achterover in zijn stoel om de donkere gang in te kijken die naar de toiletten leidde, maar zag haar niet. Hoelang kon een bezoekje aan de wc nu helemaal duren?


  ‘Kennedy, wat is er met je aan de hand, joh?’ Joe stootte hem aan. ‘Ben je te goed voor ons nu je burgemeester wordt?’


  ‘Ik ben altijd te goed voor jullie schoften geweest,’ zei hij plagerig, terwijl hij zijn stoel weer op vier poten liet zakken. Na een paar lauwe opmerkingen over het visweekend liet hij het gesprek echter weer voor wat het was en wachtte totdat Grace tevoorschijn zou komen.


  De anderen hadden gekreund en naar haar gefloten, toen ze naar de toiletten was vertrokken. De domme opmerkingen die ze hadden gemaakt, bewezen dat ze meer testosteron dan hersenen hadden. Hij wilde iets tegen haar zeggen wat alles goed zou maken, wat haar het gevoel zou geven dat ze welkom was. Als hem dat lukte.


  Er gingen nog tien minuten voorbij. Hun eigen pizza’s werden gebracht. Tegen de tijd dat die geheel naar binnen gewerkt waren, was ze nog steeds niet tevoorschijn gekomen.


  Nogmaals tuurde hij de gang in.


  Geen spoor.


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg Buzz.


  ‘Nergens,’ antwoordde hij. Hij had echter zitten denken aan de topless vrouw die hij eerder op de dag achter het raam had gezien. Nu wist hij wie het was geweest: Grace. Kennelijk logeerde ze in Evonnes huis. Er konden geen twéé vrouwen met zo’n lichaam bestaan.


  Maar waarom huurde ze een huis als er een moeder, een broer en een stiefzuster in de buurt woonden die genoeg ruimte overhadden? Wat was er toch mis met die familie?


  Ze werkten nog een kan bier weg.


  Nog steeds geen teken van Grace.


  ‘Waar is ze?’ vroeg hij aan Buzz.


  ‘Wie?’ vroeg Tim, die de vraag had opgevangen.


  ‘Laat maar zitten,’ bromde hij.


  ‘Het lijkt erop dat Hete Gracie haar pizza voor ons heeft achtergelaten,’ merkte Ronnie op. ‘Wat denken jullie, zal ik een stuk nemen? Zou dat niet geinig zijn, als ze terugkomt en de helft van haar pizza is verdwenen?’


  ‘Moet je doen,’ spoorde Joe hem aan.


  Ronnies stoel schuurde over het tapijt toen hij opstond.


  Gauw pakte Kennedy hem bij de arm. ‘Ga zitten.’


  ‘Kom op, Kennedy, het is maar een geintje.’


  ‘Niet doen. Je weet dat ze een moeilijke jeugd heeft gehad. Laat haar met rust, oké?’


  Joe trok een wenkbrauw op. ‘Ik wist niet dat je iets voor Hete Gracie voelde. In mijn herinnering bleef je altijd zover mogelijk bij haar uit de buurt.’ Hij stak zijn neus in de lucht. ‘Jij was een Archer.’


  ‘Ik was met Raelynn,’ zei hij op vlakke toon.


  ‘Ja, hij had een vriendinnetje,’ beaamde Buzz.


  ‘Ik ook.’ Joe lachte onverschillig. ‘Maar dat maakte met Hete Gracie toch niets uit. Ik vond haar echt niet aardig of zo.’


  Soms werkten deze mannen, die Kennedy al sinds de lagere school kende, hem enorm op de zenuwen. Vooral Joe, die in situaties als deze het slechtste in iedereen naar boven scheen te halen. Als Joe hem toen ze twaalf waren niet had gered, zouden ze waarschijnlijk niet eens vrienden zijn.


  ‘Ik wil het niet weten,’ zei hij geërgerd.


  Een paar tellen lang staarden ze hem alleen maar aan. Er werd wat gemompeld over de grote druk waaronder hij stond. Toen ebde de spanning weg en begonnen ze te praten over de Jaguars en wat voor een American-footballseizoen ze konden verwachten.


  Kennedy luisterde totdat hij er niet meer tegen kon dat hij zich bleef afvragen wat er met Grace was gebeurd. Met een stille vloek stond hij op, en hij liep naar het damestoilet.


  ‘Grace?’ zei hij, op de deur kloppend. ‘Gaat het goed met je?’


  Geen reactie; alleen het geluid van de snorrende ventilator.


  ‘Grace? Als je geen antwoord geeft, kom ik naar binnen.’


  Nog steeds niets.


  Hij opende de deur en zag haar wankel opstaan.


  Meteen daarna wierp ze zich tegen de andere kant van de deur en duwde hem met haar volle lichaamsgewicht dicht. ‘Ni-niks aan de… hand,’ hakkelde ze. Ze klonk alsof ze naar adem moest happen om te kunnen spreken.


  Afgaand op het abnormaal bleke gezicht en de ogen zo groot als schoteltjes die hij in de spiegel had gezien, begreep hij dat er wel degelijk iets aan de hand was. En ze had overgegeven; hij kon het ruiken.


  ‘Zal ik je naar huis brengen?’ bood hij aan.


  Er kwam geen antwoord. Ze leunde nog steeds tegen de deur, en hij wilde die niet met geweld opendoen.


  ‘Ik kan je nu meteen naar huis rijden.’


  ‘Nee, ga… ga jij maar terug naar je vrienden. Ze zijn erg grappig. H-het zou jammer zijn als je iets miste.’


  Shit. Ze had hen gehoord. Daar was hij al bang voor geweest.


  Nogmaals probeerde hij de deur open te doen, maar hij kreeg er geen beweging in. ‘Die kerels gedragen zich soms echt als idioten. Ik vraag me weleens af of ze ooit volwassen zullen worden. Zet ze uit je hoofd. De helft van wat ze allemaal zeggen, menen ze toch niet.’


  Door het geluid van textiel dat langs de deur streek, kreeg hij de indruk dat ze zich op de vloer had laten glijden.


  ‘Grace?’


  ‘Laat me met rust.’


  Haar stem was nu scherper, maar kwam van veel lager, wat zijn vermoeden bevestigde dat ze op de grond zat.


  ‘Ik… Ik ben niet een van je vele fans,’ vervolgde ze, ‘dus… doe ons allebei een lol en ga weg.’


  Ga weg.


  Met een zucht besefte hij dat hij dat inderdaad zou moeten doen. Alleen kon hij het niet. De woorden die hij zijn vrienden had horen zeggen en zijn vermoeden dat die haar erg moesten hebben gekwetst, stonden het hem niet toe.


  Rusteloos ijsbeerde hij door de gang. Totdat hij zich realiseerde dat Joe en de anderen nog steeds zaten te wachten op wat er ging gebeuren. Toen besloot hij de schijnwerper van Grace af te halen en naar de tafel terug te keren.


  ‘Heb je gescoord?’ vroeg Joe.


  De anderen moesten lachen.


  ‘Zo te zien niet,’ zei Tim.


  Kwaad keek Kennedy hen aan. ‘Jullie kunnen echt enorme eikels zijn, wisten jullie dat?’


  


  Over de wastafel gebogen hield Grace een vochtig papieren handdoekje tegen haar voorhoofd. Ze moest haar krachten verzamelen om de pizzeria te kunnen verlaten.


  Ze hoopte dat Kennedy en zijn vrienden eerder zouden vertrekken. Later, wanneer ze zich beter had kunnen voorbereiden, zou ze de confrontatie wel aankunnen.


  Adem diep in, en uit. In, en uit.


  Het zou haar lukken. Ze had ergere dingen doorstaan. Het was gewoon de verrassing geweest, het plotseling in het verleden teruggeworpen worden, waardoor ze zo van streek was.


  Vergeet hen. Je hebt hen niet nodig. Je hebt hen nooit nodig gehad.


  Ze hoorde de stem van een jongetje dat het tegenoverliggende toilet in ging. Dit was een goed moment om te vertrekken. Het werd zo langzamerhand etenstijd, wat betekende dat er waarschijnlijk al veel meer mensen in het restaurant zouden zijn. Zelfs als Kennedy en zijn vrienden er nog steeds waren, kon ze misschien onopgemerkt wegglippen. Trouwens, het kon haar niet schelen als ze haar zagen. De eerste schok was voorbij. Wat konden ze haar nog aandoen?


  Ze spatte wat water in haar gezicht en depte het droog, waarna ze vastberaden het restaurantgedeelte binnen liep.


  Op de tafel waaraan Kennedy en zijn vrienden hadden gezeten, stonden her en der bierglazen, papieren borden en zilverkleurige pizzapannen verspreid. De stoelen waren echter leeg.


  Ze stond zichzelf een zuchtje van opluchting toe. Zonder nog aandacht te schenken aan het koud geworden eten op haar eigen tafel, haastte ze zich naar buiten. Ondertussen graaide ze in haar handtas naar haar sleutels. Binnen een paar minuten zou ze weer in het huis van Evonne zijn, zei ze tegen zichzelf.


  Toen ze opkeek, zag ze dat Kennedy Archer toch nog niet vertrokken was. Hij leunde tegen de motorkap van een Ford Explorer die naast haar BMW geparkeerd stond. Het leek alsof hij op iemand wachtte. Ze hoopte niet dat het op haar was.


  Heel even vertraagde ze haar pas. Ze zou om hem heen moeten lopen om in haar auto te kunnen stappen, maar was niet van plan zich door hem te laten tegenhouden. Nooit meer zou ze toestaan dat hij of zijn vrienden haar kwetsten, hield ze zich voor. Weer iets sneller liep ze door.


  Op het moment dat ze van de stoep af stapte, deed hij een paar passen naar voren, alsof hij haar wilde onderscheppen.


  Ze ontweek hem met gemak. ‘Pardon,’ mompelde ze op een toon alsof ze het tegen een wildvreemde had, en ze maakte haar auto open. Na haar handtas op de passagiersstoel te hebben gegooid, ging ze achter het stuur zitten, het gevoel en de geur van het vertrouwde leer verwelkomend.


  Toen ze het portier wilde sluiten, merkte ze echter dat dat niet ging. Kennedy hield het vast.


  Ze keek hem recht aan en liet elk greintje minachting dat ze voor Stillwaters verwende, egoïstische, harteloze mannen voelde, in haar ogen tot uitdrukking komen. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  De blik kwam aan: hij deed een stap achteruit alsof ze hem in het gezicht geslagen had. Maar hij liet het portier niet los. ‘Ik wilde alleen maar zeggen –’


  ‘Doe geen moeite.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik ken je, weet je nog wel? Ik ben ervan overtuigd dat jij en je vrienden zich heel veel dingen over mij kunnen herinneren, en ik neem het je niet kwalijk dat je niet onder de indruk bent. Maar ik herinner me ook een heleboel dingen over jou en ben net zomin onder de indruk. Dus bewaar je zwakke pogingen om een aardige kerel te zijn maar voor iemand die het verdorde hart achter je nepglimlach niet ziet.’ Dat gezegd hebbende, keek ze veelbetekenend naar de hand die het portier vasthield.


  Eindelijk liet hij los.


  


  Kennedy keek Grace na toen ze het parkeerterrein af reed.


  Het was zonneklaar dat ze niet langer het schoolmeisje was dat alles deed om maar aardig gevonden te worden. Hij wilde graag geloven dat ze hem met Joe, of misschien Tim, door de war haalde, maar wist dat dat niet het geval was.


  Terwijl hij achter het stuur van zijn eigen auto ging zitten, herinnerde hij zich dat Joe tegen het American-footballteam van de universiteit had opgeschept dat hij Grace er altijd en overal toe kon krijgen seks met hem te hebben. Om dat te bewijzen had hij haar overgehaald om de daaropvolgende vrijdag na de wedstrijd naar de kleedkamer te komen.


  Hoewel Kennedy niet voor de voorstelling was gebleven, had hij net zo gretig als de rest geluisterd naar de roddels die daarna de ronde hadden gedaan. Toen Joe had verteld dat hij Grace had beloofd haar mee te nemen naar het eindexamenbal – natuurlijk zonder de minste bedoeling die belofte na te komen – had hij zelfs gelachen.


  ‘Maar ík heb haar nooit iets aangedaan,’ zei Kennedy hardop, in een poging zijn slechte geweten het zwijgen op te leggen. Dat stond zijn geweten echter niet toe. Misschien was hij er niet actief bij betrokken geweest, maar hij had ook niet veel gedaan om de anderen ervan te weerhouden haar uit te jouwen, of wel? Hij had naast de jongens gestaan die haar aanstootten of lieten struikelen. Toen ze een oorwurm in haar lunch hadden gestopt, had hij ervoor gekozen dat te negeren. Alleen als Raelynn bij hem was geweest, had hij zich ermee bemoeid.


  Raelynn. God, wat miste hij zijn vrouw. Hij kende niemand die zo lief, zo perfect was.


  Zij had hem vaak gevraagd ervoor te zorgen dat zijn vrienden ophielden met Grace te pesten, hen over te halen haar met rust te laten. Om Raelynn ter wille te zijn was hij af en toe tussenbeide gekomen.


  Tegelijkertijd had zijn eigen moeder over Grace’ familie gesproken alsof ze geen recht hadden om dezelfde lucht in te ademen als nette mensen, en hij had haar woorden niet in twijfel getrokken.


  Hij trok het portier dicht en startte de motor.


  Zijn berouw smaakte bitter. Ofschoon er momenten waren geweest waarop hij medelijden met Grace had gehad, had hij meestal geprobeerd te doen alsof ze niet bestond.


  De hunkering die hij in haar ogen had gezien telkens wanneer ze naar hem keek, had hem een ongemakkelijk gevoel gegeven. Hij was niet volwassen genoeg geweest om te beseffen dat hij een verantwoordelijkheid tegenover haar had. Of misschien had het hem niet genoeg geïnteresseerd. Het had niemand geïnteresseerd.


  Behalve haar eigen familie. Molly, die toen ook nog op de middelbare school had gezeten, had op een dag haar zus met Tim in het meisjestoilet gezien. Ze had het thuis meteen aan hun broer verteld. De volgende dag was Clay op school verschenen en had Tims neus gebroken.


  Het feit dat Clay zich ermee bemoeide, had de jongens die Grace seksueel misbruikten eindelijk afgeschrikt. Alleen was de schade toen al aangericht. En het uitschelden en de andere wreedheden waren gewoon doorgegaan.


  Zijn mobiel ging.


  Hij keek op het schermpje en was verrast om zijn moeders vaste nummer te zien. Ze werd geacht met de jongens in het zwembad te zijn. Waarom waren ze al thuis?


  ‘Hallo?’ zei hij.


  ‘Heb je het gehoord?’.


  ‘Wat gehoord?’


  ‘Grace Montgomery is terug.’


  Je méént het!


  Meteen zag hij Grace weer voor zich zoals ze hem zojuist had beschuldigd van het hebben van een verdord hart en een nepglimlach.


  Al op de middelbare school was ze heel aantrekkelijk geweest. Het was ook niet door haar uiterlijk gekomen dat ze een verschoppeling was geworden, maar doordat ze zo duidelijk had laten merken dat ze erbij wilde horen. Nu was ze zelfs nog mooier. Haar wenkbrauwen, die ooit iets te dik waren geweest, vormden een ranke boog; haar tanden, die enigszins scheef hadden gestaan, stonden helemaal recht. Ze had nog dezelfde lichtbruine huid, ijsblauwe ogen en hetzelfde donkere dikke haar. Dat contrast was al prachtig, maar het waren haar hoge jukbeenderen en eigenzinnige kin – die beide voor een jong meisje te streng waren geweest – waardoor ze echt opviel. Afgezien van haar verrukkelijke lichaam, natuurlijk. Ze was eerder dan alle andere meisjes tot volle bloei gekomen, wat haar situatie in die tijd zeker geen goed had gedaan.


  ‘Kennedy?’ drong zijn moeder aan toen hij niet onmiddellijk reageerde.


  ‘Ik weet dat ze terug is,’ zei hij.


  ‘Wie heeft het je verteld?’


  ‘Ik kwam haar net in de pizzeria tegen.’


  ‘Iemand zei dat ze een BMW heeft. Is dat waar?’


  Hij wist dat zijn moeder zich beter zou voelen als hij haar vertelde dat Grace’ auto een van de kleinere, minder dure modellen was, maar hij kon zich er – juist om die reden – niet toe brengen. ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe denk je dat ze daaraan gekomen is?’


  Deed dat er iets toe? Waarom zou Grace niet iets moois mogen hebben?


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze in een BMW rijdt. Een officier van justitie verdient niet zoveel. En zeker een assistent-officier van justitie niet. Misschien heeft ze een rijke vent getrouwd, net als haar moeder, en is ze terug omdat haar man nu al verdwenen is.’


  ‘Doe niet zo belachelijk, mam,’ zei hij met een hevige dosis irritatie. ‘De dominee was bepaald geen miljonair. Als Irene Montgomery hem om zijn geld is getrouwd, heeft ze beslist niet veel gekregen.’


  ‘Ze kreeg de boerderij, toch? Clay woont daar nog steeds.’


  Aangezien hij voorvoelde dat dit op een ruzie ging uitlopen, veranderde hij van onderwerp. ‘Waarom ben je niet in het zwembad?’


  ‘Ze gingen om vijf uur dicht.’


  ‘Dus de jongens hebben maar een uur kunnen zwemmen?’


  ‘Dat is toch lang genoeg?’


  Hij kon zich Teddy’s teleurstelling na een hele dag wachten indenken.


  ‘Ik kom eraan,’ zei hij. ‘Tot over een paar minuten.’


  ‘Blijf je eten?’


  ‘Nee, ik wil graag naar huis.’


  De laatste tijd had hij iets beter met het verlies van Raelynn kunnen omgaan doordat hij andere dingen aan zijn hoofd had gehad, zoals de zorgen over zijn vader en de drukte rond de verkiezingscampagne. Deze avond voelde de afwezigheid van zijn vrouw echter aan als een gapend gat in zijn borst.


  ‘Ik heb biefstuk, barbecue beans en gegrilde maïs,’ zei zijn moeder.


  Hij wist dat ze graag voor hem zorgde. Ze moest het idee hebben nodig en belangrijk te zijn. Als je, zoals hij, enig kind was, hoorde zulke aandacht er nu eenmaal bij. Soms was het te veel, maar nu zijn vader ziek was, moest hij haar extra ondersteunen. En dat maakte het moeilijk om haar op een gezonde afstand te houden.


  ‘Bedankt, maar ik heb zelf meer dan genoeg in huis.’


  Ze snoof van ongenoegen. ‘Waarom zou je ergens anders heen gaan als ik het eten al klaar heb staan?’


  ‘Hoe gaat het met pa?’ vroeg hij in plaats van daarop te reageren.


  ‘Goed. Hij komt hier overheen. Dat weet hij, en dat weet ik.’


  Kennedy wenste dat híj het wist. Als Raelynn niet was gestorven, zou hij misschien meer vertrouwen hebben gehad, maar aan het geluk dat hij vroeg in zijn leven had gekend, scheen een eind gekomen te zijn.


  


  Gekleed in een schone korte broek en T-shirt en met een glas ijsthee in haar handen, lag Grace in de hangmat tussen twee eiken aan de linkerkant van de tuin. Ze was van plan geweest een paar uur in de keuken door te brengen, maar kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst de tijd had genomen om een zonsondergang op te merken, laat staan ernaar te kijken.


  Na de afgelopen vijf minuten genoten te hebben van het geluidloze schouwspel, dacht ze te begrijpen waarom sommige mensen zeiden dat geluk in simpele dingen zat.


  Met een zucht pakte ze haar mobiel en toetste een nummer in. Nog voordat de telefoon aan de andere kant had kunnen overgaan, verbrak ze de verbinding. Nadat ze het nummer nogmaals had ingetoetst en weer had opgehangen, omklemde ze haar mobiel met meer vastberadenheid. Ze moest contact opnemen met Madeline. Inmiddels was ze tweeënhalve dag in Stillwater en had ze Clay, haar moeder en zelfs een aantal jongens van de middelbare school gezien, dus kon ze het telefoontje naar haar stiefzuster niet langer uitstellen. En ergens wílde ze het ook niet uitstellen. Ze hield van Madeline.


  Alleen vond ze het vreselijk hypocriet om zich voor te doen als een goede zus, een goede vriendin, wetende wat ze wist.


  ‘Hallo?’


  ‘Maddy?’


  ‘Ja?’


  ‘Met Grace.’


  ‘Grace! Waarom heb je me niet eerder gebeld?’


  ‘Ik heb het druk gehad met de verhuizing. Maar maak je geen zorgen, ik blijf hier op zijn minst een aantal weken.’


  ‘Weken? Hou je me voor de gek?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is geweldig! Ik ben vanmiddag langs Evonnes huis gereden in de hoop je te pakken te krijgen, maar je was niet thuis.’


  Meteen dacht Grace terug aan haar rampzalige bezoek aan de pizzeria, maar die herinnering verdrong ze snel. ‘Ik heb wat boodschappen gedaan.’ Een slokje van haar ijsthee nemend, zag ze voor zich hoe ze als een gek de supermarkt binnen was gestormd, wat eerste levensbehoeften bij elkaar had gegrist en was vertrokken voordat ze nog meer mensen zou tegenkomen. ‘Hoe gaat het op de krant?’


  Nadat Madeline aan de Mississippi State University in de journalistiek was afgestudeerd, was ze als redacteur bij The Stillwater Independent gaan werken. Het vorige jaar, toen de oorspronkelijke eigenaars met pensioen waren gegaan, had ze de krant gekocht, met een aanbetaling van tienduizend dollar en maandelijkse afbetalingen die zich over vijf jaar zouden uitstrekken. Nu was ze dus én eigenaar én hoofdredacteur van de krant, en moest ze moeite doen om de eindjes aan elkaar te knopen.


  Grace had zich vaak afgevraagd waar haar stiefzuster terecht zou zijn gekomen als haar vader niet was verdwenen. Bij The New York Times of The Washington Post? In hun jeugd had Madeline het er vaak over gehad dat ze bij zo’n gerenommeerde krant wilde gaan werken, maar nu leek ze Stillwater nog niet voor één dag te willen verlaten. Grace vermoedde dat ze bang was dat haar vader terug zou komen wanneer zij er niet was. Of dat iemand anders van wie ze hield uit haar leven zou verdwijnen als ze even niet oplette.


  Ironisch genoeg had Madeline een hechtere band met Clay en Grace’ moeder – en in zeker opzicht ook met Molly – dan Grace zelf.


  Het verleden had op hen allemaal een andere uitwerking gehad. Grace haatte het om kwetsbaar te zijn, dus probeerde ze met een muur om zich heen mensen buiten te sluiten. Madeline was bang dat ze de mensen van wie ze hield zou verliezen, dus probeerde zij ze binnen haar muren te houden.


  ‘De krant doet het goed,’ antwoordde Madeline. ‘Onze oplage groeit, vooral sinds ik het katern Singles ben begonnen.’


  ‘Zijn dat contactadvertenties?’


  ‘Eens per week drukken we een uitgebreid artikel af over twee singles, een vrouw en een man.’


  ‘Interessant.’


  ‘Ja. Het helpt mensen om elkaar te leren kennen. Wat doe je vanavond?’


  Grace dacht aan het briefje dat op haar deur had gezeten:


  


  Heb je mijn koekjes?


  Teddy


  


  Ze glimlachte. ‘Ik heb zin om te gaan bakken.’


  ‘Meen je dat nou?’


  Haar glimlach werd breder. ‘Echt waar.’


  ‘Lijkt me leuk. Heb je hulp nodig?’


  Grace’ hart leek een slag over te slaan, en het duurde heel even voor ze kon antwoorden: ‘Graag.’


  ‘Ik was van plan om met Kirk een dvd te gaan bekijken, maar hem zie ik elke dag. Ik wil liever bij jou zijn.’


  ‘Is het serieus tussen jullie twee?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Je bent net zo erg als ik. Jullie gaan nu al drie jaar met elkaar, Maddy.’


  Madeline slaakte een zucht. ‘Ik weet het. Onze relatie vordert voor geen meter. Onze vriendschap is te hecht om uit elkaar te gaan, maar we houden niet genoeg van elkaar om te trouwen.’


  ‘Molly en Clay doen het al niet beter.’


  ‘Clay zou kunnen trouwen; er zijn genoeg vrouwen die hem willen. Maar hij lijkt gewoon niet geïnteresseerd in iets wat langer duurt dan één nacht. In de peiling die ik een paar maanden geleden voor Singles heb gehouden, werd hij verkozen tot meest gewilde vrijgezel én minst waarschijnlijke huwelijkskandidaat.’


  Grace begreep wel waarom Clay zich niet wilde vastleggen. Hoe kon hij met iemand in dat huis gaan wonen en tegelijkertijd het geheim bewaren? Stel dat zijn vrouw op een gegeven moment zou willen verhuizen? De helft van het stadje zou de boerderij tot de grond toe afbreken, op zoek naar Lee Barker.


  ‘En Molly is pas negenentwintig,’ vervolgde Madeline. ‘Dat is niet zo abnormaal.’


  ‘Negenentwintig is beslist oud genoeg voor een huwelijk.’


  ‘Dat is waar.’


  Omdat Grace voelde aankomen dat haar eigen situatie hierna besproken zou worden en ze daar geen zin in had, veranderde ze snel van onderwerp. ‘Waarom neem je Kirk niet mee vanavond?’


  ‘Het is een idee,’ zei Madeline, die er kennelijk geen moeite mee had om het ergens anders over te hebben. ‘Hij belde net om te zeggen dat er gisteravond iets in de kroeg is gebeurd waarover hij me wil vertellen.’ Ze liet haar stem dalen om haar woorden meer gewicht te geven. ‘Ik denk dat het met pa te maken heeft.’


  Tijdens het gesprek had Grace liggen schommelen. Nu bracht ze de hangmat met haar voet tot stilstand. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb geen idee. Hij was aan het werk en kon het niet uitleggen voordat hij weer verder moest. Maar het klonk veelbelovend.’


  Niet dit weer, dacht Grace. Arme Madeline.


  ‘Maddy, je moet het echt loslaten. Het is niet goed voor je om zo geobsedeerd te zijn door…’ Ze stond op het punt om ‘de dominee’ te zeggen, maar dwong zichzelf tot: ‘…pappa.’


  De dominee had zijn stiefkinderen zelf opgedragen hem ‘pappa’ te noemen en was erg kwaad geworden als ze dat niet deden, vooral wanneer er andere mensen in de buurt waren wanneer ze zich vergisten. Toen hij niet langer deel had uitgemaakt van hun leven, had hun moeder erop aangedrongen dat ze dit gebruik in stand hielden, om dezelfde reden als waarom ze zijn kantoor niet konden opruimen.


  ‘Totdat mijn vader jouw moeder ontmoette, waren we met ons tweetjes,’ zei Madeline. ‘Verder had ik niemand.’


  Drie jaar voordat de dominee met Grace’ moeder was getrouwd, had Madelines moeder zelfmoord gepleegd. Grace had zich altijd afgevraagd wat haar zó ongelukkig had gemaakt en vermoedde dat ze de echte man achter het vrome masker van haar echtgenoot had leren kennen. Niemand sprak ooit over haar. Zelfs Madeline deed alsof Eliza Barker nooit had bestaan. Grace nam aan dat Madeline haar nog niet had vergeven.


  ‘Ik weet hoeveel hij voor je betekende,’ begon ze, ‘maar –’


  ‘Ik moet dit kunnen afsluiten, Grace. Als hij dood is, zal ik dat moeten accepteren, toch? Dan weet ik dat hij niet meer terugkomt. Net zoals mijn biologische moeder. Dat is in ieder geval iets.’


  ‘Gelooft Kirk dat hij dood is?’


  ‘Natuurlijk. Maar in tegenstelling tot de meeste mensen hier geeft hij Irene niet de schuld.’


  ‘Dat is fijn,’ zei Grace met een gemaakt lachje. ‘Ik zou het niet prettig vinden als zo iemand je ging beïnvloeden.’


  ‘Irene is een van de redenen waarom ik naar antwoorden blijf zoeken. Ik ben vastbesloten dit stadje eindelijk te bewijzen dat ze net zo onschuldig is als jij of ik. Ze hebben haar zo onrechtvaardig behandeld – en jou, Molly en Clay ook.’


  Sinds het verdwijnen van de dominee had Madeline alleen nog Grace’ familie. Misschien had ze wel bij haar nichten of neven kunnen intrekken, maar die band was nooit erg hecht geweest. Afgezien daarvan had haar koppige trouw aan Irene bijna onmiddellijk een breuk met Joes familie veroorzaakt.


  Grace drukte het koele glas tegen haar wang en sloot haar ogen. ‘Dat vind ik heel lief van je, Maddy.’


  Haar stiefzuster viel even stil, waarna ze zei: ‘We zijn er over een uur, oké?’


  ‘Maddy?’ Terwijl Grace haar drankje liet zakken, opende ze haar ogen weer.


  ‘Ja?’


  ‘Waar woont Kennedy Archer?’


  ‘In het huis waar vroeger de familie Baumgarter woonde.’


  Het huis van de Baumgarters was een fantastisch Georgiaans gebouw dat een stukje van de weg af lag, een paar kilometer ten zuiden van Stillwater. Grace kon het zich goed herinneren – niet alleen omdat het een historisch monument was, maar ook omdat Lacy Baumgarter, die een van de populairste meisjes op school was geweest, er veel overdadige partijtjes had gehouden.


  Niet dat ze Grace ooit had uitgenodigd.


  ‘Dat is een prachtig huis,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  ‘Je zou eens moeten zien hoe Raelynn het heeft opgeknapt. Nadat de familie Baumgarter verhuisd was, heeft het echtpaar Green het gekocht. Toen die uit elkaar gingen, kreeg Ann het huis, maar zij had te weinig geld om het te kunnen onderhouden, dus verviel het helemaal. Uiteindelijk heeft ze het aan Kennedy en Raelynn verkocht, en zij hebben het helemaal gerestaureerd.’


  ‘Geweldig.’


  Grace zag de Ford Explorer voor zich die ze die ochtend op de Apple Blossom had zien staan. Opluchting stroomde door haar heen. Op de weg terug van de pizzeria had ze zich gerealiseerd dat Kennedy’s Explorer zwart was en dat hij dus de bestuurder van die auto kon zijn geweest. Maar als hij in het huis van de Baumgarters woonde, was de kans klein dat hij zich om halfzeven ’s ochtends op de Apple Blossom had bevonden.


  ‘Waarom wil je dat eigenlijk weten?’ vroeg Madeline.


  ‘Ik dacht dat hij misschien in het centrum zou wonen.’


  ‘Nee dus. Je hebt zeker wel gehoord dat hij zich verkiesbaar stelt als burgemeester, hè?’


  ‘Ik heb de borden gezien.’


  Ze stonden overal, maar ook zijn tegenstander, raadslid Nibley, voerde een tamelijk agressieve campagne.


  ‘De krant staat achter hem,’ vertelde Madeline. ‘Ben jij er nog tijdens de verkiezingen?’


  Grace zette de hangmat weer in beweging. ‘Ik wil jou en je krant graag steunen, Maddy, maar zelfs als ik hier dan nog ben, stem ik waarschijnlijk niet op Kennedy.’


  ‘Mag je hem niet?’


  Zonder enige aarzeling antwoordde ze: ‘Nee.’


  ‘Echt? Waarom niet? Hij is aardig. En ik heb met hem te doen.’


  ‘Hij behoort tot de machtigste familie van Stillwater. Hij is knap, gezond en rijk. Wat vind je precies zielig aan hem, Maddy?’ vroeg ze droogjes.


  ‘Raelynns dood heeft hem heel diep geraakt. Ik heb nog nooit een man zo zien huilen op een begrafenis.’


  Grace herinnerde zich dat haar moeder iets had gezegd over het auto-ongeluk waarbij Raelynn was omgekomen. ‘Ik vind het naar van zijn vrouw,’ erkende ze.


  ‘Ze waren al zo lang samen.’


  Aangezien Grace met hen op de middelbare school had gezeten, zou ze dat moeilijk kunnen vergeten.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Maar ze was een van de vriendelijkste mensen die ik ooit heb gekend. Hij verdiende haar niet.’


  Op haar woorden volgde een verbijsterde stilte.


  ‘Heeft hij je soms iets misdaan?’ vroeg Madeline toen.


  Afgezien van het feit dat hij, in tegenstelling tot het gros van zijn vrienden, haar nooit een blik waardig had gekeurd? Grace wist niet wat erger was: gepest en gebruikt worden of niet goed genoeg zijn om ook maar die aandacht te krijgen. Op de een of andere manier stak de minachting die Kennedy haar op de middelbare school had getoond, haar meer dan Joes of Petes sadisme. Hij had haar nooit actief pijn gedaan, maar ze had altijd geweten dat als hij het goede voorbeeld had gegeven, de anderen ook aardiger tegen haar zouden zijn geweest. Kennedy was de leider geweest. Hij had zijn eigen mening en oordeel gevormd, en de anderen hadden hem daar voor het grootste gedeelte in gevolgd. Hij was het die zij openlijk had bewonderd.


  Desondanks was Raelynn – het enige meisje dat niet zulke vriendelijke gevoelens voor haar had moeten koesteren – het aardigst van iedereen geweest.


  Maar Kennedy – de enige jongen die alles had kunnen veranderen – had het niet de moeite waard gevonden haar bestaan te erkennen.


  ‘Niet speciaal,’ antwoordde ze. ‘Tot zo.’


  


  ‘Hoe gaat het met je grasmaaiservice?’ vroeg Kennedy aan Teddy, terwijl hij achteruit de oprit van zijn ouders af reed.


  Hoewel Kennedy zijn moeder had gezegd dat hij niet zou blijven eten, had zijn vader hem deze avond graag willen zien. Daarbij had zijn moeder alles al op de tafel staan toen hij was aangekomen. Hij had besloten voor zijn vader te blijven, en ze hadden samen gegeten. Daarna hadden zijn vader en hij een poosje over politiek gepraat. Pas om acht uur had hij de jongens geroepen, waarna hij, met de kliekjes waarvan zijn moeder wilde dat hij ze meenam, op huis aan was gegaan.


  ‘Hij kwam in de problemen vandaag en moest in de hoek gaan zitten,’ vertelde Heath uit eigen beweging.


  Ofschoon zijn oudste zoon inmiddels groot genoeg voor de passagiersstoel was, moest hij van Kennedy achterin zitten, waar het veiliger was.


  Raelynn was op weg naar de kapper geweest toen ze haar stuur had moeten omgooien om een auto te ontwijken die plotseling vóór haar was gaan keren. Daardoor was ze op het midden van de straat terechtgekomen en vol geraakt door een vrachtwagen die van de andere kant kwam. Niets had haar van zo’n botsing kunnen redden.


  Toch nam Kennedy geen enkel risico met zijn kinderen.


  ‘Hou je kop, Heath,’ zei Teddy. ‘Je hoeft pap niet álles te vertellen.’


  Via de achteruitkijkspiegel wierp Kennedy een blik op zijn jongste zoon. Ondanks de schemering buiten kon hij Teddy’s boze gezicht zien. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Niks.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ hield Kennedy vol.


  Heath wees uit het raampje terwijl ze langs het huis van Evonne reden. ‘Hij is daar naartoe gegaan.’


  Kennedy nam aan dat Grace haar BMW in de vrijstaande garage had gezet, aangezien hij niet meer voor het huis geparkeerd stond, zoals toen hij er eerder voorbij was gereden. Daar stond nu Kirk Vantassels pick-up, wat betekende dat Grace waarschijnlijk haar stiefzuster op bezoek had. Madeline en Kirk hadden al heel lang wat met elkaar.


  ‘Waarom werd oma daar kwaad om?’ vroeg hij.


  ‘Hij mag niet op de Main Street komen. Daar is het te druk.’


  ‘Ik ben achterom gegaan,’ protesteerde Teddy.


  ‘Dat maakt niet uit, domkop,’ was Heaths reactie. ‘Evonne is dood. Er woont nu iemand anders.’


  ‘Hé,’ zei Kennedy waarschuwend.


  Teddy was hem echter voor. ‘Je bent zelf dom! Ik weet heus wel dat er iemand anders woont. Ik heb haar zelf gezien. Ze gaf me een extra dollar om het onkruid uit de tuin te trekken en zei dat ik het gras over een paar dagen kan komen maaien.’


  ‘Je moet naar oma luisteren,’ zei Heath. ‘Hij mag daar niet meer naartoe, hè, pap?’


  Kennedy sloeg linksaf bij het stopbord. Na de eerstvolgende zijstraat verdween Evonnes huis uit zijn spiegels.


  Hij wist dat Grace hem niet mocht en kwam daardoor in de verleiding om tegen Teddy te zeggen dat hij daar weg moest blijven. Maar hij herinnerde zich maar al te goed hoe geïsoleerd ze als kind was geweest en was vastbesloten dat niet weer te laten gebeuren.


  ‘Ik zie niet in waarom het anders zou zijn dan werken voor Evonne,’ zei hij dus.


  Teddy stak zijn tong uit naar zijn broer. ‘Lekker puh!’


  ‘Dat zal Oma niet leuk vinden,’ zei Heath.


  ‘Nou en? Ik krijg morgen koekjes van Grace. En nou krijg jij daar geen eentje van.’


  Nu stak Heath zijn tong uit. ‘Je zou me er toch geen hebben gegeven.’


  ‘Misschien wel,’ zei Teddy.


  Feitelijk was daar een grote kans op, dacht Kennedy bij zichzelf. Teddy mocht dan eigenwijs zijn, hij was ook heel gul.


  ‘Ik zal tegen oma zeggen dat het goed is als je Grace af en toe helpt,’ zei hij tegen Teddy.


  ‘Oma wordt hartstikke kwaad,’ zei Heath. ‘Volgens mij mag ze Grace niet.’


  ‘Ze kent haar niet eens,’ bracht Teddy naar voren.


  ‘Jawel,’ wierp Heath tegen. ‘Ik hoorde haar aan de telefoon. Ze zei dat Grace een del was en dat haar moeder een of andere dominee heeft vermoord.’


  De ergernis die zijn moeder soms bij Kennedy opwekte, stak de kop weer op. ‘Grace Montgomery is als primus aan de rechtenfaculteit van een vooraanstaande universiteit genaamd Georgetown afgestudeerd. En ze is een heel goede assistent-officier van justitie geworden. Nog niet zo lang geleden stond er een artikel in de krant waarin werd gezegd dat ze nog nooit een zaak heeft verloren.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Heath.


  ‘Dat wil zeggen dat ze respect verdient, oké? En je oma weet helemaal of de dominee wel vermoord ís.’


  ‘Je moet wel heel dom zijn om iets anders te geloven,’ vond Heath.


  Kennedy draaide zich om in zijn stoel om zijn oudste zoon een strenge blik toe te werpen.


  Direct krabbelde Heath terug. ‘Dat zei oma,’ zei hij met een schaapachtig gezicht.


  Wrijvend over de namiddagstoppels op zijn kaak, richtte Kennedy zijn aandacht weer op de weg. ‘Soms zegt oma een beetje te veel,’ zei hij, al deelde bijna iedereen in Stillwater haar vermoeden. Zelfs hij had zich af en toe afgevraagd of het waar was. ‘Dominee Barker is jaren geleden verdwenen. Niemand weet wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Mag ik dus morgen naar Grace toe, pap?’ vroeg Teddy.


  Nog maar al te goed herinnerde Kennedy zich de rancune in Grace’ ogen toen ze hem op de parkeerplaats van de pizzeria had aangekeken. ‘Weet ze dat jij mijn zoon bent?’


  ‘Weet ik veel.’


  ‘Heeft ze iets over mij gezegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed dan. Je mag het gras maaien, maar je gaat niet het huis binnen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is de regel. Of je houdt je eraan óf je blijft daar helemaal weg.’


  ‘Hoe moet het dan met mijn koekjes?’


  ‘Die kan ze je aan de deur geven, goed?’


  Het werd even stil, maar Teddy klonk enigszins tevredengesteld toen hij antwoordde: ‘Oké. Ik heb een briefje voor haar achtergelaten, dus ik weet zeker dat ze ze morgen klaar heeft liggen.’


  ‘Krijg ik er ook eentje?’ vroeg hij.


  ‘Koekjes zitten vol calorieën, pap.’


  Hij grinnikte. ‘Weet je wel wat dat zijn?’


  ‘Nee, maar oma wel. Ze heeft er een hekel aan.’


  ‘Dat is omdat ze op haar gewicht let.’


  ‘Mamma kon echt lekkere koekjes bakken,’ zei Heath.


  Kennedy hoorde de droefheid in zijn stem en voelde de bekende zware druk van zijn verlies. Heath en Teddy misten hun moeder vreselijk.


  Zelf miste hij Raelynn ook. Hij miste haar vingers, die door zijn haar streken; haar lach – gewoon haar aanwezigheid. En hij miste het om niet dagelijks geconfronteerd te worden met zijn dominante moeder.


  ‘Ik zal er voor jullie allebéí eentje meenemen,’ zei Teddy zacht.


  Opnieuw zag Kennedy de blik voor zich die Grace hem had toegeworpen. ‘Zeg er maar niet bij dat een van die koekjes voor mij is,’ merkte hij meesmuilend op.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Nou, vertel het haar dan,’ drong Madeline aan, Kirks voet aanstotend.


  Ze zaten rond de koffietafel in de woonkamer te ontspannen na de geïmproviseerde maaltijd die Grace had opgediend: kip en pasta met een groene salade en zuurdesembroodjes.


  Kirk had een paar borden met de tekst STEM OP VICKI NIBLEY! meegebracht, waarop Madeline hen voor verraders had uitgemaakt omdat ze niet achter de kandidaat stonden die haar krant steunde. Vervolgens had Kirk toegegeven dat hij niet zo geïnteresseerd was in politiek. Hij had gezegd dat hij alleen maar een afspraakje met Vicki, die al bijna vijf jaar weduwe was, probeerde te regelen voor zijn vader. Die redenering had Grace erg komisch gevonden.


  Het verontrustte haar dat Madeline het nu over iets anders wilde hebben. Door hun eerdere gesprek wist ze dat haar stiefzuster rechtstreeks op het onderwerp afstevende dat zijzelf het minst graag wilde bespreken.


  ‘Wat moet ik haar vertellen?’ vroeg Kirk, die zich had uitgestrekt op een uiteinde van Grace’ stijlvolle olijfgroene bank.


  Als buitenechtelijk kind was Kirk, tot zijn vader oud genoeg was geweest om hem over te nemen, door zijn grootmoeder opgevoed in het kleine huis naast de bibliotheek op de First Street.


  Doordat hij acht jaar ouder was dan Grace, had ze niet veel contact met hem gehad toen ze nog in Stillwater woonde, maar ze had hem altijd gemogen. Hij was het sterke zwijgzame type, zeer standvastig in zijn trouw en liefde. En hij zag er niet slecht uit. Goed, hij had een gebogen neus – het resultaat van een American-footballwedstrijd – en fijn bruin haar, maar zijn diepbruine ogen maakten deze schoonheidsfoutjes helemaal goed. Bovendien had hij geweldige handen: groot en mannelijk en met een heleboel sneetjes en groeven door zijn werk als dakdekker. Heel anders dan George’ lange smalle vingers en keurig gemanicuurde nagels.


  ‘Vertel haar wat je gisteravond in de kroeg hebt gehoord.’ Op plagerige toon voegde Madeline eraan toe: ‘Ik heb je hier niet alleen mee naartoe genomen zodat je twee borden pasta naar binnen kon schrokken.’ Ze schudde haar lange kastanjebruine haar naar achteren.


  Na haar wijnglas van de tafel te hebben opgepakt stond Grace op en liep door de kamer naar het venster aan de voorkant, waar ze naar buiten staarde. Barker zou nooit vergeten worden, bedacht ze bitter. Zelfs na achttien jaar leek het alsof er in elk gesprek, in ieder geval met iemand die ook maar zijdelings iets met Stillwater te maken had, naar hem werd verwezen – zo niet rechtstreeks dan wel tussen de regels door.


  ‘Ik kwam Matt Howton tegen,’ vertelde Kirk.


  Ze nam een slokje wijn. ‘Matt? Ik kan me hem niet herinneren.’


  ‘De oudste zoon van John Howton. Lange magere vent, ongeveer drieëntwintig jaar. Werkt voor Jed Fowler in zijn garage.’


  Bij het horen van Jed Fowlers naam spanden de spieren in haar rug en schouders zich aan. ‘Wat had Matt te vertellen?’


  Kirk boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op zijn dijen en liet zijn handen tussen zijn knieën hangen. ‘We waren gewoon wat aan het poolbiljarten. Kletsen en biertjes aan het drinken, weet je wel? En toen vroeg hij hoe het met Madeline ging, en daardoor kregen we het over het feit dat jij terug bent. En toen vertelde hij me wat hij over jouw stiefvader dacht.’


  ‘En?’ vroeg Grace. Inwendig zette ze zich schrap.


  ‘Hij vermoedt dat Jed Fowler iets te maken heeft gehad met wat er is gebeurd,’ kwam Madeline tussenbeide, alsof ze niet kon wachten totdat Kirk ter zake kwam.


  Dat verbaasde Grace niets. Matt was niet de eerste die suggereerde dat de introverte monteur bij de verdwijning van de dominee betrokken was geweest. De opwinding in Madelines stem gaf echter aan dat er meer was.


  ‘Zei hij waarom hij dat dacht?’ vroeg Grace.


  ‘Ten eerste… Je weet toch dat Lorna Martin, die achter Jeds bedrijf woont, zegt dat ze Jeds pick-up in de nacht dat pappa verdween rond middernacht hoorde aankomen?’


  Grace knikte.


  ‘Het licht in de garage ging aan en bleef tot drie uur ’s ochtends branden,’ vervolgde Madeline. ‘Ze houdt vol dat het de enige keer was dat ze hem daar zo laat heeft gezien.’


  ‘Dat heeft ze ook aan de politie gemeld,’ zei Grace.


  ‘Vertel haar nou wat Matt zei,’ spoorde Madeline Kirk aan.


  ‘Matt beweert dat Jed een archiefla heeft die altijd op slot zit,’ vertelde Kirk braaf.


  Grace’ maag verkrampte. Ze moest niets meer hebben van afgesloten archiefladen. Uit ervaring wist ze dat er toch nooit iets aangenaams in zat.


  ‘Nou en?’ Met een gefronst voorhoofd draaide ze zich naar hen om. ‘Misschien bewaart hij daar wel kostbare spullen in.’


  Kirks wenkbrauwen schoten omhoog, alsof het hem verbaasde dat dit nieuwtje haar zo weinig deed. ‘Misschien is dat zo, en misschien ook niet, maar volgens Matt doet hij er heel geheimzinnig over. Twee dagen geleden was Matt in het kantoor aan het werk, toen hij toevallig zag dat de la voor de verandering niet op slot zat. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn geweten, dus opende hij hem. Op dat moment kwam Jed binnen. Hij werd zo kwaad, dat hij Matt bijna heeft ontslagen.’


  ‘Ik heb Jed nog nooit kwaad gezien,’ zei ze. ‘Ik heb hem nog nooit enige emotie zien tonen.’


  ‘Precies,’ beaamde Kirk zelfvoldaan. ‘Het is duidelijk dat er iets in die la zit waarvan hij niet wil dat iemand het ziet.’


  Jed was al lange tijd een gevaarlijke factor.


  ‘Wat zou het kunnen zijn?’ vroeg Grace.


  ‘Misschien is het bewijsmateriaal,’ opperde Madeline.


  ‘Als hij onze… vader heeft vermoord, waarom zou hij dan iets willen bewaren wat hem zou kunnen verraden?’ vroeg ze op haar zakelijke openbaar-aanklagerstoon, al kon ze minstens één zeer aannemelijke reden bedenken waarom hij dat gedaan zou hebben… als hij de dader was geweest.


  Madeline sprong er meteen bovenop. ‘Dat weet niemand. Maar zulke dingen gebeuren. Ik heb genoeg misdaadseries gezien waarin dat voorkwam.’ Ze dronk haar glas leeg. ‘Jij zult toch ook wel met een paar misdadigers te maken hebben gehad die trofeeën bewaarden?’


  ‘Eentje.’ Maar daaraan wilde ze niet herinnerd worden. Na een korte stilte vroeg ze: ‘Ik dacht dat jij had besloten dat Mike Metzger het had gedaan?’


  Een week voordat de dominee was verdwenen, had hij de destijds negentienjarige Mike betrapt terwijl die in het toilet van de kerk hasj zat te roken, en hem vervolgens aan de politie overgedragen. Daar was Mike niet zo blij mee geweest. Hij had wat dreigementen geuit en na de verdwijning toegegeven dat het hem plezier deed dat Barker er niet meer was. Zijn moeder had echter gezworen dat hij op de bewuste nacht thuis in bed had gelegen, en het indirecte bewijsmateriaal dat zijn richting op wees, was voor de politie niet genoeg geweest om hem te kunnen oppakken. Momenteel zat Mike in de gevangenis voor het produceren van XTC in zijn kelder. Madeline had er jarenlang haar hand voor in het vuur durven steken dat hij verantwoordelijk was voor haar vaders verdwijning.


  Er verscheen een diepe rimpel tussen Madelines grote lichtbruine ogen. ‘Ik heb nooit willen geloven dat het Jed geweest zou kunnen zijn,’ mompelde ze. ‘Ik heb hem altijd gemogen. Maar ik kan niet ontkennen dat hij een beetje… vreemd is.’


  Daar kon Grace niets tegen inbrengen. ‘Het is gemakkelijker om je voor te stellen dat Mike iets afschuwelijks doet.’


  ‘Precies. Maar ik denk dat ik me te veel heb afgesloten voor andere mogelijkheden. We weten dat Jed die nacht op de boerderij de tractor aan het repareren was.’


  ‘Hij was in de schuur. Dat is nog geen reden om hem van moord te beschuldigen. Mike woonde op loopafstand.’


  Madeline stond op om Kirk en zichzelf nog wat wijn in te schenken. ‘Voor Jed was het gemakkelijker.’


  Grace’ stiefzuster was minstens één meter drieënzeventig, slank en had een bijna statige uitstraling. Alleen de paar sproetjes op haar neus deden enigszins afbreuk aan haar elegante uiterlijk.


  Kirk schoof een stukje naar voren op de bank. ‘Stel je dit eens voor. De dominee komt thuis uit de kerk, ziet licht branden in de schuur en loopt ernaartoe om te kijken hoe het met de tractor gaat. Jed en hij krijgen ruzie, beginnen te vechten –’


  ‘Ruzie waarover?’ vroeg Grace. ‘Mike had in ieder geval een motief. Waarom zou Jed onze pappa iets hebben willen aandoen?’ Het woord ‘pappa’ smaakte zo bitter op haar tong, dat ze het bijna niet uit haar mond kreeg.


  ‘Ze kunnen het over van alles en nog wat oneens zijn geweest,’ bracht Kirk naar voren.


  ‘Maar onze vader is die nacht niet eens thuisgekomen.’ Grace zorgde ervoor dat haar hand vast was voordat ze nog een slokje wijn nam. Daarna herhaalde ze wat ze al honderden keren had gezegd: ‘Ik zou zijn auto hebben gehoord.’


  ‘Misschien was je met iets anders bezig,’ opperde Kirk.


  ‘Nee. Hij… Hij verwachtte dat we onze taken gedaan zouden hebben. We stonden altijd op de uitkijk of hij eraan kwam, hè, Madeline?’


  ‘Meestal wel,’ beaamde ze met een knikje.


  Grace haalde diep adem. Meer nog dan de anderen had zij altijd vol spanning zijn thuiskomst afgewacht. ‘Hij is in de nacht van drie augustus niet thuisgekomen,’ zei ze kalm.


  ‘Wat kun je je nog meer herinneren?’ vroeg Kirk.


  Veel meer dan haar lief was. Ze herinnerde zich hoe moeilijk het was geweest om het kleverige bloed van haar handen te krijgen; het geluid van de schop die door de aarde schraapte; de geur van regen en natte bladeren. Ze zag zichzelf voor zich in een tobbe heet water, rillend en klappertandend, terwijl haar moeder haar schoon schrobde alsof ze een peuter was. En ze herinnerde zich de roze kleur van het badwater toen ze eruit was gestapt.


  Met moeite zette ze die gedachten uit haar hoofd. ‘Niets bijzonders,’ antwoordde ze. ‘Die nacht was niet anders dan anders.’


  ‘Behalve dat Jed het geld voor zijn werk niet kwam ophalen,’ zei Madeline. ‘Vond je dat niet gek?’


  Dat was inderdaad gek.


  Grace wist niet wat hij die nacht had gezien, en of hij dat ooit bekend zou maken. Soms geloofde ze dat hij de tractor had gerepareerd en naar huis was gegaan zonder op te merken dat er iets vreemds aan de gang was, precies zoals hij tegen de politie had gezegd. Andere keren was ze er zeker van dat hij meer wist dan hij losliet.


  ‘Misschien had hij gezien dat pa nog niet thuis was en besloot hij ons niet lastig te vallen,’ suggereerde ze.


  ‘Of hij had het te druk met het lijk te verbergen en er als een gek vandoor te gaan,’ zei Kirk.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar is Jed het type niet voor. Jullie hebben me nog steeds geen motief gegeven. Waarom zou hij de meest geliefde geestelijk leider van de gemeente kwaad willen doen?’


  ‘Hij beschouwde hem niet als een geestelijk leider,’ zei Kirk. ‘Een paar maanden voordat de dominee verdween, hield hij op met naar de kerk gaan. Weet je dat niet meer? Op een dag stond hij op en liep naar buiten. Hij is nooit meer teruggekeerd.’


  ‘Hij is niet de enige die ooit is gestopt met naar de kerk gaan.’


  ‘Hij is de enige die ik ken die midden in een preek van je vader naar buiten liep.’


  ‘Misschien hield hij niet van de manier waarop pappa preekte.’ Grace had er evenmin van gehouden – niet toen ze eenmaal had beseft dat wat er uit zijn mond kwam, niets te maken had met wat in zijn hart zat.


  ‘Ik ben met pappa af en toe mee naar Jeds garage gegaan,’ vertelde Madeline.


  ‘Hadden ze problemen met elkaar?’ Omdat Grace al wist dat dat niet zo was, riskeerde ze nog een slokje wijn.


  ‘De sfeer was op de een of andere manier niet echt vriendelijk. Toen pappa hem uitnodigde om weer naar de kerk te komen, zei Jed dat hij al meer dan genoeg had gehoord van een man “zoals hij”.’ Met haar wijsvinger streek ze over de rand van haar glas. ‘Dat bewijst dat Jed enigszins vijandig tegenover hem stond, toch?’


  ‘Maar de politie heeft geen enkel bewijs kunnen vinden dat Jed iets verkeerds heeft gedaan,’ wierp Grace tegen.


  ‘Ze hebben nooit echt gezocht. Ze hebben hem alleen maar uitgehoord in een poging hem zover te krijgen dat hij mamma als dader aanwees. Meer niet.’


  ‘En nu denk je dat híj de moordenaar is?’ Zodra ze had gesproken, realiseerde ze zich dat ze het verkeerde woord had benadrukt. Gelukkig leek het hen niet op te vallen.


  ‘Pappa is niet uit zichzelf verdwenen, Grace. Hij zou mij nooit in de steek laten. Hij zou mamma, jou, Clay, Molly, de boerderij, zijn gemeente nooit in de steek laten.’ Zachtjes voegde Madeline eraan toe: ‘Zeker niet na wat mijn echte moeder heeft gedaan. Hij haatte haar omdat ze de makkelijkste weg had gekozen.’


  Grace moest op haar tong bijten. Madeline moest een paar van de barsten in haar vaders huwelijk met zijn tweede vrouw hebben opgemerkt, moest de toenemende spanning tussen hem en zijn stiefkinderen hebben gevoeld, maar het leek erop dat ze ervoor had gekozen bepaalde voorvallen te negeren en zich het verleden op een andere manier te herinneren.


  Anderzijds, als zij niet zo trouw was geweest en had volgehouden dat Irene een goede echtgenote en moeder was, had het onderzoek zich nog jaren hebben kunnen voortslepen. Het zou zelfs misschien tot een rechtszaak zonder lijk zijn gekomen.


  ‘Maar Jéd, Maddy?’ zei ze. ‘Hij is nooit gewelddadig geweest.’


  ‘Hij vertelt de waarheid niet over die nacht,’ hield Madeline vol.


  Wilde Madeline echt de waarheid weten? Graag zou Grace haar zeggen dat ze haar vader moest vergeten, dat ze wat er was gebeurd moest loslaten, want ze zou alleen maar meer pijn lijden als ze ooit de antwoorden vond waarnaar ze hunkerde. Dan zou ze haar moeder, haar zussen en haar broer verliezen. En was ze niet al genoeg kwijtgeraakt?


  ‘Jij was er niet eens,’ bracht ze naar voren.


  Die nacht had Madeline bij een vriendinnetje gelogeerd, zich volkomen onbewust van wat zich thuis afspeelde. Maar ze was zich van een heleboel dingen niet bewust geweest; daar had de dominee wel voor gezorgd.


  ‘Jed zei een keer iets vreemds tegen me toen ik in de garage was om mijn wagen op te halen,’ zei Kirk. ‘Toen heb ik er geen aandacht aan besteed, maar na het gesprek met Matt…’


  Grace keek naar haar eigen spiegelbeeld in het raam. ‘Wat zei hij?’


  ‘Ik vroeg hem naar die nacht. Eerst wilde hij niet veel zeggen, vertelde hij me alleen wat hij tegen iedereen had gezegd. Maar toen ik hem vroeg wat híj dacht dat er met Lee Barker was gebeurd, zei hij dat Madelines vader, volgens hem, precies had gekregen wat hij verdiende.’


  Er liep een rilling van Grace’ hoofd naar haar voeten.


  ‘Wat hij verdiende?’ herhaalde Madeline. ‘Zie je wel, Grace? Mijn vader was predikant, nota bene. Een goed mens. Wat zou hij kunnen verdienen?’


  Grace sloot haar ogen, verlangend naar de onschuld die Madeline als vanzelfsprekend beschouwde. ‘Het betekent alleen maar dat Jed hem niet mocht.’


  ‘Nee, het gaat om meer,’ hield Madeline vol. ‘En dat ga ik bewijzen.’


  


  Die nacht viel de regen aan één stuk door met bakken uit de hemel.


  Voor het eerst sinds Grace in het huis van Evonne was getrokken, voelde ze zich er niet op haar gemak. In haar eentje op de leren bank in de woonkamer gezeten, zag ze het water langs de achterramen naar beneden stromen.


  Haar gesprek met Madeline en Kirk zat haar dwars, maar niet erger dan de storm. Ze zag de geulen voor zich die gevormd zouden worden, het water dat de bovenste laag grond op de boerderij met zich mee zou voeren om het in de irrigatiekanalen te lozen, ver van de bomen achter de schuur. Ze hadden niet veel tijd gehad om een diep gat te graven.


  Toch had in achttien jaar tijd niemand Barkers graf gevonden.


  Ze schonk zichzelf nog wat wijn in.


  Stel dat Madeline erin slaagde de politie ervan te overtuigen dat Jed haar vader had vermoord? Zou hij zichzelf verdedigen door alles te onthullen wat hij wist? En wat zou dat zijn? Hoe kon ze Madeline nog onder ogen komen als ze ooit achter de waarheid kwam?


  Terwijl ze een slokje van de chardonnay nam, herinnerde ze zich haar ontmoeting met Clay van een week daarvoor. Ze had hem verteld dat ze hier was om te besluiten of ze wel of niet de waarheid naar buiten zou brengen. Dat was echter gelogen. Ze was aan handen en voeten gebonden, dat wisten ze allebei; anders zou ze alles jaren eerder al hebben verteld.


  Dus waarom was ze dan hier?


  Omdat ze op zoek was naar een manier om haar zwijgen te kunnen rechtvaardigen, besloot ze. Om te kunnen leven met wat er was gebeurd. Dat was het.


  In een poging het akelige voorgevoel van zich af te schudden dat als een spinnenweb om haar heen scheen te hangen, zette ze haar glas neer en pakte haar mobiel, die naast haar op de bank lag, om Clay te bellen.


  ‘Hallo?’


  Haar broers diepe en kalme stem stelde haar een klein beetje gerust.


  ‘Ik heb een gruwelijke hekel aan nachten zoals deze,’ viel ze met de deur in huis. ‘Krijg jij dan niet de neiging om met je geweer op de veranda te gaan zitten, om te zien wat er misschien tevoorschijn komt?’


  Er viel een veelbetekenende stilte.


  ‘Er komt niets tevoorschijn, Grace,’ zei hij toen. ‘Niet zolang ik hier ben.’


  Ze wreef het kippenvel van haar armen. ‘Maar de regen…’


  ‘Het is alleen maar regen.’


  ‘Het is niet alleen maar regen. Gecombineerd met de hitte en de geuren die vanaf buiten naar binnen komen… Daardoor zie ik het allemaal zo levendig voor me. Alsof het gisteren is gebeurd.’


  ‘Het is niet gisteren gebeurd. Het was lang, lang geleden. Iedereen is verder gegaan met zijn leven.’


  ‘Dat is kletskoek, Clay.’ Ze trok een plaid over zich heen, hoewel haar huid zweterig aanvoelde. ‘Jij bent niet verder gegaan. Nog steeds bewaak je die verrekte boerderij. En ook ik ben niet verder gegaan. Ik ben weer terug bij af. Zelfs Madeline is niet verder gegaan. Ze is nog steeds op zoek naar haar vader, naar antwoorden. Op dit moment is ze ervan overtuigd dat Jed het heeft gedaan.’


  ‘Er zijn er meer die dat denken.’


  ‘Maar zij wil het nu gaan bewijzen.’


  Hij aarzelde geen seconde. ‘Dat zal haar niet lukken.’


  ‘Ze kan het proberen, en dat zou het verschil kunnen uitmaken. Ik heb het eerder gezien. Eén persoon die een oude zaak niet wil loslaten en het onderzoek voortstuwt totdat –’


  ‘Zonder lijk zijn vermoedens en beschuldigingen vandaag de dag net zo nutteloos als ze achttien jaar geleden waren,’ onderbrak hij haar. ‘Zolang er geen nieuw bewijsmateriaal is, heropent de politie het onderzoek niet. Je hebt je lang genoeg met strafrecht beziggehouden om dat te weten.’


  Ze had zich ook lang genoeg met strafrecht beziggehouden om de uitzonderingen te kennen.


  Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Dit is precies waarom ik weg ben gebleven. Ik wilde niet telkens wanneer het stormde doodsbenauwd zijn. Ik wilde Madelines verdriet om haar vader niet horen en doorgaan met tegen haar te liegen.’


  Door de gespannen stilte die viel, begon ze te geloven dat Clay met dezelfde dingen worstelde als zij.


  Maar toen zei hij: ‘Er is niks aan de hand, Grace. Het is voorbij. Ik zorg ervoor dat er niets meer gebeurt.’


  Er klopte iemand op haar voordeur.


  Verbaasd keek ze op de klok boven de schouw. Het was bijna middernacht.


  ‘Er staat iemand voor de deur,’ zei ze.


  ‘Zo laat?’


  ‘Misschien heeft Madeline iets vergeten.’ Ze liep naar de deur om door het kijkgaatje te turen. ‘Ik moet ophangen.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Joe Vincelli.’


  ‘Vincelli? Wat doet hij bij je huis?’


  ‘Geen idee. Maar als ik je over vijf minuten niet heb teruggebeld, maak dan dat je hierheen komt, oké?’


  ‘Laat me even met hem praten.’


  Ze wilde hem hier echter niet in betrekken. Het was belangrijk dat ze haar eigen boontjes dopte. Bovendien had hij in het verleden al genoeg voor haar gedaan.


  ‘Ik kijk eerst zelf even wat hij wil,’ zei ze, en ze hing op.


  Toen ze de deur opende, woei er een vlaag vochtige lucht door haar haar en klonk het gekletter van de regen een stuk harder.


  ‘Wat kom je doen?’


  Joe grijnsde terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet dwalen. ‘Ik zag dat je licht aan was, dus dacht ik: kom, ik ga even langs.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, zonder terug te glimlachen. ‘Ben je verdwaald?’


  Grinnikend wreef hij met zijn duim over het deukje in zijn kin. Nu hij ouder was, zag hij er door de zware schaduw van de baard op zijn kaken, zijn dicht bij elkaar staande ogen en zijn scheve hoektanden bijna roofdierachtig uit. ‘Toe nou, we kunnen toch even iets drinken en herinneringen ophalen? Ik zag je vanmiddag in de pizzeria, maar we hadden geen kans om bij te praten.’


  ‘Misschien kwam dat doordat je het te druk had met tegen al je vrienden opscheppen dat je me had “gepakt” toen we zestien waren.’


  In elk geval kéék hij een beetje beschaamd toen hij in zijn nek krabde. ‘Ja, nou ja… Ik bedoelde er niets mee.’


  Haar greep om de deurknop verstrakte. ‘Ga naar huis,’ zei ze. ‘Ik wil niets met je te maken hebben.’


  ‘Je hoeft niet zo onaardig te doen.’ Hij leunde tegen een van de pilaren van de veranda en stak een sigaret op. ‘We kunnen toch een beetje plezier maken?’ Uit zijn mondhoek liet hij de rook omhoog kringelen.


  ‘Wij tweeën?’


  Hij knipoogde naar haar. ‘Het zou niet de eerste keer zijn.’


  ‘Er is alleen één probleem.’


  ‘En dat is?’


  ‘Al was je de laatste man op aarde, dan zou ik me nog niet door jou laten aanraken.’


  Zijn glimlach vervaagde. Hij ging rechtop staan en stak zijn kin naar voren. ‘Kennelijk ben je veranderd.’


  ‘Kennelijk,’ bevestigde ze.


  Zijn geniepige grijns kwam terug. ‘Maar niet zo heel erg, durf ik te wedden.’


  ‘Vermoedelijk meer dan jij ooit zult kunnen bevatten.’ Ze bekeek hem van top tot teen, hem duidelijk makend dat ze niet onder de indruk was van wat ze zag. ‘Jij, daarentegen, bent nog helemaal niet volwassen geworden.’


  De blik in zijn ogen werd hard. Na nog een haal van zijn sigaret te hebben genomen sneerde hij: ‘Vind je jezelf te goed voor mij nu je een of ander succesvol hulpje van de openbare aanklager in Jackson bent? Liggen de zaken soms zo, Hete Gracie?’


  De rook van zijn sigaret zweefde naar haar toe, brandde in haar neusgaten.


  ‘Mijn naam is Grace. En ik ben altijd al te goed voor je geweest, Joe. Alleen wist ik het niet.’


  ‘Flikker toch op.’ Hij gooide de peuk op de grond en begon weg te lopen. Plotseling draaide hij zich weer naar haar om. ‘Je vroeg er toen om. Je was gewoon een ordinaire slet.’


  ‘Blijf voortaan bij me uit de buurt,’ zei ze, waarna ze de deur sloot.


  ‘Rotwijf!’ Hij gooide een steen naar haar huis.


  Ze schoof de grendel voor de deur en leunde tegen de muur, met haar armen om zich heen geslagen, wensend dat Joe in godsnaam weg zou gaan.


  ‘Misschien kom ik een keertje met een graafmachine naar die boerderij waar je vroeger woonde, om te zien wat ík boven de grond kan krijgen!’ schreeuwde hij. ‘Oom Lee moet ergens zijn, toch, Grace? Mensen verdwijnen niet zomaar in het niets. Iedereen hier weet waar hij gebleven is, ook al willen jij en je familie het niet toegeven.’


  Ze reageerde niet. Ze wist dat veel mensen Joe als een held beschouwden omdat hij zijn leven had gewaagd om Kennedy van de verdrinkingsdood te redden toen ze klein waren. Maar zij zag erg weinig positieve karaktertrekken in hem.


  ‘Wie van jullie heeft het uiteindelijk gedaan?’ riep hij. ‘En hoe voelde dat? Nou?’


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


  ‘Ook al was jij het niet, dan kun je nog steeds in de bak komen. Maar als juriste weet je dat natuurlijk allang.’


  Lieve hemel, het zou zo eenvoudig zijn om de waarheid te ontdekken – als iemand werkelijk wist waar hij moest kijken.


  ‘Je gaat er spijt van krijgen dat je me op deze manier hebt behandeld!’ voegde hij eraan toe.


  Eén tel later kwam de motor van zijn wagen brullend tot leven. Toen ze uit het raam gluurde, zag ze hem achteruit over haar gazon de straat in verdwijnen.


  Je gaat er spijt van krijgen.


  Hij zal niets doen, hield ze zich voor. Daar zorgt Clay wel voor.


  Alleen was Joe niet hun enige probleem. Dat gedoe met Jeds afgesloten archiefla maakte haar bang.


  Haar mobiel ging.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Clay, zodra ze had opgenomen.


  Dat wist ze niet zeker. Het liefst wilde ze haar spullen pakken en terug naar Jackson gaan, om zich te verschuilen achter het juridische personage dat ze had gecreëerd en de stapels werk die ze elke dag verzette. Maar iets zei haar dat het daarvoor al te laat was.


  ‘Hij… Hij heeft me nooit gemogen,’ zei ze.


  ‘Waarom kwam hij langs?’


  ‘Gewoon om me daaraan te herinneren, denk ik.’


  ‘Je laat je toch niet door hem intimideren, hè, Grace?’


  Op de middelbare school had ze zich beslist door Joe en zijn vrienden laten intimideren, maar ze zat nu niet meer op school. Ze was nu sterker. Dat moest ze in de voorbije dertien jaar toch in elk geval hebben bereikt.


  ‘Wat mij betreft,’ zei ze, ‘kan Joe Vincelli naar de hel lopen.’


  ‘Goed zo.’


  


  Het eerste wat ze de volgende ochtend deed, was haar moeder bellen. Misschien dat ze in eerste instantie te lang had gewacht met contact opnemen, maar ze zou haar moeder niet nog eens kwetsen. Ze was naar Stillwater gekomen om de relatie met haar te herstellen, niet om die kapot te maken.


  ‘Heb je zin om te komen ontbijten?’ vroeg ze terwijl ze rechtop in bed ging zitten met een kussen in haar rug.


  Nog voordat haar moeder had kunnen antwoorden, hoorde Grace een mannenstem op de achtergrond.


  ‘Heb je iemand op bezoek?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei haar moeder vlug. ‘Het is pas acht uur.’


  Grace fronste haar wenkbrauwen. Was het dan de televisie? Of… ‘Als je liever op een andere dag komt –’


  ‘Nee, ik kom vandaag, hoor. Geen uitstel. Je gaat al zo snel weer weg. Geef me even een uurtje om me aan te kleden.’


  En om degene die waarschijnlijk de nacht bij haar had doorgebracht, de deur uit te werken, dacht Grace bij zichzelf. ‘Oké.’


  ‘Tot straks.’


  Na het gesprekje met haar moeder belde ze Madeline. ‘Ik denk dat mams vriendje op dit moment bij haar is,’ viel ze met de deur in huis.


  ‘Zei ze dat ze bezoek had?’


  ‘Nee, maar ik hoorde beslist iemand.’


  ‘Ze gedraagt zich heel vreemd.’


  ‘Ik snap niet waarom het zo’n groot geheim moet zijn dat ze een vriend heeft. Denkt ze dat een van ons het erg zou vinden? Allemachtig, we zijn allemaal in de dertig. Behalve Molly dan, maar zij is ook al negenentwintig.’


  ‘Misschien is ze bang dat haar vriend iemand is die wij afkeuren.’


  ‘Wie zou dat kunnen zijn?’ Ze schopte het laken naar het uiteinde van het bed.


  ‘Ik heb geen idee.’


  Haar moeder was nog steeds een aantrekkelijke vrouw. Grace vermoedde dat ze al jaren eerder hertrouwd zou zijn, als die nacht – met alle gevolgen van dien – van achttien jaar geleden er niet was geweest. Zeker toen ze niet langer vier kinderen in huis had gehad.


  ‘Ik neem aan dat ze het ons wel vertelt wanneer ze eraan toe is.’


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Madeline.


  Ze stond op en liep naar het raam. Ofschoon ze deze ochtend een T-shirt boven haar slipje aanhad, bleef ze na het voorval van de dag daarvoor zorgvuldig aan de zijkant van het venster staan terwijl ze de tuin in keek.


  Het onkruid was weg, en de bloemperken lagen er keurig bij. Hoewel haar spieren zo’n zeer deden, dat ze zich nauwelijks kon bewegen, was de aanblik van het resultaat van haar werk zeer bevredigend.


  ‘Weet je of mam vandaag moet werken?’ vroeg ze.


  ‘Heb je dat niet gevraagd?’


  ‘Ik werd afgeleid door de diepe stem op de achtergrond.’


  Madeline schoot in de lach. ‘Ik ben er zeker van dat ze naar haar werk gaat. Mrs. Little vertrouwt erop dat zij zowat elke dag de zaken in de boetiek waarneemt – behalve op zondag en maandag, wanneer de winkel dicht is.’


  ‘Zou het Mr. Little kunnen zijn?’


  ‘Mr. Little?’ herhaalde Madeline verrast.


  ‘Misschien heeft mam een affaire met een getrouwde man.’


  ‘Mijn hemel, ik hoop van niet. Om een heleboel redenen, maar voornamelijk omdat de mensen hier haar dan aan het kruis zouden nagelen.’


  ‘Ze hebben haar altijd vreselijk in de gaten gehouden.’


  ‘Op dit moment kan ze maar beter extra voorzichtig zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat jij terug bent. Dat heeft hun interesse aangewakkerd.’


  Afgezien van haar gesprekken met Evonnes familie en de makelaar over het huis, en haar bezoeken aan de pizzeria en de supermarkt, had Grace zich op de achtergrond gehouden. Hoe kon zij er dan de oorzaak van zijn dat de belangstelling voor haar familie was toegenomen?


  ‘Wat maakt dat nou uit?’ vroeg ze.


  ‘Juist doordat je zo lang weg bent geweest, is iedereen nieuwsgierig naar je. Er hebben inmiddels al zo veel mensen naar je gevraagd, dat ik erover denk nog een stuk over je in de krant te zetten.’


  ‘Grapje, zeker?’


  ‘Nee, ik meen het.’


  ‘Zonde van je tijd. Waarom zou iemand hier nog een keer over mij willen lezen?’


  ‘Je bent aantrekkelijk en afstandelijk tegelijk. Mensen weten niet wat ze met je aan moeten. Hoe dan ook, ik vind dat ze moeten weten wat je in de afgelopen dertien jaar allemaal hebt bereikt.’


  Als altijd was Madeline de pleitbezorgster. Hoe zou het gezin zonder haar hebben gekund?


  ‘Daar heb je al voor gezorgd,’ zei ze. ‘Mam heeft me het artikel gestuurd dat je vorig jaar hebt geschreven.’


  ‘Ik heb dat niet geschreven omdat je mijn zus bent. Het gebeurt niet elke dag dat iemand uit Stillwater als beste van haar jaar aan de universiteit van Georgetown afstudeert om daarna een assistent-officier van justitie te worden, die nooit een zaak verliest.’


  ‘Nou en? Ik werk daar pas vijf jaar en ik weet zeker dat ik in de toekomst weleens zaken zal gaan verliezen. Daarbij, je weet hoe de brave burgers van Stillwater over me denken, Madeline.’


  ‘Daarom wil ik iedereen graag laten weten hoezeer ze zich in jou vergissen.’


  Grace betwijfelde of Madelines artikelen iemands mening zouden veranderen. De mensen zouden zich altijd herinneren hoe ze zich als tiener had gedragen, toen ze zichzelf zowel had proberen te redden als kapot te maken.


  ‘Geen artikel,’ zei ze.


  ‘We zullen zien hoezeer ik deze week om nieuws verlegen zit,’ zei Madeline, alsof de beslissing al was genomen. ‘Wat doe je vanavond?’


  ‘Niets.’


  Voor de verandering stroomden haar tafel en geest eens niet over van stapels rechtszaken. Ze wist dat er af en toe een telefoontje uit het kantoor zou kunnen komen voor informatie over iets waaraan ze in het verleden had gewerkt, maar al haar lopende zaken waren aan iemand anders toegewezen.


  ‘Zal ik na het werk bij je langskomen?’ vroeg Madeline.


  ‘Hoe laat ben je klaar?’


  ‘Om een uur of vijf. Tenzij er op het laatst nog iets spannends binnenkomt. Maar dat betekent hier meestal dat er rond sluitingstijd een koe uit de wei probeert te ontsnappen.’ Ze lachte. ‘Ik denk dat ik dat wel zonder al te veel overuren kan afhandelen.’


  ‘Zal ik koken?’


  ‘Dat heb je gisteren al gedaan. Ik breng wel een pizza mee.’


  Grace dacht aan het jongetje dat haar dat vertederende briefje had geschreven en nam aan dat hij later zijn koekjes zou komen ophalen. Voor het geval zijn ouders net zo arm waren als haar moeder ooit was geweest, wilde ze hem iets extra’s meegeven. ‘Nee, ik maak lasagne.’


  ‘Ik ben dol op lasagne.’


  ‘Zal ik even langs ma rijden?’ stelde ze voor, terugkerend naar haar merkwaardige gesprek met haar moeder. ‘Om te kijken of er een auto voor haar deur geparkeerd staat?’


  ‘Zo doorzichtig is ma niet.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik dat al heb uitgeprobeerd, meerdere keren zelfs. Er staat nooit een auto.’


  Grace liep weg van het raam en begon haar kleren uit te trekken om onder de douche te gaan. ‘Jij bent journaliste. Kun jij niet uitvinden wie die kerel is?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar… Eerlijk gezegd, sta ik in tweestrijd, omdat ik aan de ene kant haar privacy wil respecteren en aan de andere kant mijn nieuwsgierigheid wil bevredi-gen. En ik ben ook een beetje bang voor wat ik misschien ontdek.’


  ‘Zalig zijn de onwetenden.’ Ze wenste dat Madeline die woorden ook op haar vaders verdwijning zou kunnen toepassen.


  ‘Inderdaad. Maar goed, we hebben het er vanavond nog wel over.’


  ‘Tot dan.’


  ‘Grace?’


  ‘Ja?’


  ‘Zou je heel misschien zin hebben vanavond laat samen met mij naar de garage te gaan om daar eens wat rond te snuffelen?’


  Grace verstarde midden in het uittrekken van haar slipje. ‘Vanavond laat? Je bedoelt toch niet nadat Jed de boel heeft afgesloten?’


  ‘Dat bedoel ik inderdaad.’


  Het zuur kwam omhoog in haar slokdarm.


  ‘Je wilt gaan inbreken?’


  ‘Ik wil gewoon zien wat er in die archiefla zit,’ antwoordde Madeline.


  ‘Midden in de nacht?’


  ‘Op een andere tijd lukt me dat toch niet? En als hij onschuldig is, kan het geen kwaad.’


  ‘Behalve dat inbreken een misdrijf is. Als we worden gesnapt, kunnen we in de gevangenis terechtkomen. En ik zou mijn baan kwijt zijn. Dan zou je pas echt een verhaal voor je krant hebben.’


  ‘We worden niet gesnapt. Je weet dat de politie in dit gat de hele nacht in het café koffie zit te leuten. Daarbij heb ik een politiescanner in mijn auto. Voordat we naar binnen gaan, kan ik dus checken waar ze zijn.’


  ‘Maddy –’


  ‘Denk er gewoon even over na, oké? Ik wil het liever niet in mijn eentje doen.’


  Grace zette de ventilator uit, omdat ze de constante beweging plotseling niet meer kon verdragen. ‘En Kirk?’


  ‘Hij zou me gisteravond hebben geholpen, maar toen had ik nog geen beslissing genomen. En nu is het te laat. Er stond een bericht op zijn antwoordapparaat; Della heeft een beroerte gehad. Ze is nooit echt een goede moeder voor hem geweest, maar ze ligt in het ziekenhuis in Minnesota, en hij vliegt er vanochtend naartoe.’


  De deurpost van de badkamer gaf Grace de ondersteuning die ze nodig had. ‘Dus we zouden met ons tweetjes zijn?’


  ‘Het lukt ons echt wel. Ik móét gewoon zien wat er in die la zit. Voordat hij het ergens anders verstopt.’


  Nerveus beet Grace op haar onderlip. ‘Maar hij weet dat Matt heeft lopen rondneuzen. Waarschijnlijk heeft hij het allang ergens anders verstopt.’


  ‘Dat was pas twee dagen geleden. En de la zit op slot. Grote kans van niet.’


  ‘Ik zie niet wat we ermee kunnen winnen, Maddy.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg Madeline vol ongeloof. ‘We zouden achter de waarheid kunnen komen! Wil je niet weten wat er met pappa is gebeurd?’


  Grace wenste wanhopig dat ze het níét wist. ‘Natuurlijk wel, maar –’


  ‘Misschien levert dit ons eindelijk wat antwoorden op.’


  ‘En misschien ook niet.’


  ‘Als we niets vinden, zegt ons dat ook iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je weet wat Lorna Martin heeft gezegd. De nacht dat pa verdween, was de enige keer dat ze zich kan herinneren Jed zo laat in zijn garage te hebben gezien. Wat leid je daaruit af?’


  ‘Dat Lorna een bemoeizuchtige buurvrouw is?’ opperde ze, in een poging wat tijd te winnen om na te denken.


  ‘Dat hij iets ongewoons aan het doen was.’


  Grace stelde zich het rondsnuffelen in Jeds garage voor, en haar gezicht vertrok van afschuw. Ze wilde zijn privacy niet schenden. Bovendien was hij een beetje vreemd. Ze wist niet wat hij zou doen als hij hen zou betrappen. ‘Madeline –’


  ‘Alsjeblieft, Grace, doe je het? Voor mij? Ik móét zien wat er in die la zit, al is het alleen maar om mezelf ervan te overtuigen dat er geen verband is.’ Er klonken tranen door in haar stem.


  Grace drukte haar vuist tegen haar mond en probeerde een beslissing te nemen. ‘Als… Als we daarheen gaan en we vinden niks, geloof je dan dat Jed er niets mee te maken heeft?’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Als me dat lukt,’ antwoordde Madeline uiteindelijk.


  Dat klonk niet echt als een belofte.


  Nog steeds wilde Grace weigeren, maar ze moest haar stiefzuster wel enige ondersteuning bieden. Anders zou Madeline zich weleens kunnen gaan afvragen wat de ware reden voor haar onwil was.


  ‘Oké, ik kan niets beloven, maar ik zal erover nadenken,’ zei ze, en ze hing op.


  Na haar mobiel op het planchet in de badkamer te hebben gelegd, woelde ze met haar vingers door haar haar.


  Die verrekte Matt Howton ook! Waarom moest hij zonodig zijn grote mond opendoen?


  Inbreken was een misdrijf.


  Ze was echter niet zozeer bang om betrapt te worden. Ze vreesde het moment waarop Madeline achter de waarheid zou komen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Na haar telefoongesprek met Madeline kon Grace het bange voorgevoel niet meer van zich afschudden.


  Toen haar moeder arriveerde, maakte ze routinematig het ontbijt klaar, maar het voelde alsof de vloer op elk moment onder haar kon verdwijnen en ze dan in een gat zou storten dat te diep was om ooit weer uit te kunnen komen.


  Haar terugkeer naar Stillwater zou haar leven veranderen; dat had ze intuïtief de hele tijd al geweten. De gedachte joeg haar angst aan. Desondanks kon ze zich er niet toe zetten weer te vertrekken. Nog niet. In de afgelopen dertien jaar had ze zich voorgedaan als iemand die ze niet was, en ze weigerde nog langer op die manier te leven. Ze wilde zichzelf kunnen vergeven, om in emotioneel opzicht verder te kunnen gaan.


  Alleen wist ze niet hoe ze dat moest doen, en of het überhaupt wel mogelijk was.


  En ze was er absoluut niet van overtuigd dat inbreken in Jeds garage ook maar iemand zou helpen.


  ‘Wat ben je stil vanochtend,’ merkte haar moeder op terwijl ze stroop over de pannenkoekjes goot die Grace voor haar had neergezet.


  Grace zette een kan sinaasappelsap op tafel.


  Zelf was haar moeder ook niet erg spraakzaam. Ze was laat en tamelijk opgewonden komen opdagen, maar hield nog steeds vol dat ze de ochtend alleen had doorgebracht.


  ‘Ik ben gewoon met mijn gedachten ergens anders,’ zei Grace.


  ‘Waar dan?’


  Voordat ze tegenover haar moeder ging zitten, liep ze terug naar het aanrecht om wat bacon op haar eigen bord te leggen. ‘Bij Madeline.’


  ‘Ze doet het heel goed met haar krant.’


  Door die afleidende opmerking begreep Grace dat haar moeder het niet over al te serieuze onderwerpen wilde hebben. Ze had er altijd de voorkeur aan gegeven om alles te vermijden wat misschien onaangenaam kon worden.


  Hoe graag Grace ook was doorgegaan met doen alsof het laagje vernis dat haar moeder zo op prijs stelde echt was, ze kon het niet. Dat was waarom ze zo hard werkte om de kwetsbaren te beschermen en degenen die anderen tot slachtoffers maakten, hun gerechte straf te laten ondergaan.


  Dat was de eigenlijke reden waarom ze naar Stillwater was teruggekeerd.


  ‘Ze denkt dat ze weet wie haar vader heeft vermoord.’


  Haar moeder trok een gezicht. ‘Die Mike Metzger is een ellendeling, hè?’


  Mike was geen goede man, maar hij had Lee Barker niet vermoord, en dat wist haar moeder.


  ‘Ze heeft een paar aardige artikelen over je geschreven,’ zei haar moeder. ‘Ze is heel trots op je.’


  Grace wist dat Madeline de geruchten over haar en de jongens op school had gehoord, maar ze had die verhalen resoluut genegeerd. Of misschien weigerde ze de roddels te geloven, net zoals ze de argwaan en beschuldigingen richting de Montgomery’s weigerde te geloven.


  ‘Ze is altijd voor ons opgekomen,’ zei ze.


  Haar moeder nam een slokje sap. ‘Hoewel ik niet haar biologische moeder ben, voelt dat wel zo. En ik weet dat zij er hetzelfde over denkt.’


  Met open mond staarde Grace haar aan. Ze wist dat ze het niet zou moeten zeggen, maar ze kon het niet helpen. Dat haar moeder geen verantwoordelijkheid voor het verleden op zich scheen te willen nemen, daar kon ze met haar verstand niet bij. ‘Als ze er tenminste nooit achter komt, hè?’


  Er verscheen een gepijnigde uitdrukking op haar moeders gezicht. ‘Dat gebeurt niet.’


  Nog meer ontkenning.


  ‘Het zou kunnen,’ hield Grace vol.


  Geen reactie.


  ‘Ik vind dat we het lijk moeten verplaatsen,’ flapte Grace eruit.


  Verbijsterd knipperde haar moeder met haar ogen.


  Ook Grace kon niet geloven wat er net uit haar mond was gekomen. De problemen zouden alleen maar groter worden als ze zoveel moeite deden om het geheim te bewaren. Maar wat moest ze anders? Moest ze de mensen van wie ze hield laten lijden vanwege iets wat in wezen niet hun schuld was?


  Haar moeder trok wit weg. ‘Grace, alsjeblieft. Ik wil het niet hebben over… dat soort dingen.’


  Nu ze eindelijk de gedachte onder woorden had gebracht die ze zo vaak had onderdrukt, raakte Grace er echter van overtuigd dat ze ernaar moesten handelen. ‘Mam, ik weet dat het moeilijk is,’ zei ze zacht. ‘Ik wil je niet van streek maken. Ik wil gewoon… Ik vind echt dat we het lijk moeten verplaatsen.’


  ‘Hou op,’ fluisterde haar moeder op scherpe toon. Ze keek om zich heen alsof er iemand anders in het huis zou kunnen zijn die hen afluisterde. ‘Daar komt niets van in.’


  ‘Gisteravond kwam Joe Vincelli hier langs, en hij dreigde met een graafmachine ons land af te graven.’


  ‘Waarom zou hij dat willen? Na achttien jaar?’


  ‘Omdat hij denkt dat we iets verbergen.’


  ‘Maar Lee is zo lang geleden verdwenen. Natuurlijk, zijn familie weigert met me te praten als we elkaar op straat tegenkomen, maar Joe heeft nooit moeilijk gedaan. Waarom zou hij daar dan nu mee beginnen?’


  Grace wreef de druppeltjes condens van haar glas. ‘Omdat hij geen dertien meer is. En omdat hij een wraakzuchtige zak is.’


  Met haar rechterhand streek haar moeder wat niet-bestaande kreukels in haar rok glad. ‘De politie heeft de boerderij doorzocht, en ze konden niets vinden. Dat gaat Joe dus ook niet lukken.’


  ‘Maar hij vormt niet de enige bedreiging. Madeline is minstens zo vastberaden op zoek naar antwoorden. Als zij weer mogelijke aanwijzingen in de krant gaat afdrukken, houdt het nooit op. De mensen hier halen nu al oude koeien uit de sloot over wie wanneer wat heeft gezien. Misschien dat het schandaal in een andere plaats, een grotere stad, inmiddels vergeten zou zijn, maar niet hier. En al helemaal niet met Joes familie in de buurt, die denkt dat we met een moord zijn weggekomen. En niet zolang Madeline aan het hoofd van de krant staat en ervoor zorgt dat haar vaders verdwijning constant in de belangstelling blijft.’


  ‘Het is heel begrijpelijk dat ze wil weten wat er is gebeurd.’


  Ze pakte haar moeder bij de arm. ‘Mam, de aasgieren in dit stadje cirkelen al jaren rond, wachten hun tijd gewoon af. Iemand zou ons kunnen verraden. We moeten ons van de stoffelijke resten van de dominee ontdoen nu we de kans nog hebben en ze diep in het bos begraven.’


  Haar moeder tilde haar glas op, maar haar hand trilde zo hevig, dat ze er niet in slaagde nog een slokje te nemen. Na het glas weer op de tafel te hebben gezet sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘Nee. Ik… Ik kan het niet aan.’


  ‘We móéten iets doen,’ hield Grace vol. ‘Clay kan niet eeuwig op de boerderij blijven wonen. Hij verdient het om vrij te zijn, om te kunnen trouwen, om door te kunnen gaan met zijn leven. Als we ons van het lichaam ontdoen, kan niets ons nog met de verdwijning van de dominee in verband kan brengen. Maar als iemand dat lijk ooit vindt waar het nu ligt…’


  ‘…moge God ons dan bijstaan,’ maakte haar moeder de zin jammerend af.


  ‘Precies.’


  Haar moeder wrong zich de handen. ‘Maar het is zo lang geleden. Die… Die nacht…’ Ze staarde naar haar bord. Het was duidelijk dat ze zich dingen herinnerde die ze veel liever niet had meegemaakt. Ten slotte schudde ze haar hoofd. ‘Nee, we moeten ons koest houden. Als we… de plek veranderen, zouden we een fout kunnen maken, iets over het hoofd kunnen zien, bewijsmateriaal kunnen achterlaten. En dan zal Lee toch nog gewonnen hebben. Hij zal mij, ons, zelfs Madeline kapotmaken.’ Ze begon overstuur te raken.


  Nu pas zag Grace hoe kwetsbaar haar moeder was geworden. Diep ademhalend schoof ze het koud geworden eten op haar bord heen en weer. Haar moeder had niet langer de kracht of de tegenwoordigheid van geest die ze vroeger had gehad. Ze konden er niet op vertrouwen dat ze zulke beslissingen nam als ze, met Clays hulp, in het verleden had genomen.


  Misschien was Clay daar al eerder achter gekomen. Misschien was dat de reden waarom hij haar zo goed afschermde.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Maak je maar geen zorgen, oké? Ik had het mis. Er is niks aan de hand.’


  De blik van haar moeder schoot heen en weer. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ik weet het zeker.’ Ze gaf haar een geruststellend klopje op de arm. ‘Ik heb me door Joe bang laten maken en me te druk gemaakt, dat is alles.’


  ‘Meen je dat?’


  Met een kalmte die ze absoluut niet voelde antwoordde ze: ‘Absoluut.’


  Haar moeder knikte. ‘Fijn. Ik ben blij dat te horen. Ik… Het gaat op het moment zo goed met ons. Eindelijk. Het zou niet eerlijk zijn als –’


  ‘Dat weet ik.’ Ze gebaarde naar haar moeders bord. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan ruim ik af.’ Terwijl ze de borden naar de gootsteen bracht, vroeg ze zich af wat ze moest doen nu haar moeder het verleden niet meer bleek aan te kunnen. ‘Vind je je baan in Amelia’s Dress Boutique leuk?’ vroeg ze om het gesprek op een veiliger onderwerp te brengen.


  Gretig maakte haar moeder van de gelegenheid gebruik. ‘Ik krijg twintig procent korting.


  ‘Je hebt een goede smaak. Je ziet er altijd zo mooi uit.’ Ze schonk haar moeder een bemoedigende glimlach. ‘Kom, ik loop met je mee naar de auto. Ik wil niet dat je door mij te laat komt.’


  Voor het eerst sinds haar terugkeer realiseerde ze zich hoe belangrijk het was dat ze naar huis was gekomen. Niet alleen had zij haar familie nodig, haar familie had haar evengoed nodig.


  


  Teddy stond voor de deur van Evonnes huis en twijfelde of hij zou aankloppen. Zijn vader had hem even daarvoor bij zijn grootmoeder afgezet, maar toen was het nog veel te vroeg geweest om bij iemand langs te gaan. Hij had zich ertoe gedwongen zo lang te wachten als hij kon, en hoopte dat het lang genoeg was.


  Maar toen had hij gezien dat er een paar STEM OP VICKI NIBLEY!-borden tegen de muur van het huis stonden, waaruit hij had geconcludeerd dat zijn nieuwe vriendin zich in ‘het vijandelijke kamp’ bevond, zoals zijn oma het uitdrukte.


  Oma haatte iedereen die Mrs. Nibley aardig vond. Ze noemde Mrs. Nibley ‘een slappe liberaal’ en zei dat zij en haar vrienden de stad te gronde zouden richten.


  Maar Teddy vond Grace best wel aardig. Per slot van rekening had ze hem die extra dollar gegeven toen hij het onkruid had gewied. Waarschijnlijk kon het nog steeds geen kwaad als hij zijn koekjes ophaalde.


  Zijn besluit genomen hebbende, klopte hij op de deur. Terwijl hij wachtte totdat Grace zou opendoen, trok hij de klep van zijn honkbalpet recht.


  Onmiddellijk toen ze verscheen, voelde hij zich beter, want ze leek oprecht blij hem te zien.


  ‘Hallo,’ zei ze vriendelijk.


  Hij duwde zijn handen in zijn broekzakken en wees met zijn kin naar de diepe sporen in het gras, die hem waren opgevallen vlak voordat hij de verkiezingsborden had gezien. ‘Iemand heeft de afgelopen nacht je gazon verpest.’


  Ze volgde zijn blik. ‘Ik weet het.’


  ‘O ja? Wie was het?’


  Met een gefronst voorhoofd antwoordde ze: ‘Hij heet Joe.’


  Die naam herkende hij. ‘Vincelli?’


  ‘Die, ja. Ken je hem?’


  ‘Ja. Hij is grappig.’


  ‘Misschien denken sommige mensen dat, maar ik ben niet zo onder de indruk van hem.’


  Niet iedereen mocht Joe. Teddy had een vriendin van zijn oma een keer horen zeggen dat ze medelijden met Joes ouders had omdat hun zoon een ‘lapzwans’ was. Hoewel hij er niet zeker van was wat dat betekende, nam hij aan dat het niet positief was. Maar omdat hij wist dat er dingen waren die hij niet geacht werd te herhalen, zei hij er nu niets over. In plaats daarvan gebaarde hij naar de borden en vroeg: ‘Ga je op Mrs. Nibley stemmen?’


  ‘Ik denk van wel, ja.’


  ‘Hoezo?’ Met samengeknepen ogen keek hij naar haar op.


  ‘Ik ben niet zo’n fan van Kennedy Archer.’


  ‘O.’ Dus ze mocht zijn vader ook niet? Hij wist niet wat hij daarvan moest denken.


  ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg ze. ‘Als je oud genoeg was om te stemmen, wie zou jij dan kiezen?’


  ‘Niet Vicki Nibley,’ gaf hij toe.


  ‘Dus je bent een Archer-aanhanger?’


  Hij knikte.


  ‘Ken je hem?’


  Weer knikte hij. Waarschijnlijk zou hij haar moeten vertellen dat Kennedy zijn vader was, maar hij was bang dat ze dan ook een hekel aan hém zou krijgen. ‘Hij is aardig,’ zei hij, in de hoop haar aan zijn kant te krijgen.


  ‘Als jij het zegt.’


  Weliswaar glimlachte ze nog steeds, maar er was iets in haar toon waardoor hij wist dat hij haar niet had overtuigd.


  ‘Ben je klaar voor je koekjes?’ vroeg ze.


  Eindelijk, de koekjes!


  Hij grijnsde breed. ‘Ja.’


  ‘Mooi zo. Ik heb gisternacht een hele lading voor je gebakken. Zullen we je moeder even bellen om te vragen of je binnen mag komen voor een paar koekjes en een glas melk?’


  Met zijn hoofd iets schuin keek hij langs haar heen het huis in. Hij kon de zalige geur ruiken die hij zich zo goed uit zijn moeders keuken herinnerde. Dolgraag zou hij naar binnen gaan en doen alsof zijn huis op een dag ook weer zo zou ruiken.


  Alleen had zijn vader hem verboden dit huis in te gaan.


  Hij richtte zijn blik op de houten planken van de veranda en schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Eh… mijn moeder is niet thuis.’


  ‘Wie past er dan op je?’


  ‘Mijn oma. Maar ze weet dat ik hier ben.’


  ‘Echt?’


  Hoewel hij knikte, leek ze nog steeds te twijfelen.


  ‘In dat geval stel ik voor dat we een deken onder de bomen in de achtertuin leggen en daar gaan zitten,’ stelde ze voor.


  Ook al mocht ze zijn vader niet, ze leek hem echt heel aardig. En in de achtertuin zitten was vast wel goed. Tenslotte was het buiten, toch?


  ‘Oké,’ zei hij opgelucht. ‘En wanneer we klaar zijn, kan ik vandaag misschien nog wat klusjes voor je doen. Als je me nodig hebt.’


  De glimlach die ze hem schonk, voelde aan als zonneschijn.


  ‘Ik was van plan een bezoekje aan de kelder onder de schuur te brengen. Dat is altijd een heel avontuur.’


  ‘Waarom is dat een avontuur?’ vroeg hij.


  ‘Ben je er weleens geweest?’


  ‘Eén keer, met Evonne. Toen ik haar hielp met het rooien van wat bieten.’


  ‘Vond je het niet griezelig, met al die spinnenwebben?’


  ‘Ik ben niet bang voor spinnen.’ Hij maakte zich langer zodat ze hem zou geloven, ook al was die kelder inderdaad een beetje eng. ‘Maar waarom wil je daar gaan kijken?’


  ‘Om te tellen hoeveel ingemaakte perziken en tomaten er nog over zijn. Ik wil verder gaan met Evonne’s Homestyle Fixin’s.’


  ‘Haar kraam?’ Opwinding zoemde door hem heen als een zwerm bijen.


  Toen hij in de voorbije zomer was begonnen zijn dagen bij oma door te brengen, had Evonne hem vaak bij haar thuis uitgenodigd. Op de een of andere manier was hij altijd heel blij geworden van bij haar zijn.


  ‘Ik kan heel goed tellen,’ haastte hij zich te zeggen.


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei ze met een lach. ‘In ieder geval zou ik het gezellig vinden als je meehielp.’ Ze opende de deur iets verder. ‘Zou je me nu kunnen helpen met alles naar buiten brengen? Na de koekjes gaan we aan de slag.’


  Hij weifelde slechts een fractie van een seconde. Aangezien hij niet lang binnen zou zijn, zou hij niet écht ongehoorzaam zijn. Bovendien zou zijn vader verwachten dat hij hielp. Helpen was altijd goed; zelfs oma zei dat.


  ‘Oké.’ Hij volgde haar naar binnen, en de vertrouwdheid van het huis leek hem meteen als een warme omhelzing op te nemen.


  


  In zijn kantoor stond Kennedy het grote schilderij van Raymond Milton te bekijken dat aan de muur hing.


  Otis Archer, zijn vader, had als kind in het nabijgelegen stadje Iuka in een huis met een zandvloer gewoond. Zijn moeder was weduwe geweest, en hij had tien broers en zussen. De middelbare school had hij niet kunnen afmaken, doordat hij de katoenboerderij had moeten runnen waar zijn familie woonde. De uurtjes die hij over had gehad, had hij bij het pompstation gewerkt. Zonder geld om te kunnen studeren, had hij niet bijster goede vooruitzichten gehad.


  Desondanks had hij Raymond Milton, die zeer rijk was geworden met vrachtvervoer toen Iuka nog het belangrijkste overslagpunt van de Mobile and Ohio Railroad was geweest, ervan weten te overtuigen dat hij het ver zou kunnen schoppen. Milton had hem wat startkapitaal geleend, waarop Otis op slechts vijfentwintigjarige leeftijd de Stillwater Trust Bank and Loan was begonnen.


  Op zijn dertigste had Otis zijn eerste miljoen verdiend én het hart gewonnen van Miltons jongste dochter, Camille, die kort daarna met hem was getrouwd. Op zijn veertigste was hij burgemeester van Stillwater geworden. En toen schoonvader Milton was overleden, in het jaar van Kennedy’s geboorte, had Otis zijn tweede miljoen geërfd.


  Kennedy’s vader was van een arme jongen zonder opleiding opgeklommen tot de functie van eerste burger van Stillwater. De nalatenschap die hij had opgebouwd, mocht met recht indrukwekkend worden genoemd.


  De zoemer van de intercom ging, maar Kennedy reageerde niet. Na het telefoontje dat hij net van de politiechef had gehad, wist hij dat het Joe moest zijn. Afgezien van het feit dat hij even niet met zijn vriend wilde praten, had hij een vergadering buiten de deur en moest hij nu vertrekken om op tijd te zijn.


  Iets in zijn grootvaders schilderij hield echter zijn aandacht vast. Ofschoon het stadje lang niet zo bruisend was als veel andere plaatsen, hield Kennedy van Stillwater. Hij meende dat hij een goede burgemeester zou zijn. In ieder geval was hij er helemaal op voorbereid en had hij alle vertrouwen in de toekomst.


  Alleen was hij er niet klaar voor om zijn vaders herdenkingsportret naast dat van zijn grootvader te zien hangen. Het afscheid van nog een familielid zou veel te snel na Raelynns dood zijn.


  ‘Ik zei al tegen je secretaresse dat je auto nog op de parkeerplaats stond.’


  Hij draaide zich om, toen Joe zijn kantoor in beende. ‘Wat een verrassing.’


  Het sarcasme in zijn stem ontging Joe.


  ‘Waarom reageerde je niet op de intercom?’


  ‘Ik was met andere dingen bezig.’


  Joes wenkbrauwen schoten omhoog; blijkbaar vond hij dat een tamelijk zwak excuus.


  Maar ja, niemand anders wist van de kanker die het lichaam van zijn vader langzaam verwoestte. Kennedy en zijn ouders wilden niet dat dat bekend werd. De aandelen van de bank zouden kelderen als investeerders doorkregen dat de president van de bank Kerstmis waarschijnlijk niet zou halen. En Kennedy was er niet zeker van of hij het medelijden zou kunnen verdragen dat hem ten deel zou vallen.


  Hoe ze zijn vaders lichamelijke toestand geheim gingen houden wanneer hij de volgende maand met zijn chemotherapie begon, wist Kennedy nog niet, maar voor het belang van de bank en alle medewerkers – en om de privacy te behouden waar zijn moeder en hijzelf prijs op stelden – zouden ze het proberen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, alsof hij dat niet allang had gehoord.


  ‘Ik wil dat McCormick het onderzoek naar de verdwijning van mijn oom heropent.’


  Zijn vriend aankijkend vroeg Kennedy zich af waarom Joe, na de zaak vele jaren op zijn beloop te hebben gelaten, nu zo gebrand was op een nieuw onderzoek. Natuurlijk, Barker was een familielid, maar Joe was dertien geweest toen de dominee was verdwenen. En hij had nooit eerder erg op een oplossing aangedrongen.


  ‘Hoofdcommissaris McCormick belde me een paar minuten geleden om te vertellen dat je langs was geweest,’ gaf Kennedy toe.


  ‘Hij zei dat hij het onderzoek niet zonder reden kan heropenen.’ Joe liet zich in een stoel zakken. ‘Maar ik weet dat hij het wel doet als jij een beetje druk op hem uitoefent.’


  ‘Wat heeft het voor zin het onderzoek te heropenen?’


  ‘Misschien vinden we deze keer iets.’


  ‘En misschien ook niet.’


  ‘Kom op, Kennedy. We weten allemaal dat Clay of Irene mijn oom heeft vermoord. Het wordt tijd om dat te bewijzen. En vergeet niet dat het je enorm zou helpen bij de verkiezingen. Vicki Nibley maakt geen schijn van kans als jij degene bent die ervoor heeft gezorgd dat we erachter komen wat er die nacht op de boerderij is gebeurd.’


  Kennedy liep terug naar zijn bureau en ging op een hoek zitten.


  Toen ze twaalf jaar oud waren en Joes vader hen mee uit kamperen had genomen, was Kennedy op een gladde rots uitgegleden en in de Yocona River gevallen. Het was net licht geworden. Joes vader had nog liggen slapen, en er was geen tijd geweest om hem te halen. Joe was in de rivier gesprongen om Kennedy te redden uit de sterke stroming die hem onder de rand van een tweede enorme rots had getrokken. Daarbij had Joe zelf bijna het leven gelaten.


  Kennedy was Joe heel veel verschuldigd, maar dit was niet goed. ‘Ik maak me geen zorgen over het burgemeesterschap,’ zei hij. ‘Als ik verlies, heb ik nog genoeg werk hier op de bank om me bezig te houden.’


  ‘Wat zeg je nou? Je droomt er al jaren van om je vader op te volgen!’


  ‘Ik ga er echt niet aan kapot als ik geen burgemeester word.’


  ‘Wil je dan niet weten wat er met mijn oom is gebeurd?’


  Uiteraard was Kennedy nieuwsgierig; dat was iedereen. Door Grace’ onverwachte terugkeer was het geruchtencircuit van Stillwater weer in volle gang. Sommige mensen zeiden dat ze die nacht de auto van de dominee zijn eigen oprit op hadden zien draaien; anderen beweerden dat ze hem de andere kant op, de stad uit, hadden zien rijden. Er had zich zelfs een vrouw gemeld – dat had McCormick hem zo-even over de telefoon verteld – die beweerde dat ze de dominee nog maar een paar maanden terug in een winkelcentrum in Jackson had gezien. De meeste mensen echter wezen naar Irene of Clay. Enkelen hielden zelfs vol dat Grace hem had vermoord, al was ze toentertijd nog maar een jong meisje geweest. Alleen Madeline, die in de nacht dat de dominee was verdwenen ergens anders had geslapen, werd nergens van beschuldigd.


  Ook Kennedy zelf had zijn vermoedens, maar hij had – net zomin als de rest – geen bewijs. En hij vond dat het geroddel uit de hand aan het lopen was. De vrouw die Grace was geworden, intrigeerde hem meer dan wat er met de dominee was gebeurd. Ze had iets tragisch over zich, iets breekbaars en kwetsbaars, ondanks de sterke buitenkant die ze aan de wereld probeerde te tonen. Het contrast tussen haar schoonheid en haar duistere verleden fascineerde hem.


  De afgelopen nacht had hij wakker gelegen, zich verwonderend over wat ze had bereikt nadat ze met slechts een middelbareschooldiploma uit Stillwater was vertrokken. En hij had zich herinnerd wat hij achter dat raam had gezien.


  ‘Natuurlijk zou ik het graag willen weten,’ antwoordde hij. ‘Maar niet zo graag, dat ik het leven van de Montgomery’s wil verzieken als we niet meer bewijzen hebben.’


  Joe strekte zijn lange benen uit. ‘Doe het dan voor mij.’


  Daar was Kennedy al bang voor geweest. Ofschoon Joe het ongeluk bij de rivier nog nooit had gebruikt – iets wat Kennedy in hem prees – had Kennedy altijd het gevoel dat hij Joe veel meer verschuldigd was dan wie ook.


  De gedachte aan hoe naar een nieuw onderzoek voor Grace zou zijn, weerhield hem er echter van met Joe mee te gaan. ‘Ik kan het niet. Daar heb ik geen bevoegdheid toe.’


  Joes gezicht betrok. ‘We weten allebei dat je vader deze gemeente in zijn zak heeft. De laatste tijd is hij bezig alles aan jou over te dragen. Praat met McCormick. Zorg ervoor dat hij iets doet.’


  Joe had zijn momenten. Hij was grappig wanneer hij te veel gedronken had en had bijna alles voor zijn vrienden over. Maar in tegenstelling tot de anderen had hij gemene trekjes en kon zijn levensloop niet echt indrukwekkend genoemd worden. Hij was twee keer gescheiden van dezelfde vrouw en zou, zonder zijn ouders, waarschijnlijk werkloos zijn.


  Zijn ouders waren de eigenaars van Stillwater Road & Gravel, net iets ten noorden van het stadje. Ze lieten Joe doen alsof hij het bedrijf runde, terwijl hij het grootste gedeelte van zijn tijd doorbracht met rondlummelen, lunchen met zijn vrienden, achter de vrouwen aan zitten of Kennedy lastigvallen met gebedel om geld.


  ‘Waarom?’ vroeg Kennedy.


  ‘Omdat er een misdaad is gepleegd!’


  ‘Dat weet je niet.’


  Kennedy vermoedde dat Grace al een hoge prijs voor die nacht had betaald, ongeacht of zij schuld had aan wat er ook was gebeurd. En zelfs al moest hij toegeven dat Joe waar het haar familie betrof gelijk zou kunnen hebben, hij voelde een vreemd soort tegenzin om alles op te rakelen.


  ‘Het is toch beter om dat zeker te weten?’ drong Joe aan. ‘Regel het. Dan kan ik met een graafmachine het land rond de boerderij omploegen. Als daar een lijk ligt, dan vind ik het.’


  ‘De politie heeft de boerderij doorzocht. Ze hebben niets gevonden om het gebruik van een graafmachine te rechtvaardigen.’


  ‘Alsjeblieft, zeg! Dat was voordat die oude Jenkins met pensioen ging, en je weet net zo goed als ik dat die zijn eigen achterwerk niet eens zou kunnen vinden zonder gids. Sheriff Roscoe zou het nog beter hebben gedaan.’


  ‘Maar toch. McCormick zou een nieuw bevelschrift moeten hebben, en dat wordt niet zomaar uitgeschreven – zeker niet als de politie al een kans heeft gehad. Voor het geval je het nog niet wist, rechters vatten het schenden van privacy niet licht op. En Clay is net een dobermannpincher, dat weet je. Die geeft nooit toestemming.’


  ‘Rechter Reynolds zou naar jou luisteren.’


  Opeens herinnerde Kennedy zich hoe Joe zich in de pizzeria had gedragen. ‘Dit gaat helemaal niet om je oom, hè? Volgens mij wil je Grace gewoon treiteren.’


  ‘Bedoel je Hete Gracie?’ Joe grinnikte schamper, alsof ze zoveel aandacht helemaal niet waard was. ‘Dat is gelul. Waarom zou ik haar willen treiteren?’


  ‘Geen idee. Maar als je daar inderdaad op uit bent…’ Afwezig speelde hij met de glazen presse-papier die hij van zijn staf voor Kerstmis had gekregen. ‘Wat je op de middelbare school hebt uitgehaald, was wel genoeg.’


  ‘Rot toch op!’ Joe sprong op uit zijn stoel. ‘Ik heb Grace op school helemaal niks aangedaan.’


  De telefoon ging.


  Met een hand in de lucht, om aan te geven dat dit maar even zou duren, nam Kennedy op. Hij hoopte dat de korte onderbreking de spanning in de kamer wat zou doen afnemen.


  Maar Joe vloekte en liep naar de deur. ‘Mooie vriend ben jij.’


  Half en half verwachtte Kennedy dat hij eraan zou toevoegen: ‘Als ik er niet was geweest, zou je hier niet eens zijn’, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan verdween hij de gang in.


  Kennedy wilde hem achternagaan. Hij wilde tegen hem zeggen dat hij het verleden moest laten rusten en met zijn leven moest doorgaan – en dat hij Grace de kans moest geven hetzelfde te doen.


  Voordat hij dat kon doen, hoorde hij zijn moeder aan de andere kant van de lijn zeggen: ‘Hallo? Kennedy? Ben je daar?’


  Uit haar toon leidde hij af dat er iets mis was. Hij liet zijn hoofd in zijn hand rusten en masseerde zijn slapen. ‘Ja, hier ben ik. Wat is er?’


  ‘Je moet met je zoon praten.’


  Hij wist meteen dat ze niet op Heath doelde. ‘Wat heeft Teddy nu weer gedaan?’


  ‘Vlak voor twaalven is hij naar Grace Montgomery gegaan.’


  ‘Daar hebben we het over gehad. Ik heb hem toestemming gegeven haar gras te maaien.’


  ‘Maar ik had hem gezegd dat hij een uur geleden terug moest zijn.’


  Na een blik op zijn horloge zei hij: ‘Misschien is hij de tijd vergeten.’


  ‘Dat is geen excuus. Hoe kan ik hem het huis uit laten gaan als hij zich niet eens aan een simpele regel als “om twee uur terug” kan houden?’


  Daar had zijn moeder een punt. Ze moesten op Teddy kunnen vertrouwen.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik zal vanavond met hem praten, goed? Om te horen wat er aan de hand was.’


  ‘Nee, je moet er nu naartoe. Hij is daar al drie uur, Kennedy. Het bevalt me niets. Grace is geen fijne vrouw.’


  ‘Volgens mij is ze niet half zo slecht als je denkt. Ze werkt bij het OM, mam. En uit wat ik begrijp, doet ze dat verrekte goed.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Je weet dat ze vroeger niet echt een modelburger was. Wil je het risico lopen dat er iets met Teddy gebeurt?’


  Daarmee raakte ze hem op zijn kwetsbaarste plek. Na het verlies van Raelynn nam hij geen enkel risico meer.


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij onderdrukte een zucht. ‘Ik ga er meteen naartoe.’ Ook al zou hij dan te laat op zijn vergadering komen.


  ‘Doe dat. En zeg tegen Teddy dat hij naar huis moet komen.’


  In plaats van dat te beloven zei hij: ‘Ik bel je nog.’


  


  Omdat er niemand bij Grace op zijn kloppen reageerde, tuurde Kennedy door de ramen.


  Het zag er binnen gezellig uit. In de woonkamer lag een rond kleed op de vloer. Er stonden een comfortabel uitziende bank en stoel, een krantentafeltje, een koffietafel en in de hoek een ouderwetse secretaire. Door een opening die naar de eetkamer leidde, kon hij een mahoniehouten tafel en stoelen zien, en leren banken in de tweede zitkamer daarachter. De meubels leken een mix tussen oud en nieuw – niets extravagants – en toch sprak uit de combinatie dat ze een goede smaak had.


  ‘Is er iemand?’ riep hij, en hij klopte weer.


  Er volgde geen reactie.


  Haar BMW stond in de garage; dat had hij gecontroleerd.


  Een huivering van angst voer door hem heen.


  In de hoop door de achterdeur naar binnen te kunnen, liep hij om het huis heen. Hij had het hek nog niet geopend, of hij hoorde een vrouwenstem. Abrupt bleef hij staan. Was dat Grace? Vanachter de populieren, uit het zicht, gluurde hij door de takken.


  Ze was het inderdaad. En Teddy was bij haar. Maar ze was helemaal geen afgrijselijke dingen met hem aan het uithalen. Ze zaten samen aan de terrastafel een boek te lezen.


  ‘Waarom denk je dat hij zo’n donkere grot binnen gaat?’ vroeg ze, terwijl ze een van de illustraties bekeken.


  ‘Hij is nieuwsgierig, denk ik,’ antwoordde Teddy.


  ‘Jij zou nooit in je eentje een donkere grot in gaan, toch?’


  ‘Nee. Maar ik wil wel dat hij het doet. Jij niet?’


  Ze lachte. ‘Je klinkt als een echte jongen. Je bent nu al dol op gevaar.’


  ‘Denk je dat hij gewond raakt?’


  ‘Of hij verdwaalt. Laten we eens kijken.’ Na de bladzijde te hebben omgeslagen las ze verder.


  Ze had een T-shirt en een korte broek aan, maar geen schoenen. Haar welgevormde benen had ze onder haar stoel bij de enkels gekruist.


  Kennedy kon zijn ogen bijna niet geloven.


  ‘Hij komt écht in de problemen,’ fluisterde Teddy, bezorgd toen de jongen in het boek van een helling af gleed en door een gat de duisternis in viel. ‘Er komt wel iemand om hem te helpen, hè?’


  ‘Misschien,’ antwoordde ze. ‘Maar je kunt niet altijd verwachten dat anderen je redden. Je moet jezelf redden. Onthou dat.’


  ‘Waarom helpen andere mensen je dan niet?’


  Even aarzelde ze. ‘Soms kunnen ze je niet horen roepen.’


  Om de een of andere reden had Kennedy het idee dat ze het niet langer over het verhaal had. Hij voelde een steek van berouw over alles wat ze op de middelbare school te verduren had gehad.


  Maar Teddy liep helemaal geen gevaar. Integendeel, zijn zoon kreeg een flinke dosis van de huiselijkheid en warmte waarnaar hij sinds het overlijden van zijn moeder zo hunkerde.


  Aangezien Kennedy hen niet wilde storen, liep hij op zijn tenen naar het hek en sloot dat met een zacht klikje achter zich. Zodra hij weer in zijn auto zat, belde hij zijn moeder. ‘Het gaat prima met Teddy,’ zei hij. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  ‘Komt hij naar huis?’


  Hij reed de Main Street op. ‘Nog niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hij is druk.’


  ‘Is hij nog steeds bij háár?’


  Hij wilde het tedere tafereel dat hij net had aanschouwd, niet beschrijven. Hoewel Grace hém niet mocht, was ze erg aardig voor Teddy, en daar was hij haar innig dankbaar voor.


  ‘Hij is haar garage aan het vegen,’ loog hij, omdat hij aannam dat zijn praktisch ingestelde moeder dat antwoord eerder zou accepteren.


  Hij had haar afkeer van Grace echter onderschat.


  ‘Wat is ze van plan? Hem de hele dag laten werken voor een dollar of twee? Sta jij toe dat ze hem op die manier misbruikt?’


  ‘Ze misbruikt hem niet,’ snauwde hij. ‘Je denkt toch niet dat ik dat zou laten gebeuren?’


  Op zijn uitbarsting volgde een verbaasde stilte.


  Het kostte hem moeite zijn emoties in bedwang te houden. Zijn moeder mocht dan trekjes hebben die hem op de zenuwen werkten, ze bedoelde het goed. En ze had veel op haar bord op dit moment. Te veel.


  Hij overwoog geregeld op zoek te gaan naar een andere oppas voor de jongens, maar wist dat niemand van hen daar gelukkiger van zou worden. Zijn kinderen wilden wat ze vroeger hadden gehad, toen hun moeder nog leefde. Zijn moeder zou het opvatten als een teken dat ze niet voldeed.


  ‘Ik heb het gecheckt,’ zei hij op vriendelijker toon. ‘Alles is in orde. Zodra hij klaar is, komt hij naar huis.’


  ‘Je had hem moeten zeggen dat hij meteen moest komen, zoals ik je had gevraagd.’


  ‘Omdat je hem wilt voorlezen?’


  ‘Wat?’


  ‘Laat maar zitten.’ En hij hing op.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Door de deuropening van het poolcafé naast Jed’s Dependable Auto Repair kwam countrymuziek naar buiten.


  Grace, die zich platdrukte tegen de buitenmuur, wist dat als ze zich ook maar een klein stukje naar voren zou buigen, ze waarschijnlijk de helft van de mannelijke inwoners van Stillwater zou kunnen zien darten, poolbiljarten of bier drinken. Toch konden ze de achterkant van de garage het beste vanuit deze richting benaderen. Jeds bedrijf was gevestigd aan de Main Street, een aantal straten van het huis van Evonne en vlak bij de drukste kruising van het stadje. Daarom konden ze niet aan de voorkant naar binnen. En bij Walt Eastman’s Tire Center aan de andere kant liep een grote waakhond op het terrein.


  Gekleed in een zwart T-shirt en zwarte korte broek en met haar lange haar verborgen onder een honkbalpet, drukte ze zich nog dichter tegen de buitenmuur van het gebouw. ‘Vertel me alsjeblieft niet dat Jed ook een hond heeft,’ fluisterde ze tegen Madeline, die eveneens in het zwart was en die een rugzak om had.


  Haar stiefzuster schudde haar hoofd. ‘Nee. Walt is de enige met een hond. En de sappige biefstuk die ik bij me heb, houdt dat beest wel even bezig.’


  ‘Fantastisch. Dus het enige waar we ons zorgen over hoeven maken, is dat we betrapt worden en in de gevangenis belanden?’


  Madeline haalde een betonschaar uit haar rugzak. ‘Er belandt heus niemand in de gevangenis. Je hebt de politiescanner gehoord. Het is koffie-en-donuttijd. Zoals gebruikelijk.’


  ‘Je hebt het over de scanner in je auto, toch?’


  ‘Ik heb geen zin om dat ding met me mee te sjouwen. Jij?’


  Grace gaf de voorkeur aan zo min mogelijk bagage, voor het geval ze moesten maken dat ze wegkwamen. ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Dus wat is nu verder het plan?’


  Nadat Madeline haar rugzak had dichtgeritst, kwam ze overeind. ‘Kirk heeft de boel verkend voordat hij vertrok. Hij zei dat er op het hek aan de achterkant een ketting met een hangslot zit. We knippen gewoon de ketting door met dit ding, sluipen naar binnen en kijken rond. Zo moeilijk kan dat toch niet zijn?’


  Grace zette haar handen op haar heupen. ‘Kirk heeft je verteld hoe je in iemands bedrijf moet inbreken?’


  ‘Toen hij zich realiseerde dat hij niet mee kon.’


  ‘Waarom wachten we niet gewoon tot hij terug is?’ Wanhopig probeerde ze tijd te winnen – tijd waarin ze Clay kon overhalen om de stoffelijke resten van de dominee te verplaatsen voordat Madeline nog meer aandacht zou trekken.


  ‘Dan is wat er in die archiefla ligt straks verdwenen.’


  ‘Voor hetzelfde geld is het al weg.’


  ‘Nu hebben we de meeste kans om iets te vinden.’ Madeline hing de rugzak weer over haar schouder. ‘Daarnaast is het absoluut niet duidelijk wanneer Kirk terugkomt. Zijn moeder kan wel dagen of zelfs weken in het ziekenhuis liggen.’ Toen ze zag dat Grace niet overtuigd was, fronste ze ongeduldig haar wenkbrauwen. ‘We gaan niets jatten, dus doe niet zo moeilijk. Het is geen halsmisdrijf.’


  Dat was het volgens Grace echter wel degelijk. Haar hart sloeg sneller dan de vleugels van een kolibrie konden fladderen.


  Het hielp niet dat ze Kennedy’s Ford Explorer op het parkeerterrein zag staan. Daardoor wist ze dat hij op dit moment samen met zijn vrienden in het poolcafé was. Als Madeline en zij werden betrapt, zouden er dus meer dan genoeg getuigen aanwezig zijn om hun vernedering mee te maken.


  Toen ze zich door Madeline had laten overhalen om aan dit krankzinnige plan mee te doen, had ze niet kunnen voorzien dat Kennedy & co in het poolcafé zouden zijn. Ze had niet eens stilgestaan bij het feit dat Let The Good Times Roll zich zo dicht bij de garage bevond of dat de eigenaar op donderdag margarita’s voor één dollar in de aanbieding had. Ze had alleen aan haar stiefzuster gedacht.


  In eerste instantie had ze geweigerd mee te doen. Toen Madeline vervolgens in haar eentje op pad was gegaan, was ze gezwicht en had ze haar gevolgd. Ze kon toch moeilijk thuis blijven zitten terwijl haar stiefzuster ging inbreken. Aangezien zij al de antwoorden had waarnaar Madeline zo vertwijfeld op zoek was, voelde ze zich verantwoordelijk voor de risico’s die haar stiefzuster nam.


  ‘Ik ben assistent-officier van justitie,’ fluisterde ze. Diep ademhalend liet ze haar hoofd tegen het korrelige oppervlak van de stenen muur rusten. ‘Ik kan niet geloven dat ik de wet ga overtreden. Ik sleep tuig zoals wij voor de rechter.’


  ‘Je kunt niet iemand voor de rechter slepen die niet door de politie is gepakt, toch?’ Behoedzaam keek Madeline om het hoekje de steeg in. ‘En we weten dat de agenten precies daar zijn waar ik zei dat ze zouden zijn. Er gebeurt nooit iets in Stillwater. Ze verwachten geen problemen.’


  Grace wenste dat het niet zo verdraaid warm was. Ze voelde zich nu al licht in het hoofd.


  ‘Oké, laten we er een beetje vaart achter zetten,’ zei ze. ‘Wil je dat ik eerst naar binnen ga?’ Als ze haar stiefzuster dan toch niet van dit rampzalige plan af kon houden, wilde ze het maar zo snel mogelijk achter de rug hebben. Dat had een zekere roekeloosheid tot gevolg: ze wilde naar het hek stormen, de ketting doorknippen, even rondkijken en snel weer wegwezen.


  ‘Nee. Door mij zijn we nu hier, dus ik ga eerst.’ Met een omtrekkende beweging rond de parkeerplaats stoof Madeline weg.


  Grace luisterde even naar het geroezemoes dat samen met de muziek uit het poolcafé naar buiten zweefde. Toen, na een korte aarzeling, volgde ze haar stiefzuster haastig.


  Tegen de tijd dat ze haar had ingehaald, was de hond van de buren al druk bezig met de biefstuk die Madeline hem had toegeworpen. Het dier negeerde hen volkomen. Dat was een gunstig voorteken.


  De tweede stap van hun plan verliep niet zo gladjes. Een ketting doorknippen bleek lang niet zo eenvoudig als het op de televisie leek. Ze moesten de betonschaar allebei vasthouden en uit alle macht knijpen voordat de ketting het eindelijk begaf. Hoewel hij met een zacht gerinkel op de grond viel, klonk dat geluid in Grace’ oren net zo hard als twee tegen elkaar slaande cimbalen.


  ‘Zie je wel?’ zei Madeline, alsof het lawaai haar totaal niet stoorde. ‘Het moeilijkste gedeelte hebben we al achter de rug.’


  Grace wierp een blik achter hen. Er kwam niemand uit het poolcafé, en er gingen geen lichten aan in de huizen die aan de steeg lagen.


  Misschien had Madeline dan toch gelijk. Misschien was ze overdreven paniekerig. Ze zouden alleen maar even naar binnen sluipen, een paar archiefladen doorzoeken en weer naar huis gaan. Stillwater was een slaperig stadje; even in Jeds kasten gluren kon niet zo heel riskant zijn.


  ‘Kom op.’ Madeline wilde al naar binnen gaan, maar Grace trok haar gauw terug.


  ‘Niet zonder handschoenen, Maddy. Waar zijn ze?’


  ‘Zowat iedereen in Stillwater heeft dit hek aangeraakt.’


  ‘Dat kan me niet schelen. We doen ze nu aan.’


  ‘Oké. Jij bent de officier van justitie.’


  ‘Fijn dat je me daar even aan herinnert.’


  Nadat ze haar rugzak op de grond had gezet, haalde Madeline uit een van de voorzakken twee paar gele rubberhandschoenen, waarvan ze er een stel aan Grace overhandigde.


  Verbijsterd knipperde Grace met haar ogen. ‘Dat meen je niet. Je wilt dat ik mijn debuut als misdadiger maak met huishoudhandschoenen aan? Ik ga toch zeker de vaat niet doen!’


  ‘Ik had niets anders.’


  ‘Dit voelt helemaal niet goed. Wat wij aan het doen zijn, kan sowieso als ongeoorloofd betreden van eigen terrein worden opgevat.’


  ‘Je bedoelt huisvredebreuk?’


  ‘En inbraak en vandalisme,’ vulde ze aan, met een blik op de doorgeknipte ketting.


  Toch liet ze zich door Madeline de achterplaats op trekken.


  Zodra ze bij het gebouw waren aangekomen, wilde Grace de donkere ruimte in duiken. Die bleek echter, net als het hek, op slot – wat eigenlijk niet echt een verrassing was.


  ‘Hoe was je van plan binnen te komen?’ vroeg ze.


  Madeline trok haar handschoenen uit en gaf ze aan Grace. ‘Hou deze even vast.’ Vervolgens haalde ze een nagelvijl uit haar ‘misdadigersrugzak’.


  ‘Jij weet hoe je zo’n slot open moet krijgen?’ fluisterde Grace. ‘Wie heeft je dat geleerd?’


  ‘Wie denk je?’


  ‘Toch niet weer Kirk? Moet ik me zorgen over hem gaan maken?’


  Grinnikend begon Madeline aan het slot te peuteren. ‘Toen hij jong was, en hij had iets verkeerds gedaan, strafte zijn vader hem altijd door zijn fiets in de schuur achter slot en grendel te zetten. Daardoor heeft Kirk geleerd hoe hij sloten moet openmaken. Zodra zijn vader naar zijn werk vertrok, haalde hij zijn fiets er weer uit.’


  ‘Je hebt met je blote handen die deurknop aangeraakt,’ merkte Grace op.


  Praten hielp om haar zenuwen tot bedaren te brengen. Daardoor leek het alsof ze iets normaals aan het doen waren. De wetenschap dat haar stiefzuster overal vingerafdrukken achterliet, maakte Grace er echter niet geruster op.


  ‘Voordat we vertrekken, maak ik hem schoon.’


  ‘Maddy, ik weet zeker dat Jed niets te maken had met wat er achttien jaar geleden is gebeurd. Kunnen we niet gewoon naar huis gaan?’


  Maar Madeline had het te druk met het slot om te luisteren. ‘Sst.’


  ‘Stel dat er straks iemand langs loopt, en die merkt dat de garage openstaat en haalt de zaak leeg? Dan is dat onze schuld.’


  ‘Wie steelt er nou autogereedschap?’


  ‘Daar zul je van staan te kijken. Ik ken lui die alles jatten wat los en vast zit.’


  ‘Niet in Stillwater. De mensen hier doen zelfs hun deuren zelden op slot. Maar voor het geval dat, zorgen we ervoor dat het hek er precies zo uitziet als eerst.’


  ‘Dat stelt me helemaal gerust,’ zei Grace sarcastisch.


  ‘Maak je nou maar geen zorgen.’


  Het openmaken van het slot leek een eeuwigheid te duren.


  Grace drentelde heen en weer in de schaduwen van het uit golfplaten opgetrokken gebouw en wierp nerveuze blikken op het poolcafé. ‘Waarschijnlijk vinden we een zak met marihuana of zo. Dat zal het grote geheim zijn. En wat kan ons het nou schelen dat Jed hasj rookt? Daar hebben wij toch geen last van?’


  ‘We zouden iets belangrijkers dan hasj kunnen vinden.’


  ‘Vooropgesteld dat we naar binnen weten te komen.’


  Vloekend rukte Madeline haar vijl uit het slot.


  De spanning in Grace’ lichaam werd nog een graadje opgevoerd. ‘Wat is er?’


  ‘Ik kan niet –’


  Er kuierden twee mannen uit het poolcafé.


  Bij het horen van hun stemmen trok Grace haar stiefzuster omlaag, uit het zicht. Het gaashek rond het terrein bood hun beslist niet genoeg dekking. ‘Wie zijn dat?’ fluisterde ze.


  De twee mannen bleven op de parkeerplaats met elkaar staan praten.


  ‘Marcus en Roger Vincelli,’ fluisterde Madeline terug.


  ‘De vader van Joe?’


  ‘En zijn broer.’


  ‘O hemel. Is Joe er ook bij?’


  ‘Volgens mij niet.’


  Uiteindelijk stapten de mannen in hun auto’s en reden weg.


  Pas toen er alleen nog countrymuziek klonk, kwamen Grace en Madeline weer overeind.


  ‘Schiet op,’ drong Grace aan, stijf van de zenuwen.


  ‘Het lukt me niet,’ zei Madeline gefrustreerd. ‘Ik kan de tuimelaar niet vinden. Dit slot is heel anders dan dat waarop Kirk me gisteren heeft laten oefenen.’


  ‘Dus we kunnen naar huis?’ vroeg Grace hoopvol.


  ‘Nee. We zullen het breekijzer moeten gebruiken.’


  ‘Het wát?’


  Madeline haalde al een breekijzer uit haar rugzak.


  ‘Madeline, we kunnen niet –’


  Nog voordat Grace haar zin had kunnen afmaken, had Madeline de ijzeren staaf tussen de deur en het kozijn gestoken.


  Een tel later klonk er een vreselijk gekraak, en daarna een knal toen de deur openzwaaide.


  De hond van de buren blafte even, maar keerde daarna kennelijk terug naar zijn biefstuk.


  Met een wilde blik keek Grace om zich heen. Ze was er zeker van dat er deze keer iemand zou komen.


  Maar er gingen enkele seconden voorbij, en ze hoorde niets wat erop wees dat ze de aandacht hadden getrokken.


  ‘Ik hoop dat je geen lichten gaat aandoen.’ Ze gaf Madeline haar handschoenen terug terwijl ze zich naar binnen haastten.


  ‘Natuurlijk niet. Hier.’ Madeline stopte een lang en zwaar voorwerp in Grace’ handen.


  Pas toen Grace de schakelaar onder haar vingers voelde, realiseerde ze zich dat het een zaklamp was. ‘Je hebt aan alles gedacht, merk ik.’


  ‘Als jij die kant neemt, doe ik deze.’


  De garage was een rechthoekige ruimte met een betonnen vloer, een ontvangstbalie aan de voorkant en een toilet in de verste hoek. Het rook er naar motorolie. Achterin stond een gehavend houten bureau, en tegen de zijmuren waren talloze stellages met auto-onderdelen gezet. Kortom, het was absoluut niet een plek waar Grace zich erg op haar gemak voelde.


  Maar nu ze de deur eenmaal hadden opengebroken, besloot ze dat ze zich maar beter aan haar taak kon wijden. Daarbij, als Madeline inzag dat ze hier geen bewijsmateriaal zouden vinden, zou ze misschien ophouden te proberen aan te tonen dat Jed verantwoordelijk was voor de dood van haar vader.


  ‘Tot nu toe lijkt het precies op een garage,’ zei ze.


  Met haar zaklamp scheen Madeline in het rond. ‘Tegen die muur staan een paar archiefkasten.’


  ‘Daar ook,’ zei Grace, naar een andere muur wijzend.


  ‘Ik neem de kasten achter het bureau. Neem jij die in de hoek.’


  Grace haalde haar schouders op en liep naar de drie hoge archiefkasten naast het toilet. De laden van de eerste kast waren gelabeld: werkopdrachten, bestellingen van onderdelen, betaalde rekeningen en catalogi.


  Het constante gedrup van de lekkende wc werkte haar op de zenuwen.


  Achter haar was Madeline volkomen ongeremd bezig allerlei archiefladen open en dicht te doen. De lichtbundel van haar zaklamp danste op en neer terwijl ze van kast naar kast ging, totdat ze een la tegenkwam die op slot zat. ‘Dit is ’m,’ fluisterde ze opgewonden.


  Verwachtingsvol draaide Grace zich om. ‘Wil je dat ik je help hem open te maken?’


  ‘Nee, dat lukt me wel. Jij kunt net zo goed doorgaan met de rest van de archiefkasten en het bureau, voor het geval daar iets in zit.’ Uit haar rugzak haalde ze behalve het breekijzer een ander stuk gereedschap.


  Grace ging verder met haar eigen speurtocht. Ze wilde niet zien wat Madeline op het punt stond te doen. De lijst met overtredingen die ze begingen, werd steeds langer.


  Toen ze een luide knal hoorde, begreep ze dat Madeline erin was geslaagd de la open te wrikken. De gedachte aan de staat waarin Jed zijn garage de volgende ochtend zou aantreffen, deed haar ineenkrimpen.


  ‘Maak er geen al te grote puinhoop van,’ zei ze. ‘Ik voel me hier vreselijk schuldig over.’


  ‘Ik moest het slot openbreken.’ Uit Madelines stem bleek dat ze zoveel hoop koesterde, dat voor wroeging weinig ruimte over was. ‘Er is niet zo heel veel schade, voor een inbraak. Hij zal nauwelijks zien dat we hier zijn geweest.’


  ‘Ja, hoor. Waarschijnlijk denkt hij dat hij zijn eigen sloten heeft vernield. Alsof hem dat wel vaker overkomt.’


  Madeline reageerde niet, omdat ze het te druk had met de inhoud van de la doorspitten.


  ‘Zie je iets?’ vroeg Grace.


  ‘Nog niet,’ mompelde ze.


  Het enige dat Grace nog van de muziek in het poolcafé kon horen, was een ritmische dreun.


  Jed had dit bedrijf al heel lang. Ze begon te geloven, terwijl ze naar de tweede archiefkast liep, dat hij elk papiertje had bewaard dat er ook maar zijdelings iets mee te maken had. ‘Hij is een echte verzamelaar, zeg,’ mopperde ze. ‘Sommige van deze werkopdrachten zijn ruim tien jaar oud.’ De volgende la ging zelfs nog verder terug.


  Madeline zei niets.


  ‘Misschien zou iemand hem moeten vertellen dat je voor de belastingdienst alleen de papieren van de afgelopen zeven jaar hoeft te bewaren.’


  ‘Vertel jij hem dat maar,’ was Madelines gemompelde reactie. Ze had een dossier in haar handen, dat ze nauwkeurig bestudeerde.


  Grace bladerde halfslachtig door wat andere dossiers. ‘Ik ga hem helemaal niks vertellen.’


  ‘Hm,’ zei Madeline.


  ‘Misschien kun je een artikel over de eisen van de belastingdienst in je krant zetten. Dan zou je Jed als voorbeeld kunnen gebruiken.’


  ‘Goed idee.’ Madeline luisterde niet.


  Grace staakte haar zenuwachtige geklets, sloot de onderste la van de middelste archiefkast en begon aan de derde en laatste kast, die er tamelijk aftands uitzag. Bovenop lag een dikke laag stof, en er stonden bakken met overjarige werkopdrachten op die nog gearchiveerd moesten worden – en zelfs een gebarsten koffiekop. De documenten in die kast waren vijftien, zestien, zeventien jaar oud.


  ‘Goeie genade,’ zei ze, en ze deed de bovenste la al bijna weer dicht voordat ze er zelfs maar een blik in had geworpen. Wat had het ook voor zin? Madeline had de geheimzinnige gesloten la al gevonden en was bezig de inhoud daarvan te bekijken.


  Maar toen zag ze iets wat de haartjes op haar arm overeind deed komen. De datums op de dossiers kwamen steeds dichter bij de datum van die noodlottige nacht van achttien jaar eerder. Ze vroeg zich af of Jed de werkopdracht voor het repareren van de tractor had bewaard en wat daarop zou staan.


  Haar hoofdhuid begon te tintelen, terwijl ze snel door de facturen van augustus bladerde. Vóór die nacht vond ze er geen een, maar wel van de dag daarna. Na haar handschoenen te hebben uitgedaan, zodat ze het dunne papier kon vastpakken, trok ze de factuur uit de hangmap.


  Haar moeders naam stond erop, wat vreemd was, want de dominee had altijd alles afgehandeld wat min of meer als ‘mannenwerk’ zou kunnen worden bestempeld.


  Haastig ging ze door de volgende twee laden. Alle vorige facturen waren aan de dominee zelf gericht. Was deze plotselinge wijziging veroorzaakt door het feit dat Jed de volgende ochtend al had geweten dat de dominee niet terug zou komen? Zo ja, dan was hij de enige geweest.


  Het had twee dagen geduurd voordat er een onderzoek was ingesteld. Er was nog nooit een volwassen man uit Stillwater verdwenen. Aangezien ook de dominees auto vermist werd, had iedereen in eerste instantie aangenomen dat hij gewoon ergens naartoe was gereden en binnen korte tijd zou terugkeren.


  Snel keek ze even naar Madeline. Toen ze zag dat die spulletjes en brieven in een sigarendoos aan het bekijken was, richtte ze haar aandacht weer op de factuur.


  Naast haar moeders naam had Jed heel precies genoteerd welke onderdelen hij had besteld en in de tractor had gemonteerd, plus de tijd die hij eraan had besteed en de kosten. Maar anders dan op alle andere facturen die ze tot nog toe had gezien, stond hier geen stempel ‘betaald’ op. Had hij zijn geld nooit geïnd? Ze kon het zich niet herinneren. Uiteraard wist ze dat hij die bewuste nacht niet naar het huis was gekomen, maar daarna?


  ‘Hier zit niks tussen,’ zei Madeline, hoorbaar teleurgesteld. ‘Alleen een paar liefdesbrieven van een vrouw genaamd Marilyn, een tweedollarbiljet waarop “I love you” geschreven staat en foto’s van drie kinderen die ik niet ken.’


  ‘Ik heb ook niks gevonden.’ Ze stopte de factuur terug en stond op het punt de la dicht te doen, toen haar blik op iets zwarts en glanzends viel dat onder de hangmappen verstopt lag. Omdat ze nieuwsgierig was wat het zou kunnen zijn en waarom het daar lag, schoof ze een paar hangmappen opzij. Daarbij stond ze zo dat Madeline niet kon zien wat ze aan het doen was. Uiteindelijk haalde ze een zakbijbel tevoorschijn.


  Bijna meteen liet ze hem uit haar handen vallen.


  Het was de bijbel die dominee Barker altijd bij zich had gehad. De bijbel waarvan zij al die tijd had gedacht dat ze die samen met hem hadden begraven.


  


  Kennedy hoopte van Joe te winnen door de zwarte bal bij zijn volgende beurt weg te spelen, waarna hij van plan was naar huis te gaan.


  Hij vond het prettig om hier op de donderdagavonden te poolbiljarten. Sinds Raelynns overlijden was dit het enige regelmatige uitje dat hij had. Gelukkig vonden zijn kinderen Kari Monson, de alleenstaande vrouw van middelbare leeftijd die naast zijn ouders woonde, echt aardig. Overdag werkte Kari, maar als Kennedy ’s avonds een oppas nodig had, kon hij meestal wel op haar rekenen. Ze zou ervoor hebben gezorgd dat de jongens nu in bed lagen, wist hij.


  Maar het was al laat, en de volgende dag was een belangrijke dag voor hem. Dus moest hij nu op huis aan.


  Aan de andere kant van de biljarttafel boog Joe zich over het gladde groene vilt, de keu lichtjes tussen zijn duim en wijsvinger rollend, terwijl hij zijn keuzemogelijkheden overwoog. Hij had nog drie halve ballen op tafel liggen, tegenover Kennedy’s ene hele.


  Hoewel Kennedy zijn geduld probeerde te bewaren, begon hij zich zo onderhand af te vragen of Joe ooit nog iets zou doen. ‘Kom op! Ik wil graag vanavond nog naar huis.’


  ‘Geef me even!’ zei Joe kwaad. Hij liep om de tafel heen om die vanuit weer een andere hoek te bekijken.


  Ofschoon Joes eerdere bezoekje aan Kennedy’s kantoor niet echt prettig was verlopen, hadden ze er geen van beiden iets over gezegd sinds ze hier waren. En over Grace hadden ze het al helemaal niet gehad. Maar Kennedy voelde de spanning tussen hen. Joe wilde dit spelletje werkelijk winnen.


  ‘Ik geef je een extra beurt als je die nodig hebt,’ zei Kennedy. ‘Maar doe iets!’


  ‘Je hoeft me niks te geven.’ Joe ging rechtop staan en trok één wenkbrauw op. ‘Ik zit helemaal niet te wachten op jouw gunsten.’


  Kennedy wuifde de serveerster weg die kwam vragen of hij nog iets wilde drinken. ‘Hou nou eens op met dat haantjesgedrag, oké? Je bent al drie keer om de tafel gelopen. Het gaat maar om vijftig dollar. Kom op!’


  Buzz, die klaar was met zijn spel aan de tafel naast hen, kwam met zijn biertje in zijn hand naar hen toe kuieren om te kijken. ‘Wie is er aan het winnen?’


  Kennedy noch Joe reageerde, en dat zei hem genoeg. Als Joe aan de winnende hand was geweest, zou hij daar wel een lollige opmerking over hebben gemaakt.


  ‘Je kunt het beste die bal nemen,’ zei Buzz, in een poging het spel weer op gang te brengen.


  Aangezien Buzz beter bevriend was met hem dan met Joe, verbaasde het Kennedy niet dat Joe het advies in de wind sloeg en zich vooroverboog om een geheel andere stoot uit te voe-ren.


  Joes schaduw strekte zich uit over de tafel.


  De witte bal tikte zijn doelwit aan en zond de halve dertien naar het gat in de hoek. Op het laatste moment schampte de bal de band en veranderde van koers.


  Kennedy wist dat hij zich in de perfecte positie bevond om het spel af te maken.


  Maar voordat hij dat kon doen, kwam Ronnie Oates, die nog geen vijf minuten daarvoor naar huis was vertrokken, het poolcafé in gerend. ‘Volgens mij is er iemand in de garage hiernaast aan het inbreken!’ riep hij. Door zijn opwinding klonk hij alsof hij een veel langere afstand had gehold dan alleen van het parkeerterrein naar binnen.


  ‘Wie zou die ouwe Jed nou willen beroven?’ mompelde Joe. ‘Als iemand zo verrekte wanhopig een moersleutel nodig heeft, kan hij er wel eentje van mij lenen.’


  ‘Ik zag het licht van een zaklamp binnen,’ zei Ronnie. ‘Laten we gaan kijken.’


  Verlangend keek Kennedy naar de zwarte bal. Nog één stoot – eentje maar – en het spel zou voorbij zijn.


  Joe en de anderen stormden echter al door de achterdeur naar buiten.


  Zelfs als hij hem erin schoot, zou niemand getuige van zijn overwinning zijn. En wanneer Joe uiteindelijk terugkwam, zou hij erop staan dat ze overnieuw begonnen.


  ‘Er is inderdaad licht!’ hoorde hij iemand roepen.


  Kennedy legde zijn keu schuin op de tafel. Hij kon net zo goed ook gaan kijken wat er aan de hand was. Waarschijnlijk was gewoon een stelletje jongeren keet aan het trappen, al deden ze dat normaal gesproken op vrijdag en niet op donderdag. En waarom zouden ze Jeds garage daarvoor uitkiezen?


  ‘Bel de politie!’ riep hij naar Pug, de barman. Hij wachtte tot hij Pug het nummer op de telefoon zag intoetsen. Pas daarna begaf ook hij zich naar het parkeerterrein.


  


  Kijkend naar de bijbel die ze net had ontdekt, hoorde Grace opeens dat er buiten werd geschreeuwd. Heel even dreigden haar knieën het te begeven. Ze zouden worden betrapt, precies zoals ze had gevreesd.


  Er klonk een bons; kennelijk had Madeline haar zaklamp laten vallen.


  Na hem opgeraapt te hebben deed ze hem uit. ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde ze. ‘We moeten maken dat we wegkomen.’


  De hond van de bandenwinkel naast de garage, die ze zo’n lekker hapje hadden gegeven, sloeg aan door al het lawaai.


  Grace wist niet wat ze moest doen. Moest ze de bijbel in de la laten liggen of proberen hem mee te nemen? Door haar paniek kon ze niet nadenken.


  Ze knipte haar eigen zaklamp uit en legde de bijbel terug in de la.


  Toen realiseerde ze zich dat de inbraak vragen zou opwerpen waardoor mensen op zoek zouden gaan naar de reden waarom iemand überhaupt in deze garage geïnteresseerd was. Als de bijbel dan boven water kwam – compleet met de in reliëf gedrukte naam van de dominee op de kaft en zijn aantekeningen in de kantlijn – zou degene die hem vond, onmiddellijk naar Jed toe stappen. Dan zou Jed niets anders kunnen doen dan vertellen hoe en waar hij eraan gekomen was. En dat kon alleen gebeurd zijn op de nacht dat de dominee was gestorven.


  Ze herinnerde zich dat de bijbel uit haar stiefvaders jas was gevallen toen ze zijn lichaam over de trap van de veranda naar beneden hadden gesjouwd. Ze had geprobeerd het boek terug te stoppen. Was het er een tweede keer uit gevallen, verderop, op de donkere natte aarde? Ze wist het niet. Het was mogelijk. Die nacht was ze als waanzinnig geweest. Allemaal waren ze als waanzinnig geweest.


  ‘Grace!’ riep Madeline, die al bij de deur stond.


  Grace kneep in de rug van haar neus. Denk na! O, God, wat moet ik doen?


  Er was echter geen tijd meer om iets te doen; het geschreeuw en het geluid van voetstappen kwamen dichterbij. Enkele stemmen herkende ze zelfs al.


  Nadat ze de la had dichtgeduwd, draaide ze zich om om Madeline te volgen.


  Op het moment dat ze bij Madeline stond, besefte ze echter dat ze de bijbel beslist niet kon achterlaten. Dat boek kon haar hele familie te gronde richten.


  ‘We kunnen het beste allebei een andere kant op gaan,’ zei ze. ‘Jij gaat hier naar buiten, en ik…’ Vertwijfeld zocht ze naar een andere optie. ‘…ik ga door het raampje in het toilet.’


  ‘Maar stel dat –’


  ‘Nu!’ commandeerde ze, en ze gaf haar stiefzuster een duwtje.


  Madeline raakte even Grace’ arm aan, als om haar te laten weten dat ze het had begrepen, en verdween.


  Rennen, beval Grace haar in gedachten. Rennen!


  Zelf lukte het haar niet om zich erg snel voort te bewegen. In het donker sloop ze terug naar de archiefkast om de bijbel uit de la te halen. Ze duwde het boekje achter in haar korte broek.


  De mannen waren inmiddels bij de deur.


  Tenzij ze zich onder het bureau kon verstoppen, was haar enige hoop op ontsnapping het toilet. Intuïtief tastte ze naar de zaklamp, want ze haatte het donker. Alleen wist ze niet waar ze het rotding gelaten had.


  ‘Ik zie ’m!’ riep iemand. ‘Daar!’


  Direct daarop gingen de voetstappen een andere kant op.


  Madeline.


  Grace wist niet of het haar stiefzuster zou lukken te ontkomen, maar dat was nu van minder groot belang. Ze moest de bijbel van de dominee meenemen en hem zien te vernietigen nu ze de kans had.


  Eindelijk vond ze het toilet. Ze keek omhoog naar het kleine raampje boven de wc-pot. Ver daarboven zag ze een stukje van de maan. Kon ze maar naar buiten klimmen, zoals ze Madeline had gezegd dat ze zou doen. Het geschreeuw en het geblaf klonken vanaf de andere kant van het gebouw. Maar het raampje zat te hoog. Zelfs als ze zich erdoorheen wist te wurmen, was er een grote kans dat ze door de val haar nek zou breken.


  Dus moest ze aan de voorkant naar buiten, al zouden de politieagenten haar dan kunnen zien wanneer ze het terrein op kwamen rijden.


  Na Madelines haastige vertrek stond de deur nog op een kier.


  Voorzichtig gluurde Grace naar buiten. Ze hoorde geen sirenes, alleen het kabaal in de steeg en de luid blaffende hond van de buren. Ze had hooguit een paar seconden om te verdwijnen, voordat iedereen terugkeerde om te kijken wat er vernield of gestolen was.


  De leren kaft van de bijbel voelde aan als een gloeiend brandmerk op de huid van haar rug – het brandmerk van de dominee. Het liefst had ze het boek weggegooid en gedaan alsof ze het nooit had gezien, maar dat kon niet. Ze moest het verbranden, opdat niemand het ooit nog zou kunnen vinden.


  Smekend om een wonder, stoof ze naar buiten en rende om het gebouw heen. Het lukte haar om de achterplaats bijna geluidloos over te steken. Eenmaal in de steeg, kreeg ze wat meer hoop. In elk geval was ze buiten. Maar wat nu?


  Ze kon maar het beste over het hek van Lorna Martin klimmen. Als ze deze wijk door zou kunnen komen terwijl iedereen met zijn aandacht elders was, had ze nog steeds een kans op ontsnapping.


  


  Kennedy wist niet wat hij zag. Leunend tegen de achterkant van zijn SUV, had hij staan kijken of de anderen de inbreker te pakken zouden krijgen. Opeens was er een tweede figuur uit de schaduwen van de garage tevoorschijn gekomen, geheel gekleed in het zwart. Deze persoon holde nu door de steeg en klom over Lorna Martins hek.


  Zoals hij wel had verwacht, was het een kind. Dat moest haast wel; de lichaamsbouw was niet die van een volwassen man. Bovendien kende hij geen enkele kerel die op zo’n manier over een hek zou klimmen.


  In de verwachting dat iemand anders achter de jongen aan zou gaan, keek hij om zich heen. De mannen uit het poolcafé bleken de steeg echter al veel verder in gelopen te zijn. Dan was het dus aan hem om het diefje in de kraag te grijpen.


  ‘Hé, wacht eens even!’ riep hij.


  De jongen begon nog harder te rennen.


  Nu Kennedy zijn besluit eenmaal genomen had, was hij echter vastbesloten de snotaap te pakken te krijgen. Dus klom ook hij over het hek, waarna hij bijna tegen Lorna Martins echtgenoot aan liep, die in een kamerjas het huis uit kwam stormen.


  Abrupt bleef Les stilstaan. ‘Kennedy? Wat is er aan de hand? Wat doe jij hier?’


  Heel handig vermeed Kennedy een botsing. ‘Er liep net een jongen door jullie tuin!’ riep hij zonder zijn pas in te houden. ‘Heb je hem gezien?’


  ‘Nee, maar aan het tumult te horen is hij daar ergens.’ Les wees in de richting van de andere mannen.


  ‘Ze zijn met z’n tweeën.’ Hij rende door naar de voorkant van het huis.


  Hoewel Les achter hem nog iets riep, stopte Kennedy niet. Hij zou niet toestaan dat een of ander stom joch zomaar in een van Stillwaters bedrijven inbrak en ermee wegkwam. Wie het ook was, hij moest een lesje leren, voordat hij iets ergers zou doen.


  Toen hij de straat bereikte, zag hij een donkere gestalte vier huizen verderop de hoek om schieten. Blijkbaar wilde de dader het bos in vluchten. Als hij de knul niet snel inhaalde, zou hij hem nooit te pakken krijgen. Althans, niet in zijn eentje, en niet in het donker.


  Hij holde zo hard als hij kon, maar bij de hoek aangekomen, zag hij niemand meer. De straatlantaarns verlichtten alleen een rij donkere huizen en glanzend zwart asfalt.


  Het begon te regenen.


  Hij bleef staan en haalde diep adem. Waar was die jongen gebleven? Binnen een paar minuten zouden ze allebei doorweekt zijn, wat niet echt een prettig vooruitzicht was.


  Niet dat hij van plan was het op te geven. Turend naar de spoorlijn die het landschap doorkruiste, realiseerde hij zich dat de jongen die overgestoken moest zijn. Anders zou hij hem wel hebben gezien. Kennelijk kende het inbrekertje dit gebied niet erg goed.


  Maar hoe dacht hij de kreek over te komen? Misschien kon hij zich in het bos verschuilen, maar tenzij hij van plan was in het donker te gaan zwemmen, zou hij niet ver komen. De inham sloot hem aan drie kanten in.


  Kennedy holde over het gras, stak de spoorbaan over en ging het bos in. Hij kon niet veel onderscheiden. Het dichte bladerdak hield bijna al het maanlicht tegen. De jongen kon alle richtingen op gegaan zijn.


  Of misschien verroerde hij zich wel helemaal niet. Misschien had Kennedy het mis. Misschien kende de knul het gebied net zo goed als hijzelf en hield hij zich gewoon gedeisd, in de hoop dat Kennedy het uiteindelijk zou opgeven.


  Kennedy bleef stilstaan om te luisteren. Behalve het geroep van een uil hoorde hij niets. Dus liep hij verder het bos in, in de richting van de kreek. Hij probeerde zo weinig mogelijk geluid te maken en stond geregeld even stil om weer te luisteren. Ook hij kon geduld oefenen als dat nodig was.


  Na minstens tien minuten had hij echter nog steeds niets gehoord of zien bewegen. Hij begon zich af te vragen of hij niet terug moest gaan om een aantal mensen met zaklampen te halen. Dan konden ze het gebied samen uitkammen.


  Op het moment dat hij aan dat plan gevolg wilde geven, hoorde hij een geschrokken uitroep.


  De jongen was vlakbij – dichterbij dan hij had verwacht. En de kreet had geklonken alsof hij zichzelf pijn had gedaan.


  Het was voorbij. Kennedy had hem nu.


  Zich voorzichtig een weg banend, probeerde hij iets in de vochtige diepe duisternis te zien. Wat was er gebeurd? Hij had geen flauw idee… tot het maanlicht tussen de bomen door scheen en hij een glimp van de jongen opving. Hij leek verstrikt te zijn geraakt in de braamstruiken die de oever overwoekerden en zat nu waarschijnlijk onder de schrammen.


  Aangezien Kennedy zelf een lange broek aanhad, maakte hij zich niet druk over zulke kleine verwondingen. Hij sprong de struiken in, greep het joch bij de kraag en trok hem er zonder pardon uit. Vervolgens duwde hij hem niet al te zachtzinnig op de grond neer. ‘Wat denk je in vredesnaam –’


  De jongen rolde zich opzij en probeerde op te staan, waardoor Kennedy zich gedwongen zag hem weer tegen de grond te werken.


  ‘Ben je gek geworden?’ riep hij uit, toen ze samen tegen de aarde smakten.


  Nog geen tel later drong tot hem door dat het lichaam onder hem veel te zacht was voor dat van een jongen.


  Verbijsterd keek hij naar het gezicht dat tevoorschijn kwam nadat hij de honkbalpet weg had getrokken.


  Het was inderdaad een vrouw.


  En niet zomaar een vrouw.


  Het was Grace Montgomery.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Grace kon niet ademhalen. Ook kon ze niet goed nadenken. Er kwam maar één gedachte in haar hoofd op, en als een gedachte geluid kon maken, zou ze klinken als een loeiende sirene: vlucht!


  Ze probeerde Kennedy van zich af te duwen en zich onder hem vandaan te wurmen, maar ze trilde te hevig door de adrenaline die door haar lichaam stroomde. Bovendien was hij te sterk. ‘Laat me los!’


  ‘Hou op met tegenstribbelen!’


  Dat kon ze niet. Ze was de wanhoop nabij. Als Kennedy haar betrapte met de bijbel van de dominee, zou ze veel meer verliezen dan alleen haar baan.


  ‘Rustig nou. Ik wilde je geen pijn doen.’ Hij klemde haar linkerhand vast boven haar hoofd. ‘Ik dacht…’ Hij greep haar andere hand beet toen ze daarmee over de grond schraapte, in de hoop een boomwortel of zoiets te vinden waaraan ze zichzelf onder hem vandaan kon trekken. ‘…dat je een jongen was.’


  Voordat ze daarop kon reageren, hoorde Grace een andere stem: Joe kwam door het bos naar hen toe.


  ‘Kennedy? Waar ben je, kerel?’


  Ze verstarde en wenste dat de zompige grond simpelweg mee zou geven en haar in zich zou opnemen.


  Kennedy hief zijn hoofd op, maar antwoordde niet.


  Het was moeilijk om zijn gelaatsuitdrukking te onderscheiden. Ze zag alleen maar donkere schaduwen.


  Na wat een eeuwigheid scheen, merkte ze dat hij zijn aandacht weer op haar richtte.


  ‘Waar ben je mee bezig?’ fluisterde hij bars. ‘Waarom heb je in Jeds garage ingebroken?’


  Ze weigerde daar antwoord op te geven, weigerde zelfs maar een leugen te verzinnen. Haar antwoord zou toch geen verschil uitmaken. Kennedy had altijd al gevonden dat ze uitschot was. Dit zou alleen maar bewijzen dat hij gelijk had.


  ‘Het is goed.’ Zijn toon klonk nu vriendelijker. ‘Vertel me gewoon wat er aan de hand is. Ik heb geen idee wat het kan zijn, maar ik hoop dat je hier een goede reden voor hebt.’


  Hij sprak als tegen een bang kind, maar voor iemand die hem en zijn vrienden zo goed kende als zij was zijn vriendelijkheid overduidelijk onecht. Hun lippen, handen en lichamen vertelden aan één stuk door leugens.


  Vechtend om haar angst onder controle te krijgen, keek ze hem uitdagend aan.


  ‘Grace?’ spoorde hij haar aan.


  Het ging harder regenen. Het water dat al door de grond geabsorbeerd was, doorweekte haar kleren. Ze moest met haar ogen knipperen om de druppels eruit te houden.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze de lichtbundel van Joes zaklamp tussen de bomen door heen en weer schieten.


  ‘Hallo?’ riep Joe, dichterbij komend. ‘Kennedy, waar ben je? Ik kan zien dat hier net iemand doorheen is gekomen.’


  Natuurlijk was het niet zo moeilijk voor Joe geweest om hen te volgen. Ze hadden een spoor van vertrapte planten achtergelaten, en hij had licht.


  In de verwachting dat dat licht haar elk moment zou vinden, kneep ze haar ogen dicht.


  Het vond haar echter niet. Voordat ze doorhad wat er gebeurde, sprong Kennedy op, trok haar overeind en duwde haar in de richting van de bomen achter hem. ‘Maak dat je wegkomt,’ zei hij.


  Kennedy kon niet geloven wat hij zojuist had gedaan. Hij had een inbreker laten lopen. En hij wilde nog wel burgemeester worden!


  Een arrestatie zou Grace echter haar baan kosten, hield hij zich voor, en dat mocht hij niet laten gebeuren zonder het hele verhaal te kennen.


  Diep vanbinnen wist hij dat zijn motivatie veel eenvoudiger lag. Hij had de trillingen door haar lichaam voelen gaan, haar angst gevoeld, en hij had haar willen beschermen, ook al had ze hem niets uitgelegd of hem om hulp gevraagd.


  In gedachten had hij haar samen met zijn jongste zoon in de tuin zien zitten toen ze had gezegd: ‘Je kunt niet verwachten dat anderen je altijd redden. Je moet jezelf redden.’


  Heel even was hij in de verleiding gekomen haar tegen zich aan te trekken en met zijn lichaam tegen de regen te beschermen, om haar een gevoel van veiligheid te geven. Ze leek zo ongenaakbaar en tegelijkertijd zo verrekte kwetsbaar.


  Ik heb je, liefje. Ik zal je redden.


  Maar dat was waanzin. Ze zag hem als de vijand, niet als een reddende engel.


  Joe kwam tussen de bomen door tevoorschijn. ‘Dáár ben je. Waarom zei je niets?’


  Toen Kennedy een stap achteruit deed, kwam zijn voet op iets vierkants en zachts, maar tegelijkertijd stevigs neer. Een boek? Het was in elk geval geen plant of steen, en hij betwijfelde dat het net uit de lucht was komen vallen. Dat betekende dat Grace het waarschijnlijk had verloren toen hij haar omver had geworpen.


  Voor het geval het iets was wat Grace zou kunnen verraden, ging hij zo staan dat Joe het voorwerp niet kon zien. ‘Er schoot nog iemand uit de garage, dus ben ik achter hem aan gegaan. Ik had hem zonet nog bijna te pakken ook.’


  Joe richtte zijn zaklamp op de braamstruiken op de oever. Doordat die veerkrachtiger waren dan de meeste andere planten, kon je niet goed zien of er iemand doorheen was gelopen.


  Kennedy zag echter dat hij er niet van overtuigd was dat dat níét was gebeurd.


  ‘Misschien is het nog niet te laat.’ Joe liep al naar de struiken. ‘Kom op.’


  Onopvallend pakte Kennedy het ding van de grond en stak het onder zijn T-shirt, achter de band van zijn spijkerbroek. Daarna greep hij Joe bij de arm. ‘Daar heb ik al gezocht.’


  Joe bleef om zich heen schijnen. ‘Toch kan hij nooit ver weg zijn, of hij moet de kreek zijn overgezwommen.’


  Het natte voorwerp dat tegen zijn buik aan drukte, voelde inderdaad aan als een boek. Alleen kon hij zich niet voorstellen waarom Grace een boek van Jed zou stelen.


  ‘Hij is weg. En het regent. Laten we naar huis gaan.’


  ‘We zijn nou toch al nat,’ wierp Joe tegen.


  ‘Op de een of andere manier moet hij langs me heen hebben weten te komen. Ik denk echt niet dat hij hier nog is.’


  ‘Zou je hem kunnen herkennen?’


  ‘Hij was niet erg groot. Volgens mij was het gewoon een puber.’


  Joe draaide zich naar hem om. ‘Wedden van niet?’


  Het beschermersinstinct dat Kennedy een paar tellen eerder ook al had verrast, kwam weer in hem op. Hij begreep niet waarom Grace hem zo diep raakte nu ze allebei volwassen waren. Hij wist dat hij wenste dat ze hem vergaf, zodat hij zichzelf kon vergeven hoe hij haar vroeger had behandeld, maar hij wilde ook dat ze hem aardig vond. En dat was vreemd.


  Misschien was het de uitdaging, besloot hij. Hij had altijd gemakkelijk vrienden gemaakt, had nog nooit zoveel weerstand ontmoet.


  Of misschien wilde hij iets wezenlijks voor een ander doen, zoals Raelynn voor hem had gedaan. Grace had hem nodig. Hij voelde zich ertoe verplicht goed te maken wat ze vroeger had moeten verduren.


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg hij. Hij begon het bos uit te lopen alsof de discussie wat hem betrof gesloten was.


  ‘Volgens mij was het Kirk Vantassel,’ antwoordde Joe, die hem volgde.


  Maar Kirk was langer dan hij, en Kennedy had net gezegd dat de dader klein was. Daar wees hij Joe echter niet op. ‘Hoezo Kirk?’


  ‘Omdat Madeline Barker de ander was. We kregen haar in de steeg te pakken.’


  Door de regen plakte het katoen van Kennedy’s T-shirt tegen zijn huid. Met zijn elleboog schoof hij het boek onopgemerkt naar zijn zij, waar het minder goed te zien was.


  ‘Madeline is het schoolvoorbeeld van een brave burger,’ wierp hij tegen. ‘Waarom zou zij in Jeds garage willen inbreken?’


  ‘Ze is ervan overtuigd dat hij haar vader heeft vermoord. Ze zei dat ze op zoek was naar bewijzen.’


  Dat klonk Kennedy logisch in de oren. Madeline kwam voortdurend met nieuwe scenario’s om haar vaders verdwijning te verklaren. Verscheidene daarvan had ze in haar krant afgedrukt. Misschien had ze inderdaad nieuwe aanwijzingen ontdekt. Hij kon zich heel goed voorstellen dat ze daar dan bovenop gesprongen was. Ze was dol op de Montgomery’s, had hen jarenlang verdedigd. Hij kon zich zelfs voorstellen dat ze Grace had verzocht haar te helpen.


  Was het boek soms nieuw bewijsmateriaal?


  ‘Heeft Madeline je verteld dat het Kirk was?’ vroeg hij, zijn ogen samenknijpend tegen de regen.


  ‘Ze beweert dat ze alleen was, maar toen Les me vertelde dat jij via zijn achtertuin achter iemand anders aan was gegaan, wist ik dat ze hulp had gehad.’


  Hij hield zijn ogen gericht op het cirkeltje licht van Joes zaklamp dat zich vlak voor hen over de grond bewoog. Hoewel hij in de verleiding kwam achterom te kijken, deed hij dat niet. Grace was slim genoeg om ervoor te zorgen dat Joe ver uit de buurt was voordat ze tevoorschijn kwam.


  ‘Hebben jullie haar aangegeven?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ze beloofde de schade te betalen, dus hebben we haar laten gaan. Ze heeft al meer dan genoeg meegemaakt.’


  Ze bereikten de rand van de open vlakte, waar het maanlicht het zicht gemakkelijker maakte – zeker in vergelijking met daarnet, in het donkere bos.


  ‘Het verlies van haar vader was een harde klap voor haar,’ beaamde Kennedy.


  Aangezien de regen hem daarvoor een uitstekend excuus verschafte, versnelde hij zijn pas. Hij wilde Joe zo snel mogelijk hiervandaan zien te krijgen én hij wilde bekijken wat hij had gevonden. Het boek dat in zijn zij drukte, leek de zachte leren kaft en dikte van een bijbel te hebben.


  Maar dat kon niet, toch? Voor zover hij wist, was Grace niet echt religieus, en de rest van haar familie al evenmin. Een paar jaar na de verdwijning van de dominee waren de Montgomery’s opgehouden met naar de kerk te gaan, wat voor de inwoners van Stillwater nog een bewijs was geweest dat het gezin reddeloos verloren was.


  Daarbij betwijfelde hij ten zeerste of ze een bijbel uit Jeds garage zou meenemen. Zelfs al had Jed daar een bijbel liggen, waarom zou iemand die dan willen stelen?


  ‘De verdwijning van je oom moet ook heel moeilijk voor de Montgomery’s zijn geweest,’ zei hij om het gesprek gaande te houden.


  ‘Dat is gelul. Als je het mij vraagt, zou Madeline eens wat dichter bij huis moeten kijken als ze antwoorden wil hebben. Zoals ik in je kantoor al zei, zou je eens wat druk op McCormick moeten uitoefenen om het onderzoek te heropenen. Dit zou niet gebeurd zijn als de politie haar werk beter had gedaan.’


  Kennedy schudde zijn natte haar uit zijn gezicht. ‘Denk je dat we Madeline een dienst bewijzen als we wéér achter haar familie aan gaan?’


  ‘De waarheid is de waarheid,’ zei Joe hijgend, terwijl ze stevig doorliepen. ‘Daar heeft ze recht op, wat die ook is.’


  Het was niet omwille van Madeline dat Joe zo bleef aandringen, wist Kennedy. Bijna flapte hij eruit dat het Grace was die Madeline in de garage had geholpen met haar zoektocht naar bewijsmateriaal. Hij was Joes onbarmhartige vooroordelen namelijk spuugzat.


  Maar waarschijnlijk kon hij beter zwijgen over Grace’ betrokkenheid bij de inbraak. Bij Madeline zou McCormick een oogje dichtknijpen. Iedereen was dol op haar. Grace, daarentegen, was niet zo geliefd in Stillwater. Het zat het er dik in dat ze haar voor dezelfde overtreding in de bak zouden gooien.


  ‘En je vindt het terecht dat Irene, Clay en Grace dan weer een onderzoek moeten doorstaan?’ vroeg hij, omdat Joe was blijven staan. Hoe dan ook wilde hij ervoor zorgen dat Joe zijn aandacht bij het gesprek hield.


  Joe was bezig het bos achter hen met zijn zaklamp te beschijnen, maar bij Kennedy’s vraag draaide hij zich om en begon weer te lopen. ‘Absoluut! Vooral als ze inderdaad schuldig zijn, en dat weet ik zeker. Het recht moet zegevieren.’


  ‘Het recht. En stel dat ze niet schuldig zijn? Is het dan terecht om hun levens overhoop te gooien?’


  Joe haalde zijn schouders op. ‘Helaas pindakaas. Het zou ons allemaal kunnen overkomen.’


  Ze staken de spoorbaan over.


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ mompelde Kennedy. ‘Het is jou nooit overkomen.’


  ‘Ho even!’ Joe greep hem bij arm. ‘Ik ben ook slachtoffer. Er is iets met mijn oom gebeurd. En ik vind het verdomme tijd worden dat de politie erachter komt wát er is gebeurd. Jij niet?’


  Kennedy trok zijn arm los, waarna hij met zijn andere hand zijn ogen tegen de regen beschermde. ‘Waarom blijf je hier zo over doorgaan, Joe? Dat snap ik niet.’


  ‘Omdat ik de waarheid wil weten, zoals ik al heb gezegd. Dat zou voor jou ook belangrijk moeten zijn.’ De regen droop uit Joes haar, dat naar zijn gezicht toe naar binnen krulde. ‘Ga je me helpen of niet?’


  Ineens herinnerde Kennedy zich Grace’ niet mis te verstane afwijzing op de parkeerplaats van de pizzeria. Er was één reden waarom Joe kost wat kost wraak op Grace zou willen nemen. ‘Je wilt weer wat met haar beginnen, hè? Je wilt weer wat met haar beginnen, en zij keurt je geen blik waardig.’


  Hoewel Joe vlug zijn zaklamp uitdeed, ving Kennedy nog net een glimp op van zijn vertrokken gezicht.


  ‘Hoe kom je daar nou bij?’ schamperde hij. ‘Wat zou ik met Hete Gracie moeten?’


  Kennedy zag de wijsheid in Grace’ blauwe ogen voor zich. De blik daarin was ouder dan zijzelf, alsof haar ogen veel te veel gezien hadden. Maar ze waren ook mysterieus, onweerstaanbaar en diep genoeg om in te verdrinken. Hij kon zich prima voorstellen wat Joe van haar wilde. ‘Ze is een prachtige en heel bijzondere vrouw.’


  ‘Bijzonder? Ik ben al met haar naar bed geweest. Iedereen is met haar naar bed geweest. Behalve jij misschien, en dat kwam alleen door Raelynn.’


  Die laatste opmerking negeerde Kennedy. ‘Maar dat is niet hetzelfde, hè? Toen waren we nog pubers. Ze wist nog niet wie ze was, had nog geen eigen identiteit. Ze was een klein verloren meisje dat jullie toestond haar lichaam te gebruiken, omdat ze zich er nog niet echt in thuis voelde. Nu is ze aantrekkelijk en succesvol, en laat jij, ik, iedereen haar volkomen koud.’


  Joe wreef over zijn wang en knipte zijn zaklamp aan om nogmaals de bomen te beschijnen. ‘Ik vind haar niks veranderd,’ zei hij, waarna hij weg beende.


  Hij loog.


  Kennedy was ervan overtuigd dat alle mannen in de stad – in ieder geval alle alleenstaande mannen – er heel wat voor zouden overhebben om met de volwassen Grace te mogen vrijen.


  Zelfs hij wilde dat.


  


  Clays mond vormde een grimmige lijn toen hij ophield met door de keuken ijsberen om Grace aan te kijken. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Dat is het wel.’ Ze trok de dikke handdoek die hij haar had gegeven steviger om zich heen. Zelfs om drie uur ’s ochtends was de nacht zacht, maar zij was door en door verkleumd.


  Na in de regen het lange stuk naar huis te hebben afgelegd, had ze niet de moeite genomen zich om te kleden of af te drogen. Ze had haar autosleutels gepakt en was rechtstreeks naar de boerderij gereden.


  ‘Maar we hebben die bijbel samen met hem begraven,’ zei Clay nadrukkelijk, alsof de kracht van zijn overtuiging het waar kon maken.


  ‘Hij moet uit zijn zak gevallen zijn. Dat was al een keer eerder gebeurd, op de trap van de veranda.’


  ‘Dan zouden we hem hebben zien liggen.’


  ‘Hoe weet je dat nou? Het was hartstikke donker. Kun jij je alles herinneren wat er is gebeurd? Was je in staat zo helder na te denken?’


  Soms vroeg ze zich af of iemand van hen – en Clay in het bijzonder – überhaupt wel had nagedacht. Het was zijn idee geweest om het lijk te begraven en de auto van de dominee de steengroeve in te rijden.


  En daar moesten ze al achttien jaar mee leven.


  Een andere keuze hadden ze echter niet gehad. Er was geen sprake van geweest dat ze de politie hadden kunnen bellen; dat wist ze nu net zo zeker als ze het toen had geweten. Niemand in Stillwater zou hen hebben geloofd, niemand zou hebben geluisterd. Ze zouden het verlies van hun geliefde predikant hebben willen wreken.


  ‘We zijn zo voorzichtig geweest,’ zei Clay.


  ‘Kennelijk niet voorzichtig genoeg.’


  ‘Maar Jed heeft nooit een woord gezegd over de bijbel.’ Clay wreef over zijn bakkebaarden. ‘Niet tegen mij. Niet tegen ma. Niet tegen de politie. Waarom niet?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Hij ging op een hoek van de eettafel zitten. ‘Waar denk je dat de bijbel nu is?’


  ‘Kennedy Archer of Joe Vincelli moet hem opgeraapt hebben. Dat is het enige dat ik kan bedenken.’


  Verbazingwekkend genoeg verscheen er hoop op Clays gezicht. ‘Misschien hebben ze hem niet gezien. Misschien moeten we teruggaan en goed zoeken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik weet waar ik hem ben kwijtgeraakt.’


  Het moest zijn gebeurd toen ze met Kennedy aan het worstelen was geweest. Daarvóór had ze de bijbel nog gehad.


  Maar ze wilde niet aan die worsteling hebben. Niemand hoefde te weten dat Kennedy haar te pakken had gekregen – en dat hij haar had laten gaan. Ze had de bijbel tijdens haar vlucht laten vallen. Alleen dat deed ertoe.


  Toch, al vertelde ze zichzelf dat ze wel belangrijker zaken aan haar hoofd had, bleef die ene vraag in haar hoofd rondspoken: waarom had Kennedy haar geholpen?


  ‘Zodra de kust vrij was, heb ik die plek uitgekamd,’ vertelde ze. ‘De bijbel lag er niet meer.’


  Clay stond op en begon weer te ijsberen. ‘Joe Vincelli zou hem meteen naar de politie brengen.’


  ‘Ja.’


  ‘En Kennedy Archer ook.’


  Daar reageerde ze niet meteen op, want ze wist niet zeker wat Kennedy zou doen. Nog steeds vond ze het ongelooflijk dat hij haar had laten gaan. Zou hij daar al spijt van hebben?


  ‘Hij zal wel moeten,’ zei ze ten slotte. ‘Hij kan hier niet bij betrokken raken.’


  ‘Ik kan maar beter ma even bellen. Om haar voor te bereiden voor het geval dat –’


  Er werd op de deur geklopt.


  Was dat Joe? Of Kennedy? De politie?


  Alle spieren in haar lichaam leken te verkrampen.


  Het voelde alsof ze haar hele leven al angstig naar de drempel van die deur had gekeken. Als kind was ze elke dag bang geweest voor het moment waarop de dominee thuis zou komen. En nu was ze bang voor degenen die wilden weten waar hij gebleven was.


  ‘Ga naar boven,’ mompelde Clay. ‘Ik handel dit wel af.’


  Doordat ze haar auto achter het huis had geparkeerd, was die vanaf de straat niet te zien. Ze kwam in de verleiding om de achterdeur uit te glippen en de nacht in te rijden, nu ze de kans had.


  Toen hoorde ze Madelines stem.


  ‘Clay, ben je daar? Clay, doe open!’


  Clay kwam niet direct in beweging: hij wierp eerst een blik op Grace en vroeg: ‘Denk je dat ze van de bijbel af weet?’


  ‘Als dat zo is, breekt binnenkort de hel los. Dan wil ze natuurlijk meteen van Jed weten hoe hij eraan gekomen is.’


  ‘En vanuit hem gezien kan ik geen enkele reden bedenken waarom hij het haar niet zou vertellen.’


  Ze liet haar hoofd in haar handen rusten. ‘Natuurlijk vertelt hij het haar. Hij moet wel. Anders wordt hij gelyncht.’


  ‘Clay?’ Opnieuw bonsde Madeline op de deur. ‘Schiet op, verdorie! Ik heb je nodig! Ik kan Grace niet vinden!’


  Na Grace even geruststellend in de arm te hebben geknepen, liep hij naar de voordeur.


  Zodra hij die had geopend, stormde Madeline naar binnen.


  ‘Clay! Ik heb zoiets stoms gedaan! Ik heb Grace overgehaald om –’ Op het moment dat ze Grace aan de tafel zag zitten, viel ze stil. Toen rende ze de keuken in om haar te omhelzen. ‘Hier ben je! Het spijt me zo! Is alles goed met je?’


  ‘Ja, hoor.’


  Over Madelines schouder keek Grace haar broer aan. Kennelijk wist hun stiefzuster niets van de bijbel af, want dan zou haar begroeting wel anders zijn geweest. Als Joe hem had gevonden, zou hij rechtstreeks naar de politie zijn gegaan om iedereen te laten weten dat hij het de hele tijd bij het rechte eind had gehad.


  Dat betekende dat Kennedy de bijbel in zijn bezit had.


  Joe. Kennedy. Clay. Madeline. Haar moeder. Grace vond het vreselijk dat haar relaties in Stillwater zo gecompliceerd waren.


  Toen dacht ze aan George en besefte dat haar relaties niet alleen hier ingewikkeld waren. De man die beweerde met haar te willen trouwen had haar, ofschoon ze zijn steun nu meer nodig had dan ooit, in de afgelopen paar dagen niet eens gebeld.


  ‘Ik ben zo blij je hier te zien zitten,’ zei Madeline. ‘Het spijt me vreselijk. Ik had je er nooit bij moeten betrekken.’


  ‘Maak je niet druk,’ stelde Grace haar gerust. ‘Vertel me wat er met jou is gebeurd.’


  ‘Ze kregen me in de steeg te pakken.’ Madeline stak haar kin in de lucht. ‘Maar ik heb me niet zomaar gewonnen gegeven.’ De blauwe plek op haar wang bevestigde dat.


  Ineens merkte Madeline de diepe schrammen op Grace’ blote benen, handen en gezicht op. ‘Hemel, moet je jou zien!’ riep ze uit. ‘Jij bent er nog erger aan toe dan ik!’


  ‘Ik heb me in de braamstruiken bij de kreek verstopt.’


  ‘Maar ze hebben je niet gevonden, toch?’


  Grace dacht terug aan het geborgen gevoel dat ze had gehad toen Kennedy’s gespierde lichaam op haar had gelegen, de kracht in zijn armen toen hij haar hand boven haar hoofd had vastgeklemd. Ze voelde een vreemde reactie in haar onderbuik.


  Ik wilde je geen pijn doen.


  Ha, zíjn soort wilde altijd pijn doen.


  Dat verklaarde echter niet waarom hij haar had laten gaan. Kennelijk was hij zichzelf niet geweest deze avond.


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘ze hebben me niet gevonden.’


  ‘Mooi. Ze weten dat er iemand bij me was, maar ik heb ze niet verteld wie. Volgens mij interesseert het ze ook niet meer. Ze weten waarom ik er was, dat ik niks heb meegenomen en dat ik de schade zal vergoeden.’


  ‘Gelukkig.’ Maar het was moeilijk om te glimlachen en te doen alsof ze opgelucht was terwijl ze wist dat Kennedy op een gegeven moment zijn mond zou opendoen.


  De bijbel zou haar verraden. En ze kon wel voorspellen hoe Madeline over haar zou denken wanneer Kennedy ermee naar buiten kwam.


  


  Kennedy zat in de keuken.


  Het boek dat hij in het bos had gevonden, was inderdaad een bijbel. En niet zomaar een bijbel, het was dominee Barkers exemplaar. Zijn naam stond in reliëf op de voorkant gedrukt, en binnenin was zijn handschrift herkenbaar. Kennedy kon zich zelfs herinneren dat hij de dominee de bijbel ooit uit zijn jaszak had zien halen.


  Met een gefronst voorhoofd sloeg hij de dunne bladzijden om. De aantekeningen in de kantlijn brachten hem in verwarring, doordat ze op een subtiele manier een man toonden die vervuld was van zijn eigen macht, in plaats van die van God.


  Ten tijde van Barkers verdwijning was Kennedy nog jong geweest. De woorden die hij het afgelopen uur onder ogen had gekregen, lieten de dominee echter in een heel ander licht zien; volkomen verschillend van de vrome man die hij had voorgewend te zijn, volkomen verschillend van hoe de meeste mensen hem hadden gezien.


  Barker had een volle pagina aan Grace gewijd: dingen die ze had gezegd, gedaan, hoe ze eruitzag. Ook een aantal vrij expliciete gedichten enkele bladzijden verderop leek op haar betrekking te hebben. Tenzij Kennedy er te veel in las.


  Hij probeerde zijn gedachten een andere richting op te sturen. Misschien was Barker gewoon dolgelukkig met zijn nieuwe dochter geweest. Maar als dat zo was, waarom had hij dan niets over Molly geschreven? Waarom had hij Grace eruit gepikt?


  Het lukte hem niet daar een goede reden voor te verzinnen. Op welke manier hij ook probeerde te interpreteren wat er stond, zijn gevoel bleef hetzelfde: de dominee was geobsedeerd geweest door Grace.


  De rillingen liepen hem over de rug.


  Hij deed de bijbel dicht en schoof hem opzij, maar kon zijn ogen niet afhouden van de naam op de kaft.


  Achttien jaar eerder was Grace nog maar een meisje geweest, net zo oud als hijzelf toen was.


  Hij liep naar het raam en tuurde over de lange oprit naar de grote weg.


  Het kon niet waar zijn. De dominee was een man van God geweest. Hij, Kennedy, had zelf die seksuele fantasieën over Grace. Niet toen ze jonger waren geweest, natuurlijk, maar nu wel. Nog steeds zag hij haar naakte bovenlijf achter dat raam voor zich.


  Over zijn lippen wrijvend, richtte hij zijn blik weer op de bijbel van de dominee.


  Hij voelde zich zoals hij zich voorstelde dat koning David zich moest hebben gevoeld nadat hij Batseba had gezien. Als hij net zoveel macht had als David en er zeker van kon zijn dat Grace aan zijn oproep gehoor zou geven, zou hij haar dan laten komen? Nu, deze nacht?


  Waarschijnlijk wel. Maar, bracht hij zich in herinnering, het was wel Batseba die Davids ondergang in gang had gezet.


  Zuchtend streek hij door zijn haar, waarna hij stilletjes naar de muziekkamer naast de voordeur liep.


  Misschien maakte het missen van Raelynn hem gek. Misschien riep Grace een ongekende en zeer basale, bijna primitieve drang in hem op om haar te bezitten. Maar het feit bleef overeind dat de dominee onder geheimzinnige omstandigheden was verdwenen. En dat Grace en haar familie ervan werden verdacht daar iets mee te maken te hebben. En dat hij deze bijbel, die de dominee altijd bij zich had gehad, net bij Grace had aangetroffen.


  Hij moest het boek aan de politie overhandigen, zodat ze haar werk kon doen. Toch?


  Alleen wist hij al wat er dan zou gebeuren. Zodra de inwoners van Stillwater hier lucht van kregen, zouden ze zich als één blok tegen Grace en haar familie keren, met Joe als leider van de meute. In het gunstigste geval zouden de Montgomery’s opnieuw een langdurig onderzoek moeten ondergaan. En in het ergste geval…


  Het dikke tapijt veerde onder zijn voeten terwijl hij geruisloos door de kamer liep.


  Aan dat andere scenario wilde hij niet denken – vooral niet omdat hij simpelweg wist dat er zich iets merkwaardigs had afgespeeld tussen de dominee en zijn gezinsleden. Iets duisters, iets slechts zelfs. Dat stond voor hem als een paal boven water. Maar hij durfde niet te raden naar wat er precies was gebeurd. En hij betwijfelde of Grace het hem ooit zou vertellen.


  Hij liep om de salonvleugel heen en ging in een van de twee leren oorfauteuils zitten.


  Toen hij haar daarstraks had vastgepakt, had hij de sidderingen door haar lichaam voelen trekken. Toch had ze hem niets gevraagd. Kennelijk was ze ervan uitgegaan dat hij toch niets voor haar zou doen. Bevend en met een hart dat zo snel klopte als dat van een gevangen konijn, had ze onder hem liggen wachten op Joe, de beul.


  Hij pakte de telefoon die op het tafeltje naast hem lag.


  Op de terugweg was hij langs haar huis gereden en had hij gezien dat daar geen lichten brandden. Aangezien hij op dat moment al had geweten dat het boek dat hij had gevonden de bijbel van de dominee was, had hij niet aangebeld. Voordat hij met haar sprak, wilde hij kunnen nadenken. Maar nu hij erin had gelezen…


  Hij toetste het informatienummer in.


  ‘Goedenavond,’ zei een vrouw aan de andere kant. ‘Welk nummer zoekt u?’


  ‘Ik zou graag het telefoonnummer van Grace Montgomery in Stillwater willen hebben.’


  Er viel een korte stilte. Toen: ‘Het spijt me. Ik kan geen nummer vinden van een Grace Montgomery in Stillwater. Wilt u een andere plaats proberen?’


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde hij, en hij hing op. Kennelijk had Grace geen telefoonnummer aangevraagd, wat eigenlijk wel logisch was. Uit wat hij had begrepen, zou ze hier maar een paar maanden blijven. En als ze een mobiele telefoon had, was een vaste aansluiting niet nodig. Alleen had hij geen idee hoe hij aan haar mobiele nummer moest komen.


  Na een blik op de staande klok in het halletje besloot hij dat het hoe dan ook te laat was om haar te bellen.


  Hij haalde de bijbel uit de keuken en verstopte hem in zijn sokkenla. Daar zou hij het boek laten liggen tot hij had besloten wat hij ermee ging doen.


  Op dit moment was hij meer geïnteresseerd in wat er in de maanden voor de verdwijning van de dominee was gebeurd dan in die bewuste nacht. Want hij vermoedde dat dat alles zou verklaren.


  


  Bij haar thuiskomst zag Grace dat er een briefje tussen de deur geklemd zat.


  Verontrust draaide ze zich om, om de struiken, de weg en de diepe schaduwen bij de garage en aan het uiteinde van de veranda te bekijken. Was degene die het briefje had achtergelaten, nog steeds in de buurt? Na alles wat er deze avond was gebeurd, was ze op het ergste voorbereid.


  Ze had het gevoel alsof ze op de rails lag en een trein in de verte hoorde aankomen. De spoorbomen gingen dicht, de lichten knipperden. Er kwam een trein haar richting op, alleen wist ze niet wanneer hij over haar heen zou denderen.


  Er scheen niemand bij het huis op de loer te liggen.


  Met het opgevouwen briefje in haar hand ging ze naar binnen. Ze deed de deur op slot en ging in de donkere woonkamer zitten, waar de klok luid tikte.


  Ze wist niet of ze wel wilde weten van wie het briefje was, laat staan of ze wilde lezen wat erop stond. Het negeren van de spoorbomen en de knipperlichten zou de trein echter niet tegenhouden


  Gelaten stond ze op om het licht aan te doen, waarna ze het briefje langzaam openvouwde.


  Waar ben je, mooie dame? Misschien kunnen we opnieuw beginnen. Ik ben echt geen slechte kerel en absoluut bereid om te vergeven en te vergeten, als jij dat ook wilt. De middelbare school is verleden tijd. We leven nu in het heden. Bel me!


  


  Joes naam stond eronder, en hij had zijn telefoonnummer erbij gezet.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar zijn krachtige en tegelijkertijd slordige handschrift.


  Hij begreep er niets van, geloofde dat het slechts een klein beetje meer inspanning zou kosten dan vroeger, maar dat hij haar nog steeds kon krijgen als hij dat wilde.


  Ze schudde haar hoofd en stond op om alle kaarsen in de kamer aan te steken. Een daarvan gebruikte ze om zijn briefje te verbranden, in de gootsteen.


  Joe kon het schudden. Hij zou beslist nooit iets van haar horen.


  Na de as weg te hebben gespoeld belde ze George. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze nog een ander leven had naast Stillwater, dat ze het vooruitzicht had op iets beters: een echtgenoot, een gezin.


  Hij nam echter niet op.


  Ze keek op haar horloge. Het was bijna vijf uur ’s ochtends. Waarschijnlijk lag hij nog te slapen. Dat had ze wel verwacht, maar ze had zijn stem zo graag willen horen. En ook al belde ze hem op de raarste tijden, tot dan toe had hij altijd opgenomen.


  Ze probeerde het nog een keer.


  ‘Hallo, dit is het nummer van George E. Dunagan. Op het moment ben ik helaas niet –’


  De rest hoefde ze niet te horen.


  Door het glas van de openslaande deuren naar de achtertuin zag ze de bomen heen en weer zwaaien. Opeens voelde ze zich erg eenzaam in dit oude huis vol onbekende geluiden.


  George was gewoon diep in slaap, besloot ze. En hij had haar de afgelopen dagen niet gebeld omdat hij erg druk had gehad. Vermoedelijk was hij bezig met die verkrachtingszaak waarvan hij had gezegd dat ze niet goed verliep, toen hij een week eerder haar meubels had gebracht. Ze wist hoe waanzinnig veel werk je als strafpleiter kon hebben. Het kostte veel inspanning om voortdurend om de zaak heen te draaien, woorden anders uit te leggen en de waarheid te verzwijgen.


  Nadat ze zichzelf had terechtgewezen – het was niet aardig van haar om George op één lijn te stellen met de vele strafpleiters die ze kende – nam ze zich voor hem over een paar uur nogmaals te bellen, wanneer hij op zijn kantoor was.


  Het was opgehouden met regenen.


  Ergens was ze blij met de storm. Daardoor zou de temperatuur wat dalen en de luchtvochtigheid afnemen.


  Ze moest echter niets hebben van het lage klagende gefluit van de wind. Dat geluid bracht haar terug naar de jaren waarin ze ineengedoken, doodsbang onder haar deken had gelegen – te bang om zich te bewegen, trachtend om niet te ademen.


  Het was op een stormachtige nacht als deze geweest dat ze voor het eerst het onheilspellende gekraak van voetstappen in de gang had gehoord en de dreigende schaduw van haar stiefvader in de deuropening had gezien.


  ‘Hij is dood. Dood en begraven,’ fluisterde ze.


  Ze had hem zelf helpen begraven. Allemaal hadden ze geholpen.


  Maar toen ze haar ogen sloot, zag ze hem duidelijk voor zich, met zijn neus tegen het raam van de woonkamer gedrukt.


  Hij was terug. En hij probeerde het huis binnen te komen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende ochtend zat Kennedy aan de keukentafel naar zijn jongste zoon te kijken, die een bak cornflakes aan het leegeten was.


  Vóór het incident bij het poolcafé had hij met Teddy over Grace willen praten, maar het had een beetje hypocriet geleken om zijn zoon te vertellen dat hij niet zo vaak naar de vrouw moest gaan wier koekjes ze allemaal gulzig naar binnen hadden gewerkt. Ze had Teddy ook een pan lasagne en wat knoflookbrood meegegeven, die zijn moeder met tegenzin aan hem had overhandigd. Dat was hun avondeten geweest.


  Hij moest erkennen dat het goed voelde om een maaltijd met zijn jongens te eten die hij niet zelf had klaargemaakt. Een maaltijd zonder zijn moeders aanwezigheid en zonder de voortdurende bezorgdheid die aan hem knaagde elke keer als hij zijn vader zag.


  ‘Je schrokt die cornflakes wel erg snel naar binnen,’ merkte hij op terwijl hij de krant die hij aan het lezen was geweest opgevouwen naast zijn koffiekop legde. ‘Waar is de brand?’


  ‘Welke brand?’ vroeg Teddy met zijn mond vol.


  ‘Dat is een uitdrukking. Ik wil graag weten waarom je zo’n haast hebt.’


  Zijn jongste zoon hield even op met eten om hem aan te kijken. ‘We moeten toch weg? Jij moest een heleboel doen, zei je.’


  ‘Dat is tot nu toe nog nooit een reden voor jou geweest om op te schieten.’


  Teddy richtte zijn blik weer op zijn ontbijt en ging door met cornflakes in zijn mond proppen.


  ‘Vorige week vond je nog vervelend om naar oma te gaan. Plotseling hoor ik daar geen klachten meer over.’


  Vlak voor zijn mond hield Teddy zijn lepel stil. ‘Het is niet meer zo erg.’


  ‘Waarom niet?’


  Geen antwoord.


  ‘Vind je Grace’ koekjes zo lekker?’


  ‘Ik vind Grace aardig,’ zei Teddy. ‘Het is leuk bij haar.’


  Heath dronk het laatste restje melk uit zijn kom op en zette hem met een klap op tafel. ‘Hij was gisteren de héle dag weg,’ meldde hij. ‘Oma was zo kwaad, dat ze zei dat ze hem een draai om zijn oren zou geven.’


  ‘Klikspaan!’ riep Teddy.


  ‘Hola.’ Kennedy reikte over de tafel om Teddy – aangezien die het dichtstbij zat – lichtjes in zijn arm te knijpen, voordat de woordenwisseling in een handgemeen zou veranderen. ‘Rustig aan. Oma had me al gevraagd om het met jou te hebben over hoeveel tijd je daar doorbrengt.’


  ‘Oma vindt Grace alleen maar niet aardig omdat ze op Vicki Nibley gaat stemmen,’ zei Teddy klagerig.


  Kennedy fronste zijn voorhoofd. ‘Gaat ze echt op Mrs. Nibley stemmen?’


  ‘Er staan een paar Nibley-borden voor haar huis,’ vertelde Heath. ‘Oma zag ze gisteren, en toen zei ze: “Als ik het niet dacht”.’


  Het schoot Kennedy te binnen dat hij die borden zelf ook had gezien. Op dat moment had hij zich voorgehouden dat het hem niet kon schelen, maar het zat hem meer dwars dan hij wilde toegeven.


  ‘Wat doe je als je daar bent?’ vroeg hij. Hij vroeg zich af of Teddy het samen lezen zou noemen.


  ‘Gewoon… werken,’ antwoordde hij schouderophalend.


  ‘Wat voor soort werk?’


  ‘We koken, we tellen de potten in de kelder, we –’


  ‘Hoe kun je buiten koken?’ Kennedy trok één wenkbrauw op.


  Teddy’s gezicht werd rood. ‘Ik was niet zo lang binnen, pap.’ Op smekende toon voegde hij eraan toe: ‘En… En we moesten wel koken. Als we dat niet hadden gedaan, zouden we niet klaar zijn voor vandaag.’


  ‘Gaat er vandaag dan iets bijzonders gebeuren?’


  ‘We gaan vandaag de kraam openen.’


  ‘Welke kraam?’


  ‘Evonne’s Homestyle Fixin’s.’


  Nu trok Kennedy allebei zijn wenkbrauwen op. ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Nee.’ De opwinding straalde uit Teddy’s grote grijze ogen. ‘We hebben tweeëntwintig potten perziken, achttien potten tomaten –’


  ‘Heeft Grace soms geld nodig?’ vroeg Kennedy.


  ‘Ze zei dat ik ervoor mocht vragen wat ik wilde. En ze deelt de opbrengst met me.’


  ‘Dus het antwoord is “nee”.’


  ‘Ik denk dat ze Evonne mist. Net als ik.’ Op gewichtige toon vervolgde hij: ‘Ze wil in Evonnes voetsporen treden.’


  ‘En dat wil zeggen?’


  Teddy liet zijn schouders hangen. ‘Dat weet ik niet. Dat zei ze gewoon.’


  ‘Het betekent –’ begon Kennedy.


  ‘O ja,’ viel Teddy hem in de rede. ‘Het heeft iets te maken met de rust van het platteland opzoeken… of zo.’


  Kennedy schoot in de lach.


  ‘Dan gaat ze zeker de hele tijd dutjes doen,’ zei Heath. ‘Toch, pap?’


  ‘De rust van het platteland heeft absoluut te maken met het wat kalmer aan doen,’ antwoordde Kennedy. ‘Haar normale leven in aanmerking genomen, lijkt me dat een goed idee.’


  ‘Wat doet ze normaal?’ wilde Heath weten.


  ‘Ze is assistent-officier van justitie, weet je nog?’


  ‘Nee.’ Teddy schoof zijn kom opzij. ‘Wat is dat?’


  ‘Een jurist.’


  ‘Wat is een jurist?’


  ‘Iemand die de wetten kent waaraan we ons in dit land moeten houden.’


  Teddy likte de melksnor van zijn bovenlip. ‘Ja, dat is het. Ze zei dat ze een vakantie van de wet neemt.’


  ‘Van het uitvoeren van de wet,’ verbeterde Kennedy hem.


  Daar ging Teddy niet op in. ‘Ze is echt héél aardig.’


  Kennedy sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik zit nog steeds te wachten op een verklaring waarom je toch naar binnen bent gegaan.’


  ‘Ze had mijn hulp nodig.’


  ‘Een goed excuus hebben is niet genoeg,’ bracht Kennedy naar voren.


  Teddy trok zijn wenkbrauwen samen. ‘We laten de achterdeur open voor een beetje frisse lucht,’ zei hij, alsof dat de situatie acceptabel zou maken. ‘En soms drinken we buiten op de veranda versgeperste limonade.’


  ‘Echt?’ zei Heath jaloers. ‘Dat vind ik hartstikke lekker. Mag ik ook komen?’


  ‘Misschien,’ antwoordde Teddy, maar het was duidelijk te merken dat hij Grace liever voor zichzelf hield.


  Kennedy vroeg zich af hoe hij op Teddy’s ongehoorzaamheid moest reageren. Grace’ privéleven baarde hem zorgen. Hij was de onheilspellende bijbel in zijn sokkenla niet vergeten. Hij had er zelfs wakker van gelegen. Aan de andere kant had hij gezien hoe ze met zijn jongste zoon omging. Hij wist vrijwel zeker dat ze hem nooit kwaad zou doen.


  ‘Je bent ongehoorzaam geweest, dus moet je gestraft worden,’ zei hij ten slotte.


  ‘Welke straf krijg ik dan?’ vroeg Teddy.


  ‘In het weekend moet je hier wat extra klusjes doen.’


  Teddy knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Oké. Maar ik mag vandaag nog steeds naar Grace, toch?’


  Kennedy’s mond viel open. Dus het extra werk kon Teddy niets schelen? ‘Dat weet ik zo net nog niet.’


  ‘Alsjeblieft? Ze heeft me echt nodig.’


  ‘Als ik je daar weer naartoe laat gaan, mag je niet zo lang blijven. Dan raakt oma van streek. Twee uur op zijn hoogst, en dan kom je weer terug.’


  ‘Maar Grace en ik hebben zo veel te doen!’


  Streng keek Kennedy hem aan. ‘Wil je naast het extra werk ook nog huisarrest hebben?’


  ‘Nee. Maar ik vind het helemaal niet leuk als ik de hele dag bij oma moet blijven. Wat ik ook doe, ze zegt altijd: “Hou daarmee op! Je werkt op mijn zenuwen”.’


  Teddy keek zo sip, dat het voor Kennedy moeilijk was om boos te worden.


  ‘Je kunt nu eenmaal niet alles hebben,’ zei Kennedy. ‘Als je Grace met de kraam wilt helpen, moet je een compromis sluiten.’


  ‘Maar –’


  ‘Teddy,’ zei hij waarschuwend.


  Eindelijk scheen zijn zoon het door te hebben. ‘Oké,’ zei hij met een gekwelde zucht.


  ‘En doe me nog een plezier.’


  Op Teddy’s gezicht verscheen een wantrouwige uitdrukking. ‘Wat?’


  Kennedy grinnikte. ‘Neem nog wat meer van die koekjes mee.’


  Teddy’s ogen begonnen te stralen alsof hij net een cadeautje had gekregen. ‘Dat doe ik als ze dit weekend met ons mee mag gaan kamperen.’


  ‘Wát?’ riep Kennedy uit.


  ‘Ze is een echt buitenmens. Dat heeft ze me zelf verteld. Daarom is ze ook zo graag in de tuin.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee, Teddy. Ik denk trouwens dat ze niet eens zou wíllen komen als ik haar uitnodigde.’


  ‘Tuurlijk wel, pap! Ik wil wedden dat ze zelfs op jou zou stemmen als ze met ons mee mocht. Ze moet je gewoon leren kennen, toch?’


  Met gemaakte onverschilligheid pakte hij de krant weer op. ‘Misschien een andere keer, knul.’


  Maar Teddy gaf niet zomaar op. ‘Alsjeblieft, pap? Ik weet zeker dat je haar aardig vindt. En ik weet ook dat zij jou aardig zal vinden. Dan hoef je je geen zorgen meer te maken als ik bij haar ben.’


  Kennedy had geen idee hoe hij daarop moest reageren. Teddy leek op het punt te staan in huilen uit te barsten.


  ‘We zijn van plan de hele volgende week de kraam open te houden,’ voegde zijn zoon er hoopvol aan toe.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei Kennedy, waarmee hij de onvermijdelijke teleurstelling uitstelde die zijn uiteindelijke antwoord tot gevolg zou hebben.


  Bij het zien van Teddy’s glimlach, die breder was dan hij in maanden had gezien, betreurde hij zijn woorden meteen.


  ‘Bedankt, pap! Tof!’


  Bijna zei Kennedy dat hij nog helemaal niet had toegestemd, maar hij sloot zijn mond weer. Het was niet nodig dat hij ‘nee’ zei. Als hij Grace uitnodigde, zou zij dat wel voor hem doen.


  ‘Geen dank,’ zei hij. ‘Als je maar niet teleurgesteld bent wanneer ze niet kan komen, goed? Misschien heeft ze andere plannen.’


  ‘Ze heeft geen andere plannen,’ zei Teddy vol overtuiging. ‘Ze kent hier bijna niemand. En ze vindt mij echt aardig.’


  Het waren echter niet haar warme gevoelens voor Teddy waarover hij zich zorgen maakte. Het was haar gebrek aan warme gevoelens voor hemzelf.


  


  Zodra Grace klaar was met douchen, probeerde ze het telefoonnummer van George’ kantoor weer. Ze had hem al twee keer geprobeerd te bellen, maar Heather, zijn secretaresse, had gezegd dat hij er nog niet was. Normaal gesproken kwam hij om klokslag acht uur op kantoor, dus was het een beetje vreemd dat zijn secretaresse om tien uur niet wist waar hij uithing, maar Grace nam aan dat hij had vergeten door te geven dat hij in de rechtbank moest zijn.


  ‘Dit is het kantoor van George E. Dunagan.’


  ‘Ha, Heather. Weer met Grace. Is George er al?’


  ‘Eh… ik weet het niet zeker. Ik zat aan de telefoon.’ Heathers stem klonk aarzelend.


  En dat ze aan de telefoon zat, betekende dat ze hem niet kon zien binnenkomen?


  ‘Kun je even gaan kijken, alsjeblieft?’ verzocht Grace haar.


  ‘O, natuurlijk.’


  ‘Bedankt.’ De gespannen toon van zijn secretaresse verwonderde haar.


  Het bleef lang stil, maar ten slotte klonk eindelijk George’ stem aan de andere kant van de lijn. ‘Grace?’


  Opgelucht slaakte ze een zucht. ‘George. Eindelijk heb ik je te pakken. Ik begon al te denken dat je door marsmannetjes was ontvoerd of zo.’ Ze lachte, maar hij deed niet mee.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Zich afvragend wat er was gebeurd, ging ze rechtop zitten. ‘Eigenlijk niks. Ik wilde gewoon even met je praten. We hebben elkaar al een paar dagen niet gesproken.’


  ‘Ik heb het druk gehad.’ Hij weidde daar niet verder over uit. ‘Hoe gaat het daar?’ vroeg hij na een pijnlijke stilte.


  ‘Wel goed.’


  Hij legde zijn hand over de hoorn en zei iets tegen iemand anders.


  ‘Madeline heeft me gisteravond overgehaald om in een garage in te breken,’ vertelde ze, in het besef dat hij toch niet luisterde.


  ‘Leuk,’ zei hij zodra hij zijn hand had weggehaald.


  Ze liep naar haar ladekast, waarop een foto van hen tweeën stond, zittend in een restaurant, ter ere van haar verjaardag. ‘George, wat is er aan de hand? Je doet zo afstandelijk.’


  ‘Hoor eens, Grace, ik krijg een ander, heel belangrijk telefoontje binnen. Kunnen we een ander keertje verder pra-ten?’


  Haar maag trok zich pijnlijk samen. Nog nooit had hij zo kil tegen haar gedaan. Waarom drong hij er niet op aan dat ze eerder naar huis kwam? Waarom stelde hij niet voor om het weekend bij haar door te brengen? Dat soort dingen had hij in het verleden altijd gedaan.


  ‘Is er iets wat ik zou moeten weten?’ vroeg ze.


  ‘Ik kan het nu niet uitleggen. Ik heb het waanzinnig druk.’


  Ze kon zich niet voorstellen dat hij het drukker dan anders had. En tot nog toe had hij altijd tijd voor haar gehad.


  Ze besloot er niet op in te gaan. ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Prima,’ antwoordde hij, waarna hij haastig ophing.


  Het ging prima met hem. Hij had het zelf net gezegd. Waarom was ze er dan van overtuigd dat er iets aan de hand was? Doorgaans was hij zo evenwichtig, zo zelfverzekerd. Hij zou toch niet van gedachten veranderd zijn over hun relatie? Toch niet nu ze hem harder nodig had dan ooit?


  


  Toen Teddy aanklopte, zat ze nog steeds naar de telefoon te staren. Ze had Teddy wel verwacht, maar wist na het gesprek met George niet zeker of ze op dit moment wel gezelschap wilde.


  Tot ze de deur opendeed en Teddy haar prompt een paardenbloem overhandigde.


  ‘Ik heb hem zelf voor je geplukt,’ zei hij trots.


  Ze glimlachte. ‘Dank je. Hij is prachtig.’ Om de een of andere reden voelde ze zich door dit lieve gebaar meteen wat beter.


  Er zat niet echt iets scheef tussen George en haar, zei ze tegen zichzelf. Uiteindelijk zouden ze trouwen, zoals gepland, en een zoon als Teddy krijgen.


  Daarbij had ze genoeg kopzorgen zonder over George in de stress te schieten. De bijbel van de dominee zwierf immers nog ergens rond.


  ‘Ben je klaar voor de opening van de kraam?’ vroeg ze.


  ‘Ja!’


  Zelf was ze bijna net zo opgewonden als hij. Door Evonnes zelfgemaakte zeep, lotions en ingemaakt fruit te verkopen, voelde ze zich weer wat dichter bij haar.


  ‘Mag je van je oma hier zijn?’ vroeg ze voor de zekerheid.


  Teddy wierp een snelle blik op de STEM OP VICKI NIBLEY!-borden op haar veranda, die ze eigenlijk in haar tuin had willen zetten, en schuifelde met zijn voeten. ‘Ja.’


  Ze voelde dat hij nog iets anders wilde zeggen, maar hij deed het niet. Telkens wanneer ze naar zijn familie vroeg, klapte hij dicht. Waarschijnlijk was het thuis zo vreselijk, dat hij er niet over wilde praten.


  ‘Teddy?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik wil je ouders ontmoeten.’


  ‘Dit weekend?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Vandaag.’


  ‘Oké.’ Hij knikte. ‘Maar mijn moeder is weg, en mijn vader is aan het werk. Dus kunnen we eerst de kraam opzetten?’


  Omdat ze niet inzag waarom niet, antwoordde ze: ‘Natuurlijk.’


  Een warm gevoel stroomde door haar heen toen ze Teddy naar binnen wuifde. Hoe zo’n willekeurig paar verloren zielen erin was geslaagd elkaar te vinden, wist ze niet, maar het leek haar gepast dat ze elkaar bij Evonnes huis hadden ontmoet.


  ‘Kom op,’ zei ze kordaat. ‘We beginnen met het naar buiten brengen van de perziken.’


  


  ‘Denk je dat we veel geld verdienen vandaag?’ vroeg Teddy. Hij zette zijn tuinstoel zo dicht mogelijk bij de hare.


  Ze keek naar het fruit, de groente en de andere etenswaren die ze voor de verkoop hadden neergelegd. Op het laatste moment had Teddy gevraagd of ze nog flink wat chocoladekoekjes konden bakken. Dat was ze niet van plan geweest, maar hij had gezegd dat hij het gras zou maaien in ruil voor de koekjes die aan het eind van de dag over zouden zijn, en ze wilde dat hij ze kreeg. Vermoedelijk zouden er een heleboel overblijven. Weliswaar zouden de mensen Evonnes perziken en tomaten, waarmee ze waren opgegroeid, zeker hebben gemist, maar ze betwijfelde of ze ook zo graag iets wat zíj had gemaakt zouden willen hebben. En al helemaal gezien een van de theorieën die de ronde hadden gedaan: dat zij of haar moeder de dominee had vergiftigd.


  ‘Misschien een paar dollar,’ antwoordde ze schouderophalend.


  ‘Wie denk je dat onze eerste klant zal zijn?’


  ‘Geen idee.


  Het duurde echter niet lang voor ze daar achter kwamen. De woorden waren nog niet uit haar mond gekomen, of vlak voor hen hield een witte auto stil. Mrs. Reese, een van haar vroegere docenten van de middelbare school, stapte uit.


  Onwillekeurig kneep Grace in de armleuningen van haar stoel. Mrs. Reese had ooit een liniaal naar haar gegooid, omdat ze het antwoord op een vraag niet had geweten.


  Op de middelbare school had Grace nooit veel aan haar huiswerk gedaan. Ze had het domweg te druk gehad met haar werk in de pizzeria, het helpen op de boerderij – en het zich zorgen maken, zich altijd zorgen maken, over het ondiepe graf in de achtertuin. In die jaren was het al een worsteling geweest om gewoon een nacht door te kunnen slapen.


  ‘Hallo, Mrs. Reese,’ zei ze tegen de inmiddels witharige vrouw.


  ‘Ik hoorde dat je terug was.’


  ‘Ja, voor een paar maanden.’


  ‘Aha.’ Mrs. Reese liet haar blik over de uitgestalde producten gaan. ‘Ik moet zeggen dat ik blij was toen ik hoorde dat je je leven hebt gebeterd. Assistent-officier van justitie nogal liefst! Eerlijk gezegd was het wel een verrassing.’ Kijkend naar het STEM OP VICKI NIBLEY!-bord dat Grace eindelijk in de tuin had neergezet, voegde ze eraan toe: ‘Maar ik kan niet zeggen dat ik het met je politieke voorkeur eens ben.’


  ‘Dan kan ik dat ook niet van die van u zeggen,’ reageerde ze ad rem.


  Mrs. Reese’ mond ging twee keer open en dicht, maar er kwam niets uit. Met gefronste wenkbrauwen wendde ze zich tot Teddy. ‘Weet je grootmoeder dat je hier bent?’


  Teddy weigerde haar aan te kijken. Zijn kin stootte tegen zijn borst toen hij heftig knikte.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze het leuk vindt.’


  Grace schraapte haar keel. ‘Is er een reden dat u hier bent, Mrs. Reese?’


  Met een boze blik keek de oudere vrouw haar aan, waarna ze met één hand naar de potten perziken gebaarde. ‘Zijn die van Evonne?’


  ‘Dat klopt. We hebben ze gisteren uit de kelder gehaald.’


  ‘Doe mij er maar drie.’


  Grace liet Teddy afrekenen. Vastbesloten om beleefd te blijven, knikte ze toen Mrs. Reese een laatste blik op haar wierp voordat ze naar de auto terug liep.


  ‘Wat bedoelde ze allemaal?’ vroeg ze aan Teddy zodra de oude vrouw was weggereden.


  ‘Ik denk dat ze Mrs. Nibley niet aardig vindt,’ antwoordde hij schaapachtig.


  Doordringend keek ze hem aan. Er was hier meer aan de hand, en ze vond dat ze lang genoeg had gewacht om erachter te komen wat het was. ‘Het leek of Mrs. Reese je grootmoeder goed kent.’


  Er verscheen een ongemakkelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Iederéén kent mijn oma.’


  ‘Wie is ze dan?’


  Voordat hij had kunnen antwoorden, stopte er een pick-up uit de jaren vijftig voor het huis.


  Haar hart sprong in haar keel. Het was Jed Fowler. Dat wist ze doordat ze zijn pick-up herkende. Die had hij al zo lang als ze zich kon herinneren.


  Hij stapte uit, zijn gezicht nog blozender dan vroeger. Hoewel hij een beetje was afgevallen, was zijn borstkas nog steeds breed. Hij had een overall in dezelfde stijl aan als toen hij al die jaren eerder de tractor was komen repareren. Aangezien hij een haveloze rode honkbalpet met het logo van zijn garage erop ophad, kon ze niet zien of hij nog meer van zijn haar had verloren.


  Zich afvragend wat de politie hem over de afgelopen nacht had verteld – en of hij wist dat Madeline in zijn garage had ingebroken – stond ze op toen hij naar hen toe kwam lopen. ‘Hallo, Jed,’ zei ze nerveus. ‘Hoe gaat het?’


  Toen hun blikken elkaar kruisten, kreeg ze de indruk dat hij recht door haar heen kon kijken.


  Had Kennedy hem soms verteld dat zij Madeline had vergezeld? Dat zij degene was geweest die de bijbel van de dominee had meegenomen?


  Ze veegde haar klamme handen af aan haar katoenen T-shirt en haalde diep adem. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Heb jij die koekjes gebakken?’ Hij wees naar een van de vijf volle borden aan een uiteinde van de tafel.


  ‘Ja.’


  Hij pakte een stuk zeep op, rook de lavendel, vertrok zijn gezicht en legde het terug. ‘Geef mij maar een pot augurken.’


  ‘Anders nog iets?’


  Enthousiast sprong Teddy naast haar op en neer. ‘Je kunt bij mij betalen.’


  Jed keek naar de jongen. Net als Mrs. Reese scheen hij verrast Teddy hier te zien. Hij overhandigde hem een briefje van twintig terwijl hij met zijn andere hand naar de koekjes gebaarde. ‘Geef me daar ook maar een bord van.’


  Hij kocht haar koekjes. Daardoor voelde ze zich nóg schuldiger over de afgelopen nacht.


  Nadat ze Teddy had geholpen met het wisselgeld, liet de jongen het in de eeltige palm van de oude man vallen.


  Jed begon weg te lopen, maar ze riep hem terug. ‘Jed?’


  Hij draaide zich om.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en dwong zichzelf tot spreken. ‘Ik… Ik heb gehoord wat er gisteren is gebeurd. En ik vind het naar voor je, echt waar.’ Moeizaam slikkend vroeg ze zich af hoe hij zou reageren.


  Maar hij zei niets. Dat was echter niet ongewoon, want hij was niet zo’n prater. Zijn blik dwaalde even weer naar Teddy, en toen knikte hij.


  Haar hart bonsde nog steeds luid toen hij wegreed.


  ‘Wat is er gisteren gebeurd?’ wilde Teddy weten.


  Aangezien ze niet van plan was hem dat te vertellen, gaf ze geen antwoord. Bovendien had zijzelf ook een vraag. ‘Waarom is iedereen zo verbaasd dat je hier bent?’


  ‘Geen idee.’ Hij keek weer naar zijn schoenen.


  ‘Wie is je grootmoeder, Teddy?’


  Om zijn ogen te beschermen tegen het verblindende licht van de zon, die hoog aan de hemel stond, hield hij een hand boven zijn ogen. ‘Mag ik je dat straks vertellen? Als je mijn vader ontmoet en hij je vraagt om mee te gaan kamperen?’


  ‘Kamperen?’


  ‘Ja. Ik heb gevraagd of je mee mocht, en hij vond het goed!’


  ‘Teddy…’ Ze schudde haar hoofd en probeerde haar aandacht bij de belangrijker vraag te houden. ‘Vertel me eens over je familie.’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we nog maar net met de kraam begonnen zijn. En als je het niet leuk vindt wat ik zeg, stuur je me naar huis.’


  ‘Gekkerd! Het kan me niet schelen wie je familie is.’


  ‘Echt niet?’ Hij leek opgelucht.


  ‘Natuurlijk niet.’ Plagerig trok ze aan de klep van zijn pet.


  Hij grijnsde. ‘Mooi. Want het is niet míjn schuld als mijn vader Vicki Nibley verslaat, toch?’


  Zijn vader?


  Haar knieën werden slap.


  ‘Wat zei je?’ vroeg ze.


  Kennelijk in de war gebracht door haar reactie, keek hij naar het verkiezingsbord dat het dichtst bij hen stond. ‘Ik word ook niet boos op jou als Mrs. Nibley wint,’ legde hij uit.


  Ze legde haar hand op haar borst. ‘Bedoel je te zeggen dat jij de zoon van Kennedy Archer bent?’


  Een halfslachtig knikje was zijn antwoord, alsof hij bang was het toe te geven.


  ‘Dat kan niet.’


  Hij beet op zijn onderlip. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je helemaal niet op hem lijkt.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee!’


  Maar nu ze het wist, kon ze wel degelijk enige gelijkenis niet ontkennen. Hij had zijn vaders hoekige kaak, brede mond en zelfverzekerde typisch Amerikaanse glimlach. Bovendien had hij ook andere gelaatstrekken van de Archers, waardoor hij waarschijnlijk tot een zeer knappe man zou opgroeien.


  ‘Iedereen zegt dat ik op mijn moeder lijk,’ zei hij.


  Dat was ook waar, op een bepaalde manier. Hoe was het mogelijk dat ze dat niet had gezien?


  Omdat ze niet had verwacht dat Kennedy’s zoon op zijn achtste in zijn eentje zou ronddwalen. Ze had niet verwacht dat Kennedy’s zoon vuil zou mogen worden, gaten bij zijn knieën zou mogen hebben of het gras van andere mensen zou mogen maaien.


  Het belangrijkste was echter dat ze niet had verwacht iemand die zo’n nauwe familieband met Kennedy had aardig te vinden.


  ‘Waarom past er niemand op je?’ Ze probeerde haar teleurstelling te beteugelen, te verbergen, maar dat viel niet meer.


  ‘Ik heb je toch verteld dat mijn oma op me past?’


  ‘Dat kan niet. Ze woont buiten de stad, bij de –’


  ‘Ze is verhuisd. Heel lang geleden al.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Om de hoek.’


  ‘Wát?’


  ‘Opa wilde dichter bij de bank wonen.’


  Om de hoek, dichter bij de bank. Natuurlijk. Het was allemaal volstrekt logisch. Teddy had zijn moeder verloren, en dus moest er overdag iemand op hem passen. Waarom dan niet grootmoeder Archer?


  Maar dat betekende…


  Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. Dat betekende dat het inderdaad Kennedy was geweest in de zwarte SUV, die ochtend waarop ze in haar slipje verrast was. Waarschijnlijk had hij de jongens bij zijn moeder afgezet, waarna hij zijn ogen de kost had gegeven.


  ‘O nee,’ mompelde ze, op haar stoel neerzijgend.


  Na een aantal lange seconden tikte Teddy haar aarzelend op de schouder. ‘Grace?’


  ‘Wat?’


  ‘Ben je boos op me?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Alleen had ze geen flauw idee wat ze nu moest doen. Ze kon niet met Kennedy’s zoon omgaan. Kennedy mocht haar de vorige avond dan hebben laten gaan, ze was er vrij zeker van dat dat muisje nog een staartje zou hebben.


  ‘Wat is er dan?’


  Ze wreef over haar gezicht. ‘Eh… ik heb gewoon wat tijd nodig om na te denken, oké? Ga jij maar…’ Wanhopig zocht ze naar iets wat hém blij zou maken en háár wat tijd op zou leveren. ‘Neem jij maar alle koekjes mee naar huis. En… En dan praten we een ander keertje, goed?’


  ‘Je vindt me niet meer aardig.’


  De aanblik van zijn treurige gezicht deed haar hart bijna breken. ‘Nee, Teddy, dat is het echt niet. Het is alleen dat je vader en ik… We zijn nooit echt vrienden van elkaar geweest, snap je?’


  ‘Hij vindt jou wél aardig.’


  ‘Niet waar. We… Ik kan niet geloven dat hij het goed vindt dat je hier bent. Dat weet hij zeker niet, hè?’


  ‘Jawel,’ antwoordde hij beslist. ‘Ik moest je van hem bedanken voor de lasagne. En hij vroeg me om nog meer koekjes mee te nemen. Hij is dol op jouw koekjes.’


  Dus de vorige avond had ze gekookt voor Kennedy en zijn zoons. Ze had gedacht dat ze een arm gezin met een schattig jongetje dat haar nodig had, van eten voorzag. In plaats daarvan had ze tijd en inspanning verspild aan een man als Kennedy, die zijn kinderen het beste van het beste kon geven.


  ‘Hij zei zelfs dat je met ons mee kon gaan kamperen,’ voegde Teddy eraan toe, alsof dat zou helpen.


  Weer dat kamperen. Ze kon zich niet voorstellen dat Kennedy haar ook maar ergens voor zou willen uitnodigen.


  ‘Teddy, je hebt familie die van je houdt en die goed voor je zorgt,’ zei ze. ‘Je hebt mij niet nodig.’


  Zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Ik kom hier nooit meer!’ riep hij uit, en hij rende weg.


  Als verdoofd staarde ze naar kraam. Ze dacht aan de boeken die ze bij de bibliotheek had willen lenen. Van Lemony Snicket had Teddy nog nooit gehoord. Ze had hem de hele serie Ellendige avonturen willen voorlezen.


  Maar nu was zijzelf in te veel ellendige avonturen verstrikt geraakt.


  


  Zijn moeder hing aan de lijn, voor de zoveelste keer.


  Kon hij maar eens een hele dag doorbrengen zonder door haar gestoord te worden. Ze had altijd iets te klagen, en anders kwam ze met een of ander voorstel. Als Rodney Granger perziken overhad, belde ze of de jongens en hij er een paar pond van wilden gaan plukken. Ze belde hem om te laten weten dat ze een tapijtreiniger had gehuurd en vroeg hem of hij die wilde lenen. Ze belde hem om te vertellen dat ze weer een stem voor hem had bemachtigd, wanneer ze een aanhanger van Vicki Nibley had overgehaald over te lopen. Het merendeel was heel lief bedoeld. Alleen, het hield nooit op. Soms werd hij haast claustrofobisch van haar.


  Hij kon er echter niet veel aan doen, aangezien ze elke dag op zijn jongens paste. En hij wilde hen zeker niet ergens anders onderbrengen. Misschien was zijn moeder dan niet de meest invoelende persoon ter wereld, ze had wel een groot verantwoordelijksheidsbesef. En ze was familie. Als Raelynns overlijden en zijn vaders kanker hem iets hadden geleerd, dan was het wel dat je heel erg dankbaar moest zijn voor zulke banden.


  Na een zucht drukte hij op de spreektoets van zijn telefoon. Hij wist dat ze toch zou terugbellen als hij nu niet opnam. En als ze twee keer achter elkaar zijn voicemail kreeg, zou ze zijn secretaresse bellen en hem op die manier opsporen. ‘Hallo?’


  ‘Kennedy?’


  ‘Ja?’


  ‘We hebben een probleem.’


  ‘Wat is er nu weer aan de hand?’


  ‘Teddy is van streek.’


  ‘Waarom? Zit hij weer in de problemen omdat hij te laat thuis kwam?’


  ‘Nee, hij was vroeg thuis. Maar hij ging meteen de boomhut in en wil er niet meer uit komen. Er is iets gebeurd toen hij bij die vrouw was.’


  Bij Grace dus. Behalve Irene was Grace de enige die zijn moeder ‘die vrouw’ noemde.


  ‘Heb je enig idee wat?’ vroeg hij.


  ‘Dat wil hij niet zeggen.’


  Aan haar toon hoorde hij dat ze hem het liefst zou toevoegen dat ze hem gewaarschuwd had.


  ‘Geef mij hem maar even,’ zei hij.


  Hij wachtte een poosje.


  Net toen hij begon te denken dat zijn moeder Teddy er niet toe kon overhalen met hem te praten, kreeg hij zijn zoon aan de lijn.


  ‘Hallo?’


  ‘Dag, knul. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb niks gedaan,’ zei Teddy stuurs. ‘Ik was op tijd thuis.’


  ‘Dat weet ik. Ik bel alleen om te vragen wat er vandaag bij Grace is gebeurd.’


  ‘Niks.’


  ‘Toen ik rond de lunch langs haar huis reed, stond de kraam er, maar jullie twee waren er niet. Zijn jullie niet opengegaan?’


  ‘We zijn een tijdje open geweest, maar…’ Zijn stem sloeg over toen hij vervolgde: ‘Ze wil me daar niet meer hebben. Ze vindt me niet meer aardig.’


  Voor zijn geestesoog verscheen het beeld weer van Grace en Teddy, lezend aan de terrastafel.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  ‘Ze zei dat ik de koekjes mee moest nemen en naar huis moest gaan.’


  ‘Misschien was ze moe en wilde ze een dutje doen.’


  ‘Ze was niet moe.’


  Hij hield de telefoon aan zijn andere oor. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik haar heb verteld dat jij mijn vader bent.’


  Meteen ging hij rechtop zitten. ‘Wist ze dat nog niet?’


  Stilte.


  ‘Teddy?’


  ‘Ik kon het haar niet vertellen, pap. Ze wil dat Vicki Nibley burgemeester wordt.’


  ‘Waarom heb je het haar vandaag dan verteld?’


  ‘Ik wilde wachten totdat jij haar kon uitnodigen om mee te gaan kamperen, maar Mrs. Reese kwam perziken kopen en zei dat oma het niet leuk zou vinden dat ik daar was.’


  Dat die oude heks zoiets had gedaan, kon hij zich prima voorstellen. Ook Grace had van haar Engels gekregen. Ze had achter in de klas gezeten, waar Joes vriendinnetje haar met spuugpropjes had bekogeld. Mrs. Reese had zich weleens hardop afgevraagd waarom Clays kleine zusje de rest van de klas niet kon bijhouden.


  ‘Dat zal niet zo prettig overgekomen zijn.’


  Teddy snufte. ‘Volgens mij vindt ze Mrs. Reese niet aardig.’


  ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ En dat kon Kennedy zich best indenken. Mrs. Reese was een bemoeial die zich te veel vrijheden veroorloofde bij het geven van adviezen. ‘Maak je maar geen zorgen. Alles komt wel weer goed.’


  Even bleef het stil.


  ‘Pap?’ zei Teddy toen.


  Kennedy hoorde de hoopvolle klank in zijn stem. ‘Ja?’


  ‘Zou jij naar Grace toe kunnen gaan om haar te laten zien dat je een aardige man bent?’ vroeg hij smekend.


  ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Ja! Ze zei dat jullie nooit vrienden zijn geweest. Maar je zou kunnen zeggen dat het je spijt.’


  ‘Teddy –’


  ‘Van jou moest ík tegen Parker McNally zeggen dat het me speet, terwijl hij mij eerst had geslagen.’


  ‘Jij had hem een bloedneus bezorgd.’


  ‘Hij was begonnen. Maar jij zei dat het soms belangrijker is volwassen te doen en “sorry” te zeggen dan wie er is begonnen.’


  ‘Dit ligt anders.’


  ‘Hoezo? Je wilt toch vrienden met Grace worden?’


  Kennedy besefte dat hij er met open ogen in gelopen was. ‘Natuurlijk. Alleen… Ik weet het niet, jongen.’


  ‘Toe nou, pap. We zouden volgende week elke dag de kraam opendoen. En zonder haar is het kamperen niks aan.’


  Met één hand ondersteunde Kennedy zijn hoofd. ‘Teddy –’


  ‘Alsjeblíéft, pap? Ze is mijn allerbeste vriend.’


  Het voelde voor Kennedy aan alsof zijn hart in zijn keel was gesprongen. Hij kon niets uitbrengen. Vroeger had Teddy altijd gezegd dat zijn moeder zijn allerbeste vriend was.


  ‘Pap? Ben je er nog?’


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Doe je het? Voor mij? Alsjeblieft?’


  Na diep adem te hebben gehaald liet hij de lucht langzaam tussen zijn lippen door ontsnappen. ‘Goed dan,’ antwoordde hij. ‘Ik zal naar haar toe gaan.’


  ‘Doe je dan heel aardig tegen haar? En als je haar vraagt of ze mee wil kamperen, moet je zeggen dat we marshmallows gaan roosteren. Dat vindt ze vast leuk.’


  Kennedy was er niet van overtuigd dat Grace hem zelfs maar te woord zou willen staan. ‘Het zou weleens geen enkel verschil kunnen uitmaken dat ik naar haar toe ga.’


  ‘O, jawel,’ zei Teddy, weer helemaal blij, en hij hing op.


  Kennedy legde de telefoon neer.


  Het speet hem wat er op de middelbare school was gebeurd. Dat speet hem vreselijk. Hij vond dan ook dat hij Grace zijn verontschuldigingen moest aanbieden.


  Alleen was hij er vrij zeker van dat ze die niet zou aannemen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Grace had een witte katoenen blouse aan die mooi afstak tegen haar olijfkleurige huid; een lange rode, oranje en roze rok; een kettinkje om één slanke enkel, en geen schoenen.


  Kennedy ving een glimp op van de glanzende roze nagellak op haar teennagels en dacht bij zichzelf hoe tenger en vrouwelijk haar voeten eruitzagen. Veel liever zou hij naar de grond blijven staren dan geconfronteerd worden met de schrammen van de vorige avond op haar wang en de wantrouwige blik in haar ogen. Maar hij was haar een excuus verschuldigd en – al was Teddy ervoor nodig geweest om hem zover te krijgen – hij was blij dat hij eindelijk voor haar deur stond om die schuld in te lossen.


  ‘Hallo.’ Hij had zijn stropdas al wat losser getrokken. Zijn handen in de broekzakken van zijn pak stoppend, deed hij een stap achteruit, om te voorkomen dat ze zich op wat voor een manier ook door hem bedreigd zou voelen. Aangezien ze vlak achter de deur bleef staan, alsof het nodig zou kunnen zijn die voor zijn neus dicht te gooien, betwijfelde hij echter of zijn poging haar ervan te overtuigen dat ze niet bang hoefde te zijn, veel effect had.


  ‘Hallo.’ Haar stem klonk eerder onzeker dan verwelkomend.


  Hij deed een poging tot een charmante glimlach en knikte naar de kraam die ze in de voortuin had opgezet. ‘Je bent druk bezig geweest, zie ik. Heb je nog perziken over?’


  Ook zij keek even naar de kraam. ‘Ben je hier om perziken te kopen?’ vroeg ze sceptisch.


  ‘Niet echt,’ gaf hij toe.


  Met één hand woelde ze door haar dikke haar, dat losjes over haar schouders viel. ‘Je bent hier vanwege gisteravond.’


  Uit de toon van haar stem leidde hij af dat ze er in gedachten ‘eindelijk’ aan toevoegde.


  Maar hij wist nog steeds wat hij van de bijbel moest denken, of wat hij ermee moest doen. ‘Nee,’ zei hij.


  Ze trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Het gaat om Teddy. Hij belde me een paar minuten geleden op.’


  Haar borst ging omhoog alsof ze diep adem inademde. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling hem te kwetsen. Ik zou nooit opzettelijk mijn gevoelens ten aanzien van jou en je vrienden op een kind afreageren.’


  Hij kromp ineen. Haatte ze hem dan zo erg, dat ze zich moest inspannen om dat niet op zijn zoon af te reageren?


  Natuurlijk deed ze dat. En die wetenschap maakte een verontschuldiging er niet gemakkelijker op.


  ‘Ik zou hem nooit hebben binnengelaten als ik het had geweten,’ voegde ze eraan toe. Kennelijk wilde ze hem ervan verzekeren dat het een onschuldige vergissing was geweest. ‘Hoe dan ook, hij komt wel over de teleurstelling heen. We kennen elkaar nauwelijks. Vertel hem gewoon… Vertel hem maar gewoon wat je wilt; dat ik geen goede invloed op hem heb. Misschien dat ik Evonnes kraam nog een week of twee gesloten hou. Dan ziet hij me niet de hele tijd daar zitten.’


  Hij deed een stap dichterbij en legde zijn hand op de deur. Tot zijn verbazing probeerde ze die niet meteen dicht te doen. ‘Grace, het spijt me.’


  In een onmiskenbare poging meer ruimte tussen hen te scheppen week ze wat naar achteren. ‘Wat spijt je? Teddy was niet lastig of zo.’


  ‘Ik heb het niet over Teddy. Hij had mijn toestemming om hiernaartoe te gaan. Ik dacht dat hij je wel had verteld dat hij mijn zoon was, of dat iemand anders dat had gedaan. In ieder geval, wat me spijt is wat ik op de middelbare school heb gedaan – en wat ik heb nagelaten.’


  ‘Ik wil het niet over de middelbare school hebben. Wat gebeurd is, is gebeurd. Jij kunt terugdenken aan al je prijzen van American football, basketbal en honkbal. Jij kunt de foto’s van het eindexamenfeest en je rapporten op een rijtje zetten en trots zijn. Maar ik… ik was stom en wanhopig en…’ Haar stem stierf weg. ‘Ik wil die jaren gewoon vergeten.’


  ‘Betekent dat dat je me niet wilt vergeven?’


  Met haar voorhoofd gefronst keek ze langs hem heen, waarna ze haar aandacht weer op hem richtte. ‘Ga je me teruggeven wat je gisternacht hebt meegenomen?’


  Wat moest hij daarop zeggen? Als ze betrokken was bij de dood van de dominee en hij haar die bijbel teruggaf, zou hij medeplichtig zijn. Als hij de bijbel aan de politie gaf, zou hij haar de grootst mogelijke ellende bezorgen. Toch kon hij het boek niet houden. Hij wilde er niets mee te maken hebben. Als iemand het ooit vond, zou hij moeten uitleggen waar het vandaan kwam. Kon hij haar vertrouwen? Dat kon hij niet zeker weten als hij haar niet eerst beter leerde kennen.


  ‘Heb je zin om met de jongens en mij dit weekend te gaan kamperen?’ vroeg hij in plaats van een antwoord op haar vraag te geven.


  Ze sperde haar ogen open. ‘Wát?’


  ‘Teddy rekent er helemaal op.’ Zelf wilde hij ook dat ze meeging, maar hij betwijfelde of ze hem zou geloven als hij dat toegaf.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Ik bedoel… tenzij…’ Even zweeg ze, waarna ze met zachtere stem vroeg: ‘Bied je aan om te ruilen?’


  ‘De bijbel, bedoel je?’ Het idee om dat boek als een pressiemiddel te gebruiken, stond hem tegen. Normaal gesproken hoefde hij vrouwen niet om te kopen. Het was echter noodzakelijk dat hij Grace beter begreep voordat hij kon besluiten wat hij moest doen met wat hij wist.


  ‘Geef je hem aan mij terug als ik dit weekend met jullie meega?’


  Aangezien ze daar voldoende privacy zouden hebben, kon hij het boek natuurlijk meenemen en aan haar teruggeven – als dat, uiteindelijk, zijn besluit zou zijn. Maar hij kon niets beloven. ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Hoe het gaat.’


  Haar gezicht vertrok van afschuw. ‘Allemachtig, je lijkt Joe wel!’


  ‘Ik lijk helemaal niet op Joe!’ snauwde hij.


  ‘O nee? Nou, ik kan je nu al vertellen hoe het zal “gaan”. Ik ga niet naar bed met jou, Kennedy. Onder geen voorwaarde!


  ‘Ik suggereerde ook helemaal niet…’ De spieren in zijn nek spanden zich aan toen de volledige betekenis van haar woorden tot hem doordrong. ‘Wow, je weet wel hoe je iemands ego moet kwetsen, zeg! Zou met mij naar bed gaan zo weerzinwekkend voor je zijn?’


  ‘Ik heb geen zin om door jóú gekwetst te worden. Het kan me niet schelen of je de volgende president van de Verenigde Staten wordt. Die tijd is voorbij.’


  ‘Ik wilde niet…’ Hij zweeg even. ‘Ik vraag je niet om lichamelijk contact. We gaan gewoon kamperen, oké? Drie dagen en twee nachten. De jongens zijn erbij. Je krijgt je eigen tent.’


  Haar gelaatsuitdrukking werd iets zachter. ‘Dus dit is echt voor Teddy?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Je zult me niet aanraken?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Niet als je dat niet wilt.’


  ‘En je geeft me de bijbel?’


  Dat zou hij overwegen, in ruil voor een uitleg. Maar dat zei hij niet. ‘Misschien.’


  ‘Misschien’ was beter dan niets. Het zou haar enige kans kunnen zijn om het boek terug te krijgen.


  Uit haar reactie bleek dat ze dat begreep.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik ga mee.’


  ‘Mooi.’ Hij liep weg, maar draaide zich bij zijn auto nog even om. ‘Ik haal je morgenochtend om acht uur op.’


  ‘Moet ik eten meebrengen of –’


  ‘Ik zorg overal voor.’


  


  Door het raam keek Grace hem na.


  Een kampeertocht. Hij wilde dat ze met hem en zijn jongens de bossen in trok.


  Ze was er niet geheel van overtuigd dat het verstandig was om ergens met hem naartoe te gaan. Met de verwarrende emoties die hij in haar opriep was ze niet blij: de oude, maar nog steeds voortdurende aantrekkingskracht; de zeer pijnlijke teleurstelling en gêne over haar gedrag op de middelbare school; de intense wrok, boosheid en zelfs vernedering die ze nog steeds voelde. Toch was ze er vrij zeker van dat hij haar niet zou aanraken als hij zei dat hij dat niet zou doen. En ze moest die bijbel te pakken krijgen.


  Daarbij voelde ze zich vreselijk over hoe ze Teddy had behandeld. Hij was te jong om haar complexe gevoelens voor zijn vader te kunnen begrijpen en had haar reactie op het feit dat hij een Archer was als een persoonlijke afwijzing opgevat.


  Haar mobiel ging.


  In de hoop dat het George was, nam ze snel op. Sinds ze elkaar die ochtend hadden gesproken, had hij haar nog niet teruggebeld.


  ‘Heeft iemand al iets gezegd over wat er de afgelopen nacht is verdwenen?’ vroeg Clay.


  Ze toomde haar frustratie in. ‘Kennedy Archer heeft ’m.’


  ‘Heeft hij dat tegen je gezegd?’


  ‘Min of meer.’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Heeft hij hem naar de politie gebracht?’


  ‘Nog niet. Ik denk dat hij hem aan me terug gaat geven.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel.’


  Hij zette de televisie zachter, die op de achtergrond had staan tetteren. ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Ik heb geen idee. Maandag kan ik je meer vertellen.’


  ‘Waarom maandag pas?’


  ‘Ik ga dit weekend met hem kamperen.’


  Op die mededeling volgde nog een lange stilte, waarna Clay zei: ‘Je gaat kamperen met Kennedy Archer.’


  ‘Het slaat nergens op, ik weet het.’


  ‘En George?’


  Om iets tegen de verzengende hitte te doen liet ze het rolgordijn zakken. ‘Heeft mam je over hem verteld?’


  ‘En Molly. Volgens hen ben je van plan met hem te gaan trouwen. Dacht je dat ik niks over je leven wist?’


  George gedroeg zich de laatste tijd zo vreemd, dat ze niet zeker wist of ze nog wel een stel waren.


  ‘Ik denk dat we uit elkaar zijn,’ zei ze.


  ‘Dat weet je niet zeker?’


  ‘Nee. Maar goed, kamperen met Kennedy is niet hetzelfde als een relatie beginnen.’


  ‘Hoe zou jij het dan omschrijven?’


  ‘Als een uitje met de kinderen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Kennedy Archer je met zijn zoons mee uit kamperen neemt als hij niet in je geïnteresseerd is.’


  ‘Zijn jongste zoon, Teddy, is een paar keer bij me langs geweest. Hij wil dat ik meega.’


  Clay lachte ongelovig. ‘Ja, hoor. Bel me zodra je terug bent. Ik kan bijna niet wachten om je die woorden te horen inslikken.’


  ‘Zeg alsjeblieft tegen niemand waar ik naartoe ga. We moeten voorkomen dat mijn naam met die van Kennedy in verband gebracht wordt, want dan kun je er donder op zeggen dat er een hoop opschudding ontstaat. Als hij geen gedonder krijgt, zal het makkelijker zijn om die bijbel terug te krijgen.’


  ‘Wat ga je tegen Madeline en mam zeggen?’


  ‘Dat ik naar Jackson ga om George te zien.’


  ‘Dan is dat ook mijn verhaal. Ik spreek je later.’


  ‘Wacht even.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Als Kennedy mij de bijbel geeft en erin toestemt zijn mond te houden, denk je dan niet dat we…’ Ze schraapte haar keel. ‘…het object waarover we het hebben gehad, moeten verplaatsen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar als we dat wel doen, kan niet worden bewezen dat wij er iets mee te maken hebben, zelfs als het wordt ontdekt.’ Ze realiseerde zich wat ze had gezegd en haastte zich eraan toe te voegen: ‘Als we tenminste zo voorzichtig zijn om geen bewijsmateriaal achter te laten.’


  ‘We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Het kan niet. We willen niet gaan lopen graven.’


  ‘We zeggen gewoon dat je wat verbeteringen op de boerderij wilt aanbrengen. Geen probleem.’


  ‘Zorg jij er nou maar gewoon voor dat je de bijbel te pakken krijgt, oké?’


  Gewóón?


  ‘Weet je zeker dat –’


  ‘Absoluut,’ zei hij resoluut.


  Ze slikte een zucht in. ‘Goed dan.’


  Er klonk een kiestoon in haar oor.


  Even overwoog ze George nogmaals te bellen, maar ze besloot dat toch niet te doen. Ze wilde zich niet nodeloos zorgen maken. Er konden legio redenen zijn waarom hij haar nog niet had teruggebeld.


  Diep vanbinnen geloofde ze daar echter niet een van. En de enige reden die ze wel geloofde, was tegelijk de reden waarvoor ze het bangst: hij had haar opgegeven.


  


  Gelukkig wilde Teddy niet de details van zijn bezoek aan Grace te horen.


  Zodra Kennedy bij zijn moeder binnen kwam, mompelde zijn zoon slechts: ‘Heb je het gedaan?’, waarop Kennedy knikte.


  Zijn moeder draaide zich om van het aanrecht, waar ze aardappelen aan het schillen was, en zei dat ze al vanaf het begin had geweten dat Grace niet lang aardig tegen Teddy zou blijven.


  Kennedy en Teddy wisselden een blik van verstandhouding uit, maar hielden verder hun mond.


  Ofschoon Kennedy niet wilde blijven eten, duurde het bijna een uur voordat hij zijn kinderen het huis uit had. Eerst had zijn moeder hulp nodig bij het installeren van een nieuwe printer. Daarna wilde zijn vader hem een biografie van Jack Nicholson laten zien. Tegen de tijd dat Kennedy eindelijk weg kon rijden, vergingen zijn zoons zowat van de honger.


  Ondanks zijn moeders stilzwijgende afkeuring lieten ze een warme maaltijd op de tafel achter. Maar Kennedy wilde zich voorbereiden op hun kampeertocht.


  Zodra hij de Main Street in draaide, vertelde hij dat Grace mee zou gaan.


  Het geklaag van de jongens over hun honger verstomde meteen.


  ‘Meen je dat?’ vroeg Teddy hoopvol.


  ‘Dat zei ze.’ Hij grijnsde. Het was lang geleden dat hij zich zo jongensachtig opgewekt had gevoeld.


  ‘Echt niet! Hoe heb je haar overgehaald, pap?’


  Hij had haar min of meer omgekocht, maar dat ging hij niet zeggen. Hij had een goede reden om Grace beter te willen leren kennen: hij moest besluiten of hij nog steeds op dezelfde lijn zat als zijn moeder en alle anderen – of dat hij alleen stond.


  ‘Wanneer gaan we?’ vroeg Heath.


  Kennedy reed de parkeerplaats van Rudy’s Big Burger op. Deze avond was hij niet van plan om te gaan koken; ze moesten nog te veel doen.


  ‘Morgenochtend,’ antwoordde hij. ‘Zo vroeg mogelijk.’


  ‘Joepie!’ riep Teddy.


  Na de auto te hebben geparkeerd keek Kennedy zijn oudste zoon aan. ‘Hoe zit het met jou, Heath? Ben jij ook blij dat ze meegaat?’


  Heath aarzelde. ‘Oma zal het niet leuk vinden.’


  ‘Moeten we oma alles vertellen wat we doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Dan stel ik voor dat we dit voor onszelf houden.’


  ‘Oké,’ zei Heath, gemakkelijk overtuigd, en hij stapte uit.


  Kennedy liep achter zijn jongens aan naar de ingang. Vlak voordat hij daar was, zag hij Buzz de parkeerplaats op rijden.


  Zijn beste vriend liet zijn autoraampje zakken. ‘Hé!’


  Nadat Kennedy had gecontroleerd of Teddy en Heath veilig binnen waren, liep hij naar hem toe om hem te begroeten. Toen hij dichterbij kwam, zag hij Joe naast Buzz zitten, en hij voelde zijn enthousiasme afnemen. Hij vond Joe tegenwoordig lang niet meer zo aardig als voorheen. Misschien kwam dat doordat Joe met de dag egocentrischer leek te worden.


  ‘Hadden jullie zin in een hamburger?’ vroeg hij.


  ‘Nee. We zagen je wagen de parkeerplaats op draaien en wilden alleen maar even gedag zeggen.’


  ‘Kom even binnen bij ons zitten.’


  ‘Dat gaat niet lukken. Sarah heeft Joe te eten gevraagd.’ Buzz knipoogde. ‘Haar nichtje Melinda komt op bezoek.’


  ‘Is ze weer aan het koppelen?’ Kennedy wist niet hoe, maar gelukkig was hijzelf tot nog toe ontsnapt aan Sarahs pogingen om haar pas gescheiden nichtje aan een partner te helpen. Melinda was hem te jong. Bovendien was hij het beu dat iedereen in de stad hem aan een nieuwe vrouw wilde koppelen.


  ‘Ze ziet me helemaal zitten.’ Joe strekte zijn arm uit over de rugleuning van de voorbank.


  ‘En Buzz is zeker te aardig om haar de waarheid te vertellen?’ Ofschoon Kennedy en Joe elkaar voortdurend plaagden, meende Kennedy het nu minstens een beetje.


  Joe stak zijn middelvinger op, maar Kennedy lachte alleen maar.


  ‘Als je zin hebt, kunnen jij en je kinderen ook komen,’ zei Buzz. ‘Je kent Sarah; er is genoeg voor een heel weeshuis.’


  ‘Pappa!’


  Kennedy draaide zich om toen Teddy het restaurant uit kwam hollen. Na zich ervan te hebben verzekerd dat er geen auto’s aan kwamen rijden, gebaarde hij zijn zoon dat hij naar hem toe kon komen. Hij legde zijn hand op Teddy’s schouder en ging door met het gesprek. ‘Bedankt voor de uitnodiging, maar ik denk dat we hier eten.’


  ‘Hé, Buzz, raad eens wat we gaan doen?’ riep Teddy opgewonden.


  ‘Nou?’


  ‘We gaan morgen kamperen.’


  Inwendig vloekend, verstevigde Kennedy zijn greep op Teddy’s schouder, in de hoop zo de boodschap over te brengen dat hij zijn mond moest houden.


  ‘O ja?’ Uit Joes enthousiaste reactie bleek dat zijn interesse onmiddellijk gewekt was. ‘Waar?’


  ‘Bij het Pickwick Lake,’ antwoordde Kennedy, wetend dat Joe zelf altijd liever verder weg ging.


  ‘Waarom Pickwick? Daar kampeer je altijd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben het net besloten.’


  ‘Als je naar het Arkabutla Lake gaat, kom ik met jullie mee.’


  Joe hield meer van jagen en vissen dan wie ook. Aangezien bijna al zijn vrienden getrouwd waren, was hij altijd op zoek naar manieren om zichzelf bezig te houden.


  Kennedy was echter niet van plan hem uit te nodigen. Na het voorval in de pizzeria kon hij zich levendig voorstellen hoe Grace zou reageren als Joe met hen meeging. ‘Een andere keer misschien.’


  Buzz wierp een blik op zijn horloge. ‘We moeten ervandoor. Sarah wordt woest als we te laat komen.’


  ‘Veel plezier vanavond.’ Hij tikte op het portier. ‘En doe de groeten aan Sarah en de kinderen.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘En breek Melinda’s hart niet, oké, Joe?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik?’ Joe gaf hem een scheve grijns. ‘Kom nou, daar ben ik toch veel te aardig voor?’


  Kennedy glimlachte toen ze de parkeerplaats af reden, maar slaakte een zucht van verlichting toen ze echt weg waren. Hij zat er beslist niet op te wachten dat Joe erachter kwam dat Grace en hij het weekend samen zouden doorbrengen en dat vervolgens overal zou gaan rondbazuinen.


  


  Gedachteloos spelend met de ringen om haar vingers, zat Grace op Kennedy en zijn zoons te wachten.


  De vorige avond had Madeline gebeld omdat ze langs wilde komen, maar Grace had gezegd dat ze hoofdpijn had en vroeg naar bed ging. Zolang ze niet zeker wist of de bijbel weer zou opduiken – en haar als leugenaarster zou kunnen ontmaskeren – wilde ze haar stiefzuster niet zien en niet moeten doen alsof ze niets in Jeds garage had gevonden.


  Haar moeder wilde ze al evenmin spreken. Zoals ze zich nu voelde, kon ze niet net doen alsof ze zich geen zorgen over de toekomst maakte, en ze wist dat haar moeder daardoor alleen maar overstuur zou raken.


  Dat allemaal in aanmerking genomen, plus het feit dat de hele stad bezig was met het bedenken waarom Madeline in Jeds garage had ingebroken, was ze eerlijk gezegd blij dat ze een paar dagen hier weg zou zijn. Zelfs al was dat dan samen met Kennedy Archer.


  Over haar voorhoofd wrijvend, vroeg ze zich af waarover ze het samen zouden kunnen hebben. Op de middelbare school had ze hem verlangend nagekeken wanneer hij door de gangen liep, of in een hoekje van het klaslokaal zitten toekijken wanneer hij zijn arm rond Raelynns schouders sloeg. Ze had gewenst, gedroomd dat hij dat bij háár zou doen. Maar hij had haar amper zien staan.


  En sinds ze in Stillwater terug was, had hij haar betrapt toen ze in het toilet van een pizzeria had staan overgeven en later toen ze een plaats delict was ontvlucht. Dat kon niet echt een goede indruk hebben achtergelaten. En het was niet iets waarop je een vriendschap kon bouwen.


  Aan de andere kant, Teddy zou er ook zijn. Die jongen had haar hart gestolen, misschien doordat hij zo slim was voor zo’n jong kind. En ze had nog nooit een liever joch ontmoet. Wat haar betrof, verdiende Kennedy Teddy net zomin als hij Raelynn had verdiend. Maar het leven was nu eenmaal niet rechtvaardig, dat had ze lang geleden al geleerd.


  Toen ze een auto haar oprit op hoorde rijden, pakte ze de koekjes die ze had gebakken en de tas waarin ze wat toiletartikelen, twee korte broeken, een paar T-shirts, tennisschoenen, zonnecrème en een bikini had gestopt. Ze had tegen iedereen in haar familie, behalve Clay, gezegd dat ze dit weekend naar Jackson ging om George te zien – ook al had hij haar nog steeds niet teruggebeld – en dus moest ze in Kennedy’s Explorer zien te stappen voordat iemand haar zag.


  Met dat idee in haar hoofd opende ze de voordeur, nog voordat Kennedy kon aankloppen.


  ‘Hoi,’ zei hij met zo’n ontwapenende en ongeveinsde glimlach, dat ze bijna vergat dat ze hem niet mocht.


  ‘Wow,’ mompelde ze. ‘Geen wonder dat ik zo’n idioot was.’


  Verrast knipperde hij met zijn ogen. ‘Pardon?’


  ‘Laat maar.’ Ze stond toe dat hij haar tas pakte, terwijl ze de deur op slot deed.


  Hij liep echter niet meteen naar de auto. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de teenslippers die ze aanhad. ‘Je hebt toch ook wel echte schoenen bij je, hoop ik?’


  Ze knikte en deed een paar stappen in de richting van zijn auto, maar bleef toen abrupt staan. ‘Dit is belachelijk. Ik zou niet moeten gaan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik zie er het nut niet van in.’


  ‘De meeste mensen gaan kamperen om er even uit te zijn, plezier te maken.’


  Daar kon ze wel iets mee; ze moest er beslist even tussenuit. Alleen…


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Maar, eh… wij –’


  ‘Wij gaan een leuk weekend hebben,’ maakte hij haar zin af. ‘Je gaat de jongens toch niet teleurstellen?’ Hij wees naar de auto, waar Teddy, half uit het raam hangend, naar haar zwaaide. Een andere jongen zat op zijn knieën naast hem om haar beter te kunnen zien.


  Ze zuchtte. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Mooi zo.’ Hij liep langs haar heen naar de achterkant van zijn auto om haar tas in de kofferbak te zetten. De koekjes nam hij mee naar voren.


  ‘Hoi, Grace,’ zei Teddy toen ze de auto in stapte.


  Ze schonk hem een brede glimlach. ‘Hoi, Teddy.’


  ‘Dit is Heath.’ Kennedy wees naar zijn andere zoon, voordat hij achter het stuur ging zitten. ‘Hij is tien.’


  ‘Nóg een knappe jongen,’ merkte ze op, wat haar een verlegen glimlach opleverde.


  Ze waren allemaal knap, constateerde ze. En vooral Kennedy. Als de jongens nog meer op hun vader gingen lijken wanneer ze opgroeiden, zouden ze waarschijnlijk meer harten breken dan ze konden tellen.


  Haar gezicht betrok, en ze wendde zich af om uit het raam te kijken.


  Kennedy moest hebben opgemerkt dat haar stemming was omgeslagen, want hij gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Ontspan, oké?’


  Ze keek hem aan. Bij het zien van zijn onweerstaanbare glimlach glimlachte ze automatisch terug.


  Nadat ze haar veiligheidsgordel had vastgemaakt, overhandigde hij haar een beker koffie die in een van de bekerhouders had gestaan. ‘Heel heet. Voorzichtig.’


  ‘Bedankt.’


  ‘In de tas bij je voeten vind je melk en suiker.’


  ‘We hebben ook donuts,’ deelde Teddy mee, een grote witte zak heen en weer schuddend.


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ze.


  ‘We mochten allemaal raden welke jij het lekkerst zou vinden,’ vertelde hij.


  Ze begreep dat hij meende gewonnen te hebben. ‘Dus welke hebben jullie gekocht?’


  ‘Voor jou? Van alles wat,’ antwoordde Kennedy. ‘Een donut met hagelslag, eentje met appel en een eclair met ahornsiroop.’


  Teddy boog zich naar voren. ‘Welke vind je het lekkerst?’


  ‘Wie heeft de hagelslag uitgekozen?’ vroeg ze, in de verwachting dat dat Teddy of zijn broer was geweest. Ze kon zich niet voorstellen dat het Kennedy zou zijn.


  Toch was hij degene die naar haar grijnsde en antwoordde: ‘Ik.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘O. Hou je daarvan?’


  ‘Nee, ik heb hem voor jou uitgekozen. Die vind je toch het lekkerst?’


  Haar keel schrapend, wendde ze haar hoofd af. ‘Om eerlijk te zijn is dat de enige donut waar ik níét van hou.’


  ‘Liegbeest,’ mompelde hij.


  Ze kon haar lachen niet inhouden.


  ‘Je kunt maar beter niet tegen pap liegen,’ zei Teddy. ‘Want dan is het marteltijd.’


  ‘Wat is marteltijd?’ vroeg ze.


  ‘Dan drukt hij je op de grond en kietelt je tot je om genade smeekt,’ antwoordde Heath.


  ‘Of hij wrijft met zijn bakkebaarden in je nek totdat je je overgeeft,’ vulde Teddy aan.


  ‘Ik zou me nooit overgeven,’ zei ze. ‘Niet aan je vader.’


  Kennedy sloeg rechtsaf de Mulberry Street in en reed in de richting van de staatsgrens met Tennessee.


  Voor de jongens, wist Grace, oogde hij zo kalm als altijd, maar zij kon de duivelse glans in zijn ogen zien.


  ‘Dan moet je misschien maar nooit tegen me liegen,’ zei hij zacht. ‘Want anders moet ik je misschien het tegendeel bewijzen.’


  ‘Het lukt hem altijd,’ beaamde Teddy met volle overtuiging.


  Een paar tellen lang nam ze Kennedy op. ‘Nee, dat lukt hem niet,’ zei ze toen. ‘Hij krijgt me er nooit onder.’


  ‘Maar je kunt er niks tegen doen,’ hield Heath vol. ‘Hij is veel te sterk.’


  ‘De truc is dat je niet moet vechten. Je moet je gewoon dood houden.’


  Van opzij keek Kennedy haar even aan. ‘Dood houden?’


  ‘Er is toch niks aan om iemand te martelen die zich er niks van aantrekt?’


  ‘Is het dan zo gemakkelijk om je er niets van aan te trekken?’


  ‘Dat kun je leren.’


  ‘Op een gegeven moment moet je durven open te stellen, Grace.’


  Ofschoon de jongens de draad van het gesprek waren kwijtgeraakt, luisterden ze nog wel steeds nieuwsgierig.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Als je jezelf zo goed beschermt, loop je het risico heel mooie dingen te missen.’


  ‘Ach, nou ja.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik overleef tenminste.’


  Er verscheen een blik in zijn ogen, die ze niet kon duiden.


  ‘Dat is toch geen leven,’ wierp hij tegen.


  Ze schonk hem een nietszeggende glimlach. ‘Sommige mensen doen gewoon wat ze moeten doen.’


  


  Grace deed hem aan een cactus denken, en niet alleen omdat ze prikkelbaar kon zijn. Voor hem had de vergelijking meer te maken met de dorre emotionele omgeving waarin ze was opgegroeid, en met de wijze waarop ze alles wat ze absoluut nodig had om te overleven in zichzelf opsloeg en zomin mogelijk van de mensen om haar heen probeerde aan te nemen. Hij wist niet zeker of hij ooit weleens iemand had ontmoet die zo weinig van anderen vroeg of die beter zijn best deed om een harde buitenkant te tonen.


  ‘Wat zou er gebeuren als je erin toestemde om te doen alsof we elkaar net hebben ontmoet?’ vroeg hij, terwijl hij de afslag nam die hen in slechts een kwartier bij het meer zou brengen.


  Ze had zitten dutten, maar bij het horen van zijn vraag schoot ze overeind. Hij kon haar verdedigingsmechanisme bijna aan horen slaan.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik vraag je wat voor vreselijks je denkt dat er dan zou kunnen gebeuren.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze.


  ‘Volgens mij zou er niets vreselijks gebeuren.’


  ‘Omdat jou nooit iets vreselijks overkomt,’ bracht ze naar voren. ‘Jij bent een zondagskind.’


  Hoewel hij wist dat de jongens te druk met hun gameboys waren om naar hen te luisteren, dempte hij zijn stem. ‘Ik heb je al verteld dat ik niet zal proberen je te dwingen met me te vrijen. Waar moet je je dan nog zorgen over maken? Dat je misschien plezier zult hebben? Dat je misschien toestaat dat iemand je leert kennen?’


  ‘Je kent me al.’


  Hij dacht aan de geruchten die altijd over haar en haar familie hadden gecirculeerd, aan de bijbel die ze in het bos had laten vallen, aan haar defensieve houding. En hij zei: ‘Nee, dat doe ik niet.’


  ‘Dat is gek. Want ik ken jou wel.’


  ‘Niet echt. We hebben nooit –’


  Ze liet hem niet uitpraten. ‘Ik herinner me de spreekbeurt die je in groep vijf gaf over de tuimelaar. Je had een mozaïek van glasscherven gemaakt en je kreeg een tien. Na de spreekbeurt gooide je het weg. Ik heb het uit de vuilnisbak gevist en mee naar huis genomen.’ Zachtjes lachte ze om zichzelf. ‘Voor mij was het het mooiste kunstwerk op aarde. Het heeft vier jaar aan de muur van mijn kamer gehangen. En ik herinner me de keer dat je tijdens basketbal in groep zeven je arm brak. Toen je begon te huilen, wist ik dat het heel veel pijn moest doen.’ Ze klonk alsof dat voorval haar diep geraakt had. ‘Je moeder haalde je die dag van school, in haar nieuwe Cadillac.’


  ‘Die gebroken arm was Joes schuld.’ Het gaf hem een ongemakkelijk gevoel dat hij zich niets over haar kon herinneren behalve de hatelijke opmerkingen van zijn vrienden. ‘Hij maakte een keiharde overtreding tegen me toen ik op het punt stond te scoren.’


  Grace, kennelijk nog steeds druk met zich allerlei gebeurtenissen voor de geest halen, reageerde niet op zijn opmerking. ‘Ik zie je nog steeds in je vaders cabriolet rijden toen je was genomineerd voor klassenvoorzitter op de middelbare school,’ vervolgde ze. ‘Ik wist dat je zou winnen.’ Opnieuw lachte ze. ‘En dat deed je ook.’


  Hij wilde dat ze ophield.


  ‘En dan was er die keer dat je je hoofd kaal had geschoren, samen met de rest van het American-footballteam. Het stond je niet echt, natuurlijk, maar je zag er beter uit dan de rest. En het winnende punt dat je in ons laatste jaar tegen Cambridge Heights maakte, waardoor we in de finale kwamen. En je toespraak na de diploma-uitreiking –’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei hij zacht.


  Die avond herinnerde zelfs hij zich. Ze was naar hem toe gekomen en had onzeker naar hem geglimlacht, waarschijnlijk om hem veel geluk te wensen. En hij had zich van haar afgekeerd alsof ze lucht was.


  Ze deed er het zwijgen toe, en in stilte reden ze naar de camping.


  Zodra hij had betaald en de auto op de plek had neergezet die hij had gereserveerd, sprongen de jongens uit de wagen. Opgewonden kletsten ze over de marshmallows die ze later zouden gaan roosteren.


  Hij pakte Grace bij de hand voordat ze het portier kon openen. Hij voelde zich schuldig over de achteloze wijze waarop hij haar in hun jeugd had behandeld en wilde iets zeggen waardoor wat hij had gedaan, op de een of andere manier zou worden uitgevlakt. Alleen kon hij de juiste woorden niet vinden.


  Nadat hij haar hand had omgedraaid, volgde hij met zijn vinger een van de lijnen in haar handpalm. ‘Kennelijk ken je me beter dan ik dacht,’ zei hij simpelweg, en hij stapte uit.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Grace wist niet wat ze van Kennedy moest denken. Ze wandelden, ze visten, ze keilden steentjes over het meer. Hij gooide Teddy en Heath in het water. En daarna gooide hij haar er ook in. Maar hij stond er ook op haar op zijn rug naar het kampeerterrein te dragen, zodat haar natte tennisschoenen niet onder de modder zouden komen. Bovendien zette hij haar tent op en gaf haar de beste mat en slaapzak. Toen Teddy en Heath een bosje wilde bloemen voor haar plukten, wist hij zelfs een blikje te vinden, dat hij met water vulde, zodat ze de bloemen op de houten picknicktafel konden zetten.


  ‘Teddy vertelde me dat je van het buitenleven houdt,’ merkte hij op, toen ze op een boomstronk vlak bij hem met Heath en Teddy een kruiswoordpuzzel zat te doen.


  ‘Dat klopt.’ Ze glimlachte, genietend van de geur van de vis die hij voor het avondeten aan het grillen was.


  Tot haar verrassing kon ze zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst zo ontspannen had gevoeld. Maar ze was ook zo ver weg van Stillwater en alles wat daar was gebeurd. Natuurlijk kwam het mede door Kennedy’s befaamde charme, die nu eindelijk eens op háár gericht was.


  ‘Wat is vier verticaal?’ vroeg Heath, waarmee hij haar aandacht terughaalde naar het kruiswoordraadsel, dat vakantie als thema had. ‘Een kabbelende wat?’


  ‘Het heeft met water te maken,’ antwoordde ze, in de hoop hem op die manier zelf de oplossing te laten vinden.


  ‘Een stroom?’


  ‘Het heeft maar vier letters.’


  Van concentratie ontstond er een frons in Teddy’s voorhoofd. ‘“Rivier” heeft er zes…’


  ‘Maar “meer” heeft er vier,’ zei Heath.


  ‘Maar de laatste letter is een “k”,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Ik weet het!’ riep Heath uit. ‘Een beek!’


  Ze gaf hem een klopje op de schouder. ‘Goed zo.’


  ‘Laten we nu zes horizontaal doen,’ stelde Teddy voor. ‘Puntje, puntje, puntje, voor het slapengaan.’


  ‘Verhaal?’ suggereerde Heath, waarna hij zichzelf onmiddellijk verbeterde. ‘Nee, het mogen maar drie letters zijn, en er staat een “u” in het midden.’


  ‘Kus?’ opperde Kennedy.


  Toen Grace een blik op hem wierp, zag ze dat hij naar haar stond te kijken. Op het moment dat hun blikken elkaar kruisten, voelde ze vlinders in haar buik – een veel te sterke herinnering aan de adoratie die ze vroeger voor hem had gevoeld. Gauw boog ze zich weer over de puzzel.


  ‘Hé, je hebt gelijk, pap,’ zei Teddy. ‘Volgens mij moet het “kus” zijn.’


  ‘Wat is de volgende?’ vroeg Kennedy.


  ‘Negen verticaal,’ antwoordde Heath. ‘Wat zeg je op Valentijnsdag? Jij bent mijn wat?’


  ‘Valentijn!’ riep Teddy.


  ‘Dat is veel te lang, stomkop,’ zei Heath.


  ‘Het had gekund,’ zei ze, om Heaths kritiek te verzachten. ‘Maar in dit geval denk ik dat ze “lief” bedoelen.’ Weer voelde ze Kennedy’s blik op zich rusten, maar ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘Heb jij een valentijn?’ vroeg Teddy terwijl hij de letters invulde.


  Ze schoof een eindje op, omdat Heath zich tussen haar en een knoest op de boomstronk probeerde in te wurmen. ‘Een vriend bedoel je?’


  ‘Ja.’


  Ze dacht aan George en aan hoe hij haar de laatste dagen had verwaarloosd. ‘Nee, niet echt.’


  ‘Niet echt?’ herhaalde Heath.


  ‘We zijn uit elkaar,’ legde ze uit.


  Nieuwsgierig boog Teddy zich naar voren, zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Maar je vindt hem leuk?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ga je met hem tróúwen?’ vroeg hij zo nadrukkelijk, dat ze in de lach schoot.


  ‘Ooit misschien.’


  ‘Waarom niet nu?’ wilde Heath weten.


  Ze wenste dat Kennedy zijn jongens zou verzoeken op te houden met haar zulke persoonlijke vragen te stellen, maar betwijfelde of hij dat zou doen. Ofschoon hij zijn volle aandacht bij het koken leek te hebben, vermoedde ze dat hij net zo nieuwgierig was als zijn zoons.


  ‘Ik –’ begon ze.


  ‘Wil je niet trouwen?’ viel Teddy haar in de rede.


  ‘Dat is het niet. Ik… Ik ben er gewoon nog niet klaar voor, denk ik.’


  ‘O.’ Daar moest Teddy even over nadenken. ‘Wanneer ben je er dan klaar voor? Volgende week?’


  Opnieuw moest ze lachen. ‘Misschien wanneer ik over een paar maanden terug naar Jackson ga.’


  ‘Ik vind niet dat je weer weg moet gaan.’


  Als Teddy die opmerking had gemaakt, zou ze misschien niet verbaasd zijn geweest, maar nu Heath – die het hart niet op de tong had – het zei, was ze volkomen verrast.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze.


  ‘Omdat je dan nooit meer met ons mee uit kamperen kunt.’


  ‘Aha. Nou…’ Ze glimlachte naar Kennedy. ‘…ik weet zeker dat er wel een andere aardige dame zal komen die mijn plaats kan innemen.’


  ‘Alleen mijn moeder is weleens met ons meegegaan,’ vertelde Heath haar.


  De verwijzing naar Raelynn wierp een plotselinge schaduw over het samenzijn, wat voor Grace bevestigde hoe belangrijk de vrouw en moeder van dit gezin voor hen was geweest.


  Ze sloeg één arm om Heath en de andere om Teddy heen. ‘Ik durf te wedden dat ze vanuit de hemel naar jullie kijkt.’


  Hoopvol zocht Teddy met zijn ogen de lucht af. ‘Denk je dat echt? Op dit moment?’


  ‘Ik denk het wel. Ze was zo lief en goed, dat ze wel een engel moet zijn. En ik geloof dat engelen van God een oogje mogen houden op de mensen die ze liefhebben.’


  Duidelijk vechtend tegen de tranen, knipperde Teddy een paar keer met zijn ogen.


  Ze besloot het gezin even wat privacy te gunnen. ‘Ik ga een wandelingetje maken,’ zei ze. ‘Helpen jullie je vader even?’


  ‘Oké,’ antwoordde Heath.


  Maar niemand scheen veel belangstelling te hebben voor iets of iemand anders dan haar. Ze voelde dat drie paar ogen haar nakeken toen ze wegliep.


  


  Ze genoot van het koele water rond haar enkels en het zand dat tussen haar tenen omhoogkwam.


  Door Teddy’s vragen over haar vriend en het vreemde gevoel dat ze had gekregen elke keer dat Kennedy naar haar keek, zat ze nu echter wel met haar gedachten bij George. Wat was er toch aan de hand met de man met wie ze van plan was te trouwen? Hij wist dat ze met hem wilde praten en moest toch zeker éventjes de tijd hebben gehad om contact met haar op te nemen, nadat ze hem laatst had gebeld – al was dat dan midden in de nacht geweest. Hun band was in de afgelopen twee jaar zo hecht geworden, dat ze elkaar op ieder uur van de dag konden bellen.


  Na haar mobiele telefoon uit haar broekzak te hebben gepakt, checkte ze maar weer eens of hij het nog deed. Het signaal was net zo sterk als altijd, en haar batterij was vol.


  Dat kon het excuus dus niet zijn, concludeerde ze, en ze toetste George’ nummer in.


  Bijna onmiddellijk kreeg ze zijn voicemail. ‘Met George E. Dunagan. Op dit moment kan ik u niet te woord staan, maar als u een bericht inspreekt, bel ik u zo spoedig mogelijk terug.’


  ‘George, bel me alsjeblieft zodra je een minuutje hebt, oké?’ zei ze na de pieptoon. ‘Ik zou echt graag wat van je horen.’


  Het was zaterdagavond. Normaal gesproken gingen George en zij dan uit eten met vrienden, of naar de film. Waar was hij deze avond naartoe?


  ‘Grace?’ Kennedy kwam tussen de bomen achter haar tevoorschijn. ‘Het eten is klaar.’


  Ze knikte, maar bleef nog even naar de weerspiegeling van de zonsondergang op het glinsterende wateroppervlak kijken. ‘Prachtig, vind je ook niet?’ zei ze.


  Toen hij niet reageerde, draaide ze zich naar hem om.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien,’ beaamde hij.


  Maar zijn ogen waren op haar gericht.


  


  Vanaf de andere kant van het kampvuur bestudeerde Kennedy Grace. Hij verbaasde zich erover dat ze zich zo op haar gemak scheen te voelen met zijn jongens. Wat hij precies had verwacht, wist hij niet, maar zeker niet de lachende geduldige liefhebbende vrouw van wie hij en zijn kinderen het grootste gedeelte van de dag hadden mogen genieten. Wanneer ze bij Teddy en Heath was, verdween elk spoor van de vijandigheid die hem bij de pizzeria ten deel gevallen was – net als het wantrouwen dat in haar ogen verscheen op het moment dat de jongens iets anders gingen doen en haar tijdelijk met hem alleen lieten.


  In het afgelopen kwartier hadden ze met hun viertjes marshmallows zitten roosteren, en ze had de hele tijd een brede glimlach op haar gezicht gehad. Hoewel de marshmallows van Teddy en Heath voortdurend in brand vlogen, weerhield dat hen er niet van hun monden vol te proppen of de verschroeide resultaten trots aan Grace aan te bieden.


  Op haar beurt nam Grace alles aan wat Teddy en Heath haar gaven. Ze deed zelfs of ze het lekker vond.


  ‘Dat was een goeie, hè?’ zei Teddy, toen ze haar vingers aflikte na weer een van zijn zwartgeblakerde presentjes te hebben opgegeten.


  ‘Zalig,’ beweerde ze.


  Toen haar blik die van Kennedy kruiste, glimlachte hij verontschuldigend.


  Ze reageerde door even haar schouders op te halen, waardoor hij zich afvroeg hoe Joe of iemand anders ook maar een klein beetje slecht over haar kon denken. Goed, misschien had ze een stekelige buitenkant, maar in haar hart was ze zachtmoedig – misschien zelfs wel zachtmoediger dan goed voor haar was.


  Hij draaide zijn eigen tak met marshmallows om en lette er goed op dat ze niet in brand vlogen. Als ze volmaakt geroosterd bleken te zijn, zou Grace er misschien ook eentje van hém willen accepteren.


  ‘Gezellig, hè?’ De chocolade waarin ze de marshmallows doopten, zat bij Teddy van oor tot oor, en zijn glimlach was bijna even breed.


  Grace leunde achterover op haar boomstronkzetel, waarbij ze op haar handpalmen steunde en haar gladde blote benen uitstrekte. Op Kennedy’s aandringen had ze die met antimuggenmelk ingesmeerd. ‘Zeker,’ beaamde ze.


  ‘Je vindt het leuk met ons, toch?’ vroeg Heath gretig.


  Hoewel Kennedy vermoedde dat het de jongens ontging, merkte hijzelf meteen dat ze aarzelde.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze.


  Met het puntige uiteinde van zijn tak prikte Teddy in twee nieuwe marshmallows. ‘Dus je gaat níét op Vicki Nibley stemmen?’


  Door de omhoogkringelende rook keek Grace Kennedy weer aan. ‘Er moet toch iemand op de arme Mrs. Nibley stemmen, vind je ook niet?’


  ‘Maar jij niet,’ zei Heath. ‘Waarom stem je niet op pap?’


  ‘Volgens mij zijn er al genoeg mensen die je vader aardig vinden.’


  ‘Een man kan nooit te veel vrienden hebben,’ merkte Kennedy op. Hij verplaatste zijn marshmallows naar een veiliger gedeelte van het vuur.


  Ze veegde het zweet dat door de hitte van de vlammen werd veroorzaakt van haar bovenlip. ‘En dus moet ik maar op de eenzame eenling stemmen?’


  Hij grinnikte. ‘Tenzij je een voorkeur hebt voor de underdog.’


  Lachend schudde ze haar haar uit haar gezicht. ‘De underdog heeft me veel harder nodig dan jij.’


  Dat betwijfelde hij inmiddels ten zeerste.


  Onwillekeurig bleef hij haar met zijn ogen volgen, bleef hij zich voorstellen hoe haar huid zou aanvoelen als ze zich ooit door hem zou laten aanraken.


  Hij hield zijn marshmallows hoger boven het hongerige vuur.


  Wat hij wilde, vereiste een kalme, vaste hand. Hij wist dat hierbij – en bij andere dingen – zijn succes afhing van zijn geduld.


  ‘Pap, je marshmallows vallen er zo af!’ riep Heath enkele minuten later.


  Kennedy zag dat ze een prachtige goudbruine kleur hadden gekregen, maar gevaarlijk naar beneden begonnen te hangen. Snel stak hij zijn hand onder zijn tak, zodat ze niet in het vuur zouden vallen. ‘Nu smelten ze echt in je mond,’ zei hij, en hij liep om het kampvuur heen om ze aan Grace te geven.


  Toen ze zich realiseerde dat de marshmallows voor haar bedoeld waren, wuifde ze hem weg. ‘Nee, bedankt. Neem zelf maar.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, hopend dat ze van gedachten zou veranderen. ‘Weet je het zeker? Ik heb ze speciaal voor jou gemaakt.’


  De verrassing op haar gezicht vertelde hem dat ze doorhad dat het belangrijk voor hem was dat ze zijn cadeautje aannam. Hij wenste dat hij niet zo doorzichtig was. Beschaamd begon hij terug te lopen, maar ze pakte hem bij de hand.


  ‘Eigenlijk zien ze er erg lekker uit. Ik denk dat ik er nog wel plaats voor kan maken.’


  Dat was het moment waarop hij wist dat hij gelijk had waar het Grace Montgomery betrof. En dat bijna alle andere mensen in Stillwater – zijn moeder en Joe in het bijzonder – het mis hadden.


  


  Toen Grace’ mobiel overging, was het bijna drie uur ’s ochtends, maar ze vond het niet erg. Ze probeerde al minstens vier uur in de tent in slaap te komen, maar telkens wanneer ze haar ogen sloot, zag ze Kennedy voor zich. Dan hoorde ze zijn lach toen hij hen allemaal zo gemakkelijk in het water had gegooid, voelde ze de kracht in zijn armen toen hij haar terug naar het kampeerterrein had gedragen, zag ze de jongensachtige blijdschap op zijn gezicht toen ze zijn marshmallows had aangenomen.


  Daarom was ze heel blij George’ naam op het schermpje te zien oplichten. ‘Eindelijk,’ mompelde ze, en ze drukte op de spreektoets. ‘Hèhè, ik dacht al dat je me helemaal vergeten was.’


  ‘Sorry. Ik… Ik had eerder moeten bellen.’


  Het enthousiasme dat ze gewoonlijk in zijn stem hoorde, was er nu niet, en zijn toon suggereerde dat hij iets achterhield.


  ‘Maar –’ begon ze


  ‘Dit is niet gemakkelijk voor me, Grace.’


  Haar maag trok zich samen tot een harde knoop. Met zachte stem, zodat ze Kennedy of zijn jongens niet wakker zou maken, vroeg ze: ‘Wat is er aan de hand, George?’


  ‘Ik heb iemand anders ontmoet,’ gooide hij eruit.


  Tussen haar tanden door zoog ze lucht naar binnen, alsof iemand haar net in haar buik had gestompt. Kon dat waar zijn? George hield van haar, dat wist ze zeker. Hij had altijd van haar gehouden. Dat betekende dus dat er iets anders aan de hand was. Zijn vertrouwen was tanende. Ze moest hem ervan overtuigen dat ze er binnenkort klaar voor zou zijn om met hem te trouwen.


  ‘George, je bent gewoon van streek omdat ik weg ben. Maar ik kom heel gauw terug. Ik kan volgende week een paar dagen langskomen, als je wilt.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Doordat ze aannam dat hij zou zwichten, kwam de vastberadenheid die in zijn volgende woorden doorklonk als een grote schok.


  ‘Ik kan er niet meer tegen, Grace. Ik heb lang genoeg op je gewacht. Je weet wat ik voor je voel, wat ik altijd zal blijven voelen. Maar zelfs Petra –’


  ‘Heb je het met je zus over mij gehad?’


  ‘Waarom fluister je?’


  ‘Ik ben met vrienden aan het kamperen.’


  ‘Welke vrienden?’


  ‘Voor iemand die een andere vriendin heeft, klink je vrij bezitterig, George.’


  ‘Ik heb je nooit iets over vrienden in Stillwater horen zeggen.’


  ‘Je kent ze ook niet.’


  ‘Natuurlijk ken ik ze niet. Wie zijn het?’


  ‘Iemand met wie ik op de middelbare school heb gezeten. Het doet er niet toe.’ Ze wenste dat dat waar was, maar helaas scheen alles wat met Kennedy te maken had er juist heel veel toe te doen. ‘Wat zei Petra?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet dat je het niet gelooft, maar ze is echt op je gesteld, Grace. Ze maakt zich gewoon zorgen om mij. Ze zegt dat onze relatie te veel van één kant komt.’


  ‘Waarmee ze bedoelt dat ik niet om jou geef. Ik wil met je trouwen en kinderen met je krijgen. Dat lijkt me bewijs genoeg.’


  ‘Als je echt met me wilde trouwen, zou je dat allang hebben gedaan.’


  Ze kroop dieper in haar slaapzak en probeerde de geur van Kennedy’s aftershave te negeren. ‘Dat is niet per se waar.’


  ‘Jawel. Laten we eerlijk zijn. Je krimpt zowat ineen als ik je aanraak.’


  Haar warme adem bleef in de slaapzak hangen, waardoor ze het idee kreeg in een graf te liggen – van iedereen afgesloten, volkomen alleen. ‘Dat is niet waar.’


  ‘Dacht je soms dat ik dat niet had gemerkt?’


  In de duisternis staarde ze voor zich uit. Goed, zo nu en dan had ze geprobeerd lustgevoelens voor te wenden die ze niet ervoer, maar ze had ook weer geen hekel aan vrijen met George. Hij was geduldig en teder.


  ‘Ik krimp niet ineen,’ zei ze.


  ‘Je houdt er niet van te vrijen.’


  ‘Niet altijd,’ gaf ze toe. ‘Maar soms wel, hoor.’


  ‘Soms wel?’


  Af en toe voelde ze zich bijna normaal. ‘Inderdaad.’


  Hij stootte een bitter lachje uit. ‘Dat noem ik nou echte hartstocht.’


  Zou hij zich beter voelen als ze hem eindelijk uitlegde waarom ze zo’n moeite met lichamelijke intimiteit had, vroeg ze zich af. Ze vreesde echter dat het daarvoor al te laat was. Daarnaast wist ze niet of het eerlijk was om te verwachten dat hij het zou begrijpen en er een oplossing voor zou zoeken – wat hij, hem kennende, vast zou proberen. Het verleden was háár probleem. George had de kans om uit deze relatie te stappen, om een verhouding te beginnen met iemand die niet zo getraumatiseerd was als zij, en ze hield genoeg van hem om dat voor hem te willen. Waarom zou hij moeten boeten voor wat er met haar was gebeurd?


  Het voelde alsof haar keel dichtgeknepen werd, waardoor ze bijna niet kon praten. ‘Wie is die andere vrouw?’


  ‘Wil je dat echt weten?’


  ‘Misschien helpt het als ik je met iemand voor me zie die je gelukkig maakt.’


  Hij vloekte zacht. ‘Zeg dat nou niet, Grace. Daarmee maak je het me alleen maar moeilijker.’


  ‘Wie is het?’ herhaalde ze.


  ‘Je kent Heather, mijn secretaresse, toch?’


  In haar hoofd hoorde ze meteen Heathers gespannen stem toen ze haar voor het laatst had gesproken. ‘Je hebt iets met Héáther?’


  ‘Nee. Haar oudere zus kwam op kantoor langs, en… nou ja, we konden het goed met elkaar vinden.’


  Het voelde alsof ze keer op keer met een mes in haar borst gestoken werd. Ze kneep haar mobiel haast fijn. Om de pijn te kunnen verdragen probeerde ze rustiger adem te halen. ‘Ben je met haar naar bed geweest?’ fluisterde ze.


  Weer viel er een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ja,’ antwoordde hij toen.


  De duisternis drukte zwaar op haar, heet, benauwend, angstaanjagend. Net als in die nacht toen ze dertien was en wakker was geworden met de hand van de dominee stevig over haar mond gedrukt.


  Niet aan denken!


  Maar de tranen die achter haar ogen brandden, kon ze niet tegenhouden.


  ‘Daardoor… Dat was het moment waarop ik besefte hoe het voelt om bij een vrouw te zijn die me echt wil,’ zei hij.


  Omdat ze niet wist wat ze daarop moest zeggen, zweeg ze. Ze kon zich voorstellen hoe geweldig het voor George moest zijn geweest om zich begeerd te voelen, en kon hem wat hij had gedaan niet eens kwalijk nemen. Dit was háár schuld, niet de zijne. Zij kon hem niet geven wat hij wilde. Haar seksualiteit had ze al lang geleden achter slot en grendel gezet. De ervaringen met de dominee hadden te veel littekens achtergelaten.


  Snakkend naar lucht, wurmde ze zich uit de slaapzak.


  ‘Grace?’ zei hij na paar tellen.


  In de andere tent hoorde ze iemand bewegen. Ze was bang Heath en Teddy wakker te maken. ‘Ja?’ wist ze uit te brengen, met nauwelijks hoorbare stem.


  ‘Gaat het?’


  Ze kroop weer dieper in de slaapzak, in de hoop op die manier elk geluid – samen met de pijn – te kunnen smoren. ‘Ja, hoor,’ loog ze.


  Stilte.


  ‘Het spijt me,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet dat we hadden besloten om het nog een keer te proberen zodra je weer hier was, maar… ik wil deze kans met Lisa niet laten lopen. Want ik geloof niet dat er ooit echt iets zal veranderen tussen ons.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik… Ik begrijp het.’


  ‘Ik heb je nooit pijn willen doen, Grace.’


  ‘Dat weet ik.’ Haar neus liep. Snotterend veegde ze de tranen uit haar ogen. ‘Kunnen we wel vrienden blijven?’


  ‘Ik denk van niet.’ Het klonk alsof de woorden, die als een vlijmscherp mes door haar heen gingen, uit hem moesten worden getrokken. ‘Ik ben bang dat we dan meteen weer op de oude voet doorgaan,’ verduidelijkte hij. ‘Niemand kan de vergelijking met jou doorstaan. Dat lukt alleen als ik er nu definitief een punt achter zet en alles wat we samen hadden vergeet.’


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze in Jackson terugkwam en dat George dan niet op haar wachtte. Drieënhalf jaar waren ze samen geweest, en afgezien van het feit dat hij veel vaker wilde vrijen dan zij, hadden ze een goede relatie gehad.


  Maar hij had gelijk: hun seksleven was niet spectaculair en zou dat waarschijnlijk ook nooit worden.


  ‘Je bent goed voor me geweest,’ gaf ze toe, trachtend de tranen uit haar stem te houden.


  ‘Ik hou van je.’


  Even dreigde ze volledig in paniek te raken. Ze wilde voor hem vechten, hem alles beloven, zodat hij van gedachten zou veranderen.


  Hij verdiende echter iemand die waanzinnig verliefd op hem was, iemand die zonder enig voorbehoud met hem zou trouwen en die veel meer van de lichamelijke kant van een relatie zou genieten dan zijzelf kon.


  ‘Ik hou ook van jou.’


  ‘Grace?’


  Bij het horen van de twijfel in zijn stem moest ze de neiging onderdrukken om die meteen uit te buiten.


  ‘Je hebt de juiste beslissing genomen,’ zei ze bruusk, waarna ze de verbinding verbrak.


  


  Kennedy had de beltoon, het gefluister en daarna de rits van Grace’ tent gehoord. Dus wist hij dat ze ergens naartoe ging. Naar het toilet, nam hij aan.


  Als ze de zaklamp al had meegenomen die hij haar voor dat doel had gegeven, maakte ze daar geen gebruik van. En ze liep niet in de richting van het toiletgebouw, dat zich links van hun kampeerplek bevond.


  Ging ze soms stiekem op zoek naar de bijbel, die hij in het handschoenenkastje van zijn auto had gelegd? Waarschijnlijk zou hij haar niet hebben tegengehouden als dat zo was, maar hij dacht niet dat dat het geval was.


  Tijdens dat telefoongesprek was er iets gebeurd. Hoewel hij niet genoeg had verstaan om de gehele conversatie te kunnen volgen, vermoedde hij dat ze van streek was.


  Langzaam stierf het geluid van haar voetstappen weg. Ze leek op weg naar het meer te zijn.


  Om te voorkomen dat de jongens wakker werden, deed hij zo zachtjes mogelijk toen hij uit zijn slaapzak glipte, een spijkerbroek aantrok en haar achternaging. Natuurlijk had ze recht op privacy, maar hij wilde zich ervan verzekeren dat alles in orde was.


  Op een afstand volgde hij haar. Toen ze het strand bereikte, bleef hij in de schaduw van de bomen staan.


  Ze stapte het maanlicht in, en hij zag dat ze een bikini aanhad. Kennelijk was ze plan het water in te gaan.


  Bijna hield hij haar tegen. De temperatuur was behoorlijk gedaald. Ze zou bevriezen wanneer ze het water uit kwam.


  Toen hij haar met haar hand over haar ogen zag strijken, besloot hij dat het waarschijnlijk beter was om haar even met rust te laten.


  Zonder enige aarzeling liep ze het meer in en dook onder water, alsof ze daar vergetelheid zocht.


  Hij hield zijn adem in totdat ze weer bovenkwam. Zijn bezorgdheid nam toe, toen ze als een gek naar het midden van het meer begon te zwemmen.


  Uiteindelijk draaide ze zich om naar de kust en kon hij weer ontspannen.


  Alleen kwam ze er niet uit, zoals hij had verwacht. Nog voordat ze het ondiepe water had bereikt, keerde ze zich weer om en zwom zelfs nog verder het meer in.


  ‘Shit.’ Met zijn handen in zijn broekzakken tegen de kou, wipte hij zenuwachtig van de ene voet op de andere. Hij vond het niet prettig dat ze in haar eentje in dat grote meer rondzwom. Door de duisternis van de nacht leek het water wel inkt, en het grootste gedeelte van de tijd kon hij haar amper zien. Stel dat ze onder het wateroppervlak verdween en niet meer bovenkwam? Hoe zou hij haar dan ooit kunnen vinden?


  Slechts met grote moeite wist hij de drang om achter haar aan te gaan te onderdrukken. Haar verdriet scheen immens, en hij wist dat ze het niet op prijs zou stellen als hij zich ermee bemoeide. Wellicht dat iemand anders haar had kunnen helpen, maar hij was wel de laatste persoon die ze als getuige van haar pijn zou willen.


  Ze komt er zo uit, hield hij zich voor.


  Maar de minuten verstreken, en ze bleef maar zwemmen.


  Het kon niet anders, of ze was totaal uitgeput. En halfbevroren.


  Hij kon het niet langer verdragen. Hij liep naar de waterkant en riep met zijn handen om zijn mond: ‘Grace!’


  Bij het horen van zijn stem hield ze op met zwemmen.


  Hij was er vrij zeker van dat ze hem zag staan gebaren dat ze eruit moest komen.


  Het had echter geen enkel effect: een moment later begon ze in de tegengestelde richting te zwemmen.


  ‘Krijg nou wat.’ Hij stond op het punt om nog een keer te roepen, maar als ze niet wilde luisteren, had dat geen enkele zin. Bovendien zou hij de jongens en de andere kampeerders daarmee wakker kunnen maken.


  In zijn haast om zijn verschoten spijkerbroek uit te trekken trok hij hem zowat aan flarden. Hij gooide de broek op het zand. Nu had hij alleen nog een onderbroek aan, maar kuisheid was wel het laatste waar hij zich druk om maakte. Hij kon Grace nergens meer zien.


  De kou benam hem even de adem toen hij het water in rende, maar hij negeerde de schok en dook erin. Of Grace het nu wilde of niet, hij ging haar naar de kant brengen. Zijn longen leken in brand te staan, terwijl hij zich ertoe dwong zover mogelijk onder water te blijven zwemmen. Uiteindelijk kwam hij boven en begon te crawlen.


  Na een aantal minuten watertrappelde hij even om zich te oriënteren. Niet heel ver vóór zich hoorde hij haar spetteren. Uit het geluid leidde hij af dat ze wist dat hij eraan kwam en niet wilde dat hij haar inhaalde.


  Hij was er echter niet zo zeker van dat ze zonder hem naar de kant zou kunnen komen. Ze was al zo lang aan het zwemmen.


  Haar in stilte verwensend, concentreerde hij zich op het overbruggen van de afstand tussen hen.


  Tegen de tijd dat hij haar bereikte, waren haar bewegingen traag geworden. Ze was moe, en in zekere zin gewond.


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ schreeuwde hij, kwaad door zijn bezorgdheid om haar. Hij greep haar bij de enkel om haar naar zich toe te trekken.


  ‘G-ga weg!’ sputterde ze. Met haar armen sloeg ze om zich heen in het water.


  Hij veegde met zijn vrije hand de druppels van zijn gezicht. ‘Zo verdrinken we allebei.’


  Het kostte haar zichtbaar moeite om haar hoofd boven water te houden. ‘Ik h-heb je niet gevraagd h-hier te komen.’


  Ruziën zou niets oplossen, wist hij. Ze moesten maken dat ze aan land kwamen voordat ze helemaal geen energie meer overhad. Met zijn arm om haar middel begon hij haar naar de oever te trekken.


  ‘L-laat me los.’ Ze probeerde zich van hem los te maken. ‘Ik h-heb jou niet nodig.’


  ‘Je hebt me harder nodig dan je denkt. Hou op met tegenstribbelen.’


  ‘L-laat me met rust, en… en ga t-terug naar j-je k-kinderen.’


  Haar tanden klapperden zo hard, dat hij haar nauwelijks kon verstaan.


  ‘Ik laat je hier niet alleen achter.’


  Ze probeerde zijn vingers los te peuteren. ‘K-Kennedy.’


  Onmiddellijk verstevigde hij zijn greep. Het was noodzakelijk dat ze begreep hoe vastberaden hij was, voordat ze ook hem uitputte. ‘Ontspan! Je hoeft niets meer te doen.’


  Daarop liet ze haar spieren verslappen.


  Hij vermoedde dat ze eigenlijk dankbaar was voor het excuus om het op te geven.


  Veel eerder dan zij voelde hij de bodem onder zijn voeten. Zwaar ademend, ging hij zo snel mogelijk staan, en hij trok haar tegen zijn borst om zich ervan te verzekeren dat ze niet was verdronken in zijn poging om haar te redden.


  ‘Hé,’ zei hij zacht, nu hij wist dat ze niet in het meer zou verdwijnen. ‘Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


  Ze antwoordde niet, en hij kon niet zeggen of het waterdruppels waren of tranen, die over haar wangen liepen.


  ‘Wie belde jou daarstraks?’ vroeg hij.


  ‘Niemand,’ antwoordde ze, hevig bibberend.


  Hij omarmde haar stevig. Ze hadden het koud, maar ze zouden het nog veel kouder krijgen wanneer ze het water uit zouden zijn.


  Omdat hij haar wilde troosten, trok hij zich er niets van aan dat ze verstarde bij het intieme contact.


  Zodra zijn blote buik de hare raakte, sloeg ze tot zijn grote verbazing haar benen om zijn middel en klampte zich als een klein kind aan hem vast. Ze drukte zelfs haar gezicht in zijn hals.


  ‘Je bent nu veilig,’ zei hij, en nog strakker klemde hij zijn armen om haar heen.


  Een paar minuten lang zeiden ze geen van beiden iets. Langzaam maar zeker hield ze op met trillen.


  Toen hief ze haar hoofd en vroeg: ‘Waarom kamperen we hier samen, Kennedy? Waarom heb je me hier mee naartoe genomen?’


  Zijn blik werd naar haar lippen getrokken.


  Hij had haar mee hiernaartoe genomen vanwege de bijbel van de dominee, omdat hij daarover een beslissing moest nemen. Bovendien intrigeerde ze hem.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Je… Je raakt me, op een bepaalde manier.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik ben niet goed voor jou. Voor je eigen bestwil raad ik je aan afstand te bewaren.’ Ze probeerde weg te zwemmen, maar hij kon haar nu gemakkelijk tegenhouden.


  ‘Ik bepaal zelf wel wat goed voor me is, Grace.’


  Hun buiken kwamen weer met elkaar in contact, net als hun armen en benen.


  ‘Maar je weet niet waar je aan begint,’ wierp ze tegen.


  Gezien wat hij vermoedde over haar verleden, nam hij aan dat ze gelijk had. Alleen betekende ze nu al zo veel voor hem, dat hij zich daar niet druk over maakte.


  ‘Ik ben een grote jongen,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik het wel aankan.’


  ‘Je begrijpt niet –’


  ‘Sst.’ Hij wilde niets meer horen. Daarom bracht hij haar op de snelste manier die hij kende tot zwijgen: met een vederlichte kus op haar mond.


  In Stillwater had hij tegen haar gezegd dat hij haar niet zou aanraken, maar hij had toen niet voorzien dat ze midden in de nacht zou gaan zwemmen. Nu hij haar in zijn armen had, scheen hij haar niet meer los te kunnen laten – en al helemaal niet toen ze haar ogen sloot en haar lippen van elkaar liet gaan, alsof ze wilde dat hij haar een echte kus gaf.


  Hij zoog haar onderlip naar binnen en liet zijn tong opzettelijk langs de hare gaan. Hoewel hij er hevig naar verlangde om tegelijkertijd zijn hand onder het elastiek van haar bikinibroekje te steken en een vinger diep in haar te laten glijden, realiseerde hij zich dat hij voorzichtig moest zijn, want anders zou hij wat er tussen hen aan het gebeuren was, kunnen verknoeien. En het gevoel dat Grace in hem opwekte, wilde hij niet kwijtraken. Ze was de eerste vrouw na Raelynn naar wie hij werkelijk verlangde.


  Langzaamaan verdween de spanning uit haar lichaam. Ze deed haar mond iets verder open.


  Die reactie vervulde hem met hoop en deed elke spier in zijn lijf zich aanspannen.


  ‘Ik wist dat je zo zoet als honing zou smaken,’ fluisterde hij.


  Op haar gezicht verscheen een verwarde uitdrukking.


  ‘Wat is er?’ mompelde hij.


  ‘Je kuste me alsof…’


  ‘Alsof wat?’


  ‘Alsof ik belangrijk voor je ben,’ maakte ze haar zin af.


  De gedachte dat ze dat zo moeilijk vond om te geloven deed hem inwendig ineenkrimpen.


  ‘Je bént ook belangrijk voor me,’ zei hij.


  Ze probeerde zich uit zijn omhelzing los te maken, maar dat stond hij niet toe. ‘Niet doen,’ zei hij.


  Nu keek ze een beetje boos. ‘Dit is niet goed.’


  ‘Hoezo niet? Ik heb me lange tijd niet zo goed gevoeld.’ Hij hoorde zelf hoe hees zijn stem klonk.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik weet wat je wilt,’ fluisterde ze.


  Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Het enige dat ik wil, is jou horen zeggen dat je dit ook prettig vindt.’


  ‘Nee.’


  ‘Je wilt het niet zeggen? Of je vindt het niet prettig?’


  ‘Ik vind het niet prettig.’


  Haar doordringend aankijkend, concentreerde hij zich even op hoe haar lichaam tegen het zijne voelde. ‘Je liegt,’ zei hij toen. ‘Gelukkig kan ik dat altijd merken.’


  ‘Je weet niets van mij af.’


  ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn, Grace. Ik ga je geen pijn doen.’


  ‘Ik ben niet bang voor jou, ik ben bang voor mezelf.’


  ‘Waarom?’


  Op slag veranderde haar houding. ‘Als ik je geef wat je wilt, laat je me dan met rust?’


  Het liefst zou hij hen zo snel mogelijk ontdoen van de stukjes stof die hen scheidden. Hij was nu al hevig opgewonden en ademde zwaar. Maar hij begreep dat ze op zoek was naar een excuus om hem af te schrijven, en hij was niet van plan haar er een te verschaffen. In plaats van antwoord te geven zei hij daarom: ‘Laten we zorgen dat je weer warm en droog wordt’, waarop hij haar naar de kant begon te dragen.


  Ze probeerde hem tegen te houden. ‘Nee. Laten we dit afmaken. Dan kunnen we het achter ons laten.’


  ‘Misschien een andere keer. Niet nu.’


  Toen ze zijn hand op een van haar borsten legde, kromden zijn vingers zich automatisch om de zachte ronding.


  ‘Zie je wel?’ zei ze. ‘Dit is wat je wilt. Ik geef het aan je. Hier, ter plekke.’


  Ze had iets roekeloos, zelfs iets gevaarlijks over zich.


  Maar ofschoon hij graag met haar zou vrijen, wist hij dat haar aanbod niet zo eenvoudig was als het leek.


  ‘En dan?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Dan niks. Dan is het voorbij. Dan ga jij bij je vrienden opscheppen en iedereen in de stad vertellen dat ze gelijk hadden wat mij betreft. Doe wat je wilt. Maar je moet me beloven dat je nooit meer contact met me zult opnemen.’


  Met een vertrokken gezicht haalde hij zijn hand weg. ‘Sorry, liever niet.’


  ‘Voel je je nog steeds te goed voor me?’ hoonde ze.


  Zijn adem stokte toen ze haar benen weer om hem heen sloeg en haar bekken nadrukkelijk tegen hem aan drukte. Ze wilde iets van hem.


  Alleen was dat beslist geen seks. Ze wilde de spanning tussen hen verminderen en daarna doorgaan met haar leven. De vraag was waarom. Vanwege het verleden? Of het heden? Uit angst voor intimiteit? Of voor represailles?


  ‘Te goed?’ echode hij met een vreugdeloos lachje. ‘Wat is er mis, Grace? Voel je je bedreigd?’


  Onmiddellijk liet ze hem los, waarna ze begon te watertrappelen. ‘Natuurlijk niet. Ik probeer gewoon mijn stiefvaders bijbel terug te krijgen.’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Ik denk dat je bang bent dat je me aardig gaat vinden als je jezelf daar de kans toe geeft.’


  ‘Ik heb je altijd aardig gevonden. Wie niet?’


  Hij wist wat ze jaren eerder voor hem had gevoeld. Waren die gevoelens misschien niet geheel en al verdwenen?


  ‘Je hebt wel een vreemde manier om dat te laten merken,’ zei hij.


  ‘En jij hebt kinderen met wie je je bezig zou moeten houden. Ik ben de laatste persoon met wie je je tijd zou moeten doorbrengen. Neem van me wat je wilt; geef me de bijbel terug, en dan is het klaar.’


  ‘O, nu snap ik het.’


  ‘Wat?’


  ‘Je bent bereid met mij hier in het meer een vluggertje te doen, zodat je aan jezelf kunt bewijzen dat ik alleen daarop uit was, hè? Dan kun je jezelf ervan overtuigen dat ik net zo’n schoft ben als je altijd hebt gedacht.’


  ‘Als dat het geval is, zou je daar verrekte blij mee moeten zijn.’ Ze klonk enigszins paniekerig. ‘Tenslotte zou jíj daar voordeel bij hebben.’


  Hij ging verder met haar naar de kant trekken. ‘Nee, bedankt.’


  ‘Luister naar me.’


  ‘Nee. Jij voelt je ergens rot over en probeert jezelf een nog slechter gevoel te geven. Maar ik wil niet dat je mij daarvoor gebruikt.’


  ‘Wat maakt het jou nou uit hoe ik me voel, wat ik denk?’ Toen ze haar pols niet uit zijn greep kon bevrijden, spatte ze water naar hem.


  Hij draaide zijn gezicht de andere kant op, maar liet haar niet los. Er was geen sprake van dat hij haar de kans zou geven om weer naar het midden van het meer te zwemmen.


  ‘Toe nou, Kennedy. Ik ben Hete Gracie, weet je nog wel? Wat zei Joe ook alweer in de pizzeria? Voor een glimlach spreid ik mijn benen? Nou, deze keer vraag ik niet eens om een glimlach.’


  ‘Hou op,’ snauwde hij. ‘Ik word misselijk als ik denk aan wat er op de middelbare school is gebeurd.’ Hij bleef haar met zich meetrekken.


  ‘Ben je bang dat ik iemand over ons zal vertellen? Dat het je vlekkeloze reputatie zal beschadigen als andere mensen erachter komen dat je vieze spelletjes met me wilde doen?’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen over.’


  ‘Waarover dan wel? Waarom aarzel je?’


  ‘Misschien kan ik me wel niet in jouw voorwaarden vinden.’


  ‘Je wilt me de bijbel niet teruggeven?’


  ‘Met de bijbel heeft het niets te maken.’


  ‘Over welke voorwaarden heb je het dan?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ik heb je gezegd dat er verder niets aan vastzit. Een kerel zoals jij vindt zo’n aanbod toch fantastisch?’


  ‘Een kerel zoals ik? Je kent me niet eens! We zitten niet meer op de middelbare school, Grace.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’


  ‘Ik denk dat het moeilijk voor jou is om dat te vergeten.’ Hij schudde het natte haar uit zijn ogen. ‘En ik vind het vreselijk dat ik daar deels verantwoordelijk voor ben.’


  ‘Als je me niet wilt, ook goed.’


  Eindelijk kon ze met haar voeten de bodem aanraken. Gebruikmakend van het feit dat ze nu grip had, wurmde ze zich los.


  Hij draaide zich zo snel naar haar om, dat ze instinctief een stap achteruit deed. Hongerig liet hij zijn blik over haar gezicht, haar mond en haar praktisch blote schouders dwalen. ‘Wie zegt dat ik je niet wil?’ vroeg hij. Hij maakte de schouderbandjes van haar bovenstukje los. Toen dat naar beneden zakte, onthulde het wat hij in het venster had gezien en waarover hij sindsdien had gedroomd.


  Toch raakte hij haar daar niet aan. Hij tilde met één vinger haar kin op en streek nogmaals met zijn lippen over de hare. ‘Maar ik ben niet op seks uit,’ mompelde hij. ‘Ik wil de liefde met je bedrijven, Grace. Voor het geval je dat nog niet hebt geleerd, daar zit een verschil tussen.’


  Ze verroerde zich niet, zei niets.


  Hij hief zijn hoofd op. ‘En als je nu niet binnen vijf minuten terug in je tent bent, breng ik die verrekte bijbel naar de politie. Begrepen?’ Zonder op een antwoord te wachten liet hij haar los. Daarna stapte hij het water uit en liep met grote passen naar het kampeerterrein.


  Want hij wist dat hij, als hij nog een seconde langer zou blijven staan, alles zou nemen wat ze hem wilde geven, ook al was dat niet alles wat hij wilde hebben.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Grace zat aan de waterkant over het meer uit te kijken.


  Ze was er niet helemaal zeker van wat er een paar minuten eerder was gebeurd. Bijna gek van verdriet, was ze haar tent ontvlucht. Op de een of andere manier was ze samen met Kennedy in het water beland en had ze uitgerekend die lustgevoelens ervaren die George nooit bij haar had weten op te roepen. Wat kon het leven toch pervers zijn.


  Met gesloten ogen herinnerde ze zich de warme liefkozingen van zijn tong, de druk van zijn erectie toen ze haar benen om hem heen had geslagen. Van de herinnering alleen al kreeg ze kippenvel op haar armen. Als ze dat nu maar voor George kon voelen, zou ze misschien een kans hebben om gelukkig te worden. Maar bij Kennedy?


  ‘Nee,’ mompelde ze, en ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Hoewel ze huiverde over haar hele lichaam, verwelkomde ze de kou. Hopelijk zou ze zich door die bijtende sensatie blijven herinneren dat ze Kennedy nooit zou kunnen vertrouwen, dat ze nooit moest gaan geloven dat hij werkelijk om haar gaf. Ze was volkomen anders dan Raelynn, die hij had aanbeden. En ze was zich pijnlijk bewust van de dingen die ze met de meeste van zijn vrienden had gedaan. Als zij zichzelf dat al niet kon vergeven, hoe kon ze dan verwachten dat hij dat wel deed? Ze zouden niet eens samen gezien moeten worden. Zijn familie zou haar haten.


  Daarbij kon ze tegen hem al net zomin eerlijk zijn over de gebeurtenissen van achttien jaar geleden als tegen George. De waarheid, als die ooit naar buiten kwam, zou niet alleen haar, maar ook hem te gronde richten.


  Maar ze maakte zich vooral zorgen over zijn twee zoontjes. Stel dat die om haar gingen geven?


  Ze liet haar voorhoofd op haar knieën rusten en sloeg haar armen stevig om haar benen. Ze probeerde lang genoeg op te houden met trillen om te bedenken wat ze moest doen. Het was verleidelijk om onmiddellijk uit Stillwater te vertrekken, meteen terug te keren naar de grote stad. Alleen was het voor George belangrijk dat ze uit zijn leven verdween, en haar familie had haar hier nodig.


  ‘Grace, ga terug naar de tent,’ zei Kennedy van ergens achter haar.


  Pas toen realiseerde ze zich dat hij niet naar bed was gegaan, zoals ze had aangenomen. Vol ongeloof schudde ze haar hoofd. Gezien zijn enorme verantwoordelijkheidsbesef zou hij beslist een goede burgervader worden, bedacht ze.


  ‘Ik kom eraan.’ Ze stond op, sloeg het zand van haar benen en liep op hem toe. Hoewel ze haar bovenstukje weer had vastgemaakt, voelde ze zich nog steeds naakt. En ook voelde ze nog steeds begeerte, toen hij zijn blik op haar liet rusten.


  Ik ben niet op seks uit. Ik wil de liefde met je bedrijven, Grace.


  Hoe zou dat zijn? Voor één keer wilde ze zich volledig openstellen. Bij hem zou dat mogelijk zijn, voelde ze.


  Ze zou er echter nooit achter komen hoe dat was.


  In stilte, en zonder elkaar aan te raken, liepen ze terug naar het kampeerterrein. Zodra ze bij haar tent waren aangekomen, mompelde ze ‘welterusten’, waarna ze naar binnen wilde gaan.


  Hij pakte haar bij de pols. ‘Grace?’ Zijn stem was slechts een fluistering.


  Ze keek op en zag de felle blik in zijn ogen.


  ‘Weet jij wat er binnen in de bijbel van de dominee staat?’


  ‘Binnenin?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Heb je ooit gelezen wat hij daar heeft geschreven?’


  ‘Nee. Wat dan?’


  ‘Heel veel daarvan heeft met jou te maken.’


  Ze durfde niets te zeggen.


  ‘Ik heb het gelezen, en daardoor vroeg ik me af…’


  Een angstig voorgevoel greep haar bij de keel, en haar hart leek even stil te staan.


  ‘Wat?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Heeft… Heeft de dominee ooit –’


  Haar maag verkrampte.


  ‘Ik wil het niet over hem hebben.’


  In een geruststellend gebaar pakte hij haar beide handen vast. ‘Heeft hij… je weet wel, je aangeraakt toen je jong was? Je op de verkeerde plaatsen en op de verkeerde manier aangeraakt?’


  De lucht in haar longen leek te bevriezen, waardoor het voelde alsof ze uit elkaar zouden spatten. Heel even wilde ze het toegeven, eindelijk haar pijn en woede uiten, de zware last van haar smerige geheim afwerpen – een geheim dat ze niet eens met een therapeut had willen delen.


  Helaas kon ze het gevoel niet van zich af zetten dat ze op de een of andere manier schuld had aan wat haar stiefvader had gedaan. Net als bij de afspraakjes met Kennedy’s vrienden op de middelbare school, voelde ze zich niet alleen verraden, maar schaamde ze zich ook heel erg.


  Bovendien mocht niemand er ook maar een flauw vermoeden van krijgen dat haar familie en zij zo’n sterk motief voor moord zouden kunnen hebben – vooral Kennedy niet. Hij wist van de bijbel af. Ze was ervan overtuigd dat hij zich op een zeker moment tegen haar zou keren. Al zijn vrienden en zijn familie waren al tegen haar.


  En als hij dat deed, zouden de gevolgen van één moment van zwakte haar hele familie kapot kunnen maken.


  ‘Nee.’ Ze droeg zichzelf op hem recht in de ogen te kijken, maar kon het niet. Ze was bang dat hij dan dwars door haar heen zou kijken, precies zoals hij in het meer had gedaan.


  Opnieuw deed ze een poging haar tent in te gaan, maar hij liet haar niet los.


  ‘Volgens mij wel,’ hield hij koppig vol.


  Hij zette haar onder druk, wilde per se de waarheid weten. Op de een of andere manier moest ze overtuigender overkomen.


  ‘Ben je gek?’ Ze dwong zichzelf ertoe een spottende toon in haar stem te leggen. ‘Er zijn mensen in deze stad die zelfs jou voor zo’n opmerking aan het kruis zouden nagelen. De dominee was door en door goed, toch?’


  Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet. ‘Ik weet het niet. Zeg jij het maar.’


  Hij scheen zich van elke nuance in haar gedrag bewust te zijn.


  Ze had meer ruimte nodig.


  ‘Hij… Natuurlijk. Ik bedoel, iedereen weet wat een g-goede man hij was. Hij…’ De woorden stokten in haar keel. Alhoewel ze wist dat ze door moest gaan met het prijzen van haar stiefvader, slaagde ze daar niet in. Niet hier. Niet nu. Niet tegenover Kennedy.


  ‘Wás hij een goede man?’ fluisterde Kennedy.


  Ze deed haar uiterste best om niet in te storten, om door te blijven ademen. Er was deze nacht te veel gebeurd. Alles liep door elkaar in een caleidoscoop van emoties: pijn, woede, teleurstelling, opwinding, hoop. Kennedy leek haar de reddingsboei te bieden die ze zo nodig had, maar ze wist dat het een illusie was. Zodra ze de boei probeerde vast te pakken, zou ze erachter komen dat hij er helemaal niet was.


  Kennedy was Mr. Stillwater zelf. Zij was Hete Gracie.


  ‘Heeft hij je misbruikt, Grace?’


  Het liefst zou ze haar handen voor haar oren slaan. ‘Nee. Hou op! Ik kan niet… Ik… Hou alsjeblieft je mond!’ Eindelijk slaagde ze erin zich los te rukken, en ze dook de bescherming van haar tent in.


  Daar, knipperend tegen de tranen en met ingehouden adem, wachtte ze af wat Kennedy zou doen. Ze bad dat hij zou accepteren en geloven wat ze hem had verteld. Alleen vreesde ze dat ze lang niet zo overtuigend was geweest als had gemoeten. En toen ze hem buiten hoorde ijsberen, wist ze dat ze daarin gelijk had.


  ‘Mijn God,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Als hij nog niet dood is, dan vermoord ik hem met mijn eigen handen.’


  


  Lang nadat het stil was geworden in Grace’ tent, lag Kennedy nog wakker. Hij nam aan dat ze uiteindelijk in slaap gevallen was. Dat hoopte hij tenminste; ze had de rust nodig.


  Voor hem bleek slapen echter onmogelijk. Hij kon zijn gedachten niet stilzetten. Hij bleef Grace’ asgrauwe gezicht in het maanlicht voor zich zien, toen hij haar had gevraagd of de dominee haar had misbruikt. De waarheid had hij in haar ogen gelezen. En hij bleef zich afvragen hoever de schoft gegaan was. Had hij haar verkracht? Zo ja, hoe oud was ze toen geweest? En had hij het één keer gedaan? Twee keer? Vaker?


  De gedachte aan de dominee die een kleine weerloze Grace ertoe dwong onder hem te liggen, riep een withete razernij in hem op.


  Door met zijn duim en wijsvinger op zijn neusrug te drukken probeerde hij het beeld uit te wissen. Hij werd er misselijk van.


  Niets hielp echter tegen het feit dat hij Grace’ angst en hulpeloosheid als kind voelde, en de zelfhaat en het schuldgevoel dat ze als volwassene leek te ervaren.


  Dat waarvan hij nu geloofde dat het de waarheid was, verklaarde heel veel. Nu begreep hij waarom Grace zich op de middelbare school voortdurend met seks had beziggehouden. Dat was normaal voor mensen die in hun jeugd waren misbruikt, had hij weleens gehoord. Hij begreep ook waarom ze zo wanhopig naar aandacht op zoek was geweest. Met zulke ernstige problemen thuis, was er niet aan haar emotionele behoeften voldaan.


  Ofschoon de dominee al verdwenen was toen ze aan de middelbare school was begonnen, was de situatie er daarna niet beter op geworden – in ieder geval niet veel. Haar moeder had nauwelijks een opleiding gehad, en niemand mocht Grace erg. De beste baan die ze had kunnen krijgen, was er een van lange uren voor weinig geld. Het gezin Montgomery werd omringd door wantrouwen en vormde voortdurend het onderwerp van nare grapjes, hatelijke blikken en gemene roddels, die vaak eindigden met ‘tuig van de richel’.


  De prachtige vrouw die hij zo-even in het water in zijn armen had gehouden, was allesbehalve tuig. Door de herinnering aan de schimpscheuten en spottende opmerkingen die zijn vrienden op Grace hadden afgevuurd, en, nog erger, aan de bewondering en hoop die hij elke keer wanneer ze hem had aangekeken in haar ogen had gezien, deed zijn schuldgevoel hem fysiek pijn.


  ‘Waarom?’ mompelde hij. Waarom had hij niet lang genoeg uit zijn volmaakte wereld kunnen stappen om haar wat medeleven te tonen? Om haar te helpen het getij van afkeuring en antipathie te keren? Het was duidelijk dat hij net zo erg was als Joe en de anderen. Hij had niets gedaan.


  En toch had ze het overleefd. Ze had haar eindexamen gehaald, en vervolgens had ze zich bij elkaar geraapt en was rechten gaan studeren. Tegenwoordig was ze assistent-officier van justitie, en ze had nog nooit een rechtszaak verloren. Indrukwekkend. Wat ze allemaal had gepresteerd nadat ze Stillwater had verlaten, was zelfs meer dan indrukwekkend.


  Maar de littekens waren niet verdwenen. Dat wist hij zeker.


  De dag waarop Clay op school was verschenen en Tim een bloedneus had geslagen, kwam hem voor ogen. Clay was ongelooflijk sterk. Al in de lagere klassen van de middelbare school had hij meer dan honderdveertig kilo kunnen bankdrukken. Op het erebord van de fitnessclub stond nog steeds zijn naam bij de ‘Club van 140+’. Zelf had Kennedy die status pas op de universiteit bereikt, en hij was nooit boven Clays record uit gekomen.


  Had Clay of Irene ontdekt wat de dominee met Grace aan het doen was en hem in een woedeaanval vermoord? Of hadden ze een zorgvuldiger aanpak gekozen om er zeker van te zijn dat hij haar nooit meer pijn zou doen? Het was zelfs mogelijk dat de kleine Grace uiteindelijk zelf iets aan het misbruik had gedaan, en dat haar familie haar dekte.


  Hoe het ook zat, Kennedy was ervan overtuigd dat het verhaal dat ze tegen iedereen ophing, niet klopte. Voordat hij die bijbel had gevonden en alles had gelezen wat de dominee over haar had geschreven, was hij bereid geweest de Montgomery’s het voordeel van de twijfel te gunnen. Soms gebeurden er nu eenmaal vreemde, onverklaarbare dingen. Maar dat kon hij niet langer accepteren. Hij vermoedde nu dat de Montgomery’s net zo schuldig waren als iedereen beweerde.


  Maar kon hij het hen, met de kennis die hij nu had, kwalijk nemen?


  


  De zon brandde op Grace’ tent.


  Ze draaide zich op haar andere zij, nog steeds slaperig, maar niet in staat de verzengende hitte nog veel langer te verdragen.


  Hoewel het nog vrij vroeg in de ochtend was – rond halfnegen, gokte ze – waren Kennedy en de jongens al op. Ze kon hen horen praten en rook de geur van gebakken spek.


  ‘Ze weet nu dat je een aardige vent bent, toch, pap?’ vroeg Teddy.


  ‘Daar hebben we het een andere keer wel over,’ antwoordde Kennedy zacht.


  ‘Ze vindt je aardig. Dat zie ik.’


  Kennedy schraapte zijn keel. ‘Genoeg, Teddy.’


  ‘Oké. Maar jij vindt haar ook aardig, toch? Ze is knap, hè, pap?’


  ‘Ja, ze is knap,’ gaf hij toe.


  Grace smoorde een kreun toen ze zich de gebeurtenissen van de afgelopen nacht tot in het kleinste detail herinnerde. Ze had Kennedy gekust, aangeboden seks met hem te hebben.


  Maar alhoewel ze zich daarvoor zou moeten schamen, wist ze dat ze het weer zou doen als dat betekende dat ze hun gevoelens voor elkaar achter zich konden laten.


  Ze voelde dat er problemen aan zaten te komen, ernstige problemen. Daarvoor hoefde ze alleen maar aan Kennedy’s veelbetekenende blik te denken, toen ze een paar uur eerder voor haar tent zo armzalig tegen hem had staan liegen.


  Waarom was ze niet sterker geweest?


  Toen ze zich terug op haar andere zij draaide, zag ze haar mobieltje liggen. Pas op dat moment dacht ze weer aan George. Ze had de man verloren met wie ze zou gaan trouwen. Haar leven was in de voorbije nacht bijna volledig op zijn kop gezet.


  ‘Ze is echt knap,’ beaamde Heath.


  ‘Geef me die eieren eens,’ gebood Kennedy.


  Terwijl ze zich uit haar slaapzak wurmde, hield ze zich voor dat ze Kennedy net zo goed meteen onder ogen kon komen. Dan had ze het maar achter de rug. Misschien konden ze het voorval bij het meer gewoon vergeten, doen alsof het nooit was gebeurd en verder gaan met hun eigen levens.


  Alleen wilde ze eigenlijk helemaal niet vergeten wat ze had gevoeld.


  ‘Wat ik ook doe, het is nooit goed,’ mopperde ze.


  ‘Volgens mij wordt ze wakker,’ zei Teddy.


  Zijn overduidelijke enthousiasme ontlokte haar ondanks alles een glimlach.


  ‘Blijf hier, Teddy,’ zei Kennedy op waarschuwende toon. ‘Geef haar de kans zich aan te kleden.’


  ‘Ik wou alleen maar even gedag gaan zeggen,’ mokte hij.


  Na een T-shirt en een korte broek te hebben aangetrokken pakte ze haar toiletspullen bij elkaar en stapte op slippers de tent uit.


  Ze wist dat haar haar vreselijk moest zitten, aangezien het nog nat was geweest toen ze in slaap gevallen was, maar Kennedy scheen het niet op te merken. Bij het geluid van de rits van haar tent draaide hij zich om, en toen gebeurde er iets tussen hen. Het was niet het onbehagen dat ze had verwacht te ervaren. Dit gevoel liet zich niet omschrijven. En ze had het nooit eerder meegemaakt.


  Voor haar geestesoog verscheen het beeld van hoe ze zich in het water aan hem had vastgeklampt, zich tegen hem aan had gewreven. Gelukkig hadden ze allebei iets aangehad, want anders zou de nacht heel anders geëindigd kunnen zijn.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij, en hij gaf haar een plakje bacon.


  Ze mompelde iets en richtte haar aandacht op de zoute smaak van het vlees, zodat ze er niet bij stil hoefde te staan dat hij inmiddels bijna meer over haar wist dan de rest van de wereld.


  ‘De pannenkoeken zijn over een paar minuten klaar,’ deelde hij mee.


  ‘Het ruikt zalig.’ Ze wenste dat ze de uitdrukking in zijn ogen kon doorgronden. ‘Heb ik tijd voor een snelle douche?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Ik loop wel even met je mee,’ bood Heath aan.


  Ze pakte de jongen bij de hand.


  ‘Ik ook,’ zei Teddy. Hij stond er zelfs op haar toilettas te dragen.


  Net toen ze weg wilden gaan, hoorde Grace een wagen naderen. Ze wierp een blik over haar schouder, in de veronderstelling dat er andere kampeerders aankwamen of vertrokken. Dat bleek echter niet het geval. Ze kregen bezoek.


  ‘O, nee,’ verzuchtte ze, aangezien ze de bestuurder meteen herkende.


  ‘Wat is er?’ vroeg Teddy.


  Toen Joe uit zijn pick-up sprong, bleef Teddy naast haar staan, maar Heath rende al naar hem toe. ‘Hoi, Joe! Ik wist niet dat je zou komen.’


  Dat had Grace ook niet geweten.


  ‘Heb je hem uitgenodigd?’ vroeg ze zacht aan Kennedy.


  Joes aanwezigheid herinnerde haar er weer aan dat Kennedy altijd een vijand was geweest. Hoelang zou het duren voordat hij zijn vrienden over de bijbel vertelde en over wat er de afgelopen nacht was gebeurd?


  ‘Nee,’ antwoordde Kennedy. Hij kreeg echter geen kans om het uit te leggen, want Joe stond al bij hen.


  ‘Hier ben je dus,’ zei Joe. ‘Ik wist wel dat ik je kon vinden.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kennedy.


  Joe richtte zijn blik op haar. ‘Toen je zei dat je ging kamperen, zei je er niet bij dat je Gracie meenam.’


  ‘Ze heet Grace,’ corrigeerde Kennedy hem. ‘En je hebt er niet naar gevraagd.’


  ‘Grace. Juist.’ Uit de glimlach die rond Joes lippen speelde, bleek dat hij Kennedy’s verbetering grappig vond. ‘Nou ja, maak je geen zorgen. Ik ben hier om dit kampeertochtje te redden.’


  ‘Te redden?’ herhaalde ze.


  ‘Weet je dat dan niet? Politici staan erom bekend dat ze vreselijk saai zijn.’


  ‘En jij bent…’


  ‘Vergeleken met Kennedy ben ik een echte gangmaker. Ik hoef geen reputatie op te houden.’ Hij schonk haar een knipoog. ‘Wat dat betreft lijken we wel op elkaar, hè?’


  ‘We lijken in geen enkel opzicht op elkaar.’


  Weer verscheen dat geamuseerde en veelbetekenende glimlachje op zijn gezicht. ‘Als jij het zegt.’ Hij liep terug naar zijn pick-up om een doos donuts te pakken. ‘In elk geval kom ik niet met lege handen.’


  ‘Zitten er donuts met hagelslag tussen?’ vroeg Teddy gretig.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ben je gek? Dat is voor mietjes. Ik hou niet van hagelslag.’ Vragend keek hij Heath aan. ‘Hou jij daarvan?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij.


  ‘Grace houdt er ook van,’ vertelde Teddy. Hij nam haar toilettas onder zijn andere arm.


  Joes wenkbrauwen schoten omhoog, en hij keek haar aan. ‘Wow, je hebt ze al aardig beïnvloed, merk ik. Het is maar goed dat ik er nu ben.’


  ‘En wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg ze.


  Hij grinnikte zacht. ‘Niets.’


  ‘Inderdaad,’ zei Kennedy.


  Joe negeerde hem en porde Heath in zijn zij. ‘Als je Grace ertoe kunt overhalen aardig tegen me te zijn, rij ik misschien wel terug naar de stad om een paar donuts met hagelslag voor haar te halen.’


  Ze stak haar hand op. ‘Doe alsjeblieft geen moeite voor mij.’ Daarna begaf ze zich naar de douche, in de wetenschap dat deze dag beslist nog erger zou worden dan de vorige.


  


  Kennedy keek haar en zijn twee jongens na.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, wendde hij zich tot Joe. ‘Waarom ben je hier? Je moet om vijf uur ’s ochtends zijn vertrokken om zo vroeg hier te kunnen zijn.’


  ‘Ik zei toch dat ik misschien ook zou komen,’ antwoordde Joe achteloos.


  Scherp keek Kennedy hem aan. ‘Nee, je zei dat je niet naar het Pickwick Lake wilde.’


  Joe slenterde bij hem vandaan terwijl hij een donut in slechts twee happen naar binnen werkte. ‘Och, het is hier zo slecht nog niet,’ zei hij met volle mond.


  ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Sinds wanneer heb ik een reden nodig om bij mijn beste vriend langs te gaan?’


  ‘Je wist dat Grace hier ook was. Hoe kan dat?’


  Even aarzelde Joe, alsof hij overwoog door te gaan met het ontkennen van de ware reden voor zijn bezoek. Toen haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Buzz vertelde me dat hij je de stad uit had zien rijden en dat er een vrouw naast je in de auto zat.’


  Kennedy legde de rest van de bacon op een papieren bord. ‘En dat vond je genoeg reden om ons achterna te reizen?’


  ‘Je bent na Raelynns dood nooit met iemand uit geweest. Ik wilde graag zien wie je bij je had.’ Hij sperde zijn ogen open. ‘Ik had nooit gedacht dat het Grace zou zijn.’


  Daar geloofde Kennedy geen woord van. Zo verbaasd had Joe niet geleken om haar te zien.


  ‘Nou, nu weet je het,’ zei hij.


  Joe klakte met zijn tong, ging breeduit staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ja, nu weet ik het. Maar ik zou het meteen al geraden moeten hebben. Het viel te verwachten, toch?’


  Al wist Kennedy dat hij het niet zou moeten vragen, hij ergerde zich dermate aan Joes houding, dat hij zich niet kon inhouden. ‘Hoezo?’


  ‘Het is duidelijk waarom je er niet bij McCormick op wilt aandringen dat hij de zaak van mijn oom heropent.’


  ‘Ik heb je mijn redenen gegeven.’


  ‘Dat klopt,’ zei Joe met een grijns. ‘Alleen vergat je eraan toe te voegen dat je meer geïnteresseerd bent in een lekker mokkel dan in rechtspleging.’


  Kennedy legde de spatel die hij had gebruikt op de boomstronk, bij de rest van zijn kookgerei. ‘We kennen elkaar al heel lang, Joe,’ zei hij zacht. ‘Ik ben meer aan jou verschuldigd dan aan wie ook. Maar als je nog één keer zoiets tegen me zegt, sla ik je een gebroken kaak. En, geloof me, mijn wens om burgemeester te worden zal me niet tegenhouden.’


  Het kostte Joe heel even om tot zich te laten doordringen dat Kennedy het meende. Toen hij zich dat ten slotte realiseerde, verdween de spottende glimlach. ‘Je zou een vrouw tussen in ons laten komen, Kennedy? Hete Gracie nog wel? Is ze zo goed?’


  Kennedy herkende het gemene trekje dat af en toe in Joe naar boven kwam. Die uitdrukking had hij al eerder op Joes gezicht gezien, wanneer hij op de vuist ging in het poolcafé of ruzie zocht met zijn ex-vrouw.


  Maar aangezien Teddy en Heath om het hardst naar de kampeerplek holden, pakte hij zijn spatel weer op en probeerde de situatie er zo normaal mogelijk uit te laten zien. ‘Ik zou het niet weten,’ zei hij.


  ‘Maar je wilt er wel graag achter komen.’


  ‘Ik wilde wat gezelschap. Meer niet.’


  Net iets eerder dan Teddy raakte Heath Joes pick-up aan. ‘Gewonnen!’


  ‘Je speelde vals,’ klaagde Teddy.


  ‘Nietwaar.’


  ‘Je ging te snel weg.’


  Quasigeschokt legde Heath een hand op zijn borst, alsof hij niet kon geloven dat hij daarvan beschuldigd werd. ‘Ik zei: “Eén, twee, drie, start”!’


  ‘Ik hoorde je niet!’


  ‘Ook goed. Dan rennen we dezelfde weg terug.’


  ‘Oké. Eén, twee, drie, start!’ schreeuwde Teddy, en nog voordat zijn broer aanstalten kon maken, was hij er al vandoor.


  Toen de kinderen weg waren, gaf Joe Kennedy een por met zijn elleboog. ‘Hoor eens, het spijt me. Ik zit niet lekker in mijn vel. Ik ben het beu om gescheiden te zijn. Heb geen zin meer in mijn werk. Ben het zat om steeds dezelfde dingen te doen. Dat geef ik allemaal toe. Ik ben zelfs bereid om toe te geven dat Grace heel erg veranderd lijkt te zijn. Ik snap waarom je je tot haar aangetrokken voelt. Maar ze is nog steeds dezelfde persoon, Kennedy. Je zou je niet door dat lieve smoeltje om de tuin moeten laten leiden.’


  ‘Maak je om mij maar geen zorgen.’


  ‘Je bent dus niet in haar geïnteresseerd?’


  Ofschoon Kennedy wilde zeggen dat dat klopte, kon hij zich er niet toe zetten. Misschien moest hij zich inderdaad verre houden van haar en waar ze voor stond, maar op dit moment was ze alles wat hij zich wenste.


  ‘Volgens mij heeft ze een vriend in Jackson,’ zei hij.


  Joe snaaide een plakje bacon. ‘Toch is het een risico om haar hier mee naartoe te nemen.’


  ‘Een risico?’


  ‘Je weet hoe de mensen kunnen zijn wanneer de geruchtenmachine eenmaal op gang komt.’


  ‘Ik neem haar uit kamperen. Wat stelt dat nou voor?’


  Weer breed grijnzend, jatte Joe nog een plakje bacon.


  ‘Vanwaar die grijns?’ vroeg Kennedy.


  Joe knikte in de richting van Teddy en Heath. ‘Je hebt een goede moeder nodig voor die jongens. En dat moet, gezien je carrière, iemand met een vlekkeloze reputatie zijn. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat dat je ontschoten is.’


  Joe had gelijk, maar Kennedy wilde er niet van horen – en zeker niet uit Joes mond.


  ‘Wanneer we terug zijn, ga ik misschien wel een keer met haar uit.’


  Joe verstijfde. ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je ouders zullen er niet blij mee zijn.’


  ‘Ik ben eenendertig, Joe. Ik ga niet elke beslissing die ik neem, baseren op wat mijn ouders wel of niet prettig zullen vinden.’ Al zou hij daar gezien zijn vaders gezondheid gevoeliger voor moeten zijn dan hij op dit moment overkwam.


  ‘Andere mensen zullen het ook niet fijn vinden.’


  ‘Heb je het nu over jezelf?’ vroeg Kennedy.


  ‘Ze heeft mijn oom vermoord.’


  Aangezien Kennedy, meer dan ooit tevoren, vermoedde dat dat weleens de waarheid zou kunnen zijn, hield hij zijn blik gericht op de bacon die hij aan het bakken was. ‘Heb je daar bewijs voor?’


  ‘Daar leg je de vinger op de zere plek.’


  ‘Je maakt je druk om niks. We gaan niet trouwen of zo.’


  ‘Dat is in elk geval een geruststellende gedachte.’ Joe knikte alsof hij het eindelijk doorhad.


  Kennedy betwijfelde of dat ook zo was. Het enige dat hij zeker wist, was dat Grace nu al meer voor hem betekende dan Joe. Hij was bereid zijn vriendschap met de man die hem het leven had gered op het spel te zetten voor juist die vrouw die – als hij verliefd op haar werd – zijn gevoelens hoogstwaarschijnlijk niet zou beantwoorden.


  


  In de douche had Grace de tijd genomen, hopend dat Joe vertrokken zou zijn wanneer ze terugkeerde.


  Dat bleek niet het geval. Gezeten op een boomstam bij de picknicktafel, was hij bezig een ontbijt naar binnen te werken.


  Met zijn ogen volgde hij haar van het moment waarop ze in het zicht kwam tot ze op een van de drie kampeerstoelen tegenover hem ging zitten.


  Ook Kennedy’s blik voelde ze op zich rusten.


  Ze wenste dat ze ergens anders was, ver van hen vandaan. Joe kon ze niet uitstaan, en Kennedy wist te veel.


  ‘Heb je honger, Grace?’ vroeg Teddy.


  Ze knikte.


  Kennedy overhandigde zijn zoon een bord met twee pannenkoeken, bacon en een gekookt ei voor haar.


  ‘Wil je sap?’ Heath stond al bij de kan klaar.


  Ze glimlachte. Ze begon Kennedy’s oudste zoon al net zo aardig te vinden als Teddy. ‘Heel graag.’


  Joe hielp hem het sap inschenken, waarna hij de beker pakte voordat Heath dat kon doen en naar haar toe liep om deze zelf aan haar te geven. ‘Niets is lekkerder dan pannenkoeken met bacon als je kampeert,’ zei hij.


  ‘Ik vond de marshmallows die we gisteren hebben geroosterd veel lekkerder,’ zei Teddy, en dat was ze met hem eens.


  Maar Joe, die kennelijk graag in het middelpunt van de belangstelling wilde blijven staan, negeerde Teddy’s opmerking volkomen. ‘Vruchtentaart uit de braadpan is mijn specialiteit, hè, Kennedy?’


  ‘Ja,’ beaamde hij op nietszeggende toon.


  Het viel haar op dat hij deze dag een beetje afstandelijk was. Ze kon niet opmaken of hij blij was dat Joe zich bij hen had gevoegd of niet. Hoewel hij de onberispelijke omgangsvormen van een politicus had, deed hij beslist niet zijn best om zijn vriend zich welkom te laten voelen.


  ‘Ik kan er vanavond eentje voor jullie maken,’ bood Joe aan.


  Op slag smaakte haar ontbijt haar niet meer. Bleef Joe de hele dag?


  ‘Heb je liever perziken of bramen, Grace?’ vroeg hij.


  Als ze zich niet vergiste, lachte hij haar heimelijk uit omdat het haar begon te dagen.


  ‘Ik heb geen voorkeur,’ antwoordde ze.


  Het liefst had ze voorgesteld om terug te gaan, maar omdat ze wist dat Heath en Teddy dan heel teleurgesteld zouden zijn, kon ze zichzelf er niet toe zetten. Tot de volgende dag zou ze het wel overleven.


  Bovendien, dat Joe hier was, had in ieder geval één voordeel: ze hoefde zich geen zorgen te maken dat ze domme dingen met Kennedy zou uithalen.


  ‘Ik ben gek op bramen!’ zei Teddy.


  Joe gooide zijn lege papieren bord in de zwarte vuilniszak die aan de tafel hing. ‘Dan wordt het dus bramentaart. Heeft iemand zin om met me naar de stad te rijden om inkopen te doen?’


  Meteen bood Heath zich aan.


  Joe schopte zacht tegen haar voet. ‘En jij?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Grace gaat met mij zwemmen, hè?’ vroeg Teddy.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde ze.


  ‘Joepie! Ik ga me omkleden.’ En Teddy rende al naar de tent.


  ‘En jij, Kennedy?’ Zijn zijdelingse blik op haar wekte de indruk dat hij Kennedy liever niet alleen met haar achterliet.


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde Kennedy. ‘Ik ga een beetje opruimen.’


  Joe was er duidelijk niet blij mee dat Heath de enige was die met hem mee wilde. Desondanks zei hij met een licht schouderophalen: ‘Oké. Kom op, we gaan.’ Nadat hij in zijn pick-up was gestapt, rolde hij het raampje naar beneden. ‘We zijn over een uurtje terug.’


  ‘Zorg ervoor dat Heath zijn veiligheidsriem omdoet,’ gebood Kennedy hem.


  Joe wuifde zijn opmerking weg. ‘Maak je geen zorgen. Dat zeg je elke keer als ik hem ergens mee naartoe neem. Het is verplicht, weet je nog wel?’


  ‘En dat vergeet jij maar al te graag,’ luidde Kennedy’s reactie.


  ‘Persoonlijke vrijheid tegenover persoonlijke veiligheid,’ zei Joe, met een roekeloze schittering in zijn ogen. ‘Niemand vertelt mij wat ik moet doen.’


  Gezien Joes houding en Raelynns ongeluk vond Grace het niet zo vreemd dat Kennedy zich zorgen maakte. Toch zei ze er niets van.


  Zodra Joe was weggereden, gebaarde ze naar de plastic teil die Kennedy net met water en afwasmiddel had gevuld en zei: ‘Dat doe ik wel. Het is mijn beurt. Ga jij maar zwemmen met Teddy.’


  ‘Laat maar. Het is geen moeite.’


  Ze wilde aandringen, maar bedacht zich en liep naar haar tent. Waarschijnlijk was het beter om zo ver mogelijk bij Kennedy uit de buurt te blijven.


  ‘Grace?’


  Ze draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Wie belde jou de afgelopen nacht?’


  Even aarzelde ze. Uiteindelijk zag ze er geen kwaad in hem de waarheid te vertellen. ‘George.’


  ‘De man met wie je wilt trouwen?’


  ‘Precies.’


  ‘En?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat je kunt stellen dat de bruiloft gecanceld is.’


  ‘En de relatie?’


  ‘Die ook.’ Ofschoon ze onverschilligheid in haar stem probeerde te leggen, zag ze aan zijn gezicht dat ze daar niet erg in slaagde.


  Krampachtig hield hij de koekenpan die hij schoon wilde schrobben vast, alsof hij niet wist wat hij ermee aan moest. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Voor hem is het veel beter zo,’ zei ze, en ze ging zich omkleden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Samen met Joe zat Kennedy op het strand te kijken naar Grace, die met Teddy in het water aan het spelen was. Zijn zoon deed alsof hij een dolfijn was en spetterde flink, terwijl Grace hem lachend kunstjes liet doen.


  Het viel Kennedy op dat ze heel anders was wanneer er kinderen bij waren. Dan leek ze totaal geen zorgen te hebben.


  Een paar minuten eerder had Heath haar een mooie steen gegeven. Daar was ze zo blij mee geweest, dat hij sindsdien bezig was er nog een te zoeken.


  Door haar enthousiaste reactie wilde Kennedy haast zelf een mooie steen voor haar gaan zoeken.


  ‘Toen je haar hier uitnodigde, stemde ze toen makkelijk toe?’ vroeg Joe. Hij kruiste zijn lange benen bij zijn enkels.


  Doordat hij meer dan genoeg vrije tijd had, was hij behoorlijk bruin. Toch had hij niet geweten hoe snel hij zijn T-shirt moest uittrekken. Hij had beweerd dat hij nog wat wilde bijkleuren, maar Kennedy vermoedde dat hij indruk op Grace hoopte te maken.


  Het leek haar niet op te vallen.


  ‘Vrij makkelijk,’ antwoordde Kennedy. Hij had een T-shirt aan boven zijn zwembroek en overwoog het uit te trekken om het water in te gaan.


  ‘Jij vroeg het; zij accepteerde, en…’ Joe knipte met zijn vingers. ‘…klaar was Kees?’


  ‘Teddy is de laatste tijd een paar keer bij haar thuis geweest.’ Hij duwde zijn tenen in het warme zand. ‘Ik denk dat ze vanwege hem is meegegaan.’


  ‘Dus jij wilt beweren dat ze meer belangstelling heeft voor de jongens dan voor jou?’


  Verwonderd keek Kennedy op. ‘Ik denk het wel.’ Hij had helemaal geen zin om Grace met Joe te bespreken, want Joes houding tegenover haar beviel hem niet.


  Joe nam een flinke slok uit het blikje frisdrank dat hij achteloos in zijn linkerhand hield. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Vanwege het verleden, neem ik aan.’


  ‘Wat er is gebeurd, was niet onze fout.’


  ‘Sommige dingen misschien niet.’


  ‘Bedoel je andere dingen wel?’


  Hoewel Kennedy wist dat Joe hem uit zijn tent probeerde te lokken, vond hij het geven van een eerlijk antwoord belangrijker dan de vraag of Joe het met hem eens zou zijn. ‘Min of meer.’


  Joe fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jij had een vriendinnetje. Je hebt nooit ook maar iets met haar uitgehaald.’


  ‘Misschien niet, maar ik was zeker niet aardig voor haar. En jij en de anderen –’


  Joe stak zijn hand op en schudde zijn hoofd. ‘Probeer me geen schuldgevoel aan te praten. Ze wist niet hoe snel ze haar slipje uit moest trekken.’


  Het beeld dat Joes woorden bij hem opriepen, stond hem absoluut niet aan. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik haar natuurlijk niet ging afwijzen. Ze smeekte er gewoon om.’


  Kennedy voelde dat zijn spieren zich aanspanden, maar wist dat hij niet moest laten merken hoezeer Joes woorden hem stoorden. Joe wilde een reactie uitlokken om erachter te komen hoe diep Kennedy’s gevoelens gingen.


  ‘Ik denk dat hoe ze behandeld is na die voorvallen haar meer dwarszit dan de gebeurtenissen zelf,’ zei hij kalm.


  Joe lachte luid en ongelovig. ‘Wat had ze dan verwacht?’


  Het kostte Kennedy grote moeite om zijn afkeer te verbergen. ‘Ik hoop serieus dat je daarop geen antwoord van mij nodig hebt.’


  Grace slaakte een gilletje terwijl ze zich door Teddy onder water liet duwen.


  Joe richtte zijn aandacht weer op het meer. ‘Wat je ook denkt, volgens mij is ze terug voor meer van hetzelfde. Alleen is ze deze keer kieskeuriger.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Jij denkt niet dat het feit dat je een rijke weduwnaar bent iets te maken heeft met de manier waarop ze je twee moederloze zoons vertroetelt?’


  Kennedy begon zich ernstig af te vragen hoe hij Joe zo’n lange tijd had kunnen verdragen. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  Joe grinnikte. ‘Ik heb je nooit voor een naïeveling gehouden, maar zo zie je maar weer.’


  ‘Ze is hier omdat ze het leuk vindt om met Heath en Teddy om te gaan.’


  Hij wist dat ze ook was gekomen om de bijbel terug te krijgen, maar daar zweeg hij over. Wat ze voor Heath en Teddy voelde, was oprecht, dat kon hij zien. Hoewel hij niet zeker wist waarom ze zich zo tot hen aangetrokken voelde, nam hij aan dat dat kwam doordat ze nog te jong waren om een bedreiging voor haar te vormen. Ze waren dol op haar, en zij op hen. Zo eenvoudig lag het. Zo ongecompliceerd was het. Er was niets om bang voor te zijn.


  En als hij bereid was zich bij een strikt platonische vriendschap neer te leggen, zou ze waarschijnlijk ook aardiger tegen hem zijn.


  Helaas was het lichamelijke aspect van haar aantrekkingskracht voor hem te sterk om ontkend te kunnen worden. Zelfs al zei hij tegen haar dat hij haar nooit meer zou aanraken, dan nog zou ze voelen dat hij haar wel degelijk zou aanraken als ze hem daartoe ooit de kans bood. En dat maakte hem bedreigend voor haar.


  ‘Daarstraks zei je dat je misschien met haar uit zou gaan wanneer we terug zijn,’ merkte Joe op.


  ‘En?’


  Joe trok één wenkbrauw op. ‘Zou je dat open en bloot doen?’


  Kennedy wenste dat zijn vriend zou vertrekken. Veel liever zou hij met Grace, Heath en Teddy in het meer gaan zwemmen dan met Joe op het strand zitten. Maar hij wilde onder Joes waakzame blik niet te veel in direct contact met Grace komen. Als Joe iets zag wat hem zorgen baarde, zou hij zonder twijfel rechtstreeks naar zijn ouders stappen.


  Anderzijds, dat zou hij waarschijnlijk hoe dan ook doen.


  ‘Misschien,’ antwoordde hij.


  Joe ging rechtop zitten. ‘Echt waar?’


  ‘Ze was pas dertien toen je oom verdween. Neem me niet kwalijk dat ik haar niet als een moorddadige maniak zie.’ Vermoedelijk zou hij zich meer van het verleden moeten aantrekken dan hij deed, maar op dit moment was wat er in het heden gebeurde veel belangrijker voor hem.


  ‘En wat denk je van haar reputatie?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ze nu anders is.’


  Bij het horen van de ergernis in Kennedy’s stem zweeg Joe, maar slechts heel even. ‘Kennedy, neuk haar tot ze sterretjes ziet, als je dat wilt, maar laat het niet verder gaan. Je hebt te veel te verliezen.’


  ‘Je respect voor vrouwen is roerend,’ zei hij droogjes.


  ‘Cindy was niet zoals Raelynn. Anders zou je het misschien begrijpen.’


  Kennedy wist dat Cindy, Joes ex-vrouw, bij lange na niet zo erg was als Joe het deed voorkomen. Voor zover hij wist, had zij haar best gedaan om hun huwelijk te redden en had juist Joe de problemen veroorzaakt. Hij had hun geld vergokt en haar, waarschijnlijk meer dan eens, bedrogen.


  ‘Het is warm,’ zei Kennedy, omdat hij geen ruzie wilde. ‘Laten we het water in gaan.’ Hij stond op, trok zijn T-shirt uit en liet het op het zand vallen.


  Ook Joe kwam overeind. Hij greep Kennedy bij zijn elleboog. ‘Als je een serieuze relatie met Grace begint, laten je ouders hun geld straks aan een goed doel na.’


  ‘Ik maak me er meer zorgen over dat ze me verstoten dan dat ze me onterven.’


  ‘Maar toch, geen enkele vrouw is zoveel geld waard.’


  ‘Volgens mij heb jij al meer dan genoeg problemen van jezelf.’


  Joes blik werd koel. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Buzz zei dat je alweer aardig wat nieuwe gokschulden aan het maken bent.’


  De houding die Joe aannam, had iets uitdagends. ‘Daar kom ik zelf wel uit.’


  ‘De laatste keer heb ik je uit de penarie geholpen, maar dat doe ik niet nog eens. Als je vader erachter komt wat er aan de hand is, zal ik niet de enige zijn die onterfd wordt. Dus als ik jou was, zou ik me maar met mijn eigen zaken bemoeien.’


  ‘En mijn mond dichthouden tegenover jouw ouders.’


  ‘Precies.’


  Joe schudde zijn hoofd en lachte alsof het gesprek één grote grap was. ‘Ongelooflijk! Ik word gechanteerd door de Brave Hendrik zelf!’


  ‘Als je het zo wilt zien.’


  ‘Kennedy, als je haar mee uit neemt, horen ze daar vanzelf wel over. Daar hebben ze mij niet voor nodig.’


  ‘In ieder geval ben jij er dan niet bij betrokken en kun je niet iedereen opstoken, waardoor alles nog erger wordt.’


  Er verscheen een ernstige uitdrukking op Joes gezicht: ‘Denk je echt dat ik dat zou doen?’


  Kennedy betwijfelde of Joe ook maar een seconde zou aarzelen als hij er iets bij te winnen had. ‘Natuurlijk niet,’ loog hij desondanks. ‘Ik wil me er gewoon van verzekeren dat je me niet zult afvallen.’


  ‘Dat heb ik nog nooit gedaan, vriend. Heb ik dat niet bewezen?’


  Het was Joes hand geweest die Kennedy had vastgepakt toen hij bijna was verdronken.


  ‘Tuurlijk wel,’ antwoordde Kennedy. ‘Laten we gaan zwemmen.’


  ‘Zie je nou, we hoeven ons nergens druk om te maken. Wat onze ouders niet weten, deert hen niet, toch?’ zei Joe, waarna hij naar het water rende.


  Kennedy reageerde niet.


  Hij dacht aan de bijbel van de dominee, die nog steeds in het handschoenenkastje van zijn SUV lag, en wenste dat hij dat kon beamen.


  


  Die avond stonden Heath en Teddy erop dat Grace bij hen kwam liggen, zodat ze elkaar in het donker griezelverhalen konden vertellen.


  Door alle lichaamsbeweging die ze hadden gehad, duurde het echter niet lang, of het werd stil in de tent.


  Aan hun regelmatige ademhaling kon ze horen dat ze sliepen. Toch bleef ze nog wat langer liggen, simpelweg omdat het zo prettig was om de jongens, die opgekruld in hun slaapzakken lagen, aan weerskanten van haar te voelen.


  Bovendien keek ze er niet naar uit om Kennedy en Joe weer onder ogen te komen.


  Ze kon hen bij het kampvuur horen praten. Kennedy had een prettige stem, vond ze.


  Sinds de komst van Joe was Kennedy echter anders. Weliswaar rustte zijn blik nog vaak op haar, maar hij sprak niet met haar als hij dat even kon vermijden. Toen Joe had aangeboden haar rug met zonnecrème in te smeren, had hij zich afzijdig gehouden, en hij had zich er niet mee bemoeid toen ze het aanbod had afgeslagen. Evenmin had hij iets gezegd toen Joe er tijdens hun wandeling op had gestaan haar waterfles te dragen. En hij had zwijgend toegekeken terwijl Joe bij het vissen het aas haar haak had vastgemaakt.


  Joe raakte haar aan zodra hij daartoe de kans kreeg – met een hand, een arm, zijn borstkas. En bij elke aanraking van hem deinsde ze terug.


  ‘Ik wou dat Cindy verdorie eens een baan kreeg,’ zei Joe, zijn stem luid en duidelijk te verstaan.


  ‘Wat kan jou het schelen dat ze nog steeds leeft van het geld dat ze bij de scheiding heeft gekregen?’


  ‘Het irriteert me. Bovendien heeft ze gewoon te veel tijd omhanden.’


  Grace probeerde zich af te sluiten van zijn stem.


  De geur van modder en meerwater die van de twee slapende jongens af kwam, deed haar glimlachen. Ze hadden heel veel pret gehad samen.


  ‘Ik hoorde dat ze een eigen restaurant wil beginnen,’ zei Kennedy.


  ‘Kun je het je voorstellen? Ze had zelfs het lef om mij om geld te vragen. Ze wil dat ik er tienduizend dollar in steek.’ Joe lachte ongelovig.


  ‘Ben je haar dat niet op zijn minst schuldig?’


  ‘Rot toch op.’


  ‘Volgens haar wel. Ze zegt dat je haar grootmoeders ring hebt beleend en –’


  ‘Het kan me niet schelen wat ze zegt. Ik ben haar geen rotcent schuldig. Ik betaalde de huur en de boodschappen toen we nog getrouwd waren. Is zij mij daar iets voor schuldig?’


  Grace, die zich voelde wegzakken, dwong zich haar ogen open te houden. Aangezien ze toch moeilijk op Kennedy’s slaapzak in slaap kon vallen, stond ze op en probeerde stilletjes naar haar eigen tent te sluipen.


  Helaas verried de tentrits haar.


  ‘Aha, daar ben je!’ riep Joe. ‘Kom gezellig even bij ons zitten.’


  Het liefst had ze geweigerd, maar ze had dorst en moest nog een laatste keer naar het toilet.


  ‘Kennedy vindt dat ik mijn ex-vrouw tienduizend dollar moet geven,’ vertelde Joe, terwijl ze zichzelf een glas water uit de kan op de tafel inschonk en op de stoel aan de andere kant van het kampvuur plaatsnam. ‘Wat vind jij?’


  Cindy was een van de populairdere meisjes op school geweest. Joe en zij hadden pas iets met elkaar gekregen toen Grace al uit Stillwater weg was. Aangezien ze allebei nogal oppervlakkig waren, nam Grace aan dat ze een goed stel hadden gevormd.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei ze.


  ‘Ik ben haar niets schuldig.’


  ‘Als jij het zegt.’


  De schaduwen die door het flakkerende vuur werden veroorzaakt, maakten het moeilijk om veel details te kunnen onderscheiden, maar er was iets in Kennedy’s gelaatsuitdrukking waardoor ze zich afvroeg wat hij op dat moment dacht. Het was haar deze dag opgevallen dat hij een soort innerlijke strijd scheen te voeren wanneer hij bij Joe in de buurt was, en dat verbaasde haar een beetje. Ze hadden altijd zulke goede vrienden geleken.


  ‘Ben jij ooit getrouwd?’ wilde Joe weten.


  Ze nam een slokje water. ‘Nee.’


  ‘Ben je van plan om ooit te gaan trouwen?’


  Door zijn vraag werd ze pijnlijk herinnerd aan het feit dat George en zij uit elkaar waren. Met beide handen omvatte ze haar beker water. ‘Op dit moment weet ik het niet zeker. Er is in ieder geval geen haast bij.’


  Nu al miste ze de veiligheid en genegenheid die George haar had geboden. Maar ze voelde ook een beetje opluchting. Ze had zo veel schuldgevoel met zich meegetorst omdat ze hem niet kon geven wat hij wilde, dat ze zich nu lichter voelde, op een bepaalde manier vrij.


  Kennedy pookte in het vuur.


  Ze ontmoette zijn blik door de opspattende vonken en keek snel weg. Wat er ook tussen hen speelde, verdween niet door het gebrek aan daadwerkelijke interactie. Het leek juist sterker te worden, moeilijker om te weerstaan.


  Toen ze zich de smaak en aard van zijn kus herinnerde, voelde ze haar lichaam op ondubbelzinnige wijze reageren.


  ‘Wil je een kop koffie?’ bood Joe aan.


  Ze schraapte haar keel. ‘Nee, bedankt. Ik ga maar eens naar bed.’


  ‘Zo vroeg al? Toe nou. Ik ben hier helemaal naartoe gereden om wat lol te maken. Het minste wat je kunt doen, is een paar minuten met me kletsen. Ik zou nog zo veel dingen van je willen weten.’


  Het akelige voorgevoel dat haar zo vaak overviel, keerde terug. ‘Ik kan me niet voorstellen wat.’


  ‘Ik ben niet de enige die vragen heeft. Jij hebt de sleutel van het grote mysterie, waar of niet waar?’


  ‘Niet waar. Ik weet niet waar de dominee is.’


  ‘O, noem je hem tegenwoordig zo?’


  Ze verwenste haar stommiteit. Ze was duidelijk te lang uit Stillwater weg geweest. ‘Hoe wil je dan dat ik hem noem?’


  ‘Als ik me het goed herinner, was het vroeger altijd “pappa”.’


  ‘Hij heeft me nooit officieel geadopteerd. En ik ben nu eenendertig.’


  ‘Maar toch, je had “mijn vader” kunnen zeggen. “Ik weet niet waar mijn vader is”.’


  De kilte van de avond leek recht door haar sweatshirt te dringen. Om warmer te worden sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Ik dacht dat je daar aanstoot aan zou nemen.’


  ‘Aha. Als kind maakte je je daar anders niet druk om.’


  ‘Toen stond ik er niet bij stil.’


  ‘En nu ben je helemaal volwassen.’ Hij grijnsde naar Kennedy. ‘Dat is ons opgevallen.’


  Kennedy gaf hem een vuile blik terug, maar daar leek Joe zich niets van aan te trekken.


  ‘Dus wat zijn jouw theorieën over de verdwijning van mijn oom Lee? Je hebt vast wel een paar ideeën.’


  ‘Genoeg over je oom,’ zei Kennedy op scherpe toon.


  Joe hield zijn hoofd schuin. ‘Interesseert het onderwerp je niet?’


  ‘Ik ben het zat.’


  ‘Dan ben je de enige. Behalve Grace dan misschien.’


  ‘Pappa?’ riep Teddy slaperig uit de tent.


  ‘Wat is er, jongen?’ vroeg Kennedy.


  ‘Heath schopte me net.’


  ‘Duw hem maar opzij.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Hij is te zwaar.’


  Na een blik op Joe, die een waarschuwing leek in te houden, liep Kennedy langs hem heen om het probleem op te lossen.


  Zodra hij de tent in gedoken was, boog Joe zich naar voren en zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Waarom proberen wij tweeën niet de puzzelstukjes aan elkaar te leggen?’


  ‘Hoe denk je dat te doen?’ vroeg ze. ‘Hij is verdwenen zonder een spoor achter te laten.’


  ‘Zonder een spoor. Kijk, daar ben je me al kwijt. Ik geloof dat er ergens een aanwijzing moet zijn, iemand die iets heeft gezien.’


  Zoals Jed Fowler.


  ‘Wie dan?’ daagde ze hem uit, in de wetenschap dat als hij echt iets wist, ze het al wel gehoord zou hebben.


  ‘Nora Young had een afspraak met hem in de kerk. Ze beweert dat ze op de parkeerplaats met Rachelle Cook stond te praten, toen hij afsloot en in zijn auto stapte. Rachelle bevestigt dat.’


  ‘En? Dede Hunt zag hem rond halfnegen de stad uit rijden.’


  ‘Ze dacht dat ze een auto zag die op de zijne leek. Dat is iets anders.’ De schaduwen gaven zijn glimlach iets kwaadaardigs. ‘En Bonnie Ray Simpson, de dichtstbijzijnde buurvrouw, zegt dat ze zijn auto rond een uur of negen, tien op de oprit heeft zien staan.’


  ‘Bonnie Ray drinkt te veel.’


  ‘Dat betekent nog niet dat ze zijn auto niet kan hebben gezien.’


  Uiterlijk zo ontspannen mogelijk leunde ze achterover in haar stoel. ‘Hij is nooit thuisgekomen. Alleen mijn moeder kwam terug.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Om ongeveer negen uur. Ze kwam van een koorrepetitie bij Ruby Bradford.’


  ‘En zij heeft hem niet gezien?’


  ‘Nee, en dat weet je. Ik zeg net dat hij niet thuis is gekomen.’


  Hij ging weer rechtop zitten. ‘Goeie genade, word je er niet gestoord van, Grace?’


  Hem rustig over de rand van haar beker aankijkend, nam ze nog een slokje water. ‘Waarvan?’


  ‘Van niet weten wat er is gebeurd.’


  ‘Ik heb er uiteindelijk mee leren leven,’ loog ze. Ze was erin geslaagd een deel van die nacht uit haar geheugen te wissen – het deel vlak nadat de dominee Molly had buitengesloten en vlak voordat haar moeder was thuisgekomen. Alleen was er nog zo veel meer dat haar als een spookbeeld bleef achtervolgen.


  ‘Je lijkt er vrij zeker van dat dit mysterie niet kan worden opgelost.’ Hij klakte met zijn tong. ‘Weet jij soms iets wat wij niet weten?’


  Ze zag Clay voor zich, die vlak na haar moeder was thuisgekomen, hoorde het geschreeuw, het vreselijke geluid van een vuist die bot raakte.


  ‘Dat heb je me al eerder gevraagd,’ zei ze. ‘Of denk je dat het antwoord ooit anders zal zijn?’


  ‘Ik kan altijd blijven hopen.’


  ‘Je kunt ook blijven hopen dat de paashaas echt is, maar daardoor wordt ie dat nog niet.’


  Aandachtig keek hij haar aan. ‘Je moeder had een blauw oog de dag nadat mijn oom was verdwenen. En Clay had een snee in zijn lip.’


  ‘Clay pakte een bord uit de kast en stootte per ongeluk met zijn elleboog tegen haar aan. Toen hij bukte om te kijken of alles in orde was met haar, hief ze haar hoofd onverwachts op en stootte tegen zijn mond.’ Zij herinnerde zich nog meer verwondingen, maar gelukkig zaten die op niet zichtbare plekken.


  ‘Dat weet je zeker.’


  ‘Insinueer je nou dat je geliefde oom, een predikant, ooit een vrouw een klap zou geven? Of een jongere man in elkaar zou slaan?’


  Joe grinnikte om de manier waarop ze zich er handig uit praatte en dronk zijn beker whiskey leeg. ‘Misschien werd hij uitgedaagd.’


  ‘Daar was hij veel te geduldig en te zachtaardig voor.’


  Het geluid van een tentrits maakte hen erop attent dat Kennedy terugkwam.


  ‘Wat denk jij, Kennedy?’ Joe zette zijn beker op de grond.


  Kennedy liep naar de picknicktafel, waar hij de spullen van de jongens begon op te ruimen. ‘Ik denk dat je te veel gedronken hebt en stel voor dat we allemaal gaan slapen.’


  ‘Het wordt net interessant,’ protesteerde Joe, over de stoppels op zijn kin wrijvend. ‘Vertel me wat je echt denkt dat er met hem is gebeurd, Grace.’


  ‘Nu is het genoeg,’ zei Kennedy. ‘Ze wil er niet over praten.’


  ‘Ik vroeg het aan haar, niet aan jou.’


  Razendsnel draaide Kennedy zich om. ‘Kan me niet schelen. Laat haar met rust.’


  De plotselinge spanning tussen de twee mannen benam haar even de adem.


  Toen Joe haar weer aankeek, voelde ze dat zijn boosaardigheid naar haar toe verhevigd was.


  ‘Blijkbaar heb je je weten op te werken in de wereld,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets.’


  Op de dag dat ze naar Stillwater was teruggekomen, was er iets in beweging gezet, zoals een kei die van een heuvel af rolt en daarbij steeds meer snelheid krijgt. Als ze niet ingreep, zou ze erdoor verpletterd worden.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze zacht.


  ‘Je weet wat ik wil: de waarheid. En ik wil dat Kennedy je die hoort zeggen.’


  ‘Joe –’ begon Kennedy.


  Met een handgebaar legde ze hem het zwijgen op. Ze weigerde tussen Kennedy en zijn vriend te komen. Ze wilde straks uit Stillwater kunnen vertrekken in de wetenschap dat zijn leven nog net zo aangenaam was als het altijd was geweest. ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik heb geen last van hem.’


  Er nu helemáál van overtuigd dat ze de stoffelijke resten van de dominee moesten verplaatsen, liep ze naar haar tent. Ze moesten ze diep in het bos verbergen en Joe de boerderij laten doorzoeken. Misschien was het een overmoedige zet, maar als het werkte, zou ze de hele stad ervan kunnen overtuigen dat haar familie niets te maken had met de verdwijning van de dominee. Dan zouden ze wellicht eindelijk een normaal leven kunnen leiden.


  


  De koele nachtlucht streek door Kennedy’s haar toen hij voor Grace’ tent op zijn hurken ging zitten. ‘Grace.’


  Hij hoorde haar bewegen, maar ze reageerde niet.


  ‘Grace,’ fluisterde hij weer, en hij streek met zijn zaklamp over het tentdoek om haar aandacht te trekken.


  ‘Wat?’ Ze klonk suf, in de war.


  ‘Ga naar het toiletgebouw.’


  ‘Maar… Waarom?’


  ‘Sst.’ Daarna zei hij niets meer. Hij wilde Joe niet wakker maken, die zijn roes uitsliep in zijn eigen tweepersoonstent.


  Met slippers aan haar voeten, een pyjamabroek en een sweatshirt dat binnenstebuiten zat, kwam ze uit de tent tevoorschijn. Pas na een aantal meters knipte ze haar zaklamp aan. Zoals Kennedy haar had opgedragen, liep ze naar het toiletgebouw.


  Toen ze halverwege was, kwam hij naast haar lopen.


  Er knapte een twijgje onder zijn voeten, waardoor ze automatisch haar zaklamp op zijn gezicht richtte.


  Snel drukte hij haar hand naar beneden om de lichtbundel op de grond gericht te houden, naast die van hem.


  ‘Wat ben je –’ begon ze.


  Met een kneepje in haar hand maakte hij haar duidelijk dat ze moest zwijgen.


  Zodra ze bij het toiletgebouw waren, deed hij allebei de zaklampen uit en leidde haar naar de achterkant.


  Hij wist niet hoe hij had verwacht dat ze op zijn nachtelijke oproep zou reageren, maar dat ze haar vingers door de zijne had gevlochten op het moment dat hij haar hand had gepakt, verbaasde hem.


  Ze voelde breekbaar en koud aan, waardoor hij zich bevestigd voelde in zijn besluit.


  ‘Waar neem je me mee naartoe?’ vroeg ze.


  Hij trok haar het bos in. ‘Hiernaartoe,’ antwoordde hij toen hij er vrij zeker van was dat iemand hen zou horen.


  ‘Waarom?’


  Met enigszins samengeknepen ogen probeerde hij haar gezicht te onderscheiden. De hoge bomen namen bijna al het maanlicht weg. ‘We moeten praten.’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze, duidelijk op haar hoede.


  ‘Vertel me over de bijbel, Grace. Wat was je bij Jed aan het doen? Waarom had je hem bij je?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Bemoei je er niet mee, Kennedy.’


  Ofschoon hij haast gek werd van de vragen in zijn hoofd, kon hij het inderdaad maar beter niet weten. Met een diepe zucht strekte hij de gespannen spieren in zijn nek. ‘Je hebt gelijk. Vergeet dat ik ernaar gevraagd heb.’ Wat had het ook voor zin? Hij had de bijbel in zijn zak zitten. Hij had haar hier mee naartoe genomen om hem aan haar terug te geven.


  ‘Wat ga je ermee doen?’ vroeg ze. ‘Heb je een beslissing genomen?’


  Het was hem duidelijk dat ze bang was voor zijn antwoord. ‘Wat ga jij doen als ik hem aan je geef?’


  ‘Is daar echt kans op?’


  Het wantrouwen in haar stem maakte hem een beetje boos. ‘Jij denkt dat ik je zou vasthouden, kussen, je zou vertellen dat ik de liefde met je wil bedrijven, en je dan voor de wolven zou gooien?’


  Ze antwoordde niet.


  Zijn boosheid ebde weg toen hij zich realiseerde dat dat precies was wat zijn vrienden haar, keer op keer, op de middelbare school hadden aangedaan. Waarschijnlijk kon ze seksueel verlangen niet langer met trouw of een ander positief gevoel in verband brengen.


  ‘Zou je het boek ergens verstoppen?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou het verbranden,’ antwoordde ze eenvoudigweg. ‘En ik zou jou vragen om te vergeten dat je het ooit hebt gezien, om verder te gaan met je leven alsof er niets is gebeurd.’


  Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘En hoe zit het met jou?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Moet ik jou ook vergeten?’


  ‘Je hebt toch geen keus?’


  Daar kon hij niet echt een antwoord op bedenken, maar aangezien hij gewend was om te krijgen wat hij hebben wilde, kon hij niet geloven dat dat nu onmogelijk was. Alleen de dood was hem te slim af.


  ‘Je weet wat ik voel, Grace.’


  Hoewel ze dat niet beaamde, ontkende ze het evenmin.


  ‘Dat is toch zo?’ drong hij aan.


  Bij het zien van haar opstandige gezicht besloot hij het haar te bewijzen. Nadat hij hun zaklampen op de grond had neergelegd, liet hij zijn handen onder haar sweatshirt glijden, om haar middel. Met zijn duimen wreef hij over haar zachte huid. Hoewel ze zijn onderarmen vastpakte, wist hij niet of ze hem vast wilde houden of juist weg wilde duwen.


  ‘Zelfs als ik je op deze onschuldige manier aanraak, word ik gek van verlangen,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je onder me voelen, me door jou naar binnen laten trekken.’


  Ze sloot haar ogen en leunde tegen hem aan.


  Zijn hart begon wild te bonzen toen hij zijn lippen in haar hals drukte. Hij snoof de geur van hun kampvuur, die nog in haar haar hing, op en kuste de holte onder haar oor. Tegelijkertijd liet hij één hand onder haar sweatshirt omhoog dwalen.


  Ze kreunde toen hij haar borst omvatte. Het was alsof ze alle weerstand had opgegeven.


  Het volgende moment duwde ze hem echter van zich af en stapte buiten zijn bereik.


  Beiden waren ze danig uit hun evenwicht gebracht.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘We kunnen dit niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik bang ben voor de gevoelens die je in me oproept.’


  ‘Voelen is niet erg, Grace.’


  Ze haalde haar vingers door haar haar. ‘Voor mij wel. Ik ben niet in staat om maar een beetje en voor korte tijd van je te houden.’


  Een beetje en voor korte tijd? Was dat wat hij van haar vroeg?


  Misschien wel. Hij wilde een serieuze relatie, iets om de leegte mee op te vullen die Raelynn had achtergelaten, maar zelfs als Grace en hij hun gezamenlijke verleden achter zich konden laten, zou hij zich nooit voor langere tijd aan haar kunnen binden. Alleen al het idee dat ze iets met elkaar hadden, zou genoeg zijn om zijn vader het graf in te helpen. En dat zou slechts een van de vele consequenties zijn.


  Toch kon hij haar niet opgeven.


  ‘Ik heb een heel goede relatie gehad,’ zei hij. ‘Ik weet hoe het kan zijn.’


  ‘Maar wat betekent dat voor ons?’


  ‘Het betekent dat je me kunt vertrouwen. Ik ben niet zoals Joe.’


  ‘Je vraagt van me dat ik me kwetsbaar opstel.’


  ‘Ik ben ook bereid me kwetsbaar op te stellen,’ zei hij, al wist hij best dat hij op een heel andere manier kwetsbaar zou zijn.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou een doodlopende weg zijn.’


  ‘Neem het risico. Stel je voor deze ene keer eens helemaal open. Kijk waar onze vriendschap toe kan leiden.’


  Even scheen ze te weifelen. ‘Nee,’ zei ze toen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat onze vriendschap nergens toe kán leiden, Kennedy. Ik benijd je je relatie met Raelynn, maar ik ben haar niet.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik wil maar één ding weten.’


  ‘De bijbel.’


  ‘Ben je van plan die aan me terug te geven?’


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak. Hij wilde zijn loyaliteit bewijzen, haar ervan overtuigen dat hij haar niet zou gebruiken.


  Maar als zij en haar familie inderdaad bij Barkers verdwijning betrokken waren, kon hij dan iets wat zo relevant was voor wat er was gebeurd, letterlijk in rook doen opgaan? Hoe bezwarend Grace’ connectie met de bijbel ook was, als er later ander bewijsmateriaal opdook, zouden de aantekeningen van de dominee een jury ertoe kunnen brengen dezelfde conclusies te trekken als hij had gedaan.


  Met de hand waarmee hij de bijbel had willen pakken, wreef hij over zijn voorhoofd. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Dus je gaat me toch voor de wolven gooien?’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Nee. Ik heb het boek al vernietigd.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Gisternacht, nadat je je tent in was gegaan.’


  Haar ogen glinsterden in de duisternis. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik kwaad was. Hij belazerde de hele boel. Ik haat hem net zo erg als jij.’


  Aangezien haar houding iets minder afstandelijk werd, moest ze aan zijn stem hebben gehoord dat hij dat meende.


  ‘Je had gelijk,’ fluisterde ze. Ze stak een hand uit naar de dichtstbijzijnde boom, alsof ze ondersteuning nodig had.


  Zijn hart schoot naar zijn keel. ‘Waarmee?’


  ‘Met wat hij met me heeft gedaan.’ Vervolgens raapte ze haar zaklamp van de grond en rende weg.


  In plaats van haar achterna te gaan liet hij de stilte op zich neerdalen. Hij probeerde te verwerken wat ze zo-even had toegegeven.


  De heftige emoties die hij met haar ervoer, waren volkomen nieuw voor hem. Raelynn was gelukkig, lief en evenwichtig geweest. Ze waren al heel jong verliefd op elkaar geworden, en hun hechte relatie had weinig problemen gekend.


  Grace had gelijk: in niets leek ze op Raelynn. Ze was door een hel gegaan en zou daar wellicht nooit overheen komen.


  Dus waarom verlangde hij dan zo naar haar? Terwijl zijn gezond verstand schreeuwde: ‘Nee! Geen sprake van!’


  Omdat er een plek diep in hem was die geen zier gaf om zijn gezond verstand. En dat deel van hem leek te scanderen: ‘Ja, ja, ja!’ Steeds luider.


  


  Grace wist niet hoe snel ze weg moest komen. Na zich uit het bos te hebben gehaast, liep ze om het toiletgebouw heen en over het smalle pad naar de kampeerplek. Hopelijk zou ze haar tent hebben bereikt voordat Kennedy achter haar aan kwam.


  De bijbel was weg. Hoewel ze het boek graag had zien verbranden, was ze ergens dankbaar dat Kennedy degene was geweest die het had vernietigd.


  Desondanks had Kennedy nog steeds iets wat haar angst aanjoeg. En dat had niets te maken met het feit dat hij het duistere geheim van haar familie zo gemakkelijk had kunnen ontrafelen.


  Ze glimlachte bitter. Wie had ooit gedacht dat het krijgen van een sprankje hoop – hoop op een kans dat de enige man die ze ooit echt had gewild, werkelijk van haar zou gaan houden – zo beangstigend kon zijn?


  Ze verwonderde zich over de warmte die ze had gevoeld toen hij haar hand had vastgepakt. Misschien hunkerde ze alleen naar een soort rechtvaardiging voor het feit dat hij haar vroeger met de nek had aangekeken. Maar zijn stem, zijn aanraking, deed haar meer dan die van welke andere man ook.


  Voor haar doemde opeens een donkere schaduw op.


  Gauw sprong ze achteruit, en het lukte haar maar net om een gil te onderdrukken.


  ‘Hé, ik ben het maar.’


  Het was Joe. Hij had zijn tennisschoenen aan – maar geen sokken – een korte broek en een windjak dat openhing, waardoor zijn blote borst te zien was. Kennelijk had hij zich haastig aangekleed, net als zijzelf.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij.


  Uit alle macht probeerde ze haar zelfbeheersing terug te vinden, die ze had verloren toen ze met Kennedy in het bos had gepraat. ‘Ik kom net terug van het toiletgebouw.’


  ‘Waar is je zaklamp?’


  ‘Hier.’ Als excuus om nog een stap van hem weg te kunnen doen, wuifde ze er tussen hen in mee heen en weer. ‘Met dit maanlicht had ik hem niet nodig.’


  Hij pakte de lamp uit haar hand, deed hem aan en richtte de lichtstraal achter haar.


  In de verwachting Kennedy naar hen toe te zien lopen, draaide ze zich om. Ze dankte God in stilte dat er niemand te zien was.


  ‘Je bent alleen?’ vroeg Joe verbaasd.


  Ze was niet van plan hem wijzer te maken. ‘Wat had je dan verwacht? Het is midden in de nacht.’


  Hij richtte het licht recht op haar gezicht. ‘Ik dacht dat je Kennedy misschien aan het pijpen was.’


  Haar ogen tegen het verblindende schijnsel samenknijpend, duwde ze zijn hand met de zaklamp weg. Ze deed alsof zijn grove opmerking haar niet stoorde, want anders zou hij zich alleen maar aangemoedigd voelen om verder te gaan.


  ‘Aangezien hij in zijn tent ligt te slapen,’ zei ze, ‘zou dat een hele prestatie zijn.’


  Zijn glimlach veranderde. ‘Hij is niet in zijn tent. Ik heb gekeken. Maar dat weet je natuurlijk allang.’


  Achteloos haalde ze haar schouders op. ‘Het enige dat ik weet, is dat als Teddy en Heath in de buurt zijn, Kennedy nooit ver weg is. Misschien kon hij niet slapen en is hij een wandelingetje aan het maken.’ Ze liep om hem heen. ‘Je kunt misschien even bij het meer kijken.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Weet je, Kennedy kan op het moment in je geïnteresseerd zijn, Grace. Hij heeft al twee jaar geen beurt meer gehad. Maar het is voorbij zodra hij heeft gekregen wat hij wil, dus verwacht niet dat het voor altijd is.’


  Ze draaide zich niet eens om. ‘Ik verwacht niks.’


  ‘Ja, hoor!’ riep hij haar achterna. ‘Net zoals je moeder niet op mijn ooms boerderij uit was, zeker. Alleen staat er met Kennedy veel meer op het spel, hè? Eén ding moet ik je nageven, Grace. Jij kent in ieder geval het verschil tussen de hoofdprijs en een arme predikant.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  In het bos stond Kennedy de bijbel in de lege zwarte vuilniszak te wikkelen die hij net uit de afvalbak bij de toiletten had gehaald. Nu hij had besloten het boek zelf te houden, moest hij een plek vinden waar hij het kon verbergen. Hij wilde de bijbel niet terug in zijn auto leggen, omdat het risico te groot was dat Grace of een van zijn jongens hem daar zou vinden. Daarbij stond hij sowieso niet te springen om de bijbel mee naar huis te nemen. Wat zou hij ermee moeten doen? Hoe beter hij zijn best zou doen om het boek te verbergen, des te meer vragen hij zou moeten beantwoorden als er ooit iets misging.


  Het was het beste om zich er hier van te ontdoen. Waarom zou hij ermee rond gaan lopen? Als hij de bijbel van de dominee hier begroef, zou de kans dat iemand erop stuitte, zeer klein zijn – zeker op zo’n afgelegen plek. En als het nodig was, zou hij het boek weten te vinden.


  Nadat hij een grote scherpe steen had gepakt, begon hij daarmee aan de voet van een hoge den te graven. Het was laat, en hij was moe, maar hij wilde de bijbel zo diep begraven, dat er geen wasberen of andere beesten bij konden komen.


  Een deur van het toiletgebouw klapte dicht. Direct daarna begon een kind in een nabijgelegen tent te huilen, dat snel werd gesust. Verder bleef het rustig en stil in het bos, waardoor hij zich op het graven kon concentreren.


  Tot hij Joe zijn naam hoorde roepen. ‘Kennedy?’


  ‘Shit,’ mompelde hij. Gauw deed hij zijn zaklamp uit, waarna hij haastig zijn werk afmaakte.


  ‘Ben je daar ergens, kerel?’


  Het gat dat hij had gegraven, moest maar diep genoeg zijn. Hij legde de bijbel erin en gooide er snel aarde overheen.


  Nog maar nauwelijks had hij de grond aangestampt, of hij hoorde geritsel tussen de bomen.


  ‘Kennedy?’


  Hij schopte de steen die hij had gebruikt weg, stampte nog een paar laatste keren op het graf van de bijbel, pakte zijn zaklamp en stond rechtop tegen de tijd dat Joe de open plek op liep.


  ‘Hier ben ik,’ zei hij.


  ‘Wat ben je in vredesnaam in het bos aan het doen?’


  Handig leidde hij Joe weg van de omgewoelde aarde. ‘Gewoon aan het nadenken.’


  ‘Waarover?’


  ‘Raelynn,’ antwoordde hij. Hij hoopte dat ze hem die leugen zou vergeven.


  ‘Je bent nog steeds niet over haar heen, hè,’ zei Joe. Het was eerder een vaststelling dan een vraag.


  Kennedy wist niet of hij ooit over Raelynn heen zou komen. Ze maakte deel van hem uit, en dat zou nooit anders zijn. Maar hij betwijfelde of Joe dat zou begrijpen – of dat hij zou snappen dat zijn leven op dit moment aan het veranderen was. Nu het hevige verdriet over de dood van zijn vrouw was afgezwakt tot een vreselijke leegheid, begon hij te verlangen naar nieuwe kameraadschap. Naar liefde, seks, plezier. Naar een hechte band. Naar alles wat hij met Raelynn had gehad.


  ‘Ze was ongelooflijk,’ zei hij, en dat meende hij.


  Joe knikte. ‘Dat ben ik met je eens. Het zal niet makkelijk zijn om iemand anders te vinden na met haar te hebben samengeleefd.’ Hij grinnikte. ‘En een vrouw als Grace haalt het natuurlijk niet bij haar.’


  Kennedy dacht bij zichzelf dat de meeste inwoners van Stillwater Grace met de verkeerde maatstaf beoordeelden. Ze telden de keren dat ze onderuitgegaan was, niet de keren dat ze weer was opgestaan.


  ‘Bepaalde gebeurtenissen maken ons tot wie we zijn,’ zei hij.


  Niet-begrijpend keek Joe hem aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Hoewel Kennedy niet precies wist wat hij voor Grace voelde, wist hij wel dat ze anders was dan de vrouwen die hij kende.


  ‘Zou je ervan opkijken als een plant ging bloeien als hij op de ideale plaats werd gepoot, waar hij precies de juiste hoeveelheid water en licht kreeg?’


  ‘Vraag je me nou naar bloemen?’ vroeg Joe droogjes.


  ‘Ik trek alleen maar een parallel, oké?’


  Joe haalde zijn schouders op als om aan te geven dat hij meespeelde. ‘Nee, daar zou ik niet van opkijken.’


  ‘Zou je verbaasd zijn als een zeldzame kwetsbare plant opbloeide in een zeer vijandige omgeving met weinig zonlicht en zelfs nog minder water?’


  ‘Ik snap niet wat –’


  ‘Je hoeft alleen maar antwoord te geven.’


  Even leek het alsof Joe dat wilde weigeren, maar ten slotte gaf hij toe. ‘Natuurlijk zou ik dan verbaasd zijn.’


  ‘Je zou die bloem willen beschermen, toch? Je zou het als een klein wonder zien.’


  ‘Zeg je nu dat Grace een wonder is, Kennedy? Ze is met bijna al je vrienden naar bed geweest. Wat valt daaraan te bewonderen?’


  Joe vatte het niet. Dat had Kennedy kunnen verwachten. Hij speelde met de gedachte Joe te wijzen op alle niet zo bewonderenswaardige dingen die híj in zijn leven had uitgehaald, maar besloot dat dat geen zin had. Hij klopte zijn vriend op de rug, in een poging de sfeer tussen hen te verbeteren, en zei: ‘Laat maar zitten.’ Vervolgens begon hij terug te lopen naar de kampeerplek.


  ‘We zijn samen opgegroeid,’ zei Joe. ‘Ik dacht dat ik je kende. Maar nu begin ik me toch zorgen over je te maken.’


  Het besef dat Joe hem absoluut niet kende, was al tot Kennedy doorgedrongen. En gek genoeg was dat waarschijnlijk maar goed ook. Hun verschillen onder ogen zien zou, naar alle schijn, het einde van hun vriendschap betekenen.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Er zal niets veranderen.‘


  ‘Weet je het zeker?’ Joe klonk sceptisch.


  ‘Ik weet het zeker,’ bevestigde hij.


  Per slot van rekening zou Grace over een paar weken of maanden weer vertrekken. En dan móést hij haar wel vergeten.


  


  Joe wachtte tot Kennedy in slaap gevallen was voordat hij zijn tent weer uit kroop. De onzin die hij Kennedy had horen uitkramen over wonderen en zeldzame bloemen die op vijandige plekken bloeiden: hij kon er haast niet bij. Zelf zag hij Grace beslist niet als een zeldzame bloem. Hij kon natuurlijk niet ontkennen dat ze aantrekkelijk was, maar haar familie en zij hadden ongestraft een moord kunnen plegen. En sindsdien lachten ze in hun vuistje.


  Het was enorm ironisch dat Grace een openbaar aanklager was geworden, ofschoon het geen wonder was dat ze nog nooit had verloren. Waarschijnlijk wist ze precies waar ze op moest letten bij een moordzaak – door haar moeder te bestuderen, of misschien Clay.


  En nu had ze zelfs het lef om te denken dat ze weer in Stillwater kon komen wonen en een lange neus kon maken naar iedereen die ze van vroeger kende.


  Hij was niet van plan haar daarmee te laten wegkomen.


  Met de zaklamp die Kennedy op de picknicktafel had achtergelaten, beende hij naar het toiletgebouw. Hij moest erachter zien te komen wat Kennedy en Grace een uur of wat eerder hadden gedaan. Uiteraard waren ze samen geweest; het zou wel erg onwaarschijnlijk zijn als ze toevallig rond dezelfde tijd hun tenten hadden verlaten om door het bos te gaan dwalen.


  Het voor de hand liggende antwoord was dat ze met elkaar hadden lopen rotzooien, maar Joe dacht toch van niet. Er was te veel onrust geweest. Ze hadden allebei zo gespannen als een vioolsnaar geleken, waaruit hij meende te kunnen afleiden dat ze geen seks hadden gehad.


  Dus wat dan wel? Waarom hadden ze elkaar in het bos ontmoet?


  Na van het pad af te zijn gegaan dat naar de plek leidde waar hij Kennedy had gevonden, knipte hij de zaklamp aan en begon naar aanwijzingen te zoeken dat Kennedy en Grace hier samen waren geweest. Hij was er niet zeker van wat hij dacht te vinden – de verpakking van een condoom? Een deken? – maar Kennedy móést een reden gehad hebben om zich in het bos te begeven. Sinds Raelynns dood was Joe tientallen keren met hem gaan kamperen, en Kennedy was er nog nooit midden in de nacht tussenuit geglipt. En er waren niet veel mensen die om drie uur ’s ochtends het bos in doken om ‘na te denken’.


  De geur van dennennaalden en natte bosgrond rees naar zijn neusgaten terwijl hij rondkeek. Hij zag iets glanzends, wat een geplet bierblikje bleek te zijn. Er lag een sigarettenpeuk en een doorweekt papieren handdoekje. Maar dat was vast allemaal afval van anderen.


  Het was te donker, stelde hij vast. Met het voornemen in de ochtend verder te gaan zoeken, sjokte hij terug naar zijn tent.


  


  Vlak na het ochtendgloren maakten luid kwetterende vogels in de bomen Joe wakker.


  In de tent naast hem hoorde hij Heath en Teddy ook al, en ze kwamen alle drie tegelijkertijd tevoorschijn.


  Toen hij langs de picknicktafel liep, vroegen de twee jongens bijna in koor waar hij heen ging. Mompelend dat hij naar de wc moest, glipte hij het bos in voor een tweede snelle zoektocht.


  Zelfs nu het zonlicht door het gebladerte piepte, zag hij niets wat er duidelijk niet hoorde. In ieder geval niets wat aangaf wat Kennedy en Grace de afgelopen nacht aan het doen waren geweest. Het enige teken van activiteit op het hele terrein was een hoopje aarde aan de voet van een boom, en zelfs dat zag er niet echt recent uit. Maar toch…


  Hij liep ernaartoe en trapte tegen de losse grond.


  ‘Ga je in het bos plassen, oom Joe? Net als vorig jaar?’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Kennedy en Teddy hem waren gevolgd.


  ‘Ja,’ antwoordde hij zo onverschillig mogelijk. ‘Ik heb een vreselijke hekel aan die campingtoiletten. Jij niet?’


  ‘Ze stinken.’ Teddy trok zijn neus op en keek zijn vader aan. ‘Mag ik hier ook plassen? Hé, pap? Mag dat?’


  Naar Joes mening bleef Kennedy’s blik net even te lang op hem, Joe, rusten voor hij antwoordde: ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’ wilde Teddy weten.


  ‘Omdat er vijf meter verderop een wc is.’


  ‘Maar die stínkt.’


  ‘Je overleeft het wel,’ zei Kennedy, waarna hij zijn zoon meenam naar het toiletgebouw.


  Joe keek hen na tot ze uit het zicht verdwenen waren, voordat hij tegen de dichtstbijzijnde boom urineerde, alleen maar omdat het zeer bevredigend was om iets te doen wat een Archer zelfs nooit zou overwegen. Het maakte hem geen bal uit al was er een hálve meter verderop een wc. Hij deed gewoon waar hij zin in had.


  En als Grace hem toevallig zag, zou dat nog beter zijn. Hij zou haar graag eens laten zien dat hij haar nu veel meer te bieden had dan toen ze nog jong waren.


  De onmiddellijke reactie van zijn lichaam toen hij zichzelf betastte, ontlokte hem een glimlach. O, ze zou zeker onder de indruk zijn.


  Hij hoorde Teddy’s stem uit de richting van de chemische toiletten komen en dwong zichzelf ertoe zijn broek dicht te ritsen. Door de lust die hij bij zichzelf had opgewekt, hunkerde hij echter naar meer.


  Hij zou een bezoekje aan zijn ex moeten afleggen. Af en toe stond Cindy toe dat hij de nacht bij haar doorbracht, als hij een van haar rekeningen betaalde of haar auto repareerde of zoiets. Hoewel ze hem het liefst helemaal uit haar leven zou schoppen, was ze te arm en te eenzaam om dat ook echt te doen.


  Vrouwen waren zo veel gewilliger als ze iets van je nodig hadden.


  Binnen niet al te lange tijd zou ook Grace zich weer herinneren hoe dat precies werkte.


  


  Grace popelde om afscheid te nemen van Kennedy. Ze wilde alleen zijn, zodat ze een poging kon doen om te begrijpen wat er dit weekend was gebeurd.


  Toen hij haar tas voor de deur had neergezet en aanstalten maakte om te vertrekken, kreeg ze echter een vreemd gevoel van verlies.


  ‘Bedankt dat je gekomen bent,’ zei hij, net zo formeel als hij de hele ochtend was geweest.


  Sinds hun gesprek in het bos was hij afstandelijk, beleefd. Dat vond ze vreselijk. Veel liever had ze dat hij haar plaagde of op die geheimzinnige manier naar haar glimlachte, waardoor ze zich iemand anders voelde, iemand zonder smerig verleden.


  Maar ze zou wel gek zijn als ze zijn uitwerking op haar erkende. En dat wist ze.


  ‘Kennedy?’


  Hij was al op weg naar zijn SUV, waarin Teddy en Heath zaten te wuiven en gedag te roepen.


  Glimlachend zwaaide ze naar hen terug.


  Hij draaide zich om. ‘Ja?’ Er trilde een spiertje in zijn kaak.


  ‘Je bent kwaad op me,’ merkte ze op, verrast door die openbaring.


  ‘Nee. Ik ben kwaad op mezelf omdat ik mezelf in een situatie heb gebracht waarvan ik wist dat ik die moest vermijden.’


  Terwijl ze langzaam haar adem tussen haar lippen door naar buiten liet ontsnappen, rechtte ze haar schouders. ‘Nou, het is nog niet te laat om jezelf te redden.’


  Hoewel ze wist dat dit onvermijdelijk was, wenste ze bijna dat hij haar zou tegenspreken. Het kwam door zíjn kus dat ze de wens voelde om de verdedigingsmuur af te breken waarmee ze zich omsloot zodra ze op een seksuele manier werd benaderd. Alleen zíjn aanraking genereerde genoeg hitte om haar – misschien – te kunnen zuiveren van de weerzinwekkende herinneringen die haar overspoelden telkens wanneer een man haar wilde.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar zei niets.


  ‘Je hebt twee geweldige zoons, Kennedy. Je bent een bofkont, ondanks wat er met Raelynn is gebeurd. Alhoewel… Dat vind ik erg voor je.’ Ze betreurde het dat ze ooit had gedacht dat hij zijn vrouw niet had verdiend. Raelynn en hij waren voor elkaar geschapen geweest. ‘Je komt wel iemand anders tegen. Iemand die net zo goed is.’


  ‘Hou op,’ gromde hij.


  Ze vroeg zich af of het praten over Raelynn hem soms pijn deed en veranderde van onderwerp. ‘Bedankt. Voor het kamperen en voor… het afhandelen van je-weet-wel.’


  Aandachtig keek hij haar aan. ‘Doe me één plezier, oké?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘En dat is?’


  Hij liet zijn stem dalen, zodat alleen zij hem kon verstaan. ‘Vergeet de dominee en het verleden. Snij het op de een of andere manier uit je geheugen weg.’


  Omdat ze niet wilde dat hij medelijden met haar had, knikte ze alsof ze dat allang had gedaan. ‘Natuurlijk.’


  De lijnen in zijn gezicht werden echter niet zachter, waardoor ze zich afvroeg wat ze moest zeggen om hem te overtuigen.


  Opeens trok een geluid aan het begin van de oprit hun aandacht: haar moeder zette haar auto naast Kennedy’s SUV neer.


  Onder andere omstandigheden zou haar moeders stomverbaasde gezicht grappig zijn geweest, maar deze dag had Grace niet zo’n zin om te lachen. Joe had geen enkele reden – tenminste niet een die zij kon verzinnen – om rond te bazuinen dat Kennedy en zij dit weekend samen weg waren geweest. Haar moeder, daarentegen, zou de verleiding niet kunnen weerstaan om haar dochter met zo’n belangrijke persoon in verband te brengen.


  Gezien de manier waarop haar moeder jarenlang was behandeld, kon Grace het haar niet eens kwalijk nemen, al gaf ze er zelf de voorkeur aan het kampeerreisje onopgemerkt in het verleden te laten verdwijnen. Ze weigerde Kennedy te gebruiken om haar eigen geloofwaardigheid of sociale status op te vijzelen.


  ‘Ach, Kennedy Archer! Wat leuk om je te zien.’ Haar moeder gooide al haar zuidelijke charme in de strijd terwijl ze uitstapte en parmantig de oprit op liep.


  Kennedy schonk haar zijn politicusglimlach – Grace begon het verschil te herkennen nu ze iets persoonlijkers had gezien – en stak zijn hand uit. ‘Hallo, Mrs. Barker. Hoe gaat het met u?’


  ‘Heel goed, als je me “Irene” zou noemen.’ Ze knipperde met haar wimpers. ‘Daar kennen we elkaar toch lang genoeg voor.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe gaat het met de campagne?’


  ‘Niet zo goed.’ Hij knikte in de richting van het verkiezingsbord in Grace’ tuin. ‘Het lijkt erop dat ik een zeer koppige tegenstandster heb.’


  Haar moeder bloosde charmant. ‘Ik zal eens kijken of ik daar wat aan kan doen. Je weet dat mijn andere dochter, Madeline, met haar krant achter je staat?’


  ‘En daar ben ik blij om,’ zei hij.


  Nog heel even genoot haar moeder van zijn aandacht. Toen ging haar blik naar Grace, en ze sperde haar ogen open. ‘O, hemel! Is dat roet op je gezicht?’


  ‘Ik moet nodig douchen,’ zei Grace, over haar wang wrijvend.


  ‘We hebben gekampeerd!’ riep Teddy enthousiast.


  Kennedy deed een stapje achteruit en klopte zijn spijkerbroek af. ‘We zijn allemaal een beetje vies.’


  Haar moeder legde een zwaar beringde hand tegen haar borst. ‘Jullie hebben sámen de nacht in de bossen doorgebracht?’


  Grace knarsetandde van ergernis.


  ‘Twee nachten zelfs,’ antwoordde Kennedy. ‘In aparte tenten.’


  ‘Wat leuk.’ Veelbetekenend trok ze haar wenkbrauwen naar Grace op. ‘Het verbaast me dat Grace me niet heeft verteld dat ze zulke plannen voor het weekend had.’


  ‘Het werd pas op het laatste moment besloten,’ mompelde Grace.


  ‘En het weerhield je ervan om naar Jackson te gaan, begrijp ik.’


  Kennedy liet zijn blik op Grace rusten. ‘Ik hoop dat daardoor geen… problemen zijn ontstaan.’


  Door de manier waarop hij ‘problemen’ zei, wist ze dat hij het over George had. ‘Nee,’ zei ze. ‘Die zouden er hoe dan ook zijn gekomen.’


  Voordat haar moeder hun kon vragen waar ze het over hadden, brak Teddy in het gesprek in. ‘Mrs. Barker! Mrs. Barker, raad eens?’


  Ofschoon ze duidelijk meer geïnteresseerd was in Kennedy, slaagde haar moeder erin een glimlach voor Teddy tevoorschijn te toveren en te vragen: ‘Wat, liefje?’


  ‘Ik kan mijn adem bijna net zo lang onder water inhouden als Grace.’


  ‘Wat goed van je! Jullie hebben blijkbaar veel plezier gehad.’


  ‘Het was echt cool!’ Even liet Teddy zijn kin op zijn handen rusten, waarmee hij het raamkozijn omklemde. Toen schoot zijn hoofd weer omhoog. ‘Hé, pap! Mag Grace met ons mee naar het vuurwerk volgende week?’


  Na zijn keel te hebben geschraapt antwoordde Kennedy: ‘Dat zullen we nog wel zien, Teddy.’


  Grace schudde haar hoofd. Ze was vastbesloten Kennedy voortaan op een veilige afstand te houden. ‘Het spijt me, Teddy,’ zei ze. ‘Ik heb al andere plannen.’


  ‘Wat ga je doen?’ Haar moeder vroeg het op een toon die precies scherp genoeg was om haar standpunt over te brengen, namelijk dat niets belangrijker kon zijn dan een afspraakje met Kennedy.


  Haastig probeerde Grace iets te verzinnen. Op Onafhankelijkheidsdag was er echter niet veel te doen in zo’n klein stadje als Stillwater. Bijna iedereen ging naar het stadion om, gezeten op plaids die op het veld werden uitgespreid, naar het vuurwerk te kijken. ‘Ik… Ik heb al met Madeline afgesproken,’ luidde haar zwakke excuus.


  ‘Ik weet zeker dat Maddy het niet erg vindt om op een andere avond af te spreken,’ zei haar moeder.


  Op zoek naar hulp, keek ze Kennedy aan.


  Maar hij koos partij voor haar moeder. ‘Denk je dat je dat kunt regelen?’ vroeg hij.


  De twinkeling in zijn ogen maakte haar duidelijk dat hij hiervan genoot.


  ‘Eén stem is toch niet zoveel van je tijd waard,’ zei ze scherp.


  Hij hield zijn hoofd iets schuin en keek haar uitdagend aan. ‘Elke stem telt.’


  Een zucht ontsnapte haar. ‘Ik bel je nog wel.’


  ‘Alsjeblieft, Grace!’ riep Teddy, die zich niet wilde laten afschepen.


  ‘Je kunt Madeline ook meenemen, als je wilt,’ voegde Heath eraan toe.


  Grace duwde een verdwaalde lok achter haar oor en riep terug: ‘Ik zal het haar vragen, oké, jongens?’


  ‘Ik weet zeker dat ze “ja” zegt,’ vertrouwde haar moeder aan Kennedy toe.


  ‘Fantastisch. Daar reken ik dan op.’ De glimlach die Kennedy haar moeder toezond was nu aanmerkelijk warmer. ‘Ik ben blij dat we even hebben kunnen kletsen, Irene.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, zichtbaar gevleid.


  Grace rolde met haar ogen. ‘We spreken elkaar nog wel,’ zei ze tegen Kennedy.


  Grinnikend liep hij weg.


  Toen hij achteruit haar oprit af reed, stopte hij opeens, stapte uit en rukte het STEM OP VICKI NIBLEY!-bord uit de grond. ‘Vind je het erg als ik deze weghaal?’


  Omdat ze vermoedde dat hij toch zou doen wat hij wilde, nam ze niet de moeite om tegen te sputteren. ‘Als je je daardoor beter voelt,’ zei ze slechts.


  Hij legde het bord in zijn kofferbak.


  ‘Míjn stem heb je in elk geval,’ zei haar moeder.


  Nog een laatste keer zwaaiden Teddy en Heath en riepen ze gedag, en toen reed Kennedy weg.


  Haar moeder schonk haar een zelfvoldane glimlach. ‘Waarom heb je me niet verteld dat Kennedy Archer in je geïnteresseerd is?’


  Ze deed de voordeur open. ‘Omdat hij dat niet is.’


  ‘Zo ziet het er anders wel uit.’


  ‘We zijn gewoon vrienden.’


  ‘Hij leek het erg leuk te vinden dat je met hem mee naar het vuurwerk gaat.’


  ‘Wat ik niet kan doen.’


  Op de balustrade van de veranda leunend, keek haar moeder Kennedy’s auto na. ‘Waarom niet?’


  ‘Hij is weg, moeder. Je kunt nu wel binnenkomen.’ Ze hield de deur open.


  Eindelijk stapte haar moeder over de drempel. ‘Waarom kun je niet met hem uitgaan? Je bent toch nog niet met George getrouwd?’


  Ze liet haar sleutels op de secretaire in de woonkamer vallen. ‘George heeft het dit weekend uitgemaakt.’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat jullie al uit elkaar waren.’


  ‘Min of meer, ja. Maar nu is er geen enkele hoop meer dat we ooit nog bij elkaar komen.’


  Meteen klaarde haar moeders gezicht op. ‘Dat is zelfs nog beter.’


  ‘Bedankt voor je medeleven.’


  ‘Kennedy Archer is perfect voor je. Ik vind George aardig, maar –’


  ‘Maar wat?’ onderbrak Grace haar. ‘Je hebt hem pas één keer ontmoet.’


  ‘Ik zag meteen dat hij te stoffig voor je was.’


  ‘Stoffig?’


  ‘En stijf.’


  Puur uit loyaliteit aan hem verdedigde ze hem. ‘Hij is een prima kerel en heel betrouwbaar.’


  ‘Dat kan zijn, maar hij is lang niet zo charmant als Kennedy.’


  ‘George kan ook charmant zijn. Die dag waarop we langskwamen, had hij het gewoon heel druk.’


  Haar moeder ging op een armleuning van de leren bank zitten. ‘Hij is ook niet erg knap,’ mompelde ze.


  ‘Ja, nou ja…’ Haar geweten stond haar niet toe met het cliché te komen dat uiterlijk niet alles was. Ze begon inmiddels te geloven dat Kennedy ook een aardige man was. ‘Wat je niet schijnt te begrijpen, is dat ik niet met Kennedy gezien mag worden. Iedereen in de stad zal erover praten.’


  ‘Laat ze praten!’ riep haar moeder uit. ‘Het wordt tijd dat de mensen in Stillwater beseffen dat we net zo goed zijn als iedereen. Zeker nu Kennedy Archer een oogje op je heeft.’


  ‘Hij heeft geen oogje op me. Zijn zoontje komt af en toe bij me op bezoek. Ik ben een… een vriendin van de familie.’


  ‘Hij heeft een vrouw nodig.’ Haar moeder raakte helemaal in vervoering. ‘Stel je eens voor, Grace. Stel je voor dat je met Kennedy Archer zou trouwen.’


  Dat kon Grace zich absoluut niet voorstellen. Daarvoor verschilde ze te veel van het soort vrouw dat hij nodig had. ‘Ik ben zijn type niet.’


  ‘Je weet maar nooit. Was het kamperen leuk?’


  Als vanzelf gingen haar gedachten naar Kennedy, toen hij haar in het water had vastgehouden en zijn lippen in haar hals had gedrukt. De vlammen sloegen haar bijna uit. O ja, het was zeker leuk geweest. Op bepaalde momenten had ze zich zelfs compleet gevoeld. Maar als ze aan zijn aantrekkingskracht toegaf, zou dat onherroepelijk op een teleurstelling uitlopen.


  ‘Het was gezellig totdat Joe Vincelli kwam,’ antwoordde ze.


  Haar handen samenknijpend, vroeg haar moeder zacht: ‘Zei Joe nog iets over Lee?’


  ‘Niets,’ loog ze. Het had immers geen zin om haar moeder van streek te maken; zij kon niets tegen Joe uitrichten.


  ‘Mooi. Fijn.’ Haar moeder stond op en pakte haar handtas.


  ‘Ga je weer weg?’


  ‘Ik was onderweg naar Madeline om daar te gaan eten, toen ik jou en Kennedy buiten zag staan. Heb je soms zin om mee te gaan?’


  ‘Nee, bedankt. Ik heb de afgelopen nacht weinig geslapen. Ik wil lekker in bad gaan liggen weken en dan meteen naar bed.’


  ‘Oké.’ Ze danste haast naar de voordeur. ‘Ik kan niet wachten om Maddy over jou en Kennedy Archer te vertellen. Misschien schrijft ze er wel iets over in haar Singles-katern.’


  ‘Nee!’ riep Grace. ‘Mam, beloof me dat je níémand vertelt dat ik met Kennedy heb gekampeerd.’


  ‘Ben je gek? Het is het beste wat ons gezin in jaren is overkomen.’


  ‘Ik meen het.’


  ‘Ik zal heel discreet zijn.’


  Dat was Grace echter niet genoeg.


  Aan de andere kant, ze was niet van plan Kennedy nog een keer te zien, en wat zei één kampeertochtje nu helemaal? ‘Oké, doe dat,’ zei ze dus.


  Toch maakte ze zich een beetje zorgen toen haar moeder breed glimlachte en de deur uit snelde alsof ze niet kon wachten om het aan iedereen te vertellen die ze tegenkwam.


  


  De telefoon ging op het moment dat Grace uit bad stapte.


  Gauw wikkelde ze een handdoek om zich heen, voordat ze zich naar het nachtkastje haastte. ‘Hallo?’


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg Molly, vanuit New York. ‘Hoe gaat het in Stillwater?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde ze. ‘Het gaat in ieder geval absoluut niet zoals ik had verwacht.’


  ‘Madeline vertelde me over Jeds garage. Ik kan gewoon niet geloven dat je je door haar hebt laten overhalen. Je had nu wel in de gevangenis kunnen zitten!’


  ‘Vertel mij wat,’ zei ze kreunend.


  ‘Waar zat je met je hoofd?’


  ‘Wat zou jij dan hebben gedaan? Ze ging het doen, met of zonder mij. Ik kon haar toch moeilijk alleen laten gaan.’


  Een paar seconden zweeg Molly, waarna ze mompelde: ‘Nou ja, je bent in ieder geval niet gesnapt.’


  Grace overwoog haar over de bijbel en Kennedy Archer te vertellen. Molly en zij zouden een hechtere band krijgen, wist ze, als ze zich wat meer openstelde.


  Uiteindelijk besloot ze toch over allebei de onderwerpen te zwijgen. Wat er met Kennedy speelde, kon ze Molly niet uitleggen; daarvoor was hun gezamenlijke verleden te gecompliceerd. En ze wilde Molly niet herinneren aan wat er achttien jaar eerder was gebeurd. Haar zus was toen nog zo klein geweest, dat ze alleen maar in een hoekje had kunnen zitten huilen. Van het hele gezin was zij er het minst door beïnvloed. Zelfs nu nog was Grace er niet zeker van of Molly wel helemaal begreep waardoor de gebeurtenissen van die nacht in gang waren gezet. Bovendien vormde de bijbel geen bedreiging meer voor hen.


  ‘Heb je Clay nog gesproken?’ vroeg ze.


  ‘Niet onlangs,’ antwoordde Molly. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Goed.’


  ‘Mam is echt heel blij dat je terug bent.’


  ‘O?’


  ‘Ze belde me gisteravond om te zeggen dat jullie het nu veel beter met elkaar kunnen vinden.’


  Klaarblijkelijk was er niet veel voor nodig om haar moeder blij te maken. Ze hadden helemaal niet zoveel tijd met elkaar doorgebracht, maar hun relatie was – in ieder geval aan de oppervlakte – probleemloos, dus was haar moeder tevreden.


  ‘Kun je nagaan,’ zei ze.


  ‘Ze beweert nog steeds dat ze geen vriend heeft.’


  ‘Ik heb er ook geen bewijs voor gevonden dat dat wel zo is.’


  ‘Ze gedraagt zich raar, zelfs gisteren aan de telefoon.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Afwezig. Te gelukkig.’


  ‘Wie het ook is, ze doen grote moeite om de relatie te verbergen.’


  ‘En daar maak ik me een beetje zorgen over.’


  Als Grace zich niet al zo’n zorgen over andere dingen maakte, zou zij dat ook doen. ‘Hopelijk is er niets aan de hand.’


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Molly.


  ‘Prima.’


  ‘Echt waar? Denk je dat je het drie maanden vol kunt houden?’


  Teruggaan zou anders niet veel gemakkelijker zijn. Ze dacht aan de foto’s die ze in de loop der jaren aan verschillende jury’s had laten zien. Die beelden zouden – samen met andere, persoonlijker, beelden – voor altijd in haar geheugen gegrift staan. Bovendien zou het moeilijk zijn om George weer te zien.


  ‘Voorlopig blijf ik,’ zei ze.


  ‘Weet je zeker dat je niet wilt dat ik kom?’


  ‘Heb je nog vakantiedagen dan?’


  ‘Nee, maar ik kan wel iets proberen te regelen.’


  ‘Niet doen. Alles gaat prima.’


  ‘Weet je het echt zeker?’


  Er klonk een piepje dat aangaf dat ze een wisselgesprek had. Ze werd letterlijk gered door de bel: nu hoefde ze Molly er niet van te overtuigen dat het goed ging.


  ‘Ik krijg nog een telefoontje binnen,’ zei ze. ‘Kan ik je een ander keertje terugbellen?’


  ‘Tuurlijk,’ antwoordde Molly.


  Grace schakelde over naar de andere lijn.


  ‘Heb je ’m?’ vroeg Clay.


  ‘Heb ik wat?’


  ‘Wat denk je?’


  Natuurlijk, de bijbel.


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Nee.’


  Er volgde een lange stilte.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Clay weten.


  ‘Hij heeft hem vernietigd.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Vrij zeker. Ik heb het hem niet zien doen, maar hij zei dat hij het had gedaan.’


  ‘Geloof je hem?’


  ‘Hij heeft geen reden om te liegen. Waarom zou hij zulk bewijsmateriaal willen bewaren? Hij wil er niet mee betrapt worden.’


  ‘Weet hij waar je het boek hebt gevonden?’


  Op de achtergrond hoorde ze een deur open- en dichtgaan. Kennelijk was hij aan het afsluiten voor de nacht.


  ‘Hij heeft het me wel gevraagd,’ antwoordde ze, ‘maar hij drong niet aan op een antwoord. Ik denk dat hij de details liever niet wil weten.’


  Nogmaals een lange stilte.


  ‘Wat betekent dat hij in jou geïnteresseerd is, zoals ik al zei,’ mompelde Clay ten slotte.


  Dat ontkende ze niet. Kennedy had inderdaad belangstelling voor haar, dat had hij zelf toegegeven. Maar of hij ooit openlijk achter haar aan zou gaan met de bedoeling een serieuze relatie te beginnen, was een andere zaak. Bovendien, zelfs als hij het probeerde, zou zij het niet toestaan.


  ‘Ik denk,’ zei ze, ‘dat het een kwestie is van iets willen wat je niet kunt krijgen.’


  ‘Het is niet wederzijds?’


  Ze hoorde de scepsis in zijn stem en deed haar best die zo snel mogelijk de kop in te drukken door meteen te antwoorden: ‘Nee.’


  Maar doordat ze net in bad over Kennedy had liggen fantaseren, klonk die leugen zelfs in háár oren ongeloofwaardig.


  ‘Vanwege George?’


  ‘George heeft er niks mee te maken,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft iemand anders ontmoet.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Hij heeft zaterdagnacht de bom laten vallen.’


  Clay floot tussen zijn tanden. ‘Aardig van hem om je zo te verrassen.’


  ‘Hij verdient een kans op geluk. Ik ben blij dat hij die heeft gekregen.’


  ‘Jij verdient ook een kans op geluk.’


  ‘En jij dan?’


  Hij hapte niet. ‘Je hebt nogal een heftig weekend achter de rug.’


  Ze zette de ventilator aan, die haar zou helpen de hitte te verdragen, en stapte in bed. ‘En dan weet je nog niet eens alles.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Op zondag kwam Joe Vincelli langs.’


  ‘Echt waar? Waarom?’


  ‘Zogenaamd omdat hij een vriend van Kennedy is, maar Kennedy had hem helemaal niet uitgenodigd. Ik denk dat hij ervoor wilde zorgen dat Kennedy en ik elkaar niet te aardig zouden gaan vinden. Hij voelt zich bedreigd door het feit dat Kennedy en ik vrienden aan het worden zijn.’


  ‘Trok Kennedy zich iets aan van Joes mening over jou?’


  ‘Het leek van niet.’


  ‘Dus hoeven we ons geen zorgen om hem te maken.’


  ‘Jawel. Joe zal nooit loslaten. Daarvoor is hij veel te achterdochtig.’ Na een korte aarzeling zei ze: ‘Ik weet dat je het niet met me eens bent, maar ik vind dat we het… het probleem moeten verplaatsen.’


  ‘Begin daar nu niet weer over,’ snauwde hij.


  ‘We kunnen niet onze kop in het zand steken en er maar het beste van hopen.’


  ‘Een beetje gaan lopen graven zou alleen maar meer problemen veroorzaken.’


  ‘Niet als we kunnen verbergen wat we aan het doen zijn.’


  ‘We moeten gewoon rustig blijven en wachten tot de belangstelling weer overwaait. Meer niet.’


  Zij was er echter niet zo zeker van dat de weer opgewekte belangstelling zou overwaaien. Door haar eigen ervaring met politieonderzoeken geloofde ze dat ze zich veel beter van Barkers stoffelijke resten zouden kunnen ontdoen – als ze daar tenminste in slaagden zonder betrapt te worden.


  ‘Maak jij je nou maar druk over je tuin, je kraam, Madeline, Molly en waar je je verder mee bezighoudt, en vergeet het verleden, oké?’ stelde Clay voor. ‘Laat dat aan mij over.’


  Ze trok het laken tot onder haar kin omhoog.


  Ruziemaken met Clay hielp niets; hij was onverzettelijk. Hij had altijd de leiding gehad. Mede daarom kon ze het niet helpen dat ze hem soms het gebeurde van achttien jaar eerder net zoveel verweet als ze zichzelf deed.


  ‘Vergeet het verleden?’ herhaalde ze ongelovig. Kennedy had haar hetzelfde nonchalante advies gegeven.


  ‘Precies.’


  ‘Onmogelijk,’ zei ze.


  Want Joe zou het haar niet laten vergeten. Daarvan was ze overtuigd.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Irene keek eens naar Francine Eastman, die vóór haar bij de delicatessenafdeling van de supermarkt stond, en vroeg zich af hoe ze een gesprek zou kunnen aanknopen. Fran, zoals haar vriendinnen haar noemden, leidde een bridgeclub voor de elite – en dus had Irene, vanzelfsprekend, nooit een uitnodiging gekregen.


  ‘De pastasalade ziet er goed uit vandaag,’ zei ze.


  Aangezien alleen zij tweeën stonden te wachten tot Polly Zufelt klaar zou zijn met wat ze dan ook maar achter aan het doen was, moest Fran wel beseffen dat Irene háár aansprak. Toch fronste Fran haar wenkbrauwen alsof ze wilde zeggen: Heb je het tegen míj? ‘Hm,’ zei ze vervolgens, ongeïnteresseerd.


  Irene trok de mooie zijden sjaal recht die ze over haar linnen jurk had geslagen. ‘Hapjes voor de bridgeclub aan het kopen?’


  Koeltjes liet Fran haar blik op haar rusten. ‘Reva is jarig. Polly is net haar taart in een doos aan het doen.’


  Reva, die getrouwd was met een van de rijkere boeren in de regio, was Frans beste vriendin. Af en toe kwam ze in de kledingzaak, maar Irene vond haar en Fran even onaardig.


  ‘Dus nadat jullie klaar zijn met kaarten, is er een feestje?’ vroeg ze.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Fran. ‘Ik neem aan dat jij weer aan het werk moet?’


  Haar neerbuigendheid deed Irene verstijven. Ze wist dat Frans woorden geen eenvoudige constatering waren; Fran doelde duidelijk op het enorme verschil dat tussen hen bestond.


  ‘Ja, maar ik heb geen haast. Ik kan zo lang pauze nemen als ik wil,’ zei ze. Tot haar ergernis klonk ze nogal defensief.


  Fran haalde licht haar schouders op. ‘Dat is fijn voor je.’


  Op dat moment keerde Polly terug met Reva’s taart. ‘Hoe vindt u hem, Mrs. Eastman?’


  ‘Prachtig, Polly. Bedankt,’ zei Fran terwijl ze de taart aannam.


  Voordat Fran de taart in haar tas kon zetten, sprak Irene haar weer aan. ‘Wist je dat Grace terug is?’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Fran zei het alsof ze dat niet bepaald goed nieuws vond.


  ‘Ze is nog steeds niet getrouwd. Ongelooflijk, hè?’


  ‘Hoe zou dat nou komen?’ zei Fran met zelfvoldaan glimlachje.


  Irene wist dat ze op Grace’ reputatie doelde. Ook zijzelf had de geruchten opgevangen die over haar dochter de ronde hadden gedaan, en ze vermoedde dat het merendeel ervan waar was. Maar ze nam het zichzelf kwalijk, niet Grace. Zodra ze twijfels over haar huwelijk was gaan te krijgen, had ze van Lee weg moeten gaan. Als ze er niet zo tegen op had gezien Madeline achter te laten, en zo bang was geweest dat haar kinderen zouden verhongeren of van elkaar gescheiden zouden worden, zou ze dat ook hebben gedaan.


  ‘Nou ja,’ zei ze, ‘er is nog steeds hoop. Nu ze met Kennedy omgaat… wie weet wat er allemaal kan gebeuren.’


  Toen Fran die woorden hoorde, stond ze even te wankelen en liet bijna de taart uit haar handen vallen. ‘Kennedy?’


  Irene hielp haar overeind te blijven. ‘Je kent Kennedy Archer toch wel? Zijn moeder is een van je beste vriendinnen.’


  Frans keek alsof ze net haar kunstgebit had doorgeslikt. ‘Het is niet waar,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Zeker wel. Hij heeft haar dit weekend mee uit kamperen genomen.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Hijzelf. Vraag het hem maar.’


  ‘Dat ga ik zeker doen,’ snibde ze.


  Irene lachte zachtjes in zichzelf toen Fran bijna een enkel verstuikte in haar haast de winkel uit te komen. ‘Prettige dag verder!’ riep ze haar na.


  Zonder twijfel had Fran nu meerdere telefoontjes te plegen. Het kon Irene niet schelen of ze het in de hele stadje rondbazuinde. Ze hoopte dat Fran met Kennedy’s moeder zou beginnen. Aangezien de toekomstige burgemeester van Stillwater Grace samen met zijn zoontjes had meegenomen, leek hij eerbare bedoelingen te hebben. En daar kon niemand ook maar iets aan doen.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Polly.


  Breed glimlachend deed Irene een stap naar de toonbank toe. ‘Ik denk dat ik de calorieën vandaag maar eens vergeet en voor de chocoladetaart ga.’


  


  Toen Kennedy op dinsdag terugkwam van de lunch, bleek zijn moeder in zijn kantoor op hem te zitten wachten.


  ‘Is alles in orde met pa?’ vroeg hij onmiddellijk.


  Het verbaasde hem haar hier te zien. Sinds ze op de jongens paste, belde ze meestal op als er iets was.


  Er verschenen rode vlekken op haar wangen toen ze opstond. ‘Dat je het lef hebt om me dat te vragen!’


  Na zijn aktetas op een kastje te hebben neergezet liep hij om zijn bureau, maar hij ging niet zitten. Hoewel hij geen idee had wat er aan de hand was, wist hij dat hij hiervoor moest blijven staan. Met zijn vuisten op het bureaublad leunend, wachtte hij tot hij de volle laag over zich heen zou krijgen. ‘Waar zijn de jongens?’


  ‘Bij Otis.’


  ‘Is pa thuis?’


  ‘Hij is vanochtend niet naar zijn werk gegaan. Hij voelde zich niet zo goed.’ Ook al hield zijn moeder zielsveel van haar man en wilde ze niets liever dan dat hij gezond was, ze scheen er bijna plezier in te hebben hem dat te kunnen vertellen.


  Zijn buikspieren spanden zich aan. Tot nog toe was het hem gelukt met zijn vaders ziekte om te gaan door net te doen alsof die niet bestond, maar hij wist dat hij dat niet eeuwig kon volhouden. Vroeg of laat zou de ziekte hun levens totaal veranderen.


  ‘Breng je hem naar het ziekenhuis?’ vroeg hij.


  ‘Nee. We hebben de dokter gebeld. In plaats van over twee weken beginnen ze volgende week met…’ Ze liet haar stem dalen. ‘…de behandeling. Tot die tijd moet hij rusten. Gelukkig heeft hij niet gehoord wat jij hebt uitgehaald, want anders zou hij zich nog veel beroerder voelen.’


  ‘Wat heb ik dan uitgehaald?’


  Ze sloot de deur en liep op hem af. ‘Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Die vraag zou makkelijker te beantwoorden zijn als je me vertelde waar je het over hebt,’ zei hij, al begreep hij inmiddels dat zijn moeder over Grace had gehoord.


  Toen hij Grace mee uit kamperen had genomen, had hem dat niet zo’n probleem geleken. Gewoon een weekendje ertussenuit met een vrouw die hij van de middelbare school kende. Alleen had hij daarna voortdurend aan haar gedacht, waardoor de tijd die ze samen hadden doorgebracht, aanvoelde als het verraad waar zijn moeder hem nu van beschuldigde.


  ‘Hou op met spelletjes met me te spelen,’ zei ze. ‘Ik heb het over dat mens van Montgomery.’


  Nadat hij ten slotte toch was gaan zitten, begon hij door de stapel papieren op zijn bureau te bladeren alsof hij zich niet echt zorgen maakte. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Wat denk je? Je hebt haar dit weekend meegenomen.’


  ‘Ik wilde haar beter leren kennen,’ legde hij schouderophalend uit.


  ‘En?’


  ‘Dat is alles.’


  ‘Dat is alles,’ herhaalde ze vol ongeloof. Hoofdschuddend haalde ze een pamflet uit haar tas, dat ze voor zijn neus legde.


  Vicki Nibleys naam, die in grote vette blokletters aan de bovenkant stond, sprong meteen in het oog. Eronder stond:


  


  Een kandidaat die geeft om recht en orde. Een kandidaat die voor de rechten van slachtoffers en hun familie opkomt.


  


  Helemaal onderaan zag hij de steunbetuigingen van Elaine, Marcus en Roger Vincelli:


  


  Steun samen met ons de enige kandidaat die ervoor zal zorgen dat de waarheid boven tafel komt en het recht zegeviert.


  


  Geschokt omdat Joes ouders en broer zo snel waren overgelopen, keek hij naar de handtekeningen. Ze hadden hem niet eens eerst gebeld!


  ‘Dit is… onverwacht,’ zei hij met een blik op zijn moeder.


  ‘Wat had je dan gedacht dat er zou gebeuren? Iedereen hier heeft het over Grace en jou. Je kende de reputatie van die vrouw, dus waarom stel je je aan zulke kritiek bloot? En nog wel zo vlak voor de verkiezingen?’


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en ging staan. ‘Geef haar een kans. Ze hebben haar nooit ergens voor opgepakt. Ze is een onschuldige vrouw die –’


  ‘Die wat?’ onderbrak ze hem.


  ‘Die als kind slecht behandeld is. Heb je er ooit bij stilgestaan waarom ze zich misschien zo gedroeg?’


  ‘Dat doet er niet toe. Jij bent de enige die er voor mij toe doet!’ Haar stem brak.


  Hij vreesde dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten. Hij kon zich niet herinneren dat hij zijn moeder ooit had zien huilen, behalve toen ze hem had verteld dat zijn vader kanker had. Op dat moment had hij zeker geweten dat er iets vreselijks aan de hand was, want niemand was zo sterk als zijn moeder. En uiteraard vond hij het niet prettig dat ze door hem nu zo overstuur was. Ze had al genoeg op haar bord.


  ‘Rustig maar, mam. Ik… Ik zal hier iets aan doen,’ zei hij, al had hij op dat moment geen idee wat.


  In een poging haar emoties weer onder controle te krijgen ademde ze diep in. ‘Dat is je geraden,’ wist ze ten slotte uit te brengen.


  Zijn vaders diagnose had haar heel diep getroffen, wist hij. Ze had haar hele leven rond haar echtgenoot opgebouwd, rond zijn verwachtingen en dromen, rond dit stadje.


  ‘Het is maar een verkiezing,’ bracht hij haar voorzichtig in herinnering.


  ‘Dat is het níét!’ Haar stem klonk zeer vastberaden. ‘Wat nu gebeurt, zou een heel slechte invloed op je vader kunnen hebben. En dat sta ik niet toe!’


  Hij wist niet goed hoe hij haar moest geruststellen. Wat hij echter wel wist, was dat hij zijn ouders, de familie Vincelli en de rest van de inwoners van Stillwater maar tot op zekere hoogte tegemoet kon komen.


  ‘Ik moet met mezelf kunnen leven,’ zei hij. ‘Ik moet doen wat ik denk dat het beste is.’


  ‘Doe dat dan. Blijf uit haar buurt.’


  Hij dacht aan de voorlopige afspraak die hij met Grace had gemaakt om naar het vuurwerk te gaan kijken. Ze had gezegd dat ze hem zou bellen, maar dat had ze niet gedaan. En dus nam hij aan dat ze mee zou gaan.


  ‘Ik weet niet of ik haar wel de rug toe wil keren,’ zei hij.


  ‘Ze heeft je niet nodig.’


  ‘Misschien niet, maar het kan zeker geen kwaad als ze een vriend heeft in dit stadje.’


  ‘Het kan jóú kwaad doen.’


  Daar ging hij niet op in. ‘En de jongens?’ vroeg hij. ‘Vind je dat ook zij uit haar buurt moeten blijven?’


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Ze zijn dol op haar.’


  ‘Het is jouw schuld dat ze haar überhaupt kennen.’


  Hij kneep in de rug van zijn neus. ‘Ze zullen niet blij zijn als ze haar niet meer mogen zien.’


  ‘Natuurlijk niet. Ze speelt met ze alsof er geen vuiltje aan de lucht is.’


  ‘En waarom ook niet? Ze heeft vakantie.’


  ‘Ze zou moeten werken en minder… zichtbaar moeten zijn.’


  Het was zonneklaar dat zijn moeder het vooral van belang vond dat Grace minder zichtbaar was.


  ‘Vanochtend,’ vervolgde ze, ‘zaten Teddy en Heath voor haar deur zeep en koekjes en ik weet niet wat nog meer te verkopen.’


  ‘En?’


  ‘Ze woont aan de Main Street, nota bene! Wie weet hoeveel mensen ze allemaal hebben gezien. En wat nog erger is, ze heeft nu een bord met KIES KENNEDY ARCHER in de tuin staan.’


  ‘O ja?’ Om de een of andere reden deed hem dat veel plezier.


  ‘De ene dag is het Vicki Nibley, de volgende dag Kennedy Archer. Het lijkt er dus op dat je haar afgelopen weekend gelukkig hebt gemaakt.’


  ‘Mijn hemel, nu klink je net als Joe.’


  ‘Het is de waarheid.’


  Zijn gedachten keerden terug naar het verkiezingsbord. ‘Waar heeft ze dat bord vandaan?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Misschien heeft Teddy het uit de garage gehaald en naar haar toe gesleept.’


  ‘De Main Street is een goede locatie.’


  ‘Maar nu je dit hebt gezien…’ Ze gaf een mep op het pamflet dat hij op zijn bureau had gegooid. ‘…moet je je toch realiseren dat als je op welke manier dan ook met haar in verband wordt gebracht – al is het alleen maar doordat ze jouw bord in de tuin heeft staan – het de doodsteek voor je carrière kan betekenen.’


  ‘Je doet alsof Vicki Nibley al heeft gewonnen. De verkiezingen zijn nog niet eens begonnen.’


  ‘Als we ergens door zouden kunnen verliezen, is het door Grace Montgomery.’


  Hij liep om zijn bureau heen. ‘Alles komt goed, mam.’


  Het is dat hij wist dat zijn moeder zich daar zeer ongemakkelijk bij zou voelen, want anders zou hij haar hebben omhelsd. Ofschoon ze altijd veel liefde had gegeven, was ze niet echt warm te noemen. Intimiteit vond ze moeilijk, en ze toonde haar toewijding liever door raad te geven en haar tijd op te offeren om hem op uiteenlopende manieren te helpen. Allebei zijn ouders waren zo.


  ‘Hoe kwam je erbij haar naar het meer mee te nemen?’ Ze ging op het puntje van een stoel zitten.


  ‘O, door een heleboel dingen. Maar ik dacht vooral aan een arm klein meisje dat niet de kans in het leven heeft gekregen die ze gehad zou moeten hebben.’


  ‘Hoe bedoel je? Ze heeft verdraaid veel geluk gehad dat Lee haar moeder, haar broer en zus en haarzelf in huis heeft genomen, dat hij hen een dak boven het hoofd heeft gegeven.’


  ‘Een kind heeft meer nodig, mam.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  Hij krabde aan zijn schouder, zoekend naar een manier om een beetje begrip en steun voor Grace te krijgen. Ergens kon hij met Joes familie meevoelen, omdat ze zich zo tekortgedaan voelden, maar hij vond dat er meer mensen waren om rekening mee te houden. Wat met Grace was gebeurd, was uitgesproken onrechtvaardig.


  ‘Ik denk dat ze mishandeld is,’ zei hij.


  Zijn moeder trok een ongelovig gezicht. ‘O hemel! Als dat haar excuus is, durf ik er alles om te wedden dat het een leugen is. Snap je het dan niet? Ze probeert je te manipuleren.’


  Hij dacht aan die paar momenten waarop hij Grace naar de dominee had gevraagd, en hij wist dat wat zijn moeder beweerde niet waar kon zijn. Niemand kon de diepe pijn en eenzaamheid voorwenden die hij op Grace’ gezicht had gezien. En ook de manier waarop ze het uiteindelijk had toegegeven, was oprecht overgekomen.


  ‘Ze heeft me niet verteld dat ze mishandeld is. Tenminste, niet in het begin. Ik heb het geraden.’


  ‘Hoe dan?’ Afwachtend boog ze zich naar voren.


  ‘Er was iets wat me daarop wees.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze is alleen maar uit op geld, net als haar moeder.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Niemand heeft ooit sporen van mishandeling bij haar gezien.’


  ‘Sommige soorten mishandeling laten geen zichtbare sporen achter, mam.’


  ‘Lee Barker was een predikant! Ik hoop niet dat je wilt insinueren wat ik denk dat je insinueert. Want als je het mis hebt, als je een man als Lee beschuldigt, zullen de gevolgen heel ernstig zijn.’


  ‘Ik insinueer niets. Ik heb bewijs.’


  Een paar tellen lang staarde ze hem alleen maar aan. Toen werd haar gelaatsuitdrukking iets zachter en vroeg ze: ‘Wat voor bewijs?’


  In gedachten zag hij Joe heel dicht bij de plek staan waar hij de bijbel had begraven. Daar was hij toen zo van geschrokken, dat hij had overwogen om terug te gaan en het boek ergens anders te verbergen, maar daar had hij de kans niet voor gehad. Kort daarna had hij besloten dat hij waarschijnlijk te paranoïde dacht. Als Joe iets van de bijbel wist, zou hij meteen naar het politiebureau zijn gestormd. Hij zou die informatie niet voor zichzelf hebben gehouden.


  ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde hij. ‘Het voornaamste is dat je weet dat de situatie daar niet was zoals we altijd hebben gedacht.’


  Ze bestudeerde haar nagels. ‘Breng dat bewijs dan naar buiten, zodat iederéén het weet,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  ‘Dat kan ik niet.’


  Hij was er niet eens zeker van of anderen de teksten op dezelfde manier zouden interpreteren als hij. Er stond niet echt iets expliciets op die pagina’s. Hij had er alleen maar een bepaald gevoel bij gekregen. Voor hem was het het ontbrekende puzzelstukje, dat Grace’ gedrag van destijds verklaarde – en de reden waarom de Montgomery’s zich van Barker zouden hebben willen ontdoen.


  ‘Waarom niet?’ drong ze aan.


  ‘Omdat het Grace net zoveel zou kunnen schaden als helpen.’


  ‘Kennedy, vertel me wat je hebt.’


  ‘Nee.’


  ‘Vertel het me!’


  Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Maak je er niet druk over, mam. Het is hier trouwens toch niet.’


  ‘Wie heeft het?’


  ‘Niemand.’


  ‘Waar is het dan?’


  ‘Ik heb het begraven, oké?’


  ‘Je hebt het begráven? Waarom, in vredesnaam?


  Na een zucht antwoordde hij: ‘Omdat het ook mij zou kunnen schaden.’


  ‘Je hebt iets gedaan wat je niet had moeten doen.’ Paniek klonk door in haar stem.


  ‘Sommige mensen zouden het zo kunnen zien.’


  ‘Kennedy, wat is er aan de hand?’


  ‘Mam, ik kan niet… Je moet me wat dit aangaat gewoon vertrouwen.’


  ‘Vertrouwen?’


  ‘Waarom niet?’ zei hij ongeduldig. ‘Hoelang moet ik me nog tegenover jou bewijzen? Heb ik je ooit teleurgesteld?’


  Ze kneep haar ogen iets toe.


  ‘In de afgelopen jaren?’ verduidelijkte hij.


  Ze leek te twijfelen. ‘Wat stel je voor dat we doen?’


  ‘Vriendschap sluiten met Grace.’


  ‘Wát?’ Ze sprong op van de stoel.


  ‘Als we nu terugkrabbelen, lijkt het alsof we toegeven dat we iets verkeerds hebben gedaan toen we contact met haar legden. In plaats daarvan doen we het tegenovergestelde: we benadrukken haar onschuld.’


  ‘Je vader stemt er nooit mee in dat we met de Montgomery’s omgaan.’


  ‘Als jij ermee instemt wel.’


  Ofschoon zijn vader nooit enige angst had getoond, wist Kennedy dat hij bang was voor wat er voor hem lag. Zijn vader vertrouwde op zijn echtgenote in alles wat niet met zijn gezondheid of zijn werk te maken had.


  ‘Je neemt een groot risico, Kennedy. Dat besef je toch wel, hè? Ze hebben zijn lichaam dan misschien nog niet gevonden, maar iemand heeft Lee Barker vermoord. Als je het mis hebt wat haar betreft en er komt iets onverwachts boven water…’ Ze trok wit weg. ‘Dat is toch niet wat je hebt begraven, hè?’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Zo gek is het toch niet dat ik dat denk?’


  ‘Je moet me vertrouwen, weet je nog wel? Hoe dan ook, ik heb mijn beslissing al genomen.’ Terwijl hij op een hoek van zijn bureau ging zitten, bleef hij haar recht in de ogen kijken. ‘Sta je achter me?’


  Een aantal seconden verstreek.


  Toen knikte ze en zei: ‘Je bent mijn zoon. Vanzelfsprekend sta ik achter je.’


  ‘Het kan een beetje hectisch gaan worden, maar ik denk dat we het wel overleven.’


  ‘De familie Vincelli gaat niet winnen. Na deze rotstreek…’ Ze maakte een prop van het pamflet en wierp die in de prullenmand. ‘…zal ik daar hoe dan ook voor zorgen.’


  ‘We kunnen ze hebben,’ zei hij, glimlachend om haar pit.


  Helaas had hij er zelf niet zoveel vertrouwen in. Als ze zich aan Grace’ zijde schaarden, zouden ze meer vijanden maken dan alleen de Vincelli’s.


  Ze liep naar de deur, waar ze even bleef staan. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik wil geen spijt krijgen van deze beslissing,’ zei ze voor ze vertrok.


  


  Tot Grace’ verbazing stonden Heath en Teddy aan het eind van die middag voor haar deur.


  Gezien de manier waarop hun grootmoeder ze eerder had weggevoerd, had ze aangenomen dat ze in de problemen zaten, maar ze leken absoluut niet van streek. Ze begroetten haar net zo enthousiast als altijd.


  ‘Hoi, Grace!’ zei Teddy.


  Heath glimlachte naar haar. ‘Wat heb je gedaan nadat we zijn weggegaan?’


  Ze had buiten in de tuin twee uur lang een boek zitten lezen. Daarna had ze de kraam opgeruimd, aangezien niemand deze dag iets scheen te willen kopen. Heel veel mensen waren langzamer gaan rijden om haar aan te staren, maar niemand was gestopt.


  ‘Karamelappels gemaakt,’ antwoordde ze.


  ‘Voor de kraam?’


  ‘Voor jullie twee.’


  ‘Ik ben gek op karamelappels!’ riep Teddy uit.


  ‘Hoeveel heb je er gemaakt?’ vroeg Heath.


  ‘Twaalf.’


  ‘Misschien kunnen we proberen er een paar te verkopen, gewoon om te kijken hoe ze het doen.’


  Al snel had ze doorgekregen dat Heath van de twee jongens de koelbloedige en zakelijke was, en Teddy de onstuimige, die zijn hart volgde.


  ‘Ik heb de spullen al naar binnen gebracht,’ zei ze.


  ‘We helpen je wel alles weer naar buiten te brengen,’ bood Heath aan.


  Maar ze wist niet zeker of ze nog wel in de voortuin wilde gaan zitten. In de voorbije paar dagen was er iets veranderd, iets wat ze wel kon voelen, maar niet goed kon duiden. Weliswaar had ze een reactie verwacht op haar omgang met Kennedy, maar dit ging verder. Het was alsof de minachting en haat die ze als kind had moeten verduren, vertienvoudigd waren. Daarom gaf ze er de voorkeur aan de rest van de middag in haar achtertuin door te brengen.


  ‘Als ik toch in deze hitte naar buiten ga,’ zei ze, ‘kan ik maar beter onkruid gaan wieden.’


  ‘Daar helpen we je straks wel mee,’ zei Teddy.


  ‘Laten we alsjeblieft de kraam weer openen,’ bedelde Heath.


  Zijn hoopvolle blik gaf voor haar de doorslag. Als de jongens het zo graag weer wilden proberen, zou zij niet toestaan dat de mensen in Stillwater haar ertoe dwongen hen dat te ontzeggen. ‘Oké,’ zei ze dus, en ze begonnen alles weer naar buiten te dragen.


  ‘Denk je dat we nu meer kopers krijgen dan vanochtend?’ vroeg Heath terwijl hij de manden met tomaten, wortels, courgettes en erwten op de tafel uitstalde.


  ‘Ik hoop het.’


  Eigenlijk verwachtte ze er niet veel van, maar ze waren nog maar nauwelijks klaar met alles weer neer te zetten, of Madelines jeep stopte voor het huis.


  ‘Daar is al iemand,’ zei Heath.


  Madeline stapte uit en liep glimlachend op hen toe. ‘Hallo! Je hebt blijkbaar genoeg hulp vanmiddag.’


  ‘Inderdaad,’ zei Grace.


  ‘Waarom neem je je telefoon niet op?’


  ‘Wanneer heb je dan gebeld?’


  ‘Ik heb het een aantal keren geprobeerd.’


  ‘Sorry. Ik zal het geluid wel per ongeluk uit hebben gezet.’ Aangezien George haar niet meer zou bellen, checkte ze haar mobiel niet zo vaak. ‘Was er iets?’


  ‘Mam zei dat je iets met Kennedy had, maar ik geloofde het pas toen ik het van nog drie andere mensen had gehoord. Ik moest dus wel even langskomen om uit te vinden of het waar is.’


  ‘Ik heb niets met Kennedy.’


  Madeline blies een bel van de kauwgum in haar mond en knikte in de richting van Heath en Teddy. ‘Tuurlijk niet.’


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ hield Grace vol.


  ‘Grace heeft dit weekend met ons gekampeerd,’ vertelde Teddy.


  Madeline gooide haar kauwgum in de struiken en koos een brownie uit. ‘Dus Jackson ging niet door?’


  ‘Ik heb niets tegen je gezegd, omdat ik het niet groter wilde maken dan het was,’ legde Grace uit.


  ‘Groter kan het anders bijna niet worden. Kennedy Archer nog wel! Weet je hoeveel vrouwen met jou van plaats zouden willen ruilen?’ Ze nam een hap van de brownie.


  ‘Als je hier iets over in de krant schrijft, vergeef ik het je nooit.’


  Daar reageerde Madeline niet op; schijnbaar had ze het te druk met het bewonderen van het verkiezingsbord dat Teddy in het gras had gehamerd. ‘Leuk,’ zei ze uiteindelijk met haar mond vol. ‘Is het goed als ik een foto neem? Je zou erachter kunnen gaan staan, naast Teddy en Heath.’


  ‘Madeline –’


  Er stopte een tweede auto, en meteen sprongen Teddy en Heath op.


  Grace was blij met de afleiding – tot ze zag dat het de ex-vrouw van Joe was.


  Cindy bleek sinds de middelbare school niet veel veranderd: ze was nog steeds klein, had dezelfde mollige bouw en hetzelfde ronde gezicht. Alleen haar haar was anders. Ze had het donkerder geverfd en zich een jongensachtig kapsel laten aanmeten.


  Ze bleef achter het stuur van haar pick-up zitten alsof ze erover twijfelde of ze uit zou stappen. Toen Teddy en Heath naar haar toe renden en op het raam klopten, moest ze echter wel tot actie overgaan, en ze stapte uit. ‘Hallo, jongens,’ zei ze. Ze was duidelijk op haar hoede en keek om zich heen alsof ze zich zorgen maakte over wie haar zou kunnen zien.


  ‘Is er wat?’ vroeg Madeline.


  ‘Nee, hoor.’ Ze liep naar de tafel en boog zich meteen over de koopwaar.


  Teddy volgde haar op de voet, waarbij hij haar bijna op de hielen trapte. ‘Wat wil je hebben?’


  Cindy’s blik schoot Grace’ kant op. ‘Heb jij dat allemaal gemaakt?’


  ‘Met gebruik van Evonnes recepten,’ antwoordde ze, om te voorkomen dat háár aandeel de jongens van de verkoop zou beroven waarop ze zo hoopvol hadden zitten wachten.


  ‘Ik mis Evonne,’ zei Cindy.


  Grace knikte. Dat hadden ze in ieder geval gemeen.


  ‘De brownies zijn heel lekker,’ zei Madeline, haar handen afvegend.


  Cindy glimlachte naar Teddy, die op haar beslissing stond te wachten. ‘Geef me dan maar een brownie.’


  ‘En ook een karamelappel?’ bood Heath aan. ‘Die zijn nieuw.’


  ‘Daar ook eentje van.’ Opnieuw keek ze naar Grace. ‘Hoeveel kost het?’


  ‘Je moet bij mij betalen,’ zei Heath, en hij rekende het bedrag uit. ‘Twee dollar vijftig. Klopt dat, Grace?’


  ‘Helemaal.’


  Het kon haar niet schelen hoeveel hij rekende. Ze wilde alleen genoeg geld overhouden om haar voorraden aan te vullen. De rest zou ze aan de jongens geven. De kraam was niet bedoeld om winst mee te maken. Het ging haar eerder om een eerbetoon aan Evonne, en om een manier om de gemoedsrust te bereiken die Evonne altijd had gehad.


  Cindy haalde het geld uit haar portemonnee. Toen ze haar brownie en karamelappel had gekregen, ging ze echter niet weg. In plaats daarvan liep ze dichter naar Grace’ kant van de tafel. ‘Grace, ik… ik weet dat we nooit vriendinnen zijn geweest, maar…’


  Argwanend kneep Grace haar ogen samen. ‘Wat is er?’


  Na een snelle blik op Heath en Teddy, die nu probeerden Madeline een karamelappel te verkopen, vervolgde Cindy met gedempte stem: ‘Joes familie is… soms moeilijk om mee om te gaan.’


  Grace had geen idee waar ze naartoe wilde. ‘Dat spijt me voor je,’ zei ze.


  ‘Meestal weet ik wel raad met ze, maar…’ Ze schraapte haar keel. ‘…de laatste tijd zitten ze bijna aan één stuk door te praten.’


  Nu werd Grace nog ongeruster. ‘Waarover?’


  ‘Over jou.’ Ze knikte naar de jongens. ‘En over hun vader.’


  ‘Wat ik doe, is mijn zaak.’


  ‘Natuurlijk. Daar ben ik het ook mee eens. Ik wil je ook niet van streek maken, maar… Kennedy is een goede vent, weet je? Ik zou het vreselijk vinden als de Vincelli’s erin slaagden hem te schaden.’


  ‘Te schaden?’


  ‘Heb je het dan niet gehoord? Ze hebben de kant van Vicki Nibley gekozen, alleen maar omdat hij, eh… bevriend is geraakt met jou.’ Ze haalde een klein opgevouwen stuk papier uit haar broekzak en gaf het aan Grace. ‘Ik vond dat je het moest weten, voor het geval je echt om hem geeft,’ voegde ze eraan toe, waarna ze zich terug naar haar auto haastte.


  Grace vouwde iets open wat eruitzag als een pamflet.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Madeline. Nu de jongens erin waren geslaagd haar een paar dollar af te troggelen voor een karamelappel, was ze er weer helemaal bij met haar aandacht.


  Grace stak het papier in de zak van haar jurk en antwoordde: ‘Niets belangrijks.’ Maar ze voelde zich als verdoofd.


  ‘Heeft Cindy je dat gegeven?’


  Ze knikte.


  ‘Wat is het?’


  ‘O, gewoon een politiek pamflet.’


  Madeline nam een grote hap uit haar appel. ‘Zij gaat op Kennedy stemmen toch?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Hij gaat winnen.’


  Grace keek naar de jongens, die aan het optellen waren hoeveel geld ze zouden binnenkrijgen als alles werd verkocht. ‘Ik hoop het,’ zei ze.


  Maar de familie Vincelli had zich nooit eerder tegen de familie Archer gekeerd. Niets was zeker.


  


  De kraam was nog steeds open. Er waren op het moment geen klanten, maar Kennedy zag Grace en zijn jongens in de voortuin en ging langzamer rijden.


  Zijn moeder was haar afspraak nagekomen: het was bijna halfzes, en ze had Heath en Teddy nog niet opgehaald. Als ze eenmaal had besloten ergens achter te gaan staan, deed ze dat met heel haar hart. De Archers namen stelling. En niemand in de stad kon dat over het hoofd zien nu Teddy en Heath een groot deel van de middag samen met Grace midden in haar voortuin hadden gezeten.


  Hij probeerde het bange voorgevoel van zich af te zetten dat werd veroorzaakt doordat hij zijn ouders bij een situatie had betrokken die niet erg goed voor hen zou kunnen uitpakken.


  Zodra hij zijn SUV op de oprit had geparkeerd, kwam Teddy op hem af gerend. ‘Pap!’


  Heath kwam achter hem aan, zoals gewoonlijk iets bedaarder.


  Nadat hij zijn kinderen had omhelsd, liep hij naar Grace, die onder het afdakje van de kraam naar hen zat te kijken. Pas toen hij dichtbij was, zag hij de kleine druppeltjes, veroorzaakt door de vochtige warmte, op haar bovenlip en in haar decolleté. Wat hem betrof zag ze er mooier uit dan ooit. Ze had haar haar naar achteren getrokken en droeg een eenvoudige katoenen jurk met zwarte sandaaltjes eronder.


  ‘Hoe gaan de zaken?’ vroeg hij.


  Ze nam niet de moeite om antwoord te geven. Het was duidelijk dat ze ergens door van slag was.


  ‘Wat is er mis?’


  ‘Weet je wat de Vincelli’s aan het doen zijn?’


  Kennelijk verspreidde het verhaal zich snel, constateerde hij. Hij haalde zijn schouders op, om aan te geven dat het hem niets kon schelen, en zei: ‘Maak je daar maar geen zorgen over.’


  ‘Wat zijn de Vincelli’s aan het doen?’ wilde Heath weten.


  ‘Ze gaan op Vicki Nibley stemmen,’ antwoordde hij.


  Teddy’s mond viel open. ‘Jóé stemt op Mrs. Nibley?’


  ‘Voor zover ik weet heeft Joe nergens zijn handtekening onder gezet,’ zei hij, ‘maar ik weet niet zeker wat hij van plan is. Ik heb hem nog niet kunnen bereiken.’


  Met een zorgelijk gezicht keek Teddy naar hem op. ‘De Vincelli’s zijn onze vrienden.’


  Kennedy stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ze hebben het recht om te stemmen op wie ze willen.’


  ‘Maar waarom willen ze dan niet op jou stemmen?’ vroeg Heath.


  ‘Ze denken dat Mrs. Nibley beter aan hun verwachtingen zal voldoen, neem ik aan.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Teddy.


  ‘Dat zij doet wat ze willen dat ze doet.’


  ‘O.’


  Kennedy wendde zich tot Grace. ‘Mijn moeder verwacht de jongens en mij voor het avondeten. Kunnen we je helpen deze spullen naar binnen te dragen voordat we gaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee hoor, dat lukt me wel.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker,’ bevestigde ze.


  Hij gebaarde dat Teddy en Heath naar de auto moesten gaan. ‘Ga zitten en doe je veiligheidsgordel om. Jullie grootvader voelt zich niet lekker vandaag. Ik wil hem niet laten wachten.’


  ‘Hij is wel vaak ziek,’ merkte Teddy op.


  Kennedy moest zijn zoons echt vertellen wat er met hun opa aan de hand was – heel binnenkort. Maar niet deze avond. Hij had te veel andere dingen aan zijn hoofd.


  ‘Neem dit mee voor je ouders.’ Grace overhandigde hem een pot perziken, een pot augurken, een pot tomatensaus en wat wortels en verse kruiden uit de tuin.


  Eigenlijk wilde hij weigeren, omdat hij wist dat zijn ouders haar niet mochten, maar het was zo lief van haar, dat hij dat niet over zijn hart kon verkrijgen. ‘Bedankt.’


  Hij wachtte totdat de jongens de spullen naar de auto hadden gebracht voordat hij haar weer aankeek en zei: ‘Je bent prachtig, weet je dat?’


  Er verscheen een frons in haar voorhoofd toen ze naar hem opkeek. ‘Je moet uit mijn buurt blijven, Kennedy.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Dat zeg ik.’


  Om haar milder te stemmen grijnsde hij. ‘En stel dat ik dat niet kan?’


  Ze reageerde niet op zijn glimlach en speelse toon. ‘Probeer je ervoor te zorgen dat ik verliefd op je word?’ vroeg ze met een serieuze, bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Probeer jij hetzelfde bij mij?’ vroeg hij op zijn beurt, maar nu zonder erbij te glimlachen.


  ‘Nee! Ik probeer ervoor te zorgen dat alles voor jullie net zo blijft als het was vóór ik hier kwam. Voor jou en de jongens. Ik…’ Na haar keel te hebben geschraapt vervolgde ze met zachtere stem: ‘Ik misgun je niet wat je in het verleden hebt gehad, Kennedy. Ik wil juist dat je alles krijgt waarnaar je verlangt.’


  Vol bewondering keek hij naar haar zwarte wimpers, naar het heldere blauw van haar ogen. ‘En als jij dat bent?’ fluisterde hij. ‘Stel dat ik naar jou verlang, Grace?’


  ‘Hou op, alsjeblieft! Ik zou alles voor je verpesten.’


  Hij probeerde haar hand te pakken toen ze opstond en naar het huis wilde lopen, maar ze deed op het juiste moment een stap opzij.


  Ze snelde over de veranda; de deur sloeg dicht, en weg was ze.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Jed belde me zondag,’ vertelde Madeline.


  Sinds Kennedy’s vertrek, een paar uur eerder, kon Grace aan niets anders denken dan het pamflet. Madelines woorden trokken echter onmiddellijk haar aandacht. ‘Weet hij dat jij het was?’ vroeg ze. Ze stelde het volume van haar mobiel bij, zodat ze haar stiefzuster boven de krekels uit kon horen.


  ‘Ja.’


  ‘Wat zei hij?’


  Madelines stem klonk enigszins aarzelend toen ze antwoordde: ‘Hij zei dat het hem speet wat ik heb moeten doormaken, maar dat hij mijn vader niet heeft vermoord.’


  Grace had in haar hangmat liggen genieten van het aroma van rozemarijn en anijs dat uit haar tuin opsteeg. En ze had naar de krimpende maan gekeken, die op het hek van haar achtertuin leek te rusten. Nu ging ze rechtop zitten en liet haar blote benen over de rand hangen. ‘Geloof je hem?’


  ‘Ik denk van wel.’


  Door de neerslachtige toon van haar stiefzuster voelde Grace zich schuldig over haar eigen opluchting. Op de een of andere manier was Barker erin geslaagd een fatsoenlijke vader voor Madeline te zijn.


  ‘Hij leek oprecht,’ voegde Madeline eraan toe. ‘En hij was niet eens kwaad over wat ik in zijn garage had uitgehaald.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij je zou bellen als hij degene was die… pappa iets had aangedaan.’


  ‘Dat denk ik ook. Ik… Ik heb gewoon een paar vraagtekens wat hem betreft.’


  Die had Grace ook. Alleen waren het niet dezelfde vraagtekens. Zij wilde weten hoe Jed aan de bijbel gekomen was en waarom hij hem zo lang verborgen had gehouden.


  ‘Ik heb hem gevraagd waarom hij niet meer naar de kerk ging,’ zei Madeline.


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat een man zijn hart moet volgen.’


  In de hoop dat de lichte bries die de bomen in beweging bracht haar iets zou afkoelen, streek Grace haar haar uit haar nek. ‘Voor Jed is dat een hele mond vol. Wat denk je dat hij ermee bedoelde?’


  ‘Ik vroeg hem om een uitleg. Hij zei dat hij God op zijn eigen manier aanbad en dat hij niet iemand als mijn vader nodig had om hem te vertellen hoe hij moest leven.’


  ‘Zo te horen heb je meer uit hem hebt gekregen dan de meeste mensen.’


  ‘Ik kon merken dat hij het rot voor me vond, dat hij me probeerde te helpen.’


  ‘Kennelijk vindt hij je aardig. Jaren geleden, toen mensen zich afvroegen of hij bij pappa’s verdwijning betrokken zou kunnen zijn, begon hij niet meteen te schreeuwen dat hij onschuldig was, weet je nog wel? Hij bleef heel rustig en trok zich nergens wat van aan.’


  ‘Ik wou dat ik niet in zijn garage had ingebroken. Hij is dan wel anders dan een ander, maar… ik denk dat hij een goede kerel is.’


  ‘Een paar dagen terug heeft hij koekjes bij me gekocht.’


  ‘O?’


  ‘Ik kreeg de indruk dat hij me wilde laten weten dat hij me accepteert zoals ik ben.’ Het ontroerde Grace dat juist Jed een hand naar haar had uitgestoken.


  ‘Hij weet niet dat je er die nacht bij was, toch?’


  ‘Misschien wel, misschien ook niet. Wie heeft hem trouwens verteld dat jij had ingebroken?’


  ‘Geen idee. Zoals altijd verspreidt zo’n verhaal zich hier als een lopend vuurtje. Je zou de brieven en e-mails eens moeten zien die bij de krant binnen stromen.’


  ‘Hoe zit het met hoofdcommissaris McCormick?’


  ‘Hoe bedoel je? Ik ben er zeker van dat ook hij weet dat ik het was. Maar hij heeft geen contact met me opgenomen. Tenzij Jed besluit aangifte te doen, denk ik dat hij het gewoon laat gaan.’


  In dat geval zou Jed, als hij doorhad dat de bijbel er niet meer lag, een vermoeden kunnen hebben dat Madeline niet alleen was geweest. Want als zij de bijbel zou hebben gevonden, had ze er waarschijnlijk al over geschreven in de krant.


  ‘Ik denk niet dat hij mij verdenkt,’ zei Grace.


  ‘Mooi. Ik krijg al genoeg kritiek over me heen voor ons tweeën.’


  ‘Wat staat er in die brieven?’


  ‘Sommige mensen leven met me mee. Anderen vinden dat ik het recht niet in eigen hand had mogen nemen. Maar de ergste brieven zijn die waarin staat dat ik mijn familie aan de leugendetector moet zetten voordat ik bij iemand anders inbreek.’


  De adem stokte Grace in de keel. Madeline had het nooit eerder over een leugendetector gehad. Begon ze zich soms dingen af te vragen? Speelde ze met het idee een paar vragen te stellen met een machine erbij om te controleren of haar dierbaren die naar waarheid beantwoordden? Dat moest heel aanlokkelijk zijn, toch? Het idee alleen al maakte haar doodsbenauwd.


  Ze kon Madelines opmerking echter niet zomaar terzijde schuiven zonder zichzelf te verraden. ‘Wil je dat we dat doen?’ vroeg ze daarom. Het bonken van haar hart resoneerde tot in haar vingertoppen. ‘Wil je dat we een leugendetectortest afleggen?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik vertrouw jullie, dat weet je.’


  Grace legde haar hand over haar ogen. Geloofde Madeline echt zo onvoorwaardelijk in haar familie? Of was ze bang voor wat ze te weten zou kunnen komen?


  ‘Die apparaten zijn berucht om hun onbetrouwbaarheid,’ zei ze. In haar eigen oren klonk ze alsof ze iets te verbergen had. Ongetwijfeld was dat de openbaar aanklager in haar.


  Het leek Madeline in elk geval niet op te vallen. ‘Een foute positieve uitslag is wel het laatste dat we nu nodig hebben,’ beaamde ze.


  Zo snel als ze durfde veranderde Grace van onderwerp door te vragen: ‘Je gaat die brieven over de inbraak toch niet in de krant zetten, hè?’


  ‘Nee. Ik voel me daar een beetje ongemakkelijk bij, maar –’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik ze wel zou plaatsen als het bij iemand anders was gebeurd. Dat hoort nu eenmaal bij goede journalistiek: moeilijke zaken zoals deze aanpakken, de waarheid boven tafel krijgen, ethische kwesties tegen het licht houden.’


  Het was harder gaan waaien, waardoor de windgong in beweging kwam. Het melodische getinkel klonk zowel mooi als melancholiek.


  Grace staarde over het gazon en de bloemperken. Wat hun overkomen was, zou bijna elk gezin hebben kunnen overkomen, bedacht ze. Zou hebben kunnen. Alleen was dat niet het geval.


  ‘Jij bent de eigenaar van de krant,’ zei ze, ‘dus mag jij de beslissingen nemen. Dat is een van de voordelen.’


  ‘Een verhaal weglaten omdat ik erbij betrokken ben, getuigt niet echt van eerlijke journalistiek. Maar mam heeft al genoeg ellende meegemaakt. Ik ga geen oude vetes nieuw leven inblazen door deze rotzooi te publiceren. Er wordt al veel te veel in het wilde weg beschuldigd.’


  De duisternis in Stillwater was dieper dan in welke andere plaats waar Grace ooit was geweest. Ze leek op haar neer te drukken als een fluwelen doodskleed. Een huivering van onbehagen kroop langs haar ruggengraat. Even overwoog ze naar binnen te gaan, maar in de tuin was het koeler.


  ‘Heb je het met Clay over de brieven gehad?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Hij is met me eens dat ik ze moet weggooien. Net als Molly.’


  Vuurvliegjes fladderden rond de lamp boven de veranda, verspreidden een toverachtige gloed.


  ‘Ben je er al achter wie mams vriend is?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Madeline. ‘Ik ben er gisteravond laat langsgereden, heb zelfs mijn gewetensbezwaren lang genoeg opzijgezet om naar het huis te sluipen en door het raam te gluren, maar de gordijnen waren dicht, dus ik zag niks. En jij?’


  Grace had zich veel te veel beziggehouden met haar eigen leven om haar moeder te bespioneren. ‘Nee.’


  ‘Ze is echt heel opgewonden over Kennedy en jou.’


  Bijna had Grace gezegd: ‘Er is geen Kennedy en mij’, maar ze wist dat haar stiefzuster haar toch niet zou geloven. Per slot van rekening had ze Teddy en Heath uitvoerig horen vertellen over het kamperen en dat Kennedy haar in het water had gegooid, naar de camping had gedragen en marshmallows voor haar had geroosterd.


  ‘Heb je gehoord dat de Vincelli’s plotseling campagne tegen Kennedy aan het voeren zijn?’ vroeg Grace.


  Bij Madelines eerdere bezoekje, die middag, was Grace te zeer van slag geweest om het onderwerp aan te roeren. Bovendien had ze het er niet over willen hebben waar Teddy en Heath bij waren. Nu vroeg ze zich af of haar stiefzuster misschien zou kunnen helpen.


  ‘Ja, daar heb ik over gehoord.’


  ‘Is er iets wat je kunt doen om de schade te beperken?’


  ‘Zoals wat?’


  Door zich met één voet af te zetten bracht Grace de hangmat in beweging. ‘Ik weet niet. Je zou een soort tegencampagne in je krant kunnen beginnen.’


  De wind begon te spelen met de haren die uit haar paardenstaart waren losgeraakt.


  ‘Ik wou dat ik dat kon, maar dat zou het alleen maar erger maken. De mensen hier weten dat jij mijn stiefzuster bent.’


  ‘Hij zou een goede burgemeester zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, zij kunnen de uitkomst van de verkiezingen echt niet veranderen. De familie Archer is veel machtiger dan de familie Vincelli.’


  Grace hield op met schommelen. ‘Dit gaat er niet om dat ze de ene familie aardiger vinden dan de andere. Dit gaat erom dat ze míj niet mogen.’


  Ze was bang dat de oppositie de zonden uit haar verleden zou oprakelen en ze door het hele stadje zou rondbazuinen, en dat Kennedy’s kans om te winnen daardoor inderdaad drastisch verkleind zouden worden. Als de Vincelli’s genoeg ophef wisten te veroorzaken, zouden ze zelfs haar eigen baan in gevaar kunnen brengen. De inwoners van Mississippi waren heel vroom.


  ‘Aan welke kant staat Joe?’ vroeg ze. ‘Weet je dat?’


  ‘Ik heb gehoord dat hij onpartijdig probeert te blijven,’ antwoordde Madeline. ‘Joe handelt voornamelijk uit eigenbelang. Hij wil in geen enkel kamp vijanden maken, voor het geval dat.’


  Omdat ze hoopte dat de familie Vincelli zich zou laten vermurwen als Kennedy zich niet langer met haar bemoeide, had Grace Kennedy telefonisch proberen te bereiken om hem te zeggen dat hij zijn jongens niet meer bij haar op bezoek moest laten komen. Ze had hem echter niet te pakken kunnen krijgen.


  ‘Ik haat Joe,’ zei ze.


  ‘Hij heeft me een paar keer mee uit gevraagd,’ bekende Madeline.


  ‘Ik hoop dat je niet bent gegaan.’


  ‘Nee. Hij weet niet hoe hij met vrouwen moet omgaan. Dat weet iedereen die heeft gezien hoe hij Cindy behandelt.’


  Grace’ mobiel piepte, en ze wist intuïtief dat dit het telefoontje was waarop ze had gewacht. ‘Ik heb iemand op de andere lijn. We praten morgen verder, oké?’


  ‘Iemand?’


  ‘Hou op.’


  Madeline lachte, en geeuwde toen. ‘Oké, slaap lekker.’


  Grace betwijfelde of ze überhaupt zou kunnen slapen. Ze was te kwaad op de Vincelli’s, al begreep ze hen ergens wel. Hoe zou zij zich voelen als iemand uit haar familie plotseling verdween en ze vermoedde dat Joe of een van zijn familieleden daarvoor verantwoordelijk was?


  Na diep adem te hebben gehaald schakelde ze over naar de andere beller. ‘Hallo?’


  ‘Sorry dat ik daarstraks niet opnam.’


  Kennedy. Het geluid van zijn stem leek met de wind om haar heen te blazen.


  ‘Ik was nog bij mijn ouders,’ legde hij uit.


  ‘Hoe is het met je vader? Beter?’


  Een fractie van een seconde aarzelde hij. ‘Een beetje.’


  ‘Ik hoop dat het niets ernstigs is.’


  Hij kuchte even. ‘Nee, maar hij moet wel onderzocht worden. Zou jij morgen op de jongens kunnen letten, zodat mijn moeder met hem naar de dokter kan? Ik zou het zelf wel willen doen, maar ik heb de hele middag vergaderingen.’


  Ze stond op en liep naar de veranda. Gespannen leunde ze over de balustrade. ‘Je wilt dat ik op Heath en Teddy pas?’


  ‘Heb ik nog andere zoons?’ Hij grinnikte.


  ‘Ben je gek geworden? Jij en je kinderen moeten uit mijn buurt blijven.’


  ‘Ik ben blij dat je dát niet op mijn voicemail hebt ingesproken.’


  ‘Het zou niet nodig moeten zijn dat ik je op de realiteit wijs.’


  ‘Welke realiteit? Waarom moet ik uit je buurt blijven?’


  ‘Je weet best waarom.’


  ‘Ik laat me niet door de familie Vincelli voorschrijven wie ik mag zien, Grace.’


  In de steeg naast het huis hoorde ze plotseling allerlei kabaal, waardoor de spieren in haar buik zich samenspanden. Toen kwam de kat die ze eerder tijdens het tuinieren had gezien, door de tuin sjezen en begreep ze dat het een kattengevecht was geweest.


  ‘Dan… vertrek ik,’ zei ze. ‘Ik ga terug naar Jackson. Meteen.’


  Sinds ze dat pamflet had gezien, was die gedachte al honderden keren door haar hoofd gegaan, al vond ze het vreselijk om naar Jackson terug te keren voordat ze weer op haar werk werd verwacht, en om George en zijn nieuwe vriendin te zien. Temeer daar ze het in Evonnes huis zo naar haar zin had. Deze oude woning was haar thuis aan het worden. Net als Evonne zou hebben gedaan, had het huis haar omarmd. Maar als ze door hier te blijven het leven voor Kennedy of zijn kinderen moeilijk maakte, ging ze liever weg.


  De verstandhouding met haar familie was beter dan die in jaren was geweest. Misschien had ze daarmee genoeg vooruitgang geboekt. Misschien kon ze nu verder gaan met haar leven en het verleden achter zich laten.


  ‘Ga niet weg,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je hier thuishoort, in ieder geval deze zomer.’


  En aan het eind van de zomer? Mogelijk zou het dan te laat zijn om zonder kleerscheuren te kunnen ontsnappen. Mogelijk zou het dan voor hen allebei te laat zijn.


  ‘Ik hoor nergens thuis. En breng de jongens beslist niet hierheen, want ik vertrek.’ En ze hing op.


  Hij was te koppig. Ze moest uit Stillwater weg, realiseerde ze zich. Hoe sneller, hoe beter.


  Ze rende het huis in, haalde haar koffers uit de logeerkamer en begon in te pakken.


  


  Nadat Grace de verbinding had verbroken, ijsbeerde Kennedy door de salon.


  Hij kende niet veel huizen die tegenwoordig een salon hadden, maar zijn huis was ouder dan de meeste, en zijn vrouw had deze kamer zo genoemd. Hier stonden haar vleugel, haar muziekstandaard en haar mooiste meubels.


  Sinds haar overlijden kwam er eigenlijk nooit meer iemand. Alleen hijzelf en heel af en toe Heath en Teddy, wanneer ze het gevoel wilde krijgen dat hun moeder bij hen was.


  Maar deze avond voelde hij geen enkele band met Raelynn. Daarvoor maakte hij zich te veel zorgen. Wilde Grace echt vertrekken? Nee, vast niet. Uit verschillende bronnen had hij begrepen dat ze het huis voor drie maanden had gehuurd.


  Als ze toch ging verhuizen, waar zou ze dan naartoe gaan? Terug naar Jackson? Terug naar de man met wie ze had willen trouwen?


  Dat idee stond hem zo tegen, dat hij in de verleiding kwam in zijn auto te springen en naar haar toe te rijden, om te doen wat hij kon om haar ervan te overtuigen dat ze hier moest blijven. Maar hij kon de jongens niet alleen laten, en het was te laat om een oppas te bellen.


  Na nog een paar keer in de salon heen en weer te zijn gelopen, pakte hij uiteindelijk de telefoon. Het enige dat hij kon verzinnen, was zijn moeder om hulp vragen. Hoewel hij wist dat ze het niet leuk zou vinden dat hij haar inschakelde, was zij de enige persoon die er – ongeacht wat er in de rest van de wereld gebeurde – altijd voor hem was.


  


  Grace duwde een lok die uit haar paardenstaart los was geraakt achter haar oor, zette theewater op en ging door met inpakken.


  Daar had ze de vorige avond al een begin mee gemaakt, maar op zeker moment was ze in slaap gevallen, en ze was pas laat wakker geworden. Gelukkig had ze niet zoveel spullen. Ze kon het in één dag afmaken en deze avond nog vertrekken. Ze zou alleen een sleutel moeten achterlaten en verhuizers moeten inhuren voor de meubels, want op George’ hulp kon ze uiteraard niet langer rekenen.


  Ze dacht aan Madeline en wist dat ze haar moest bellen. En haar moeder en Clay moest ze eveneens bellen. Natuurlijk zouden ze allemaal willen helpen, maar ze wist niet wat ze tegen hen moest zeggen. Ze zouden niet blij zijn met haar vertrek.


  Met een zucht ging ze op de vloer zitten. Ze sloeg haar benen over elkaar en leunde, steunend op haar handen, achterover.


  Ze had het gevoel gehad dat ze eindelijk de eerste stapjes op weg naar herstel had gezet, en nu dit…


  De ketel floot.


  Ze stond op en liep om de dozen heen die ze uit de garage had gehaald.


  Evonne was altijd dol op kamillethee geweest. Weliswaar was het nu al veel te warm om iets zonder ijsblokjes te drinken, maar Grace zag dit kopje als een laatste toost op haar oude vriendin.


  Net toen ze het kokende water op wilde schenken, werd er op de deur geklopt.


  ‘Grace?’


  Bij het horen van Teddy’s stem vloekte ze zacht. Wat dacht Kennedy wel? Ze had hem verteld dat ze niet kon oppassen. Hij was gek dat hij het haar überhaupt had gevraagd.


  Toch wilde ze de jongens heel graag nog een laatste keer zien, de kans krijgen om hen gedag te zeggen.


  Ze rende door de woonkamer en trok de deur open.


  Haar glimlach bevroor op haar gezicht. De jongens waren niet alleen; naast hen stond Camille Archer.


  ‘Dáár ben je!’ Teddy sloeg zijn armen om haar middel.


  Ze wist niet goed hoe ze op zijn enthousiasme moest reageren. Ze wreef over zijn rug, maar voelde zich totaal niet op haar gemak onder de scherpe blik van Kennedy’s moeder.


  ‘Hallo,’ zei ze tegen Teddy en Heath, voordat ze Mrs. Archer aankeek. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Mrs. Archer antwoordde niet meteen; ze had het te druk met Grace van top tot teen kritisch opnemen.


  Hoewel Grace graag had gezegd dat staren zeer onbeleefd was, moest ze rekening houden met de jongens. Ze zat niet op een kijfpartij met hun grootmoeder te wachten.


  In de ongemakkelijke stilte kwam Heath schoorvoetend naar haar toe om ook omhelsd te worden.


  Ze klopte hem op de rug, maar omarmde hem niet zo stevig als ze anders zou hebben gedaan. Aangezien ze zag dat Mrs. Archer alles wat ze deed, in haar hoofd opsloeg, wilde ze haar genegenheid niet te openlijk tonen.


  In plaats van haar eerst te begroeten zei Mrs. Archer uiteindelijk: ‘Ik begrijp dat je gaat verhuizen.’


  Over haar schouder keek Grace naar de dozen die her en der verspreid stonden. ‘Ja. Ik moet terug naar Jackson.’


  ‘Nee!’ riep Teddy uit.


  Heaths schouders zakten naar beneden. ‘Zo gauw al?’


  ‘Waarom nu?’ vroeg Mrs. Archer. ‘Waarom ga je zo plotseling?’


  Zonder zelfs maar met haar ogen te knipperen antwoordde ze: ‘Omdat het moet.’


  ‘Ga je er altijd meteen vandoor als het moeilijk dreigt te worden?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hier wonen is altijd moeilijk geweest. Ik zou niet teruggekomen zijn als ik bang was voor de mensen hier. Ik vertrek om andere redenen.’


  ‘En die zijn…’


  ‘…eerlijk gezegd uw zaken niet.’


  Het was zonneklaar dat Mrs. Archer niet blij was met dat antwoord. Ze perste haar lippen samen tot een strakke kleurloze lijn en sloeg haar armen over elkaar.


  Ondertussen checkte Grace of er iemand op straat naar hen stond te kijken. Ze zag Mrs. Archers crèmekleurige Cadillac pal voor de deur staan. ‘U kunt uw auto maar beter ergens anders neerzetten,’ zei ze.


  Mrs. Archer hield haar hoofd parmantig een tikkeltje schuin. ‘Is er iets mis met de manier waarop ik geparkeerd sta?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Het is een nogal opvallende wagen. Tenzij u de familie Vincelli tegen u in het harnas wilt jagen, zou ik –’


  ‘De familie Vincelli kan me geen zier schelen,’ onderbrak Mrs. Archer haar, als een vorstin met haar rechterhand wapperend.


  Dat verklaarde alles. De families Archer en Vincelli maakten zich op voor een gevecht.


  Alleen wilde Grace niet dat Mrs. Archers trots Kennedy nog meer in gevaar zou brengen.


  ‘Ik denk dat we beter naar binnen kunnen gaan,’ zei ze.


  Als Mrs. Archer al had willen protesteren, kreeg ze daar de kans niet toe. Grace draaide zich al om en liep het huis in, zodat Mrs. Archer – als ze nog steeds wilde praten – haar wel moest volgen.


  Maar Mrs. Archer nam de tijd en wachtte even tot ze over de drempel stapte en toestond dat Grace de deur sloot.


  ‘Dus… waarom bent u hier?’ vroeg Grace, in de hoop zo snel mogelijk de reden van het bezoek te horen. Mrs. Archer kon niet zijn gekomen om haar te vragen te vertrekken; daar was ze immers al mee bezig. ‘Ik ben binnen een dag of twee weg,’ voegde ze eraan toe, voor het geval dat.


  ‘Ik wil weten of je vertrekt vanwege mijn zoon.’


  ‘Natuurlijk niet,’ loog ze. ‘Ze hebben me in Jackson nodig.’


  ‘Wie heeft je nodig?’


  ‘Een… vriend. En op het werk kunnen ze me altijd gebruiken.’


  ‘Aha. Tja, dat wordt dan een probleem.’


  Wat werd dan een probleem? Haar vertrek zou de familie Archer beslist niet in moeilijkheden brengen. Integendeel.


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg ze.


  ‘Nu Raelynn er niet meer is en Kennedy het zo druk heeft op de bank, hebben we deze zomer hulp met Heath en Teddy nodig.’


  ‘Wíj hebben je nodig,’ zei Teddy met nadruk.


  Grace reageerde niet op hem. Ze was te geschokt door wat Mrs. Archer net had gezegd. ‘U wilt dat ik u op regelmatige basis met de jongens help?’


  ‘Ik kan altijd iemand inhuren als je het liever niet doet.’


  Tot deze dag had Mrs. Archer hooguit twee woorden met Grace uitgewisseld. Wanneer ze elkaar tegenkwamen, liep Mrs. Archer haar altijd straal voorbij.


  ‘Huur dan iemand in,’ zei Grace. ‘Ik kan het niet doen. U weet toch wat de familie Vincelli daarvan zou denken.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat.’


  ‘Bent u daarom hier? Om hen te laten zien dat u kunt doen wat u wilt?’


  ‘Ik ben hier omdat mijn zoon me dat heeft gevraagd.’


  ‘Je wilt niet echt weg, hè?’ vroeg Heath.


  Teddy en hij keken haar ernstig aan, hingen aan haar lippen.


  ‘Het is niet zo dat ik graag weg wil,’ antwoordde ze. ‘Maar ik heb het gewoon druk.’


  ‘Maar wat gebeurt er dan met onze kraam?’ vroeg Heath.


  ‘En de tuin?’ voegde Teddy eraan toe.


  Hun verdriet veroorzaakte een brok in haar keel. Ze was echter niet van plan dat aan hun grootmoeder te laten merken. Ze rechtte haar schouders en zei: ‘Sorry. Mijn situatie is veranderd. Maar jullie hebben nog steeds je vader en grootmoeder en –’


  Mrs. Archer maakte een geluid waardoor Grace abrupt zweeg.


  ‘Als je vertrekt, geef je de Vincelli’s wat ze willen.’


  ‘Precies,’ beaamde Grace, al zat er veel meer aan haar vertrek vast dan Mrs. Archer zou kunnen raden. ‘En misschien willen ze dan weer terug naar de status quo.’


  ‘Dat helpt jóú niets.’


  Toen Grace daar niet op reageerde, lichtte er iets in Mrs. Archers ogen op wat Grace daar nog nooit had gezien. Het was bijna alsof ze een glimp had opgevangen van de vrouw achter het strenge masker dat ze aan de wereld toonde.


  ‘Je doet dit niet voor jezelf, hè?’ zei Mrs. Archer.


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Je bent verliefd op mijn zoon.’


  ‘Nee. We zijn elkaars tegenpolen. We hebben niets met elkaar gemeen. Juist u zou dat moeten weten. Hoe dan ook, ik vertrek. Dat is het enige dat ertoe doet.’


  ‘Ik zal eerlijk zijn. Ik zou het niet leuk vinden om jullie twee samen te zien, maar –’


  ‘Oma!’ jammerde Teddy.


  ‘Maar wat?’ vroeg Grace.


  ‘Je hebt voor de zomer een huis gehuurd. Je zou je vrij moeten voelen om hier in ieder geval gedurende die tijd te blijven wonen zonder je over ons zorgen te hoeven maken.’


  ‘Luister niet naar oma,’ zei Heath. ‘We willen juist dat je blijft.’


  Teddy pakte Grace’ hand. ‘Alsjeblieft? Je zei dat je hier de hele zomer zou blijven, weet je nog wel?’


  Grace hield haar blik op Mrs. Archer gericht. ‘Als ik niet wegga, zegt u dan tegen uw zoon dat hij uit mijn buurt moet blijven?’


  ‘Dat zal ik tegen hem zeggen, maar hij doet toch precies wat hijzelf wil. Dat zou je onderhand moeten weten.’


  ‘En de familie Vincelli?’


  ‘Daar heb ik je hulp niet bij nodig. Ik kan prima voor mijn eigen gezin zorgen.’


  Door de scherpte in haar stem kreeg Grace bijna medelijden met de Vincelli’s. Ze kregen beslist een geduchte tegenstandster tegenover zich.


  ‘Oké,’ zei ze.


  ‘Dus je blijft?’ riep Heath uit.


  ‘Ik blijf,’ bevestigde ze.


  ‘Hoera!’ Teddy drukte zich weer tegen haar aan.


  Mrs. Archer knikte naar hem en zijn broer. ‘Betekent dat dat je vanmiddag op hen past?’


  Ze legde een hand op de hoofden van beide jongens. ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan haal ik ze over een paar uur op.’ Mrs. Archer draaide zich om naar de deur.


  Grace deed deze voor haar open, maar in plaats van meteen naar buiten te lopen, zei Mrs. Archer: ‘Bedankt voor wat je gisteravond aan Kennedy hebt meegegeven. Het bracht dierbare herinneringen aan Evonne boven.’


  Haar woorden klonken stijf, alsof het haar moeite kostte ze uit te spreken. Toch voelde Grace zich gevleid. Het was de eerste keer dat Mrs. Archer haar als een gelijke behandelde.


  Zijn moeder belde terwijl hij het laatste verslag van de aandeelhoudersvergadering aan het lezen was en zich zorgen zat te maken over wat er met de bank zou gebeuren als zijn vaders ziekte bekend werd.


  Zijn secretaresse en twee kasbediendes zaten samen met hem in de vergaderzaal een brochure samen te stellen waarin het verslag zou worden opgenomen.


  Hij zei tegen zijn moeder dat ze aan de lijn moest blijven en liep snel naar zijn kantoor. ‘Wat zei ze?’ vroeg hij daar.


  Aan de ene kant wilde hij horen dat ze Grace ervan had overtuigd in Stillwater te blijven. Aan de andere kant wist hij dat het voor hem en zijn familie beter zou zijn als ze vertrok. Als Grace niet meer in het stadje was, zou de familie Vincelli zich misschien minder druk maken en het verleden weer vergeten. De hemel verhoede dat die mensen op antwoorden bleven aandringen. Als die bijbel ooit tevoorschijn zou komen, samen met zijn aandeel in het achterhouden ervan…


  ‘De jongens zijn nu bij haar. Ik ga zo met je vader naar de dokter.’


  ‘Dus ze blijft.’


  ‘Ik denk van wel. In ieder geval deze zomer.’


  Ondanks zijn zorgen ging er een golf van opluchting door hem heen. ‘Dat is mooi,’ zei hij, en hij hoopte dat het dat ook was. ‘Ze moet zich niet door de Vincelli’s de stad uit laten jagen.’


  ‘Volgens mij waren ze daar niet mee bezig.’


  ‘Ze wilde vertrekken omdat de familie Vincelli zo moeilijk doet.’


  ‘Ze wilde vertrekken om jou te beschermen,’ wierp ze tegen.


  Hij vroeg zich af hoe hij daarop moest reageren. Hij wist dat Grace haar eigen leven probeerde te leiden zonder problemen voor hem of iemand anders te veroorzaken, maar vermoedde dat de reden voor haar vlucht niet helemaal onzelfzuchtig was. Ze probeerde ook haar eigen gevoelens te beschermen. Wat het ook was dat er tussen hen tweeën gebeurde, het joeg haar angst aan.


  En op een bepaalde manier werd hij er zelf ook bang van. Geen enkele andere vrouw zou hem ertoe hebben kunnen verleiden een moord te verdoezelen, dat was een ding dat zeker was.


  ‘Ik ben vroeger niet erg aardig tegen haar geweest,’ bekende hij. Opnieuw voelde hij zich daar ellendig over.


  ‘Dat was niemand,’ zei zijn moeder. ‘Ik wilde niet dat je met haar soort omging en liet dat duidelijk merken. Ik deed wat ik dacht dat op dat moment goed was.’ Op verdedigende toon voegde ze eraan toe: ‘En ik ga me er niet voor verontschuldigen.’


  Daar moest hij om grinniken. Hij had haar helemaal niet om een verontschuldiging gevraagd. Kennelijk worstelde ze met haar geweten.


  ‘Je vond haar aardig, hè?’ merkte hij op.


  ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Maar het is wel zo. Dat je haar aardig vond, bedoel ik.’


  ‘Ik wil best toegeven dat ze waarschijnlijk een beter mens is dan ik dacht.’


  Die bekentenis was – zeker van zijn moeder – heel wat, al deed ze die duidelijk met tegenzin.


  ‘Ze heeft een goed hart,’ zei hij.


  ‘Ze is ook heel aantrekkelijk.’


  ‘O ja?’ Hij glimlachte in zichzelf toen hij aan de halfnaakte Grace achter het raam dacht. ‘Dat was me niet opgevallen.’


  ‘O, dat is je zeker wel opgevallen. Daarom maak ik me zo’n zorgen.’


  Hij hoorde zijn vader iets zeggen op de achtergrond. ‘Wat zegt pa?’ vroeg hij.


  ‘Dat je met je hersenen moet denken, en niet met een ander lichaamsdeel.’


  ‘Ik ben niet met haar naar bed geweest,’ zei hij geërgerd, ‘als hij dat soms bedoelt.’


  Ze herhaalde wat hij had gezegd, wat zijn vader luid deed lachen.


  ‘Nog niet misschien,’ hoorde hij zijn vader zeggen, veel dichterbij nu.


  ‘Dat hoorde ik wel,’ zei Kennedy een beetje wrang.


  Nu moest ook zijn moeder lachen. ‘Blijkbaar vertrouwt je vader je motieven niet helemaal.’


  ‘Pa hoeft zich geen zorgen te maken over mijn motieven. Laat hij zich maar bezighouden met beter worden.’


  Onmiddellijk werd zijn moeder weer ernstig. ‘Dat doet hij ook, Kennedy.’


  ‘Zeg hem dat ik het prima vind,’ zei zijn vader. ‘Jij mag het dan niet prettig vinden, Camille, maar ik heb er geen moeite mee. Als Grace Montgomery hem gelukkig maakt, ben ik ook gelukkig. Hij is zijn hele leven een brave knul geweest, en ik ben trots op hem. Heel erg…’ Zijn stem haperde. ‘…trots.’


  Kennedy’s keel kneep dicht. Zijn vader was altijd een strenge man geweest, een ordehandhaver. Hij deelde zijn gevoelens niet met anderen. Zelfs nu gebruikte hij zijn echtgenote als doorgeefluik. Desondanks maakten zijn woorden een enorme indruk op hem.


  ‘Hoorde je wat hij zei?’ vroeg zijn moeder zacht.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Maar ik wil van geen afscheid horen, mam. Zeg dat tegen hem, goed? Ik wil dat hij mijn jongens ziet opgroeien.’


  ‘Dat gebeurt ook.’


  ‘En zeg tegen hem dat ik ook van hem hou,’ voegde hij eraan toe.


  


  ‘Het is tijd om het kantoor van de dominee leeg te halen,’ zei Grace.


  Nu ze had besloten in Stillwater te blijven, wilde ze haar plan om het verleden achter zich te laten uitvoeren.


  Clay klemde zijn lippen op elkaar, maar reageerde niet.


  Ze draaide zich om naar het keukenraam om naar buiten te kijken. Een haan die sterk leek op het dier dat ze zich uit haar jeugd herinnerde, stapte trots in het rond tussen de kippen in de achtertuin, ondertussen in de donkere aarde pikkend. Daar vlak achter stond de schuur die ze zo haatte, met de deur wagenwijd open. Haar gezicht vertrok bij die dreigende aanblik. Gauw keek ze langs de schuur naar de kreek, die veel plezieriger herinneringen opriep. Elke zomer had Clay oude autobinnenbanden opgeblazen en hadden ze zich daarop naar de vijver laten drijven.


  Helaas was niet haar hele jeugd zo plezierig geweest.


  Ze klemde haar kaken op elkaar en probeerde een klein hoekje in haar ziel te vinden waar ze de bitterheid kon opbergen. Maar ze had bijna geen plaats meer over.


  ‘Ik vraag me af of we op dit moment iets moeten veranderen,’ zei Clay. ‘Iedereen houdt ons al heel erg in de gaten, Grace. Dat weet je.’


  ‘Maar ik kan niet langer wachten,’ vertelde ze hem. ‘Ik moet hier iets kunnen veranderen, het gevoel krijgen dat ik eindelijk de touwtjes in handen heb. Anders is het alsof hij nog steeds dit huis, de landerijen, ons in zijn macht heeft.’ Ze moest hem verslaan.


  ‘En Madeline dan?’


  Madeline was de reden dat ze niet alles konden verbranden wat aan Barker had toebehoord, zoals Grace graag zou willen. ‘Je kunt haar bellen wanneer we klaar zijn en haar vertellen dat je zijn spullen in dozen hebt gedaan en opgeslagen. Als ze dat wil, kan ze ze komen ophalen.’


  ‘Ik denk niet dat ze het prettig zal vinden dat we zoiets doen zonder haar erbij te betrekken. Ook al heeft ze het voortdurend over moord, diep in haar hart hoopt ze nog steeds dat hij terugkomt.’


  ‘Ze weet hoe klein die kans is.’


  ‘Iets weten en accepteren zijn twee verschillende dingen.’


  ‘Ik moet dit doen, Clay,’ zei ze simpelweg.


  Hij keek omlaag naar zijn grote handen, die smerig waren doordat hij net de irrigatiekanalen had schoongemaakt. ‘Grace, ik wou dat ik je kon laten doen wat je wilt. Ik kan je niet zeggen hoezeer het me spijt dat…’


  ‘Wat?’ drong ze aan.


  Hoewel hij zijn zin niet afmaakte, begreep ze wat hij had willen zeggen. Hij voelde zich verantwoordelijk voor wat er in die afschuwelijke nacht was gebeurd, toen hij er voor haar had moeten zijn. Al meermalen had ze hem geprobeerd duidelijk te maken dat ze al lang daarvóór in een hel had geleefd, dat onder de gegeven omstandigheden iedere andere zestienjarige jongen, net zoals Clay, met zijn vrienden uit zou zijn gegaan. En waarom ook niet? Barker was niet thuis geweest – nog niet. Clay had niet eens geweten wat er op het spel stond.


  De gevolgen van wat haar broer had gedaan, waren echter zo enorm, dat ze hem niet kon overtuigen. Misschien kwam dat doordat ze, tot op zekere hoogte, het hem net zo kwalijk nam als hijzelf deed. Als hij maar bij haar en Molly was gebleven die nacht – zoals hun moeder hem had gevraagd – zou de dominee misschien niet in de stemming zijn geweest en niet de mogelijkheid hebben gehad om het zover te laten komen.


  Met de smaak van gal achter in haar keel greep ze haar handtas. Het was allemaal best hanteerbaar zolang ze in Evonnes huis of in de stad was, maar de boerderij kon ze niet aan.


  Ze stond op het punt te vertrekken, maar aarzelde toen ze zag dat haar broer zijn hoofd liet hangen. Ze wilde hem troosten. Waarom zouden ze allebéí moeten lijden? Ze moest rekening houden met zijn leeftijd, zijn onschuld op dat moment, toch?


  Daarom dwong ze zich ertoe haar handtas weer neer te zetten, waarna ze diep in haar ziel reikte, voorbij haar eigen pijn, en voor hem neerknielde. ‘Het was niet de eerste keer, Clay,’ bekende ze, zodra ze elkaar in de ogen konden kijken. ‘Wat Barker deed…’ Het kostte haar moeite om adem te halen, want zelfs nu nog voelde het alsof haar stiefvader zijn hand om haar keel hield. ‘Het werd elke keer erger. Hij… Hij zou me uiteindelijk hebben vermoord. Daar ben ik echt van overtuigd. Hij kon wat hij deed niet veel langer verbergen. Het was te… z-ziek.’


  Het medeleven en verdriet op haar broers gezicht maakten de pijn in haar hart nog veel erger. Ze wilde zijn liefde over zich heen laten stromen, om haar te helen.


  Hoewel ze met haar verstand wist ze dat ze geen schuld had aan wat Barker had gedaan, weerspraken haar emoties wat haar hersenen haar vertelden. Ze had het gevoel dat ze het gebeurde op de een of andere manier over zichzelf afgeroepen had. Tenslotte had de dominee Molly of Madeline nooit iets aangedaan.


  ‘Waarom?’ Clays stem was amper hoorbaar. ‘Waarom zou iemand jou pijn willen doen? Je was altijd zo lief, zo mooi. Je was nog maar een kind, verdomme!’


  ‘Hij haatte me.’ Het kostte haar moeite om de woorden uit de duistere diepte binnen in haar te halen, de plek waar haar herinneringen zaten. ‘Ik denk dat het kwam doordat hij naar me verlangde, doordat hij wist dat hij door dat verlangen het verachtelijkste wezen werd dat God ooit heeft geschapen.’ Het zweet liep tussen haar borsten en over haar rug. Ze dwong zichzelf ertoe de reactie van haar lichaam te verdragen en slikte de brok in haar keel weg. Voor Clay was het nodig dat ze openheid verschafte over het misbruik dat ze had ondergaan. ‘Hij gaf mij de schuld van zijn… verdorvenheid.’


  ‘Waarom heb je het aan niemand verteld?’ vroeg hij. ‘Ma zou je geholpen hebben. Ik zou je geholpen hebben.’


  Dat was de vraag die ze het meest had gevreesd, omdat er geen eenvoudig antwoord op bestond. Clay, haar moeder en Molly begrepen niet hoe het was om je zo machteloos, zo totaal verslagen te voelen.


  ‘Dat kon ik niet,’ antwoordde ze. ‘Hij… Hij dreigde het mes t-te gebruiken zoals hij zoveel andere dingen gebruikte, om me van binnenuit open te s-snijden.’


  ‘Mijn God, Grace!’ Er rolde een traan over zijn wang.


  Ze wapende zich tegen de aanblik daarvan, want ze voelde zich al veel te kwetsbaar en kon niet nog meer pijn verdragen.


  Alleen betekende de kwelling die hij nu onderging, dat ze dat toch moest blijven proberen. Hij was groot, sterk, vol zelfvertrouwen. Hij kon bijna elke tegenstander aan zonder bang te hoeven zijn dat hij zou verliezen. In het verleden had hij voor haar gevochten.


  Het probleem was echter dat hij dit gevecht niet kon winnen.


  Ze reikte omhoog om zijn wang aan te raken.


  Zijn kaken spanden zich, en zijn schouders trilden terwijl hij zijn emoties onder controle probeerde te krijgen.


  ‘Het is goed,’ fluisterde ze. ‘Het is al goed.’


  Met zijn ogen zocht hij haar gezicht af.


  Ze slaagde erin hem een waterig glimlachje te schenken.


  Na achttien jaar wilde ze vergiffenis voor hen beiden. Ze wist dat het waarschijnlijk voor haarzelf meer tijd zou kosten, maar Clay kon ze toch zeker wel vergeven?


  Hij moest de verandering in haar hebben opgemerkt, want hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar zich toe alsof ze nog steeds een klein meisje was. ‘Ik zou er alles voor overhebben om de tijd terug te kunnen draaien,’ zei hij.


  En eindelijk voelde ze scheuren ontstaan in de muur die ze tussen hen had opgebouwd. Zich onderdompelend in het veilige gevoel dat hij haar bood, liet ze haar hoofd op zijn brede schouders rusten. Hij hield van haar. Hij had het geprobeerd. ‘Dat weet ik,’ zei ze zachtjes.


  Nadat hij haar had losgelaten, wreef hij over zijn kaak. Zijn gezicht vertrok alsof hij zich ervoor schaamde dat hij zich zo had laten gaan. ‘Oké, laten we dat verrekte kantoor gaan leeghalen,’ zei hij bars.


  Ze kwam overeind en staarde hem aan. ‘Maar je zei… En Madeline dan?’


  ‘Dat maken we een andere keer wel goed met haar.’ Hij liep naar de achterdeur. ‘Wat jíj voelt, moet toch ook een keer voorrang hebben, of niet? En ik vind dat je lang genoeg hebt gewacht.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  In het benauwde kantoortje hing een hete statische lucht die naar schimmel stonk. Er zaten spinnenwebben in de hoeken, en een lek in het dak had een aantal plafondtegels plus een gedeelte van een muur vernield.


  De schade deed Grace aan Barkers verdorvenheid denken: zich langzaam vanuit een onzichtbare bron verspreidend en alles op zijn pad verrot achterlatend.


  Terwijl zij in de deuropening bleef staan om de moed bij elkaar te rapen om een voet over de drempel te zetten, liep Clay al naar het enige raam dat er was om het rolgordijn op te trekken. Met een oud vod veegde hij daarna de smerige ruit schoon. Toen hij klaar was, scheen er wat zonlicht de donkere ruimte in waar Lee Barker zijn preken had geschreven en zijn stiefdochter had gemarteld.


  ‘Gaat het?’ vroeg Clay.


  Ze knikte.


  Zichtbaar bezorgd kwam hij naar haar toe. ‘Weet je het zeker? Je ziet zo wit als een spook.’


  ‘Maar ík ben het spook niet,’ zei ze zachtjes.


  ‘Denk je dat hij nu toekijkt?’


  ‘Ik hoop het.’ Ze wilde dat Barker zag dat zíj nog steeds leefde en ademde, dat zíj iets aan haar omgeving kon veranderen. Nu bezat ze de macht daarvoor.


  ‘Volgens mij brandt hij in de hel,’ zei Clay.


  Zodra ze het eindelijk aandurfde het vertrek binnen te stappen, liep ze naar de archiefla die de dominee altijd op slot had gehouden. Ze had geen idee wat hij met alle polaroidfoto’s had gedaan die hij van haar had genomen, maar wist dat hij sommige daar had verstopt. ’s Nachts, wanneer de rest van het gezin in slaap was geweest, had hij er vaak tegen haar over gefluisterd. Als ze zich niet door hem liet aanraken, had hij gezegd, zou hij ze aan haar moeder laten zien.


  De angst voor de teleurstelling die ze dan in haar moeders ogen zou zien – dezelfde teleurstelling die Grace voelde omdat ze dacht zijn gedrag op de een of andere manier te hebben uitgelokt – had ervoor gezorgd dat ze zo mak als een lammetje was gebleven. Ze had niet de schuld willen dragen van een breuk in wat men als het ideale huwelijk beschouwde, van het voortaan ontbreken van brood op de plank, van het feit dat Madeline bij hen weggehaald zou worden.


  Tegen de tijd dat de dominee brutaal genoeg was geworden om haar kamer binnen te dringen – naast de gedwongen bezoekjes aan zijn kantoortje – schaamde ze zich zo diep bij de gedachte dat iemand die foto’s zou zien, dat hij haar er niet langer mee had hoeven te bedreigen. Ze zou onderhand alles hebben gedaan om die vernedering te vermijden.


  Je wilt toch niet dat je mammie te weten komt wat we samen doen, hè? Ze zou ons allebei verlaten. Ze zou jou bij mij laten.


  Ofschoon ze best had geweten dat haar moeder haar waarschijnlijk niet in de steek zou laten, was ze ervan overtuigd geweest dat niemand nog van haar zou kunnen houden als ze achter zoiets vreselijks kwamen.


  En haar vader was inderdaad vertrokken. Die had dan wel gezegd dat hij om hen gaf, maar kennelijk was dat niet genoeg geweest om te blijven. Hij was vertrokken en nooit teruggekomen. Haar moeder had geprobeerd hem op te sporen, maar het was alsof hij in rook opgegaan was.


  Ze zette haar hand tegen de muur om zichzelf te ondersteunen en liet haar hoofd zakken. Om te voorkomen dat ze zou flauwvallen, haalde ze een aantal keer diep adem.


  ‘Wil je niet gaan zitten?’ vroeg Clay. ‘Je kunt toekijken terwijl ik alles inpak.’


  ‘Nee, dat is niet genoeg,’ zei ze.


  Op de een of andere manier moest ze de kracht vinden om deze plek persoonlijk leeg te halen. Misschien kwam dat omdat ze vond dat ze zich feller had moeten verzetten tegen de dominee. Ze had zich altijd afgevraagd… Als ze minder gehoorzaam was geweest, meer assertief – zoals haar zussen – zou ze er dan aan zijn ontsnapt, net als zij? Wat had zij gehad dat Barker ertoe had verleid om te doen wat hij had gedaan?


  Daar is mijn mooie schatje. Lig stil, dan zal het deze keer prettig voelen, dat beloof ik je.


  ‘Grace?’


  Het was alsof het de vorige dag had plaatsgevonden. Ze kon zelfs haar stiefvaders adem ruiken.


  ‘Grace?’ herhaalde Clay.


  Eindelijk hoorde ze de zachte raspende stem van de dominee niet meer.


  Ze veegde met de rug van haar hand het zweet van haar bovenlip en wendde zich naar haar broer. ‘Ja?’


  ‘Waar wil je beginnen?’


  ‘Hier,’ antwoordde ze. Ze voelde zich als verdoofd toen ze de archiefkast probeerde open te maken. Haar arm was zwaar, werkte niet mee. Ten slotte lukte het haar het palletje in te drukken, en ze keek in de bovenste la. Ze had geweten dat die niet op slot zou zijn. Clay en haar moeder hadden de sleutel weggegooid in de nacht dat ze de dominee hadden begraven – meteen nadat ze de foto’s hadden verbrand.


  Ze wist dat er veel meer waren geweest dan ze toen hadden gevonden. De foto’s waren Barkers manier geweest om zijn genot opnieuw te beleven. Maar hij moest de rest hebben vernietigd uit angst dat hij ermee betrapt zou worden, want zelfs de politie had er geen een ontdekt toen ze door zijn spullen was gegaan.


  De agenten hadden diverse dingen als bewijsmateriaal meegenomen: een kort briefje van haar moeder waarin ze Barker dreigde te verlaten als hij haar niet beter zou behandelen; een tekening die Grace had gemaakt van een man die aan een boom hing en verdacht veel op Barker leek; een bankafschrift dat aantoonde dat een aantal cheques van haar moeder waren geweigerd terwijl Barker meer dan voldoende geld op zijn eigen rekening had staan, en de polis van de levensverzekering waarin haar moeder als begunstigde werd genoemd van een bedrag van tienduizend dollar. Een bedrag dat ze nooit had proberen te innen. Buiten die polis en de bankafschriften waren dat alle dingen die haar moeder en Clay over het hoofd hadden gezien in hun haast zich van het lijk te ontdoen, het bloed te verwijderen en de auto van de dominee in de steengroeve te rijden.


  Het bewijsmateriaal dat de politie had verzameld, was genoeg geweest om argwaan te wekken, maar – gelukkig – niet voldoende voor een arrestatie.


  Op dit moment lagen in het kleine houten doosje waarin Barker de foto’s had bewaard, alleen nog maar de zilveren dollars die hij had verzameld, een dasspeld in de vorm van een kruis en een prijs die hij als jonge man bij een jachtwedstrijd had gewonnen.


  Met een bevende hand ging ze door de inhoud, zich erover verbazend dat de totale som van het leven van de dominee – afgezien van Madeline – neerkwam op twintig zilveren dollars, een paar waardeloze prullen en een diepgevoelde haat van de enige mensen die hem werkelijk hadden gekend.


  ‘Bedrieger!’ riep ze, en ze smeet het doosje tegen de muur.


  Het viel op de vloer in stukken uiteen en liet een buts achter in de wand.


  Haar plotselinge uitbarsting deed Clay opkijken. Hij hield haar echter niet tegen toen ze alle dossiermappen uit de kast rukte, het keurig georganiseerde bureau van de dominee omverwierp, de schilderijen die hij aan de muur had gehangen stukgooide, de kleine airconditioner vernielde die boven haar hoofd had gerammeld en gezoemd terwijl zij op de vloer had gelegen, en zijn radio naar het raam wierp.


  Een van de ruitjes van het raam sneuvelde, waarna de radio met een soort kakelend geluid, als van een gewonde kip, op de vloer donderde.


  Hijgend stond ze midden in de kamer. Ze voelde de strijdlust uit zich weg vloeien.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Clay met zachte stem. In zijn ogen lag een waakzame blik.


  Ze keek naar de schrammen en sneetjes op haar handen. ‘Hij zette fanfaremuziek aan voor het geval ik geluid maakte. Hij was zo’n voorzichtige man, hield altijd goed in de gaten hoe alles er voor de buitenwereld uitzag.’


  ‘Hij heeft zijn verdiende loon gekregen, Grace.’


  ‘Nee, dat heeft hij niet,’ fluisterde ze. ‘Ik kan alleen maar hopen dat je gelijk hebt wat de hel betreft.’


  Hij kwam naar haar toe en pakte haar bij de schouders. ‘Laat hem niet de rest van je leven verpesten. Alsjeblieft.’


  Dat was het idee. Of ze daarin zou slagen, viel echter nog te bezien.


  Ze knikte en haalde diep adem. Ze zou naar haar tuin gaan. Ze zou gaan harken en schoffelen en wieden totdat de pijn wegebde.


  Maar opeens zag ze het kantoortje door de ogen van haar stiefzuster en besefte ze wat ze had aangericht. ‘Wat gaan we zeggen dat hier is gebeurd?’ vroeg ze.


  Voorzichtig duwde hij haar op een stoel neer. ‘Dat er iemand heeft ingebroken op zoek naar aanwijzingen en dat die de boel kort en klein geslagen heeft.’


  ‘Zou Madeline dat geloven?’


  Hij veegde het bloed weg dat uit een snee op haar hand drupte. ‘In aanmerking genomen hoe de inwoners hier over ons denken? Ik weet het wel zeker.’


  Ze liet haar hoofd hangen en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Arme Maddy. Hij was haar vader. Ik had het niet moeten doen. Zonder mij zou de dominee misschien een andere man zijn geweest.’


  ‘Dat is niet waar. Zo mag je niet eens denken.’


  Alleen had de dominee haar dat keer op keer verteld. Nu ze eenendertig was, verwierp haar verstand wat hij haar destijds had voorgehouden, maar haar hart was moeilijker te overtuigen.


  Toen ze niet reageerde, hief Clay haar kin op, zodat ze hem moest aankijken. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Je had er alle recht toe.’


  Ze legde zijn hand op haar wang. Hij probeerde de last voor hen allemaal te dragen. Maar zelfs zijn schouders waren niet breed genoeg voor wat de dominee in gang had gezet.


  


  Die avond ging Kennedy zoals gewoonlijk naar het poolcafé. Hij had niet echt zin om deze week te spelen, maar er was geen betere plek om te achterhalen welke praatjes de ronde deden, en hij wilde weten wie aan zijn kant stond en wie – op aandringen van de Vincelli’s – naar het Nibley-kamp was overgelopen.


  Joe, Buzz, Tim en Russ Welton – een vriend die hij een tijdje niet had gezien – waren er al toen hij arriveerde. Zodra hij de zaal binnen liep, begroetten ze hem luid en gebaarden dat hij naar hun favoriete hoek moest komen.


  Sinds hij het Nibley-pamflet had gezien, had hij een paar keer over de telefoon met Joe gesproken. Joe beweerde dat hij zich niet met de strijd bemoeide, maar Kennedy vermoedde dat iets of iemand de onenigheid tussen de familie Archer en Elaine, Marcus en Roger aanwakkerde. Het feit dat hij Grace mee uit kamperen had genomen, zou kwaad bloed gezet kunnen hebben. Het zou logisch zijn geweest als ze daarom de telefoon hadden gepakt om hem te vragen waar hij in vredesnaam mee bezig was. In plaats daarvan hadden ze onmiddellijk actie ondernomen, zonder zelfs maar contact met hem op te nemen.


  Joe moest de aanstichter wel zijn. Misschien deed hij alsof hij een onschuldige toeschouwer was omdat hij niet wilde dat Kennedy zijn ouders over zijn gokschulden zou vertellen. Zijn motivatie was Kennedy niet precies duidelijk.


  Toen hij Joe met poolbiljarten versloeg en Joe zich daar niet eens over beklaagde, raakte Kennedy er alleen maar sterker van overtuigd dat Joe zichzelf niet was. Het was niets voor hem om achteloos een nederlaag te accepteren.


  ‘Je bent in topvorm vanavond,’ prees Joe hem voordat hij een slok van zijn bier nam.


  Kennedy zette zijn keu terug in het rek en haalde zijn schouders op. Eigenlijk kon het hem niet schelen of hij Joe versloeg of niet, en daarom zag hij er de zin niet van in hem te tarten. ‘Ik heb geluk deze week.’


  ‘Op meer dan één manier zeker?’ vroeg Joe met een grijns.


  Hij voelde dat de andere mannen hun aandacht op hem richtten. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je ziet Grace toch nog steeds?’


  ‘We zijn vrienden.’


  ‘Ze is echt een schoonheid geworden,’ zei Buzz, waarschijnlijk voor de lieve vrede.


  Joe speelde met de zwarte bal. ‘Alleen maar vrienden?’


  Kennedy pakte zijn eigen glas bier van het tafeltje naast zich. ‘Waarom wil je dat weten? Ben je een verslag voor je familie aan het opstellen?‘


  De zwarte bal tikte tegen diverse andere ballen aan toen Joe hem over de tafel liet rollen. ‘Ik heb toch al gezegd dat ik me niet bemoei met de problemen die zij met jou hebben. Maar ik moet wel zeggen dat je het hen niet kwalijk kunt nemen dat ze niet blij zijn dat je Grace boven ons verkiest. Onze families zijn al heel lang bevriend. De Vincelli’s hebben de Archers altijd gesteund.’


  ‘Je ouders kunnen stemmen op wie ze willen,’ zei hij. ‘Daar heb ik geen problemen mee.’


  ‘Je zou een probleem kunnen hebben als je de verkiezingen verliest.’


  ‘Ik ga de verkiezingen niet verliezen.’


  Joe glimlachte sluw. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het zonde zou zijn als dat gebeurde. Vooral omdat je alle steun had voordat je met Grace begon om te gaan.’


  ‘Ik ga om met wie ik wil,’ zei Kennedy met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Natuurlijk. Hoor je mij iets anders zeggen?’


  Dat hoorde Kennedy inderdaad, maar voordat hij op Joes woorden kon reageren, raakte iemand zijn arm aan. Toen hij zich omdraaide, zag hij Janice Michaelson, een vrouw die ongeveer vier jaar ouder was dan hij en tegenwoordig samenwoonde met een vriendin die ze op het internet had ontmoet. Omdat ze nooit was getrouwd – of zelfs maar een vriend had gehad, naar het scheen – ging het gerucht dat haar vriendin en zij geliefden waren. Met haar jongensachtige kapsel, onopgemaakte gezicht en kledingkeuze voldeed ze zeker aan het stereotype, maar als ze lesbisch was, had ze dat nooit toegegeven. Kennedy begreep donders goed waarom ze dat stil zou willen houden: homoseksueel zijn was niet gemakkelijk in een stadje als Stillwater.


  ‘Zin om te dansen?’ vroeg ze.


  Joe maakte een grap over wie van hun tweeën zou leiden, waar Tim en Randy om moesten lachen.


  Buzz deed alsof hij niets had gehoord.


  ‘Ja, hoor.’ Kennedy legde zijn hand onder op Janice’ rug en wilde haar weg loodsen voordat Joe haar weer kon beledigen.


  Maar ze bleef staan en keek Joe strak aan. ‘De vrouwen die ik ken, vinden me in ieder geval aardig. Dat kan ik van jou niet zeggen.’


  Joe liep rood aan,


  ‘Oei, nu heeft ze je te pakken, vriend,’ zei Tim. ‘Nu heeft ze je heel goed te pakken.’


  Zelfs Buzz lachte.


  ‘En jij denkt dat dat grappig is, lelijke vette pot?’ sneerde Joe. ‘Nou, ík heb tenminste geen last van penisnijd.’


  Nadrukkelijk keek ze naar zijn kruis. ‘Met zo’n kleintje zou je daar anders zeker last van moeten hebben.’


  De spieren in Joes armen zwollen op. Hij liet zich van de hoek van de tafel glijden en opende zijn mond om haar van repliek te dienen.


  Kennedy, die de schittering in zijn ogen herkende, trok Janice snel de dansvloer op. ‘Joe is niet goed wijs,’ zei hij terwijl hij haar door de menigte naar het midden van de dansvloer leidde.


  ‘Als je daar net pas achter bent gekomen, ben je wel een beetje langzaam van begrip,’ mompelde ze.


  ‘Hij heeft mijn leven gered.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij je er eerst zelf in geduwd.’


  Hij had nog nooit met Janice gedanst. Normaal gesproken hingen zij en haar vriendin – of partner, als de geruchten waar waren – aan de bar of speelden ze poolbiljart. Soms zaten ze achterin naar een American-footballwedstrijd te kijken op het grote scherm en tortillachips met een salsadip te eten.


  ‘Waar is Constance vanavond?’ vroeg hij.


  ‘Op bezoek bij haar vader in Nashville.’


  ‘Komt ze daarvandaan?’


  ‘Daar komt haar vader vandaan. Zij is bij haar moeder in Michigan opgegroeid.’


  Hij wist nu al niet meer wat hij verder moest zeggen. ‘Dus je bent in je eentje vanavond?’


  ‘Ik blijf niet lang. Eigenlijk was ik op weg naar huis toen ik jou zag binnenkomen.’


  ‘Mij?’ herhaalde hij verrast.


  ‘Ja. Dit is vast heel stom van me, maar…’ Ze keek om zich heen en vervolgde iets zachter:‘…ik moet je iets vertellen.’


  Nu was hij helemáál in de war. Wat kon Janice hem in vredesnaam te vertellen hebben? ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb gehoord dat je met Grace Montgomery omgaat.’


  ‘Zeg nou niet dat ik jouw stem ook kwijt ben,’ zei hij met een grimas.


  ‘Voor mijn stem maakt het niet uit of je wel of niet met Grace uitgaat. Maar er staat hier veel meer op het spel dan een verkiezing. Dat is waarom ik vind dat ik iets moet zeggen.’


  ‘Als je wacht tot je mijn volle aandacht hebt: die heb je al.’


  Met een onzekere blik in haar ogen beet ze op haar onderlip.


  ‘Nou?’


  ‘Ik hoop dat ik hier geen spijt van krijg,’ zei ze met een kreun. Ze gebaarde dat hij dichter naar haar toe moest komen.


  Het ontging hem niet dat Joe zijn uiterste best deed om hen in de gaten te houden, en daarom draaide hij Janice de andere kant op. ‘Wat wil je zeggen?’


  ‘Ik zag Clay in de auto van dominee Barker rijden in de nacht dat hij verdween.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Laat. Heel laat.’


  Hij verstapte zich en botste daardoor bijna tegen haar aan. In plaats van een poging te doen door te dansen trok hij haar mee naar de andere kant van de zaal, ver bij Joe en zijn vrienden vandaan. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Je hoorde me wel.’


  ‘Maar dat kan niet. Alle Montgomery’s zeggen dat ze Barker en zijn auto niet meer hebben gezien nadat hij om zes uur naar de kerk was vertrokken.’


  ‘Maar het enige lid van die familie die je de waarheid zou kunnen vertellen, logeerde bij een vriendin, weet je nog wel?’


  Nu was het zijn beurt om zich ervan te overtuigen dat niemand hen afluisterde. ‘Weet je zeker dat hij het was, Janice?’


  ‘Absoluut.’


  De overtuiging in haar stem stond hem helemaal niet aan. ‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’ vroeg hij met een misselijk gevoel.


  ‘Ik heb hem zelf gezien. Ik kwam van de andere kant.’


  Zijn hersenen draaiden op volle toeren terwijl hij de betekenis van haar woorden tot zich liet doordringen en probeerde in te schatten wat het gevolg daarvan voor Grace, zijn familie, de Vincelli’s, de rest van de Montgomery’s en het stadje in zijn geheel zou kunnen zijn.


  ‘Waar was je op dat moment?’ vroeg hij.


  ‘Op de Gossett Road. Ik reed terug naar het centrum, hij kwam daar net vandaan. Zijn moeder volgde hem in die oude Ford Fairlane die ze vroeger had.’


  Hij drukte zijn vingers tegen zijn slapen. Waarom kwam Janice er na al die jaren nu mee naar buiten? ‘Waarom heb je het toen tegen niemand gezegd?’


  ‘Ik was pas zeventien.’


  ‘En?’


  Ze antwoordde zo zacht, dat hij haar niet kon verstaan.


  ‘Wat?’ drong hij aan.


  ‘Ik zei dat ik dan had moeten onthullen wat ik die nacht aan het doen was!’ beet ze hem toe.


  Lou Bertrum draaide zich naar hen om en staarde hen aan.


  Kennedy gebaarde dat ze nog verder in de hoek moesten gaan staan. ‘Wat was je dan aan het doen?’


  ‘Dat wil ik niet zeggen.’


  ‘Daar is het nu te laat voor.’


  Ze zette een vuist op haar heup, verplaatste haar gewicht naar haar andere been en zuchtte. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik kwam terug van Lori Henderson.’


  Lori Henderson? Alhoewel het jaren geleden was dat hij haar voor het laatst had gezien, herinnerde hij zich zijn geschiedenisdocente direct. Samen met een aantal van haar vriendinnen uit Jackson had ze in zijn examenjaar een protesttocht voor de rechten van homoseksuelen georganiseerd die midden door Stillwater was gegaan. Als dank voor haar moeite had ze haar huis tot op de grond moeten zien afbranden.


  ‘O,’ zei hij toen tot hem was doorgedrongen waarom Janice zo lang haar mond gehouden had.


  ‘Precies. Ik kón niets zeggen. Het was na twaalven. Mijn ouders wisten niet eens dat ik niet thuis was. Lori zou haar baan hebben verloren. Ik hoef je niet te vertellen dat deze stad zich niet erg vergevingsgezind opstelt tegenover…’ Ze dempte haar stem nog meer. ‘…andere levensstijlen, om maar te zwijgen over docent-leerlingrelaties. Het mag dan achttien jaar geleden zijn, op dat gebied is hier niets veranderd.’


  ‘Maar waarom vertel je het nu aan míj?’ Liever had hij het niet geweten. Hij gaf om Grace en wilde niet dat dit haar leven zou verwoesten. Hij had de bijbel verborgen en besloten zijn mond te houden.


  ‘Waarom denk je?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Ik probeer je te waarschuwen dat de familie Vincelli waarschijnlijk gelijk heeft wat Barker aangaat. Wat zou er die nacht anders gebeurd kunnen zijn? Clay reed weg uit Stillwater. De auto van de dominee is daarna nooit meer gezien. Tel jíj dat nu eens bij elkaar op.’


  Hank Pew botste tegen hem aan, waardoor Kennedy bijna tegen Janice aan viel. Nog net hield hij zich staande. Pas toen Hank, na een verontschuldiging te hebben gemompeld, naar de bar was gelopen voor nog een drankje, vroeg Kennedy aan Janice: ‘Aan wie heb je dit nog meer verteld?’


  ‘Niemand. Niemand anders mag het weten. Lori is dan wel verhuisd, maar mijn ouders wonen nog steeds hier, en ze smeken me om te trouwen en een gezin te stichten. Ik heb geen zin om ze op hun oude dag pijn te doen of mijn eigen huis in vlammen te zien opgaan. Ik ben nogal gek op mijn bloemkwekerij, moet je weten.’


  ‘Dus dit is alleen voor mijn bestwil?’


  ‘Ook voor Raelynn en je zoons. Jullie zijn goede mensen. Ik wil niet dat jullie bij de Montgomery’s betrokken raken. Zelfs als Grace niets met de moord zelf te maken had, heeft ze nog al die jaren gezwegen – terwijl ze nota bene voor het OM werkt. Daarvoor alleen al zal ze worden gelyncht, als de mensen er ooit achter komen. Denk aan je kinderen. Als zij zich aan haar gaan hechten, wat zou het dan met hén doen als zij voor de rechter gesleept wordt en daarna waarschijnlijk in de bak terechtkomt?’


  Daar kon hij zich geen voorstelling van maken. Over zoiets had hij nog nooit bezorgd hoeven zijn.


  ‘Joe komt eraan,’ zei ze. ‘Ik moet ervandoor.’


  Gauw pakte hij haar bij de arm. ‘Wacht.’


  ‘Nee, ik heb gedaan wat ik moest doen. Ik wil het hier nooit meer over hebben. Of je mijn advies opvolgt of niet, is aan jou,’ zei ze voordat ze in de menigte opging.


  Op het moment dat Joe hem bereikte, zag Kennedy haar de voordeur uit gaan.


  ‘Wat moest dat voorstellen?’ vroeg Joe. ‘Het leek wel alsof dat kreng iets serieus met je te bespreken had.’


  ‘Ze maakt zich zorgen over de weg bij haar huis,’ antwoordde hij. ‘Als ik word gekozen, wil ze dat ik bekijk of er iets aan kan worden gedaan.’


  Joe keek sceptisch. ‘En dat was alles?’


  ‘Dat was alles,’ beaamde hij.


  Om de schijn op te houden speelde hij nog twee spelletjes poolbiljart, maar zijn gedachten waren de hele tijd bij Grace – en bij de conclusie dat hij het verleden niet langer kon negeren en alleen maar op het beste kon hopen. Hij móést weten wat er die nacht was gebeurd.


  


  Clay deed niet meteen open.


  Misschien was hij niet thuis, bedacht Kennedy.


  Hij stond op het punt het op te geven en naar huis te gaan, zodat hij Kari Monson, zijn donderdagavondoppas, kon aflossen, toen het licht op de veranda aanging. Daarna bewoog het gordijn achter het raam. Hij voelde meer dan hij zag dat iemand naar hem keek. Ten slotte klikte het slot en ging de deur open.


  ‘Kennedy,’ zei Clay. Zijn blik was zowel nieuwsgierig als waakzaam. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Hij had gehoopt dat Clay hem binnen zou vragen, maar gezien Clays kleding – een spijkerbroek zonder hemd of schoenen – was dit kennelijk geen goed moment. ‘Sorry dat ik je zo laat stoor, maar heb je even?’


  Clay wierp een blik over zijn schouder, waardoor Kennedy aannam dat hij niet alleen was. Als het een vrijdagavond was geweest, had Kennedy kunnen verwachten dat hij bezoek had, maar niet doordeweeks. Clay werkte te hard. Heel af en toe verscheen hij in het poolcafé, maar meestal ging hij vroeg naar bed.


  ‘Clay? Wie is daar?’


  Een vrouwenstem – Kennedy dacht van Alexandra Martin, de eigenares van het plaatselijke ontbijtcafé, maar hij wist dat het ook best een andere vrouw zou kunnen zijn. Alleenstaande leden van het andere geslacht scheen het niets te kunnen schelen dat Clay bij een moord betrokken kon zijn geweest. Sommigen maakten er hun levenswerk van om hem voor zich te winnen: ze kookten voor hem, bakten taarten, gingen soms met hem naar de kroeg en hielden veel vaker nog zijn bed warm. Tot grote teleurstelling van zijn vele bewonderaarsters – en opluchting van hun familie – bleef Clay echter even afstandelijk als altijd. Kennedy durfde te wedden dat Grace’ broer nooit zou trouwen.


  ‘Zal ik morgen terugkomen?’ opperde hij, al had hij het gevoel dat hij Clay nu meteen moest spreken, voordat hij nog maar één seconde langer kon piekeren aan wat Janice had gezegd.


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei Clay zacht. ‘Heeft dit iets met mijn zus te maken?’


  Het had alles met Grace te maken, maar Kennedy wilde het niet op die manier brengen. ‘Het heeft meer met het verleden van doen.’


  Clay stapte naar buiten en sloot de deur achter zich. ‘Wat heb je te zeggen?’


  Even overwoog Kennedy hem te vertellen dat Janice haar mond had opengedaan. Hij wist dat het zijn kansen om de waarheid te achterhalen zou vergroten als hij een getuige noemde. Alleen had ze zichzelf in gevaar gebracht om Heath en Teddy te beschermen. Misschien dat Clay zou raden wie zijn mond voorbij had gepraat – als hij haar achttien jaar eerder in die nacht had gezien – maar Kennedy zou haar identiteit niet onthullen.


  ‘Iemand heeft jou in de auto van de dominee zien rijden, in de nacht van zijn verdwijning,’ zei hij.


  Hij wist niet zeker of hij een zichtbare reactie op die mededeling had verwacht. Als dat zo was, had hij beter moeten weten. Clay was te goed in poker om zichzelf te verraden, en hij speelde dit spel al veel te lang.


  ‘En vijf andere mensen zagen vijf andere dingen,’ zei Clay.


  ‘Dit is iemand die ik vertrouw.’


  ‘Nou, ik weet niet wie je dat heeft verteld, maar ze hebben het mis. De dominee liet me nooit in zijn auto rijden.’


  ‘Dat hij je geen toestemming heeft gegeven, is juist een deel van het probleem.’


  Er begon een spiertje in Clays wang te trillen, maar Kennedy was niet van plan om terug te krabbelen.


  ‘Ik heb Grace betrapt met de bijbel die de dominee altijd bij zich droeg,’ vertelde hij. ‘Ik weet dat jij of iemand anders van jullie gezin er die nacht bij betrokken is geweest.’


  Clays ogen vernauwden zich een klein beetje, maar dat was alles. ‘Waarom ga je dan niet naar de politie?’


  Kennedy fronste zijn voorhoofd. ‘Je weet waarom.’


  ‘Je vindt Grace leuk.’


  ‘Leuk’ was bepaald zacht uitgedrukt; hij was smoorverliefd op haar.


  ‘Ik geef om haar,’ bekende hij.


  Clay leek even te beoordelen wat voor vlees hij in de kuip had. ‘Laat het verleden dan rusten,’ zei hij uiteindelijk. Hij wilde terug het huis in gaan, maar Kennedy greep hem bij de arm.


  ‘Ik moet mijn gezin beschermen, Clay. Daarom ben ik hier.’


  Clay keek naar Kennedy’s hand, maar Kennedy liet hem niet los. ‘Wat wil je dat ik je vertel? Dat er niets is om je zorgen over te maken? Dat je Grace kunt krijgen samen met alles wat je verder wilt?’


  ‘Ik wil de waarheid.’


  ‘Welke versie?’


  ‘De jouwe, om mee te beginnen.’


  Vreugdeloos grinnikend schudde Clay zijn hoofd, alsof Kennedy wel gek moest zijn om zoiets zelfs maar te vragen.


  ‘Als deze persoon uit de school klapt, zouden anderen dat ook kunnen doen,’ zei Kennedy, in de hoop hem te overtuigen. ‘Wie weet komen er dan nieuwe feiten aan het licht.’


  ‘En als mijn kat een koe was, kocht ik geen melk meer. Hou je leven eenvoudig en ga op zoek naar iemand anders. Grace is niet voor iemand uit deze omgeving bedoeld. Ze…’ Hij trok zijn wenkbrauwen samen terwijl hij naar de juiste woorden zocht. ‘Ze is te goed voor dit stadje.’


  Het was voor het eerst dat Kennedy iemand hoorde suggereren dat een vrouw te goed voor hem was. Maar gezien hoe hij zich vroeger tegenover Clays zus had gedragen, ging hij er niet tegen in. ‘Ze heeft veel te verduren gehad,’ zei hij. ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zal voor haar zorgen,’ zei Clay, bijna fel. ‘Denk maar niet dat ze je nodig heeft.’


  De deur ging open, en Alexandra verscheen, met alleen een laken om haar heen geslagen. ‘O. Hoi, Kennedy,’ zei ze giechelend.


  Hij kreeg nauwelijks de kans zijn hand op te steken, want Clay droeg haar al op binnen op hem te wachten.


  Bij het horen van zijn ongeduldige toon trok ze een pruilmondje, maar ze gehoorzaamde.


  Kennedy kreeg de indruk dat Clay haar gewoon naar huis zou sturen als ze dat niet deed. Clay maakte geen geheim van het feit dat hij niet veel gaf om haar of alle andere vrouwen met wie hij zich vermaakte. En zijn onverschilligheid was waarschijnlijk precies de reden waarom ze terug bleven komen.


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Kennedy met een zucht toe. Hij maakte dit moeilijker dan nodig was. Hij moest uit Grace’ buurt blijven, precies zoals ze hem had gezegd. Dat zou de oplossing voor alles zijn. Als de waarheid dan boven tafel kwam, zou het geen gevolgen voor hem, zijn kinderen of zijn ouders hebben. Het leven zou doorgaan zoals het altijd had gedaan. ‘Goedenacht.’ Hij draaide zich om en liep terug naar zijn auto.


  Onderweg naar huis zag hij dat Grace een bericht op zijn mobiel had ingesproken.


  ‘Hoi, Kennedy,’ zei ze. ‘Bel me even wanneer je kunt, oké?’


  Hij zei tegen zichzelf dat hij niet moest reageren. Hij had immers net besloten dat hij zich verre zou houden van het hele Montgomery-mysterie. Hoeveel mensen waren ervoor nodig om hem te waarschuwen dat hij op grote problemen afstevende?


  Maar hij was nog maar een paar straten van Clays boerderij verwijderd toen hij zijn stuur omgooide en terug naar het centrum reed. Nee, hij zou Grace niet bellen, hij zou haar opzoeken – omdat een deel van hem er halsstarrig in bleef geloven dat ze nog steeds een kans hadden.


  Tenminste, als zij ook iets voor hem voelde. Als ze genoeg voor hem voelde om hem de waarheid te vertellen.


  


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Paniek welde in Grace op toen ze Kennedy’s SUV haar oprit op zag rijden.


  Ze had geprobeerd een goede reden te verzinnen voor het feit dat ze contact met hem had opgenomen, maar het was al twee uur geleden dat ze zijn mobiel had gebeld, en er was nog steeds niets anders in haar opgekomen dan de waarheid: dat ze zijn stem had willen horen.


  ‘Grace? Ik ben het,’ zei hij, en hij klopte nog een keer toen ze niet onmiddellijk reageerde.


  Ze overwoog om te doen alsof ze sliep of er niet was. Sinds zijn moeder was langsgekomen en Clay en zij alle spullen van de dominee hadden opgeborgen, voelde ze zich echter… als nieuw. Alsof ze op het punt stond aan iets fantastisch te beginnen. En ze was er zeker van dat Kennedy daar een rol in speelde. Alles leek, op de een of andere manier, om hem te draaien.


  ‘Grace?’ riep hij weer.


  Ze besloot het moment niet langer uit te stellen. Gauw streek ze haar T-shirt en korte broek glad, en ze opende de deur.


  Zijn blik vloog over haar heen. Hij keek alsof hij haar in zijn armen wilde trekken. Toch bleef hij op afstand. ‘Hoi.’


  De vlinders in haar buik maakten het haar moeilijk om adem te halen. ‘Hoi.’


  ‘Je had gebeld?’


  Ze overwoog hem een van de smoezen te vertellen die ze eerder had verzonnen: Heath heeft zijn zwembroek hier laten liggen, en ik vroeg me af of je die wilde komen ophalen; ik heb kaneelbroodjes gebakken, die de jongens vast heel lekker vinden voor het ontbijt. Maar ze zag er de zin niet van in. ‘Ja,’ beaamde ze.


  Hij wachtte af tot ze verder zou gaan. Toen ze dat niet deed, vroeg hij: ‘Wat wilde je?’


  Ze nam het groen van zijn ogen in zich op, bewonderde de krachtige lijn van zijn kaken. ‘Jou zien,’ bekende ze.


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Vanavond nog?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom niet,’ herhaalde hij in zichzelf op een toon alsof het een beladen vraag was.


  Ze stapte opzij, zodat hij naar binnen kon, maar aarzelde voordat ze de deur achter hem dichtdeed. ‘Misschien kun je beter je auto ergens anders neerzetten.’


  ‘Voor de Vincelli’s? Vergeet het maar. Ik zet helemaal niets ergens anders neer.’


  Klaarblijkelijk leek hij meer op zijn moeder dan ze had gedacht.


  ‘Ik ben bang dat jij en je familie te trots zijn voor jullie eigen bestwil.’


  ‘Mensen mogen ervan denken wat ze willen,’ zei hij.


  ‘Je hebt je verkiesbaar gesteld,’ bracht ze naar voren.


  ‘En als ik win, zal ik mijn werk zo goed mogelijk doen. Meer ben ik de kiezers niet verschuldigd.’


  ‘Ik vind het ongelooflijk dat het je niet meer kan schelen of je wint.’


  ‘Dat kan me wel degelijk schelen, maar ik ben niet bereid me daarvoor door andere mensen de wet te laten voorschrijven.’


  Ze schudde haar hoofd om zijn koppigheid. ‘Goed. Dat is aan jou, neem ik aan.’


  Daar reageerde hij niet op.


  ‘Eh… wil je een glaasje wijn?’


  ‘Graag.’


  Ze nam hem mee naar de keuken en haalde een fles merlot uit de kast. Toen ze die wilde ontkurken, pakte Kennedy haar handen vast.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij bekeek de schrammen en sneetjes die ze had opgelopen tijdens het slopen van het kantoor van de dominee.


  ‘Ik heb een beetje te fanatiek getuinierd,’ antwoordde ze schouderophalend. Ze liet haar blik naar zijn duimen gaan, die zachtjes over de binnenkant van haar polsen streken, en voelde een heet verlangen in zich oplaaien. Ze wilde hem aanraken – intiem. In gedachten zag ze zichzelf boven op hem zitten, hem recht aankijkend terwijl ze hem in zich nam.


  Eindelijk, op eenendertigjarige leeftijd, hunkerde ze naar lichamelijke intimiteit. En die vaststelling resulteerde in een onverwachte en ongelooflijke euforie.


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Grace.’


  De klank van zijn stem maakte haar nerveus. ‘Ja?’


  ‘Ik weet dat je er niet over wilt praten, maar…’


  Gespannen wachtte ze op de rest.


  ‘Ik moet weten wat er die nacht waarin de dominee stierf, is gebeurd. Voordat dit verder gaat, wat het dan ook is wat er tussen ons speelt.’


  Ze trok haar handen weg. ‘Er is niets gebeurd. Dat heb ik jou en alle anderen al zo vaak verteld. Hij is gewoon verdwenen.’


  Het leek of hij innerlijk verscheurd werd.


  ‘Ik zou je graag geloven. Echt waar,’ zei hij. ‘Maar we weten allebei dat dat niet de waarheid is. Dat bewijst het feit dat jij zijn bijbel had.’


  Ze wist niet hoe ze daarop moest reageren. Ze wilde eerlijk tegen hem zijn, maar kon het niet. Want de volgende dag, het jaar daarop, zou hij misschien niet meer voor haar voelen wat hij nu voelde.


  ‘Het is de enige waarheid die ik je kan vertellen.’


  ‘Ik moet Teddy en Heath en mijn ouders beschermen,’ zei hij. ‘Ik kan je niet blijven zien als ik niet weet wat ik me allemaal op de hals haal.’


  Vanbinnen bevroor ze. Wat had ze zich in haar hoofd gehaald? Dat zijn moeder haar had verzocht in Stillwater te blijven, dat ze zijn jongens zo vaak over de vloer had, betekende niet dat er iets tussen hen veranderd was. Hij had gelijk: er waren nog steeds te veel risico’s – voor hen allebei.


  ‘Ik begrijp het.’ Verdedigend hield ze haar armen voor haar borst.


  Telkens wanneer ze durfde te hopen, reikte de schaduw van het verleden naar haar als de arm van de dominee uit het graf. Ze was dom geweest om te denken dat ze het achter zich kon laten, vooral hier in Stillwater.


  ‘Ik…’ Ze schoof de wijn opzij. ‘Ik heb kaneelbroodjes gemaakt voor de jongens. Neem er een paar mee voor het ontbijt.’


  ‘Niet doen.’


  ‘Wat niet?’ snauwde ze. Woede vulde de plotselinge leegte in haar borst en nam de plaats in van het geluksgevoel, het optimisme van een moment eerder.


  ‘Trek je niet van me terug, verdorie. Je wás er. Dat kon ik voelen.’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe?’


  Hij greep haar bij de ellebogen en trok haar naar zich toe. ‘Mij vertrouwen,’ fluisterde hij, en hij drukte zijn mond op de hare.


  Ze had ernaar gesmacht hem te proeven, en opeens was hij daar, gaf hij haar wat ze nodig had. Met haar armen om zijn nek beantwoordde ze zijn kus hartstochtelijker dan ze ooit een man had gekust.


  ‘Kun je me vertrouwen?’ vroeg hij zacht. ‘Alsjeblieft?’


  Dat wist ze niet zeker. Op dit moment voelde ze bovendien veel te veel sensaties. Hij was aan haar T-shirt aan het sjorren, en ze probeerde hem te helpen het uit te trekken. Tegelijkertijd wachtte ze op het moment dat ze vanbinnen koud zou worden, het moment waarop ze zou wensen dat hij ophield. Maar zolang hij haar kuste, aanraakte, in haar oor fluisterde, voelde ze niets dan warmte. Dit was Kennedy. En het was alsof ze in zijn armen thuishoorde.


  ‘Vertel me wat er met de dominee is gebeurd, Grace.’ Hij legde zijn handen om haar borsten en kuste hun rondingen.


  Denk na, droeg ze zichzelf op.


  Alleen wilde ze niets doen wat een einde zou kunnen maken aan de opwinding die door haar heen golfde. Het verlangen naar meer van Kennedy – van zijn aanraking, zijn smaak, zijn geur – werd haar bijna te veel. Ze wilde alle voorzichtigheid en zorgen overboord gooien, er voor één keer aan ontsnappen.


  ‘Grace?’ drong hij ademloos aan.


  ‘Dat… kan ik niet.’


  Hij trok zich terug en keek haar lang en doordringend aan. Toen liet hij zijn hoofd zakken en nam een van haar tepels in zijn mond. ‘Dwing me niet te kiezen,’ zei hij voordat hij haar met zijn tong liefkoosde.


  Al haar zenuwen trokken strak en begonnen te tintelen. Ze sloot haar ogen bij het genot dat hij haar schonk en liet haar hoofd naar achteren vallen. Dit was wat andere vrouwen ervoeren, schoot het door haar heen. Dit was normaal, gezond.


  ‘Zeg dat de mensen van wie ik hou niet gekwetst zullen raken als ik ook van jou hou,’ zei hij.


  Door de heesheid van zijn stem wist ze dat dit hem net zoveel deed als haar.


  Het kwam door de bijbel dat hij zo hardnekkig was, bedacht ze. Ze moest hem een of andere verklaring geven, want anders zou hij druk op haar blijven uitoefenen. Vechtend om haar emoties onder controle te houden, probeerde ze iets – wat dan ook – te bedenken wat de werkelijkheid van achttien jaar eerder kon versluieren. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik heb de bijbel van… de dominee in de schuur gevonden toen ik hier weer terug was en… en ik wilde hem in Jeds garage neerleggen, zodat…’


  Hij deed een stap naar achteren. Zijn gezicht had een uitdrukking die ze daar niet eerder had gezien: vol verlangen en diepe spijt.


  ‘Zeg je nu dat je Jed erin wilde luizen?’ vroeg hij. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Niet echt. Ik –’


  ‘Laat maar zitten.’


  Uit zijn harde toon maakte ze op dat ook hij een innerlijke strijd voerde.


  ‘Ik moet gaan. Ik kan niet blijven doen alsof je me de waarheid vertelt. Daarvoor betekenen Teddy en Heath te veel voor me.’


  Met gesloten ogen luisterde ze naar zijn voetstappen toen hij wegliep. Hij had gelijk: zonder haar was hij beter af.


  Maar toen het stil werd voordat hij de voordeur bereikt kon hebben, opende ze haar ogen weer. Ze zag dat hij vanuit de woonkamer naar haar stond te kijken.


  ‘Ik ben verliefd op je aan het worden, Grace,’ zei hij zachtjes. ‘Wist je dat?’


  Ze schudde haar hoofd. Het was een leugen, dat kon niet anders.


  Haar stellige afwijzing deed hem vloeken, en hij beende naar de voordeur.


  Ze drukte haar nagels in haar handpalmen. Ga niet weg, alsjeblieft, smeekte ze hem in stilte. Ze wist dat als hij nu vertrok, dat het einde zou betekenen van wat ze hadden. Hij had net zijn hart voor haar opengesteld, en ze had hem niets teruggegeven.


  Maar ze was niet tot spreken in staat, kon haar angst niet overwinnen.


  Ik ben verliefd op je aan het worden.


  Zijn woorden leken in haar hoofd rond te tollen. Ze wilde ze vastgrijpen, ze geloven, zich erdoor laten meevoeren naar iets beters dan ze had gekend. Maar hoe? Achttien jaar stilte smoorde haar stem, sneed elk geluid af.


  Toen de voordeur openging, beval ze zichzelf hem te laten gaan.


  Alleen kon ze dat niet – nog niet. Want hij was de enige die ervoor kon zorgen dat ze vergat.


  Ze raapte haar T-shirt op en klemde het tegen haar borst. Toen rende ze hem achterna. ‘Kennedy?’ wist ze uit te brengen.


  In de deuropening draaide hij zich naar haar om, met een hoopvolle blik in zijn ogen.


  Haar mond was zo droog, dat ze eerst moest slikken voordat ze kon praten. Ze dwong zichzelf voorbij haar angst en zei: ‘Blijf vannacht bij me.’


  Hij was zichtbaar geraakt. ‘Grace…’


  ‘Je kunt morgen weggaan en dit alles achter je laten. Eén nacht zal niets veranderen.’


  


  Kennedy wenste dat hij haar kon weigeren, maar dat was onmogelijk. Hij had de waarheid gesproken toen hij had gezegd dat hij verliefd op haar aan het worden was. Hij zag de ironie er wel van in dat hij, na de arrogante wijze waarop hij haar vroeger had behandeld, nu zo vreselijk naar haar verlangde.


  Heath en Teddy schoten door zijn hoofd. Hij zou nooit willens en wetens toestaan dat ze gekwetst werden. En zijn ouders waren ook heel belangrijk. Maar één nacht in Grace’ armen doorbrengen scheen plotseling niet meer zo riskant. Als hij dit enorme verlangen naar haar bevredigde, zou hij misschien in staat zijn haar te vergeten.


  Resoluut legde hij de stemmetjes in zijn hoofd het zwijgen op en kwam terug het huis in. Hij sloot de deur achter zich. Hij begeerde Grace te zeer om zelfs maar naar zijn éígen gezond verstand te luisteren.


  


  Op het moment dat hij naar haar reikte, liet ze het T-shirt vallen en stapte in zijn armen.


  Ze kon het bijna niet geloven. Kennedy was niet weggegaan. Hij was nog steeds hier, bij haar. Ze zouden deze nacht hebben.


  Met één hand streelde hij haar gezicht, en hij zuchtte alsof hij nog nooit zoiets fijns had aangeraakt.


  Ze werd weer vervuld van gelukzaligheid toen ze hem kuste. Haar huid was overgevoelig, en haar knieën voelden slap. Dit was zo anders dan wat ze ooit had ervaren. Dit was het paradijs.


  Ergens was het vreemd dat ze dat in Stillwater had gevonden. Of misschien toch ook weer niet, want juist hier scheen ze extreme dingen mee te moeten maken.


  Zijn mond voelde heet en nat toen hij haar diep en hongerig kuste.


  ‘Grace?’ mompelde hij.


  ‘Ja?’ Ze kon haar eigen stem amper horen boven het bonzen van haar hart.


  ‘Het enige voorbehoedmiddel dat ik heb, is een oud condoom dat Joe een jaar geleden in mijn portemonnee heeft gedaan.’


  ‘Zo, wat ben jij seksueel actief, zeg!’ zei ze plagerig.


  ‘Sinds Raelynn ben ik met niemand meer samen geweest.’


  ‘En dat condoom is niet goed genoeg?’


  ‘Heb je niets anders?’


  ‘Nee.’


  George had erop aangedrongen dat ze aan de pil ging, maar sinds hij hun verloving had verbroken, slikte ze die niet meer.


  ‘Och, hij zal het best wel doen,’ zei hij.


  Zijn plotselinge overtuigdheid deed haar glimlachen. Zelf maakte ze zich geen zorgen. Ze zou zeker niet doelbewust zwanger willen worden – niet als Kennedy dat niet wilde – maar van een ongelukje zou ze niet overstuur raken. Al jaren wilde ze een kind. Ze kon het onderhouden, zou er beslist gek op zijn. Haar wens om een gezinnetje te stichten was ook een van de redenen waarom ze van plan was geweest met George te trouwen. Gezien haar gevoelens voor Kennedy – ze had het idee dat ze dood zou gaan als hij nu van haar weg liep – kon ze zich niets mooiers voorstellen dan zíjn kind krijgen.


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde ze, waarna ze hem mee naar boven nam.


  


  Kennedy onderbrak hun liefdesspel even om zich op één elleboog op te richten en haar te bewonderen. Hij wilde haar onder zich hebben, zodat hij eindelijk bij haar binnen kon komen, haar kon nemen met lange krachtige stoten die een einde aan het martelende wachten zouden maken. Maar gezien de minachting en het misbruik waaronder ze als kind en later als tiener had geleden, wilde hij extra teder zijn, om haar te laten weten dat dit bijzonder voor hem was. En hij wilde dat het ook bijzonder voor haar was. Als ze samen alleen maar deze paar uur zouden hebben, was hij vastbesloten daar alles van te maken.


  ‘Wat is er?’ mompelde ze. Nieuwsgierig keek ze naar hem op.


  Haar huid leek te gloeien in het maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Met haar donkere haar, dat als een stralenkrans op het kussen lag, en haar gelaatsuitdrukking vol vertrouwen en verwachting, was ze het mooiste dat hij ooit had gezien. ‘Je bent prachtig.’


  Een sexy glimlach krulde haar lippen. Terwijl ze haar vingers door zijn haar haalde, zei ze: ‘Jij bent totaal anders dan ik verwachtte.’


  ‘Aangezien ik weet wat je van me vond, ben ik blij dat te horen.’


  Ze giechelde. ‘Sorry. Ik had het mis.’


  Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Ik ben degene die “sorry” zou moeten zeggen, Grace. Ik was zo jong en zo dom. Deze nacht wil ik je dat laten vergeten.’


  Ze liet haar hand over zijn borstkas dwalen, naar zijn navel en nog verder naar beneden. ‘Dit lijkt me daar een geschikt moment voor,’ zei ze, en ze trok hem boven op haar.


  Zijn armen, waarmee hij zichzelf ondersteunde, trilden toen hij in haar drong. Toen hij voelde dat haar lichaam het zijne verwelkomde, verloor hij bijna zijn zelfbeheersing. Het hielp niet echt dat ze kreunde en zich naar hem toe kromde om hem dieper in haar te trekken.


  ‘Dat is het,’ zei ze. ‘Dat is wat ik wil. Voor het eerst in mijn leven is dit wat ik wil.’


  Hoewel hij aanvoelde dat wat ze zei belangrijk was, kon hij zich niet op haar woorden concentreren. Wat hijzelf ervoer was eenvoudigweg te overweldigend. ‘Ongelooflijk,’ fluisterde hij terwijl hij begon te bewegen.


  Ze legde haar arm over haar gezicht, alsof ze iedere sensatie in zich wilde opnemen, maar hij stopte met bewegen totdat ze knipperend naar hem opkeek.


  Hij wilde de dromerige blik in haar ogen zien, die hem in zijn ban hield vanaf het eerste moment dat hij haar had aangeraakt. Hij wilde van elke reactie getuige zijn.


  Terwijl hij opnieuw in haar stootte, boog hij zich naar voren om aan een van haar tepels te zuigen.


  Al snel werd hun ritme haast uitzinnig. Het zweet stroomde over hun lichamen. Het was een volmaakt samenkomen van behoeften, van aanraken, proeven, zoeken – een algehele overgave van individualiteit om samen één te worden.


  ‘Dat is… lekker,’ fluisterde ze tussen twee ademteugen door. Ze klemde haar armen steviger om hem heen. ‘Heel lekker.’


  Hij wilde dat het meer was dan ‘lekker’. Hij wilde dat het perfect was voor haar. Dus dwong hij zichzelf ertoe het tempo te vertragen, het genot zo lang mogelijk te laten voortduren.


  Enkele seconden later riep ze echter al zijn naam en schokte in zijn armen.


  En toen kon hij zich met geen mogelijkheid meer inhouden.


  


  Ze luisterde naar Kennedy’s diepe gelijkmatige ademhaling.


  Hij sliep met zijn lichaam dicht tegen haar aan.


  Een intense tevredenheid stroomde door haar heen. Ze voelde zich warm en loom, en compleet op een manier die ze nog nooit had meegemaakt. Maar ze weigerde zich aan de slaap over te geven. Nu al was het alsof ze droomde. Wonen in Evonnes huis, de liefde bedrijven met Kennedy Archer… Was dit allemaal wel echt?


  Ze pakte haar kussen vast en schoof een klein stukje op. Kennedy’s hand omvatte haar borst op een bezitterige manier, waardoor híj zeker echt aanvoelde.


  Toch kroop ze niet tegen hem aan, zoals ze eigenlijk wilde. Ze wist dat als ze hem de kans gaf, hij nogmaals met haar zou vrijen. Hoewel ze al verscheidene alternatieven hadden uitgeprobeerd, haalde niets het bij die eerste keer. Maar ze hadden hun enige condoom verbruikt, en ze betwijfelde of hij het een prettig idee zou vinden om haar zwanger te maken terwijl hij niet eens wist dat ze een kind wilde.


  ‘Grace?’ mompelde hij.


  ‘Ja?’


  ‘Ik vind nog steeds dat we morgenavond samen naar het vuurwerk moeten gaan.’


  Graag zou ze daarmee instemmen, maar ze wist dat het niet verstandig zou zijn. Net als zij wilde hij gewoon niet dat er een eind aan hun korte affaire zou komen.


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Maar Teddy en Heath dan? Ze zullen teleurgesteld zijn.’


  Ofschoon ze het vreselijk vond om zijn kinderen pijn te moeten doen, kon ze niet toelaten dat ze zich nog meer aan haar zouden hechten. ‘Ik zie jullie daar wel. Ik moet echt afstand van ze gaan nemen.’


  Hij leek niet blij met haar reactie. ‘Waarom vertel je me niet waar we tegen aan het vechten zijn?’


  Omdat ze hem niet met haar geheimen kon belasten, want dan zou hij dezelfde kwelling ervaren als zij.


  ‘Jíj gaat helemaal nergens tegen vechten,’ zei ze.


  ‘Als je me werkelijk wilt beschermen, vertel het me dan.’


  Zo werkte het niet, en dat wist hij best.


  Toen ze niet reageerde, stapte hij uit bed en zei: ‘Goed dan. Het is laat. Ik kan maar beter gaan.’


  ‘Denk je dat je oppas naar de klok zit te kijken?’ vroeg ze om de plotselinge afstand tussen hen te verkleinen.


  ‘Ze is vast niet meer wakker. Op donderdag ga ik meestal uit, dus blijft ze normaal gesproken slapen. Ik betwijfel zelfs of ze het merkt als ik binnenkom.’ Totaal niet beschaamd over zijn naaktheid, bukte hij om zijn kleren te verzamelen, die overal op de vloer verspreid lagen.


  Stiekem genoot ze van de aanblik die zijn gespierde lijf bood. Ze kon haast niet geloven hoe gemakkelijk het voor haar was geweest om met hem te vrijen. Het was als vanzelf gegaan, zonder de verlammende herinneringen en de afschuw die ze zo vaak bij George had ervaren. Slechts af en toe had ze zich bíjna normaal gevoeld wanneer ze met George was geweest, maar de afgelopen nacht had ze zich écht normaal gevoeld. Compleet. Verliefd. En dat was met niets te vergelijken.


  Ze besefte dat het een teken was van hoe graag ze samen met Kennedy wilde zijn. Alleen maakte dat erkennen hun situatie er nog niet gemakkelijker op. Kennedy was altijd al buiten haar bereik geweest.


  ‘Welterusten,’ zei hij, en hij maakte aanstalten om de kamer te verlaten.


  Ze kromp ineen door de pijnlijke steek die zijn abrupte vertrek haar bezorgde. Hij was kwaad op haar. Wat dat betrof was hij net als Clay: hij verwachtte dat ze alles aan hem overdroeg en hem de leiding liet nemen.


  Bij de deur draaide hij zich om. ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei hij.


  Het laken met zich meetrekkend, ging ze rechtop zitten. ‘Wat dan?’


  ‘Als er nog meer is wat je kunt doen om jezelf te beschermen tegen wat er in het verleden is gebeurd, doe dat dan.’


  Onmiddellijk keerde de bekende spanning terug.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Iemand heeft Clay in Barkers auto zien rijden in de nacht dat de dominee verdween. Het was laat, rond twaalf uur ’s nachts, en hij reed Stillwater uit. Je moeder volgde hem.’


  Omdat ze zag dat hij haar nauwlettend in de gaten hield, liet ze zijn woorden tot zich doordringen zonder haar ontzetting te tonen.


  ‘Grace?’


  Ze wilde zeggen dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, dat het niet waar was – of een andere leugen te verzinnen – maar ze kon het niet. Wat tussen hen was gebeurd, was te vers, te oprecht. En dus zei ze maar niets.


  Hij nam haar op alsof hij terug in bed zou komen en meteen weer met haar zou vrijen als ze hem maar de waarheid vertelde.


  Die gedachte was zeker aanlokkelijk. Ze had al het gevoel dat ze bijna alles zou geven voor nog één kus.


  ‘Mijn hemel, Grace, laat je me echt zo gemakkelijk gaan?’


  ‘Ik kan niet anders,’ zei ze hulpeloos.


  ‘Ik weet dat je om me geeft. Een vrouw vrijt niet op die manier als het haar niets doet.’


  Ze probeerde haar tranen weg te knipperen. Ze kon haar familie niet in gevaar brengen vanwege haar eigen egoïstische verlangens.


  ‘Je zou juist blij moeten zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Blij dat je ons niet eens een kans wilt geven?’


  ‘Blij dat ik je verder niets vertel. Ga naar huis, Kennedy. We wisten allebei dat het maar tot de ochtend kon duren.’


  


  Vloekend haastte Kennedy zich naar zijn SUV.


  Grace had gezegd dat één nacht niets zou veranderen, maar dat bleek klinkklare onzin. En dat had hij van tevoren al geweten. Maar hij had haar aanbod gewoon niet kunnen weerstaan. En nu zou hij de prijs daarvoor gaan betalen.


  Hij rook haar op zijn kleren, zijn huid en verlangde nog steeds hevig naar haar. Hij wist dat hij nooit meer naar haar zou kunnen kijken zonder haar onder zich te willen voelen, op precies dezelfde manier als een paar uur eerder.


  Ze had zichzelf zonder enig voorbehoud gegeven. Ze had alles gegeven, behalve dat ene dat hen gescheiden hield.


  Toen hij bij zijn wagen aankwam, zag hij vanuit zijn ooghoeken iets bewegen. Razendsnel draaide hij zich om.


  In de schaduwen stond Joe. Zijn gezicht oogde verwrongen door de vlam van zijn aansteker toen hij een sigaar opstak. ‘Heb je een fijne nacht gehad?’ vroeg hij.


  Joe rookte zelden, tenzij hij dronken was.


  ‘Hou op,’ zei Kennedy. ‘Ik ben niet in de stemming.’


  Zijn vriend gebaarde naar het huis. ‘Heel wat anders dan Raelynn, hè? Of misschien is dat juist wat het aantrekkelijk maakt, wat ik kennelijk niet zie. Jullie keurige succesvolle kerels vinden het af en toe leuk de achterbuurten in te duiken. Wilde je iets van het wilde leven opsnuiven, Kennedy? Kijken wat je van een hoer als Grace kon krijgen?’


  Kennedy klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik weet niet wat je hier uitspookt, maar je moet vertrekken. Nu.’


  Het uiteinde van Joes sigaar lichtte op in het donker toen hij hem naar zijn mond bracht. Hij lachte. ‘Waarom? Nu is het mijn beurt, toch? Zo werkte het op school ook. We gaven haar door. Met een vrouw zoals zij hoef je niet egoïstisch te zijn. Misschien dat ik Buzz bel zodra ik klaar met haar ben.’


  Voor hij besefte wat hij deed, had hij zich op Joe gestort en hem tegen de grond gewerkt. Ergens realiseerde hij zich dat Joe hem bewust aan het uitdagen was, en hij beval zichzelf dat te negeren. Het volgende moment stompte hij Joe recht in het gezicht.


  Het was duidelijk dat Joe een reactie had verwacht, maar niet zo’n heftige als deze. ‘Wat ben je in godsnaam…’ Hij maakte zijn zin niet af. Bloed stroomde uit zijn neus, vulde zijn mond. Hij probeerde onder Kennedy vandaan te komen en zelf uit te halen, maar zijn poging om terug te vechten gaf Kennedy alleen maar een excuus om zich helemaal te laten gaan. Hij bleef maar op Joes gezicht timmeren, alsof Joe zijn ergste vijand was en niet de man die hem ooit het leven had gered.


  ‘Klootzak!’ schreeuwde Joe terwijl hij zelf een paar stompen uitdeelde. Kennedy lag echter boven op hem, waardoor hij geen echte schade kon aanrichten.


  Het vuur van de schrik en de razernij waardoor Joe terugvocht, doofde snel uit. Al heel gauw bedekte hij alleen nog maar zijn gezicht en brulde naar Kennedy dat hij moest ophouden.


  Ten slotte liet Kennedy toe dat Joe overeind kwam.


  Zodra hij op zijn benen stond, probeerde Joe hem weer te raken.


  Kennedy ontweek hem en haalde hem nogmaals onderuit, waarbij hij hem met zijn hoofd tegen het beton van de oprit ramde.


  Onmiddellijk gaf Joe zich over. ‘Jij wint. Kennedy, stop! Het spijt me, oké? Het spijt me. Laat me gaan.’


  Moeizaam ademhalend liet Kennedy hem los. Vervolgens liep hij langzaam achteruit, klaar om zichzelf zo nodig weer te verdedigen.


  Maar Joe probeerde niets meer. Hij veegde het bloed van zijn mond en kin en keek hem alleen maar kwaad aan. ‘Dit is nog niet afgelopen,’ zei hij, voordat hij bloed op de grond spuwde. ‘Wacht maar. Zelfs de naam Archer kan je nu niet meer redden.’


  ‘Waarom maken we er dan niet meteen een einde aan?’ daagde Kennedy hem uit.


  Voordat Joe kon antwoorden, ging Grace’ voordeur open. In haar badjas snelde ze naar buiten. ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ riep ze uit. ‘Wat is er aan de hand?’


  Joe wierp haar een moordzuchtige blik toe. ‘Jíj,’ antwoordde hij. Met een duim en wijsvinger schoot hij het bloed dat van zijn kin droop in haar richting. Toen beende hij weg.


  Kennedy vloekte in zichzelf. Hij had net olie op het vuur gegooid, dat besefte hij maar al te goed. De pijn uit zijn handen schuddend, liep hij naar zijn SUV.


  Grace pakte het portier vast voordat hij dat dicht kon doen, maar hij kon haar op dat moment gewoon niet aankijken.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Ga naar binnen en doe alles op slot,’ zei hij. Vervolgens trok hij het portier uit haar greep los, reed de oprit af en ging er met een noodvaart vandoor.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Toen Kennedy de volgende ochtend even in Teddy’s kamer gluurde, ontdekte hij dat zijn zoon al wakker was en het geld zat te tellen dat hij in een grote plastic ijsbeker bewaarde.


  ‘Hoeveel heb je nu?’ vroeg Kennedy, met zijn schouder tegen de deurpost leunend.


  Teddy keek op. ‘Bijna honderdvijftig dollar.’


  ‘Dat is een hoop geld. Wat ga je ermee doen?’ Hij wist dat zijn jongste kind aan het sparen was geweest, maar Teddy wilde niet zeggen waarvoor.


  ‘Voor iets wat ik wil kopen.’


  ‘Hoeveel kost het?’


  ‘Een heleboel.’


  ‘Is het speelgoed?’


  Teddy schudde zijn hoofd.


  ‘Hoeveel heb je nog nodig?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Misschien tweehonderd dollar?’


  ‘Wow, dat is echt veel.’ Wat zou een achtjarige voor driehonderdvijftig dollar willen kopen, vroeg hij zich af. ‘Als je me niet wilt vertellen wat je wilt hebben, hoe ga je het dan kopen?’


  Met een ernstig gezicht bekeek Teddy de nette stapeltjes munten en dollarbiljetten. ‘Ik kan oma vragen of ze met me mee wil.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Hij slenterde de kamer in. ‘Je bent al heel lang aan het sparen.’


  ‘Sinds mam doodging.’


  Hij ging op het bed zitten. Hij schaamde zich een beetje voor zijn rechterhand, die hij de afgelopen nacht tijdens het gevecht met Joe had bezeerd, maar als Teddy die nu niet zag, zou hij hem bij het ontbijt wel zien.


  Zijn zoon merkte de opgezwollen knokkels meteen op. ‘Wat heb je gedaan?’


  Even probeerde Kennedy een vuist te maken, maar dat deed te veel pijn. In de hoop de zwelling te doen afnemen had hij geslapen met een zak vol ijs om zijn hand, maar dat had niet geholpen. Hij betwijfelde of hij iets had gebroken, want hij kon al zijn vingers nog bewegen, maar het deed wel zeer, en het zou waarschijnlijk een paar dagen duren voor zijn hand genezen was.


  ‘Pap?’ drong Teddy aan.


  Met zijn haar nog helemaal in de war van het slapen, stak Heath zijn hoofd om de deur. ‘Zijn jullie al op?’ Zijn blik viel meteen op de hand van zijn vader. ‘Zo, moet je dat zien! Hoe is dat gebeurd?’


  Kennedy wilde hun vertellen dat hij een ongelukje had gehad, maar gezien de snelheid waarmee praatjes in Stillwater de ronde deden, wist hij dat ze op een gegeven moment toch achter de waarheid zouden komen. En hij wilde niet op een leugen betrapt worden. ‘Ik heb Joe geslagen.’


  ‘Heb je gevochten?’ riepen ze beiden uit.


  In gedachten hoorde Kennedy elke preek die hij had gehouden over het geweldloos oplossen van problemen. Hij vroeg zich af hoeveel ze zich daar nu nog van zouden aantrekken. Doe wat ik zeg, niet wat ik doe: zo’n soort ouder wilde hij niet zijn. En zo’n soort ouder was hij ook nooit geweest.


  Nog steeds wist hij niet precies waarom hij Joe had aangevallen. Het was alsof hij op fysieke wijze een verandering had proberen te forceren, aangezien hij de omstandigheden op geen enkele andere manier kon beïnvloeden.


  Toen hij met Grace de liefde had bedreven, had hij geknokt om het verleden uit te wissen en een hoopvolle toekomst te creëren. Toen hij Joe had geslagen, had hij geknokt om hem ertoe te dwingen Grace met rust te laten.


  Helaas had hij de situatie alleen maar erger gemaakt – voor iedereen.


  ‘Joe was dronken,’ legde hij uit. ‘Hij zei een paar domme dingen, en ik werd kwaad.’ Hij strekte zijn hand uit, zodat ze het resultaat beter konden bekijken. ‘Ik raad jullie dit niet aan. Ik weet zeker dat ik hem pijn heb gedaan. En ik heb mezelf beslist ook geen dienst bewezen, zoals jullie kunnen zien.’


  ‘Is hij begonnen?’ vroeg Teddy.


  Inwendig kromp Kennedy in elkaar. ‘Nee.’


  Teddy’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Vocht hij terug?’


  ‘Dat probeerde hij.’


  ‘Maar jij hebt hem in elkaar geslagen, hè, pap?’ zei Heath trots, waarna hij schaduwboksend door de kamer begon te springen.


  ‘Vechten lost niets op,’ zei Kennedy. ‘Ik ben ervan overtuigd dat er nu meer problemen zijn ontstaan dan er anders zouden zijn geweest. En daar kan ik alleen maar mezelf de schuld van geven.’


  Heath hield op met zijn Rocky-imitatie. ‘Wat voor soort problemen dan?’


  Het gerinkel van de telefoon voorkwam dat Kennedy die vraag moest beantwoorden.


  ‘Ik neem hem wel,’ zei Heath, en hij rende de gang in.


  Toen Heath hem even later de draadloze telefoon overhandigde met de woorden ‘Het is oma’, nam Kennedy aan dat de problemen waarover hij het net had gehad, al waren begonnen. Geweldig. Als zijn moeder hem zo vroeg belde, had ze het nieuws waarschijnlijk al gehoord.


  Met zijn goede hand hield hij de telefoon tegen zijn oor. ‘Hallo?’


  ‘Is het waar?’ viel ze met de deur in huis. ‘Heb je werkelijk Joe Vincelli’s neus gebroken?’


  ‘Ik heb hem een paar keer geraakt. Ik weet niet of ik zijn neus heb gebroken.’


  Stilte.


  ‘Mam, ben je er nog?’ vroeg hij.


  ‘Volgens zijn moeder heb je zijn neus gebroken en hem een blauw oog bezorgd.’


  ‘O. Nou ja…’ Hij bestudeerde zijn gezwollen hand. ‘Dat is dan mooi. Het zou jammer zijn als het voor niets was geweest.’


  ‘Vind je dat soms grappig?’


  ‘Doet het er wat toe? Ik kan er nu toch niets meer aan veranderen.’ Hij zou eraan hebben toegevoegd dat de uitdrukking op Joes gezicht inderdaad grappig was geweest, maar wilde niet dat de jongens hem dat hoorden zeggen.


  ‘Wat was de aanleiding?’ vroeg ze.


  Hij zuchtte diep en stond op om naar het raam te lopen. ‘We kregen ruzie. Meer niet.’


  ‘Dat klinkt als een verklaring die Teddy zou kunnen geven.’


  ‘Waarom zou ik erover uitweiden? Ik ben niet bepaald trots op mezelf. Hoe kan het trouwens dat je het al zo snel weet?’


  ‘Elaine belde me nog geen vijf minuten geleden. Ze was bijna buiten zinnen, zei dat ze je voor de rechtbank gaan slepen wegens mishandeling en ervoor zullen zorgen dat je nooit een openbaar ambt in deze stad zult bekleden. Ze zei zelfs dat ze een petitie gaan beginnen om je ontslag bij de bank te eisen.’


  ‘Meer niet?’ zei hij droogjes.


  ‘Kennedy! Wat is er aan de hand? Je hebt nog nooit gevochten.’


  Daar had hij geen antwoord op. Hij hield bewijsmateriaal achter, sliep met Grace, vocht met Joe. Al die dingen had hij beter niet kunnen doen, maar van het een leek het ander te komen.


  En hij kon niet zeggen dat hij er spijt van had dat hij met Grace naar bed was geweest. Hij wist dat hij het weer zou doen als ze hem ooit de kans gaf. De voorbije nacht was op een zeer primitieve manier bevredigend geweest. Alleen al door eraan te denken, voelde hij zijn lichaam reageren.


  ‘Komt het door je vader?’ vroeg ze op zachtere toon. ‘Is dit een reactie op zijn ziekte? Ik weet dat het je veel doet. Dat geldt voor ons allemaal.’


  ‘Joe verdiende een pak slaag,’ zei hij. ‘Wat er is gebeurd, heeft niets met pap te maken.’


  Het feit dat het leven vluchtig was, dat hij er geen moment van wilde verspillen, kon een rol hebben gespeeld, maar dat was slechts een klein onderdeel van wat er allemaal gaande was. Het kwam er voornamelijk op neer dat hij iets wilde wat hij niet kon krijgen. Hij wist hoe het was om zo intens lief te hebben als hij Raelynn had liefgehad. En hij wist hoe het was om een vrouw te verliezen die zoveel voor hem betekende. Hij wilde de leegte vullen die door Raelynns overlijden in zijn gezin was achtergebleven – niet alleen voor zichzelf, maar ook voor zijn kinderen.


  Helaas leken ze een vrouw te hebben uitgekozen wier verleden dat onmogelijk maakte.


  ‘Elaine beweert dat de ruzie over Grace ging. Dat jij om drie uur ’s ochtends bij haar thuis was.’


  Nu werd het allemaal nog een graadje erger.


  ‘Dat is waar,’ gaf hij toe.


  ‘Ik kan wel raden wat jij daar deed. Maar wat ik niet begrijp, is waarom Joe er samen met jou was.’


  ‘Hij was niet samen met mij. Hij lag buiten op de loer.’


  ‘Op de loer?’ herhaalde ze perplex.


  Hij hoorde dat ze in de verleiding kwam haar aanval op hem op te geven.


  Uiteindelijk zuchtte ze en zei: ‘Ik vind het nog steeds ongelooflijk stom van je.’


  ‘Bedankt,’ zei hij met een grimas. ‘Het helpt als je dingen die ik allang weet nog eens voor me uitspelt.’


  Daar ging ze niet op in. ‘We moeten iets doen om het getij van de publieke opinie te keren.’


  ‘Wat kunnen we doen, behalve de waarheid vertellen? Hij bevond zich op privéterrein; hij schold Grace uit, en ik sloeg hem. Meer is er niet.’


  ‘We moeten bewijzen dat Grace niet is zoals iedereen altijd heeft gedacht dat ze is. Dat ze werd misbruikt, zoals jij zegt. Dan zul jij overkomen als de nobele ridder, omdat alleen jij de waarheid zag. Zij zal eindelijk het respect krijgen dat ze verdient, en –’


  ‘Dat ze verdient?’ onderbrak hij haar. ‘Vertel me nu niet dat je van gedachten veranderd bent, lieve moeder.’


  ‘Hou op, alsjeblieft. Ik probeer de schade te beperken. We moeten ervoor zorgen dat Joe als de boosdoener naar voren komt.’


  ‘Joe ís de boosdoener. Hij is een grote…’ Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Heath en Teddy aan zijn lippen hingen. Snel paste hij zijn woorden aan. ‘…idioot. Maar we kunnen niet doen wat jij voorstelt.’


  ‘Waarom niet? Je zei dat je bewijs had.’


  ‘Vergeet het maar. Ik ga Grace’ ellendigste momenten niet aan de grote klok hangen. Als ze had gewild dat iedereen het wist, had ze het zelf wel verteld.’


  ‘We zouden haar er een dienst mee bewijzen. Wat er met haar gebeurd is, zal ieders medeleven opwekken.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ben bereid vriendschap met Grace te sluiten, Kennedy, maar niet ten koste van jou.’


  De automatische sproei-installatie sprong aan en zond een waternevel naar het raam.


  Hij keek naar de druppels die over het glas rolden. ‘We hebben belangrijker zaken om ons zorgen over te maken.’


  ‘Belangrijker dan je toekomst?’


  Hij woelde met zijn hand door zijn haar. ‘Mijn toekomst regelt zichzelf wel. Hoe voelt pa zich?’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Het komt goed met hem,’ antwoordde zijn moeder ten slotte.


  ‘Zorg goed voor hem, oké, mam?’ De druk en angst die hij voelde, waren een beetje te horen in zijn stem. Hij wilde niet dat zijn ouders in zo’n kritieke periode last zouden hebben van beslissingen die híj had genomen. ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen.’


  Hij verwachtte dat ze zou reageren met iets als: ‘Daar ben je de laatste tijd anders niet erg in geslaagd’, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik weet hoe moeilijk Raelynns dood voor je was. Maar je vader gaat het redden.’


  ‘Ik kan maar beter ophangen. Ik moet naar de bank.’


  Hoewel hij voorzag wat voor een dag hij zou krijgen wanneer het verhaal van de knokpartij zich door het stadje verspreidde, geloofde hij dat hij de confrontatie maar beter kon aangaan. Het was in elk geval minder naar dan het met zijn moeder over de dood hebben. Al het gepraat in de wereld kon de man met de zeis niet tegenhouden als hij eenmaal onderweg was.


  ‘Breng je de jongens hierheen of naar Grace’ huis?’ wilde ze weten.


  Hij zag Teddy zijn geld bijeenrapen. ‘Ik zal Grace niet meer zien.’


  ‘Hoe zit het dan met het vuurwerk vanavond?’ riep Teddy uit, die dat had opgevangen.


  Kennedy legde zijn hand over microfoon van de telefoon. ‘Ze gaat met haar zus en ziet jullie bij het vuurwerk.’


  ‘Nee!’ protesteerden de jongens bijna in koor.


  Met een gebaar maande hij hen tot stilte. ‘Jullie zullen haar zien, dat beloof ik.’


  ‘Is het niet een beetje laat om Grace op te geven?’ vroeg zijn moeder.


  Hij dacht aan wat Janice hem had verteld en vroeg zich af waar Clay de auto van de dominee had verborgen.


  ‘Vanaf nu zal er steeds meer op het spel staan,’ zei hij bij wijze van antwoord.


  


  Camille zat op de bank in de woonkamer tegenover haar echtgenoot, die aan de andere kant van de koffietafel de groene thee zat te drinken die zij voor hem had gezet. ‘Dus, wat denk jij?’ vroeg ze.


  Otis streek met zijn hand over zijn kaak. Hij had zich nog niet geschoren, aangezien hij had besloten om de randjes van het gazon bij te werken voordat de zon te warm werd. De geur van vers gemaaid gras hing in zijn kleren.


  Ze had geprobeerd hem over te halen zich niet te vermoeien. Ze wist niet wat ze zou moeten als ze de kanker er niet onder kregen. Zonder Otis wilde ze niet leven. En dus smeekte ze hem voortdurend om het rustig aan te doen. Bovendien had Kennedy al beloofd de randjes deze avond bij te knippen, aangezien de jongens nog niet oud genoeg waren om het te doen.


  Maar luieren was niets voor Otis. Zolang hij nog een sprankje leven in zich had, zou hij zich ergens mee bezighouden. Ze nam aan dat hij dat nodig had, voor zijn eigen gemoedsrust. Waarschijnlijk genoot hij juist van al die huishoudelijke klusjes die hij per se wilde doen nu hij zich niet goed genoeg voelde om lange uren op het gemeentehuis door te brengen. Gelukkig deed hij alles op zijn gemak en kwam hij vaak binnen om uit te rusten.


  ‘Het klinkt mij in de oren alsof hij om haar geeft,’ zei hij eenvoudigweg.


  ‘Raelynn en hij hadden een goede relatie. Het kan ook alleen maar een emotionele reactie op haar overlijden zijn.’


  ‘Ik denk dat het dieper gaat. Hij probeert ertegen te vechten, en sinds Raelynn heeft hij zelfs nooit naar een andere vrouw gekéken.’ Even staarde hij voor zich uit, waarna hij zijn aandacht weer op haar richtte. ‘En als ik het niet overleef –’


  Ze verstijfde. ‘Praat niet zo.’


  ‘Luister naar me,’ zei hij op tedere toon. ‘Als ik het niet overleef, wil ik graag doodgaan in de wetenschap dat mijn zoon gelukkig is.’


  ‘Maar zou je geluk nu willen ruilen voor verdriet later?’


  ‘Ze was pas dertien toen Barker verdween. Ik vermoed dat ze net zo onschuldig is als hij beweert.’


  ‘En de rest van haar familie?’


  ‘Het wordt tijd dat Stillwater het verleden vergeet en verder gaat.’


  ‘Wij hebben makkelijk praten. Per slot van rekening is er geen dierbare van ons verdwenen.’


  ‘Ik wil Kennedy in deze relatie steunen. Misschien is het wel het laatste wat ik voor hem kan doen.’


  Sinds de jongens zo vaak naar Grace gingen, had Camille haar verscheidene keren gesproken, en ze was haar ondanks haar vroegere vooroordeel aardig gaan vinden. Heath en Teddy waren stapelgek op haar, en Kennedy was, op zijn minst, zeer gecharmeerd van haar.


  ‘Als hij ons nou maar dat bewijs gaf waar hij me over heeft verteld,’ zei ze. ‘Uit het feit dat hij Joe heeft aangevallen – die nota bene bijna is verdronken om zijn leven te redden – leid ik af dat hij alles wil opofferen om haar te beschermen. Maar zelf denk ik dat het het beste voor hun tweeën zou zijn als de waarheid eindelijk aan het licht kwam. Anders kunnen ze volgens mij nooit samen verder.’


  Otis’ gezicht vertrok toen hij ging verzitten, en meteen brandde haar bezorgdheid als gloeiend zuur in haar maag.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze.


  Hij grinnikte zacht. ‘Maak je toch niet zo’n zorgen, mens. Met mij gaat het prima.’


  ‘Misschien zou je even moeten gaan liggen.’


  Hij stak een hand op, zodat ze zou ophouden met zich druk te maken over hem, en keerde terug naar hun gesprek. ‘Kun je Kennedy niet overhalen jou te vertellen wat dat bewijs is?’


  ‘Ik denk het niet. Dat heb ik al geprobeerd.’


  ‘Wil je dat ik met hem praat?’


  Als iemand de informatie uit hem kon krijgen, dacht ze, was Otis het wel. Alleen wilde ze Kennedy niet dwingen te kiezen tussen de vrouw naar wie hij verlangde en de vader van wie hij hield.


  Als ze er maar achter kon komen wat hij had, zou ze weten of het hen op de een of andere manier zou kunnen helpen. En als het niet de pijn waard bleek te zijn die Grace erdoor zou kunnen krijgen, zou ze het uit haar hoofd zetten.


  ‘Misschien later,’ zei ze. ‘Ik ga eerst met Buzz praten.’


  ‘Denk je dat Buzz er iets vanaf weet?’ vroeg hij, duidelijk verrast.


  ‘Kennedy en hij zijn al jaren goede vrienden. Als iemand iets weet, is het Buzz.’


  


  ‘Hebben jullie Joes gezicht gezien?’ vroeg Grace.


  Madeline, haar moeder en zij droegen een deken, een picknickmand en een zak met vuurwerk door de toegang naar het toernooiveld van Stillwater High.


  Het feit dat een van de kandidaten voor het burgemeesterschap midden in de nacht uit haar huis was gekomen en de man in elkaar had geslagen die ooit zijn leven had gered, had voor een enorm schandaal in het stadje gezorgd. Grace wilde hier deze avond dan ook helemaal niet zijn, zat niet te wachten op de aandacht van de roddelaars, maar Madeline en haar moeder hadden erop gestaan dat ze meekwam.


  Bovendien had Teddy gebeld om zich ervan te vergewissen dat ze zou komen, en ze wilde Heath en hem niet teleurstellen.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Madeline. ‘Maar ik heb van alle kanten gehoord hoe erg hij eraan toe is. Ik heb zelfs gehoord dat hij aangifte van mishandeling heeft gedaan.’


  ‘Daar gaan ze nooit wat mee doen,’ zei Grace. ‘Joe bevond zich op privéterrein. Daarbij, rechter Reynolds kent hen alle twee.’


  ‘En in dit stadje is een knokpartij nog steeds gewoon een knokpartij,’ voegde Madeline eraan toe. ‘In de kroeg gebeurt het ook af en toe. Zolang het een op een is tussen twee volwassen mannen en niemand ernstig gewond raakt, besteedt de politie er zelden aandacht aan. En al helemaal niet als een van die mannen hun toekomstige burgemeester kan zijn.’


  ‘Met hem komt het wel goed,’ merkte haar moeder op. ‘Joe is er slechter aan toe.’ Ze glimlachte triomfantelijk. ‘Zijn neus staat scheef en is dik; hij heeft een snee op zijn wang, en allebei zijn ogen zijn blauw.’


  ‘Dat klinkt alsof Kennedy zijn punt heeft gemaakt,’ zei Madeline.


  Haar moeder stak haar kin in de lucht. ‘Joe verdiende het.’


  Ofschoon Grace het daarmee eens was, voelde ze zich er vreselijk onder. Kennedy had immers geprobeerd eerder naar huis te gaan, en zíj had hem verzocht te blijven.


  Madeline hing de picknickmand aan haar andere arm. ‘Lichamelijk geweld is helemaal niks voor Kennedy.’


  ‘Hij is altijd heel kalm en rationeel,’ beaamde haar moeder.


  In de voorbije nacht was hij echter niet erg rationeel geweest, dacht Grace bij zichzelf. Allebei hadden ze hun remmingen verloren en alles wat ze hadden in hun vrijpartij gegooid. De wetenschap dat hun affaire niet kon voortduren, had hun hartstocht alleen maar aangewakkerd.


  ‘Hoe kwam het eigenlijk dat hij zijn zelfbeheersing verloor?’ wilde Madeline weten.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde Grace. ‘Ik hoorde wat gebrul. Toen ik naar buiten kwam rennen, zag ik Joe staan bloeden.’


  ‘Had Kennedy niets?’ vroeg haar moeder.


  Omdat ze zich nu tussen de mensen bevonden, liet Grace haar stem dalen. ‘Gisternacht leek hij niets te hebben, maar Teddy zei dat zijn hand vanochtend opgezwollen was.’


  ‘Hopelijk heeft hij hem niet gebroken,’ zei haar moeder.


  Madeline vond een geschikt plekje op het gras en spreidde de deken uit. ‘Nee, ik hoorde dat dokter Phipps er vanmiddag een röntgenfoto van heeft gemaakt. Hij heeft hem gewoon erg gekneusd.’


  ‘Dan kunnen we allemaal nog steeds blij zijn dat Joe heeft gekregen wat hij verdient,’ was haar moeders reactie.


  Grace zou blijer zijn geweest als ze de schittering in Joes ogen de vorige nacht niet had gezien. Op de een of andere manier zou hij wraak nemen, dat wist ze zeker.


  Op een deken vlak bij hen zat Cindy met haar zus. Omdat Grace hun blik in haar rug voelde branden, kwam ze in de verleiding ergens anders te gaan zitten. Cindy had haar geprobeerd te waarschuwen dat ze uit Kennedy’s buurt moest blijven, en in plaats van haar advies op te volgen had ze hem nog meer in problemen gebracht. Daar schaamde ze zich voor. Er was echter geen andere plek – althans niet een die meer privé zou zijn. Iederéén scheen te fluisteren en naar haar te kijken.


  ‘Ik vind dit afschuwelijk,’ mopperde ze.


  ‘Echt waar?’ Haar moeder duwde haar haar aan de achterkant omhoog, zodat het wat meer volume kreeg. ‘Ik vind het geweldig.’ Veel te luid vroeg ze: ‘Heb je nog een afspraakje met Kennedy na het vuurwerk?’


  ‘Hou op,’ mompelde Grace. ‘Ik ga hem helemaal niet meer zien.’


  Toen ontdekte ze het onderwerp van hun gesprek slechts drie dekens links van hen zat, in een T-shirt en wijde korte broek die zijn slanke gespierde lichaam benadrukten. Maar het was de herinnering aan wat er onder die kleren school, die haar wangen deed gloeien.


  Hun blikken kruisten elkaar, en hij bleef haar aankijken.


  Hoewel ze zichzelf opdroeg weg te kijken, lukte het haar niet.


  Uiteindelijk boog hij zich naar Teddy, die op zijn arm had getikt.


  Ze wendde zich tot haar moeder en stiefzuster en zei: ‘Laten we ergens anders gaan zitten.’ Haar moeder en Madeline hadden Kennedy nog niet gezien, dus misschien zouden ze met haar meegaan. Clay zou ook komen, samen met Alexandra, met wie hij de laatste tijd een knipperlichtrelatie had. Als ze geluk hadden, zouden ze hem vinden.


  Maar het was ijdele hoop. Haar moeder en Madeline waren veel te blij met de ommekeer in hun situatie om discreet te willen zijn over hun aanwezigheid.


  ‘Ben je gek? We zitten hier perfect,’ zei Madeline.


  ‘Bijna iedereen kan ons zien,’ voegde haar moeder eraan toe.


  Dat was juist het probleem. Grace wilde niet zo dicht bij Kennedy zijn. En ze wist dat Teddy en Heath, als ze haar opmerkten, met een hoop geroep en gedoe naar haar toe zouden komen, wat betekende dat ze nog meer zou opvallen.


  Ze deed haar best zich te verstoppen achter de mensen die zich tussen hen in bevonden.


  Opnieuw voelde ze vanaf de andere kant Cindy’s blik op zich rusten. Ze draaide zich om, bereid om net zo nadrukkelijk terug te kijken, maar Cindy leek helemaal niet kwaad te zijn. Zodra hun blikken elkaar kruisten, knikte Cindy naar haar rechterkant, waar Joe bleek te staan, samen met zijn ouders.


  Ofschoon hij bijna tien meter voorbij Cindy stond, kon Grace zien dat zijn gezicht inderdaad bont en blauw was, precies zoals haar moeder had gezegd.


  Ze keek weer naar Cindy en zag dat die breeduit grijnsde. Haars ondanks grijnsde ze terug.


  


  Op zoek naar Buzz, keek Joe naar de mensen die de toiletten en de kraampjes aan de rand van het toernooiveld bezochten.


  Hij had deze avond niet willen komen, maar zijn moeder had hem erop gewezen dat het belangrijk was dat zoveel mogelijk mensen zagen wat Kennedy had gedaan. Daarnaast moest hij snel handelen om te voorkomen dat al zijn vrienden – die ook Kennedy’s vrienden waren – onmiddellijk partij voor Kennedy kozen. Als hij Buzz te pakken kon krijgen voordat Kennedy daarin slaagde en zíjn kant van het verhaal vertelde, zou Buzz zich er hopelijk buiten houden. Waarschijnlijk zouden Ronnie, Tim en de anderen hem dan volgen. Dat was het enige dat Joe hoopte te bereiken. Hij wilde niet alleen staan. Hij zou niet toestaan dat Grace – of Kennedy – hem dat aandeed.


  Rusteloos heen en weer lopend, keek hij iedereen die te dicht in zijn buurt durfde te komen, nors aan. Tenzij het iemand was die hij dacht te moeten begroeten; dan gromde hij wat en wuifde alsof hij te veel pijn had om iets anders te doen.


  En dat had hij ook, maar dat was het ergste niet. Het ergste was dat hij er vreselijk uitzag. De mensen behandelden hem als het monster van Frankenstein.


  Waar was Buzz in vredesnaam? Hij moest hier ergens zijn. Het vuurwerk zou pas beginnen wanneer de schemering in de nacht was overgegaan. Ze hadden nog minstens een kwartier, en als hij Sarah Harte kende, stond Buzz nu bij een kraampje iets calorierijks voor haar te kopen.


  Als ze zíjn vrouw was geweest, zou Joe haar gewichtstoename onmiddellijk een halt hebben toegeroepen. Wanneer zijzelf een opmerking over haar steeds breder wordende heupen maakte, lachte Buzz echter alleen maar en noemde het ‘geluksvet’. Joe noemde het gewoon ‘vet’. En hij vond het niet aantrekkelijk.


  Ergens achter hem klonk een lach – een lach die hij onmiddellijk herkende. Razendsnel draaide hij zich om. Op slechts een paar meter afstand zag hij Grace en Madeline bij de suikerspinkraam staan.


  ‘Ik heb dit spul al sinds mijn tiende niet meer gegeten,’ zei Grace.


  Zijn maag trok zich samen door een mengsel van wrok en bewondering. Misschien was Grace uitschot en deed ze graag alsof ze dat niet was. En misschien had ze hem zijn beste vriend gekost – dat zou hij haar nooit vergeven. Maar ze was beslist mooi en werd met de dag mooier. Sinds ze naar Stillwater was gekomen, had haar huid een diepe goudbruine kleur gekregen, en het leek nu zo zacht als satijn. Haar ogen sprankelden met een levenslust die hij daar niet eerder in had gezien. In dat zonnejurkje was ze de belichaming van vrouwelijkheid. Ze had altijd sensualiteit uitgestraald, maar deze avond deed ze dat meer dan ooit.


  De wetenschap dat Kennedy de afgelopen nacht in haar bed had doorgebracht, maakte Joe haast gek. Zijn spieren zwollen op toen hij zich voorstelde hoe Kennedy in haar pompte.


  ‘Herinner je je nog dat we boter en suiker mengden en opaten als mam niet thuis was?’ hoorde hij Madeline vragen. Haar stem bereikte hem net zo gemakkelijk als die van Grace. Ze waren in een goede stemming, hadden plezier.


  Ook dat stoorde hem buitengewoon. Door Grace voelde hij zich ellendig. Waarom zou zíj dan lol hebben?


  ‘Ja!’ Grace likte een stukje suikerspin van haar lippen en lachte weer. ‘Wow, dat roept herinneringen op!’


  Hij naderde hen van achteren. ‘En die tribune?’ vroeg hij in Grace’ oor.


  Haar ruggengraat leek bijna in tweeën te breken toen ze zich geschrokken naar hem omdraaide. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze uitdagend. De zorgeloosheid was op slag verdwenen uit haar grote, met dikke wimpers omrande ogen.


  ‘Roept die ook herinneringen op? Dat was ons plekje, weet je nog wel?’ Hij likte aan zijn vingers en wreef ermee onder zijn verbonden neus. ‘Ik kan je nog steeds ruiken, Grace.’


  Wit weggetrokken, gooide ze de suikerspin die ze net had gekocht in de vuilnisbak. ‘Gezien wat er van je neus over is, verbaast het me dat je überhaupt nog iets kunt ruiken.’ Ze pakte Madeline bij de arm. ‘Kom, we gaan.’


  Hij was van plan geweest haar te intimideren, van streek te maken, maar zoals bij elke ontmoeting met haar tegenwoordig, kreeg hij niet de voldoening waarnaar hij verlangde. Op de een of andere manier wilde hij ervoor zorgen dat ze hem weer nodig had – zoals vroeger, toen ze het nog niet eens waard was geweest om zijn schoenen te likken.


  Hij stak zijn hand al uit om haar tegen te houden, maar liet die zakken toen de menigte uiteenging en hij Buzz met Camille Archer zag staan praten. ‘Wat moet dat wijf met Buzz?’ mompelde hij in zichzelf. Om dichtbij genoeg te kunnen komen om hen te kunnen afluisteren, glipte hij tussen de mensen door naar hen toe.


  Kennedy’s moeder knikte, raakte Buzz’ arm aan in een warm afscheidsgebaar en liep terug naar het veld, voordat Joe zelfs maar een half woord van hun gesprek had kunnen opvangen.


  Zichtbaar in verwarring gebracht keek Buzz haar na.


  ‘Hé!’ riep hij naar Buzz.


  Buzz’ blik werd verbaasd toen hij Joe zag. ‘Verrek, je ziet er nog erger uit dan ik verwachtte. Wat heb je in vredesnaam gedaan dat Kennedy je zo heeft bewerkt?’


  ‘Ik had hem kunnen tegenhouden,’ zei Joe, ‘maar ik wilde hem geen pijn doen. We zijn ons hele leven al bevriend, weet je. Ik begrijp nog steeds niet waarom hij erop los begon te timmeren. Ik was gewoon een beetje aan het geinen.’


  Ofschoon Buzz niet helemaal overtuigd leek, ging hij er niet tegenin. ‘Kom op, Sarah en de kinderen hebben trek,’ zei hij, en hij ging in de rij bij de snackkar staan.


  ‘Wat wilde Camille?’ vroeg Joe langs zijn neus weg. ‘Je vertellen hoe ik haar zoontje heb mishandeld? Eerst red ik het leven van die gek, en dan gaat hij uit met de vrouw die waarschijnlijk mijn oom heeft vermoord en verbouwt hij mijn gezicht omdat ik dat niet leuk vind. Ik begrijp niet hoe iemand medelijden met hem kan hebben.’


  ‘Camille heeft niets over jullie knokpartij gezegd,’ Buzz keek over zijn schouder alsof hij wist dat zijn echtgenote niet lang meer op haar eten zou kunnen wachten.


  ‘Wat zei ze dan wel?’


  Buzz schudde zijn hoofd.


  ‘Wil je het mij niet vertellen?’


  ‘Dat is het niet. Ik weet gewoon zeker dat jij er net zomin iets van kan maken als ik.’


  ‘Probeer het eens. Wat zei ze?’


  Zowel de schouders als de wenkbrauwen van Buzz gingen omhoog. ‘Misschien zou je het inderdaad moeten weten,’ merkte hij op. ‘Misschien laat je de Montgomery’s dan met rust.’


  ‘Wat?’ drong Joe aan.


  ‘Ze zei dat Kennedy iets heeft wat bewijst dat Grace’ familie onschuldig is.’


  Om te verbergen dat hij zijn handen tot vuisten had gebald, duwde Joe ze in zijn zakken. Hij wilde juist dat de Montgomery’s schuldig waren. Hij had het nodig dat ze schuldig waren. Want anders zou Kennedy de held zijn en hijzelf de schoft. ‘Wat voor bewijs?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen idee. Kennedy heeft me er niets over verteld. Heb jij hem gisteravond in het poolcafé iets vreemds horen zeggen?’


  ‘Nee.’


  Buzz speelde met het kleingeld in zijn broekzak. ‘Wat het ook is, ze denkt dat hij het ergens begraven heeft. Ze bleef maar aandringen, alsof ze dacht dat een of ander detail mijn geheugen zou opfrissen. Maar het klinkt me gewoon niet logisch in de oren. Als hij bewijs heeft dat Grace onschuldig is, waarom zou hij het dan verstoppen?’


  Kennedy zou inderdaad niets verstoppen wat Grace’ onschuld bewees, dacht Joe. Daar was geen enkele reden voor. Kennedy wilde juist dat ze onschuldig was. Hij zou alleen iets verstoppen wat haar schuld bewees.


  Plotseling bonkte zijn hart tegen zijn ribbenkast, toen de betekenis van Buzz’ woorden tot hem doordrong. Kennedy had iets – iets wat hij, Joe, nodig had. Zijn hersenen draaiden op volle toeren. Waar zou Kennedy het hebben verborgen? In zijn huis? In zijn auto?


  Nee, Buzz had gezegd dat hij het had begraven. Maar waar dan?


  De rij schoof op, en Joe bewoog automatisch mee.


  Toen verstarde hij. Begraven? Dat was het! Dat was wat Kennedy en Grace aan het doen waren geweest in het bos bij het meer. Hij werd bijna duizelig van opluchting en hoop nu hij zich het kleine hoopje aarde niet ver van het toiletgebouw herinnerde. Hij wist waar het was. Net nu hij in paniek dreigde te raken, net nu hij bang werd dat Grace hem te slim af zou zijn, had Kennedy’s eigen moeder hem gegeven wat hij nodig had om de Montgomery’s voorgoed kapot te maken. En Kennedy ook misschien.


  ‘Joe?’ zei Buzz verbouwereerd.


  Joe dwong zichzelf om diep adem te halen, om tot bedaren te komen. ‘Ja?’


  ‘Gaat het?’


  ‘Jawel. Zeg, mijn hoofd doet vreselijk zeer. Ik ga even naar huis voor een paar aspirientjes.’


  ‘Het vuurwerk is nog niet eens begonnen. Weet je zeker dat je het niet nog even wilt proberen vol te houden?’


  ‘Nee, ik ben weg.’


  Joe vond het niet erg om de show te missen. Als hij iets bij het meer vond, zou het echte vuurwerk pas beginnen wanneer hij terug was.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Vlak voordat het vuurwerk begon, slaagden Teddy en Heath erin Grace op te sporen.


  Kennedy stond toe dat ze bij haar gingen zitten, omdat hij wist dat ze, ook al zou hij het verbieden, door zouden blijven zeuren totdat hij toegaf.


  Ze deed hen te veel aan hun moeder denken. Voor het grootste gedeelte waren Grace en Raelynn heel verschillend, maar ze konden allebei erg goed met kinderen omgaan. Net als Raelynn deed Grace niet neerbuigend tegen Heath en Teddy, en het was ook duidelijk dat ze zijn zoons niet alleen maar lastig vond. Ze was oprecht geïnteresseerd in wat ze zeiden. En door die aandacht bloeiden ze op.


  Na de knokpartij met Joe zou hij de roddels liever eerst hebben laten doodbloeden voordat hij zijn kinderen toestemming gaf weer met Grace om te gaan. Hij had de familie Vincelli al genoeg munitie voor hun campagne tegen hem gegeven.


  Maar Grace zou na de zomer vertrekken. Hoe kon hij zijn zoons de mogelijkheid ontzeggen om bij haar te zijn zolang ze er nog was? Hij wilde zelf ook bij haar zijn!


  Hij had zichzelf ervan proberen te overtuigen dat een paar uur in haar armen voldoende moest zijn. Maar wat ze de afgelopen nacht hadden gedeeld, maakte de situatie alleen maar moeilijker. Nu zat hij met allerlei erotische beelden in zijn hoofd, die hem overvielen wanneer hij er het minst op verdacht was: Grace die hartstochtelijk zijn bewegingen beantwoordde terwijl ze de liefde bedreven; Grace’ verzadigde glimlach toen hij zijn vingers over de rondingen van haar lichaam liet glijden; Grace’ lange wimpers op zijn wang toen ze vredig in zijn armen lag. Misschien zou hij het hebben opgegeven en zelf naar de Montgomery-deken zijn verhuisd, als zijn ouders niet met een paar van hun vrienden en buren bij hem waren komen zitten.


  ‘Krijgen we dit jaar het geld om die nieuwe vleugel aan de basisschool te bouwen?’ vroeg Tom Greenwood aan Kennedy’s vader.


  Ze zaten al een paar minuten over gemeentezaken te praten. Normaal gesproken interesseerde Kennedy zich daarvoor. Hij had een uitgesproken mening over wat er met de school moest gebeuren, kon er veel over zeggen. Maar deze avond kon hij alleen maar aan Grace denken en aan hoe en wanneer hij haar weer zou kunnen aanraken.


  Toen hij voor de zoveelste keer een blik op haar wierp, zag hij haar een lok van Teddy’s voorhoofd strijken. Hij wenste dat hij dichter bij haar in de buurt kon komen.


  Het volgende moment merkte hij dat zijn moeder hem in de gaten hield, en snel keek hij weg.


  ‘Misschien wel,’ antwoordde zijn vader. ‘Maar ik denk eigenlijk nog steeds dat we helemaal opnieuw moeten beginnen. Dat gebouw wordt zo langzamerhand te oud.’


  ‘Dat betekent nog meer geld. Geld dat we niet hebben.’


  ‘Op de lange termijn is het goedkoper dan honderdvijftigduizend in die oude school steken.’


  ‘Waar zou je dan willen bouwen? Op het Corte-terrein?’


  ‘Nee, dat ligt te ver buiten de stad.’ Zijn vader begon een aantal plekken met hun voor- en nadelen op te noemen, maar Kennedy deed alleen alsof hij luisterde. Op het moment was hij niet geïnteresseerd in dat soort kwesties. Hij was alleen geïnteresseerd in Grace.


  Een luide knal kondigde het begin van de show aan.


  Zich bewust van zijn moeders oplettende blik, ging hij languit op de deken liggen en keek naar de vuurpijlen die tegen de donkere hemel uiteenspatten.


  De kinderen om hem heen slaakten enthousiaste kreten bij het zien van de rood met blauwe vonkenregen.


  Zodra zijn moeder zich in het gesprek tussen zijn vader en Tom mengde, dwaalde Kennedy’s blik terug naar Grace.


  Ze lag tussen Teddy en Heath in naar de hemel te kijken.


  Hij dacht aan haar geur, aan haar zachte huid, en wist dat hij krankzinnig moest zijn geweest om te geloven dat de afgelopen nacht iets zou oplossen. Hij wilde haar nog steeds, zelfs meer dan ooit.


  Ga naar huis, Kennedy. We wisten allebei dat het maar tot de ochtend kon duren.


  Had ze dat gemeend?


  ‘Hoe zit het met de middelbare school?’ hoorde hij zijn moeder vragen. ‘Daar moet ook het nodige aan gebeuren. Mij is verteld dat het dak op meerdere plaatsen lekt.’


  Het jongetje op de deken naast hen ging verzitten, waardoor Kennedy Grace niet meer kon zien. Hij schoof een eindje op, en zag dat ze hem recht aankeek.


  Op dat moment wist hij het. Wat er ook was tussen hen, het was nog niet voorbij. Het verlangen in haar ogen vertelde hem dat ze dezelfde behoefte voelde om dicht bij elkaar te zijn, om elkaar te kussen, elkaar aan te raken.


  ‘Wat vind je van het vuurwerk, Kennedy?’ vroeg zijn moeder.


  Hij dwong zichzelf ertoe van Grace weg te kijken. ‘Geweldig.’


  Zijn aandacht was echter niet bij Onafhankelijkheidsdag. Hij lag te bedenken dat hij meer condooms moest kopen, dozen vol. Grace en hij hadden nog een hele zomer voor hen liggen. Ze zouden gek zijn om die tijd te verspillen.


  Zijn moeder boog zich naar hem toe. ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde hij, al was hij daar niet zo zeker van. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het zou voelen wanneer Grace vertrok. Zou hij haar kunnen opgeven?


  Natuurlijk kon hij dat, vertelde hij zichzelf. Hij zou wel moeten.


  


  Grace snoof de geur van kindershampoo in Teddy’s haar op.


  Heath en hij lagen in haar armen alsof ze daar hoorden. Teddy’s gezicht was plakkerig van de suikerspin die hij eerder had gegeten. En ze lagen constant te bewegen, waar Madeline zich dan over beklaagde. Maar Grace kon geen andere plek bedenken waar ze liever zou zijn dan hier, zo tussen hen in.


  Of het moest bij Kennedy zijn. Ze wilde hem er ook bij hebben, maar deed haar uiterste best om dat niet te laten merken. Door te doen alsof hun relatie niets voorstelde, hoopte ze dat andere mensen zich niet meer zoveel van Joe zouden aantrekken. Als het leek alsof ze niet erg geïnteresseerd in elkaar waren, zou het waarschijnlijk niet zoveel uitmaken dat ze een paar keer samen waren geweest. Kennedy was weduwnaar, dus was het logisch dat hij zich af en toe eenzaam voelde. Een korte affaire om die eenzaamheid te verdrijven zou een man – zeker in een stadje dat zo vrouwonvriendelijk was als Stillwater – beslist vergeven worden.


  Zolang de inwoners haar niet als een bedreiging voor Kennedy’s hart beschouwden, had hij nog steeds een kans om de verkiezingen te winnen, meende ze. Vooropgesteld dat iedereen tot bedaren kwam. En om dat te laten gebeuren, moesten Kennedy en zij uit elkaars buurt blijven.


  ‘Kennedy ligt weer naar je te kijken,’ mompelde haar moeder opgewekt.


  Grace gaf Heath een kusje op zijn hoofd, waarna ze glimlachend naar het tegen de hemel uiteenspattende vuurwerk keek. Ze dacht niet dat ze ooit zo gelukkig was geweest, in ieder geval niet sinds haar moeders huwelijk met de dominee. Alleen Molly zou erbij moeten zijn. Als Molly hier ook was geweest, zou ze hebben gewenst dat de vuurwerkshow eeuwig voortduurde.


  ‘Hij maakt geen geheim van wat hij wil, hè?’ Madelines meisjesachtige gegiechel was aanstekelijk. ‘Hij lijkt zijn ogen niet van je af te kunnen houden.’


  ‘Hij houdt zijn jongens gewoon in de gaten,’ zei Grace.


  Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor.’


  ‘Als Kirk ooit zo naar me keek, zou ik onmiddellijk “ja” tegen hem zeggen,’ merkte Madeline dromerig op.


  ‘Wie kijkt er naar je?’ vroeg Teddy, die eindelijk de draad van het gesprek oppikte.


  ‘Niemand,’ antwoordde Grace.


  ‘Pap,’ zei Heath op hetzelfde moment.


  Kennelijk had Kennedy’s oudste zoon meer door dan Grace zich had gerealiseerd. Over zijn hoofd keek ze Madeline verbaasd aan.


  ‘Hij vindt je mooi,’ zei Heath.


  ‘Misschien trouwt hij wel met je,’ viel Teddy hem bij.


  ‘Nee, we zijn gewoon vrienden,’ zei ze. Ze wist dat een huwelijk er niet in zat. Maar ze had dit moment. Voor nu was dat genoeg. Daar geloofde ze in ieder geval in totdat het vuurwerk voorbij was.


  Toen ze Teddy en Heath uiteindelijk een afscheidskusje gaf, voelde ze zich vreemd genoeg leeg en verlaten. Ze dwong zich ertoe de andere kant op te kijken toen ze naar hun vader holden.


  In de menigte die het terrein probeerde te verlaten, stootte Kennedy haar aan en stopte een papieren servetje in haar hand.


  Zonder hem aan te kijken duwde ze het in de zak van haar rok, want aan haar linkerkant stonden de Vincelli’s haar kwaad gade te slaan.


  Zodra Madeline haar thuis had afgezet, rende ze het huis in, haalde het servetje tevoorschijn en vouwde het open. Er stonden slechts vier woorden op:


  


  Kom naar me toe.


  


  Het was na middernacht.


  Grace hield een glas wijn in haar ene hand en Kennedy’s dwingende verzoek in de andere. Urenlang had ze zich voorgehouden dat ze niet zou gaan. Ze hadden een afspraak. De afgelopen nacht had hun enige tegemoetkoming moeten zijn aan wat ze voelden. Ze wist dat ze Kennedy en zijn zoons een dienst zou bewijzen door te weigeren de relatie voort te zetten. Ze wist ook dat ze daar waarschijnlijk niet genoeg wilskracht voor had. De voorbije nacht voelde niet aan als het einde, maar als het begin.


  De klok sloeg halfeen en haalde haar daarmee uit haar gedachten. Ze zou gaan, wist ze. Het had geen zin het wachten nog langer te rekken.


  Maar ze moest uitkijken. Joe scheen haar huis nauwlettend in de gaten te houden. Als hij ergens buiten stond te wachten, zoals hij de afgelopen nacht had gedaan, wilde ze absoluut niet dat hij erachter kwam waar ze heen ging.


  Met haar tas en sleutels in haar hand verliet ze het huis en liep er een keer omheen. Er sloop niemand door de tuin of over de oprit. Er stond niemand op de loer in de garage. Ze ging zelfs een paar minuten in haar auto zitten zonder te starten om te zien of zijn pick-up langs zou rijden.


  Een paar straten verderop hoorde ze voetzoekers knallen. Kennelijk waren er nog een paar late feestvierders.


  Maar geen teken van Joe.


  Hij kon haar niet vierentwintig uur per dag bespioneren; op een gegeven moment moest ook hij slapen. Aangezien zijn gezicht ongelooflijke pijn moest doen, lag hij ongetwijfeld thuis in bed.


  In gedachten sprak ze zichzelf bestraffend toe vanwege haar paranoïde gedrag. Toen startte ze de auto en reed de straat op.


  Ze zou niet voor Kennedy’s huis parkeren, besloot ze. Ze zou haar auto een paar straten verderop zetten en het laatste stukje lopen.


  


  Kennedy’s huis was indrukwekkend. Het bestond uit drie perfect gerestaureerde verdiepingen en had een torentje en een puntdak. Het was veruit het mooiste huis in Stillwater. Naast het oude postkantoor was het bovendien het enige historische gebouw van het stadje.


  Ze had het gevoel alsof ze geen recht had om er naar binnen te gaan. Op het tegelpad dat tussen de tulpen en irissen van Kennedy’s parkachtige tuin liep, keerde ze daarom drie keer bijna om. Raelynn mocht dan overleden zijn, dit waren nog steeds háár huis, háár man en háár kinderen.


  De stemmen van Kennedy’s vrienden echoden in haar hoofd toen ze op het punt stond om aan te kloppen.


  Hé, schatje, kom me eens verwennen. Je weet wat ik lekker vind.


  Op haar onderlip bijtend, liet ze haar hand zakken. Wat haalde ze zich in haar hoofd? Ze hoorde hier niet. Ze haastte zich het trapje van de brede veranda weer af.


  Uit de klik achter haar begreep ze dat iemand de deur al open had gedaan.


  ‘Was je niet van plan om te kloppen?’ vroeg Kennedy.


  In stilte haar zwakke wilskracht verwensend, waardoor ze hier überhaupt naartoe was gegaan, draaide ze zich naar hem om. ‘Ik wilde je niet wakker maken.’


  ‘Ik sliep niet.’


  Er kwam een auto voorbij.


  Ze hield haar adem in tot ze zich ervan had overtuigd dat het Joe niet was.


  ‘Wat is er?’


  ‘Deze plek… verandert alles,’ antwoordde ze.


  In de diepe schaduwen was moeilijk om zijn gelaatsuitdrukking te zien.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘Ik voel me hier niet op mijn gemak.’


  Aandachtig keek hij haar aan. ‘Waarom niet? Je bent hier nog nooit geweest, toch?’


  ‘Ik kwam hier vroeger heel vaak langs. Ik weet nog goed dat jij en je vrienden Lacy Baumgarters zestiende verjaardag daar vierden.’ Ze wees naar de zijtuin. ‘Ik was op weg naar de pizzeria. Jij was de meisjes op de schommel aan het duwen.’


  Hij zei niets.


  Ze schraapte haar keel. ‘Hoe dan ook, dat herinnert me aan alle redenen waarom we niet bij elkaar horen.’


  ‘Ik zou naar jou toe gekomen zijn, maar ik kan de jongens niet alleen laten.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Betekent dit dat je niet binnenkomt?’


  ‘Ik kan het niet.’


  Na naar buiten te zijn gestapt deed hij de deur zachtjes achter zich dicht. ‘Grace…’


  ‘Ja?’


  Hij had alleen een blauwe spijkerbroek aan, en ze moest haar best doen om niet naar zijn blote bovenlijf te staren.


  ‘Ik zou heel graag willen dat je binnenkwam,’ zei hij op tedere toon.


  Met haar blik niet op hem, maar op het huis gericht schudde ze haar hoofd.


  Hij tilde haar handen op en kuste haar vingertoppen. ‘Ik denk dat het huis je prima zal bevallen als je er eenmaal aan gewend bent.’


  ‘Je hebt gisternacht je hand bezeerd,’ zei ze toen ze de zwelling opmerkte.


  ‘Een beetje maar. Volgens de huisarts is het over een week of zo helemaal over.’


  ‘Gelukkig.’


  Hij probeerde haar naar de deur te trekken, maar ze verzette zich.


  ‘Toe nou, Grace. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik wil niet met je vrijen als je liever hebt dat ik Raelynn ben,’ biechtte ze op.


  Zijn gezicht vertrok, en hij liet haar handen los. ‘Ik wil niet dat jij iemand anders bent dan jezelf.’ Toen ze daar niet op reageerde, sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte zijn lippen op haar slaap. ‘Dat feestje was helemaal niet zo leuk als het leek,’ fluisterde hij. ‘Dat waren ze nooit.’


  Ze knikte. ‘We zijn gewoon te verschillend, Kennedy.’


  ‘Wie zegt dat?’


  Iedereen. Dat had ze zelf ervaren.


  ‘Kom op,’ zei hij, en hij nam haar mee naar het gazon.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze verrast.


  Hij wees naar de oude schommel aan de boom. ‘Het is jouw beurt.’


  Haar vastbeslotenheid om te vertrekken wankelde. Uiteindelijk haalde de afgunst die ze al die jaren had gevoeld – en Kennedy’s verwachtingsvolle gezicht – haar over om nog even te blijven. Ze ging op de schommel zitten en hield de touwen stevig vast toen Kennedy de schommel een zet gaf.


  De zitting kraakte, terwijl hij haar steeds hoger de lucht in zond. Hoe dichter ze bij de hemel kwam, hoe harder haar hart van pure vreugde begon te kloppen. Met gesloten ogen lachte ze in zichzelf over het dronken makende gevoel van Kennedy’s krachtige handen, die haar door de ruimte lieten vliegen.


  Het was haast niet te geloven, maar het meisje dat vroeger door iedereen werd bespot, was eindelijk voor het feest uitgenodigd. En door niemand anders dan de prins zelf.


  


  De binnenkant van Kennedy’s huis oogde al net zo elegant als de buitenkant. Kostbare meubels vulden kamer na kamer, en overal hingen schilderijen. Op de glanzend gelakte hardhouten vloeren lagen Perzische kleden. Boven haar hoofd zag ze plafondornamenten en om zich heen vele ingebouwde kasten en boekenplanken.


  Terwijl Kennedy haar door de salon, de woonkamer, de zitkamer en de keuken leidde, voelde ze zich weer steeds minder op haar gemak. Dat werd alleen maar erger toen ze het familieportret in de eetkamer zag hangen.


  Kennedy hield haar hand echter de hele tijd stevig vast, alsof hij aanvoelde dat ze op de vlucht zou kunnen slaan.


  Gelukkig zag ze ook heel veel dingen die haar eraan herinnerden dat Teddy en Heath hier woonden. Dat hielp.


  ‘Mag ik even naar de jongens gaan kijken?’ vroeg ze.


  Hij nam haar mee naar de eerste verdieping. Heaths kamer was aan de rechterkant, die van Teddy daar vlak achter.


  Ze glimlachte toen ze bij Heaths bed stond en daarna ook toen ze op Teddy’s slapende gezicht neerkeek. ‘Het zijn geweldige kinderen, vind je ook niet?’ fluisterde ze. Met de rug van haar hand streelde ze Teddy’s zachte wang.


  ‘Ze vinden jou ook heel bijzonder.’ Hij drukte een kusje in haar nek. ‘Ze zullen woest zijn als ze erachter komen dat jij hier was zonder dat ze je hebben gezien.’


  ‘Het zal heel moeilijk worden ze achter te laten wanneer ik terug naar Jackson ga.’


  ‘Laten we het niet over weggaan hebben.’


  De staande klok in de hal beneden sloeg.


  ‘Ik ken niemand anders die een staande klok heeft,’ merkte ze met glimlachje op.


  Hij knabbelde aan haar oorlelletje. ‘Als je er niet van houdt, doe ik hem weg.’


  ‘Nu meteen?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Morgenochtend zodra ik op ben. Zo lang kan het toch wel wachten?’


  ‘Ik weet het niet, hoor,’ antwoordde ze op serieuzere toon. ‘Ik word er niet graag aan herinnerd dat de tijd verstrijkt.’


  ‘Ik ook niet. Niet wanneer jij hier bent.’


  Hij trok haar weg van Teddy’s bed, maar ze bleef staan toen ze ergens op stapte.


  Ze bukte om het op te rapen. Het leek een pagina uit een tijdschrift te zijn die heel klein opgevouwen was. ‘Wat is dit?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Hij vouwde de bladzijde open en ging in het licht van de gang staan om te kijken wat het was. Toen keek hij weer naar zijn zoon. ‘O, mijn hemel, dat is het.’


  ‘Wat?’


  Hij draaide de pagina voor haar om. Er stonden foto’s op van een marmeren engel en twee verschillende vogelbadjes, samen met de bestelinformatie. ‘Hiervoor is hij aan het sparen,’ mompelde hij.


  Toen ze de foto’s beter bekeek, schoot haar te binnen wat Teddy haar bij hun eerste ontmoeting had verteld, namelijk dat hij ergens voor aan het sparen was. ‘Hij wil een vogelbadje?’


  ‘Hij wil de engel.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat Raelynn dit zelf heeft uitgeknipt. Ze dacht erover er zo een voor de tuin te kopen. Toen ze stierf, wilde Teddy dat ik er een op haar graf zou zetten.’


  ‘Maar jij wilde geen engel?’


  ‘Ik had liever een steen, iets waar makkelijker iets in gegraveerd kon worden.’ Hij fronste zijn voorhoofd en leek teleurgesteld in zichzelf. ‘Kennelijk was ik zo met mijn eigen verdriet bezig, dat ik niet besefte hoe belangrijk die engel voor hem was.’


  ‘Raelynn is twee jaar geleden overleden. Wat lief van hem dat hij het niet heeft opgegeven.’


  ‘Het is een bijzonder kind.’ Na de bladzijde weer opgevouwen te hebben legde hij hem op de ladekast. ‘Ik moet het er eens met hem over hebben, kijken of ik hem op de een of andere manier kan helpen.’


  ‘Ik denk dat hij het zelf wil doen,’ zei ze. ‘Anders zou hij wel naar je toe gekomen zijn.’


  Met zijn duim streek hij over haar wang en onderlip. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Maar nu ik het weet, kan ik hem misschien betalen om wat klusjes te doen.’


  Het verlangen dat Kennedy met zijn aanrakingen in haar opriep, tintelde onder in haar buik.


  ‘Dat is een beter idee,’ zei ze.


  Hij stopte zijn zoon nog eens goed in, voordat hij haar meenam de gang op, en vervolgens een dubbele deur door die naar een grote suite met een enorm hemelbed leidde.


  Aan de linkerkant was een nis. Daarin stonden een secretaire en een bank vol kussens. Aan de rechterkant zag ze twee riante inloopkasten en een enorme badkamer.


  ‘Mooi,’ zei ze bewonderend.


  Het tedere moment dat ze in Teddy’s slaapkamer hadden gedeeld, was echter voorbij. Ze voelde zich weer nerveus worden, was zich er zeer van bewust dat ze zich in het domein van een andere vrouw bevond.


  Op de een of andere manier voelde Kennedy dat blijkbaar aan, want hij zei dat ze moest ontspannen, waarna hij de badkamer in liep om de jacuzzi aan te zetten.


  ‘Ik ben niet zenuwachtig,’ loog ze.


  Weer bij haar terug, legde hij zijn handen om haar middel. ‘Misschien ben ik het dan. Ik ben bang dat je ervandoor gaat en wil zo ontzettend graag met je vrijen.’


  Nogmaals wierp ze een blik op het bed – Raelynns bed. ‘Ik denk erover na.’


  ‘Gisternacht vroeg je mij om te blijven. Nu vraag ik hetzelfde aan jou.’


  ‘Maar ik hoor hier niet thuis, Kennedy.’


  ‘Ik wil dat je bij me bent.’ Hij zoog haar onderlip even in zijn mond. ‘Zeg me dat jij dat ook wilt.’


  ‘Wat ik wil, verandert niets.’


  Hij liet zijn goede hand onder haar T-shirt glijden om haar beha los te maken.


  Ze hapte naar adem toen ze zijn handpalm op haar naakte borst voelde.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik heb deze keer genoeg condooms.’


  ‘Als het aan mij lag, zouden we die niet eens gebruiken.’


  Hij schoot overeind alsof ze hem een elektrische schok had gegeven. ‘Wat?’


  ‘Ik wil dolgraag een kind. Jouw kind.’


  In zijn ogen verscheen een emotie die ze niet goed kon interpreteren.


  ‘Maar –’


  ‘Maar dat is uitgesloten,’ viel ze hem hoofdschuddend in de rede. ‘Ik weet het.’


  Opnieuw kuste hij haar – in het begin wat aarzelender, maar toen ze haar armen om zijn nek sloeg en zijn kus beantwoordde, steeds vuriger.


  ‘Straks loopt het bad over,’ zei hij op een gegeven moment. Hij trok haar de badkamer in, waar hij de temperatuur van het water controleerde. Vervolgens ontdeed hij hen allebei van hun kleren.


  Toen hij volkomen naakt voor haar stond, moest ze grinniken. Ze werden bijna geheel omringd door spiegels, waardoor ze op zijn minst tien weerspiegelingen van hen beiden zag. ‘Wow!’


  Hij lachte en nodigde haar uit samen in het water te stappen.


  Terwijl hij haar van top tot teen inzeepte, zei hij: ‘Grace?’


  De sensatie van zijn natte huid die langs de hare gleed, gaf haar het gevoel te zweven. ‘Ja?’


  ‘Als ik je een kind geef, blijf je dan?’


  ‘Vannacht?’


  ‘Voor altijd. Wil je met me trouwen?’


  Het was alsof hij de stop van de afvoer eruit had getrokken en ze tegelijkertijd met het water wegstroomde. ‘Wát?’


  Hij vlocht zijn vingers door de hare. ‘Je verstond me wel.’


  ‘Het is te krankzinnig om zelfs maar over na te denken. Dat weet je.’


  ‘Zeg me alleen dat je onschuldig bent. Zeg dat je niets te maken hebt met Barkers verdwijning, en ik geef je een kind, trouw met je, laat je een moeder zijn voor Teddy en Heath.’


  Haar hart bonsde zo heftig, dat ze vreesde dat het uit haar borst zou springen. ‘Kennedy, nee…’


  ‘Ja,’ hield hij vol. Hij liet haar los om haar gevoeligste plekje te liefkozen.


  Zijn vrijpostige ontdekkingstocht benam haar de adem, maakte haar zwak en trillerig. En deed haar hunkeren naar meer.


  ‘Dat… kan ik niet,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Ik weet wat ik wil, Grace. Ik wil dat we bij elkaar zijn. Ik wil weten dat jij aan het eind van elke dag bij me zult zijn. Wil jij dat dan niet?’


  ‘Dat wil ik juist meer dan ik ooit had gedacht,’ fluisterde ze.


  ‘Dan moet je me vertrouwen. We kunnen samen een toekomst opbouwen, maar alleen als we elkaar vertrouwen.’


  Ze herinnerde zich dat Clay had gezegd dat ze een kans op geluk verdiende. Was dat echt zo? Zou het kunnen gebeuren? Kennedy leek haar alles te bieden waarvan ze ooit had gedroomd. Maar de prijs was absolute openheid.


  ‘Grace?’ Hij kuste haar slapen, haar oogleden, haar wangen. ‘Toe. Ik zal je nooit pijn doen. We kunnen samen een gezin vormen.’


  Elke spier in haar lichaam spande zich aan – door hoop, verwachting, begeerte. En door angst.


  ‘Misschien krijgen we wel een meisje. Een zusje voor Heath en Teddy.’


  Een stem in haar hoofd schreeuwde dat ze het nooit mocht vertellen. De wereld zou ten onder gaan als ze haar mond opendeed.


  Haar hart smeekte haar echter om te geloven dat het wél kon, deze ene keer.


  ‘Het was mijn schuld,’ fluisterde ze.


  Hij verstarde, maar haalde de hand die haar op een zeer intieme plek aanraakte, niet weg. ‘In welk opzicht?’


  ‘Hij wilde me niet met rust laten.’ De spanning in haar borstkas werd zo groot, dat doorademen haar zwaar viel. ‘Hij… Hij had Molly buiten de kamer gesloten. En toen kwam mijn m-moeder thuis, en ze wist meteen dat er iets mis was. H-hij had niet eens thuis moeten zijn. Hij had haar expres weggestuurd.’


  Roerloos en ingespannen keek Kennedy haar aan.


  ‘Ze begon hem te beschuldigen, riep dat ze naar de politie zou gaan, dat ze naar buiten zou brengen wat een vieze smeerlap hij was. En hij… hij kon daar niet tegen. Uiterlijke schijn was alles voor hem. Hij ontkende het, telkens weer, maar mijn moeder wist het. Eindelijk wist ze het.’


  De woorden kwamen steeds sneller, als een stortvloed van water dat door een dam brak. ‘Het liep volkomen uit de hand, en hij begon haar te slaan. Ik wist niet wat ik moest doen. Ik probeerde hem tegen te houden, maar hij duwde me van zich af en bleef maar achter haar aan gaan. Toen kwam Clay thuis en…’ Ze hapte weer naar adem. ‘…en hij mengde zich in het gevecht, om haar te redden en mij te beschermen.’


  ‘En toen keerde de dominee zich tegen hem?’


  Ze knikte. ‘Mijn m-moeder moest hem op een of andere manier tegenhouden, moest hem van mijn broer af halen.’


  ‘Hoe heeft ze dat gedaan?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ze sloeg hem op zijn hoofd met het messenblok.’


  ‘En?’ drong hij aan.


  ‘Hij viel,’ antwoordde ze simpelweg. ‘Hij zakte ter plekke op de keukenvloer in elkaar. We… We konden ons niet voorstellen dat hij dood was, maar er was zo veel bloed en…’ Ze knipperde een paar keer snel met haar ogen om de tranen te bedwingen. ‘Hij bewoog zich niet, ademde niet. We wisten niet wat we moesten doen. De politie konden we niet bellen. Niemand hier mocht ons, niemand zou geloven dat het een ongeluk was. Mijn moeder wist dat ze naar de gevangenis zou gaan en dat we allemaal uit elkaar zouden worden gehaald.’


  ‘De families Barker en Vincelli zouden de vernedering niet hebben geaccepteerd. Ze zouden de strijd met jullie zijn aangegaan,’ beaamde hij. ‘Ze zouden genoegdoening hebben geëist.’


  ‘Hij was de predikant van dit stadje, boven elke blaam verheven. Iederéén zou genoegdoening hebben geëist. Het was een ongeluk, Kennedy. Maar het zou niet gebeurd zijn als ik er niet was geweest. Ze vochten vanwege mij.’


  Op haar bekentenis volgde een doodse stilte.


  Kennedy staarde haar alleen maar aan. Hij leek geschokt te zijn dat ze eindelijk de waarheid had bekend die ze achttien jaar lang had verzwegen.


  De tranen rolden over haar wangen. Doodsbenauwd door haar eigen onthulling, keek ze naar hem op.


  Toen nam hij haar angst weg door te zeggen: ‘Je was pas dertien.’


  ‘Ik zal het nooit vergeten. Molly huilend in een hoekje. Mijn moeder hysterisch gillend. En Clay die bedaard en weloverwogen de leiding nam. “We begraven hem achter de schuur”, zei hij.’ Ze vroeg zich af of Kennedy haar ooit nog op dezelfde manier zou zien.


  Met zijn wijsvinger streelde hij teder haar wang. ‘Ik sta niet toe dat dit ons uit elkaar drijft. Ik zal alles doen wat ik kan om je te beschermen,’ zei hij, en hij kuste haar tranen weg. Vervolgens gooide hij de condooms die op de rand van de badkuip lagen in de prullenmand, spreidde haar dijen en bezegelde zijn belofte met zijn eigen risico.


  


  Nadat hij een klein raampje aan de achterkant van Evonnes huis had ingeslagen, trok Joe zijn T-shirt uit, wond dat om zijn onderarm en reikte naar binnen om de deur van het slot te halen.


  Hij verwachtte dat Grace door het lawaai slaperig naar beneden zou komen stommelen, en keek ernaar uit de paniek in haar stem te horen wanneer ze zou vragen of er iemand was.


  Maar hij hoorde niets.


  Zachtjes deed hij de deur dicht, en hij tastte in het donker langs de muren.


  Het zou nog beter zijn om haar in bed te verrassen, besloot hij. Hij glimlachte toen hij zich haar smeekbeden voorstelde. Hij zou haar vertellen wat ze kon doen opdat hij niet naar de politie ging. Hij zou haar in de waan laten dat ze de vergeldingsactie kon voorkomen die de bijbel van zijn oom – die hij in zijn jaszak droeg – in gang zou zetten. En daarna, nadat hij alles van haar had genomen wat hij wilde, zou hij alsnog de politie bellen.


  Ze had geen spelletje met hem moeten spelen. Hij zou zijn wraak op haar en – voorzichtig raakte hij zijn gewonde neus aan – Kennedy krijgen.


  De oude planken kraakten toen hij de trap op liep, maar nog steeds hoorde hij geen reactie vanboven.


  ‘Grace,’ zei hij op zangerige toon. ‘Gracie. Ik heb een verrassing voor je.’


  Niets.


  Hij keek in de eerste slaapkamer. Die bleek leeg. Ook in de volgende was niets te zien.


  Het was duidelijk dat Grace normaal gesproken in de laatste kamer aan de rechterkant sliep, maar nu was ze daar niet. Op de kaptafel zag hij haar parfum en haarborstel. Haar bed was netjes opgemaakt. Er hing een rok over de schommelstoel, en er lag een slipje op de vloer naast de wasmand.


  Hij raapte het slipje op, hield het onder zijn neus en ademde diep in, uitkijkend naar de pret die hij dadelijk met haar zou hebben. Vervolgens propte hij het slipje in zijn broekzak en ging terug naar beneden. Misschien was hij haar zonder het te weten voorbijgelopen. Ze zou op de schommelbank in de serre, in de hangmat in de tuin of op de bank in de woonkamer in slaap gevallen kunnen zijn.


  ‘Grace?’ riep hij, terwijl hij de lichten aandeed. Hij likte aan de rand van het lege wijnglas dat op de koffietafel stond. Ze smaakte net zo lekker als ze rook. ‘Waar ben je?’


  Het huis was verlaten, de serre en de hangmat waren leeg.


  Uit zijn auto, die in de steeg stond, haalde hij de zaklamp die hij op de camping had gebruikt, en hij scheen ermee door de ramen in haar garagedeur. Meteen nadat hij hier was aangekomen, had hij een snelle ronde gemaakt om zich ervan te verzekeren dat ze alleen thuis was. Aangezien hij haar auto niet op de oprit had zien staan, had hij aangenomen dat die in de garage stond, waar ze hem gewoonlijk parkeerde.


  Helaas bleek de garage net zo leeg als de oprit.


  ‘Weg,’ mopperde hij, met een gevoel alsof hij bestolen was. Wat nu? Hij had het niet verwacht, maar ze kon natuurlijk bij Madeline, haar moeder, Clay of zelfs bij Kennedy zijn.


  Na de vorige nacht gokte hij op Kennedy. Maar daar wilde hij niet heen; hij wilde haar alleen hebben. Later zou hij wel met Kennedy afrekenen, wanneer hij hem zou vertellen hoe vaak ze hem tot een duizelingwekkend orgasme had gebracht.


  Bij het licht van de zaklamp zag hij op zijn horloge dat het bijna twee uur was. Als ze bij Kennedy was, zou ze waarschijnlijk gauw thuiskomen. Kennedy zou geen vrouw in zijn bed willen hebben wanneer de jongens wakker werden. Dus zou hij op haar wachten, besloot hij, en hij liep terug naar het huis. Hij zou zijn bevrediging nog even moeten uitstellen, wat hem zeker niet blij maakte, maar er zaten een paar voordelen aan wachten. Hij kon het zich gemakkelijk maken, een beetje door haar spullen snuffelen, een glaasje wijn drinken. En hoe langer het duurde, des te meer hij van de beloning zou genieten.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Kennedy kuste Grace’ schouder en trok haar een beetje dichter naar zich toe.


  Als ze in de afgelopen paar uur geen kindje hadden gemaakt, lag dat in elk geval niet aan hun inzet.


  Grace was nu de zijne. Hij zou haar beschermen en van haar houden, net zoals hij van Raelynn had gehouden, net zoals hij van zijn jongens hield. Hij wist dat er offers moesten worden gebracht. Misschien zou hij zich zelfs uit de race om het burgemeesterschap moeten terugtrekken. Maar om de een of andere reden vond hij dat niet erg – niet wanneer hij eraan dacht dat hij de rest van zijn leven met Grace in zijn armen wakker zou worden.


  Hij liet haar los, draaide zich op zijn rug en staarde naar het plafond. Hij zocht zijn hart en zijn geest af om te kijken of er iets in zijn gevoelens voor zijn eerste vrouw was veranderd nu hij van Grace hield.


  Nee. Raelynn was er nog steeds, maakte net als altijd deel van hem uit. Het was dus geen zaak van de een of de ander liefhebben, concludeerde hij. Het was hen beiden liefhebben, en daardoor voelde zijn relatie met Grace zo goed. Hij kon haar in zijn huis brengen, kon haar van Teddy en Heath laten genieten, kon zelfs zonder schuldgevoel de liefde met haar bedrijven – omdat Raelynn gewild zou hebben dat hij gelukkig was. Daarvan was hij overtuigd. Hij zou hetzelfde voor haar hebben gewild.


  ‘Het is laat,’ mompelde Grace. ‘Ik kan maar beter gaan.’


  Hij had zich niet eens gerealiseerd dat ze wakker was. ‘Hoe voel je je?’


  Slaperig glimlachte ze. ‘Goed.’


  ‘Geen spijt?’ vroeg hij, omdat hij haar wilde geruststellen als ze zich had bedacht. Hij nam aan dat ze een beetje ondersteboven zou kunnen zijn door wat ze elkaar hadden beloofd, door wat ze hadden gedaan.


  Haar haar streek zacht als zijde over zijn borst, toen ze op één elleboog overeind kwam en hem in zijn ogen keek. ‘Geen spijt.’ Teder raakte ze zijn wang aan. ‘En jij?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde hij, en dat meende hij. Hij maakte zich een beetje ongerust over de toekomst, maar alleen omdat hij bang was dat hij haar niet helemaal tegen de reactie van hun omgeving zou kunnen beschermen.


  ‘Over een paar maanden denk je er misschien anders over.’


  Hij wist dat ze doelde op de mogelijkheid dat ze zwanger was. ‘Nee. Ik zou erg trots zijn om jou mijn kind te zien dragen.’


  ‘Als je de verkiezingen verliest, zou je dan overwegen om uit Stillwater weg te gaan?’ vroeg ze.


  Hij liet zijn hand over de ronding van haar heup dwalen. ‘Als jij hier niet gelukkig bent. Maar… voorlopig kan ik nog niet weg.’


  ‘Vanwege de bank?’


  Na haar hand naar zijn mond te hebben gebracht kuste hij haar slanke vingers. De toekomst zag er veel zonniger uit nu er behalve wat nare dingen ook prettige gebeurden. Hij had gemeend dat de dagen waarin hij zich zo gelukkig en compleet had gevoeld als toen Raelynn er nog was geweest, voorgoed voorbij waren. En nu was Grace er.


  Hij glimlachte toen hij besefte dat de ernstiger voorvallen in zijn leven eigenlijk meer een verandering inhielden dan een verlies.


  Maar hij wilde nog steeds geen afscheid van zijn vader nemen. Zijn glimlach verdween. ‘Mijn vader heeft kanker, Grace,’ vertelde hij. ‘Ik kan niet weg voordat… voordat we weten hoe dat afloopt.’


  ‘Dat wist ik helemaal niet.’


  ‘Niemand weet het, behalve mijn vaders familie in Iuka.’


  ‘Wat vreselijk voor jullie,’ fluisterde ze.


  De ventilator draaide langzaam boven hun hoofden in de rondte.


  ‘Mijn moeder is ervan overtuigd dat hij de kanker kan verslaan,’ zei hij.


  Ze drukte een kus op zijn mondhoek. ‘En wat denk jij?’


  ‘Ik weet het niet. Ik hoop dat ze gelijk heeft.’


  ‘Ik ook. Voor jou. En voor Teddy en Heath.’


  Hij dacht aan de volgende paar maanden. ‘Het betekent dat we waarschijnlijk een poosje hier zullen moeten blijven. Is dat wat jou betreft oké?’


  Hoewel ze knikte, zei ze niets om haar reactie overtuigender te maken. Ze legde haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Grace?’


  ‘Hm?’


  ‘Hoe zit het met je baan?’


  ‘Ik zal ontslag moeten nemen.’


  Hij snoof haar parfum op, genoot van haar zachte huid tegen zich aan. ‘Vind je dat erg?’


  ‘Nee. Ik kan altijd weer gaan werken wanneer de kinderen ouder zijn. Zelfs als we niet meteen een baby krijgen, wil ik thuis zijn voor Teddy en Heath. Ze zijn belangrijker voor me dan werk.’


  Zij was het ontbrekende puzzelstukje, het stukje dat zijn gezin compleet maakte. Het was ongelooflijk dat hij het geluk had gehad haar te vinden.


  Zijn lichaam reageerde op haar nabijheid, en hij draaide zich naar haar toe om nogmaals met haar te vrijen. Met zijn handen in haar haar kuste hij haar hartstochtelijk. ‘De komende paar maanden worden niet makkelijk,’ mompelde hij. ‘Maar je houdt het met me vol, toch? Je geeft ons niet op, wat er ook gebeurt?’


  ‘Ik geef niet op,’ beloofde ze hem. ‘Ik zal alles doen wat nodig is.’


  Op zich was haar antwoord precies wat hij had willen horen. Alleen zat er een felheid in die hem verbaasde. Hij zou haar ernaar gevraagd hebben, ware het niet dat die gedachte bijna zodra ze bij hem opkwam, weer verdween. Hij kon zich eenvoudigweg nergens anders meer op concentreren toen ze zich aan hem overgaf.


  Ze had zich aan hem verbonden, dat was het enige dat telde.


  Tenminste, dat hoopte hij.


  


  Vanuit haar auto keek Grace naar de donkere akkers die zich aan weerszijden van haar uitstrekten.


  In de laatste paar uur was er zo veel veranderd. Bijna álles was veranderd.


  Tegelijkertijd was er niets veranderd. Ze had erin toegestemd met Kennedy te trouwen. Ze waren van plan samen een gezin te stichten. Maar nog steeds bracht hem liefhebben hem en zijn kinderen in gevaar. Joe, de andere Vincelli’s en Madeline waren nog steeds op zoek naar de waarheid. De dominee was nog steeds dood – door de schuld van haar familie – en lag in een te ondiep graf begraven.


  Stel dat de auto van de dominee op een dag gevonden zou worden. Dat zou er ongetwijfeld toe leiden dat de politie de boerderij nog een keer ging doorzoeken. En dat zou het begin van het einde zijn, wist ze. Geen steen zou op de andere worden gelaten. Deze keer zou McCormick de leiding hebben, en in tegenstelling tot Jenkins was hij wel bekwaam in zijn vak.


  Ze moest iets doen, besloot ze. Iets wat ervoor zou zorgen dat het ergst denkbare nooit zou gebeuren.


  Na de motor te hebben gestart reed ze naar huis. Of Clay het nu goed vond of niet, het was tijd om dominee Barker een nieuwe rustplaats te geven. De enige manier om hen allemaal te beschermen was zijn stoffelijke resten van hun erf te verwijderen.


  


  Joe zag Grace’ koplampen de oprit op komen en stapte snel naar de zijkant van haar voorraam, uit het zicht. Ze zou er snel genoeg achter komen wat haar te wachten stond – in de privacy van haar eigen huis, waar niemand haar zou horen als ze gilde.


  Vervuld van het verlangen om haar te zien kruipen, glimlachte hij. Hij kon haast niet wachten om haar bijna alles te laten uitproberen wat hij zich kon voorstellen.


  Ze ging het huis echter niet in. Nadat ze de garagedeur omhoog had gerold, reed ze de auto slechts gedeeltelijk naar binnen.


  Hij ging voor een ander raam staan om haar beter te kunnen zien, maar vanuit het huis was alleen de achterkant van haar BMW zichtbaar. Hij nam aan dat ze was uitgestapt en de motor had laten draaien, aangezien de achterlichten bleven branden nadat de remlichten waren uitgegaan. Wat was ze in vredesnaam aan het doen?


  Hij schoof de gordijnen verder open, maar zag haar niet meer. Althans, niet voordat ze uit de garage tevoorschijn kwam met iets langs en donkers in haar handen. Iets wat leek op – hij liet zijn wijnglas vallen, dat op de hardhouten vloer uiteenspatte – een schop! Ondanks de alcohol die hij naar binnen had gegoten, begon zijn hart als een razende te kloppen toen hij haar de schop in de kofferbak zag leggen.


  Wat was ze van plan? Gezien wat hij eerder deze avond bij het meer had gevonden, kon hij maar één mogelijkheid bedenken. Wat zou haar er anders toe kunnen brengen om in het holst van de nacht te gaan graven?


  Hij zag haar de kofferbak sluiten en terug de garage in snellen. Haar remlichten gingen aan, waarna ze achteruitreed en de deur omlaag rolde.


  Ze ging op weg.


  Hij bleef lang genoeg bij het raam staan om zich ervan te verzekeren dat ze linksaf sloeg naar de boerderij. Toen rende hij naar de steeg, sprong in zijn pick-up en reed dezelfde kant op. Met een beetje geluk zou hij haar achterlichten binnen een aantal minuten kunnen zien.


  Hij had gelijk: na vier minuten, op het punt waar de Main Street in de grote weg overging, zag hij haar iets meer dan een kilometer voor zich. Hij ging iets langzamer rijden, want het was beter als ze hem niet zou zien.


  Als hij het goed had geraden, zou hij het hele stadje binnenkort precies kunnen vertellen waar ze het lichaam van zijn oom konden vinden.


  


  Grace parkeerde onder de bomen die de achterkant van Clays terrein markeerden, langs het kanaal, en haalde de schop, de handschoenen en de zaklamp tevoorschijn.


  Ze wist dat Clay, als hij zich realiseerde wat ze van plan was, haar zou tegenhouden. Hij wilde dat ze alles zou laten zoals het was. Maar er stond te veel op het spel. Ze moest al het mogelijke doen om te voorkomen dat haar verleden op zeker moment haar toekomst – en die van Kennedy – zou verwoesten. Clay, haar moeder, Molly: ze verdienden de kans om te kunnen vergeten en door te gaan met hun leven. Dit was iets wat ze voor hen allemaal kon doen.


  Het diepe gekwaak van een pad was het enige dat de stilte verbrak, toen ze over de katoenvelden naar de boerderij toe liep. De vijver was niet ver; ze kon het geklots van water horen toen ze dichterbij kwam. Ze deed haar best om zich daarop te concentreren in plaats van op het gepiep van de windhaan op de schuur, die op onverwachte momenten de andere kant op zwaaide. Van dat gepiep kreeg ze de zenuwen.


  Ze herinnerde zich de nachten van de zomer waarin de dominee was gestorven, toen ze in haar bed, met haar ramen wijdopen om elk briesje op te vangen, dat geluid had gehoord. Hoezeer ze ook haar best had gedaan om het uit haar hoofd te zetten, ze had elke keer gedacht dat het de schuurdeur was die openging en voor zich gezien dat de dominee zijn kantoor verliet om naar haar toe te komen. Met het laken tot op haar kin opgetrokken, ook al was ze helemaal nat van het zweet, had ze dan naar de duisternis buiten haar raam getuurd tot haar ogen waren gaan branden – of de zon eindelijk opkwam.


  Die herinneringen dreigden haar te beroven van de kracht die ze nodig had om de schop te kunnen gebruiken. Even bleef ze staan en boog zich voorover om op adem te komen. Daarna liep ze vastberaden door. Ze had haar besluit genomen. Ze kon geen dag langer in Stillwater blijven wonen in de wetenschap dat het bewijs van wat er was gebeurd zich hier op het terrein bevond, precies waar zo veel mensen dachten dat het lag.


  Maar om hierdoorheen te komen moest ze haar taak in heel kleine stapjes opdelen, één handeling tegelijk uitvoeren en niet over de rest nadenken. Het zou snel genoeg achter de rug zijn. En na afloop zou ze zich goed voelen, zonder de constante angst voor ontdekking. Ze had nu zo veel andere, fijnere dingen om over na te denken.


  Zodra ze de open plek had bereikt, die zich een kleine twintig meter van de boerderij bevond, aan de andere kant van de bomen, zette ze de schop tegen de stam van een treurwilg en trok haar handschoenen aan. Hier was het. Het voelde alsof ze de plek met haar ogen dicht had kunnen vinden. Hij was ver genoeg verwijderd van de schuur, zodat Jed hen niet boven het geschetter van de radio uit had kunnen horen, maar niet te ver van het huis, want anders had Clay de kruiwagen over een te groot stuk oneffen terrein moeten duwen. Tijd was heel belangrijk geweest die nacht. Daar hadden ze veel te weinig van gehad.


  Geen beelden voor je zien, zei ze tegen zichzelf. Handel. Voor Kennedy. Voor Teddy en Heath. Voor iedereen die je liefhebt.


  Het licht van haar zaklamp streek over een katoenmachine, een oplegger, een tractor en een paar tractorbanden die tegen een relatief nieuwe schuur opgestapeld lagen.


  Naast een ploeg stond een Chevrolet uit 1957, een pick-up, geparkeerd. Aangezien Clay geen paardenliefhebber was – zijn enige ervaring met paarden was met de hengst van de dominee geweest, die hem telkens wanneer hij de kans kreeg, had gebeten – had hij de stallen gesloopt en de plek gebruikt om oude auto’s te repareren. Hij was nu met een Thunderbird en een Mustang bezig. Die auto’s had ze zien staan toen ze samen met hem het kantoor van de dominee hadden gesloopt. Ze nam aan dat de Chevy óf een toekomstig óf een opgegeven project was. Hoe dan ook, ze was er vrij zeker van dat de wagen precies op het graf van de dominee geparkeerd stond – wat slim was, maar haar taak ook moeilijker maakte.


  Hoe moest ze dit voor elkaar krijgen? En hoe gruwelijk zou het worden? Gezien haar beroep wist ze dat de dominee na achttien jaar tot botten en stukjes stof vergaan zou zijn, maar ze betwijfelde of ze zelfs dat zou kunnen verdragen. Ze zou die restjes immers zelf uit de grond moeten halen.


  Doe alsof je ergens anders bent, hield ze zich voor. Op het kantoor in Jackson. Doe alsof dit een onbekende is, gewoon bewijsstuk A uit een van de vele zaken waaraan je hebt gewerkt. Stapje voor stapje, weet je nog?


  Na om de wagen heen te zijn gelopen opende ze het oude portier, dat luid protesteerde, en veegde de spinnenwebben weg die erop duidden dat de Chevy hier al jaren stond. De sleutels zaten in het contactslot. Helaas wilde de pick-up niet starten; hij was kennelijk in een te slechte conditie. Ze vroeg zich af of er eigenlijk wel een motor in zat.


  Ze zou de aarde vanaf de zijkant weg moeten graven, besloot ze terwijl ze weer naar buiten klom. Maar hoelang zou dat duren? De zon zou over drie uur opkomen, en Clay wakker maken.


  Ze liet het portier open, omdat ze het kabaal dat met het dichtdoen gepaard zou gaan niet kon verdragen, en ging op haar handen en knieën zitten om onder de wagen te kunnen schijnen. Ze hadden Barker begraven in een haveloze sprei die hun moeder op een rommelmarkt had gekocht toen Grace nog een baby was. Ze keek of ze een stukje van die sprei zag, of iets anders wat zou aangeven dat Barkers resten inderdaad zo makkelijk konden worden ontdekt als ze altijd had gevreesd. Als ze iets vond, zou ze deze nacht nog gaan graven. Dertig centimeter zachte aarde moest toch vrij snel weggehaald kunnen worden. En als ze niets zag, zou ze de volgende avond vroeg beginnen.


  Een geluid deed haar haar hoofd opheffen. Met ingehouden adem luisterde ze. De windhaan piepte, maar verder hoorde ze niets – alleen de krekels en kikkers. Het was gewoon de wind.


  Ze liet haar haar naar voren hangen om haar nek wat verkoeling te geven, boog zich nog verder naar beneden en richtte de lichtbundel op de achterwielen. Ze meende iets roze in een smalle voor te zien. Was dat een deel van de sprei?


  Ze pakte haar schop, zwaaide ermee onder de wagen en probeerde het roze iets naar zich toe te schrapen.


  Opeens hoorde ze een twijgje knappen, en ze bevroor midden in de beweging. Hoe graag ze dat geluid ook aan een dier of de wind wilde toeschrijven, ze wist dat ze niet alleen was.


  Was het Clay? Ze wilde naar hem roepen, voor het geval hij zijn geweer bij zich had. Hij zou zomaar eerst kunnen schieten om daarna pas vragen te stellen.


  Maar ze wilde zichzelf nog niet verraden. Stel dat hij een zwak schijnsel had gezien en alleen maar even kwam kijken? Dan kon ze zich nog verstoppen. Als hij haar hier deze nacht betrapte, zou het de volgende dag echter veel moeilijker worden om ongemerkt zijn land op te sluipen.


  Haastig deed ze haar zaklamp uit en kroop onder de pick-up. Plat op haar buik liggend, wachtte ze af. De geur van natte bladeren vulde haar neusgaten. Ze probeerde niet te denken aan de dominee pal onder haar. Dat riep alleen maar beelden op van een knokig skelet dat zijn hand door de aarde heen stak om haar zijn graf in te trekken.


  Er knapte nog een takje toen de persoon – wie het ook was – naderbij kwam.


  Ze beval zichzelf licht en regelmatig te ademen. Voor Clay was ze niet bang, alleen voor het risico dat hij haar zou betrappen en het haar onmogelijk zou maken te doen wat gedaan moest worden.


  Ze zou niet kunnen rusten voordat ze de stoffelijke resten van de dominee ergens had verborgen waar ze nooit gevonden zouden kunnen worden. Diep in de bossen van Tennessee zou ze zijn botten verspreiden. Zelfs als een deel van hem ooit werd gevonden, zou niemand een verband kunnen te leggen met een persoon die twintig jaar eerder in een heel andere staat verdwenen was. Lee Barker zou eindelijk weg zijn, voorgoed. En zij zou vrij zijn om met Kennedy te trouwen.


  De laarzen die langzaam dichterbij kwamen, leken niet op die van Clay. Het waren een soort patserige cowboylaarzen. Dat kon ze zelfs in het donker zien, evenals het feit dat deze persoon een andere manier van lopen had dan haar broer.


  Wie was het?


  ‘Grace,’ zei de persoon zangerig. ‘Gracie. Waar ben je? Ik weet dat je hier ergens bent.’


  Haar hart sprong in haar keel. Het was Joe.


  ‘Hou maar op met je spelletjes. Ik heb de bijbel.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. Hij kon de bijbel niet hebben; die had Kennedy vernietigd. Dat had hij haar zelf verteld.


  ‘Ik heb de afgelopen uren wat van die aardige dingen zitten lezen die hij over je heeft geschreven. Hij mocht je echt, wist je dat? Hij heeft het niet eens over Madeline, zijn échte dochter.’


  Ze had geen flauw idee waar hij het over had, wilde daar ook niet over nadenken. Kennedy kon Joe de bijbel niet hebben gegeven. Maar hoe was hij er dan aan gekomen? En wat kon de dominee over haar hebben geschreven?


  Haar maag draaide zich om.


  ‘En moet je zien wat jij en je familie hem hebben aangedaan. Het is waar, toch? Ik zag je de schop uit je garage halen. Ik weet wat je hier van plan bent.’


  Sinds ze van Kennedy’s huis was vertrokken, had ze op zijn minst honderd keer in de achteruitkijkspiegel gekeken. Ze zou zelfs een omweg hebben gemaakt als er niet maar één weg vanuit het centrum naar de boerderij was geweest. Toch had ze geen koplampen achter zich gezien. Ze was alleen maar voorbij één kleine compacte auto op een kruising gereden, maar daarin had een vrouw achter het stuur gezeten. Hoe was Joe erin geslaagd haar te volgen?


  Nu hij hier was, deed dat er echter niet toe. Misschien had hij de bijbel helemaal niet, maar hij wist er wel van. En zij had hem regelrecht naar Barkers stoffelijk overschot geleid. Ze had alles geriskeerd voor één kans op geluk.


  Een kans die ze nu dreigde te verliezen.


  


  De telefoon haalde Kennedy uit een diepe slaap. Hij was uitgeput en wilde het geluid negeren, maar vreesde dat het zijn moeder was die over zijn vader belde.


  Na zich uit de warboel te hebben bevrijd die Grace en hij van zijn beddengoed hadden gemaakt, greep hij de telefoon van het nachtkastje. ‘Hallo?’


  ‘Kennedy?’


  Het was een vrouw, maar niet zijn moeder. Hij kon de stem niet meteen plaatsen. ‘Ja?’ Hij probeerde bij zijn positieven te komen.


  ‘Met Sarah.’


  Dat was de vrouw van Buzz. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de wekker. Het was halfvier ’s ochtends. Waarom belde Sarah hem op dit tijdstip? ‘Is alles goed met Buzz en de kinderen?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, maar ik maak me zorgen om Grace.’


  In zijn maag vormde zich een knoop van spanning. ‘Waarom maak je je zorgen om haar?’


  ‘Misschien is het niets, maar…’


  Sarah zou hem niet midden in de nacht bellen als ze werkelijk geloofde dat het niets was. ‘Maar wat?’ drong hij aan.


  ‘Ik zag haar net naar de boerderij toe rijden.’


  ‘Naar de boerderij?’ herhaalde hij, omdat haar woorden onzinnig klonken. Grace was nog maar net hiervandaan vertrokken. Ze zou op weg naar haar huis moeten zijn.


  ‘En Joe volgde haar.’


  Hij schoot overeind en schopte de rest van het beddengoed van zich af. ‘Waar was je toen je ze zag?’


  ‘Ten noorden van het centrum.’


  ‘Wat deed je daar?’


  Ze klonk verdrietig toen ze antwoordde: ‘Buzz en ik hadden ruzie. Ik was op weg naar mijn moeder om daar te gaan slapen.’


  ‘Het spijt me om dat te horen.’


  ‘We hebben het gewoon even moeilijk.’


  ‘Weet je zeker dat het Grace was, Sarah?’


  ‘Vrij zeker. Ik heb haar gezicht niet goed gezien, maar zij is de enige in de stad met zo’n soort BMW.’


  ‘En Joe?’


  ‘Hij reed in zijn pick-up.’


  ‘Alleen?’


  ‘Voor zover ik kon zien wel, ja.’


  ‘Waarom denk je dat hij haar volgde?’


  ‘Hij kwam met gedoofde lichten uit die steeg bij haar huis. Het was best wel vreemd.’


  Zijn gedachten buitelden over elkaar heen terwijl hij probeerde te bedenken wat dat te betekenen kon hebben.


  ‘Na je knokpartij met Joe gisternacht dacht ik dat je het wel zou willen weten. Ik mag Joe best, maar de laatste tijd… Ik weet het niet, hij lijkt een beetje geobsedeerd door Grace, als je het mij vraagt.’


  Haastig ging hij op zoek naar kleren om aan te trekken. ‘Bedankt, Sarah. Geef Buzz niet op, oké? Het is een goede vent.’


  ‘Dat weet ik. We komen er wel uit.’


  Dat hoopte hij van harte. Op dit moment maakte hij zich echter meer zorgen om Grace. Waar ging ze naartoe? En waarom zat Joe haar op de hielen?


  Hij beëindigde het gesprek en hield even op met zich aankleden om Grace’ mobiel te bellen.


  ‘Hallo, met Grace Montgomery,’ hoorde hij aan de andere kant. ‘Op dit moment kan ik u niet te woord staan, maar als u uw naam en nummer inspreekt, bel ik u zo snel mogelijk terug.’


  Na de piep zei hij: ‘Bel me meteen.’ Vervolgens stuurde hij haar een sms’je met dezelfde tekst en belde Joes mobiel.


  ‘Jij bent nog laat op vannacht,’ zei Joe. Hij klonk alsof hij net de loterij had gewonnen.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Kennedy.


  ‘Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’


  Door Joes toon werd Kennedy nog achterdochtiger. ‘Waarom ben je Grace aan het volgen?’


  ‘O, dat. Tjonge, je houdt haar wel in de gaten, hè?’


  ‘Geef gewoon antwoord.’


  ‘Eerlijk gezegd was ik nieuwsgierig naar wat ze van plan was met de schop die ze in haar kofferbak had gelegd.’


  Een schop? De angst sloeg hem om het hart.


  ‘Blijf uit haar buurt, Joe,’ zei hij.


  ‘Ik weet niet zeker of jouw toon me wel aanstaat, Kennedy. Het heeft lang geduurd voordat ik het me realiseerde, maar je bent echt een ondankbare eikel, weet je dat?’


  ‘Omdat ik een beetje medeleven voel voor mensen die al genoeg te verduren hebben gehad?’


  ‘Omdat je een vrouw als Grace boven mij verkiest. Je weet waar ik het over heb. Je hebt een mes in mijn rug gestoken, Kennedy.’


  ‘Dat is niet waar, Joe.’


  ‘Je bent in ieder geval niet de vriend die ik dacht dat je was. En nu is het tijd dat de waarheid boven tafel komt.’


  ‘Welke waarheid?’


  ‘Ik heb de bijbel van mijn oom. Ik weet dat jij die hebt begraven.’


  Kennedy’s hand spande zich om de telefoon. ‘Joe, luister naar me. Doe dit niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik weet dat je een betere man kunt zijn.’


  ‘Zoals jij?’ hoonde hij. ‘Vertel me eens, helpt een “betere man” een moord in de doofpot te stoppen?’


  ‘Er wás geen moord!’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen.’


  Gauw trok Kennedy een T-shirt over zijn hoofd. ‘Hoe dan?’


  ‘O, dat is makkelijk zat. Dankzij Grace weet ik waar mijn oom begraven ligt.’


  De boerderij. Grace had het over de boerderij gehad. En volgens Joe had ze een schop bij zich. Die gedachte maakte Kennedy nog nerveuzer. Had ze echt een schop in haar kofferbak gelegd? Zo ja, wat wilde ze daarmee gaan doen? En wat zou dat betekenen voor de toekomst waarover ze het samen hadden gehad? Voor het kind dat ze nu zou kunnen dragen?


  ‘Joe, alsjeblieft. Laat Grace met rust.’


  ‘Vergeet het maar. Dit is nog maar het begin, Kennedy. De politie is onderweg, en deze keer kan ik bijna garanderen dat ze bewijsmateriaal vinden om iemand te kunnen oppakken.’


  Het lukte Kennedy niet om zijn broek met één hand snel genoeg dicht te krijgen, dus liet hij zijn rits open en begon zijn schoenen aan te trekken. ‘Als je uit bent op iemands bloed, ga dan achter mij aan. Maar laat Grace met rust.’


  Joe lachte zachtjes. ‘Waarom zou ik dat doen als ik je op deze manier veel meer ellende kan bezorgen?’ vroeg hij, en hij verbrak de verbinding.


  Kennedy staarde naar de telefoon. Na achttien jaar de beschuldigingen tegen haar familie en haarzelf te hebben ontweken en ontkend, had Grace de verkeerde keuze gemaakt. Nu kwamen de wolven op haar af. Dit was precies waarvoor hij bang was geweest: dat hij haar niet zou kunnen beschermen. Als de politie een lijk vond, kon hij niets, maar dan ook helemaal niets doen.


  Hij belde zijn moeder en vroeg haar onmiddellijk naar zijn huis te komen om op de jongens te passen. Daarna belde hij Clay.


  De telefoon op de boerderij ging talloze malen over. Toen er niet werd opgenomen, probeerde hij McCormick op zijn mobiel.


  ‘Hoofdcommissaris McCormick.’


  ‘Dale, met Kennedy.’


  ‘Kennedy, zeg het eens.’


  Hij begon te ijsberen. ‘Kun je hierheen komen? Ik moet met je praten.’


  ‘Niet op dit moment. Ik ben op weg naar de boerderij van de Montgomery’s.’


  ‘Joe heeft geen flauw benul waar hij het over heeft.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Kennedy, hij zegt dat hij bewijzen heeft. Hij zegt ook dat jij een paar dingen geheim hebt gehouden die je absoluut naar buiten had moeten brengen.’


  ‘Grace en haar familie hebben geen moord gepleegd, Dale.’


  ‘Ga je met haar naar bed, Kennedy? Is dat wel waar?’


  ‘Of ik met haar naar bed ga, heeft niets te maken met haar schuld of onschuld.’


  ‘Het maakt wel uit ten aanzien van wat jij bereid bent van haar te geloven. Ik voel met je mee, maar ik moet mijn werk doen. Als Joe bewijsmateriaal heeft, dan moet ik daar iets mee.’


  Shit!


  Kennedy’s groeiende angst en paniek spoorden hem aan nog sneller in actie te komen. ‘Wat dan?’


  ‘Hendricks is nu bij de rechter voor een bevelschrift om te mogen graven.’


  ‘Maar jullie hebben de boerderij al doorzocht! En niks gevonden.’


  ‘We vonden een heleboel, maar niets waarmee we een rechtszaak konden beginnen. Een lijk zou dat veranderen. En Joe is ervan overtuigd dat hij weet waar we moeten zoeken.’


  Midden in de slaapkamer bleef Kennedy staan. ‘Dale, luister naar me. Joe doet dit alleen maar om te treiteren. Hij is gewoon een wraakzuchtige schoft.’


  ‘Als we niets vinden, snoer ik hem de mond, Kennedy. Dat beloof ik. Ik ken Joe. Maar eerst moet ik onderzoeken of er een kern van waarheid zit in wat hij me heeft verteld.’


  Met twee treden tegelijk rende Kennedy de trap af naar de keuken voor zijn sleutels. ‘Grace was nog heel jong toen de dominee verdween.’


  ‘Ik heb wel vreemdere dingen gehoord. Hoe dan ook, iemand is verantwoordelijk voor zijn verdwijning. En het is mijn werk om uit te vinden wat er is gebeurd, wie het heeft gedaan. Ik zal mijn best doen om rechtvaardig te zijn, dat weet je.’


  Zijn woorden boden Kennedy weinig troost. In zijn hoofd hoorde hij Grace voortdurend zeggen: Het was een ongeluk, Kennedy. Maar het zou niet gebeurd zijn als ik er niet was geweest.


  Een ongeluk. Zou het bewijsmateriaal dat verhaal ondersteunen? Waarschijnlijk niet, want anders zouden de Montgomery’s de politie wel meteen hebben gebeld, toch? Hoe dan ook, na achttien jaar zou het moeilijk zijn om de details vast te stellen, en details waren alles in een rechtszaak. Het zou voor McCormick veel gemakkelijker zijn om zich onder druk van de publieke opinie – en de familie Vincelli – ertoe te laten brengen Grace of iemand anders in haar familie van moord te beschuldigen.


  ‘Feiten zijn niet altijd wat ze lijken,’ zei hij.


  ‘Feiten zijn nog steeds feiten, Kennedy, en daar moet ik het mee doen. Je hoort nog van me.’


  Kennedy vloekte toen McCormick ophing. Wat nu? Hij probeerde rechter Reynolds, maar kreeg daar dezelfde reactie: als er nieuw bewijsmateriaal was, moesten ze er iets mee doen.


  Tegen de tijd dat zijn moeder arriveerde, was hij bezig Irene Montgomery te bereiken, in een laatste poging om Grace wat steun te bezorgen. Hij moest inlichtingen bellen voor haar nummer, maar gelukkig stond ze geregistreerd.


  Ze nam na twee keer overgaan op en klonk slaperig, zoals hij wel had verwacht. ‘Hallo?’


  ‘Irene, met Kennedy Archer.’


  ‘Kennedy?’ herhaalde ze alsof ze die naam nog nooit had gehoord.


  Hij durfde niet de tijd te nemen om haar alles uit te leggen. ‘Ga zo snel mogelijk naar de boerderij. Ik ga er ook heen. Grace is daar, samen met Joe Vincelli. De politie is onderweg.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ze hebben opnieuw een bevelschrift aangevraagd,’ zei hij, en hij hing op.


  Zijn moeder pakte hem bij de arm toen hij langs haar heen naar de garage wilde snellen. ‘Wil je dat ik je vader een paar mensen laat bellen?’


  ‘Ik heb iedereen al gebeld van wie ik dacht dat ze iets zouden kunnen doen. Blijf hier bij de jongens. Ik neem contact op zodra ik kan.’ En hij rende het huis uit.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Dat was je vriendje. Hij maakt zich een beetje zorgen om je,’ zei Joe.


  Hij had haar nog steeds niet gevonden, maar hij stond zo dichtbij, dat ze amper adem durfde te halen. Hij had een zaklamp aangedaan en de schuur doorzocht. Ook had hij tussen de bomen gekeken. Nu was de cabine van de Chevy aan de beurt.


  ‘Ik durf te wedden dat hij hierheen komt,’ vervolgde hij. ‘En dat vind ik prima. Het is wel zo aardig als hij er is wanneer de politie arriveert. Het zal bijna net zo prettig zijn om zijn gezicht te zien wanneer jij op verdenking van moord gearresteerd wordt als wat ik anders had gepland.’ Hij lachte. ‘Bijna, maar niet helemaal.’


  Ze keek naar de lichtstraaltjes die door de gaten heen kwamen waar roest de vloer van de pick-up had weggevreten. Joes voeten waren slechts een paar centimeter van haar vandaan. Ze moest iets verzinnen om het onvermijdelijke te voorkomen, en snel. Het was een zaak van seconden voordat hij haar zou vinden. Zo veel plaatsen om je te verstoppen waren hier niet.


  Ze betastte de aarde om haar heen en vond een kleine steen, precies op het moment dat hij het portier van de pick-up sloot. Waarschijnlijk zou hij zo meteen neerhurken om onder de wagen te kijken. Dat betekende dat ze slechts één kans had.


  In de hoop dat Joe zou denken dat ze de tegenovergestelde richting op vluchtte, gooide ze de steen naar de andere kant van de schuur. Hij stuiterde een paar keer en kwam toen met een harde tik ergens tegenaan.


  Joe trapte er niet in. Hij liet zich op de grond zakken en scheen met de zaklamp recht in haar gezicht. ‘Nee maar, kijk eens wie we daar hebben.’


  Ze gilde en probeerde aan de andere kant onder de pick-up vandaan te kruipen.


  Tevergeefs. Joe rende gewoon om de wagen heen en trok haar aan haar haar onder de auto vandaan.


  ‘Waar is de schop, Grace?’ vroeg hij, haar hardhandig tegen de wielkast duwend. ‘Wat was je van plan daarmee te gaan doen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Natuurlijk weet je dat wel.’ Met zijn heupen hield hij haar waar ze was. ‘De politie gaat zoeken. Dat weet je, hè? Je gaat naar de gevangenis.’


  ‘En jij naar de hel.’


  ‘Hé, wees een beetje aardig, dan geef ik je misschien nog een laatste beurt.’ Hij likte haar hals en lachte toen ze ineenkromp. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je ernaar uitkijkt om met een troep vrouwen opgesloten te zitten?’ Suggestief wreef hij met zijn bekken langs het hare. ‘Je hebt een hoop mannen gehad. Zul je het wippen niet missen?’


  ‘Als alle mannen waren zoals jij, absoluut niet.’


  Zelfs in het donker kon ze de kwaadaardige glinstering in zijn ogen zien.


  ‘Het is dat de politie al onderweg is,’ zei hij, ‘want anders zou ik in de verleiding kunnen komen je te laten zien hoezeer ik veranderd ben.’


  ‘Wil je soms dat ik ga overgeven?’


  Met één hand greep hij haar haar vast en trok haar hoofd naar achteren. Vervolgens beet hij in haar borst op de plek waar die boven haar T-shirt uit bolde.


  Ze voelde de pijn nauwelijks. Ze had gewacht op een mogelijkheid om van hem weg te komen. Als ze bij haar auto kon komen, zou ze Stillwater voorgoed achter zich kunnen laten – iets wat ze eigenlijk meteen al had moeten doen. Dan hoefde ze Madeline niet onder ogen te komen wanneer ze haar vaders botten opgroeven. Dan zou ze Kennedy en zijn kinderen niet in alle ellende mee hoeven slepen.


  Met een ruk trok ze haar knie op, in een poging Joe in zijn kruis te raken.


  Hij voelde wat ze van plan was en bewoog zich net op tijd naar opzij, maar doordat zijn aandacht daardoor even op iets anders gericht was, slaagde ze erin zich los te rukken.


  Ze zette het op een lopen en dacht even dat ze er inderdaad in zou slagen te ontsnappen, tot hij haar te pakken kreeg en haar in het gezicht sloeg. Haar hoofd klapte naar achteren. Haar wang voelde zowel zeer pijnlijk als verdoofd aan. Ze was echter niet van plan zich over te geven. Ze stompte Joe op het verband dat over zijn neus zat, wat een woedende vloek tot gevolg had – en nog een klap in haar gezicht. Hoewel ze even sterretjes zag, liet ze zich niet kennen. Uit alle macht beet, mepte en trapte ze om maar bij hem weg te komen. Uiteindelijk lukte het haar nogmaals om los te breken.


  Ze was al aan de rand van de open plek, toen Joe haar aan haar haar terughaalde.


  Hij keek alsof hij haar weer ging slaan en daar veel plezier aan zou beleven, maar toen klonk er een oorverdovend schot.


  Clay!


  Met een mengeling van schuldgevoel en opluchting besefte ze dat haar broer zich bij hen had gevoegd.


  ‘Je hebt ongeveer drie seconden om mijn zus los te laten en te maken dat je van mijn land af komt.’


  Haar oren tuitten. Desondanks hoorde ze de harde klank in Clays stem, en ze wist dat hij het meende.


  Joe aarzelde, en besloot toen de gok te wagen. ‘Vergeet het maar! Laat dat geweer zakken, Clay. Je kunt haar niet helpen. Je zit er zelf ook tot over je oren in.’


  Ze keek naar haar broer, probeerde de uitdrukking op zijn gezicht te lezen. Het was te donker om de nuances te kunnen onderscheiden, zeker op drie meter afstand, maar de onverzettelijkheid in zijn houding kon ze onmogelijk over het hoofd zien.


  Zou hij werkelijk gaan schieten? Zouden ze nog een lijk naast het andere moeten begraven?


  Die gedachte was ondraaglijk. ‘Clay, niet doen. Alsjeblieft. Hij is het niet waard.’


  Clay negeerde haar. ‘Je bent mijn zus aan het aanranden,’ zei hij tegen Joe. ‘Ik zou een man voor minder neerschieten.’


  ‘Clay –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Ik zei dat je haar moest laten gaan. Nu!’


  Joe trok haar voor zich als een levend schild. ‘Je verspilt je tijd met mij te bedreigen. De politie is al onderweg. Het is allemaal voorbij.’


  Als reactie hief Clay zijn geweer ietsje verder op en mikte duidelijk op Joes hoofd. ‘Er is niets voorbij.’


  ‘Wel wanneer ze mijn ooms lichaam vinden,’ zei Joe. Zijn stem ging de hoogte in toen hij sprak en verried zijn angst.


  ‘Dit is je laatste waarschuwing,’ zei Clay kalm. ‘Als je haar nu niet laat gaan, zullen ze alleen jouw lijk vinden.’


  ‘Laat me los.’


  Ze geloofde dat het de paniek in haar stem was die Joe ten slotte overtuigde.


  Hij duwde haar zo hard van zich af, dat ze bijna op haar gezicht viel.


  Clay kwam niet naar haar toe om haar overeind te helpen. Hij tuurde nog steeds langs de loop van zijn geweer. ‘Ik zou je sowieso moeten doodschieten. Je bent niks waard. Net als je oom.’


  ‘Ik wíst dat je hem haatte,’ fluisterde Joe fel. ‘Eindelijk geef je het toe, na al die leugens.’


  ‘Ik zou je een paar dingen kunnen vertellen over valse schijn,’ zei Clay. ‘Over mensen zoals jij, die alleen maar om zichzelf geven en over hun perverse neigingen. Niemand zit op jou te wachten, Joe, wist je dat?’


  Achteruitlopend, stak Joe verdedigend zijn handen in de lucht. ‘Jij… Jij bent anders degene die de bak in gaat.’


  ‘Dan heb ik niets te verliezen, of wel?’ Clay richtte nog wat beter.


  Grace kon haar broers razernij voelen toenemen, wist dat de voorbije achttien jaar ook hem hadden beschadigd. De frustratie, angst, verwarring en woede waaronder hij had geleden, leken nu hun kookpunt te bereiken. Destijds was hij in een situatie terechtgekomen waar hij veel te jong voor was, waar hij nooit om had gevraagd, die hij niet had opgezocht. Hij had zo veel moeten verdragen, dat hij nu meer om wraak dan om zelfbehoud leek te geven.


  Hoewel ze zich volkomen hulpeloos voelde, wist ze dat ze moest proberen hem tegen te houden. De politie mocht hier niet aankomen en Joe dood op de grond zien liggen, terwijl Clay het geweer in zijn handen had waarmee hij was vermoord. Het was al erg genoeg dat ze Barker zouden vinden.


  ‘Clay!’ riep ze.


  ‘Hou je erbuiten, Grace.’


  Ze meende zijn vinger om de trekker te zien spannen en snelde naar hem toe. Toen ze bij hem was, aarzelde ze echter. Ze durfde hem niet aan te raken, bang dat hij dan de trekker zou overhalen. ‘Clay, laat het geweer zakken,’ zei ze zacht smekend. ‘Voor mij. Het is niets voor jou om zoiets te doen.’


  ‘Ik denk dat de meeste mensen in Stillwater dat niet met je eens zouden zijn,’ was zijn reactie.


  ‘Ze kennen je niet zoals ik je ken. Word niet wat zij denken dat je bent. Bewijs niet dat ze gelijk hebben.’


  Zijn blik schoot haar kant op, maar hij leek vastbesloten zich niet door haar op andere gedachten te laten brengen. Hij legde opnieuw aan alsof hij hoe dan ook zou gaan schieten.


  Maar iets van wat ze had gezegd, moest toch tot hem zijn doorgedrongen, want na een aantal lange seconden richtte hij de loop op de grond.


  Opgelucht sloot ze even haar ogen. Als de sirenes die in de verte hadden geloeid niet dichterbij waren gekomen en ze niet een aantal politieauto’s de oprit op had zien scheuren, zou ze haar armen om hem heen hebben geslagen.


  Hoofdcommissaris McCormick kwam de voorste wagen uit. Hij had iemand bij zich, iemand die ze niet kon zien door het helle licht van de zaklampen.


  ‘Leg het geweer op de grond en doe een stap achteruit, Clay,’ zei McCormick.


  Clay keek naar haar.


  Ze kreeg de indruk dat hij overwoog het vuur te openen om in een regen van kogels ten onder te gaan.


  Voor alle zekerheid stak ze haar hand uit om hem tegen te houden.


  Toen krulde een mysterieuze glimlach zijn lippen, waarna hij het geweer neerlegde en een stap achteruit deed, precies zoals McCormick hem had opgedragen.


  


  Ze gingen graven.


  Na dit moment zo veel jaren gevreesd te hebben, kon Grace nauwelijks geloven dat ze nu geconfronteerd zou worden met datgene waar ze zo lang doodsbang voor was geweest.


  Roerloos keek ze toe terwijl Clay onder het toeziend oog van McCormick, Hendricks en Dormer met de tractor de Chevy uit de weg trok. Ze bewoog zich niet toen ze lampen plaatsten rondom de plek waar de wagen had gestaan. Als verdoofd sloeg ze de agenten gade toen ze de schop en de zaklamp vonden die ze op de grond had laten liggen en haar een veelbetekenende blik toewierpen. Ze knipperde niet eens met haar ogen toen ze een paar eigen schoppen uit hun auto’s haalden en de aarde begonnen weg te scheppen.


  Joe volgde hen overal, bedelde om een graafmachine en drong erop aan dat ze zo grondig mogelijk te werk gingen.


  McCormick stemde in met de graafmachine – tenminste, als ze in de daaropvolgende paar uren niets zouden vinden.


  Grace wist dat ze zich de moeite konden besparen. De dominee lag precies op de plek waar ze aan het graven waren. Het zou hooguit een paar minuten duren voordat ze hem vonden.


  Vlak na de politie was Kennedy verschenen. Hij hield haar hand vast. Zijn andere schouder raakte die van Clay, terwijl de anderen om hen heen krioelden.


  Ze had geprobeerd Kennedy weg te duwen, hem ervan te overtuigen haar alleen te laten en terug naar zijn kinderen te gaan. Ze wilde niet dat hij met haar geassocieerd zou worden nu het einde in zicht was, dat hij getuige zou zijn van wat de politie op het punt stond op te graven. Hun tijd samen wilde ze liever herinneren zoals die was geweest: prachtig, onbetaalbaar, perfect – en niet verpest door dit alles.


  Maar hij wilde niet luisteren. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht hield hij zijn gewonde hand dicht tegen zijn lichaam aan, terwijl de politie de aarde aan de rand van de open plek op een hoop begon te gooien. Hoewel hij niet veel zei, leek hij net zo vastberaden om haar te steunen als Clay was. Telkens wanneer hij naar Joe keek, was zijn blik vol dreiging.


  ‘Wat sta jij nou te kijken?’ snauwde Joe ten slotte. ‘Geef Gracie maar vast een afscheidskus, want ze zal haar benen niet meer voor je spreiden, vriend.’


  Er begon een spier in Kennedy’s kaak te trillen.


  Nog steviger hield ze zijn hand vast. Ze was bang dat hij weer zou gaan vechten. Voor iemand die burgemeester wilde worden, had hij haar al eens eerder verrast.


  Hij maakte echter geen aanstalten. ‘Ik had ongelijk dat ik je als mijn vriend zag,’ zei hij slechts.


  ‘Natuurlijk zag je me als je vriend,’ beet Joe hem toe. ‘Ik heb je verrekte leven gered, of was je dat vergeten?’


  ‘Je hebt een paar verzachtende eigenschappen. Jammer dat je er daar niet meer van hebt.’


  ‘Jij heb je tegen mij gekeerd, en niet andersom, Kennedy!’ Joe gebaarde om de aandacht van de anderen te trekken. ‘Kijk nou naar hem! Hij staat achter haar, ook al ligt haar schop onder zijn neus. En hij vindt dat hij burgemeester moet worden!’


  McCormick wierp Joe een blik toe die duidelijk maakte dat de vete tussen Kennedy en hem niet echt hielp. ‘We hebben nog niets gevonden,’ bracht hij Joe in herinnering.


  ‘O, maar dat komt wel,’ zei Joe.


  Grace zag haar moeder de oprit op komen rijden, en meteen voelde ze zich nog ellendiger over wat ze had veroorzaakt. Hoe kwaad ze ook was geweest, hoezeer ze Clay en haar moeder het gebeurde ook had verweten – omdat ze simpelweg geen ander doelwit voor haar teleurstelling en ontgoocheling had gehad – ze wist waarmee ze hadden moet worstelen. En op een bepaalde manier bewonderde ze hun kracht. De situatie was achttien jaar eerder te snel volkomen uit de hand gelopen. Nadat de dominee was gevallen en zij zich hadden gerealiseerd dat hij dood was, hadden ze gedaan wat ze moesten doen om het gezin bij elkaar te houden.


  Als McCormick de waarheid maar zou willen accepteren…


  Ze betwijfelde echter ten zeerste of hij dat zou kunnen, zelfs nu. De gemeenschap zou het niet toestaan, want iedereen geloofde onvoorwaardelijk in Barkers goedheid. Als één man hadden ze achter hun predikant gestaan. Als ze nu ontdekten hoe hij werkelijk was geweest, zouden degenen die geloofden hem te hebben gekend, totaal voor schut staan. En de familie Vincelli zou zich enorm vernederd voelen.


  ‘Grace,’ zei haar moeder, die bij haar was komen staan. Haar asgrauwe gezicht verried haar angst en ongerustheid.


  Grace kon zich niet herinneren dat haar moeder er ooit zo oud en breekbaar uit had gezien.


  ‘Het spijt me, mamma,’ zei ze.


  Terwijl ze haar moeder omhelsde, zag ze Jed bij de schuur lopen. Ze stond op het punt te vragen waarom hij hier was, wie hem had gebeld, maar toen keek hij op een bepaalde manier naar haar moeder en viel haar mond open. Nog nooit had ze zo’n open, zo’n duidelijk meelevende blik in zijn ogen gezien. Was hij soms de man met wie haar moeder iets had?


  Nee, dat kon niet. Niet met Jed. Haar moeder was minstens tien jaar jonger en veel aantrekkelijker.


  ‘Hallo,’ zei Grace tegen hem.


  Hij knikte slechts ter begroeting en keek toen naar het graafwerk.


  Ze ging wat dichter bij haar moeder staan en zei zacht: ‘Je had ons best kunnen vertellen dat je een relatie met Jed hebt. Daar is niets mis mee. Waarom zou je er zo geheimzinnig over doen?’


  ‘Wat?’ Haar moeder volgde haar blik en leek verrast hem te zien staan. ‘Ik heb niets met Jed,’ fluisterde ze.


  ‘Hoe weet hij dan –’


  ‘Ik heb hem gebeld,’ antwoordde Kennedy. ‘Ik dacht dat hij McCormick misschien kon overtuigen dat je de dominee hier niet begraven kon hebben. Althans niet zolang Jed in de schuur was.’


  ‘Dat was aardig van je, Kennedy,’ zei haar moeder. ‘Net zoals het aardig is dat je hier bent.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ beloofde hij haar.


  De beleefde glimlach die ze hem schonk, verflauwde toen agent Hendricks een stukje van de sprei tevoorschijn trok waar Grace eerder naar op zoek was geweest.


  ‘Ik denk dat ik iets gevonden heb, hoofdcommissaris.’


  Bij het zien van dat stukje stof zakte Grace bijna door haar knieën. Als Kennedy er niet was geweest, zou ze neergezegen zijn.


  Kennelijk voelde hij haar paniek, want hij ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar middel.


  Voordat McCormick reageerde, keek hij snel naar haar moeder. ‘Wat is het?’ vroeg hij toen, naar de agent toe lopend.


  ‘Geen flauw benul,’ antwoordde Hendricks. ‘Een of ander stuk textiel.’


  ‘Textiel?’ echode Joe. ‘Daar zijn we niet naar op zoek. Blijf graven. Je moet blijven graven.’


  McCormick negeerde hem. ‘Leg het opzij.’


  ‘Wees er voorzichtig mee,’ maande Joe hem. ‘Het zou bewijsmateriaal kunnen zijn.’


  Na de reep roze katoen in een papieren zak te hebben gedaan, toog Hendricks weer aan het werk.


  Grace verwachtte dat hij, of een van de anderen, nu ieder moment de dominee zou vinden.


  Op het moment dat ze aarde omhooghaalden waarin een bot leek te zitten, stapte Jed naar voren en zei: ‘Ik was het. Ik heb het gedaan.’


  De agenten hielden op met graven, en iedereen draaide zich naar hem om.


  In het oosten gaf de zon het eerste teken dat de dag aanbrak, waardoor het gemakkelijker zou worden om iets te zien.


  McCormicks borstelige wenkbrauwen kwamen boven zijn priemende bruine ogen samen. ‘Zeg je nou dat je de dominee hebt vermoord?’


  Grace kneep in Kennedy’s hand, toen Jed knikte.


  Nogmaals keek de politiecommissaris even naar haar moeder, en hij spuugde op de grond. Zijn langzame reactie wekte de indruk dat hij deze informatie in zijn geest onder de loep nam om te kijken of die met zijn intuïtie strookte.


  Ook haar moeder had een vreemde blik in haar ogen. Het leek wel alsof ze een of ander geheim deelden.


  Maar zover Grace wist, kende haar moeder hoofdcommissaris McCormick amper.


  ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg McCormick aan Jed.


  Haar moeder ging tussen hen in staan. ‘Het is niet waar. Je weet dat het niet waar is.’


  ‘Met een stuk hout,’ antwoordde Jed.


  ‘Heb je hem ermee geslagen?’


  ‘Inderdaad, sir. Op zijn achterhoofd.’


  McCormick wreef over zijn kin. ‘Oké. En waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Commissaris McCormick.’ Haar moeder legde haar hand op de arm van de politiechef.


  Het zou simpelweg een smekend gebaar kunnen zijn, maar Grace vond dat het daar een beetje te vertrouwd voor was.


  ‘Hij heeft het niet gedaan,’ zei haar moeder.


  ‘Natuurlijk niet,’ voegde Clay eraan toe.


  Joe was naar hen toe gelopen op het moment dat Jed zijn mond had opengedaan. Nu kwam hij nog dichterbij staan. ‘Zij kunnen het weten,’ smaalde hij.


  McCormick stak zijn hand op ten teken dat ze zich er allemaal buiten moesten houden. ‘Jed?’


  ‘Hij wilde me niet voor mijn werk betalen,’ mompelde Jed.


  ‘Toe nou, ik ken je,’ zei McCormick op zachtere toon. ‘Ik heb de zwerfdieren gezien die jij binnenhaalt, ik weet wat voor een sober leven je leidt. Je repareert, verdorie, mijn auto’s al zo lang als ik me kan herinneren. Verwacht je nou echt dat ik geloof dat je dominee Barker hebt vermoord vanwege een onbetaalde rekening? En dat je al die jaren hebt gezwegen terwijl iedereen de Montgomery’s verdacht?’


  Jed keek naar haar moeder, en Grace meende dat ze zich wel kon voorstellen waarom hij de bijbel verborgen had gehouden. Was hij verliefd op haar? In ieder geval wist hij wat er die nacht was gebeurd. Tenminste, gedeeltelijk. Hij had die bijbel verstopt om haar moeder te helpen.


  ‘Ik had het eerder moeten bekennen,’ gaf hij toe.


  ‘Ik sta niet toe dat je dit doet,’ mompelde haar moeder. ‘Ik sta dit niet toe,’ zei ze tegen McCormick.


  McCormick en zij wisselden geen snelle blikken meer uit. Ineens leek hij haar zelfs helemaal niet meer aan te willen kijken. In plaats daarvan nam hij Jed aandachtig op en zei: ‘In de ruim veertig jaar dat ik je ken, heb ik je nog nooit kwaad zien worden.’


  ‘Die nacht was ik wel kwaad.’


  Grace geloofde dat hij inderdaad kwaad was geweest – kwaad namens haar moeder. Had hij het geschreeuw misschien gehoord? Had hij hen zien vechten? Had hij hen het lijk het huis uit zien slepen? Ze nam aan van wel. Ook nam ze aan dat hij had helpen opruimen nadat ze met de auto waren vertrokken. En zo was hij aan de bijbel gekomen.


  ‘Dan zou zijn schedel ingeslagen moeten zijn,’ zei McCormick.


  ‘Klopt,’ stemde Jed in.


  ‘En wat heb je met het lijk gedaan?’


  ‘Dat ligt daar.’ Hij wees naar het bot dat uit de aarde op Hendricks schop stak.


  ‘Hij liegt,’ zei Joe. ‘Hij probeert de Montgomery’s te beschermen.’


  ‘Hou je mond.’ McCormick gebaarde naar Hendricks dat hij het voorwerp, wat het ook was, van zijn schop moest halen.


  Al Grace’ spieren deden zeer van de spanning. Ze hield haar adem in toen Hendricks voorzichtig de aarde afveegde van iets wat onmiskenbaar een schedel was. Alleen – automatisch deed ze een stap dichterbij – duidelijk geen menselijke schedel. Daar was hij te langgerekt voor. En hij was beslist niet ingeslagen.


  Clay sloeg zijn armen over elkaar. ‘Gefeliciteerd, McCormick. Je hebt onze hond opgegraven. Hij is een natuurlijke dood gestorven toen ik vijftien was, maar breng hem vooral naar een forensisch arts als je daar zeker van wilt zijn.’


  Woedend keek Joe hem aan.


  McCormick scheen opgelucht adem te halen toen Hendricks de schedel naast het stukje stof legde.


  ‘Blijf graven,’ beval Joe. ‘Ik weet zeker dat mijn oom hier ergens ligt.’


  McCormick trok één wenkbrauw op, alsof hij in de verleiding kwam om te weigeren.


  Grace kon de kracht van haar moeders wil voelen, die hem ertoe aanspoorde dat inderdaad te doen. En ze merkte dat die effect op hem had. Er was een intimiteit tussen hen die haar verbaasde.


  Plotseling viel alles op zijn plaats. Haar moeder had niet iets met Jed; ze had een relatie met hoofdcommissaris McCormick.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond en staarde haar moeder aan.


  Haar moeder beantwoordde haar blik, maar sloeg meteen daarna haar ogen neer.


  Dat was voor Grace bijna hetzelfde als een bekentenis. Haar moeder had een affaire met een getrouwde man, zoals Molly en zij al hadden gevreesd. En niet zomaar een getrouwde man, nee, ze ging naar bed met de hoofdcommissaris van Stillwater!


  Ze draaide zich in Kennedy’s armen om om zijn gelaatsuitdrukking te peilen. Was wat zij zag voor iedereen zichtbaar? Hij scheen echter niets vreemds op te merken.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


  ‘Niks,’ antwoordde ze, en ze draaide zich weer terug.


  McCormick liet zijn hand op de greep van zijn schop rusten. ‘Ik denk dat we wel genoeg hebben gedaan hier.’


  Zei hij dat omdat ze inderdaad genoeg hadden gedaan, vroeg Grace zich af. Of omdat hij haar moeder wilde helpen?


  Ze zag dat haar moeder haar ogen sloot – waarschijnlijk om in stilte een dankgebedje te zeggen.


  Maar Joe was niet van plan het op te geven. ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Je hebt een bevelschrift. Je mag deze kans niet verspillen. Je moet graven.’


  ‘Ik moet helemaal niks,’ zei McCormick.


  Toen Joe van hem naar haar moeder keek, voelde Grace gewoon dat het geweten van de commissaris opspeelde. Ongetwijfeld was hij bang dat zijn betrokkenheid van zijn gezicht te lezen viel. In ieder geval krabbelde hij haastig terug en zei, zonder naar haar moeder te kijken: ‘In vredesnaam dan maar. We zijn nu al zo ver gevorderd, dat we het net zo goed kunnen afmaken.’


  Nog vier uur lang groeven ze door, totdat het stof en zweet in stralen over hun gezicht dropen.


  Om een uur of tien verscheen de rest van Barkers familie. Zelfs Vicki Nibley gebruikte haar invloed om hoofdcommissaris McCormick ertoe over te halen Joe zijn zin te geven en een graafmachine te regelen. Die kwam om twaalf uur.


  Ze vonden niets.


  Tegen de tijd dat Grace Madeline op de oprit hoorde, was de politie aan het inpakken.


  ‘Ze zeggen dat de politie hier een lijk heeft gevonden,’ bracht ze hijgend uit. ‘Wat is er aan de hand?’


  Grace was te moe en voelde zich te verdoofd om te kunnen antwoorden.


  ‘Je kunt niet iets vinden wat er niet is,’ zei Clay.


  Hendricks wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Het enige dat we hebben, is je vaders bijbel,’ zei hij tegen Madeline. ‘Joe beweert dat die bij het Pickwick Lake lag.’


  ‘Waar Grace en Kennedy hem hebben begraven toen ze daar onlangs kampeerden,’ vulde Joe aan.


  Madelines ogen vulden zich met tranen, toen Joe haar de bijbel overhandigde. Voorzichtig raakte ze de inscriptie aan, waarna ze zich tot Grace wendde voor een verklaring.


  Het was echter Kennedy die reageerde, door Joe aan te spreken. ‘Jij was daar ook, Joe.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel dat jíj de bijbel begraven moet hebben.’


  ‘Wát?’


  ‘Ik weet niet hoe hij daar anders gekomen kan zijn. Als wij de bijbel hadden gevonden, zouden we hem onmiddellijk aan Madeline hebben gegeven, toch, Grace?’


  ‘Ja,’ mompelde Grace. Ze wist dat ze waarschijnlijk meer moeite zou moeten doen om haar stiefzuster te overtuigen. Die arme Maddy zag eruit alsof ze door de bliksem getroffen was. Maar Grace had haar eigen schok nog niet verwerkt. Waar waren Barkers stoffelijke resten? De politie had ze hier moeten vinden.


  Tenzij…


  Ze hief haar hoofd op en zag Clay naar haar kijken. Op dat moment drong het tot haar door. Hij had ze verplaatst. Ze wist niet hoe of wanneer – en ze wist al helemaal niet waar naartoe – maar het lijk was verdwenen. En hij had daarvoor gezorgd. Clay, voor altijd de wachter.


  ‘Je neef trof Grace hier aan met een zaklamp en een schop,’ vertelde McCormick aan Madeline. ‘Hij dacht dat ze misschien wat er is overgebleven van je vader, wilde opgraven.’


  ‘Een zaklamp en een schop?’ Vragend keek Madeline haar aan.


  Grace wierp een schuldbewuste – en verontschuldigende – blik op Clay en gaf het enige excuus dat geloofd zou kunnen worden. ‘Ik… Ik wilde me er gewoon van verzekeren dat wat al zo lang wordt gezegd, niet waar is.’


  ‘Dat mam of Clay pappa heeft vermoord?’ vroeg Madeline met wijd opengesperde ogen.


  Grace staarde naar de grond. ‘Ik weet het, het was dom. Maar iedereen hier lijkt er zo van overtuigd, en… ik kon er niet meer tegen. Ik wilde weten wat er was gebeurd. Ik kon de vragen niet langer verdragen.’


  ‘Grace…’ Madeline pakte haar bij de hand. ‘Ik begrijp het volkomen. Het ís ook zwaar. Maar je moet het vertrouwen niet verliezen. Ik weet dat Clay en mam nooit iemand iets zouden aandoen.’


  ‘Dan ken je ze niet zo goed als je denkt,’ merkte Joe minachtend op.


  Madeline richtte zich tot hem. ‘Je hebt helemaal niets gevonden. Geeft dat feit geen enkel signaal aan je kleine hersentjes door?’


  ‘Ja, dat we op de verkeerde plek hebben gezocht!’


  ‘Ik zou het weten als deze mensen in staat waren te doen waarvan jij ze verdenkt, Joe. Ik heb bij ze gewoond. Ik ben met ze opgegroeid.’


  ‘Iemand moet iets hebben gedaan,’ hield hij vol.


  ‘Hoe dan ook, we moesten het onderzoeken,’ zei McCormick op haast verontschuldigende toon.


  Grace vroeg zich af of hij zijn positie aan haar moeder probeerde uit te leggen.


  ‘Verspil je tijd niet hier,’ zei Madeline. ‘Probeer de echte schuldige te vinden in plaats van de mensen van wie ik hou lastig te vallen. Kijk naar wat jullie Grace hebben aangedaan. Ze begon zelfs aan haar eigen familie te twijfelen! Maar dat zal jullie bij mij niet lukken. Ik heb mijn vader al verloren. Ik ben niet van plan nog iemand te verliezen.’


  Door de tranen die over Madelines wangen stroomden, voelde Grace zich afschuwelijk.


  Toen ze haar stiefzuster wilde gaan troosten, fluisterde Kennedy in haar oor: ‘Soms is een leugen eigenlijk een zegen.’


  Ze begreep wat hij bedoelde. Hoe groot haar schuldgevoel ook was, de waarheid opbiechten zou niets oplossen. Dat zou alleen maar het einde betekenen van de belangrijkste familiebanden die Madeline nog had.


  ‘Het komt allemaal in orde.’ Ze omhelsde Madeline. ‘Ik heb een fout gemaakt. Maar ze zijn klaar met graven. Het is voorbij.’


  ‘Tevreden?’ vroeg McCormick aan Joe.


  ‘Nee, we moeten ergens anders zoeken. We zien iets over het hoofd. Dat weet ik zeker.’


  McCormick raapte een schop op en legde die over zijn schouder. ‘We hebben deze plek ondersteboven gekeerd. Je oom is hier niet.’


  Voordat hij twee stappen had kunnen zetten, ging Joe voor hem staan. ‘Hij is hier wel degelijk. Hij bevindt zich waarschijnlijk recht onder onze neus!’


  ‘Als je weet waar zijn graf is, laat het ons dan alsjeblieft zien,’ daagde McCormick hem uit. Hij gebaarde naar de omgewoelde aarde.


  Toen Joe geen precieze plek kon aanwijzen, liep de hoofdcommissaris weg.


  Joes blik ging van de katoenvelden naar de schuur en het huis. ‘Hoe zit het met de bijbel? Kennedy weet hier meer over dan hij zegt, want anders zou hij niet zo’n moeite hebben gedaan om dat boek te verstoppen.’


  Razendsnel draaide McCormick zich naar hem om. ‘Denk je nu dat Kennedy Archer erbij betrokken is?’


  ‘Dat is hij ook!’


  ‘Moet ik je eraan herinneren dat zijn vader hier burgemeester is? Otis heeft me deze ochtend twee keer gebeld om me te vertellen dat ik maar beter voorzichtig kon zijn. Hij gaat niet rustig staan toekijken terwijl ik zijn zoon belaster.’


  ‘Niemand belastert hier iemand,’ protesteerde Joe.


  ‘Je kunt niet zomaar onschuldige mensen ervan betichten dat ze een moord in de doofpot proberen te stoppen, Joe!’ brulde McCormick. ‘Tenzij je bewijzen hebt!’


  In de stilte die viel, keek iedereen elkaar aan.


  Joe werd knalrood. De koppige trek op zijn gezicht verried echter dat hij nog niet van plan was het op te geven. ‘De bijbel is bewijsmateriaal.’


  McCormick balde zijn handen tot vuisten en ging pal voor hem staan. ‘Bewijs waarvan precies? Dat die bijbel ergens in het bos lag, vertelt ons niets. Behalve dat we misschien op de verkeerde plek aan het graven zijn geweest.’


  Joe wees naar Kennedy. ‘Vraag hem waar de bijbel vandaan kwam, oké? Vraag het hem gewoon.’


  De politiechef wreef over zijn nek alsof hij de spanning daar wilde verlichten. Hij leek over Joes verzoek na te denken, het te verwerpen en het daarna weer te overwegen. ‘Kennedy, voel je misschien de behoefte daar antwoord op te geven?’ vroeg hij ten slotte.


  Kennedy haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet waar hij het over heeft.’


  ‘Dat dacht ik al.’ McCormick gebaarde naar zijn mannen. ‘Zorg ervoor dat alles er weer zoveel mogelijk uitziet zoals het was. En laten we dan maken dat we wegkomen zolang we nog een baan hebben.’


  Joe greep hem bij de arm. ‘En Jeds bekentenis dan?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Hij weet ook iets.’


  ‘Als hij wist waar je oom was, zou hij geen moord hebben proberen te bekennen op wat een hond blijkt te zijn.’


  Jed hield haar moeder nauwlettend in de gaten, alsof ook hij vermoedde wat Grace inmiddels wist. Ze wilde naar hem toe gaan om hem te bedanken, maar Joe deed nog steeds moeilijk.


  ‘Clay moet het lijk verplaatst hebben,’ zei hij. ‘We zouden alle schuren moeten doorzoeken, de kelder van het huis, de –’


  ‘We hebben alleen een bevelschrift voor deze plek, Joe,’ zei McCormick. ‘Het is geen blanco document waarmee je overal kunt gaan graven.’


  ‘Je zou terug kunnen gaan naar rechter Reynolds.’


  ‘Nee. We vertrekken. En als ik jou was, zou ik ook weggaan, voordat Clay je meer pijn doet dan Kennedy al heeft gedaan. Hij heeft er het recht toe, weet je. In mijn ogen bevind je je op privéterrein.’


  Clay trok één wenkbrauw naar Joe op, waarop Joe snel een stap naar achteren deed.


  ‘Kom mee, jongen,’ zei Mrs. Vincelli. Blijkbaar had zelfs zij er genoeg van.


  ‘Ik had nooit gedacht dat uitgerekend jij haar kant zou kiezen,’ zei Joe tegen Kennedy.


  Voor het eerst voelde Grace een klein beetje medeleven met Joe. Hij had Kennedy altijd bewonderd, had hem in wezen min of meer aanbeden.


  Kennedy vlocht zijn vingers door de hare. ‘Het spijt me, Joe. Ongeacht ons verleden, Grace’ verleden, de komende verkiezingen of wat dan ook, horen zij en ik van nu af aan bij elkaar.’


  Alle kleur trok uit Joes gezicht. ‘Wie had ooit gedacht dat jij met Grace Montgomery zou eindigen?’


  ‘Die heel binnenkort Grace Archer zal zijn,’ zei Kennedy.


  Madeline hapte naar lucht. ‘Ga je trouwen?’


  ‘Met Kennedy?’ voegde haar moeder eraan toe. Ze klonk alsof al haar dromen net uitgekomen waren.


  Joe, daarentegen, keek alsof Kennedy een mes in zijn hart had gestoken.


  Onwillekeurig glimlachte Grace. De zon straalde nu, liet alles in een onverwoestbare warmte baden. De nacht had haar niets ontnomen. Ze zou voortaan samen zijn met de man van wie ze hield. ‘Ja,’ antwoordde ze ten slotte.


  Madeline grijnsde breed.


  Na een snelle blik op McCormick, die met zijn rug naar haar toe stond, omhelsde haar moeder haar dochters.


  ‘Wanneer?’ wilde Clay weten.


  Met zijn lippen streek Kennedy over de rug van Grace’ hand. ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘Daar krijg je spijt van,’ zei Joe. ‘Ze is Raelynn niet.’


  ‘En dat wil ik ook niet,’ pareerde Kennedy. ‘Ik hou van haar zoals ze is.’


  Daar kon Joe niets op zeggen.


  Hij zou nooit een vriend van Grace worden, maar hij kon haar ook niet meer kwetsen.


  Zijn familie trok hem met zich mee.


  Grace keek over de landerijen, wachtend op de herinneringen aan de dominee die het licht uit haar ziel zouden stelen, afbreuk zouden doen aan haar geluk, zoals ze altijd hadden gedaan. Maar toen ze haar blik over de omgewoelde aarde liet dwalen, realiseerde ze zich dat hij weg was, voorgoed. Net als de dossiers en aandenkens in zijn kantoor. Net als de dreiging van de politie, die al aan het opruimen en vertrekken was.


  Net als de duisternis.


  Zachtjes trok Kennedy aan haar arm. ‘Laten we de jongens over de bruiloft gaan vertellen.’


  Ze kon haast niet wachten. ‘Ik ga het heerlijk vinden om hun moeder te zijn.’


  In stilte beloofde ze Raelynn dat ze, wat er ook gebeurde, alles voor het gezin over zou hebben.


  Maar voordat ze wegging, had ze nog een vraag voor haar broer. Ze nam hem terzijde en vroeg: ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek over het land. ‘Ik wist dat het hierop zou uitdraaien.’


  ‘Je wist dat ze zouden gaan zoeken? En dat wilde je?’


  ‘Het was de enige manier om je van het verleden te verlossen.’


  ‘Waarom heb je ze dan niet eerder laten zoeken?’


  ‘Als ik ze had uitgenodigd, zou het geleken hebben alsof ik het in scène had gezet. Op deze manier… was het echt, snap je? Ze deden wat ze wilden doen, ook al dachten ze dat ik ertegen was. Dat zou ze tevreden moeten stellen.’


  Nogmaals overtuigde ze zich ervan dat niemand hun gesprek kon horen. ‘Waar heb je… het gelaten?’ fluisterde ze.


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Dat is een vraag die ik nooit zal beantwoorden. Hij is jouw probleem niet meer. Meer hoef je niet te weten.’


  ‘Grace?’


  Toen ze opkeek, zag ze dat Madeline zich van de anderen had afgezonderd. Ze stond haar vaders bijbel te lezen, waarbij ze iedere bladzijde omsloeg alsof die nog waardevoller was dan goud.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht toen ze de tranen in Madelines ogen opmerkte.


  Madeline wees naar een bladzijde aan het begin van de bijbel die normaal gesproken leeg was. Deze was echter volgeschreven in een keurig klein handschrift met data, bijbelse verwijzingen en teksten, en aantekeningen. ‘Je moet echt alle prachtige dingen lezen die pap over je heeft geschreven. Je betekende zo veel voor hem.’


  Wat ze precies voor hem had betekend, zou Madeline echter nooit weten.


  Grace en Kennedy keken elkaar in de ogen.


  Toen glimlachte ze naar haar stiefzuster. ‘En jij betekent heel veel voor mij, Maddy.’


  Epiloog


  


  


  


  Grace lag op haar rug onder de gigantische eik van de familie Baumgarter, die nu van Kennedy en haar was, naar het gevlekte zonlicht te kijken.


  De winter was aldoor erg zacht geweest. Het was een prachtige dag, een van die dagen die als een lentedag aanvoelde.


  Kennedy was uit de race om het burgemeesterschap gestapt zodat hij meer tijd aan zijn gezin kon besteden. Hij leek er geen spijt van te hebben, vooral niet nu zijn vaders chemotherapie zo goed was aangeslagen.


  ‘Hoe oud wordt opa vandaag?’ wilde Teddy weten.


  ‘Zestig,’ antwoordde Kennedy. Hij was de blauweregen aan het snoeien die langs hun veranda omhoogklom.


  Teddy en Heath lagen naast Grace op het gras, nog steeds duizelig van hun wedstrijd wie het hardst in de rondte kon draaien.


  ‘Wow, dat is oud.’


  Kennedy’s ouders zouden later langskomen om Otis’ verjaardag te vieren. Eigenlijk moest Grace dus beginnen met koken en schoonmaken. En Molly zou na Valentijnsdag op bezoek komen. Maar ze vond het moeilijk om zich van de kinderen los te rukken.


  ‘Gelukkig ziet het ernaar uit dat hij nog een tijd bij ons blijft,’ zei ze.


  ‘Is hij helemaal beter?’ vroeg Heath.


  Er viel een rank op de grond toen Kennedy’s snoeischaar de stam doorknipte. ‘De dokters zeggen dat de ziekte in remissie is, en dat betekent dat het nu goed met hem gaat.’


  ‘Mag ik de baby voelen?’ vroeg Teddy, dichter naar haar toe kruipend.


  Ze grinnikte om zijn enthousiasme. Dat vroeg hij bijna elke dag. ‘De baby beweegt even niet.’


  ‘Hoe groot is hij nu?’


  ‘Waarschijnlijk weegt ze zo’n drie pond,’ vertelde Kennedy hem.


  Verrast keek Heath zijn vader aan. ‘Hoe weet je dat het een meisje is?’


  ‘Gewoon een gok,’ zei Kennedy, rustig doorwerkend. ‘Zou je geen zusje willen hebben?’


  ‘Als ze met ons wil honkballen,’ antwoordde Heath.


  ‘Ja, als ze sporten leuk vindt, is een zusje wel cool,’ stemde Teddy in.


  Grace legde haar hand op haar buik. Zelf was ze net zo opgewonden over het kind dat in haar groeide als de rest van het gezin.


  ‘Het duurt wel vreselijk lang,’ zei Teddy. Kennelijk werd de gedachte aan het moeten wachten hem even te veel.


  Kennedy sleepte een afgeknipte rank naar de stapel die hij op het gazon aan het maken was. ‘Jij bent ook zo klein begonnen.’


  ‘En moet je jezelf nu eens zien,’ voegde Grace eraan toe.


  Teddy ging nog dichter tegen haar aan liggen. ‘Was ik ook zo klein toen ik in de buik van mijn andere moeder zat?’


  ‘Hm-m.’ Loom streek ze door zijn zachte haar. Ze vroeg zich af of er een vrouw bestond die gelukkiger was dan zij op dit moment.


  ‘Ik woog zevenenhalve pond toen ik werd geboren,’ vertelde Heath, die ook naar haar toe kroop.


  Grace glimlachte naar haar oudste zoon en wenste dat ze dit moment kon vangen en voor eeuwig bewaren.


  Teddy en Heath hadden haar zo vlot, zo gemakkelijk geaccepteerd. Een groot deel van de tijd gedroegen ze zich alsof ze bang waren haar uit het oog te verliezen, uit angst dat ze niet meer terug zou komen. Na wat er met hun moeder was gebeurd, kon ze wel begrijpen waarom.


  ‘En jij?’ vroeg ze aan Teddy. ‘Hoeveel woog jij toen je geboren werd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’


  Kennedy legde nog een rank op de stapel. ‘Zes pond.’


  ‘Er zitten een paar foto’s in je babyboek,’ zei ze. ‘Zullen we pappa vragen om even pauze te nemen, zodat we daar binnen naar kunnen gaan kijken?’


  Onmiddellijk schoot Teddy overeind. ‘Ja!’


  ‘Ik ben bijna klaar,’ zei Kennedy.


  ‘Ik wil eerst iets anders zien,’ zei Heath. Hij leunde achterover en keek naar de blauwe lucht.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Denk je echt dat mamma vanaf boven naar ons kijkt?’


  Ze sloot haar ogen en voelde een zacht briesje op haar wangen. ‘Ja. Ik kan haar niet zien, maar als ik heel goed mijn best doe, kan ik haar wel voelen. Jij ook?’


  ‘Soms,’ antwoordde Heath.


  ‘Denk je dat ze vleugels heeft zoals de engel die ik heb gekocht?’ vroeg Teddy.


  Het standbeeld waarvoor Teddy had gespaard, stond inmiddels op de begraafplaats, dicht bij Raelynns grafsteen, op een in het oog springende plek.


  ‘Misschien,’ antwoordde ze. ‘In ieder geval ben ik ervan overtuigd dat ze veilig en gelukkig is en erg blij met je cadeau.’


  ‘Je vindt het standbeeld heel mooi,’ zei Teddy. ‘Toch?’


  Ze glimlachte. O ja, ze vond het mooi. Maar het raakte haar vooral omdat het een geschenk was van een jongen die zijn liefde aan zijn moeder wilde betuigen. ‘Het is een van mijn lievelingsdingen.’


  Daar moest Teddy om grinniken, waarna hij een blik met Heath uitwisselde.


  ‘Wat zijn jullie van plan?’ vroeg ze.


  Teddy glimlachte verlegen. ‘Het moest een verrassing blijven, maar –’


  ‘Verklap het nou niet,’ zei Kennedy, maar het was al te laat.


  ‘Teddy en ik zijn aan het sparen om er ook eentje voor jou te kopen.’ Heath kon het niet snel genoeg zeggen. ‘Pap zegt dat je hem in de tuin kunt zetten.’


  Vol verwachting keken de jongens haar aan.


  Ze voelde een brok in haar keel. In een poging de tranen te verdringen die achter haar ogen prikten, kuste ze de twee snel op hun voorhoofd. ‘Wat een prachtig cadeau! Dank jullie wel.’


  ‘Huil je nou?’ vroeg Heath.


  ‘Van geluk,’ beaamde ze met een waterige glimlach.


  Kennedy kwam naar haar toe om haar overeind te helpen. ‘Ik wist wel dat je het leuk zou vinden. Maar het was hun idee.’


  Op dat moment hield een politiewagen stil voor het huis. Een kleine donkerharige vrouw stapte uit. ‘Bent u Grace?’ vroeg ze. ‘Grace Archer?’


  Grace streek met haar hand over haar natte wangen. ‘Ja?’ Ze liep op de vrouw toe.


  De agente duwde haar zonnebril naar beneden, waardoor Grace twee bruine ogen met lange dikke wimpers te zien kreeg.


  ‘En uw meisjesnaam is Grace Montgomery?’


  ‘Ja.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Allie McCormick.’


  Bij het horen van die achternaam voelde Grace zich meteen ongemakkelijk. Ze had haar moeder ervan proberen te overtuigen dat ze de politiechef niet meer moest zien. Stel dat iemand erachter kwam wat er tussen hen gaande was! Haar moeder had haar beloofd dat ze een punt achter de relatie zou zetten, maar Grace durfde te wedden dat ze elkaar nog steeds in het geheim zagen. Ze wist dat haar moeder hoopte dat McCormick zijn vrouw zou verlaten en met háár zou trouwen.


  Zelf hoopte Grace op precies het tegenovergestelde. Hoe graag ze haar moeder ook gelukkig zou zien, met het stelen van iemands echtgenoot was ze het niet eens. En ze wist wat er zou kunnen gebeuren als Joe en zijn familie ooit lucht van hun affaire kregen. Ze zouden zeggen dat McCormick doelbewust een oogje had dichtgeknepen toen hij het terrein bij de boerderij had doorzocht. En daardoor zou haar familie meteen weer onder vuur komen te liggen.


  ‘Ben je familie van hoofdcommissaris McCormick?’ vroeg ze, pogend haar plotselinge ongerustheid te verbergen.


  ‘Zijn dochter. Ik begon net aan de middelbare school toen jij al bijna eindexamen deed, maar ik kan me je nog goed herinneren.’


  Grace kon haar niet plaatsen, maar ze had dan ook heel veel uit die jaren diep weggestopt. ‘Leuk je te ontmoeten.’


  Allie bekeek het huis waarvan Grace nooit had kunnen dromen dat het ooit van haar zou zijn. ‘Het was hier altijd al mooi, maar jij hebt er echt iets prachtigs van gemaakt.’


  ‘Dank je.’ Grace wierp een blik op haar politiepenning. ‘Ik zie dat je hetzelfde werk als je vader doet.’


  Allie glimlachte. ‘Misdaadbestrijding zit in de familie. Tot zijn pensioen was mijn opa rechercheur in Nashville. Mijn oom werkt nog steeds bij de verkeerspolitie in Californië. En mijn broer is sheriff in Florida.’


  Waarom vertelde Allie McCormick haar dit allemaal?


  Grace merkte dat Kennedy haar hand pakte en begreep dat hij zich hetzelfde afvroeg.


  ‘Wat kunnen we voor je doen, agent McCormick?’ vroeg hij beleefd.


  Ze duwde haar zonnebril terug omhoog. ‘Omdat ik weer terug in de stad ben, wilde ik alleen even mijn visitekaartje afgeven. Ik heb in Chicago gewoond en daar bij de politie aan oude onopgeloste zaken gewerkt, dus…’


  ‘Onopgeloste zaken?’ Grace hoopte dat haar stem niet zo trilde als ze vreesde dat hij deed.


  ‘Ja. Het was moeilijk werk, maar ik vond het erg leuk. Er is niets zo bevredigend als een misdaad oplossen die tien, twintig of zelfs dertig jaar geleden is gebeurd.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ze.


  Allie aaide Teddy over zijn hoofd.


  Samen met zijn broer was hij dicht bij haar komen staan, duidelijk gefascineerd door het pistool op haar heup.


  ‘Ik heb begrepen dat je als openbaar aanklager hebt gewerkt,’ zei Allie.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dan zul jij er zeker helemaal gek van worden dat je niet weet wat er met je stiefvader is gebeurd.’


  ‘Het is… zwaar geweest,’ merkte Kennedy op, in een poging Grace te helpen.


  ‘Daarom ben ik eigenlijk hier. Ik wilde je laten weten dat ik alles zal doen om die vraag voor je te beantwoorden.’


  ‘Heel aardig van je.’ Ze voelde zich als verdoofd.


  Allie duwde een paar donkere lokken die uit haar paardenstaart waren ontsnapt achter haar oor. ‘Madeline kwam op het politiebureau langs om te vragen of ik dat wilde doen.’


  ‘Je gaat het onderzoek dus heropenen?’ vroeg Kennedy.


  Inwendig kromp Grace ineen.


  ‘Niet officieel. Ik ga me er in mijn vrije tijd een beetje mee bezighouden.’


  ‘Ik ben bang dat je je tijd verspilt,’ zei ze.


  ‘Dat is niet erg. Ik vind het prettig om te doen waar ik goed in ben. En soms kunnen zelfs kleine, schijnbaar irrelevante dingen helpen.’ Ze stak haar hand in haar broekzak. ‘Dit is mijn telefoonnummer, voor het geval je je iets nieuws herinnert over de nacht waarin dominee Barker verdween.’


  Ze nam het kaartje van Allie aan. ‘Het is achttien jaar geleden. Waarom denk je dat ik me nu nog iets nieuws zou herinneren?’


  ‘Je weet maar nooit.’


  Haar glimlach was nog steeds zo vriendelijk, dat Grace geloofde dat ze niets van de relatie tussen haar vader en haar eigen moeder wist.


  ‘Hoe dan ook,’ besloot Allie opgewekt, ‘ik ben gek op mysteries. Jij niet?’
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  Korte inhoud


  


  


  


  Stillwater-trilogie


  


  Wat is er met dominee Barker gebeurd? Die vraag blijft de bewoners van het dorpje Stillwater bezighouden sinds hij jaren geleden spoorloos verdween. Alleen zijn echtgenote en stiefkinderen weten het antwoord, maar zij hebben goede redenen om te zwijgen...


  


  Deel 2


  De grote stilte


  BRENDA NOVAK


  


  Het is negentien jaar geleden dat dominee Barker verdween, en nog steeds lijkt niemand te weten wat er die noodlottige avond is gebeurd. Toch wijst de beschuldigende vinger van heel Stillwater nog altijd naar Clay Montgomery, die zijn stiefvader zou hebben vermoord en het lijk zou hebben begraven.


  


  Hoewel alle directbetrokkenen zwijgen als het graf, is agent Allie McCormick - die zich in cold cases heeft gespecialiseerd - vastbesloten het onderzoek vlot te trekken. Dus bijt ze zich vast in deze raadselachtige zaak, zonder zich al te zeer te laten leiden door de roddels in het dorp. Ze neemt direct aan dat de trotse, zwijgzame Clay geheimen heeft, maar haar intuïtie zegt haar dat hij niet de dader is.


  


  Dan krijgt ze bewijs in handen waaruit blijkt dat de dominee niet de vrome man was waarvoor iedereen hem hield, maar een regelrecht monster. Plotseling is ze er niet meer zo happig op om de waarheid boven tafel te krijgen. Want misschien heeft het recht allang gezegevierd...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Elke lafaard kan een gevecht aangaan als hij zeker is dat hij gaat winnen, maar geef mij de man die het lef heeft te vechten terwijl hij weet dat hij gaat verliezen.


  – George Eliot (Mary Ann Evans), Engelse romanschrijfster 1819-1880


  


  Ze hadden hem niet willen doden. Dat had ertoe moeten doen. Dat zou het ook hebben gedaan – in een andere tijd, op een andere plek. Maar dit was Stillwater, Mississippi, en het enige wat kleiner was dan het dorp, was de geest van de mensen die er woonden. Ze vergaten nooit en ze vergaven nooit. Dominee Barker was negentien jaar geleden verdwenen, maar nog steeds wilden ze iemand laten boeten voor het verlies van hun geliefde predikant.


  En van het begin af aan hadden ze hun oog op Clay Montgomery laten vallen.


  Het enige beetje geluk dat hij had gehad, was dat de politie zonder lijk niet kon bewijzen dat hij iets had gedaan. Maar dat weerhield hen en anderen er niet van om voortdurend op zijn boerderij rond te neuzen, vragen te stellen, vermoedens te uiten, te proberen puzzelstukjes uit het verleden in elkaar te passen in de hoop het grootste raadsel van Stillwater aller tijden op te lossen.


  ‘Denk je dat hij ooit weer terugkomt? Je stiefvader, bedoel ik?’ Beth Ann klopte haar kussen op en legde een arm boven haar hoofd.


  Ergernis overspoelde Clay, ondanks de mooie ogen die hem vanonder dikke, gouden wimpers opnamen. Beth Ann vroeg hem zelden naar zijn vermiste stiefvader, want ze wist dat hij haar dan de deur zou wijzen, maar de laatste tijd had hij haar wat al te vaak binnengelaten, en nu leek ze te overschatten hoeveel ze voor hem betekende.


  Zonder te antwoorden, trapte hij de dekens van zich af en wilde opstaan, maar hij voelde dat ze zijn arm vastgreep. ‘Ho ho. Is dat het? Lekker even een vluggertje, en bedankt voor de moeite? Meestal ben je niet zo zelfzuchtig.’


  ‘Zojuist had je anders nog helemaal niets te klagen,’ zei hij lijzig, en hij keek nadrukkelijk over zijn schouder naar de afdrukken van de nagels die ze op zijn rug had achtergelaten.


  Ze trok een pruillip. ‘Ik wil meer.’


  ‘Dat wil je altijd. Van alles. Meer dan ik bereid ben je te geven.’ Hij keek naar de ranke witte vingers die zich om zijn donkere onderarm klemden. Gewoonlijk zou ze de waarschuwing in zijn blik herkennen en hem loslaten. Maar vanavond schakelde ze rechtstreeks over in de hoe-kun-je-me-zo-behandelenstand, een spel dat ze speelde wanneer haar ongeduld het won van haar gezonde verstand.


  Het zoetige geluid van Beth Anns stem ergerde hem meer dan anders. Misschien omdat hij kort geleden slecht nieuws had gehad. De dochter van de politiecommissaris, Allie McCormick, die zelf ook bij de politie werkte, was teruggekeerd naar Stillwater. En ze had een heleboel vragen.


  Hij slikte een vloek in, wreef over zijn slapen en probeerde het begin van een hoofdpijn weg te masseren.


  Het kloppen in zijn hoofd verergerde toen Beth Anns stem luider werd. ‘Clay, gaan wij ooit iets meer krijgen dan alleen een lichamelijke relatie? Is seks het enige wat je van me wilt?’


  Beth Ann had een heerlijk lichaam, dat ze af en toe gebruikte om te krijgen wat zíj wilde – en hij wist dat hij op dit moment boven aan haar verlanglijstje stond. Ze vleide of pruilde vaak om te proberen hem tot een huwelijksaanzoek te verleiden. Maar hij hield niet van haar en dat wist ze, al deed ze graag alsof het anders was. Hij zette zelden de eerste stap, vroeg haar bijna nooit mee uit, beloofde nooit iets. Als ze ergens heen gingen, betaalde hij voor haar, maar dat was een kwestie van hoffelijkheid, geen verklaring van zijn onsterfelijke toewijding. Zij was meestal degene die contact zocht.


  Hij herinnerde zich de eerste keer dat ze voor zijn deur had gestaan. Vanaf de dag dat ze in het dorp was komen wonen, bijna twee jaar terug, had ze met hem geflirt wanneer ze maar kon. Ze werkte in de bakkerij van de plaatselijke supermarkt en deed haar uiterste best om hem in het nauw te drijven zodra hij een voet over de drempel had gezet. Maar toen hij niet onmiddellijk vol aanbidding aan haar voeten had gelegen, net als alle andere vrijgezellen in Stillwater, had ze besloten dat hij de moeite waard was om extra haar best voor te doen. Op een avond, na een korte ontmoeting in de winkel waarbij ze een paar seksueel getinte opmerkingen had gemaakt die hij had genegeerd, had ze ineens voor zijn deur gestaan in een regenjas. En daaronder helemaal niets.


  Ze wist dat hij daar zijn ogen niet voor kon sluiten. En dat had hij ook niet gedaan. Maar hij voelde zich tenminste niet schuldig over zijn plekje in haar leven. Misschien vond zij het leuk om te doen alsof hij het seksuele roofdier was en zijzelf de onschuldige prooi, maar nadat hij de afgelopen maanden had gemerkt dat haar honger onstilbaar was, had hij zo zijn eigen ideeën over wie het roofdier was en wie de prooi.


  ‘Laat mijn arm los,’ zei hij.


  Zichtbaar onzeker knipperde ze met haar ogen bij het horen van de scherpte in zijn stem. Ze liet los. ‘Ik dacht dat je iets voor me begon te voelen.’


  Met zijn rug naar haar toe trok hij zijn jeans aan. Seks hielp hem ontspannen, hielp hem slapen. Daarom had hij deze relatie met Beth Ann zo lang laten voortduren. Maar ze hadden zojuist twee keer gevreeën, en hij voelde zich meer gespannen dan ooit. Hij bleef maar denken aan Allie McCormick. Zijn zus Grace had hem verteld dat ze in Chicago als rechercheur aan oude, onopgeloste zaken had gewerkt. En daar was ze goed in. Zou zij dan eindelijk ook een eind maken aan deze zaak?


  ‘Clay?’


  Beth Ann begon op zijn zenuwen te werken. ‘Ik denk dat het tijd is om onze relatie te verbreken,’ zei hij terwijl hij een schoon T-shirt aantrok.


  Toen ze niet antwoordde, draaide hij zich om.


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ riep ze uit. ‘Ik heb één vraag gesteld. Eén!’ Ze lachte om aan te geven dat hij overdreef. ‘Je bent zo prikkelbaar.’


  ‘Ik wil het niet over mijn stiefvader hebben.’


  Ze deed haar mond open, maar leek zich te bedenken over wat ze wilde gaan zeggen. ‘Oké, ik snap het. Ik was moe en ik besefte niet hoezeer dat onderwerp je zou raken. Het spijt me.’


  Ze had moeten zeggen dat hij naar de hel kon lopen en moeten vertrekken.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij voor zich uit. Hij had geprobeerd haar duidelijk te maken dat hij volkomen ongeschikt was voor een relatie, een liefdesrelatie, maar toch begon ze zich aan hem te hechten. Hij begreep niet hoe dat mogelijk was, maar hij kon het van haar gezicht lezen.


  Er moest iets veranderen. Hij wilde niet eens toegeven dat hij een hart had, laat staan dat hij het voor iemand anders kon openen. ‘Kleed je nou maar aan, goed?’


  ‘Clay, je wilt niet echt dat ik ga, of wel?’


  Doorgaans stuurde hij haar naar huis zodra ze klaar waren, zodat er geen misverstand kon bestaan over de aard van hun relatie, maar de afgelopen keren had ze gedaan alsof ze sliep en had hij haar laten blijven.


  Die toegeeflijkheid was een fout geweest. ‘Ik moet werken, Beth Ann.’


  ‘Om één uur ’s nachts?’


  ‘Altijd.’


  ‘Toe nou, Clay. Wees nou niet zo’n brompot. Kom terug in bed, dan zal ik je masseren. Ik ben je nog iets verschuldigd voor die jurk die je me hebt gegeven.’


  Ze grijnsde uitnodigend, maar met genoeg wanhoop om zijn nekhaartjes overeind te laten komen. Hij had er een maand geleden al een punt achter moeten zetten. ‘Je bent me helemaal niets verschuldigd. Vergeet me en word gelukkig.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Als je wilt dat ik gelukkig word, betekent dat dat ik iets voor je beteken.’


  Vastbesloten om helemaal eerlijk te zijn – of om in elk geval het idee overeind te houden dat hij keihard was – schudde hij zijn hoofd. ‘Niemand betekent iets voor me.’


  Er rolde een traan over haar wang, en hij vloekte in zichzelf omdat hij dit niet had zien aankomen. Misschien had hij er te veel op gerekend dat Beth Ann een vrouw met weinig diepgang was. Maar goed, ze zou over hem heen zijn zodra er een andere kerel de supermarkt binnen zou komen lopen.


  ‘En je zussen dan? Die betekenen iets voor je,’ zei ze. ‘Je zou je leven geven voor Grace of Molly. Zelfs voor Madeline.’


  Wat hij voor zijn zussen had gedaan, was te weinig geweest en te laat, maar dat zou Beth Ann nooit begrijpen. Ze wist niet wat er die nacht, lang geleden, was gebeurd. Niemand wist het, behalve hijzelf, zijn moeder en zijn twee zussen. Zelfs zijn stiefzuster Madeline, de enige natuurlijke dochter van dominee Barker, had geen idee. In die tijd woonde ze wel bij hen, maar die nacht had ze bij een vriendin gelogeerd.


  ‘Dat ligt anders,’ zei hij.


  Stilte. Gekwetstheid. Toen: ‘Je bent een zak, weet je dat?’


  ‘Dat weet ik beter dan jij.’


  Toen hij geen weerstand bood, ging ze op haar knieën zitten. ‘Je hebt me al die tijd gewoon gebruikt, nietwaar?’


  ‘Niet meer dan dat jij mij hebt gebruikt,’ antwoordde hij kalm, waarna hij zijn laarzen aantrok.


  ‘Ik heb je helemaal niet gebruikt! Ik wil met je trouwen!’


  ‘Je wilt alleen maar iets wat je niet kunt krijgen.’


  ‘Dat is niet waar!’


  ‘Je wist vanaf het begin wat je van me kon verwachten. Ik heb je gewaarschuwd, voordat je die regenjas uittrok.’


  Ze keek om zich heen. Het besef dat hij echt met haar wilde breken, leek haar te verlammen. ‘Maar ik dacht… ik dacht dat je voor mij misschien…’


  ‘Genoeg,’ zei hij.


  ‘Nee. Clay.’ Ze kwam het bed uit en liep naar hem toe, op een manier alsof ze haar armen om zijn nek wilde slaan en zich aan hem vast wilde grijpen alsof haar leven ervan afhing.


  Met een opgeheven hand hield hij haar tegen. Zelfs de aanblik van haar volle borsten, die deinden boven haar platte buik en mooi gevormde benen, kon hem niet op andere gedachten brengen. Een deel van hem wilde leven en liefhebben zoals elke man. Een gezin stichten. Maar hij voelde zich leeg vanbinnen. Dood. Zo dood als de man die in zijn kelder begraven lag. ‘Het spijt me,’ zei hij.


  Toen ze zag hoe weinig haar gesmeek hem deed, trokken haar mondhoeken omlaag en verhardde de blik in haar ogen. ‘Klootzak! Jij… Hier kom je niet zomaar mee weg… Ik… Ik zal…’ Ze snikte wanhopig, dook naar het nachtkastje en griste de hoorn van de telefoon.


  Omdat Beth Ann zich nogal eens aanstellerig kon gedragen, vermoedde Clay dat ze nu een spel opvoerde in de hoop dat een van haar vele mannelijke aanbidders haar zou komen ophalen. Ook al stond haar eigen auto voor de deur. Hij keek kalm toe. Het kon hem niet schelen als ze de telefoon gebruikte, zolang ze maar vertrok. Het ging nu om haar trots, niet om haar hart, en dat zou hem niet moeten verrassen.


  Maar ze drukte niet meer dan drie toetsen in, en een ogenblik later riep ze in de hoorn: ‘Help! Politie! Clay Montgomery probeert me te v-vermoorden! Ik weet wat hij met domi –’


  Met drie grote passen was Clay bij haar, pakte de hoorn uit haar hand en gooide die woedend op de haak. ‘Ben jij gek geworden?’ gromde hij.


  Ze hijgde. Met haar glinsterende, wilde ogen en het krullende, blonde haar dat in lokken over haar schouders viel, zag ze eruit als een boze heks. De schoonheid was verdwenen.


  ‘Ik hoop dat ze jou de cel in gooien,’ zei ze. Haar stem was niet meer dan een zacht, hatelijk gefluister. ‘Ik hoop dat ze je voor de rest van je leven opsluiten!’


  Ze griste haar kleren van de vloer en snelde de gang op. Clay bleef hoofdschuddend achter. Blijkbaar had ze geen idee dat haar wens al lang was uitgekomen. Misschien zat hij lichamelijk niet in de gevangenis, maar hij betaalde een hoge prijs voor wat er negentien jaar geleden was gebeurd – en dat zou hij tot aan zijn dood blijven doen.


  


  Rechercheur Allie McCormick kon niet geloven wat ze zojuist over de politieradio had gehoord. Ze zette de auto langs de kant van de weg waar ze die nacht op patrouille was. ‘Wil je dat nog eens zeggen?’


  De agent in de meldkamer slikte eindelijk weg wat ze in haar mond had. ‘Ik zei dat ik zojuist een oproep heb gehad van 10682 Old Barn Road.’


  Allie herkende het adres. Ze had het zo vaak gezien in alle verslagen die ze had bestudeerd sinds ze met haar zesjarige dochter terug was gekomen naar Stillwater. Dat was nu enkele weken geleden. Ze had tijdelijk haar intrek genomen bij haar ouders.


  ‘Er is mogelijk sprake van moord.’


  ‘Moord?’


  ‘Dat zei degene die belde.’


  Allie meende dat er in dat huis negentien jaar geleden wellicht een moord was gepleegd – als de dominee tenminste niet op eigen houtje was verdwenen – maar daar was nooit enig bewijs voor gevonden.


  Dit was waarschijnlijk een grap. Kinderen die een streek uithaalden na alle geruchten die de ronde deden over Clay en zijn verdwenen stiefvader.


  ‘Was het een man of een vrouw?’


  ‘Een vrouw. En ze klonk akelig overtuigend. Ze was zo in paniek dat ik haar amper kon verstaan. En toen werd de verbinding ineens verbroken.’


  Shit. Twijfels of niet, Allie vond dat geen goed teken. ‘Ik ben er niet ver vandaan. Ik kan er binnen vijf minuten zijn.’ Ze reed de weg op en gaf plankgas.


  ‘Wil je dat ik Hendricks oproep als versterking?’


  De andere agent die nachtdienst had, was niet de beste met wie Allie ooit had gewerkt, maar als er problemen waren, was hij altijd nog beter dan helemaal niemand. ‘Doe maar. Maar hij zit vast weer achter het station te slapen. Ik heb hem er een uur geleden zien zitten, en als hij eenmaal slaapt, krijg je hem zelfs met een kanon nog niet wakker.’


  ‘Ik zou je vader kunnen bellen.’


  ‘Nee. Laat hem maar. Als je Hendricks niet te pakken krijgt, handel ik dit wel in mijn eentje af.’ Ze hing op en zette het zwaailicht aan om eventuele weggebruikers te waarschuwen dat ze haast had. De sirene zou ze pas aanzetten als ze dicht bij de boerderij was, zodat het slachtoffer kon horen dat er hulp onderweg was. Tot die tijd zou het lawaai haar alleen maar nerveus maken. Ze was er nog niet helemaal aan gewend dat ze weer een gewone politieagente was. Het ging allemaal nog wat ongemakkelijk. Als rechercheur in Chicago had ze de afgelopen zeven jaar veelal op kantoor gewerkt, en de laatste vijf jaar had ze gewerkt aan oude zaken. Maar haar scheiding en de verhuizing naar Stillwater, zodat haar dochtertje dichter bij haar familie woonde, betekenden dat ze wat offers had moeten brengen. Werken als agente in uniform was er een van.


  Regendruppels vielen op de voorruit toen ze over Pine Road reed. Het was een nat voorjaar, maar dat had ze altijd nog liever dan de vreselijk benauwde vochtigheid van de naderende zomer.


  Ze keek aandachtig naar het glanzende wegdek voor haar en schonk geen aandacht aan het swoesj, swoesj van de ruitenwissers, die in de hoogste stand stonden, maar nog altijd half zo snel gingen als haar hart. ‘Waar ben jij mee bezig, Mr. Montgomery?’ mompelde ze. Ze kon niet geloven dat hij werkelijk probeerde iemand te vermoorden. Afgezien van een enkel kroeggevecht kende Stillwater nauwelijks misdrijven waar geweld bij werd gebruikt. En Clay was een echte eenling. Maar net als iedereen in het dorp voelde ze zich altijd een beetje zenuwachtig als hij in de buurt was. De verdwijning van dominee Barker – een gebeurtenis die ze zich nog heel goed kon herinneren – was hoogstverdacht geweest. Ze had zo haar twijfels of zo’n gerespecteerde man, de geestelijk leider van het dorp, er zonder een woord vandoor zou gaan, zonder zijn spullen te pakken of geld op te nemen van de bank. Niemand deed zoiets zonder een goede reden. En welke reden – goed of niet – kon Barker hebben om huis en haard achter te laten?


  Als hij nog in leven was, had inmiddels iemand iets van hem moeten horen. Hij had nog flink wat familie in het dorp: een vrouw, een dochter, twee stiefdochters, een stiefzoon, een zus, een zwager en twee neven.


  Zijn dochter Madeline – die net als Clay vierendertig was, een jaar ouder dan zij – was ervan overtuigd dat hem iets was overkomen. Maar Madeline was er al evenzeer van overtuigd dat haar stiefmoeder, stiefzusters en stiefbroer daar niets mee van doen hadden.


  Het was een interessant raadsel, en Allie was vastbesloten het op te lossen. Voor haar eigen gemoedsrust. Voor Madeline, die ze al heel haar leven kende. Voor Barkers neef Joe, die haar al bijna even sterk onder druk zette om de zaak op te lossen als Madeline. Voor de hele gemeenschap.


  Het grind spatte op toen ze de lange oprit naar de boerderij op reed. Ze besefte dat het huis er stukken beter uitzag dan toen de dominee er nog woonde. De rommel die hij overal had liggen – roestige, oude apparaten, kapotte autobanden, bergen schroot en andere spullen – was verdwenen. Het huis en de bijgebouwen leken in prima staat te verkeren. Maar ze had geen tijd om alles nauwkeurig op te nemen, ze was te druk bezig om de sirene aan en uit te zetten, voordat ze tot stilstand kwam.


  Ze liet de zwaailichten aan, sprong de auto uit en rende naar de voordeur. Bijna botste ze op tegen een vrouw, gehuld in een broek waarvan de knoop los was en die een blouse en handtas tegen haar naakte borsten gedrukt hield.


  ‘Eindelijk!’ riep de vrouw, terwijl ze in Allies richting strompelde.


  Ze leek alleen te zijn, dus ontspande Allie de hand die op haar revolver lag, klaar om het wapen te trekken. Het was Beth Ann Cole, die in de bakkerij van de supermarkt werkte. Allie had haar een paar keer gezien. Beth Ann was niet iemand die zij – of iemand anders – gemakkelijk kon vergeten, vooral omdat ze het soort gezicht en lichaam had waar de mensen graag naar keken. Lang, elegant en knap als een fotomodel. Ze had een mooie, gezonde huid, lang blond haar en ietwat schuine, groene, katachtige ogen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Allie.


  Ineens begon de andere vrouw zo hard te huilen dat ze niet meer kon praten.


  ‘Probeer wat tot rust te komen.’ Allie gebruikte haar ‘politiestem’ in de hoop door Beth Anns paniek heen te breken, en het werkte.


  ‘I-ik heb het koud,’ bracht ze met moeite uit, kijkend naar het huis alsof ze bang was dat Clay naar buiten kwam stormen. ‘K-kunnen we in jouw auto gaan zitten?’


  ‘Natuurlijk.’ Allie hoorde of zag niets wat haar het gevoel gaf dat ze werd bedreigd, maar zolang ze niet zeker wist wat er was gebeurd, wilde ze Clay nog niet benaderen. Ze had nog nooit een man ontmoet die zo moeilijk te doorgronden was als hij. Ze hadden samen op de lagere en de middelbare school gezeten, en toen was het haar zeker niet ontgaan hoe goed hij eruitzag. Maar ze waren nooit bevriend geraakt. Niemand was ooit een vriend van hem geweest. Zelfs in die tijd had hij er geen misverstand over laten bestaan dat hij geen behoefte had aan vriendschap.


  Als ze wachtte, zou er misschien versterking komen.


  Ze hielp Beth Ann in te stappen aan de passagierskant. Nadat ze nogmaals had gekeken of Clay niet plotseling uit de azalea’s bij het huis tevoorschijn zou springen, schoof ze achter het stuur.


  Ze deed de deuren op slot, zette de zwaailichten uit en draaide zich op haar stoel naar de andere vrouw toe. Ze nam haar op, zo goed en zo kwaad als dat in het weinige licht ging. Toen ze langs de schuur was gerend, was er een lamp aangesprongen, waardoor Beth Anns uitgelopen mascara nu zichtbaar was. Maar de lamp had gereageerd op een sensor en ineens ging hij weer uit. Allie wilde het licht in de auto pas aandoen zodra de andere vrouw zich had kunnen aankleden.


  ‘Haal eerst eens diep adem,’ zei ze.


  Beth Ann snifte en ging met een hand over haar gezicht, maar er kwamen nieuwe tranen, dus begon Allie met een eenvoudige vraag om haar wat op haar gemak te stellen. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met de auto.’ Ze wees naar een groene Toyota Avalon, vlak bij Allies auto. ‘Die is van mij.’


  ‘Heb je de sleutels?’


  Ze knikte en snifte weer. ‘In mijn handtas.’


  Ondanks haar wanhoop om weg te komen, had ze toch haar handtas mee kunnen nemen? ‘Hoe laat ben je hier aangekomen?’


  ‘Rond een uur of tien.’


  ‘Ben jij degene die het alarmnummer heeft gebeld?’


  ‘Ja. Hij is… een beest,’ antwoordde Beth Ann. Ze barstte weer in snikken uit en praatte tussendoor met horten en stoten. ‘H-hij heeft die dominee… vermoord… die vent over wie iedereen… het altijd heeft. De man die… al zo lang wordt vermist.’


  De haartjes op Allies armen gingen overeind staan. Beth Ann had het zo nuchter gezegd, alsof ze er helemaal niet aan twijfelde. En haar woorden sloten zeker aan bij wat de meeste mensen in de het dorp dachten. ‘Hoe weet je dat?’


  Ze wiegde naar voren en naar achteren, nog steeds haar bovenlichaam bedekkend met de blouse, maar ze maakte geen aanstalten die aan te trekken. ‘Dat heeft hij me verteld. Hij zei dat als ik n-niet stil was, h-hij me dood zou slaan, n-net als zijn s-stiefvader.’


  Als het op spierkracht aankwam, kon Clay zo ongeveer iedereen doodslaan. Hij was bijna een meter negentig, had een krachtig welgevormd lichaam met schouders zo breed als Allie nog nooit had gezien. Dat was te danken aan de lange, zware uren die hij maakte op een boerderij die genoeg werk bood voor twee of meer mensen.


  Maar op zijn zestiende was hij niet zo sterk geweest. Toen was hij een lange, magere jongen met glanzend zwart haar en kobaltblauwe ogen. Als hij niet in de gaten had dat hij werd bekeken, zag hij er soms verloren uit, zelfs moe, en toch sloot hij zich steevast af voor elke vriendelijkheid. Hij was pas wat steviger geworden nadat zij al was gaan studeren – waarschijnlijk toen hij begin twintig was.


  ‘Heeft hij verteld hoe hij zijn stiefvader heeft vermoord?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik al gezegd. Hij… Hij heeft hem doodgeslagen.’ Tot Allies grote opluchting trok Beth Ann eindelijk haar blouse aan. Allie had in haar jaren bij de politie al heel wat gezien – meer lijken dan ze wilde tellen – maar de zeer rondborstige Beth Ann die halfnaakt naast haar zat in de auto, en die waarschijnlijk net uit Clays bed was geklommen, kwam toch wat al te dichtbij. Stillwater was veel te klein om anoniem te blijven.


  ‘Dus je zegt dat hij dominee Barker met zijn blote handen heeft gedood? Als zestienjarige?’ Nu Beth Ann gekleed was, knipte Allie het licht in de auto aan, zodat ze het gezicht van de andere vrouw kon bestuderen. Maar buiten verhulden stormwolken de bleke, afnemende maan, en het zwakke lampje was te weinig om alle schaduwen te verjagen.


  ‘Hij is sterk. Je hebt geen idee hoe sterk hij is.’


  Allie wist welke naam Clay in de gemeenschap had. Als student had hij een paar records gewichtheffen gebroken, maar toen was hij al ouderejaars, niet langer het scharminkel dat hij als tiener was geweest. ‘Toen woog hij misschien zo’n tweeënzeventig kilo,’ zei ze.


  De twijfel in haar stem leidde tot een lange stilte. Toen zei Beth Ann: ‘O, volgens mij gebruikte hij een honkbalknuppel. Ja, hij deed het met een honkbalknuppel.’


  Er was iets aan dit gesprek dat niet klopte, maar in een poging om niet te snel tot conclusies te komen die een zaak de mist in konden laten lopen, hield Allie nog wat aan. Als Beth Ann de waarheid sprak – maar inmiddels was dat een heel groot ‘als’ voor haar – wat zou dominee Barker dan kunnen hebben gedaan om Clay zover te krijgen dat hij naar een honkbalknuppel greep? Was hij te streng geweest? Waren zijn regels te strikt?


  Dat zou kunnen. Allie herinnerde zich de dominee als een zeer bevlogen predikant, en Clay was nooit zo’n voorbeeldige gelovige geweest. Hij had altijd al van vrouwen gehouden – en er was nooit een tekort geweest aan vrouwen die bereid waren te doen wat hij wilde. Ook had hij een paar keer gevochten. Maar hij was lief voor zijn moeder en zussen, en voor zover ze wist, had hij nooit problemen gehad met drugs of alcohol.


  ‘De politie heeft nooit een moordwapen gevonden,’ zei ze in de hoop meer informatie uit Beth Ann te kunnen losweken.


  ‘Hij zal het hebben gedumpt.’


  ‘Heeft hij tegen je gezegd dat hij een honkbalknuppel heeft gebruikt?’


  Ze keek naar het huis. ‘Nee, maar dat moet wel haast.’


  Allie slaakte een stille zucht. ‘En wanneer heeft Clay deze bekentenis aan je gedaan?’


  ‘Een… een paar weken geleden.’


  ‘Heb je het iemand verteld?’


  ‘Nee.’


  De regen nam toe en trommelde op de motorkap. In de lucht hing de geur van natte groenten. ‘Je moeder of vader, misschien? Een vriendin?’


  ‘Ik heb er niet over gepraat. Ik… was bang voor hem.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Allie, hoewel ze het helemaal niet begreep. Afgelopen zondag in de kerk had Beth Ann helemaal niet bang geleken voor Clay. Integendeel, ze had elke kans aangegrepen om hem aan te raken, ook al had hij haar hand steeds weggeduwd. ‘En hoewel je bang voor hem bent, kwam je vanavond naar hem toe, omdat…’


  ‘Omdat ik van hem houd.’


  ‘Maar –’


  ‘Hij viel me aan!’


  ‘Wat ging daaraan vooraf?’


  ‘We… hadden ruzie.’


  Allie zweeg, wachtte tot Beth Ann doorging. Over het algemeen praatten de mensen door als er tijdens een gesprek een lange stilte viel, en dan vertelden ze meer dan ze eigenlijk wilden. Soms was dat de beste manier om tot de waarheid door te dringen.


  ‘I-ik heb hem verteld dat ik zwanger ben.’ Ze veegde een traan weg. ‘Hij stond erop dat ik het kind zou laten weghalen. Toen ik weigerde, begon hij te slaan.’


  In het halfduister was het lastig te onderscheiden, maar Allie kon niet meer zien dan Beth Anns uitgelopen mascara. Er was in elk geval geen bloed zichtbaar. En ze was rustiger nu ze dit deel van het verhaal vertelde, terwijl het juist meer emoties zou moeten oproepen, niet minder. ‘Waar?’


  ‘In de slaapkamer.’


  ‘Nee, ik bedoel: waar heeft hij je geslagen?’


  Beth Ann maakte een vaag gebaar met haar handen. ‘Overal. Hij wilde me vermoorden.’


  Allie schraapte haar keel. Ze wist niet wat ze van Clay Montgomery moest vinden, maar de afgelopen twintig jaar was hij knap zwijgzaam geweest. Ze betwijfelde het of hij plotseling zijn aandeel in een halsmisdaad zou bekennen aan iemand als Beth Ann en haar vervolgens rechtstreeks naar de politie zou laten rennen. Als hij haar echt iets had willen aandoen, zou ze nu niet veilig en wel hier zitten – op zijn oprit nog wel. Beth Ann had zelf toegegeven dat ze met de auto was en haar sleutels nog had. Toch had ze ervoor gekozen om op Allie te wachten in plaats van het gevaar te ontvluchten. ‘Hoe heb je kunnen ontsnappen?’


  ‘Dat, eh… weet ik niet,’ zei ze. ‘Het is allemaal zo wazig.’


  Allie perste haar lippen op elkaar. Blijkbaar was alleen Clays bekentenis glashelder.


  Ze pakte het aantekenboekje dat altijd in de auto lag en schreef precies Beth Anns woorden op. Toen keek ze peinzend naar buiten. ‘Blijf hier. Ik wil eens horen wat Mr. Montgomery te zeggen heeft. Daarna kun je achter me aan rijden om een officiële verklaring af te leggen. Tenzij je eerst naar het ziekenhuis wilt,’ voegde ze eraan toe, toen haar hand al op de deurknop lag.


  Dat laatste negeerde Beth Ann. ‘Een verklaring?’


  ‘Poging tot moord is een ernstig vergrijp. U wilt toch een aanklacht indienen, of niet?’ Onwillekeurig was Allie overgestapt van het vertrouwelijker ‘je’ op het meer afstandelijke ‘u’.


  Beth Ann streek haar haar achter haar oren. ‘Ik…’


  ‘U hebt me verteld dat hij u aanviel. Dat hij u probeerde te vermoorden.’


  ‘Dat is ook zo. Kijk.’ Ze stak haar arm uit.


  Allie zag een oppervlakkige wond, die op de haal van een nagel leek. Niet echt de schade die ze zou verwachten. In een gevecht mikte een man altijd op het gezicht of de buik. Toch moest ze de verwonding vastleggen, dat was haar taak. ‘Daar gaan we foto’s van maken. Hebt u verder nog sneden, schaafwonden of zo?’


  ‘Nee.’


  ‘En hoe vaak heeft hij u geslagen?’


  ‘Hij heeft misschien niet zo hard geslagen,’ antwoordde ze, herroepend wat ze eerder had gezegd. ‘Hij haalde naar me uit met zijn nagels toen ik weg wilde komen. Het was eerder beangstigend dan dat het echt pijn deed.’


  Een toevallig krasje was heel iets anders dan een poging tot moord. ‘En zijn bekentenis? Herinnert u zich die wél correct?’


  ‘Ja. Natuurlijk.’


  Maar ook dat betwijfelde Allie. ‘Bent u bereid dat onder ede te verklaren?’


  Beth Ann staarde naar het huis. ‘Gaat hij dan de gevangenis in?’


  ‘Zou u dat willen?’


  ‘Ik en zo ongeveer iedereen in ons dorp.’


  Allie aarzelde even. ‘Als wat u zegt waar is, zou dat kunnen. Maar uw verhaal moet worden bevestigd. Kunt u iets aanvoeren om het te ondersteunen?’


  ‘Zoals?’


  ‘De plek waar het lijk van de dominee ligt? Of waar diens auto is gedumpt? Het moordwapen? Een opgenomen of ondertekende bekentenis?’


  ‘Nee, maar Clay heeft me verteld dat hij hem heeft vermoord. Ik heb het zelf gehoord.’


  Allie geloofde er geen woord van. Ze geloofde zelfs niet dat Beth Ann was aangevallen. Maar omdat het goed was om voorzichtig te werk te gaan, vroeg ze de meldkamer over de radio om versterking.


  ‘Ik krijg Hendricks niet te pakken,’ zei de agent. ‘Moet ik echt niet je vader bellen?’


  Allie deed het licht in de auto uit en keek naar de rustige boerderij. Het enige gevaar dat ze liep, was dat ze doornat zou worden. ‘Nee, dat hoeft niet. Als je over een kwartier niets van me hebt gehoord, maak dan maar iemand wakker.’


  ‘Je zegt het maar.’


  Allie verbrak de verbinding, stapte de auto uit en trok haar revolver. ‘Blijf hier en doe de portieren op slot.’


  ‘Wat gaat u tegen Clay zeggen?’ vroeg Beth Ann.


  ‘Precies wat u mij hebt verteld.’ Ze wilde het portier dichtdoen, maar Beth Ann hield haar tegen.


  ‘Waarom? Hij zal het toch gewoon ontkennen. En iemand met zijn naam is niet te vertrouwen.’


  Allie antwoordde niet. Ze wist dat er aardig wat mensen waren die Clay maar al te graag op grond van zo’n vage aanklacht de cel in zouden gooien. Maar zij niet. Ze wilde de waarheid. En ze zou alles gebruiken wat ze ooit had geleerd over het oplossen van moorden om die te achterhalen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Clay nam er de tijd voor om open te doen. Allie wist dat hij haar sirene moest hebben gehoord toen ze aankwam, moest hebben geweten dat zij en Beth Ann op zijn oprit hadden zitten praten. En toch was het enige teken dat hij er enige aandacht aan had geschonken het lichte bewegen van een gordijn in de slaapkamer aan de voorkant van het huis toen zij naar de voordeur liep.


  Toen hij eindelijk opendeed, droeg hij een schoon T-shirt, een vale spijkerbroek die fraai om zijn lange benen sloot en werklaarzen. Als hij al bezorgd of kwaad was, liet hij het niet blijken. Maar goed, Clay Montgomery toonde zelden zijn gevoelens. Hij leek even behoedzaam en in zichzelf gekeerd als anders.


  Of misschien toch niet. Het dossier bevatte verklaringen van iedereen die dominee Barker ook maar een beetje had gekend. Daarin kwam Clay naar voren als een populaire en vrolijke jongen. Allie had pas van hem gehoord nadat het schandaal was uitgebroken, maar er waren heel wat mensen die zich hem herinnerden toen hij pas in het dorp was komen wonen, direct nadat de dominee, een weduwnaar, was getrouwd met Irene. Toen was Irene Montgomery met haar gezinnetje uit het naburige Booneville naar Barkers boerderij verhuisd. Volgens die verklaringen was Clay pas na de verdwijning van de dominee veranderd in die bijzonder zwijgzame jongen.


  En dat bood veel ruimte voor roddels.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij zonder omhaal.


  Sinds haar terugkeer had Allie hem al een paar keer in het dorp gezien, maar hij had gedaan alsof ze niet bestond. Niet dat ze had verwacht dat hij speciaal oog voor haar zou hebben. Ze was maar een meter zestig en woog amper vijftig kilo, ze had een klein, sterk lichaam – het lichaam van een wildebras – met donker haar dat ze onlangs heel kort had laten knippen en bruine ogen. Het was een voordeel dat ze een atletische bouw had. Daartegenover stond dat ze vrij kleine borsten had, en bovendien dat ze politieagente was. Ze kon zich niet voorstellen dat dat aanbevelingen waren voor een man als Clay Montgomery, die omging met knappe vrouwen als Beth Ann en een hartgrondige hekel aan de politie had. Zelfs als ze geen uniform droeg, zou hij haar waarschijnlijk niet eens zien staan. Ondanks zijn twijfelachtige verleden kon hij bijna elke vrouw krijgen die hij wilde. Hij had meer sex-appeal dan waarop een man welbeschouwd recht had. En hij stond erom bekend dat hij altijd net buiten bereik bleef.


  Voor veel vrouwen bleek die uitdaging onweerstaanbaar, maar Allie wist wel beter dan te vallen voor een man als Clay. Misschien voelden andere vrouwen zich aangetrokken tot humeurige mannen, maar ze had al eens de fout gemaakt zich met zo iemand in te laten.


  Toch keek ze onwillekeurig vol bewondering naar het dikke zwarte haar dat over zijn voorhoofd viel, naar de neus die misschien een tikje te breed was, naar de sterke kaken. Elk deel van hem was een en al mannelijkheid, behalve zijn ogen. Ze werden omlijst door de langste wimpers die ze ooit had gezien en bevatten een wereld aan geheimen. En, wie zou het zeggen, pijn.


  ‘Er zit een vrouw in mijn auto die beweert dat u haar hebt aangevallen,’ zei ze.


  Zijn blik ging naar haar auto, maar hij zei niets.


  ‘Hebt u daar niets op te zeggen?’


  De grimmige uitdrukking op zijn gezicht deed haar inzien waarom de meeste mensen hem liefst uit de weg gingen. Met zijn indrukwekkende lengte en zijn enorme schouders kon hij iemand in een oogwenk vermorzelen. ‘Ziet ze eruit alsof ik haar heb aangevallen?’


  ‘Dat valt lastig te zeggen, zo in het donker.’


  ‘Dan zal ik je helpen: ze liegt.’


  ‘Dus wat is uw reactie? U hebt haar niet aangeraakt?’


  Ze wist dat hij het niet met opzet deed, maar zijn spieren bolden opvallend op toen hij zijn armen over elkaar sloeg en tegen de deurpost leunde. ‘Is dat een strikvraag, agent?’


  ‘Pardon?’


  Met een achteloos gebaar haalde hij een schouder op. ‘Ik heb haar wel degelijk aangeraakt – op alle plekken die ze maar wilde. We zaten niet bepaald een potje te dammen. Maar ik heb haar geen pijn gedaan.’


  Normaal gesproken kwam zo’n opmerking niet verder dan Allies verstandelijke waarneming. Ze was goed in het verzamelen van feiten, het reconstrueren van de omstandigheden rond een misdaad, het oplossen van puzzels. Maar het werk in haar geboortedorp, waar ze bijna iedereen kende, maakte het politiewerk veel persoonlijker. Clays opmerking riep beelden in haar op die ze liever niet zag.


  Ze bevochtigde haar lippen en probeerde haar aandacht weer te richten op waar hij zou moeten zijn. Omdat Clay nu eenmaal de man was die hij was, en een groot aantal inwoners van Stillwater hem graag achter de tralies zou zien, was dit een veel gevoeliger situatie dan wanneer het om een andere man had gedraaid. Ze wilde het niet verprutsen – vooral niet om zijn eigen bestwil, al betwijfelde ze of hij het ooit zou geloven dat het haar om zijn bestwil ging.


  ‘Klopt het dat Beth Ann en u ruzie hebben gemaakt over de baby?’ vroeg ze.


  ‘Welke baby?’


  Aan beide zijden van zijn veranda groeide jasmijn. Ondanks de regen kon Allie de zoete geur ruiken. ‘Heeft ze u niet gezegd dat ze zwanger is?’


  Bij het horen van dat woord veerde hij naar achteren, alsof ze hem een rechtse directe had verkocht. Zelfs Clay had kennelijk zijn grenzen, want hij was niet in staat de angstige uitdrukking die over zijn gezicht trok tegen te houden. ‘Wát?’


  ‘Ze zei dat u wilde dat ze abortus liet plegen.’


  ‘Dat is waanzin!’ riep hij uit, en als Allie niet voor hem was gaan staan, was hij waarschijnlijk naar haar auto gestormd. ‘Breng haar terug naar binnen. Ze kan helemaal niet zwanger zijn.’


  Allie trok haar wenkbrauwen op. ‘Niet? Jullie zaten geen potje te dammen.’


  ‘We hadden misschien… Maar we hebben nooit –’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Wat we wel of niet hebben gedaan, gaat je geen zier aan. Ik los het zelf wel op.’


  ‘Ik vrees dat het me wel aangaat,’ zei ze. Ze was niet van plan om opzij te stappen. ‘Beth Ann zei –’


  ‘Dat heeft ze verzonnen!’


  ‘Misschien. Maar ik zal haar verhaal toch moeten onderzoeken.’


  Zijn neusvleugels trilden, maar hij leek te beseffen dat zijn strijdlustige houding hem geen goed deed. ‘Goed, hoe duidelijk wil je het hebben?’ vroeg hij. ‘Ze slikt de pil, en ik ben altijd heel gewetensvol als het op condooms aankomt. Maar we deden het niet altijd op de gangbare manier. Ze vond het altijd het lekkerst als ik mijn mond gebruikte. En soms liet ik haar komen door –’


  ‘Dat is genoeg,’ zei Allie, die voelde dat ze een kleur kreeg. Dat haatte ze. Ze wist dat dit precies was waar hij op uit was, omdat ze haar neus stak in zaken waar ze niets mee te maken had, en ze vond het vreselijk dat hij nu kon zien dat hij in zijn opzet was geslaagd. Maar ze was nu eenmaal menselijk en ze voelde zich niet op haar gemak als ze moest praten over de seksuele gewoonten van zo’n gesloten – en mannelijke – man.


  ‘Denkt u dat het mogelijk is dat ze is opgehouden met de pil?’ Op de een of andere manier lukte het Allie hem aan te blijven kijken ondanks de zeer persoonlijke aard van haar vraag.


  ‘Wie weet. Maar het is onwaarschijnlijk. Ze zou nooit met opzet zwanger worden.’


  Hij zei het alsof het een vaststaand feit was, maar ze kon zien dat hij zijn hersens pijnigde op zoek naar andere mogelijkheden. Hij leek zo paniekerig dat ze bijna medelijden met hem had. ‘Omdat…’


  ‘Omdat ze niet opgezadeld wil zitten met een baby, terwijl ze geen man heeft die voor haar zorgt. Ze weet dat ik niet van haar houd. Ik heb haar ook nooit de indruk gegeven dat ik dat wel deed.’


  ‘Misschien dacht ze dat een baby u op andere gedachten kon brengen.’


  ‘Mijn hemel.’ Hij kneep hard in de brug van zijn neus.


  ‘Mr. Montgomery?’


  Hij liet zijn hand vallen en slaakte een zucht toen hij haar aankeek. ‘Ik wil een zwangerschapstest. Vanavond nog.’


  ‘Ik kan haar daar niet toe verplichten.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij droogjes. ‘Je wilt tenslotte geen inbreuk maken op de privacy van anderen.’


  Allie liet die steek onder water passeren omdat hij ergens wel gelijk had. De politie, en anderen, hadden soms te veel druk op hem uitgeoefend. ‘Ik kan haar er niet toe dwingen,’ legde ze uit, ‘maar ik kan u wel zeggen dat als ik mag afgaan op de rest van wat ze zoal beweert, ik niet geloof dat ze zwanger is.’


  Toen hij dat hoorde, kneep hij zijn wenkbrauwen samen en nam haar aandachtig op. Ze kreeg de indruk dat de politie het hem altijd zo moeilijk maakte dat hij nu niet kon geloven dat ze hem zelfs dit kleine beetje troost wilde bieden. Hij leek te vermoeden dat ze hem in een valstrik wilde lokken, dat ze zijn vertrouwen wilde winnen om hem vervolgens in de rug te kunnen aanvallen. ‘We hebben helemaal geen ruzie gemaakt over zoiets,’ hield hij vol.


  ‘Maar u hebt wel ruzie gemaakt?’


  ‘Ik heb haar gevraagd om te vertrekken. Het is mijn huis. Dat recht heb ik toch, mag ik hopen.’


  ‘Wilt u me een plezier doen, Mr. Montgomery?’


  ‘Wat dan?’ vroeg hij, terwijl hij haar onderzoekend bleef aankijken.


  ‘Wilt u me uw handen laten zien?’


  De uitdrukking op zijn gezicht werd somberder, alsof hij eindelijk begreep waarheen ze wilde. ‘Nee.’


  ‘Mr. Montgomery –’


  ‘Ik verbouw katoen, agent McCormick. Ik zet oude auto’s in elkaar. Ik repareer zelf mijn tractor en ik doe het onderhoud aan mijn huis, de bijgebouwen en de schuren. Met andere woorden: ik werk met mijn handen. Veel. Die zullen er niet uitzien als de handen van een of andere kantoorklerk in de grote stad. Ik ben niet van plan om je een snee hier of een schaafwond daar te laten gebruiken als bewijs dat ik haar heb geslagen.’


  Het feit dat hij haar agent McCormick had genoemd zonder zelfs maar op haar badge te kijken, zei Allie dat hij al die tijd had geweten wie ze was. Ze hadden nog geen woord met elkaar gewisseld sinds ze terug was, maar het verbaasde haar niet dat hij haar kende. In Stillwater ging het laatste nieuws als een lopend vuurtje rond.


  ‘Het is geen vreemd verzoek, Mr. Montgomery,’ verzekerde ze hem. ‘Beth Ann heeft u van een ernstig vergrijp beschuldigd, en het is mijn taak om te kijken of er voor die beschuldiging enig bewijs is.’


  ‘En als ik niet wil meewerken?’


  ‘Dan zou dat mijn argwaan kunnen wekken.’


  ‘En op welke manier zou dat van invloed zijn op mijn situatie?’


  Ze hief haar kin bij de uitdagende klank van zijn stem. Het was niet veel, maar meer kon ze niet doen, aangezien hij enorm in het voordeel was als het om lengte ging. ‘Dan zou ik u moeten arresteren en u meenemen naar het politiebureau.’


  ‘En wie zou je daarbij komen helpen?’ vroeg hij. Hij kneep zijn ogen samen bij dat dreigement.


  Ze glimlachte zoet. ‘Geloof me, ik zou het wel voor elkaar krijgen.’


  ‘Dan zou ik een advocaat in de arm nemen,’ wierp hij tegen. ‘Toevallig ken ik een goede.’


  Hij doelde natuurlijk op zijn zus Grace, die als assistent van de officier van justitie in Jackson had gewerkt, voordat ze negen maanden geleden terug naar Stillwater was verhuisd. ‘Dat is uw recht,’ zei ze zo vriendelijk als ze kon. ‘Grace kan hierheen komen. Maar als ik het me goed herinner, staat ze op het punt om te bevallen. Wilt u haar nu werkelijk midden in de nacht opbellen en hierheen laten komen in dit noodweer? Want uiteindelijk maakt het niets uit, weet u. Ik krijg te zien wat ik wil zien. Het duurt alleen wat langer.’


  De spier in zijn kaak die zich aanspande, zei haar wat hij van haar antwoord vond. Hij vond het niet prettig om in het nauw te worden gedreven. Hij deed haar denken aan een in een kleine kooi opgesloten leeuw, die op en neer liep en zich verzette tegen zijn gevangenschap.


  Na een lange, uitdagende blik in haar ogen, haalde Clay zijn schouders op en bracht zijn handen omhoog. ‘Ik heb niets te verbergen.’


  Allie bekeek zijn handpalmen, draaide toen zijn handen om en bestudeerde de rug.


  ‘Dus ik heb een weerloze vrouw in elkaar geslagen?’ vroeg hij spottend. ‘Een vrouw die geen verwondingen heeft?’


  Ze zag een paar eeltplekken en sneden, maar niets wat ze niet zou verwachten van iemand die in de buitenlucht werkte. ‘Ik wil foto’s.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als bewijs.’


  ‘Ik heb haar niet geslagen!’


  ‘Een foto zou aantonen dat uw knokkels niet zijn gezwollen en dat uw nagels te kort zijn om de krassen op haar arm te veroorzaken.’


  Hij aarzelde. Blijkbaar wilde het er nog steeds niet bij hem in dat ze aan zijn kant stond. ‘Er zitten helemaal geen krassen op haar arm.’


  ‘Nu wel,’ zei ze. Ook als Beth Ann zichzelf de verwondingen had toegebracht, wat Allie vermoedde, dan waren er nog genoeg andere mensen die zouden willen proberen om met die krassen de officier van justitie onder druk te zetten om Clay aan te klagen. De neef van dominee Barker was een van hen. Joe Vincelli haatte de Montgomery’s – en hij had machtige vrienden. ‘Beth Ann is een beetje… onduidelijk over wat er zich echt heeft afgespeeld. Maar dat betekent nog niet dat Mr. Harris geen aanklacht kan indienen als hij dat wil. Dus…’ Allie voelde er weinig voor om dichter bij Clay te komen, maar ze schoof een stukje dichterbij om te voorkomen dat de regen in haar kraag druppelde. ‘Wilt u even uw T-shirt uittrekken?’


  ‘Pardon?’ zei hij, alsof ze gek was geworden.


  Waar bleef Hendricks toch, vroeg ze zich geërgerd af. Dit zou een stuk gemakkelijker zijn als er een mannelijke agent bij was. ‘U hebt wel gehoord wat ik zei.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om dezelfde reden als waarom ik uw handen wilde zien.’


  Ze verwachtte dat hij opnieuw zou weigeren. Het ging tegen zijn natuur in om haar de touwtjes in handen te laten. Toch deed hij dat niet. In plaats daarvan keek hij haar recht in de ogen, en zijn lippen krulden tot een duivels glimlachje. ‘Na jou,’ zei hij.


  Hij veranderde van aanpak. De aanval was de beste verdediging, en zo. Maar ze was niet van plan zich door hem van haar stuk te laten brengen. ‘Ik weet zeker dat u al heel wat meer hebt gezien dan ik te bieden heb,’ zei ze. ‘Ik ben niet bepaald een fotomodel.’


  ‘Misschien val ik wel op kleine vrouwen.’


  Ze trok een preuts gezicht. ‘Als u het niet erg vindt: ik heb nog veel te doen.’


  Hij wierp een blik op haar auto, en ze besefte dat hij het waarschijnlijk vernederend zou vinden om te worden onderzocht voor het oog van degene die hem had beschuldigd.


  Verdorie, Hendricks.


  ‘We kunnen wel naar binnen gaan, als u dat liever hebt,’ zei ze beleefd.


  ‘Moet je haar dan niet eerst wegsturen? Voor het geval je besluit om te blijven?’ Zijn glimlachje gaf aan dat hij nog steeds probeerde haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.


  ‘Ze zit daar prima. Ik denk dat ik mezelf wel in de hand kan houden.’


  Grinnikend liep hij het huis in alsof het hem niets kon schelen, maar ze wist dat het hem niet lekker zat. De manier waarop de glimlach ineens verdween zodra ze uit het zicht van Beth Ann waren, maakte dat meer dan duidelijk.


  ‘Is dit echt nodig?’ vroeg hij zacht, en er klonk iets van vertwijfeling in zijn stem.


  Na alle aandacht van de politie die hij te verduren had gekregen, twijfelde Allie er niet aan dat hij gewoon met rust wilde worden gelaten. Maar om de een of andere reden was het belangrijk voor haar om zelf te kunnen zien dat hij onschuldig was. Als het uitlekte wat er vanavond was gebeurd, zou dat sterke reacties oproepen, en ze had altijd al een zwak gehad voor de underdog.


  Al had ze geen idee waarom ze Clay als de underdog zou beschouwen. Behalve misschien dat de hele gemeenschap zich tegen hem had gekeerd en hij nooit een poging had gedaan om dat te veranderen. Hij was zelf zijn grootste vijand.


  ‘Als ik in mijn rapport schrijf dat uw handen en lichaam geen sporen van een handgemeen vertonen, zal de officier van justitie niet zo snel iets ondernemen.’


  ‘Er was helemaal geen handgemeen! Het enige wat ik heb gedaan, was onze relatie verbreken.’


  Het kwam door het verleden dat deze situatie zo gevaarlijk was. Maar Allie wilde hem niet vertellen dat Beth Ann had beweerd dat hij de moord op dominee Barker tegen haar had bekend. Als hij al niet kwaad genoeg was, dan zou hij het daardoor wel worden. En waarom zou ze een confrontatie tussen die twee willen uitlokken? Ze kon gewoon Beth Anns verklaring in het dossier opnemen, naast alle andere wilde beweringen die er over hem waren gedaan en die Allie wilde onderzoeken – langzaam en nauwgezet. ‘Het is voor uw eigen bescherming, Mr. Montgomery.’


  Ze wist niet of hij haar echt geloofde, maar met een knikje dat bijzonder jongensachtig leek voor zo’n sterke man trok hij het T-shirt uit.


  Allie had nog nooit een mooier mannenlijf gezien. Er hing een gouden medaillon om zijn nek, dat precies paste in de kloof tussen zijn borstspieren. Het leek een eerbetoon aan een katholieke heilige, wat haar verbaasde. Ze had niet verwacht dat hij gelovig zou zijn.


  Hun blikken ontmoetten elkaar, en even was ze bang dat hij de onwillige bewondering in haar ogen kon aflezen.


  ‘Voor een agent lijk je je niet bepaald op je gemak te voelen bij het uitvoeren van bepaalde taken,’ mompelde hij, en ditmaal was alle onzin uit zijn stem verdwenen. Het ‘het kan me niet schelen wat je met me doet’ en het ‘ik ben veel te stoer om me te laten raken’. Hij had zijn houding van ‘de hele wereld kan doodvallen’ laten varen.


  ‘Ik ben vooral goed met dode lichamen, niet met levende,’ zei ze.


  ‘Maar met de levende kun je meer plezier hebben.’


  Hij was weer aan het flirten, maar ze kon horen dat hij er niets mee bedoelde. Waarschijnlijk zocht hij een manier om zijn verontwaardiging in te dammen, nu hij als een dier werd onderzocht.


  ‘Misschien wel,’ zei ze, ‘maar ze zijn ook heel wat gevaarlijker.’


  Zijn goede stemming verdween weer. ‘Ik heb haar niets aangedaan.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ Ze raakte zijn arm aan, zodat hij zich zou omdraaien, maar hij bewoog niet.


  ‘Als ik een vrouw zou slaan en zij verdedigde zich, dan zouden de sporen op mijn gezicht, hals en borst zitten.’


  Ze zag geen bewijs van een worsteling, maar zijn onwil om haar zijn rug te laten zien, prikkelde haar nieuwsgierigheid. ‘Er zijn wel uitzonderingen.’ Opnieuw trok ze even aan zijn arm.


  ‘Ik heb je al genoeg laten zien,’ protesteerde hij, maar toen ze aandrong, draaide hij zich toch om. Nu zag ze wat hij haar niet had willen laten zien: verschillende krassen, allemaal vers.


  ‘Ik neem aan dat die van vanavond zijn?’ vroeg ze.


  Hij wierp haar over zijn schouder een norse blik toe. ‘Maar niet van het vechten.’


  Juist. Te oordelen naar de hoek en de richting van de krassen kon Allie makkelijk raden wat Clay en Beth Ann aan het doen waren toen hij deze had opgelopen. Hij had het haar ook al heel levendig beschreven.


  Opgelucht dat ze klaar was, deed ze een stap naar achteren. ‘Dank u. Als u naar het politiebureau wilt komen zodra ik klaar ben met Beth Ann, kan ik wat foto’s maken om te laten zien dat u in perfecte staat verkeert.’ Ze bloosde toen ze besefte hoe haar woorden konden worden opgevat en haastte zich om het uit te leggen. ‘Ik bedoel: zonder verwondingen die op een gevecht zouden kunnen duiden.’


  Hij liet niet blijken dat hij haar onhandige bewoordingen had opgemerkt. ‘Dus je gelooft me?’


  ‘Het doet er niet toe wat ik geloof. Ik noteer gewoon de feiten. De officier van justitie zal zijn eigen conclusies trekken. Als u het erop wilt laten aankomen dat mijn aantekeningen genoeg zijn voor uw verdediging, mocht Beth Ann voet bij stuk willen houden, dan hoeft u niet te komen. Maar anders –’


  ‘Allie.’


  Ze knipperde met haar ogen. Ze had geen idee dat hij haar voornaam kende. ‘Wat?’


  ‘Ik heb nog nooit een vrouw iets aangedaan. Geloof je me als ik zeg dat ik haar niet heb geslagen?’


  Ze keek naar hem op en probeerde te bepalen wat haar intuïtie haar zei. Ze had geprobeerd haar gevoelens uit te schakelen en gewoon haar werk te doen, maar het waren Beth Anns woorden geweest die haar onoprecht in de oren klonken, niet die van Clay. Misschien wilde hij het wel horen uit de mond van iemand die een uniform droeg.


  ‘Ja, ik geloof je,’ zei ze. Toen liep ze weg.


  


  Clay zat aan de keukentafel te luisteren naar de klok die boven het fornuis hing. Keer op keer zei hij tegen zichzelf dat hij niet naar het politiebureau hoefde te gaan. De aanklacht van Beth Ann sloeg nergens op. Allie McCormick had gezegd dat ze hem geloofde. Maar zou ze dat blijven doen als haar vader of iemand anders tot een andere conclusie kwam? Waarom zou ze? Clay begreep dat wat er vanavond was gebeurd geen goede indruk maakte. De hysterische vrouw die vanuit zijn huis belde. De krassen op zijn rug. Beth Anns bewering dat ze zwanger was en dat hij van haar had geëist dat ze abortus liet plegen.


  Het was vernederend. Hij wist bijna zeker dat Beth Ann niet zwanger was, anders had ze hem dat wel verteld – om te voorkomen dat hij hun relatie zou verbreken. Ze was geslepen genoeg om zoiets te gebruiken om te krijgen wat ze wilde.


  Dit hele gedoe maakte hem duidelijk dat hij geen vrouwen meer in zijn leven wilde. Hij kon zelfs geen oppervlakkige relaties hebben zonder daar vroeger of later spijt van te krijgen.


  ‘Stik,’ mompelde hij, en hij stond op om zijn sleutels te pakken. Hij zou naar het dorp gaan, zodat agent McCormick die verdomde foto’s kon maken. Zich voor de tweede keer uitkleden en Beth Anns krassen op zijn rug laten zien, was niet vernederender dan de eerste keer. Hij was het aan zijn zussen en zijn moeder verplicht om de puinhoop die hij had veroorzaakt weer op te ruimen.


  Alles om de aandacht af te leiden. Om de beschuldigingen van Beth Ann te ontzenuwen, zodat hij geen ongewenste aandacht meer trok.


  Alles om het verleden goed te maken.


  


  Allie had niet gedacht dat Clay zou komen opdagen, dus ze was behoorlijk verbaasd toen ze hem om drie uur ’s nachts het politiebureau in zag komen lopen. Beth Ann was een paar minuten geleden vertrokken, en de luie Hendricks was eindelijk op patrouille gegaan.


  Wat inhield dat ze opnieuw alleen was met Clay.


  ‘Mr. Montgomery.’ Ze verwachtte dat hij zou zeggen dat ze hem bij zijn voornaam moest noemen. Ze waren ongeveer even oud, hadden op dezelfde school gezeten. Maar dat deed hij niet.


  ‘Agent McCormick.’


  Ze had juist een kop koffie voor zichzelf willen inschenken, maar zette de pot weer weg. ‘Ik ben blij dat u bent gekomen.’


  ‘Is de camera gereed?’


  ‘Zeker,’ zei ze, het apparaat uit de kast halend.


  ‘Laten we dit dan snel afhandelen.’


  Ze fotografeerde zijn handen. Toen trok hij zijn T-shirt uit en maakte ze een aantal foto’s van zijn gezicht, borst en armen. Toen ze opzettelijk achterwege liet om zijn rug te fotograferen, trok hij een wenkbrauw op. ‘Is dat alles?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus… dit waait wel weer over?’ vroeg hij hoopvol, waarna hij zijn T-shirt weer aantrok.


  Zelfs nu Beth Ann niet langer in de buurt was, wilde ze haar bewering over zijn zogenaamde bekentenis van de moord niet ter sprake brengen. Vooral omdat ze, ondanks het verhaal van Beth Ann, niet bereid was Clay of wie dan ook te beschuldigen. Ze wilde eerst bewijzen hebben, harde bewijzen en geen kletspraat. En die zou ze vinden, vroeger of later.


  Maar later was niet nu, en het zou hooguit een paar uur duren voordat hij vernam wat Beth Ann haar had verteld. Vooral omdat Hendricks het ook wist. De andere agent had aandachtig geluisterd naar elk woord dat Beth Ann had gezegd toen ze haar verklaring aflegde. Als Allie het niet zelf tegen Clay vertelde, zou hij waarschijnlijk het gevoel hebben dat ze hem op de een of andere manier had bedrogen, en ze wilde hem niet tegen zich in het harnas jagen. Ze had lang geleden al geleerd dat hulp soms uit de meest onverwachte hoeken kon komen. ‘Ik geloof niet dat er voldoende bewijs is voor een aanklacht wegens poging tot moord, als u dat bedoelt.’


  Met de toon van haar stem liet ze hem weten dat er nog iets anders was, en dat ontging hem niet.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Op de een of andere manier krijg ik hier toch de indruk dat ik niet helemaal onbezorgd kan zijn.’


  Ze ging op het randje van haar bureau zitten. ‘Dat klopt.’


  De gesloten blik keerde weer terug in zijn ogen, maar heel even zag Allie de onderliggende vermoeidheid die ze al eerder had gezien. ‘Neemt u gerust de tijd om het me uit te leggen,’ zei hij.


  ‘Ze beweert dat u uw stiefvader hebt vermoord.’


  Dat leek hem niet te raken. ‘Dat zeggen er wel meer.’


  ‘Ze zegt dat u het tegenover haar hebt toegegeven.’ Ze sloeg haar handen ineen, wetend hoe afschuwelijk Beth Anns woorden moesten overkomen als hij onschuldig was. ‘Ze heeft zojuist een verklaring ondertekend waarin ze dat beweert.’


  Allie had verwacht dat hij boos zou worden en zou gaan schreeuwen, zoals hij had gedaan over de zwangerschap die al dan niet gelogen was. In plaats daarvan keek hij haar alleen maar aan – of beter gezegd: hij keek door haar heen.


  ‘Ik heb helemaal niets bekend,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat betekent nog niet dat u onschuldig bent,’ zei ze om zijn reactie te peilen.


  Zijn borst rees en daalde. ‘Het bewijst het tegendeel evenmin.’


  Haar vraag had hem niet zo van zijn stuk gebracht dat hij meer onthulde dan hij eigenlijk wilde. Ze kon uit zijn antwoord opmaken dat hij allang wist dat Beth Anns verklaring lang niet zo belastend was als zijn vijanden graag zouden geloven. Daarom wond ze er geen doekjes om. ‘Wat is er nou echt aan de hand? Wil ze u een hak zetten?’


  ‘Natuurlijk. En ze is niet de enige.’


  ‘Dat is het probleem, nietwaar?’ zei ze. ‘Gelukkig ben ik van plan de waarheid boven tafel te krijgen.’


  Hij pakte de foto van Whitney op, die op haar bureau stond. ‘Dus het klopt wat ik heb gehoord?’


  ‘Wat hebt u dan gehoord?’


  ‘Dat u zich hebt voorgenomen te achterhalen wat er met mijn vermiste stiefvader is gebeurd?’


  Ze wachtte met haar antwoord tot hij haar weer aankeek. ‘Madeline heeft mijn hulp ingeroepen. We kennen elkaar van de middelbare school, we zijn toen een tijdje met elkaar bevriend geweest. Ik zou de zaak graag voor haar afsluiten, als ik kan.’


  Hij zette de foto terug op haar bureau. ‘Madeline gelooft dat haar vader nog steeds in leven is.’


  ‘En wat denkt u?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat negentien jaar een verdraaid lange tijd is. Het zal niet meevallen om nog iets te vinden.’


  Was dat wat hij graag wilde? Of was het gewoon een feit? ‘Ik heb wel oudere zaken opgelost.’


  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat er in die zaken harde bewijzen waren. Dat is hier niet het geval. Veel andere mensen zijn ernaar op zoek geweest en hebben niets gevonden. Inclusief uw vader.’


  ‘Ik heb instrumenten die de politie destijds nog niet had.’


  ‘Dat klinkt bemoedigend,’ zei hij, maar vanwege het lichte trekken van zijn mond vroeg ze zich af of hij het misschien spottend bedoelde.


  ‘Als uw stiefvader dood is, zou u de dader dan niet graag berecht willen zien?’


  De uitdrukking op zijn gezicht verraadde niets. ‘Ik ben voor gerechtigheid,’ zei hij. Zijn stem klonk ijskoud.


  


  ‘Wat mankeert jou nou, om me zo vroeg al wakker te maken? Het is nog geen zeven uur!’


  Clays moeder was amper een meter vijfenvijftig – maar met een buste waarop Dolly Parton jaloers zou zijn. Ze verborg zich achter de voordeur van haar twee-onder-een-kapwoning, die ze onlangs was gaan opknappen. Het raakte er zo vol met nieuwe tapijten en meubels, schilderijen en hebbedingetjes dat Clay vreesde dat iedereen binnenkort zou gaan vermoeden wat hij al wist. Irene kon die dure dingen allemaal niet kopen van het bescheiden salaris dat ze in de kledingzaak verdiende. Ze zei tegen iedereen dat ze opslag had gekregen, maar zelfs een idioot kon inzien dat ze onmogelijk zoveel zou verdienen.


  ‘Aangezien ik meestal om vier uur ’s ochtends opsta…’ In feite had hij de afgelopen nacht in het geheel niet geslapen. ‘…heb ik geen medelijden met je,’ zei hij. Vooral niet omdat hij wist dat ze het niet echt erg vond dat hij haar uit bed had gebeld. Ze vond het vervelend dat iemand haar zag voordat ze ‘haar gezicht op orde had’, zoals ze het zelf uitdrukte. Zelfs als het haar enige zoon was. Hij kon het aantal keren dat hij zijn moeder zonder mascara en helderrode lippenstift had gezien op de vingers van één hand tellen. ‘Ga je me nou nog binnenlaten of hoe zit dat?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze trok haar ochtendjas recht, haalde een hand door haar donkere haar, dat ze meestal naar achteren kamde, en stapte toen opzij. ‘Wat is er trouwens aan de hand?’


  Hij paste nauwelijks in de overvolle kamer. Sinds de vorige keer dat hij hier was geweest, een maand geleden, waren er een nieuwe leren bank, twee lampen, een grote tv en een soort koffiekarretje bij gekomen.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je met hem hebt gebroken,’ zei hij zodra ze de deur had gesloten.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ antwoordde ze, maar ze durfde hem niet aan te kijken.


  De gardeniageur van haar parfum bleef hangen toen ze naar de keuken liep, die was verbouwd, zodat hij nu een open verbinding met de kamer had. ‘Wil je koffie? Ik heb een heerlijk mengsel van koffiebonen gevonden.’


  Koffie voor fijnproevers. Allies vader zorgde heel goed voor haar. ‘Besef je wel waar je mee bezig bent?’ vroeg hij verwonderd, terwijl hij haar achternaliep. ‘Weet je welke risico’s je neemt?’


  ‘Hou op,’ zei ze. ‘Ik leef, net als iedereen.’


  Ze leefde inderdaad – een leven van ontkenning. Meestal was haar onwil om te erkennen wat er met dominee Barker was gebeurd nog vrij onschuldig. Zolang Clay maar in de buurt was om voor haar en zijn zussen te zorgen, zou het allemaal wel goed komen. Hij wilde dat ze gelukkig waren… en het zouden vergeten. Daarom bleef hij op de boerderij wonen. Daarom bewaakte hij zo plichtsgetrouw het bewijsmateriaal dat er gevonden kon worden. Zodat ze het leven konden leiden dat hij voor hen wilde. Maar als Irene weigerde te luisteren, waren al zijn inspanningen binnenkort voor niets geweest. ‘Allie McCormick doet onderzoek naar de verdwijning van Lee,’ zei hij.


  Ze vertoonde geen enkel teken van bezorgdheid. ‘Niet officieel.’


  ‘Dat doet er niet toe. Ze heeft ervaring in het oplossen van oude zaken. Daar is ze goed in.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze ging verder met de koffie. ‘Ze is een uitstekende agent, net als haar vader.’


  Toen hij de trots in haar stem hoorde, viel zijn mond open. ‘Wat?’


  ‘Grace heeft me alles over haar verteld,’ zei ze. ‘Maar wees maar niet bang. Allie heeft een pijnlijke scheiding achter de rug. Ze is eenzaam en ze verveelt zich, dus het spreekt vanzelf dat ze wat gaat rondneuzen. Wat valt er voor een superrechercheur anders te doen in een slaperig plaatsje als Stillwater? Het zal vast niet lang duren of ze geeft er de brui aan.’


  ‘De brui,’ herhaalde hij vol ongeloof.


  ‘Het komt door Madeline, weet je. Die moedigt haar aan.’


  ‘Allie rommelt niet maar wat aan, mam. Als ik haar niet helemaal verkeerd heb ingeschat – en dat denk ik niet – is het haar menens. Ze wil achterhalen waar jouw man – of wat ervan over is – zich bevindt. Laat dat je soms koud?’


  Hij wist dat hij eraan toe zou moeten voegen dat de beschuldigingen van Beth Ann het er niet beter op maakten. Na wat er vannacht was gebeurd, zou Allie nog nieuwsgieriger zijn geworden naar hem en naar de verdwijning. Maar hij was zo dom geweest betrokken te raken in de puinhoop die zijn relatie met Beth Ann was geworden, en hij schaamde zich ervoor dat hij zijn moeder en zussen in gevaar had gebracht.


  Irene keerde hem haar rug toe, terwijl ze het pakje gemalen koffie weer sloot. ‘Waarom zou ik me zorgen moeten maken over iets wat Allie doet?’ vroeg ze. ‘Wat er is gebeurd, is iets van het verleden. Dat ligt allemaal achter ons, zoals ik Grace al zo vaak heb gezegd. Waarom mag ik het niet gewoon vergeten en genieten van de rest van mijn leven?’


  ‘En je vindt het prima om te kiezen voor een getrouwde man?’ vroeg hij. ‘Een man die je alleen maar stiekem kunt ontmoeten? Die je in het openbaar niet eens durft te groeten?’


  ‘Hij behandelt me beter dan enige andere man ooit heeft gedaan!’ beet ze terug. In haar ogen woedde een zeldzaam vuur van boosheid. ‘Moet je eens zien wat voor prachtige ochtendjas hij me heeft gegeven. Moet je mijn huis eens zien. Eindelijk houd ik van iemand die mijn liefde beantwoordt, iemand die weet hoe je met vrouwen moet omgaan.’


  Clay vervloekte het schuldgevoel dat de kop opstak bij de gedachte dat zijn moeder tevreden kon zijn met zo weinig. Het was grotendeels zijn fout dat ze moest doorstaan wat ze de afgelopen negentien jaar op haar bord had gekregen. Had hij die avond maar gedaan wat ze hem had gezegd en was thuis gebleven met Grace en Molly. Maar hij was zestien geweest – te onschuldig om de mogelijke gevolgen te overzien, te jong om zich een beeld te vormen van de dreiging die zijn moeder had gevoeld. ‘Mama, het zou hem ruïneren als iemand ooit achter jullie relatie kwam. Hij is commissaris van politie, verdorie!’


  ‘Maar niemand gaat er ooit achter komen.’


  ‘Dat weet je niet. Hoe lang denk je dat het nog duurt voordat iemand argwaan krijgt? Je wat meer in de gaten gaat houden? Grace en ik hebben het toch ook ontdekt?’


  ‘Heb je het tegen Molly gezegd?’


  ‘Nee.’ Gelukkig was zijn jongste zus verhuisd toen ze was gaan studeren, en ze was niet meer teruggekeerd naar Stillwater. Ze hadden nog veel contact, en ze kwam elk jaar twee of drie keer op bezoek, maar zij leek toch het best van allemaal het verleden achter zich te hebben gelaten.


  ‘Jij hebt niets tegen haar gezegd, maar Grace ongetwijfeld wél,’ zei ze.


  Clay wist dat ze gelijk had. Maar op de een of andere manier hadden ze het voor Madeline verborgen kunnen houden. ‘Je moet hem laten gaan. We hebben al genoeg te verbergen.’


  ‘Ik zie hem niet meer,’ zei ze met trieste stem.


  Het liefst zweeg hij er verder over, in de hoop dat het allemaal wel goed zou komen, maar nu Allie aan het rondneuzen ging, had hij meer zekerheid nodig. ‘Zorg ervoor dat je met hem breekt, als je dat nog niet hebt gedaan.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ gromde ze.


  ‘Dat lijkt maar zo. Hoe dan ook, denk eens aan de mensen die je pijn doet als je het niet doet. Ik weet dat je dat niet wilt.’


  Irene gooide het kastdeurtje met een klap dicht. ‘Maar dat ík pijn heb, is niet erg!’


  ‘Hij is getrouwd! Je kunt helemaal niets van hem verwachten.’


  ‘Ik heb het niet met opzet gedaan, hoor. Het is… gewoon gebeurd. Sommige huwelijken mislukken nu eenmaal.’


  ‘Voor zover we weten, is zijn huwelijk nog prima. Het is eerder zijn verlangen dat hem in de problemen brengt.’


  ‘Genoeg!’ riep ze uit. ‘Hou op me te behandelen alsof ik een of andere slet ben!’


  Hij wilde haar zeggen dat ze zich dan ook niet zo moest gedragen, maar daarvoor had hij te veel respect voor haar. Trouwens, hij kon ergens wel begrijpen waarom ze voor commissaris McCormick was gevallen. Alle twee de mannen voor wie ze was gevallen, hadden haar zeer slecht behandeld, terwijl Dale haar overlaadde met cadeaus en aandacht.


  ‘Mam, als Allie erachter komt, zal ze erop gebrand zijn te bewijzen dat wij dominee Barker hebben vermoord. Een betere manier om wraak te nemen is er niet.’


  De geur van koffie vulde de ruimte. ‘Dale en ik zijn niet meer bij elkaar geweest sinds Allie is teruggekomen,’ zei ze boos.


  Hij nam haar op, zich afvragend of dat waar was. Te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht waarschijnlijk wel. ‘Dat is mooi. Maar je bent van plan om hem te zien zodra je de kans krijgt, nietwaar?’


  ‘Nee.’


  Hij geloofde haar niet. Als ze er niet duidelijk een punt achter zette, kon zo’n relatie zich wel jaren voort blijven slepen, wist hij. ‘Je moet hem zeggen dat het voorbij is.’


  Tranen welden op in haar ogen toen ze naar hem toe kwam. Nu hij haar zag huilen, wenste hij dat hij kon zeggen dat het allemaal goed zou komen, maar dat kon hij niet. Als commissaris McCormick zijn vrouw verliet voor Irene, zou het hele dorp over haar heen vallen. De inwoners van Stillwater hadden haar toch al nooit gemogen – dankzij dominee Barker. Die man had haar vanaf het begin van iedereen afgeschermd, door haar te verbieden ergens heen te gaan. Ze mocht alleen naar de zondagsmis. Ook had hij elke gelegenheid aangegrepen om haar duidelijk te maken dat hij een fout had gemaakt door met haar te trouwen, dat hij nu zat opgezadeld met een vrouw die te wazig, te lui, te ijdel was… een kruis dat hij moest dragen. Af en toe had hij haar in bedekte termen zelfs beschuldigd vanaf de kansel. En de parochianen hadden elk woord geloofd. Hij had per slot van rekening een band met deze plek: land, familie, vrienden en de illusie van reinheid. Irene had niets, behalve dan de hoop op een beter leven.


  Een hoop die de man achter het vrome masker al snel aan diggelen had geslagen.


  Maar niemand anders kende die man. Niet zoals de Montgomery’s hem kenden.


  ‘Het spijt me,’ zei Clay zacht. ‘Je hebt geen keus. Niet echt. Dat weet je toch wel, of niet?’


  Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘Ja.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Mamma… Mamma…’


  De stem van haar dochter en de kleine hand op haar schouder waren als een koude mist voor Allie toen ze er die middag door werd gewekt. Ze was nog te moe – ze was pas vijf uur geleden naar bed gegaan, nadat ze Whitney naar school had gebracht – maar toch dwong ze zichzelf haar ogen te openen. Ze wilde er zo veel mogelijk zijn voor haar kind. Daarom was ze teruggekomen naar Stillwater, had ze genoegen genomen met minder salaris en met nachtdiensten.


  ‘Wie is dit?’ vroeg Whitney.


  Ze kneep haar ogen samen om te kunnen zien bij het weinige licht dat door een kier in de gordijnen viel en bekeek het voorwerp dat haar dochter haar liet zien. ‘Wat heb je daar, liefje?’


  ‘Een foto,’ zei ze. Er verscheen iets van verwarring op haar zachte, ronde gezichtje.


  ‘Van wie?’


  ‘Van een meneer.’


  De slaperigheid die Allie zojuist nog in haar greep hield, was ineens verdwenen toen ze besefte dat Whitney een foto van Clay Montgomery in haar hand hield. Allie had zijn dossier mee naar huis genomen in de hoop haar rapport van wat er vannacht was gebeurd af te maken. Whitney moest hebben zitten rommelen in de doos die ze gebruikte om spullen van en naar het werk te vervoeren.


  ‘Dat is iemand die jij niet kent,’ zei ze op achteloze toon.


  Haar dochter trok een vies gezicht. ‘Waarom heeft hij geen kleren aan?’


  Allie had kunnen glimlachen om Whitneys afkeer, als ze zich niet zo bewust was geweest van Clay toen ze die foto nam. ‘Hij heeft toch een broek aan,’ zei ze.


  Whitney leek het niet te vertrouwen. ‘Die kan ik niet zien.’


  Allie keek naar de onderrand van de foto. ‘Je kunt hem niet zien, maar hij is er wel.’


  Haar dochter bleef naar Clay kijken. ‘Waarom lacht hij niet?’


  ‘Hij is geen lacherig type.’ Ze herinnerde zich de sexy grijns waarop hij haar had getrakteerd toen ze hem had gevraagd zijn T-shirt uit te trekken. Na jou. ‘Niet vaak, tenminste.’ En dat was waarschijnlijk maar goed ook, vulde ze in stilte aan. Het was haast bedwelmend als hij het wel deed.


  ‘Ga je hem op de koelkast hangen, naast mijn foto?’


  Allie kon zich wel voorstellen wat haar ouders zouden denken als een halfnaakte Clay Montgomery hen elke keer aankeek als ze de melk wilden pakken. ‘Nee, liefje. Ik heb die foto voor mijn werk nodig.’


  In de hoop Whitneys aandacht van de foto af te leiden, vroeg ze: ‘Waar is oma?’


  ‘In de keuken. Ze maakt iets te eten voor me. Ze zei dat ik je moest laten slapen, maar ik wilde je gedag zeggen.’


  Ze gaf haar dochter een grote knuffel. ‘Jij mag me gedag zeggen wanneer je maar wilt.’


  Zoals altijd beantwoordde Whitney de omhelzing vol enthousiasme. Het meisje had zoveel liefde in zich dat Allie niet begreep dat haar ex-man zo’n afkeer had van het kind, dat hij het haatte om vader te zijn. Zijn houding tegenover Whitney vond ze ronduit onbegrijpelijk. ‘Je begint al groot te worden.’


  ‘Ik zit niet meer op de kleuterschool,’ zei ze trots.


  Maar de afleiding hield geen stand. Zodra Allie haar losliet, boog Whitney haar blonde hoofdje weer over de foto van Clay. ‘Is dit een slechte meneer?’


  Allie geloofde niet dat Clay slecht was in de zin die Whitney bedoelde, maar hij had de naam toch ook niet geheel onschuldig te zijn. Er kleefden heel wat vragen aan de zaak Barker, en hij had bepaald niet zijn best gedaan die voor haar te beantwoorden. ‘Nee, ik heb deze foto gemaakt om te laten zien dat er geen plekken op zijn lichaam zaten waaraan je kon zien dat hij had gevochten.’


  ‘O,’ zei ze, alsof dat alles had opgehelderd.


  Gelukkig klonken de voetstappen van Allies moeder op de gang voordat Whitney verder kon vragen.


  Toen het meisje hoopvol naar de deur keek, schoof Allie snel de foto onder het kussen. Ze had deze foto en de andere gemaakt om de waarheid te achterhalen, maar ze wist dat er in Stillwater weinig mensen waren die het zouden toejuichen als ze Clay Montgomery in bescherming nam. Zelfs niet als het om de waarheid ging. Zelfs niet in haar ouderlijk huis.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Evelyn, toen ze binnenkwam.


  ‘Boppo, ik wilde koekjes,’ klaagde Whitney toen ze zag dat haar oma een bord met boterhammen in haar hand had. ‘Ik heb al middageten gehad.’


  ‘Dit is voor je moeder. Jouw koekjes staan op het aanrecht.’


  ‘O!’


  Evelyn grinnikte toen het meisje langs haar stoof, en gaf het bord aan Allie.


  Allie had nooit gedacht dat ze ooit weer bij haar ouders zou intrekken. Niet op haar drieëndertigste, met een eigen kind. Het was vernederend om weer te zijn beland waar ze was begonnen. Niemand had graag het gevoel een mislukkeling te zijn, maar Dale en Evelyn hadden een groot huis op een enorm stuk land. Het leek onzin om dubbele huur te betalen terwijl haar ouders zoveel ruimte hadden. Maar ze had het vooral gedaan omdat wonen bij opa en oma betekende dat Whitney in haar eigen bed kon slapen als Allie aan het werk was. Dale en Evelyn hadden een gastenhuis aan de voet van de heuvel, dichter bij de vijver. Daar zou Allie haar intrek kunnen nemen – en dat zou ze ook doen, als het nodig mocht zijn – maar tot nog toe vond ze het prima om zo dicht bij haar ouders te zijn. De laatste zes jaar van haar tienjarige huwelijk waren behoorlijk zwaar geweest. Het leven in haar eigen, kleine hel had haar dankbaar gemaakt voor hun liefde. ‘Dank je, ma.’


  ‘Geen punt. Hoe was je dienst vannacht?’


  ‘Boeiend.’ Ze trapte de dekens van zich af. Het was pas half mei, maar toch kon ze de vochtigheid van de zomer al voelen.


  Haar moeder glimlachte. ‘Boeiend?’ vroeg ze verrast. ‘Heb je soms iemand een bekeuring wegens te hard rijden gegeven? Iemand opgepakt omdat hij geen wegenbelasting had betaald?’


  Blijkbaar had haar vader nog niet gehoord wat er die nacht was gebeurd. Hij had er Evelyn in elk geval niet over gebeld. Maar toch, Allie had geen zin om erover te praten. Ze had haar moeder al eerder over Clay Montgomery gehoord en wist dat Evelyn Beth Ann zou geloven voordat ze zelfs maar zou overwegen om waarde te hechten aan wat Clay zei.


  ‘Ik heb een paar mensen naar huis gebracht van café Good Times,’ zei ze, en dat was ook zo.


  ‘Is dat alles?’


  ‘Zo ongeveer.’ Allie wist dat ze haar moeder zou kunnen overtuigen dat Clay Beth Ann niet had aangevallen, dat de bewijzen een aanval in ieder geval niet ondersteunden, maar ze voelde zich wat ongemakkelijk. Ze was namelijk bang dat als ze over Clay vertelde, ze onwillekeurig zou verraden dat ze zich tot hem aangetrokken voelde.


  Alsof de duvel ermee speelde, bracht Evelyn het onderwerp Clay zelf ter sprake. ‘Maak je al vorderingen in de zaak Barker?’ vroeg ze, en ze ging op de rand van het bed zitten. Omdat ze zo mager was, had ze meer rimpels in haar gezicht dan Dale, Allies vader, die er met zijn gezond roze wangen, zijn stevige lijf tien jaar jonger uitzag dan hij was. Toch zag haar moeder er nog steeds aantrekkelijk uit.


  ‘Een beetje.’ Alleen al het doornemen van alle rapporten en verklaringen die in dozen in de kleine opslagruimte van het politiebureau waren opgeborgen, was een hele klus. Ze had nog één doos te gaan. Daar was ze niet aan toegekomen omdat haar vader haar steeds van alles te doen had gegeven. En zij was de enige die echt iets deed tijdens de nachtdienst, want Hendricks liep er de kantjes van af.


  ‘Op grond van wat ik tot nog toe heb gelezen, waren er nogal wat tegenstrijdige verklaringen,’ zei ze. ‘Deirdre Hunt beweert dat ze dominee Barker die avond om halfnegen het dorp uit zag rijden. Bonnie Ray Simpson zegt dat ze hem op ongeveer hetzelfde moment de oprit van de boerderij op zag draaien. En je weet dat Jed Fowler die avond daar was om de tractor in de schuur te repareren. Hij heeft niets gezien of gehoord.’


  ‘Hij heeft ook een moord bekend toen hij dacht dat je vader het lijk van de dominee had gevonden.’


  ‘Het bleken botten van een hond te zijn.’


  ‘Nou en? Waar het om gaat, is dat Jed probeerde de Montgomery’s te beschermen, en dat geeft aan dat hij meer weet dan hij laat blijken.’


  ‘Klopt. De verklaringen van Rachelle Cook en Nora Young doen in elk geval vermoeden dat hij liegt. Zij beweren dat dominee Barker op weg naar huis was toen ze vlak voor zijn verdwijning afscheid van hem namen op de parkeerplaats van de kerk.


  Allie wist dat haar moeder dit alles al eerder had gehoord. Net als iedereen in Stillwater. Als ze niet was weggetrokken zo gauw ze haar middelbare school had afgerond, had ze zelf ook veel meer van de zaak geweten. Maar ze had haar studie, haar huwelijk en haar eigen werk gehad, die al haar aandacht opeisten. Ze had pas aan de vermiste dominee gedacht toen haar vader iets over de zaak had gezegd.


  ‘Je moet vaststellen wie er een reden heeft om te liegen,’ zei haar moeder.


  Het was ergens jammer dat haar moeder niet bij de politie was gegaan, zo verzot als ze was op raadsels en boeken over waargebeurde misdrijven. Vooral ook omdat ze nu omringd was door een familie van politieagenten. Haar man was commissaris van politie, haar dochter werkte bij hetzelfde korps en haar oudste zoon, Daniel, was sheriff in Texas. Als Allies broer weleens belde om over bepaalde zaken te praten, was het vaak Evelyn die met de beste adviezen kwam.


  ‘Is pa nog op het politiebureau?’ vroeg Allie.


  ‘Als hij niet is weggeroepen. Of bij de koffieshop donuts zit te eten,’ voegde ze er zuur aan toe. Vorig jaar had de dokter Dale gewaarschuwd dat zijn cholesterol veel te hoog was, en Evelyn had hem prompt op dieet gezet. Maar ze wisten allebei dat haar pogingen om het aantal calorieën dat hij innam te beperken tot mislukken waren gedoemd. Vaak glipte hij café Two Sisters binnen om er zelfgebakken taart te eten, of hij ging naar de snackbar voor patat met cola of naar Lula Jane’s Coffee and Cake voor een enorme appelbol.


  ‘Hij werkt niet echt mee,’ zei Allie peinzend.


  Evelyn schudde haar hoofd. ‘Dat heeft hij nooit gedaan. Niet als het op eten aankomt.’


  Dale was hooguit een meter vijfenzeventig, maar hij woog ruim honderd kilo, dus daar mocht wel wat vanaf. Maar hij was altijd al stevig geweest, en Allie zou het vervelend vinden als hij niet meer mocht doen wat hij graag deed: lekker eten. ‘Misschien moet je zijn dieet wat minder streng maken.’


  Haar moeder schudde vol overtuiging haar hoofd. ‘Dat kan niet. De dokter heeft gezegd dat hij een hartaanval zou kunnen krijgen. Of een beroerte.’


  ‘Maar goed dat hij jou heeft,’ zei Allie.


  ‘Als we niet oppassen, raken we hem nog kwijt.’ Evelyn reikte naar Allies hoofd en streek een haarlok achter haar oor, zoals ze ook deed toen Allie nog klein was. ‘Je vader en ik zijn al veertig jaar bij elkaar. Dat is moeilijk voor te stellen, nietwaar? Waar is al die tijd toch zo snel gebleven?’


  Allie drukte een kus in de handpalm van haar moeder. ‘Bedankt dat ik weer bij jullie mocht komen wonen.’


  Evelyn begon zachter te praten, omdat ze Whitney op de gang konden horen zingen. ‘Je had ons veel eerder moeten laten weten hoe het met je ging.’


  ‘Ik dacht dat de medicijnen wel met Sams stemmingswisselingen zouden afrekenen. Dat deden ze ook, tot op zekere hoogte. Ik had er wel mee kunnen leven, als hij maar iets voor Whitney had gevoeld.’


  ‘Hij was gewoon te…’ Whitney kwam de kamer binnen, en Evelyn maakte haar zin af met een eenvoudig ‘egoïstisch.’


  Het gezicht van Allies dochter zat onder de chocolade, en ze grijnsde van oor tot oor. ‘Boppo maakt de lekkerste koekjes van de hele wereld. Ik ben blij dat we hier wonen!’


  Het meisje scheen haar vader niet te missen, maar gezien de manier waarop Sam haar had behandeld, was Allie daar niet verbaasd over. ‘Ik ook, liefje.’


  ‘Dat maakt dan drie.’ Evelyn pakte het lege bord. ‘Kom, Whitney, dan laten we je moeder nog even wat dutten.’


  Whitney antwoordde niet. Ze ging op haar knieën zitten en zocht onder het bed. ‘Waar is hij?’ vroeg ze hardop. De teleurstelling in haar stem was duidelijk. ‘Waar is hij nou gebleven?’


  Allie was weer gaan liggen. Ze wilde eigenlijk opstaan en haar dochter helpen met huiswerk, maar ze zou dolgraag eerst nog een kwartiertje slapen. ‘Waar is wat gebleven?’ vroeg ze, denkend aan het prikbord dat Whitney voor een opdracht op school nodig had.


  ‘De foto,’ antwoordde Whitney.


  ‘Welke foto?’ vroeg Evelyn.


  ‘Van die blote meneer. Die mama op het werk heeft gemaakt.’


  Allie voelde de blik van haar moeder prikken, maar deed alsof ze niet had geluisterd.


  ‘Allie?’ vroeg haar moeder.


  ‘Ik kom zo,’ mompelde Allie, slaap veinzend.


  ‘Mama,’ begon Whitney, maar tot Allies opluchting lukte het Evelyn om het meisje de kamer uit te krijgen met de belofte dat ze haar oom Daniel in Arizona zouden bellen.


  ‘Is tante Jamie daar dan ook?’ vroeg het kind.


  ‘Misschien,’ zei Evelyn. ‘We zullen zien.’


  Zodra ze weg waren, nam Allie de foto onder het kussen uit, van plan hem zo snel mogelijk weer in het dossier te stoppen. Ze had helemaal geen reden om zich ervoor te schamen. Het was haar werk, meer niet. En toch hielden zijn peilloze blauwe ogen haar gevangen.


  Was hij een moordenaar? Een medeplichtige? Of een gemakkelijk doelwit?


  Op dit moment had ze geen flauw idee. Het enige wat ze wist, was dat hij de knapste man was die ze ooit had gezien.


  Met een vloek schoof ze de foto onder het matras – ze wilde niet dat haar moeder of Whitney haar met het ding de kamer zouden uit zien komen – en dwong zichzelf om op te staan.


  


  Die avond regende het weer, en er steeg een damp op van de warme aarde. Clay stond voor het raam van zijn slaapkamer en keek ernaar, luisterde naar de wind in de bomen die om het huis stonden. De hevigheid van de storm gaf hem een veel eenzamer gevoel dan anders. Het herinnerde hem eraan dat de seizoenen elkaar opvolgden en dat het leven doorging, ook al had hij het gevoel dat hij in het verleden zat opgesloten.


  De telefoon ging. Na een lange dag ploegen had hij het dak van een van de schuurtjes achter de hoofdschuur vervangen. Zijn rug deed pijn van het de ladder op sjouwen van de zware dakpannen en het vooroverbuigen om elke pan vast te leggen. Hij wilde naar bed. Maar ondanks zijn vermoeidheid liep hij naar het nachtkastje en pakte de draadloze telefoon. Het was ongetwijfeld Beth Ann. Hij had al twee keer geprobeerd haar te bellen.


  ‘Hallo?’


  ‘Clay?’


  Ze was het inderdaad. Hij ging languit op bed liggen en staarde naar het plafond, zich afvragend waarom hij eigenlijk niet kwaad was. Ze had haar best gedaan om hem achter de tralies te krijgen, en dat behoorde nog steeds tot de mogelijkheden. Maar hij zocht de schuld eerder bij zichzelf dan bij haar. Zij was tenminste bereid geweest zich te binden. Hij kon haar niet eens zijn vriendschap schenken.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  Hij hoorde haar een ogenblik aarzelen, voelde haar verbazing omdat hij haar op zijn normale manier begroette. ‘Ben je niet boos?’ vroeg ze.


  ‘Dat hangt ervan af wat je daaronder verstaat.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  Ze klonk schuldbewust, wat het extra moeilijk maakte om nog langer boos op haar te zijn. Ze was misschien niet de geweldigste mens op aarde, maar ze was zeker ook niet de slechtste. Bovendien dacht Clay dat hij zelf ook niet veel kans maakte om binnenkort heilig te worden verklaard. ‘Het is gebeurd. Het is voorbij. Ik denk dat we het allebei moeten vergeten en verder moeten gaan.’


  ‘Ik ook,’ zei ze gretig.


  Betekende dat dat ze samen verder zouden gaan? Hij fronste zijn voorhoofd en wachtte gespannen af wat de volgende minuten zouden gaan opleveren. Het was onwaarschijnlijk dat Beth Ann zwanger was – maar onwaarschijnlijk betekende nog niet onmogelijk. ‘Maar zeg eens.’


  ‘Ja?’


  In de verte donderde het, en het gebulder trok langs de hemel, luid genoeg om de ruiten te laten trillen. ‘Is het waar wat je hebt gezegd?’


  Hij dacht dat ze meteen begreep waar hij het over had, maar toen ze antwoord gaf, besefte hij dat dat niet zo was.


  ‘Nee. Wat Allie je ook heeft gezegd, ze heeft het verzonnen. Ik was over mijn toeren en ik kletste maar wat. Maar zij wilde me niet laten gaan voordat ik die domme verklaring had ondertekend.’


  Op dat moment was de schade van wat er de vorige nacht was gebeurd al gedaan. Het enige wat er voor Clay nog toe deed, was of ze zwanger was of niet, maar Beth Anns woorden kwamen zo onverwacht dat hij erdoor werd afgeleid. ‘Wil je zeggen dat het Allies schuld was dat je me van moord hebt beschuldigd?’


  ‘Ja! Ze heeft me gebruikt. Misschien had je het nog niet gehoord, maar ze is van plan om de zaak van je stiefvader op te lossen. Volgens mij wil ze ons eenvoudige boerenlui gewoon laten zien wat een rechercheur uit de grote stad zoal kan.’


  Hij zag Allie weer voor zich. Ze was niet zo’n knappe vrouw als Beth Ann, maar ze had een bijzonder gezicht. Kort donker haar en grote bruine ogen, een handjevol sproeten op haar neus, en haar kin was misschien iets te spits. Vanwege haar kleine gestalte gaven de sproeten haar iets meisjesachtigs, maar ze had een moedervlek op haar rechterwang die haar iets verfijnds gaf. En er was bepaald niets meisjesachtigs aan haar mond. Die was vol en zacht en leek een beetje misplaatst bij die neus en die sproeten, maar het was een heel vrouwelijke mond, die op de een of andere manier alle onderdelen van haar gezicht met elkaar in overeenstemming bracht.


  ‘Je moet Allie niet de schuld geven,’ zei hij geërgerd. Allie was eerlijk. Dat voelde hij. Al betekende dat nog niet dat hij haar kon vertrouwen, want het was juist de waarheid die de grootste bedreiging voor hem vormde.


  ‘Het was echt haar schuld.’


  ‘Onzin. Zo zit Allie niet in elkaar.’


  ‘En sinds wanneer ken jij haar zo goed?’


  Hij hoorde de jaloezie in haar stem, maar ook daarvoor had hij nu het geduld niet. ‘Daarvoor hoef je haar niet zo goed te kennen. Je hoeft haar alleen maar te ontmoeten. Die politiepenning betekent iets voor haar.’


  ‘Haar appel is niet ver van de stam gevallen, Clay. En de politie is er al heel lang op uit om jou te grazen te nemen.’


  ‘Daar is Allie niet op uit, Beth Ann.’ Nog niet, tenminste, al zou dat wel kunnen veranderen als ze erachter kwam dat haar vader een affaire met zijn moeder had. Of als ze zich wat meer in de verdwijning van Lee Barker had verdiept.


  ‘Zonder haar zou ik die verklaring nooit hebben ondertekend, Clay. Echt niet.’


  Beth Ann dacht blijkbaar dat het iets veranderde als ze de schuld bij een ander legde. Ergens kon Clay dat wel begrijpen, maar hij had er geen waardering voor. ‘De verklaring die je bij Allie hebt afgelegd, interesseert me helemaal niet. Als die genoeg was geweest om me achter de tralies te krijgen, had ik allang in de cel gezeten. Wat ik wil weten, is…’


  ‘Wat?’


  ‘De baby.’


  ‘Welke baby?’


  ‘Je hebt haar gezegd dat je zwanger was, weet je nog?’


  ‘O, dat. Nou…’ Ze lachte ongemakkelijk. ‘…zoals ik al zei, was ik overstuur en ik heb dingen gezegd die ik niet had moeten zeggen. Maar ik heb ze meteen weer ingetrokken.’


  Hij sloot zijn ogen en liet zijn adem langzaam tussen zijn tanden door ontsnappen. ‘Dus het is niet waar?’ vroeg hij. Hij moest het zeker weten.


  ‘Nee, maar…’ Haar stem ging over in een hoopvol gefluister ‘…zou je met me zijn getrouwd als dat wel zo was?’


  Hij had het eigenlijk niet willen toegeven, maar die vraag achtervolgde hem al vierentwintig uur, sinds het ogenblik dat hij had gehoord dat de mogelijkheid bestond. Dat was ook de reden geweest waarom hij zo ongerust was. Na wat hijzelf had meegemaakt in zijn kinderjaren was hij vast van plan om zich van A tot Z met de opvoeding van zijn eigen kinderen te bemoeien en ervoor te zorgen dat ze de steun van zowel hun vader als hun moeder kregen. Zelfs als dat betekende dat hij moest trouwen met een vrouw van wie hij niet hield. ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf hij toe.


  Toen er na dat antwoord opnieuw een lange stilte volgde, wist hij dat hij haar ermee had overdonderd.


  ‘Ik hang op,’ zei hij.


  ‘Wacht… Clay. Als het erom gaat dat je kinderen wilt, dan wil ik je die wel geven. We zouden er iets van kunnen maken.’


  Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om het gelach van een kleine meid in zijn huis te horen of om zijn zoon mee naar de akkers te nemen. Toen Grace was getrouwd, had hij er twee neefjes bij gekregen. Teddy en Heath waren zoons van Kennedy, de man van Grace, maar Clay hield evenveel van hen als wanneer ze echte bloedverwanten waren geweest. Hij wilde zelf ook een paar jongens zoals zij, of misschien een kleine meid als Grace. Hun contact was sinds wat er met Barker was gebeurd een tijdlang bijzonder moeizaam geweest, maar de laatste tijd konden ze een stuk beter met elkaar overweg. Ze was altijd zijn lievelingszus geweest, niet alleen omdat ze bijna even oud waren, maar ook omdat ze zo broos en lief was.


  De gedachte aan zijn beide neefjes maakte het aanbod van Beth Ann veel verleidelijker dan hij voor mogelijk had gehouden; het was de ruil bijna waard. Hij was vierendertig. Als vroeger alles anders was gelopen, was hij nu vast wel getrouwd geweest.


  Maar wat voor leven kon hij een vrouw en kind bieden als hij zo’n duister geheim in zich droeg? Wat als Allie McCormick of iemand anders erin zou slagen de waarheid aan het licht te brengen?


  Dan zou hij de volle verantwoordelijkheid op zich moeten nemen. En dan zou hij de gevangenis in gaan.


  Beth Ann besefte het misschien niet, maar hij bewees haar eigenlijk een dienst. ‘Nee,’ zei hij, ‘het is voorbij.’


  ‘Zeg dat nou niet,’ huilde ze. ‘Ik wil je weer zien.’


  Ze wist niet wanneer het genoeg was. ‘Ik ben moe, Beth Ann.’


  ‘Komend weekend dan. Of volgend weekend. Nog één laatste nacht samen. Omdat we het zo goed hebben gehad.’


  ‘Niet doen,’ zei hij, en hij hing op.


  


  Toen Allie op het werk aankwam, zat haar vader met een stapel papieren achter zijn bureau. Meestal hield hij zich aan de gangbare kantooruren, maar vandaag was hij niet meer thuis geweest sinds hij die ochtend om acht uur het huis had verlaten. Hij was er zelfs niet geweest voor het avondeten. Evelyn had gezegd dat hij had gebeld om te laten weten dat hij het druk had, maar Allie was verbaasd dat hij niet met haar had willen praten. Hij zou onderhand toch moeten hebben gehoord dat ze op de boerderij van Montgomery was geweest, van Hendricks, de agent in de meldkamer of van iemand anders, of door de geruchten die Beth Ann in gang had gezet. Op welke manier dan ook.


  ‘Je hebt een lange dag vandaag,’ zei ze toen ze de lunchtrommel die ze voor later had ingepakt op haar eigen kleine bureau in de hoek zette. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij gromde geërgerd, maar bleef op het toetsenbord van de computer tikken. Hij gebruikte alleen zijn wijsvingers. Haar vader was niet enthousiast over technische vooruitgang, hij deed het werk het liefst op de ouderwetse manier. ‘Iedereen is in rep en roer over de bekentenis van Clay Montgomery,’ mompelde hij.


  Dus hij wist het toch. Allie schoof haar rapport voor zijn neus en trok een stoel dichter bij zijn bureau. ‘Dus het is bekend geworden?’


  ‘Grotendeels dankzij jouw collega.’


  ‘Hendricks?’


  ‘Wie anders? Het ontbreekt er nog maar aan dat hij de krant heeft gebeld om ze te laten weten dat we eindelijk onze man hebben.’


  Ze had verwacht dat Dale haar rapport zou oppakken en het zou doornemen om te zien hoe het in werkelijkheid zat, maar dat deed hij niet. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze.


  ‘Hendricks is een idioot.’


  Ze wierp een blik door het raam, omdat ze wist dat Hendricks elk moment kon arriveren. ‘Dat vind ik ook. Maar zijn vader zit nu eenmaal in de raad van toezicht. En bovendien had ik het over de zaak. Denk jij, op grond van wat je hebt gehoord, dat de verklaring van Beth Ann gevolgen heeft?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  Ze had een ander antwoord verwacht, een bevestiging van haar eigen mening. ‘En mijn verslag dan?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ga je dat niet lezen?’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Wat?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Pa, als je mijn verslag niet gaat lezen, zal ik het je vertellen. We hebben niet veel meer dan we gisteren al hadden. Beth Ann beweert dat Clay iets tegen haar heeft gezegd, en hij ontkent het in alle toonaarden. Dat kun je niet echt een bewijs noemen.’


  ‘Het past allemaal wel,’ zei hij achteloos.


  ‘Ik dacht dat we toch iets meer nodig hadden dan “zij zegt dit en hij zegt dat” om iemand te kunnen aanklagen wegens moord. Een lijk zou bijvoorbeeld wel aardig zijn.’


  ‘Probeer dat maar eens uit te leggen aan al de mensen die vandaag hierheen hebben gebeld om te eisen dat we Clay zouden arresteren,’ beet hij haar toe. ‘Ze zouden hem nog lynchen als ze de kans kregen, zonder enig bewijs dat hij schuldig is aan wat dan ook – behalve misschien dat hij de verkeerde mensen tegen zich in het harnas jaagt.’


  Allie had haar vader nog nooit iets ter verdediging van Clay horen zeggen. ‘Je hebt me ooit gezegd dat je dacht dat hij schuldig was, dat zijn moeder en zussen hem in bescherming namen,’ zei ze. ‘Ben je van mening veranderd?’


  Zijn twee vingers bleven op de toetsen ratelen. ‘Wat ik denk, doet er niet toe.’ Hij knikte naar haar verslag. ‘En wat jíj denkt, is ook niet belangrijk. Het gaat erom wat we kunnen bewijzen.’


  ‘Maar we kunnen helemaal niet bewijzen dat hij Barker heeft vermoord. Dus hoe kan de officier van justitie dit nou serieus nemen?’


  ‘Dat kan hij en misschien doet hij dat ook. Het is op dit moment een politiek wespennest.’


  ‘Dat is krankzinnig,’ zei ze. ‘We moeten de echte dader zien te vinden.’


  ‘Dus je denkt niet dat Clay het heeft gedaan?’ Hij keek op naar haar.


  ‘Hij zou het gedaan kunnen hebben, en ook een heleboel andere mensen,’ zei ze voorzichtig.


  Dale ging weer verder met typen. ‘Je moet geen tijd verspillen aan de verdwijning van Barker.’


  Allie ging wat meer rechtop zitten. Haar vader had gedaan alsof hij de zaak Barker niet belangrijk vond, maar dit was de eerste keer dat hij het ook had gezegd. ‘Wat zei je?’


  ‘Wat er aan directe bewijzen is geweest, is allang verdwenen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ wierp ze tegen. ‘De dossiers zelf zouden de sleutel kunnen bevatten van het hele mysterie.’


  ‘Misschien wel. Maar wat valt er te winnen met alle uren die je kwijt zou zijn aan het doen van onderzoek en het praten met mensen die vroeger een verklaring hebben afgelegd? De dader heeft geen tweede keer toegeslagen. De openbare veiligheid is niet in het geding.’


  ‘Het zou kunnen voorkomen dat de officier van justitie de verkeerde man voor de rechter sleept. Al betwijfel ik of ze Clay ook echt veroordeeld krijgen, zelfs als ze hem zouden aanklagen.’


  ‘Als ze hem hier berechten, zou dat toch weleens kunnen.’


  Dat antwoord beviel Allie niet. ‘Het gaat om gerechtigheid,’ zei ze. ‘Om de nabestaanden van dominee Barker de antwoorden te geven waaraan ze zo’n behoefte hebben. Er is een man vermist, pap. Zoals ik het zie, is het onze taak om uit te zoeken wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Het is allemaal heel lang geleden gebeurd,’ zei hij. ‘Wat mij betreft hebben we wel dringender zaken.’


  Verwonderd nam Allie hem op. ‘Vanwaar die verandering van gedachten?’


  ‘Het oplossen van een oude zaak vergt maanden en maanden van hard werken. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Dat is ook zo, maar –’


  ‘Ik zie het nut niet om hier achteraan te gaan,’ viel hij haar in de rede. ‘Tijdens diensturen of daarbuiten. Ik wil dat je de problemen aanpakt die vandaag spelen, niet die van twintig jaar geleden. En je bent een alleenstaande moeder, Allie. Je wilt niet al je vrije uren besteden aan Barkers verdwijning.’


  Nadat hij de laatste toets had aangeslagen, zette hij zich af tegen zijn bureau, en de printer kwam in actie. Het apparaat spuwde het document uit dat hij zojuist had geschreven, en Allie kon zien dat het een brief aan de burgemeester was. Ze hoopte dat hij daarin uitlegde dat er nog steeds onvoldoende bewijs tegen Clay Montgomery was. Ze pakte de brief niet uit het bakje voor haar vader. ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze.


  Hij keek haar aan. ‘Wat valt er te begrijpen?’


  ‘Vroeger was je al even geïnteresseerd als ik.’


  Met een boze blik trok hij zijn jas aan. ‘Ik wil het verleden laten rusten. De rest van het dorp zou dat ook moeten doen.’


  ‘Pa, ze hebben een vriend verloren, een familielid, een buurman. En ze hebben geen idee waarom.’


  ‘Ze willen gewoon iemand te grazen nemen, of hij nou schuldig is of niet.’


  Allie voelde haar ergernis groeien. ‘Als we de zaak oplossen, is dat probleem ook van tafel.’


  ‘Sommige zaken kun je maar beter niet oplossen,’ gromde hij.


  ‘Wat?’


  Hij gaf geen antwoord. ‘Ik ben doodop. Ik ga naar huis.’


  Ze zag hem de brief aan de burgemeester ondertekenen en in het bakje voor uitgaande post leggen. Daarna liep hij naar de deur. Heel even dacht ze dat hij zou vertrekken zonder haar te groeten, maar toen draaide hij zich naar haar om. ‘Probeer het vannacht een beetje rustig te houden, goed?’ zei hij, en hij glimlachte vermoeid.


  Ze dwong zichzelf terug te glimlachen. ‘Wees voorzichtig, pa. Het is onaangenaam buiten.’


  Hij bleef even staan om zijn paraplu uit te schudden. ‘Waar is die verdraaide Hendricks?’ vroeg hij, op zijn horloge kijkend.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is weer eens te laat.’


  ‘Waardeloos figuur,’ mompelde hij. Toen deed hij de deur open, en de wind blies de ruimte in. Het rook naar regen.


  Allie gebruikte de mok waaruit hij had gedronken om te voorkomen dat de papieren door de kamer werden geblazen. Eerst werd ze zozeer in beslag genomen door de vreemde antwoorden van haar vader – sommige zaken kun je maar beter niet oplossen? – dat ze niet zag wat er voor haar neus stond. Maar toen zag ze de mok die ze zojuist had verplaatst. Er stond een teddybeer op met de tekst: Ik vind je bereleuk.


  Ik vind je bereleuk? Met gefronst voorhoofd pakte ze de mok op om hem nader te bekijken. Waar had haar vader die nou weer vandaan? Haar moeder koos altijd eenvoudige, mannelijke dingen voor Dale, en elegante, stijlvolle dingen voor zichzelf. Allie kon zich niet herinneren ooit zoiets aanstellerigs als dit in het huis van haar ouders te hebben gezien. En dit was bepaald geen mok die een man voor zichzelf zou kopen, Dale al helemaal niet…


  Ze keek naar het koffiezetapparaat en de bonte verzameling mokken die er stond. Wie weet waar die allemaal vandaan kwamen, dacht ze, waarna ze de mok naar het aanrecht bracht.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ah, daar ben je.’


  Allie draaide zich om en zag agent Hendricks in de deuropening van de opslagkamer staan, wrijvend over zijn enorme buik alsof hij last had van zijn maag. Het zou haar niet verbazen als dat ook echt zo was. Hij at meer dan wie ook, en er zat nu zelfs een vetvlek op zijn kraag.


  ‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg hij. Hij haakte zijn duimen achter zijn riem en leunde tegen de deurpost.


  Het was nogal duidelijk, omdat ze op de grond zat met de papieren uit het dossier over Barker om zich heen, maar in tegenstelling tot wat een politie-uniform meestal aangaf, was Hendricks niet erg goed in het trekken van conclusies. ‘Ik ben op zoek naar aanwijzingen in de zaak Barker,’ antwoordde ze.


  ‘Aanwijzingen?’ Hij keek haar chagrijnig aan. ‘Waarom? We weten allang welk beest het heeft gedaan.’


  ‘Is dat zo?’ Spottend trok ze een wenkbrauw op.


  Hij reageerde door op de kruin van zijn hoofd te krabben, waar van zijn blonde haar niet veel meer over was dan een paar dunne lokken. ‘Stik, je bent zelf degene die de verklaring van Beth Ann heeft opgenomen.’


  ‘En jij kunt bewijzen dat wat ze zegt ook waar is?’


  ‘Clay is niet onschuldig alleen maar omdat we niet kunnen bewijzen dat hij het heeft gedaan,’ wierp hij tegen.


  Die opmerking had ze van bijna iedereen in het dorp gehoord, maar van een collega wilde ze er geen genoegen mee nemen. ‘Je mag verdenken wie je wilt, maar dat zegt helemaal niets zo lang je geen deugdelijke bewijzen hebt. En zonder bewijzen zijn we nergens.’


  ‘Die bewijzen zijn er wel,’ zei hij. ‘We hebben alleen nog niet de rode draad gevonden die alles zal ontwarren.’


  ‘Daarom ploeg ik deze dossiers door, om te kijken of ik iets kan vinden wat we over het hoofd hebben gezien.’


  Hij pakte een zakdoek uit zijn broekzak en depte zijn voorhoofd droog. Het was koud buiten, en ook in het politiebureau zelf was het koel, maar hij zweette altijd. ‘Ik had anders begrepen dat je vader helemaal niet wil dat we ons met de zaak Barker bezighouden.’


  Ze haalde een nieuwe stapel papieren uit de doos die voor haar stond. ‘Hij wil niet dat ik er tijd aan verspil, en dat doe ik ook niet.’ Toen haar vader vertrok, was hij met zijn gedachten ergens anders geweest, en hij had vergeten haar nieuwe opdrachten te geven. Bovendien was het een rustige nacht. Het leek haar geen probleem als ze zich in de verdwijning van de dominee verdiepte. Ze had Madeline Barker beloofd dat ze met antwoorden zou komen, en ze wist dat de stiefzuster van Clay elke dag kon bellen om te vragen of ze al iets wijzer was geworden. Madeline nam elke week contact met haar op, soms zelfs een paar keer per week.


  Trouwens, Allie wist dat als ze zich niet ergens mee bezighield, ze in zou dutten, zoals Hendricks meestal deed. Ze was al wakker sinds Whitney haar om halfdrie vanmiddag had gewekt, had samen met haar dochter huiswerk gemaakt, had haar naar pianoles gebracht, haar moeder geholpen met het avondeten en daarna Whitney naar bed gebracht. Ze was doodmoe, maar ze vond dat ze het aan de belastingbetaler verplicht was iets te doen. En met het doornemen van het dossier over dominee Barker deed ze waarin ze het best was. Deze zaak mocht dan negentien jaar oud zijn, maar hij hield de gemoederen tot op de dag van vandaag bezig. Veel mensen dachten er nog dagelijks aan: de dochter van de dominee, zijn vrouw en stiefkinderen, de Montgomery’s, Jed Fowler, die op de bewuste avond aan het werk was geweest aan de tractor, dominee Portenski, die de taken van Barker in de kerk had overgenomen en de hele geloofsgemeenschap. Zelfs de Archers waren er nu bij betrokken geraakt, aangezien hun zoon was getrouwd met Grace, en zij waren een heel vooraanstaande familie.


  Allie kon niet begrijpen waarom haar vader deze zaak nu zo onbelangrijk vond, vooral omdat hij in het verleden vastberaden was geweest hem op te lossen. Hij had vaak afgegeven op zijn voorganger, die het oorspronkelijke onderzoek had verprutst, en had meermalen verkondigd dat als de zaak op een fatsoenlijke manier was aangepakt, de ware toedracht al lang en breed bekend was geweest.


  Dus waarom zouden ze de zaak nu dan niet fatsoenlijk aanpakken?


  ‘En wat heb je zoal gevonden wat we nog niet wisten?’ vroeg Hendricks.


  ‘Niet veel,’ zei ze, maar eigenlijk was ze geboeid geraakt door het verslag dat ze in haar hand hield. Volgens agent Farlow, de man wiens positie zij had overgenomen toen hij naar Tennessee was verhuisd, had Joe Vincelli, de neef van dominee Barker, de zakbijbel gevonden die zijn oom altijd bij zich had. Dat was afgelopen juli geweest, en het boek was daarna aan Madeline overgedragen. Maar Joe beweerde dat hij het op een camping bij Pickwick Lake had gevonden en hij hield bij hoog en bij laag vol dat Grace Montgomery het daar had begraven.


  De boeken bevestigden dat Kennedy Archer gedurende de maand in kwestie een plaats op de camping had gehuurd. Kennedy had meteen toegegeven dat Grace bij hem en zijn twee jongens was geweest. Maar zowel hij als Grace ontkende ook maar iets te weten van de zakbijbel. En wat het extra interessant maakte: Joe had één nacht bij hen gekampeerd, en hoewel Kennedy en hij ooit goede vrienden waren geweest, wezen ze nu beschuldigend de vinger naar elkaar. Volgens Joe had Grace Barkers bijbel verstopt, en Kennedy beweerde dat Joe hem daar had begraven om Grace in een kwaad daglicht te stellen.


  Allie kon begrijpen dat Kennedy in de verleiding was gekomen om te liegen en zo de vrouw te beschermen van wie hij hield. Maar ze kon evengoed zien dat Joe bereid was om de politie te voorzien van ‘bewijsmateriaal’ tegen de Montgomery’s. Hij was er absoluut van overtuigd dat zij verantwoordelijk waren voor de dood van zijn oom en hij wilde dat ze daarvoor zouden boeten. Joe vond dat hij daar al te lang op had moeten wachten. Maar vóór afgelopen juli was de zakbijbel niet meer gezien sinds de dominee werd vermist. Als Joe hem daar had begraven, waar had hij hem dan vandaan?


  Ze maakte een aantekening om Madeline te vragen of zij de bijbel eens wilde bekijken.


  Hendricks haalde zijn neus op en spuugde in de prullenbak achter haar, waardoor Allie met een ruk uit haar concentratie werd gehaald.


  ‘Zeg, gedraag je een beetje,’ zei ze, vol afschuw over het geluid.


  ‘Hoezo?’ zei hij, en hij wees naar haar aantekenboekje. ‘Wat schrijf je nou allemaal op?’


  Zou hij gewoon vertrekken als ze hem geen aandacht meer schonk, vroeg ze zich hoopvol af. Maar dat zat er helaas niet in. Haar stilzwijgen moedigde hem juist aan. Naast haar neerhurkend, keek hij over haar schouder. ‘Als… Joe… de… bijbel… op… de… camping… heeft… gevonden… zoals… hij… beweert… hoe… wist… hij… dan… waar… hij… moest… zoeken?’ Hij las traag, proberend haar handschrift te ontcijferen. ‘Waar… zou… hij… hem… anders… vandaan… kunnen… hebben? Wie… heeft… hem… nu?’


  ‘Hendricks, heb je niets beters –’ begon Allie, maar hij viel haar in de rede.


  ‘Verdorie, die vragen kan ik wel voor je beantwoorden.’ Hij gebruikte de deurpost om zich overeind te hijsen, omdat zijn knieën moeite hadden zijn gewicht te dragen. ‘Grace heeft die bijbel van dominee Barker gepakt, nadat Clay hem had vermoord. Precies zoals Joe heeft beweerd.’


  ‘Waarom zou ze die dan zo lang bewaren voordat ze probeerde om hem te laten verdwijnen? Ze was nota bene assistent-officier van justitie, en een heel goede ook. Denk je niet dat ze zich wel twee keer zou bedenken voordat ze iets in haar bezit hield dat ontzettend veel argwaan zou wekken als ze ermee werd betrapt?’


  ‘Misschien zocht ze een andere bergplaats,’ zei hij. ‘Net zoals ze heeft geprobeerd om het lijk van dominee Barker te verplaatsen.’


  ‘Er is helemaal geen bewijs dat ze wiens lijk dan ook heeft verplaatst,’ zei Allie fijntjes.


  ‘Wat denk jij dan dat ze midden in de nacht op de boerderij deed, met een zaklantaarn en een spade?’


  ‘Zijzelf zegt…’ Allie bladerde door wat papieren en vond toen de verklaring die ze enkele minuten geleden had gelezen. ‘Nadat zoveel mensen mijn moeder en mijn broer van moord op mijn stiefvader hadden beschuldigd, wilde ik eindelijk weleens weten of hij nu wel of niet achter de schuur begraven lag.’


  ‘Ja ja,’ zei Hendricks.


  ‘Zoiets kon ze natuurlijk niet op klaarlichte dag doen. Ze wilde niet dat iemand merkte dat ze was gaan twijfelen aan haar eigen familie. Trouwens, als ze hadden geweten wat ze van plan was, hadden ze haar misschien tegengehouden. Ik vind het wel logisch.’


  ‘Kan me niet schelen. Ik geloof haar niet.’


  Allie wist niet of zij Grace wél geloofde, maar ze was niet van plan om al te snel conclusies te trekken, zoals iedereen in het dorp deed. Als ze met een vooropgezette mening te werk ging, zou ze de beste aanwijzingen in een zaak over het hoofd zien, zo had ze door schade en schande geleerd. Toen ze in Chicago achter een serieverkrachter aan zat, was ze ervan overtuigd geweest dat het een bepaalde man was. Daardoor had ze het hele onderzoeksteam op het verkeerde been gezet, zodat de echte dader had kunnen ontsnappen. Het had hun nog eens twee jaar gekost voor ze hem eindelijk te pakken hadden. ‘We kunnen niet bewijzen dat ze liegt,’ zei ze. ‘En als het erop aankomt, kunnen we nu zelfs helemaal niks bewijzen. Joe had de plek aangegeven waar Grace had gegraven, en we zijn met een graafmachine naar Clays boerderij gegaan. En wat leverde dat ons op? De overblijfselen van de hond, die van ouderdom was gestorven lang voordat Barker verdween. Meer niet.’


  ‘Ons?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘De politie,’ lichtte ze toe.


  ‘Ik was erbij en ik zeg je: bij het eerst bot waar we op stuitten, was Grace ervan overtuigd dat we Barker hadden gevonden. Je had haar moeten zien. Ze viel bijna flauw toen we die schedel uit de grond haalden.’


  ‘Misschien dacht ze dat het bewees dat iemand in haar gezin haar stiefvader had vermoord. Ze zégt hier zelfs dat dat precies was wat ze dacht.’ Allie gooide het verslag op de betonnen vloer. ‘Heel wat mensen zouden zich rot schrikken als ze erachter kwamen dat ze familie waren van een moordenaar.’


  ‘Volgens mij wist ze allang dat haar broer zoiets afschuwelijks had gedaan en was ze gewoon bang dat hij zou worden gepakt.’


  Ze strekte haar benen omdat ze kramp begon te krijgen. Ze zat al een hele tijd met gekruiste benen. ‘En waarom hebben we dan geen menselijke overblijfselen gevonden?’


  ‘Omdat Clay het lijk heeft weggehaald voordat wij er konden graven. Daarom.’


  ‘Was Clay erbij toen jullie gingen graven?’


  ‘Jazeker. Niemand zet een voet op zijn land zonder dat hij ervan op de hoogte is. En het is verstandig om zijn toestemming te vragen – met of zonder huiszoekingsbevel. Het kan knap gevaarlijk zijn om hem aan het schrikken te maken.’


  Ze legde het verslag waarin ze had zitten lezen opzij. Nu was ze toch geïnteresseerd geraakt. ‘Leek hij zenuwachtig? Bang? Zoals Grace?’


  ‘Dat kun je helemaal niet aan hem zien. Die man is gemaakt van steen.’


  Allie herinnerde zich het subtiele teken van zijn kwetsbaarheid dat ze de vorige nacht bij Clay had gezien, de schaamte en de vernedering, de woede en de sluimerende wrok. Hij had met haar geflirt om het ongemak dat ze allebei voelden te verdrijven, dus hij was niet compleet ongevoelig.


  ‘Hij is net zo menselijk als jij en ik,’ zei ze.


  ‘O nee, dat is hij niet. Ik zou een revolver tegen zijn hoofd kunnen houden en de haan spannen, en dan nog zou hij me uitdagen om te schieten. Ik heb nog nooit zo’n bikkelharde vent gezien.’


  Clay was gehard, dat was waar. Waarschijnlijk had het leven hem zo gemaakt. Hoe had hij anders kunnen overleven, met de voortdurende twijfel, de verdenkingen, de woede en de vijandigheden waartegen hij zoveel jaren had gevochten? Het verbaasde haar dat hij nooit was vertrokken, zo ver van Stillwater vandaan als maar mogelijk was. Waarom bleef hij hier in vredesnaam? De boerderij? Als Barkers vrouw had Irene die geërfd na zijn verdwijning. En toen Clay was afgestudeerd, was de boerderij in zijn handen overgegaan. Allie wist niet welke regeling Clay met zijn moeder en zussen had getroffen wat het bedrijf aanging, maar hij zou alles gewoon kunnen verkopen, hun het geld geven waar ze recht op hadden en ergens anders een stuk land kopen waar niemand ooit van de vermiste dominee had gehoord.


  ‘Waarom denk je dat hij hier blijft hangen?’ vroeg ze. Een mogelijke verklaring was dat hij Barker had vermoord en hem op de boerderij had begraven. Maar als hij onschuldig was…


  ‘Waar zou hij anders heen moeten?’ vroeg Hendricks.


  ‘Er zijn plaatsen genoeg waar hij met open armen zou worden binnengehaald. Hij is jong, sterk, knap. Als de verdwijning van dominee Barker niet steeds boven zijn hoofd hing, zou hij gewoon een man zijn.’


  Hendricks wiste de zweetdruppels van zijn voorhoofd. ‘Ik denk dat hij hier blijft omdat hij hier familie heeft.’


  Waarom gingen ze niet allemaal weg? Dat zou Allie weleens willen weten. Molly was met dertig jaar de jongste van Irenes kinderen. Zij was meteen na de middelbare school vertrokken. Volgens Madeline woonde ze nu in New York, waar ze werkte als kledingontwerpster. Ook Grace was vertrokken, maar ze was weer teruggekomen, en nu ze getrouwd was met Kennedy Archer dacht Allie niet dat ze weer weg zou gaan. Kennedy was eigenaar van de bank, samen met zijn vader. Hij zou zijn kinderen niet hun familie willen onthouden. Evenmin wilde hij zijn ouders of de bank in de steek laten. Zijn vader had zojuist een gevecht met kanker overleefd.


  Maar Clay en Irene hadden nooit geprobeerd Stillwater te verlaten. Toen Clay klaar was met zijn studie, was Irene naar het dorp verhuisd en had de boerderij aan hem overgelaten. En dat was dat.


  ‘Weet je veel van Clays achtergrond?’ vroeg ze. Ze verschoof wat, zodat ze Hendricks kon aankijken zonder haar nekspieren te verrekken.


  ‘Staat dan niet alles daarin, in het dossier?’ vroeg hij.


  Er stond wel het een en ander in, maar de politie van Stillwater had weinig ervaring met onderzoek naar vermiste personen – of naar moordenaars – en het dossier was niet zo volledig als het eigenlijk hoorde te zijn. Ze was op zoek naar opmerkingen die haar vader en diens voorgangers niet de moeite van het opschrijven waard hadden gevonden. Als Hendricks haar in deze kleine ruimte van haar werk bleef houden, kon ze net zo goed proberen te achterhalen wat hij zoal wist. Hij roddelde graag en had een goede antenne voor wat er in het dorp zoal werd verteld. ‘Hier staan alleen een paar droge feiten. Waar hij is geboren, dat soort dingen.’


  ‘Hij is in Booneville geboren, nietwaar?’


  Ze knikte.


  ‘Mijn zusje zat bij hem in de klas toen hij hierheen verhuisde. Zei dat hij goede cijfers haalde op school. Totdat hij wat ouder werd.’


  ‘Gingen die cijfers achteruit vóór of nadat dominee Barker werd vermist?’


  ‘Volgens Mary Lee gebeurde dat ongeveer rond die tijd, maar ik heb het nooit gecontroleerd.’


  ‘En zijn biologische vader?’


  ‘Voor zover ik weet, is die er op een dag vandoor gegaan.’


  Dat stond met zoveel woorden in Clays dossier, maar er werd niet nader op ingegaan. ‘Heeft ooit iemand geprobeerd Mr. Montgomery op te sporen?’


  ‘Niet dat ik weet. Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op, maar tot haar grote verbazing viel er een kwartje bij Hendricks.


  ‘Je denkt toch niet dat Clay hem ook heeft vermoord?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Ik ben geen genie, maar ik zou zeggen dat Clay daarvoor te jong was.’


  Hij reageerde niet op de spot in haar stem. ‘Dus je dacht aan Irene. Natuurlijk!’ Hij klapte in zijn handen alsof ze zojuist de zaak hadden opgelost. ‘Nou begrijp ik waarom ze in Chicago van die torenhoge salarissen betalen. Volgens mij heeft hier nooit iemand aan die mogelijkheid gedacht.’


  Waarschijnlijk omdat Allie de enige persoon in heel Stillwater was die ziek genoeg was om daaraan te denken. De mensen in het korps van haar vader hadden nooit te maken gehad met het soort afschuwelijke misdaden die zij had moeten onderzoeken. ‘Het zou de moeite waard zijn daar eens wat nader op in te gaan,’ zei ze traag.


  ‘Tuurlijk. Klinkt logisch.’ Hendricks hoofd ging op en neer als de kop van het hondje dat vroeger voor de achterruit van de Oldsmobile van haar oma stond. ‘Als de vader van Clay nog leefde, had hij op enig moment langs kunnen komen. Hoe lang wonen de Montgomery’s nu in Stillwater? Twee- drieëntwintig jaar? Maar niemand heeft hem ooit gezien. Dat is toch wonderlijk, of niet?’


  Als Clays vader dood was, en hij onder verdachte omstandigheden bleek te zijn gestorven, moest Allie dat nader onderzoeken. Dat zou wel heel toevallig zijn. Toch raakte Hendricks veel meer opgewonden dan zo’n kleine kans rechtvaardigde. ‘Niet noodzakelijk. Er zouden een heleboel redenen kunnen zijn waarom we hem nooit hebben gezien. Wind je dus maar niet al te zeer op,’ waarschuwde ze hem. ‘Het zou heel goed kunnen dat Mr. Montgomery tevreden en wel in een andere staat woont.’


  ‘Ja,’ zei hij, maar ze kon horen dat hij niet echt luisterde. Hij was te druk bezig om voorbarige conclusies te trekken. ‘Als we Irene voor de ene moord kunnen pakken, hebben we haar meteen voor de andere. Ronduit briljant.’


  ‘Hendricks.’ Ze stond op en pakte zijn arm vast om ervoor te zorgen dat hij begreep dat ze het meende. ‘Het is echt een slag in de lucht, dus ga het nou niet lopen rondbazuinen.’


  ‘Wat? Wie? Ik?’ Hij wuifde het idee weg. ‘Er komt geen woord over mijn lippen,’ zei hij.


  Nog geen dag later werd Allie in de supermarkt aangesproken door iemand die vroeg of het klopte dat Irene Montgomery een seriemoordenares was.


  


  Dominee Portenski’s hand beefde toen hij de vloerplank in de hoek achter in de oude kerk optilde en in het donkere gat rondtastte. Het was puur toeval geweest dat hij een jaar of tien geleden dit gat had ontdekt, toen hij tijdens een opknapbeurt wat meubels opzij had geschoven – en hij betreurde het nog steeds bitter.


  Als God hem maar had laten weten wat hij moest doen met wat hij had gevonden. Terwijl hij zijn hersens daarover pijnigde, had hij de zware tafel die de plank aan het zicht onttrok weer op zijn oude plaats geschoven en had geprobeerd het bestaan ervan te vergeten, te vergeten wat erin lag. Maar in de stille, donkere uren van de nacht, als de beslommeringen van de dag naar de achtergrond verdwenen, herinnerde hij zich maar al te goed wat er in die geheime bergplaats lag, en dat riep beelden in hem op die hij liever nooit had gezien.


  Na tien jaar had hij het schuldgevoel niet langer kunnen verdragen, de knagende onrust, de besluiteloosheid. Het was tijd om er voorgoed een eind aan te maken. Hij nam de papieren zak uit het gat en liep zo snel zijn door artritis geplaagde benen konden naar de kleine studeerkamer achter in de kerk.


  Er brandde een haardvuur in de sober ingerichte kamer. Toch was hij niet zo arm als de studeerkamer deed vermoeden. Hij had zich wat meer luxe kunnen veroorloven, maar hij had geen vrouw of kinderen voor wie hij voor een beetje comfort had kunnen zorgen, en voor zichzelf had hij genoeg aan alleen de hoogstnoodzakelijke dingen. Hij was een verlichte geest, die streefde naar kennis, en hij geloofde dat intelligentie de ware glorie van God was. Daarom besteedde hij elke cent die hij overhad na zijn uitgaven voor de kerk en zijn parochie, aan boeken. Drie van de vier muren van de ruimte waren aan het zicht onttrokken door boeken, op schappen die hij zelf had gemonteerd, van ruwe houten planken en blokken haardhout.


  Het was heiligschennis om het ding in zijn hand hierheen te brengen. Hier bevonden zich de woorden van de allergrootste mannen die ooit hadden geleefd, bekende filosofen en grote theologen. Maar de aangename warmte en de dansende vlammen van het haardvuur lonkten.


  Portenski ging wat dichter bij het vuur zitten. Hij had het gevoel alsof de honden van de hel aan zijn hielen likten toen hij zijn hand uitstak om de zak in de vlammen te gooien.


  Doe het! Gooi het erin, gilde zijn geest. En denk er nooit meer aan.


  Maar hij kon het niet. Hoe graag hij zijn kerk en het geloof van zijn parochianen ook wilde beschermen, hij kon wat hij had gevonden niet met een rein geweten vernietigen. Evenmin kon hij met de politie praten. Daarvoor had hij te lang gewacht. Trouwens: het zou ook niets veranderen, het was te laat.


  En dat bracht hem weer terug in de positie waarin hij zich tien jaar geleden ook al had bevonden: hij was de hoeder van een geheim dat hij niet kon bewaren maar ook niet mocht onthullen.


  Hij liet zich op zijn stoel zakken, maakte langzaam de zak open en spreidde de polaroidfoto’s uit over zijn bureau.


  Als boetedoening dwong hij zichzelf om ze stuk voor stuk grondig te bekijken… en toen moest hij braken.


  


  Zijn moeder riep hem.


  Clay hield zijn arm omhoog om wat schaduw op zijn gezicht te werpen en keek in de richting van het pad dat om het kippenhok, de schuur en de andere bijgebouwen heen liep. En ja, daar was ze. Ze liep zo snel ze kon naar hem toe, in haar rode jurk, een opvallende hoed en op hoge hakken.


  ‘Blijf maar daar, ik kom eraan,’ riep hij, en hij liet zijn spade vallen voordat ze een enkel brak in het losse grind. Hij was de hele ochtend bezig geweest om greppels te graven. Door de inspanning plakte zijn T-shirt met lange mouwen aan zijn huid, ook al was het een frisse, bewolkte dag.


  ‘Heb je het al gehoord?’ riep zijn moeder, nog voordat hij bij haar was.


  Hij had geen idee waar ze het over had, en als hij mocht afgaan op de schelheid van haar stem was het iets wat hij ook helemaal niet wilde weten. Maar ze zou de boetiek waar ze werkte niet hebben verlaten als het niet belangrijk was.


  Zich voorbereidend op het ergste keek hij haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Allie McCormick is op zoek naar Lucas.’


  Hij had verwacht de naam van Barker te horen. ‘Lucas?’


  ‘Je vader, Clay! Weet je niet eens meer hoe je eigen vader heet?’


  Met een mouw wiste hij het zweet dat langs zijn slaap liep. Natuurlijk wist hij wel hoe zijn vader heette, hij had alleen al sinds lang niet meer aan hem gedacht. Hij had andere zorgen. Toch was er een tijd geweest dat hij er elke dag naar had verlangd zijn vader te zien – zelfs zo sterk dat hij er bijna ziek van was geworden.


  ‘Waarom zou ze hem willen zoeken?’ vroeg hij.


  ‘De mensen zeggen dat ik hem heb vermoord! Wil je dat wel geloven? Waarschijnlijk is hij net zo levend als jij en ik, en een flink stuk rijker.’


  Hij hief een hand op. ‘Wacht eens, niet zo snel. Waarom zou Allie zich voor Lucas interesseren? Hij heeft niets te maken met dominee Barker of Stillwater of wat dan ook. Hij is zelfs nooit hier geweest.’


  ‘Ze denkt dat ik een soort zwarte weduwe ben. Ik heb het zojuist gehoord van Mrs. Little.’


  Mrs. Little was eigenares van de kledingzaak tegenover de boetiek waar Irene vijf dagen per week werkte. Aanvankelijk waren de Littles heel terughoudend geweest tegenover Irene, en nog steeds hielden ze het contact zo veel mogelijk zakelijk, maar ze waren aardiger tegen haar dan alle andere dorpsbewoners.


  ‘Dus ze is op zoek naar hem,’ zei Clay schouderophalend. ‘Nou en? Hoe meer tijd ze aan Lucas besteedt, des te minder tijd ze overhoudt voor Barker.’


  ‘Maar als ze hem nou vindt?’


  ‘Dan kan ze misschien de alimentatie van hem opeisen die hij je nog verschuldigd is.’


  Ze trok een gezicht. ‘Doe niet zo grappig. Ik zal nooit een cent van hem krijgen, en dat weet je best. Zeker nu niet meer. Trouwens, ik wil zijn geld helemaal niet.’


  Clay begreep niet waarom ze zo ongerust was. ‘Waar ben je nou precies bang voor?’


  ‘Als ze contact opneemt met hem, zou hij weleens hierheen kunnen komen. Daar zit ik niet op te wachten.’


  ‘Hij gaat ons na al die tijd echt niet meer lastigvallen.’


  ‘Hij zou het kunnen zien als een kans om het goed te maken,’ zei ze. ‘Vooral met jou. Jij was de oudste. Hij kende jou het best.’


  Clay sloeg wat zand van zijn broek. Zijn vader zou nooit terugkomen. Zelfs niet voor hem. Het was een wond die waarschijnlijk nooit zou helen, maar hij was niet van plan om zich te wentelen in zelfmedelijden.


  Maar er was meer. Dat voelde hij. ‘Denk je soms dat ik graag zou zien dat hij terugkwam?’


  ‘Je aanbad de grond waarop hij liep,’ zei ze.


  Dat was zo. Ooit was Lucas Montgomery Clays grote held geweest. Hij was de man die als hij zijn loon had geïnd het hele gezin mee de stad in nam voor een ijsje. De man die met Irene door de keuken walste of deed alsof haar spatel een microfoon was en iedereen aan het lachen maakte. De man die Molly op schoot hield tot ze sliep en haar dan veilig instopte. Clays leven – en hij nam aan dat het voor de rest van het gezin precies zo was – was beter geweest, vollediger, toen Lucas er nog was. Dat kon hij niet ontkennen.


  Maar toen Clay nog maar vijf of zes jaar oud was, kwam Lucas niet meer regelmatig naar huis. En toen hij twee of zelfs drie dagen achter elkaar begon weg te blijven, waren de ruzies begonnen. Dan hoorde Clay zijn moeder smeken. ‘Lucas, je moet stoppen met drinken en brassen. We hebben de rekening van het water nog niet betaald. Wat moeten we straks als we geen water meer hebben?’ en ‘Je hebt nu kinderen om voor te zorgen, Lucas. Hoe moet Clay ooit leren een man te zijn als jij er niet bent om het hem te leren?’ Zijn vader had steeds gezegd: ‘Dat heeft niks te maken met drinken, Irene. Ik ben nog een jonge kerel. Er is nog zoveel dat ik moet beleven, zoveel dat ik wil zien. Dat gaat niet als ik vastzit aan een vrouw en drie kinderen.’


  Aanvankelijk had Clay zijn vader wel begrepen. Het was zijn moeder die het verkeerd zag, die zijn vader probeerde wijs te maken dat hij geen plezier mocht hebben. Zij was de reden dat hij niet meer bleef, zoals vroeger. Maar op een dag liet Lucas hen helemaal in de steek, waardoor Clay gedwongen werd om van het ene op het andere moment volwassen te worden. Toen hij in de plaatselijke supermarkt werkte, waar hij nog niet de helft kreeg van wat een volwassene verdiende, had hij ingezien wie van zijn ouders echt van hem hield.


  Af en toe voelde hij zich schuldig, omdat hij in die tijd eerst zijn moeder de schuld had gegeven, maar als kind had hij het moeilijk gevonden om de verantwoordelijkheid te leggen bij degene die altijd lachte en zei: ‘Ik maak gewoon wat plezier, Irene. Wind je nou toch niet zo op.’


  ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken,’ zei hij tegen zijn moeder. ‘Ik wil helemaal niets met hem te maken hebben.’


  ‘Het is zijn schuld, weet je. Als hij anders was geweest, hadden we allemaal nu nog in Booneville gewoond.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. Toen zijn vader hen had laten zitten, was Irene zo arm dat ze bijna haar kinderen had verloren. Zonder een goede opleiding kon ze geen werk vinden waarmee ze genoeg kon verdienen om eten te kopen. Clay kon zich een zomer herinneren dat ze alleen maar havermout hadden gegeten. Dus toen dominee Barker Irene ten huwelijk had gevraagd, had ze daar grotendeels uit wanhoop ‘ja’ op gezegd. Dat wisten ze allemaal. Clay vermoedde dat zelfs Barker het wist. Hoe had hij anders een vrouw kunnen krijgen die zoveel jonger en zoveel aantrekkelijker was dan hijzelf?


  Irene was vast van plan geweest een goede echtgenote te zijn en haar best te doen om iets te maken van wat ze als een herkansing zag. Clay herinnerde zich dat ze Madeline, de dochter van dominee Barker, hetzelfde behandelde als Grace en Molly, herinnerde zich dat ze hem apart had genomen om hem te zeggen dat de dominee misschien geen aardige flierefluiter was of hen aan het lachen maakte, maar dat hij tenminste wist wat belangrijk was. Hij was een man van God, en eindelijk zouden ze een volledig en gelukkig gezin vormen.


  Ze had geen idee dat het leven vanaf dat moment alleen nog maar slechter zou worden…


  ‘Ga met Allie praten. Probeer haar te overtuigen dat ze moet ophouden,’ zei Irene.


  Clay slaakte een diepe zucht. ‘Waarom? Laat haar gewoon doen wat ze wil doen en schenk er geen aandacht aan. Als je erop reageert, weet ze dat ze een gevoelige plek heeft geraakt, en dan zal ze niet loslaten.’


  ‘Maar ze heeft ook een gevoelige plek geraakt! Je moet haar uitleggen hoe het voor ons was, nadat Lucas ons had verlaten. Zeg haar dat ze niet naar hem moet gaan zoeken.’


  ‘Mam, wat je zegt is onzin. Als Lucas tot op vandaag niet achterom heeft gekeken, waarom zou hij dat dan nu ineens wel gaan doen? En wat dan nog? Ik heb je verteld dat het voor mij niets meer zou uitmaken, en ik ben ervan overtuigd dat Molly en Grace er hetzelfde over denken. Je hebt niets te verliezen.’


  Ze sloeg haar handen in elkaar en kneep hard. ‘Dat is niet waar,’ zei ze, recht voor zich uitkijkend.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hij heeft me een keer gebeld.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Niet lang nadat Lee was gestorven.’


  ‘Hoe heeft hij je gevonden?’


  ‘Iedereen in Booneville, inclusief zijn eigen nicht, wist dat ik was getrouwd met een dominee en dat ik naar Stillwater was verhuisd. Het zal niet zo moeilijk zijn geweest mij op te sporen.’


  Met een schokkerige beweging haalde hij een hand door zijn haar. ‘Goed, hij heeft je een keer gebeld. Waarom is dat zo belangrijk?’


  ‘Ik zat helemaal aan de grond, Clay. Het… Het scheelde niet veel of ik had een zenuwinzinking gekregen. Grace was… Je weet hoe Grace was na wat dat beest haar had aangedaan. Ze sloot zichzelf af voor ons allebei. En Molly was nog zo klein, ze begreep niet wat er aan de hand was, maar het meeste ging gelukkig langs haar heen. Jij was de enige die ik had, en je was pas zestien.’


  Clay voelde dat het bloed in zijn aderen begon te kolken. ‘Zeg dat het niet waar is.’


  ‘Clay, ik had hem nodig. Ik… Ik schaam me om het toe te geven, maar ik was zo wanhopig dat ik hem heb gesmeekt terug te komen.’


  Hij kreeg een benauwd gevoel. ‘Hoeveel heb je hem verteld?’


  ‘Alles,’ zei ze. ‘Ik had iemand nodig om mee te praten, om alles eruit te gooien. Het leek of mijn hoofd ging ontploffen als ik dat niet deed. En ik dacht dat als hij wist hoe we ervoor stonden en hoe oneerlijk het allemaal was, hij me zou steunen en dat hij de man zou worden die ik me altijd had gewenst. Hoe zou een man ooit aan kunnen horen dat zijn eigen dochter was misbruikt, geschonden door haar eigen stiefvader, en haar dan niet steunen?’


  ‘Wat zei hij?’ Van woede kon hij bijna niet praten.


  ‘Hij beloofde me dat hij zou komen. Hij woonde in Alaska, zei dat het daar schitterend was en dat hij ons allemaal mee zou nemen.’


  Clay liet zijn hoofd in zijn handen vallen. ‘Zelfs als hij woord had gehouden, hadden we nooit kunnen vertrekken,’ zei hij. ‘Dat wist je. We kunnen nog steeds niet weg. Op het moment dat we de boerderij verkopen, zal de politie de nieuwe eigenaar toestemming vragen voor een grondig onderzoek, en dan zullen ze de hele zaak uitkammen.’


  ‘Misschien besefte hij dat ook,’ zei ze zacht.


  ‘Want…’


  Ze keek naar de grond. ‘Want ik heb nooit meer iets van hem gehoord.’


  ‘Mijn hemel.’ Clay kneep zijn ogen samen en tuurde in de verte, over de katoenvelden. Wat moest hij doen? Als Allie zijn vader wist op te sporen en hem allerlei vragen ging stellen, wat zou Lucas dan niet allemaal kunnen zeggen? En zodra de details over de dood van dominee Barker bekend waren, zou het niet moeilijk zijn om daar bewijzen voor te vinden. De politie zou de auto van de dominee vinden in de groeve, waar Clay hem heen had gereden. Er zou een nieuw huiszoekingsbevel komen om de overblijfselen van Barker te zoeken, en ditmaal zouden ze niet met lege handen vertrekken. Clay had beton gestort over de aarden vloer van de kelder, maar dat zou hen niet tegenhouden. ‘Als hij het nou eens tegen iemand heeft verteld? Als hij het tegen Allie zegt?’


  ‘Hij heeft gezworen dat hij dat niet zou doen.’


  Alsof dat iets betekende. ‘Kun je commissaris McCormick niet vragen om zijn dochter te vragen te stoppen met het onderzoek?’


  ‘Ben je gek? Hij wil tegen haar niet eens mijn naam noemen.’


  ‘Wat is er volgens hem eigenlijk met Barker gebeurd? Heeft hij je er weleens naar gevraagd?’


  ‘Nee. We hebben het er nooit over gehad. Ik geloof dat hij het liever niet wil weten.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Dus je hebt onlangs nog contact met hem gehad?’


  ‘Hij heeft me gisteren gebeld.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat hij me miste.’


  Aan de manier waarop ze het zei, kon hij horen dat zij hem ook had gemist. ‘Heb je hem gezegd dat het afgelopen was?’


  Ze kromp zichtbaar ineen.


  ‘Mam!’


  ‘Ik kon het niet,’ zei ze. ‘Het was de eerste keer dat we elkaar spraken in meer dan een week. Maar ik zal het doen. Echt. Ik beloof het,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Zorg jij nou maar dat Allie niet langer probeert om Lucas op te sporen. Je moet haar tegenhouden, voordat ze hem vindt.’


  Clay wreef over zijn stoppelbaard. Hij had helemaal geen invloed op agent McCormick. Ze zou echt niet ophouden omdat hij het vroeg. En al helemaal niet na de vorige nacht. ‘Wat kan ík daar dan aan doen?’ vroeg hij.


  ‘Ze is eenzaam,’ opperde zijn moeder.


  Hij deinsde achteruit. ‘Ik hoop dat je daar niet mee wilt zeggen wat ik denk dat je ermee wilt zeggen.’


  Ze zette haar hoed recht, alsof ze iets om handen moest hebben. ‘Vrouwen mogen je graag, Clay. Je zou ervoor kunnen zorgen dat Allie je ook mag. Zelfs dat ze verliefd op je wordt, als je dat zou willen. Voor liefde doet een vrouw alles.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Geen sprake van. Ik ben niet van plan om met haar gevoelens te spelen.’


  ‘Maar ze is aantrekkelijk en –’


  ‘Nee!’


  ‘Goed, dan ga je niet zo ver. Wees dan gewoon… aardig tegen haar. Neem haar een paar keer mee uit. Misschien vind je haar gezelschap zelfs leuk. Wie weet. Je zou het heel wat slechter kunnen treffen dan met een vrouw als Allie.’


  Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg hij. ‘Hoe lang denk je dat het zou duren voordat ze had uitgevogeld hoe de vork in de steel zit?’


  ‘Je kunt haar beter als vriend hebben dan als vijand,’ antwoordde ze. ‘Je hebt er toch niets op tegen om weer een vriendin te hebben, of wel?’


  Hij deed er het zwijgen toe.


  ‘Kom nou,’ ging ze door. ‘Madeline zegt dat ze heel aardig is.’


  Daar hoefde zijn moeder hem helemaal niet van te overtuigen. Hij had allang gezien dat Allie een goed mens was. Ze was de vorige keer heel eerlijk tegen hem geweest, ondanks de vele vooroordelen die de rest van het dorp tegen hem koesterde.


  ‘Ik weet niet,’ zei hij. Hij kon het zich niet voorstellen dat hij bevriend zou raken met een agent, onder welke omstandigheden dan ook. Daarvoor had hij te veel jaren geprobeerd om ze uit de weg te gaan. Maar er school toch wel enige wijsheid in het oude gezegde: ‘Houd je vrienden dicht bij je en je vijanden nog dichterbij’. Hoe meer informatie over haar onderzoek hij haar kon ontfutselen – wat ze zoal te weten was gekomen en welke richting het onderzoek op ging – des te beter hij in staat zou zijn zichzelf en zijn familie te beschermen.


  ‘Het bevalt me niks,’ bromde hij. Haar voorstel was niet dom, maar het idee dat hij Allie zou gebruiken, vond hij een onprettig idee. Hij hield liever wat afstand.


  ‘Kunnen we het ons wel veroorloven om niets te doen en te hopen dat het allemaal goed komt?’


  Nee. Hij wist dat dat niet kon.


  ‘Clay.’ Zijn moeder legde een hand op zijn arm.


  ‘Wat?’


  ‘We moeten doen wat we kunnen.’


  Ze had gelijk. Allie had de vaardigheden en de vastberadenheid om op te diepen wat hij tot nog toe verborgen had weten te houden, dat moest hij onder ogen zien. Misschien was het toch niet zo gek om een beetje met haar aan te pappen, om te proberen die dreiging tegen te gaan. Een betere keus had hij op dit moment niet. Hij zou gewoon heel voorzichtig moeten zijn en haar op precies de juiste afstand moeten houden.


  Zou hij ooit het juk van het verleden van zich af kunnen werpen? ‘Oké, mij best,’ zei hij met een zucht.


  Zijn moeder glimlachte zichtbaar opgelucht, alsof ze dacht dat hij maar met zijn hand hoefde te zwaaien om Allie alles over Lucas en Barker te laten vergeten. Probleem opgelost.


  Was het maar zo simpel.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nadat Clay die avond na het douchen zijn haren had gedroogd, belde hij zijn stiefzuster, Madeline, met de draadloze telefoon die hij mee naar de badkamer had genomen. Hij hield van Maddy en praatte vaak met haar. Hetzelfde gold voor Irene, Grace en Molly. Toen Maddy’s vader ‘werd vermist’, had ze ervoor gekozen om bij hen te blijven in plaats van bij familie van Barker, en ze hoorde evenveel bij het gezin als de rest. Ze deelden alles met haar – behalve het geheim dat ervoor zou zorgen dat ze hen zou haten als ze er ooit achter kwam.


  ‘Zeg, ik kwam vandaag Beth Ann tegen toen ik ging tanken,’ zei ze, zodra ze zijn stem hoorde.


  Hij hing de handdoek over het rek achter hem. ‘Moet ik daar heel enthousiast van worden?’


  ‘Ik dacht dat je misschien wilde weten dat ik al heb gehoord wat er eergisteren allemaal op de boerderij is gebeurd.’


  ‘Op de een of andere manier verbaast dat me niet,’ zei hij. Hij liep de dampende badkamer uit en ging naar zijn slaapkamer.


  ‘Nou, maar dit misschien wel. Het verhaal dat ze tegen mij vertelde, klonk heel anders dan de geruchten die in het dorp de ronde doen.’


  Hij ging met zijn rug half voor de spiegel staan om te kijken of de krassen op zijn rug al begonnen te verdwijnen. ‘En is dat goed of slecht nieuws?’


  ‘Goed nieuws.’


  De krassen waren bijna verdwenen. Ook dat was goed nieuws. ‘Dus ze heeft je niet gezegd dat ik heb geprobeerd haar te vermoorden?’


  ‘Ze zei alleen dat je een punt hebt gezet achter jullie relatie.’


  ‘Zelfs dat is niet waar,’ mompelde hij, terwijl hij in zijn la met ondergoed greep.


  ‘Hoezo niet?’


  ‘We hebben helemaal nooit een relatie gehad.’


  ‘Ze hoopte er wel op. En ze voelt zich vreselijk schuldig omdat ze de politie op je dak heeft gestuurd. Ze zegt dat ze verliefd op je is.’


  Hij trok zijn boxershort aan. ‘Wees maar niet bang. Volgende week is ze alweer verliefd op een ander.’


  ‘Wat ben je toch hard,’ zei ze lachend. ‘Maar misschien heb je wel gelijk. Terwijl ze over jou aan het huilen was, zat John Keller in de auto, en hij leek me meer dan bereid om haar te troosten.’


  ‘John Keller?’ herhaalde hij. Hij herkende de naam niet meteen.


  ‘De man die namens de ouders van Joe Vincelli de zandgroeve beheert. Hoezo? Ben je soms jaloers?’


  ‘Nee.’ Hij koos een spijkerbroek. ‘Ik dacht dat Joe de leiding over de zandafgraving had.’


  ‘In naam wel, maar hij heeft het te druk met bier drinken en achter de vrouwen aan zitten. Sinds hij is gescheiden van Cindy, tenminste. John is degene die de zaak draaiende houdt.’


  Als Madeline het zei, was het waarschijnlijk waar. Niemand kende Stillwater en de mensen die er woonden beter dan zij. Het was ook haar werk om dat te weten, want ze was de eigenares van de Stillwater Independent, het weekblad dat ze twee jaar geleden had overgenomen van het bejaarde echtpaar dat het jarenlang had gerund.


  ‘Goeie ouwe Joe,’ zei hij, zijn broek aantrekkend.


  ‘Ik weet het. Niet bepaald een vriend van je.’


  ‘Dat is nog heel zwak uitgedrukt.’ Joe had voor de laatste huiszoeking op de boerderij gezorgd. En hij had Grace mishandeld. Clay wist dat hij niet het hele verhaal kende en hij betwijfelde of Grace het hem ooit zou vertellen, maar hij wist genoeg om te weten dat de onmin tussen Joe en zijn zus stamde uit de tijd dat ze op de middelbare school zaten. Bovendien vermoedde Clay dat hun contact toen van een seksuele aard was geweest. Maar na alles wat zijn zus had meegemaakt, wilde hij haar niet veroordelen. Barker had haar bijna kapotgemaakt. Na wat er was gebeurd toen ze nog maar dertien was, had ze een tijdje alle remmen losgegooid, ongetwijfeld in de hoop om Barkers klus af te maken – en Joe was maar al te bereid geweest om er zijn voordeel mee te doen en haar nog meer te beschadigen.


  Clay had gedaan wat hij kon, maar Grace had zijn pogingen om haar te beschermen afgeweerd, en aangezien ze hem niet in vertrouwen had genomen, had hij haar niet kunnen helpen. Daarom had hij werkeloos moeten toekijken terwijl ze zocht naar de aandacht die ze nodig had, de liefde en steun die ze niet van haar familie wilde.


  Tot een tijdje geleden. Op de een of andere manier was ze erin geslaagd haar afkeer van zichzelf en het misbruik door Joe te overleven, en nu was ze gelukkig. Clay zou alles doen wat in zijn vermogen lag om ervoor te zorgen dat ze dat zou blijven. Zelfs als dat betekende dat hij op de boerderij moest blijven zitten om te waken over wat voor bewijs daar mogelijk nog te vinden zou zijn, net zolang tot hij naast Barker in de aarde zou wegteren.


  Wat hem herinnerde aan de reden van zijn telefoontje.


  ‘Wat doe je vanavond?’ vroeg hij, de telefoon met zijn hoofd tegen zijn schouder klemmend, zodat hij zijn gulp dicht kon doen.


  ‘Kirk zei dat hij zin had om te gaan biljarten. Hoezo? Heb je zin om mee te gaan?’


  Kirk Vantassel, een aannemer die was gespecialiseerd in daken, was Madelines vriend. Clay bleef maar verwachten dat ze een keer zouden trouwen, maar tot nog toe waren ze niet eens verloofd. In sommige opzichten leken ze eerder broer en zus dan een stelletje.


  ‘Ik weet dat je niet zo van drukte houdt, en Good Times zit op vrijdagavond altijd vol,’ zei ze, ‘maar het zou je goed doen om eens een keer uit te gaan. Dat doe je veel te weinig.’


  ‘Oké, ik zie je daar wel.’ Hij nam de telefoon van zijn oor toen hij een T-shirt aantrok. ‘Denk je dat je Allie McCormick kunt overhalen om mee te komen?’ vroeg hij toen hij zijn hoofd door het gat had gestoken.


  ‘Je bedoelt: met ons? Wil je dat ik een afspraakje voor je regel?’


  ‘Nee, niet op die manier,’ antwoordde hij. ‘Ik zou haar gewoon wat beter willen leren kennen.’


  ‘Op die manier,’ zei ze, en het klonk alsof ze er veel meer achter zocht dan hij had bedoeld.


  ‘Hou op.’ Hij trok een overhemd aan. ‘Ze is nu toch bezig met de zaak van pa, of niet? Het leek me een goed idee om eens met haar te praten, kijken of ik haar ergens mee kan helpen.’ Clay vond het verschrikkelijk om zulke dingen te zeggen, vond het vreselijk om zo huichelachtig te doen tegenover Maddy, maar hij had geen keus: wat er in het verleden was gebeurd, was de motor voor wat er nu gebeurde.


  ‘Dat is heel aardig van je, als je bedenkt wat jij van de politie vindt. Ik zal haar bellen,’ zei ze. ‘Dat was ik toch al van plan. Ze had een boodschap op mijn antwoordapparaat ingesproken met een vraag over de zakbijbel van papa.’


  ‘Hoezo? Wil ze die bekijken?’


  ‘Ja.’


  Clay voelde zijn ongemak wat groeien. Zou Allie de verwrongen geest zien achter de aantekeningen die de dominee voor en achter in die bijbel had gemaakt? Of zou ze, net als Madeline, een vrome man zien die van zijn nieuwe gezin hield… en met name onder de indruk was van zijn oudste stiefdochter?


  Op momenten als deze vond Clay het bijna te rechtvaardigen dat hij de waarheid verborgen hield voor Madeline. Het was moeilijk voor haar om niet te weten waar haar vader was, vooral omdat ze moest afrekenen met de angst dat hij haar had laten zitten. Maar als ze zou horen dat haar vader het niet waard was om dezelfde lucht in te ademen als andere mensen, zou dat nog veel harder aankomen. Aangenomen tenminste dat ze bereid was de waarheid onder ogen te zien. Een heleboel andere mensen waren dat in elk geval niet.


  ‘Ik ga wat eten,’ zei hij. ‘Ik zie je wel in Good Times.’


  ‘Eet je thuis of uit?’


  ‘Ik ben op weg naar Two Sisters. Hoezo? Heb je zin om mee te eten?’


  ‘Dat is wel heel verleidelijk, maar ik moet het artikel waar ik mee bezig ben nog afmaken. Trouwens, Kirk is nog niet terug, hij is ergens met een lekkend dak bezig. Ik eet wel samen met hem, dan zie ik jou straks.’


  ‘Wat voor artikel ben je aan het schrijven?’ vroeg hij. Wat het ook mocht zijn, hij hoopte maar dat het niet over hem ging. Zijn stiefzuster had eens een artikel geschreven over de auto’s die hij in zijn schuur oplapte. Daarin had ze vermeld dat hij kort daarvoor een Chevrolet Bel Air uit 1957 had verkocht voor tweeënvijftigduizend dollar, en dat er een klant zat te wachten op zijn Jaguar XJ6 uit 1960, die nog veel meer moest kosten. Een andere keer had ze een stuk geplaatst over de manier waarop hij in zijn eentje ‘een grote, succesvolle boerderij’ runde, alsof er nooit een betere boer was geweest. Maar het ergste was nog wel toen ze in de rubriek over vrijgezellen over hem had geschreven dat hij ‘aantrekkelijk voor vrouwen’ was en dat hij ‘iets ongrijpbaars en raadselachtigs’ had. Gezien alle verdenkingen die er over hem bestonden, trok hij al meer dan genoeg aandacht als hij ergens binnenkwam. Hij had liever niet dat hij nog eens extra in de spotlights kwam te staan.


  Maar volgens Madeline verkocht ze meer exemplaren als er een artikel over hem in stond, dus klaagde hij niet. Hij zou er niet aan doodgaan als hij af en toe haar verkoopcijfers een zetje gaf.


  Toch kromp hij ineen toen hij Maddy’s antwoord hoorde.


  ‘Na dat gedoe met Beth Ann wil ik graag iets schrijven over wat een vrouw ertoe beweegt om een valse aanklacht in te dienen tegen de man van wie ze houdt.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Over een paar weken.’


  In de hoop dat ze het tegen die tijd weer zou zijn vergeten, pakte hij zijn portemonnee en sleutels. ‘En waar ben je nu mee bezig?’


  ‘Een reeks artikelen over Allie.’


  ‘En die zijn bedoeld voor de vrijgezellenpagina?’


  ‘Nee, die komen op de voorpagina. Ik schrijf over een paar van de zaken die ze heeft opgelost toen ze nog in Chicago werkte.’


  ‘Dat klinkt boeiend.’


  ‘Dat is het ook. In een bepaald geval wist ze de schuldige te achterhalen dankzij het stiksel van het laken dat om het lijk was gewikkeld.’


  ‘Het stiksel?’


  ‘Ja. Ik geloof dat ze kon zien dat het laken niet van het type was dat voor normaal gebruik in huis was bedoeld. Daarom nam ze contact op met grote wasserijen die het beddengoed wassen voor hotels in de omgeving, en bingo: elk hotel heeft een eigen kleur stiksel, zodat ze het makkelijker uit elkaar kunnen houden.’


  ‘En hoe bracht dat haar op het spoor van de dader?’


  ‘Je kunt het allemaal lezen als het artikel uitkomt. Het was verdraaid slim van haar, maar het komt erop neer dat het laken haar naar een groot hotel in de stad leidde en naar een van de werknemers.’


  ‘Geweldig,’ zei Clay. Hij wist alleen niet zeker of hij dat artikel wel wilde lezen. Hij had al genoeg zorgen.


  


  ‘Allie?’


  De stem van haar vader overstemde het geluid van de Disney-film die ze met Whitney zat te kijken. Ze pakte de afstandsbediening op en zette het geluid uit, zodat haar vader niet zo hard hoefde te roepen.


  ‘Wat is er?’ riep ze terug.


  ‘Telefoon!’


  Die had ze niet eens gehoord, aangezien ze een beetje had zitten doezelen. Dit weekend had ze vrij, wat inhield dat ze de hele nacht kon slapen, maar het kostte haar moeite om tot bedtijd haar ogen open te houden. ‘Ik kom eraan!’


  Ze zette het geluid weer aan, liet Belle tegen het Beest zingen, en liep naar de aangrenzende kamer, de werkkamer van haar vader. Het duurde even voordat ze de telefoon had gevonden tussen alle spullen op zijn bureau. ‘Hallo?’


  ‘Allie?’


  ‘Ja.’


  ‘Met Madeline.’


  Allie ging op haar vaders bureaustoel zitten. Ze had dit telefoontje verwacht. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Prima. En met jou?’


  ‘Ook niet gek.’


  ‘Blij dat te horen. Ik heb de bijbel waar je om hebt gevraagd. Ik heb elk woord dat hij erin heeft geschreven gelezen, maar ik kan niets vinden wat op een aanwijzing lijkt. Maar als je wilt, kun je hem zelf bekijken.’


  ‘Een frisse kijk zou kunnen helpen. Ik maak geen grote vorderingen met de zaak van je vader, maar ik ben er wel mee bezig. Het kost nou eenmaal tijd om al het materiaal door te spitten, vooral omdat ik probeer elk detail te onthouden.’


  ‘Dat snap ik. Ik ben dankbaar dat je het zo grondig aanpakt. Jij gaat het ontbrekende stukje van de puzzel vinden, daarvan ben ik overtuigd.’


  Allie vond de hoop die in Madelines stem doorklonk pijnlijk. Maddy had al negentien jaar gewacht om erachter te komen wat er met haar vader was gebeurd, en het wachten was nog steeds niet voorbij. Allie kon zich amper voorstellen hoe moeilijk dat moest zijn. ‘Ik kan je niets beloven, maar ik zal het zeker proberen.’


  ‘Als er iemand is die me kan helpen, ben jij het wel.’


  Allie hoopte maar dat Madelines vertrouwen in haar niet misplaatst was. Tegenover elke zaak die ze had weten op te lossen, stonden er vijf waarbij dat haar niet was gelukt. Dat waren nu eenmaal de feiten. Ze had die cijfers genoemd toen ze had ingestemd met een interview door Madeline. Ze had verteld over bewijsmateriaal dat vaak zozeer was aangetast dat het niet meer kon worden gebruikt en over belangrijke getuigen die inmiddels waren overleden of die zich niet meer precies konden herinneren wat ze hadden gezien of gehoord. Het was blijkbaar de bedoeling dat de reeks van vijf artikelen over een paar van haar moeilijkste zaken zou gaan, maar alleen die gevallen met een happy end.


  Misschien had Madeline het nodig om die zaken breed uit te meten om haar vertrouwen in een goed eind een beetje op te poetsen.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik. Trouwens, ik wou je nog iets anders vragen.’


  Allie schoof de stoel wat dichter naar het bureau en bladerde afwezig door de houder met het adressenbestand van haar vader. ‘Zeg het maar.’


  ‘Moet je vanavond werken?’


  ‘Nee, hoezo?’ Ze bleef steken bij het nummer van een bloemist uit Corinth, dat in haar vaders handschrift was geschreven. Ze had hem nog nooit bloemen zien bestellen. Bloemen vond hij overbodig. Was er misschien iemand overleden? Niemand die zij kende in ieder geval. En als het iemand was die hij vanwege zijn werk kende, dan had hij het wel op het politiebureau afgehandeld…


  ‘Ik hoopte dat je misschien zin had vanavond te gaan dansen of biljarten.’


  Terwijl Allie over Madelines uitnodiging nadacht, bleef ze door de kleine adreskaartjes bladeren. Ze mocht Madeline heel graag, en gewoonlijk zou ze de kans om met haar uit te gaan met beide handen hebben aangenomen. Toen ze jong waren, waren ze weleens samen op stap geweest. Haar twee beste vriendinnen van de middelbare school waren kort nadat ze Stillwater had verlaten getrouwd en verhuisd, maar er waren nog genoeg anderen die ze graag weer eens zou zien. Tot nu toe had ze het daarvoor te druk gehad met inruimen, een school zoeken voor Whitney en vertrouwd raken met haar werk.


  Maar ze was zó moe.‘Dat had ik graag gedaan, als ik mijn ogen open had kunnen houden,’ zei ze, en ze kon een geeuw niet onderdrukken. ‘Ik moet er nog steeds aan wennen om nachtdiensten te draaien.’


  ‘Jammer.’ Madeline klonk oprecht teleurgesteld. ‘Clay hoopte dat je zou kunnen komen.’


  ‘Clay?’ herhaalde ze. Van verbazing kon ze de naam bijna niet uitbrengen.


  ‘Hij belde me een paar minuten geleden en vroeg of ik je wilde uitnodigen.’


  Allies mond viel open toen ze het beeld van Clay weer voor ogen zag, het beeld dat onder haar kussen lag. ‘Waarom zou je broer willen dat ik ook kwam?’


  ‘Hij zei dat hij je graag wilde leren kennen, en dat jullie misschien over papa konden praten.’


  Papa… Madeline had het gezegd alsof Clay dat woord had gebruikt voor dominee Barker, maar dat was niet zo. Tenminste niet tegen Allie. Deed hij zich soms anders voor tegen Madeline?


  Het zou wel interessant kunnen zijn om die twee bij elkaar te zien, dacht Allie, als ze zich op hun gemak voelden en niet het idee hadden dat ze in de gaten werden gehouden. De manier waarop ze met elkaar omgingen, zou haar iets over de zaak kunnen zeggen. In elk geval meer dan Clay van plan was te vertellen.


  ‘Als hij bereid is erover te praten, mag ik die kans natuurlijk niet voorbij laten gaan,’ zei ze, terugkomend op haar eerdere beslissing. ‘Hij is doorgaans niet zo spraakzaam.’


  ‘Niet tegen de politie in het algemeen, maar dat komt doordat ze bijna altijd hun mening over hem al klaar hebben,’ zei Madeline. Er klonk iets verdedigends in haar stem. ‘Hij is niet degene die verantwoordelijk is voor de verdwijning van mijn vader.’


  ‘Dat heb je al vaker gezegd, maar ik mag niets uitsluiten, Maddy.’ Vooral niet omdat Joe Vincelli en anderen precies het tegenovergestelde beweerden. ‘Ik kan niemand uitsluiten. Ik moet voor alle mogelijkheden openstaan, anders heb je niets aan me.’


  Madeline leek te worstelen tussen trouw en gezond verstand.


  ‘Zeg eens,’ zei Allie zacht.


  ‘Ja?’


  ‘Stel dat het toch Clay was –’


  ‘Maar dat is niet zo,’ hield ze vol. ‘Je moet niet luisteren naar wat de mensen allemaal over hem zeggen. Ze kennen hem niet zoals ik hem ken.’


  ‘Ik zeg ook alleen maar: stel dát het toch Clay was… Zou je dat dan willen weten?’ Voor Allie was het klip-en--klaar: gerechtigheid was gerechtigheid. De zaak moest hoe dan ook worden opgelost. Maar besefte Madeline wel wat ze vroeg? Ze snakte naar antwoorden, maar als die antwoorden haar nou eens nog meer pijn bezorgden?


  ‘Daar hoef ik me geen zorgen over te maken,’ zei Madeline. ‘Hij heeft het niet gedaan.’


  Allie hoopte maar van niet – voor Madeline, en ook voor Clay, die nog zo jong was toen het allemaal gebeurde. ‘Dan zal ik je op je woord geloven,’ zei ze. ‘Voorlopig, tenminste. Maar ik wil een kans om met Clay te praten als hij daarvoor openstaat zeker niet missen.’


  ‘Er komen nog wel andere kansen, hoor.’


  Dat risico wilde Allie niet nemen. ‘Nee, ik ga een kop sterke koffie drinken en dan ga ik met je mee. Ik moet alleen Whitney eerst naar bed brengen.’


  ‘Mooi. Maar je moet mijn broer niet te zwaar onder druk zetten. Hij gaat niet zo vaak uit, en ik wil dat hij zich vanavond een beetje vermaakt.’


  ‘Ik zal me voorbeeldig gedragen,’ beloofde Allie. Al kon ze zich niet voorstellen dat er iemand was die Clay meer kon laten doen of zeggen dan hij zelf wilde.


  


  Vanaf het moment waarop Allie het drukke biljartcafé binnen liep, had Clay haar in de gaten. Ze droeg een zwart minirokje en een strak, roze topje met lange mouwen. De rok had nog wel wat korter gekund, maar hij was toch behoorlijk kort voor iemand met een behoudende smaak. En hoewel het topje niet laag was uitgesneden, liet hij prachtig zien dat ze een fraai lichaam had. Misschien was ze niet zacht en rondborstig, maar ze zag er… slank, fit en goedgebouwd uit, vooral voor iemand van haar grootte. Ze had ook wat gel in haar haar gedaan, en het zat nu een beetje door de war, zoals in de mode was. Het korte haar benadrukte haar ogen en haar iets te grote mond. De mond die ook al zo sexy was geweest toen ze dat vreselijke uniform droeg.


  Clay zag de hoofden van nogal wat andere mannen draaien toen Allie hem, Madeline en Kirk in de gaten kreeg en naar hun tafeltje achter in de hoek kwam lopen. Blijkbaar was hij niet de enige man in dit café die onder de indruk was van haar gedaanteverandering.


  ‘Hoi,’ zei ze, en ze glimlachte openhartig naar Clay, terwijl ze op de enige lege stoel ging zitten, toevallig pal naast hem.


  Hij weigerde om te lang naar haar mond te kijken. ‘Hallo,’ zei hij, waarna hij de laatste slok uit zijn bierglas nam. Hij had zo het idee dat dit een lange avond ging worden. Wat hij nu deed en waarom hij het deed, beviel hem helemaal niet, maar dat was niet van belang. Hij moest doen wat in zijn vermogen lag. Dat was het enige wat telde.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Madeline. ‘Ik hoop dat je weer wat energie hebt.’


  ‘Ik heb een No-Doz genomen,’ zei ze. ‘Je weet wel, zo’n cafeïnepilletje waar je energie van krijgt.’


  Clay wist dat zijn stiefzuster heel aantrekkelijk was, met haar lange, dikke, roodbruine haar, de opvallende jukbeenderen en haar bruine ogen. Maar Allie kon de vergelijking goed doorstaan. Dat kwam door haar mond… en die moedervlek. Verdorie, Clay begon zelfs haar sproeten mooi te vinden. Ze was anders, ongewoon… en leek geen idee te hebben van het effect dat ze op de mannen om haar heen had.


  ‘Van koffie word ik altijd zo springerig,’ legde Allie uit. ‘Dat is de ellende als je een snelle stofwisseling hebt. Meestal ben ik helemaal hyper tot ik niet verder meer kan, en dan…’ Ze knipte met haar vingers. ‘…gaat ineens het licht uit.’ Ze glimlachte weer naar Clay. ‘Dus als dit nou dezelfde uitwerking heeft en ik in slaap val, maak me dan maar wakker.’


  ‘We zullen wel voor je zorgen,’ zei hij.


  Hun ogen ontmoetten elkaar, en hij zag de open nieuwsgierigheid in de hare.


  ‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij.


  ‘Een biertje, graag.’


  Hij wenkte een serveerster en bestelde twee bier. ‘Nog iemand iets?’


  ‘Ik heb nog,’ zei Madeline.


  Kirk hield zijn halfvolle glas omhoog. ‘Ik ook. Nou, ik weet niet wat jullie doen, maar ik heb wel zin in een potje biljarten.’


  Kirk was net zo gemakkelijk en plezierig in de omgang als hij eruitzag. Totdat er iemand van wie hij hield, werd bedreigd. Dan was hij iemand om je voor te bergen. Clay mocht hem graag; hij dacht dat Kirk een prima echtgenoot zou zijn voor Madeline.


  ‘Er komt juist een tafel vrij,’ zei Madeline, die een vriend toeriep om de tafel even bezet te houden. ‘Zullen we om geld spelen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kirk. ‘Ik ben hier gekomen om eens flink te winnen.’ Hij veegde zijn donkere haar uit zijn ogen en wendde zich tot Allie. ‘Ik durf er vijftig dollar om te verwedden dat Maddy en ik van jou en Clay winnen.’


  ‘En ik zet ook vijftig in,’ zei Madeline.


  ‘Jij?’ vroeg Clay, duidelijk overdonderd.


  ‘Ik verwacht een heleboel terug te krijgen van de belasting.’


  ‘Nou? Wat zeggen jullie ervan?’ Kirk keek nog steeds Allie aan.


  Allie trok haar wenkbrauwen op. ‘Jullie twee zijn ook niet zelfverzekerd, of wel?’


  ‘Zelfverzekerd wel, maar kunnen we ook biljarten? Dat is de vraag die je jezelf moet stellen,’ antwoordde hij met een plagende knipoog.


  ‘Dat is niet het enige waar het om draait.’ Allie knipoogde terug. ‘Misschien kunnen jullie wel biljarten, maar zijn Clay en ik gewoon beter.’


  Madeline maakte een spottend geluid en zei tegen Kirk: ‘Dat mag ik nou wel. Ze is niet van plan om zich door jou bang te laten maken.’


  ‘Laten we maar gaan spelen, dan zien we gauw genoeg of dat terecht is.’


  Allie boog zich over naar Clay en trok peinzend aan haar onderlip. ‘Jij hebt deze twee vast al eens zien spelen. Wat denk je? Kun je het aan of zal ik je prestatie moeten opvangen?’


  Clay verslikte zich bijna van verrassing. Meestal gingen vrouwen ervan uit dat hij de betere speler was.


  ‘Misschien haal ik onze score wat naar beneden,’ antwoordde hij droogjes, ‘maar ik zal mijn best doen.’


  Ze nam hem wat langer op en grijnsde toen naar hem. ‘Laten we dan maar beginnen.’


  Toen Allie, Kirk en Madeline naar de biljarttafel liepen, wachtte Clay de serveerster op die met hun drankjes aankwam. Hij liep met de glazen naar de achterzaal, waar Kirk de ballen al klaarlegde.


  Allie nam haar biertje met een knikje in ontvangst, nam een slok en zette het glas weg. ‘Wie begint er?’ vroeg ze boven het geroezemoes om hen heen uit.


  ‘Jij,’ zei Kirk, maar Allie reageerde niet. Ze tuurde naar de andere kant van de zaal.


  Clay volgde haar blik en zag Joe Vincelli op hen af komen met een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Een avondje uit, agent McCormick?’ vroeg hij.


  Allie verstijfde zichtbaar. ‘Is daar iets mis mee, Mr. Vincelli?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar u had gezegd dat u degene zou opsporen die verantwoordelijk was voor de moord op mijn oom. Ik had niet verwacht dat dat inhield dat u met hem uit zou gaan. Dat is een heel bijzondere werkwijze. Is dat de manier waarop ze tegenwoordig te werk gaan in de grote stad?’


  Instinctief ging Clay voor haar staan. Hij was niet van plan werkeloos toe te zien terwijl Joe Vincelli een vrouw lastigviel. Maar hoewel Allie amper een meter zestig was, leek ze zijn bescherming helemaal niet nodig te hebben. Ze legde een hand op zijn arm en duwde hem zacht maar vastberaden aan de kant. ‘Ik ga uit met wie ik maar wil,’ zei ze alleen maar.


  Joe klemde zijn kaken op elkaar en keek naar Clay, zoekend naar een gepast antwoord. Maar hij had weinig zin in een pak slaag, dus beheerste hij zich, tot teleurstelling van Clay. Die had al een hele tijd zin om die wezelachtige kop van Joe eens onder handen te nemen.


  ‘Wat mankeert jou toch?’ vroeg Clay. ‘Waarom val je altijd vrouwen lastig? Eerst Cindy, toen Grace en nu Allie. Ik sta recht voor je neus, Joe. Als je iets van me wilt, kunnen we wel even naar buiten gaan.’


  Hij was bang dat Allie zich er in haar rol als politieagente mee zou bemoeien, maar dat deed ze niet. Ze bleef staan waar ze stond en zei geen woord, maar hij kon de spanning in haar lichaam voelen toen Joe nadacht over wat hij het best kon doen.


  Uiteindelijk koos hij ervoor om de aftocht te blazen. ‘Hij is een koelbloedige moordenaar, Allie. Laat je niet voor de gek houden.’


  ‘Ik ben niet bang voor hem,’ zei Allie. ‘En niemand gaat mij vertellen hoe ik mijn onderzoek moet doen, jij niet, hij niet en iemand anders ook niet.’


  Joe wierp Clay nog een laatste blik toe. ‘Als dat zo is, dan zou ik maar niet alleen met hem ergens heen gaan. Want als je te veel te weten komt, ben jij straks de volgende die wordt vermist.’
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  Inwendig vloekend op Joe Vincelli boog Allie over de tafel voor de afstoot. Juist op het moment dat Clay zich wat leek te ontspannen, was Joe op het toneel verschenen om moeilijk te doen. Nu had Clay weer die gesloten, nogal grimmige blik, en hij zei geen woord meer. Waarom konden de mensen in dit dorp haar niet gewoon haar gang laten gaan?


  Ze legde de speelbal op de stip en stootte hem in de richting van de verzameling ballen, die alle kanten op vlogen. Twee gestreepte ballen verdwenen in tegenovergestelde hoekzakken. De andere kwamen tot stilstand. Haar tweede stoot ging een stuk minder, al liet ze voor hun tegenspelers niets na waar ze veel mee konden doen.


  ‘Niet slecht, hè?’ zei ze plagerig tegen Kirk en Madeline.


  ‘Ik heb mijn geld nog niet verloren,’ zei Kirk, naar Madeline gebarend dat het haar beurt was.


  Toen Madeline niet scoorde, sloeg Kirk een arm om haar middel, drukte een kus op haar slaap en zei, zodat iedereen het kon horen, dat ze de volgende keer beter een paar ballen van de tafel kon spelen, want anders ging hij op zoek naar een andere vriendin.


  Clay grinnikte, terwijl hij zijn pomerans krijtte. ‘Pas op,’ zei hij. ‘Je hebt het nu wel tegen mijn zus.’


  In stilte bewonderde Allie zijn vloeiende manier van bewegen, terwijl hij om de tafel liep. Toen hij aan de andere kant bleef staan, waar hij kennelijk een hoek had gevonden die hem beviel, keek hij naar haar.


  ‘Wil je echt het moeilijkste schot proberen dat je kunt vinden?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Jazeker,’ lachte Kirk. ‘Hij vindt dit spel alleen maar leuk als hij van die rare stunts kan uithalen. Daarom wist ik dat we zouden gaan winnen.’


  Allie trok een wenkbrauw op naar Clay. ‘Als je dat schot probeert, mag jij straks al het geld ophoesten als we verliezen.’


  Clay grinnikte naar haar, en ze wist dat ze precies het juiste had gezegd om hem de uitdaging aan te laten gaan. Hij boog over de speelbal voor een schot waarbij bal nummer drie via twee banden in het zijvak moest belanden.


  Het mislukte.


  ‘Mooi,’ zei ze spottend.


  Hij liep om de tafel heen en tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Ik ga ervan uit dat jij ons wel zult redden.’


  Allie wenste dat ze de geur van zijn aftershave niet zo lekker vond en dat zijn spijkerbroek niet zo prachtig om zijn lange benen sloot. Toch was dat allebei het geval. Gedurende het spelletje pool vergat ze waarom ze vanavond hierheen was gekomen. Vooral toen ze verloren. En omdat Clay evenveel ballen had gepot als zij, liet hij haar ook de helft van het geld betalen.


  ‘Maar ik heb tenminste verstandig gespeeld,’ klaagde ze. ‘De ballen die jij probeerde, waren gewoon waanzin.’


  ‘Toch heb ik er wel een paar gepot,’ zei hij.


  Dat was ook zo. En het was bepaald indrukwekkend. Hij was duidelijk veel beter dan de andere drie, maar hij had geen misbruik gemaakt van dat voordeel.


  ‘Kom, we drinken nog wat,’ zei Madeline. ‘Dan spelen we daarna nog een potje.’


  ‘Prima, maar niet meer om geld,’ zei Allie pruilend. ‘Politieagenten verdienen veel te weinig om te verliezen met biljarten, vooral als het de schuld is van hun partner.’


  In de drukte bij de bar raakten Clay en zij gescheiden van Kirk en Madeline. Bijna was Allie ook Clay kwijtgeraakt, maar toen krulden zijn vingers om haar hand, en hij leidde haar door de menigte heen. ‘Waarom ben je eigenlijk bij de politie gegaan?’ vroeg hij toen ze in het gedrang dichter naar elkaar toe werden geduwd.


  ‘Omdat ik jagen leuk vind, denk ik,’ zei ze.


  Ze had pas in de gaten hoe flirterig die woorden klonken toen ze ze al had uitgesproken.


  Clay draaide zich naar haar toe, en op zijn gezicht waren de verrassing en ook de interesse van een roofdier af te lezen. Ze had zijn aandacht weten te trekken. Diep vanbinnen wist ze dat haar scheiding nog te vers in het geheugen lag, dat de opwinding van deze avond haar naar het hoofd steeg. Maar ze voelde zich weer jong en vrij, alsof ze de klok tien jaar terug had gedraaid, en het was een heerlijke ervaring. Vooral nadat ze zoveel tijd en energie had gestoken in haar studie, het vinden van werk, het verbeteren van haar huwelijk, het overleven van de scheiding, het opvoeden van haar dochter…


  ‘Zozo, de jacht,’ mompelde hij, en zijn blik bleef op haar lippen hangen. ‘Hoe voelt het als je je man te pakken hebt gekregen?’


  Haar hart begon sneller te kloppen. Zij was ermee begonnen, dus ze was niet van plan om te laten blijken dat het haar nu al te machtig werd. ‘De laatste keer was de jacht nog het beste gedeelte, vrees ik,’ gaf ze toe. ‘Maar ik weet niet of dat helemaal mijn schuld was.’


  ‘De laatste keer?’


  ‘Eigenlijk was mijn ex de enige.’


  ‘Dat moet dan knap teleurstellend zijn geweest.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Maar zo gaat het niet altijd.’


  Ze grijnsde zwakjes naar hem. ‘Ik zal je op je woord moeten geloven.’


  ‘Geen interesse voor wilde avontuurtjes?’


  ‘Ik ben de dochter van een politieman, weet je nog?’


  ‘En je bent zelf ook bij de politie. Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ Hij wendde zijn blik af, maar ze voelde nog steeds zijn hand op haar rug, die haar door de drukte heen stuurde. De warmte van zijn aanraking leek door haar topje heen te branden, maar ze was blij dat hij er was toen er vlak voor hen iemand een speelse klap uitdeelde die werd ontweken door iemand anders. De tweede man struikelde en viel bijna tegen haar aan.


  Clay trok haar net op tijd weg, tegen zijn borst. ‘Is hij op je tenen gaan staan?’ fluisterde hij in haar oor.


  Zijn adem kietelde. Ze onderdrukte een huivering en zei: ‘Nee, dankzij jou niet.’ Daarna zorgde ze er angstvallig voor hem niet meer aan te raken toen ze verder liepen naar de bar.


  Ze kregen weer een biertje en gingen terug voor een tweede partijtje biljart. Deze keer wonnen Clay en zij hun geld terug. Maar de No-Doz die ze eerder had ingenomen, ging niet goed samen met de alcohol. Ze kreeg langzaam het gevoel dat ze boven de mensen uit ging zweven.


  Ze moest een lift naar huis zien te regelen, besloot ze. En dat gesprek met Clay kon ze beter een andere keer doen, als ze weer helemaal helder was. Nu kon ze zich er niet goed op concentreren.


  Maar Madeline wilde er niet van horen dat ze al zo vroeg naar huis ging. Clays zus stond erop dat ze allemaal zouden gaan dansen, en even later bevond Allie zich in Clays armen, dansend op de muziek van de Rascal Flats, die ‘Bless the Broken Road’ zongen.


  ‘Vinden je ouders het vervelend om op je dochter te passen als je uitgaat?’ vroeg hij. Zijn stem klonk als een laag, aangenaam gegrom.


  ‘Tot nog toe is het niet aan de orde geweest,’ zei ze. ‘Dit is de eerste keer dat ik een avond weg ben, afgezien van mijn werk, dan.’


  ‘In zes weken?’ vroeg hij.


  ‘Ben ik alweer zo lang hier?’ Ze kon het zich niet goed herinneren. Hoe dan ook, ze wilde eigenlijk niet praten. Veel liever luisterde ze naar de muziek en drukte ze zich dichter tegen het gespierde lijf dat samen met haar bewoog en haar borsten deed tintelen. Het leek wel een eeuwigheid geleden dat ze met een man uit was geweest, vooral een man die zo lekker rook als Clay.


  Ineens veranderde hij van houding en duwde haar van zich af.


  Ze keek op. Ze zou hem meteen hebben losgelaten als hij niet zijn handen op haar heupen had laten liggen.


  Was zij degene geweest die zo dicht tegen hem aan was gaan dansen? Dat moest haast wel. Anders zou hij niet zo hebben gereageerd. ‘Het spijt me,’ stamelde ze. ‘Ik kan niet helder denken.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik moet weg.’


  Hij antwoordde niet meteen, maar toen hij dat deed, zei hij: ‘Dat is waarschijnlijk een goed idee. Ik zal je naar huis brengen.’


  ‘Nee, ik bel mijn vader wel even.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik was toch van plan te gaan. Zullen we over vijf minuten op de parkeerplaats afspreken?’ zei hij, alsof de beslissing al was genomen.


  ‘Afspreken?’ herhaalde ze. ‘Ga je dan nog ergens anders heen voor we vertrekken?’


  Hij knikte naar de zijkant van de ruimte. Toen ze keek, zag ze dat Joe weer naar hen stond te loeren.


  ‘Je wilt toch niet dat er over je wordt geroddeld, of wel?’ zei hij. Hij ging met zijn rug naar de neef van Barker toe staan en schermde haar zo voor hem af.


  Haar gedachten waren een beetje warrig, maar ze was er redelijk zeker van dat het Clay weinig kon schelen wat voor roddels er over hém de ronde zouden doen. De mensen praatten al zo’n beetje zijn hele leven achter zijn rug. En het verhaal dat hij de politieagente die hem veroordeeld moest zien te krijgen wegens de moord op dominee Barker had weten in te palmen, zou hem veel plezier geven. Of niet?


  Dat betekende… dat hij haar in bescherming nam. Zoals hij ook al had gedaan door voor wat ruimte tussen hen te zorgen toen ze aan het dansen waren, besefte ze nu. Maar hij werd toch geacht de slechterik te zijn? Waarom deed hij dan niet zijn voordeel met deze situatie?


  Ze dacht aan het partijtje poolbiljart dat ze hadden gespeeld. Hij had met het grootste gemak kunnen winnen en al het geld opstrijken, maar dat had hij niet gedaan. Hij had ervoor gezorgd dat de verschillen nooit te groot werden, en het eerste potje had hij zelfs verloren. En in plaats van nu zijn arm om haar heen te slaan en haar als een soort trofee mee naar buiten te nemen, dacht hij aan de gevolgen voor haar, en aan wat het voor haar kon betekenen als bekend werd dat ze met hem omging.


  Ze mocht Clay wel. Heel graag zelfs.


  Maar ze was nu ook wat licht in haar hoofd, hield ze zichzelf voor. En omwille van haar onpartijdigheid tijdens het onderzoek, en ook van haar eigen gemoedsrust, hoopte ze maar dat ze hem heel wat minder zou mogen zodra ze weer helder kon denken.


  


  Clay kon wel merken dat Allie een beetje aangeschoten was, maar afgezien van die paar minuten op de dansvloer, toen ze zich tegen hem had aangevlijd, deed ze haar best om het in de hand te houden. Ze zat in zijn truck, terwijl hij reed, met rechte rug en strak voor zich uit kijkend alsof ze bang was dat als ze niet uitkeek, ze iets zou zeggen of doen waar ze later spijt van kreeg.


  ‘Ben je van plan om lang bij je ouders te blijven wonen?’ vroeg hij.


  ‘Het was eigenlijk helemaal niet mijn bedoeling om terug naar huis te komen.’


  ‘Maar het lijkt toch goed te bevallen.’


  ‘Het is beter dan elke dag mijn dochter bij de dagopvang af te leveren.’


  ‘Was dat de andere mogelijkheid?’


  ‘Ja, als ik in Chicago was gebleven en mijn baan daar had gehouden.’


  ‘En je ex dan? Kon hij je niet helpen?’


  ‘Als je met een man zit die om te beginnen al helemaal geen kind wilde, dan kun je daar niet veel steun van verwachten.’


  Clay wist hoe dat was. Zijn vader had hem of zijn zussen ook nooit gewild, want anders was het allemaal wel anders gelopen. ‘Gelukkig leven we in een tijd dat hij je in elk geval financieel moet ondersteunen.’


  ‘Dat hoeft hij niet.’


  Hij zette de autoradio aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb een regeling met hem getroffen. Hij zou afzien van zijn zeggenschap over Whitney en ik zou afzien van mijn recht op alimentatie.’


  Clay wenste dat hij mocht vragen waarom ze zoiets had gedaan, want of haar ex het kind nu wel of niet wilde, hij was wel de vader. Maar die vragen waren veel te persoonlijk.


  ‘Je moet hierin,’ zei ze.


  ‘Ik weet waar je woont.’ Hij kon merken dat ze geen zin had in een gesprek. Ze had helemaal niet zoveel gedronken, maar ze moest vechten tegen de gevolgen van alcohol in combinatie met de No-Doz die ze eerder had ingenomen. Alleen meende hij dat dit weleens zijn enige kans kon zijn om over Lucas te praten en om haar, hopelijk, over te halen geen contact met hem te zoeken.


  ‘Ik heb gehoord dat je op zoek wilt gaan naar mijn vader,’ zei hij toen hij op de kruising van Fourth Street en McDonald Street moest wachten.


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Dat wist je toch?’


  Hij zette het volume van de radio wat lager, waar toevallig hetzelfde nummer werd gedraaid als waarop ze zojuist hadden gedanst. ‘Ik heb het over mijn biologische vader.’


  ‘O.’


  Hij reed McDonald Street in en nam toen de Response Road. ‘Waarom?’ drong hij aan.


  ‘Het is niet omdat ik denk dat je moeder een seriemoordenares is, als je dat soms hebt gehoord.’ Ze fronste haar voorhoofd en zei toen, voornamelijk tegen het raam naast haar: ‘Ik haat al dat geroddel in dit dorp.’


  Hij zette de ventilatie aan om te voorkomen dat de ruiten zouden beslaan. ‘Waarom dan wel?’


  Ze streek een paar lokken van haar korte haar achter een klein, volmaakt gevormd oor. ‘Algemene informatie. Ik verdiep me altijd heel grondig in de achtergrond van iedereen die van belang is voor mijn onderzoek. Ik zou wel dom zijn als ik dat niet deed. Mensen zijn geen op zichzelf staande dingen. We maken allemaal deel uit van een netwerk, van verschillende netwerken. Ik kan geen duidelijker beeld krijgen van de mensen om wie het gaat als ik niet ook hun netwerken onder de loep neem.’


  ‘Maar Lucas hoort helemaal niet bij het “netwerk” van mijn familie. Hij heeft ons al lang voor de verdwijning van dominee Barker in de steek gelaten.’


  ‘Lucas? Geen pap of vader?’


  Hij haalde een langzaam rijdende vrachtwagen in. Allie mocht dan een beetje aangeschoten zijn, maar ze was toch helder genoeg om in te haken op wat hij zei, in plaats van hem te laten bepalen welke richting het gesprek uit ging. ‘Hij heeft ons laten zitten toen ik amper tien was. Wat verwacht je dan?’


  ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn geweest,’ zei ze.


  ‘We hebben het overleefd.’ Niet zonder moeite, maar dat hield hij voor zich. ‘En ik wil niet dat hij terugkomt.’


  Ze sloot haar ogen en legde haar hoofd tegen de hoofdsteun. ‘Denk je dat hij dat zou kunnen doen?’


  ‘Ik loop liever niet het risico.’


  Vanonder haar wimpers nam ze hem aandachtig op. ‘Dan zou ik je waarschijnlijk moeten zeggen dat je je geen zorgen hoeft te maken. Hij is hertrouwd en woont in Alaska.’


  Haar woorden kwamen aan als een stomp in zijn maag, en hij nam wat gas terug. Had ze al met Lucas gesproken? Had die zijn mond gehouden? Of had Lucas misschien iets verteld waardoor ze uiteindelijk zouden worden gepakt?


  En, op een veel dieper niveau: hoe kwam het dat Lucas nu wel ergens was neergestreken? Hij had te weinig liefde gevoeld voor zijn eerste gezin om bij hen te blijven, had te weinig van Clay gehouden. Maar voor iemand anders kon hij zoiets wél voelen?


  ‘Gaat het?’ vroeg ze.


  Ze minderden nog steeds vaart. Clay gaf weer wat gas. ‘Natuurlijk.’


  ‘Misschien kunnen we dit beter morgen bespreken. Het zal niet makkelijk voor je zijn om over je vader te praten, en ik vrees dat ik op dit moment niet zo fijngevoelig ben als ik zou moeten zijn.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken om mijn gevoelens,’ zei hij geërgerd. ‘Vertel me liever hoe je hem hebt gevonden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat was niet zo moeilijk. Ik had zijn sofinummer van het vervoersbedrijf waar hij werkte toen jij nog klein was en daarmee heb ik wat zoekwerk verricht op internet.’


  Het was te laat. Hij kon niet meer terug.


  ‘En? Wat had hij te melden?’ vroeg hij, het ergste vrezend.


  ‘Ik heb nog niet met hem gesproken. Hij was niet thuis toen ik belde, dus heb ik zijn vrouw een boodschap voor hem gegeven.’


  Zijn vrouw… Clay wenste dat die twee woorden zijn maag niet ineen deden krimpen. Hij zei tegen zichzelf dat ze dat niet zouden moeten doen. Hij was geen behoeftig jongetje meer, hij was een man van vierendertig. Toch voelde hij nog steeds de pijn. ‘Weet je of hij nog andere kinderen heeft?’


  ‘Nee, maar ik kan je wel zeggen wat hij doet voor de kost.’


  Hij aarzelde, maar kon zich toch niet over zijn nieuwsgierigheid heen zetten. ‘Wat dan?’


  ‘Hij is piloot. Hij brengt vissers naar afgelegen meren en rivieren.’


  Er is nog zoveel wat ik wil doen, zoveel wat ik wil zien…


  ‘Dat past wel.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Laat maar.’


  Ze legde troostend een hand op zijn arm. ‘Het spijt me.’


  Beschaamd omdat hij iets van zijn ware gevoelens had laten blijken, schudde hij de hand af. ‘Mijn vader betekent niets voor me.’


  Het maanlicht viel op haar gezicht toen ze hem aandachtig bekeek. ‘En jij denkt dat ik dat geloof?’


  Zo achteloos als hij maar kon, legde hij een arm op het stuur. ‘Hoezo? Geloof je me dan niet?’


  ‘Nog geen seconde.’


  Clay wist niet goed hoe hij moest reageren. De meeste mensen geloofden hem op zijn woord, maar hij had al snel in de gaten dat Allie anders was dan de meeste mensen. Ze wist dat hij mogelijk betrokken was bij een moord, ze was bezig met een onderzoek waarbij hij vroeger of later in beeld zou komen en toch behandelde ze hem eerlijk. Onschuldig tot het tegendeel was bewezen. Ze was niet automatisch uitgegaan van het slechtste een paar nachten geleden, ook al had de hele situatie bepaald ongunstig voor hem geleken. En in het café had ze zich door Joe niet laten zeggen dat ze Clay beter links kon laten liggen.


  Ze probeerde hem het voordeel van de twijfel te geven, haar oordeel op te schorten, af te gaan op de feiten in plaats van vooroordelen.


  In zekere zin waardeerde hij dat, maar tegelijkertijd nam hij dat haar ook kwalijk. Want nu had hij iets te verliezen.


  ‘Het is lang geleden dat hij deel uitmaakte van mijn leven,’ zei hij, in een poging te doen alsof wat hij voor Lucas voelde niet belangrijk was.


  ‘Als je wilt, kan ik nog wel wat meer informatie over hem verzamelen als hij me belt,’ bood ze aan. ‘Ik zou je zijn telefoonnummer kunnen geven.’


  ‘Nee.’ Hij zette de auto voor haar huis aan de kant van de straat. De lamp van de veranda van commissaris McCormicks huis wierp een geel schijnsel over het licht aflopende gazon, maar in de rest van het huis was alles donker. De auto’s op de oprit en de wetenschap dat Allies ouders lagen te slapen, gaven hem het gevoel weer zestien te zijn, alsof hij haar naar huis bracht na een afspraakje.


  ‘Misschien mist hij jou ook,’ zei ze.


  ‘Hij kan me onmogelijk heel erg missen, of wel?’


  Ze antwoordde niet, dus hij vervolgde: ‘Hoe dan ook: wat mij betreft is hij niet langer mijn vader. En wat ik in elk geval niet wil, is dat iemand een soort hernieuwde kennismaking voor me gaat regelen.’


  Ze knikte. ‘Goed. Laat het me maar horen als je van gedachten verandert.’


  Bijna vroeg hij haar om niet met Lucas te praten als die belde, maar hij was bang dat hij haar argwaan zou wekken als hij daar al te veel op zou aandringen. Bovendien had ze al een bericht voor Lucas achtergelaten. Waarom had zijn moeder de man die alle ellende in het verleden in gang had gezet nu ook de gelegenheid gegeven om hun toekomst te vernietigen?


  Clay wenste dat hij boos kon zijn op Irene, maar als Lucas hém had gebeld, had hij misschien hetzelfde gedaan. Zijn vader was iemand die gemakkelijk het vertrouwen van een ander kon winnen. Zijn probleem was alleen dat hij zich vervolgens niet aan zijn beloftes hield.


  En dat zou nu opnieuw bewaarheid kunnen worden.


  ‘Welterusten,’ zei Clay toen Allie het portier opende om uit te stappen.


  Haar lippen vormden een warme glimlach. ‘Hij is degene die erbij is ingeschoten, Clay.’


  ‘Niet doen.’


  Haar ogen werden groter. ‘Wat niet?’


  ‘Medelijden met me hebben.’ Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. ‘Je kunt van me houden of me haten, maar je moet geen medelijden met me hebben.’


  Ze wreef over haar armen. Ze had geen jas meegenomen. ‘Dat is een interessante keuze,’ zei ze, waarna ze uitstapte en het portier sloot.


  


  ‘Hoe ging het gisteren?’


  Allies moeder zat met een kop koffie naast haar man aan de ontbijttafel. Evelyn droeg een ochtendjas en pantoffels, maar Dale droeg de kleren die hij altijd aanhad als hij het gazon ging maaien. Zijn leesbril stond op het puntje van zijn neus, en hij las de krant, terwijl hij probeerde Whitney te negeren. Het meisje riep de hele tijd ‘spring!’, waarna ze haar barbies in de spoelbak van het aanrecht gooide.


  ‘Geef je geen antwoord?’ vroeg hij toen Allie niets zei.


  ‘Prima,’ zei ze. Ze wilde niet te lang stilstaan bij de vorige avond. Ze had haar moeder gevraagd om op te passen, zodat ze wat onderzoek zou kunnen doen, maar in plaats daarvan had ze gewoon een avond plezier gemaakt. Ze wilde liever niet weten waarom, maar ze wist dat het veel te maken had met hoe ze zich voelde in gezelschap van Clay.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Evelyn. ‘Prima?’


  Allie haalde haar schouders op, ze voelde zich ongemakkelijk onder de aandachtige blik van haar vader. ‘Eigenlijk wel.’


  ‘Waar is je auto?’ vroeg hij ernstig, terwijl hij haar over zijn bril heen aankeek.


  Haar ouders hadden haar altijd scherp in de gaten gehouden. Dat kreeg je, als je de dochter van een politieman was. Ze had alleen niet verwacht dat haar vader diezelfde aandacht voor haar zou hebben nu ze drieëndertig was. ‘Ik zie dat je nog steeds alles in de gaten houdt,’ zei ze zuur.


  ‘Ik moest vanmorgen even in de schuur zijn.’


  ‘Juist.’ Ze trommelde met haar vingers op tafel. ‘Hoe laat ben ik thuisgekomen?’


  ‘Rond tweeën.’


  ‘Dat is niet erg precies.’


  ‘Goed dan: dertien minuten over twee.’


  Ze grinnikte. ‘Sommige dingen veranderen nooit.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet zwemmen,’ zei Whitney met een piepstemmetje, terwijl ze een barbie op de rand van het aanrecht neerzette.


  Dale boog naar voren. ‘Waar is je auto nou?’


  ‘Bij het café,’ zei ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Waarom?’


  Op zachtere toon zei ze: ‘Ik wilde niet rijden.’


  ‘Je was dronken!’ fluisterde haar moeder. Ze klonk ontzet.


  ‘Eerder een beetje aangeschoten. En voor je je druk gaat maken: ik geloof niet dat één avond meteen iets is om je zorgen over te maken.’


  Evelyn fronste bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp niet waarom je zoveel drinkt.’


  ‘Ik was moe, dus ik heb een No-Doz geslikt om een beetje wakker te blijven, en dat ging niet goed samen met het bier. Dat is alles.’


  ‘Had jij dan anders verwacht?’ vroeg ze, alsof zo’n zwakke smoes alles alleen maar erger maakte.


  ‘Ik heb in elk geval niet meer geprobeerd te rijden,’ zei Allie in de hoop dat haar ouders dat als iets positiefs zouden zien. Maar die lieten zich niet zo snel tevredenstellen.


  ‘Met wie was je uit?’ vroeg haar vader.


  Nu waren ze dan toch bij de onvermijdelijke vraag beland. Allie haalde diep adem, omdat ze wist dat haar ouders niet blij zouden zijn met het antwoord. ‘Madeline Barker. Kirk Vantassel. En Clay.’


  ‘Montgomery?’ bulderde haar vader.


  Whitney liet haar barbie vallen en draaide zich verschrikt om naar de tafel. Allie wilde tegen Dale zeggen dat hij zich moest beheersen, maar ze had haar mond vol en kon niets zeggen. Ze had een grote hap cornflakes genomen in een poging om achteloos over te komen, alsof ze verwachtte dat Evelyn en Dale niet anders zouden reageren op Clays naam dan op de andere. Maar dat pakte anders uit.


  ‘Zeg dat het niet waar is,’ zei haar moeder.


  Moeizaam slikte Allie het eten weg. ‘Het is wel waar.’


  ‘Ik wist niet dat jij zoveel dronk.’


  ‘Dat doe ik ook helemaal niet.’


  ‘Maar de eerste keer dat je Clay ontmoet, kom je na tweeën thuis. Dronken.’


  ‘Hou toch op! Je maakt er veel meer van dan het is. Ik was moe, maar Madeline zei dat Clay in het café zou zijn, en ik wilde hem wat vragen over de verdwijning van Barker. Daarom heb ik die No-Doz ingenomen.’


  ‘En toen ben je ook nog eens gaan drinken.’


  ‘Ik had niet gedacht dat een paar biertjes kwaad konden. En toen…’ Ze zweeg, omdat ze niet kon uitleggen, tenminste niet zodanig dat haar ouders het zouden begrijpen, hoe ze zo gemakkelijk was overgeschakeld van haar voornemen om Clay vragen te stellen naar biljarten en dansen. Vooral dat dansen. Toen ze haar ogen sloot, kon ze de geur van zijn aftershave weer ruiken en de kracht voelen van zijn armen die haar in een volmaakt ritme lieten dansen.


  Dale legde de krant opzij. ‘En toen?’ drong hij aan, toen ze haar woorden niet afmaakte.


  Hoe minder ze zei, des te beter. ‘Toen ik een lift naar huis nodig had, was Clay zo vriendelijk om me weg te brengen.’


  ‘Je denkt dat hij aardig voor je was?’ vroeg Dale.


  ‘Ja.’


  ‘Wat kun jij toch naïef zijn!’


  ‘Hoe weet jij dan zo goed dat hij niet gewoon aardig wilde zijn?’ vroeg ze, geërgerd omdat ze aan een derdegraads verhoor werd onderworpen.


  ‘Omdat ik weet hoe hij bekendstaat.’


  ‘Ik ook. De meeste inwoners van Stillwater houden heel nauwkeurig een lijstje bij van elke fout die hij ooit heeft gemaakt!’


  ‘En toch ben je bij hem in de auto gestapt, terwijl je wist dat hij gevaarlijk kan zijn.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar en begon met haar lepel tegen de zijkant van haar bord te tikken. ‘Als je denkt dat hij gevaarlijk is, waarom help je me dan niet met mijn onderzoek? Wil je dan niet weten of hij echt degene is die dominee Barker heeft vermoord?’


  Haar vader streek de krant glad, alsof hij veel wilde zeggen maar zich opzettelijk inhield.


  ‘Pa?’


  ‘Ik heb je gezegd dat we belangrijker zaken te doen hadden,’ zei hij bits. ‘Je zou je tijd moeten besteden aan dingen die ertoe doen.’


  ‘Zullen we eens aan Madeline vragen of dit ertoe doet?’


  ‘Je hebt niets met Clay Montgomery te maken.’ Zijn gezicht werd nog roder dan die keer dat hij haar had betrapt toen ze na een schoolfeest op de veranda had staan zoenen. ‘Je hebt al eens een ongelukkige keuze gemaakt. Ik ben niet van plan lijdzaam toe te zien als je voor de tweede keer de fout in gaat.’


  ‘Dale,’ waarschuwde haar moeder, maar het was al te laat. Allie schoof haar bord van zich af en stond op.


  ‘Hoe durf je!’


  Hij greep de rand van de tafel vast, ging staan en torende boven haar uit. ‘Dat durf ik, omdat ik je vader ben!’


  Allie weigerde zich bang te laten maken, zoals ze vroeger onder de indruk was geweest van zijn gestalte. ‘Je zou Danny niet zo behandelen.’


  ‘Danny is een man.’


  ‘Nou en? We zijn allemaal volwassen. En jij maakt jezelf belachelijk.’ Ze keek naar haar beide ouders. ‘Je maakt van een mug een olifant.’


  ‘Blijf nou maar uit de buurt van Clay,’ zei hij.


  ‘Mama? Zit je in de problemen?’ vroeg Whitney met grote ogen.


  Allie wierp haar beide ouders een boze blik toe. ‘Nee. Ik ben oud genoeg om mijn eigen keuzes te maken,’ zei ze, en ze beende de keuken uit.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Clay besteedde de meeste weekends en doordeweekse avonden aan het werken aan de oude auto’s die hij in zijn schuur opknapte. Het was eenzaam werk, net als de meeste van zijn bezigheden, maar hij vond het niet erg om alleen te zijn. Hij nam de tijd voor elke auto en genoot meestal van het kalme tempo en de trage vooruitgang.


  Maar vandaag was hij niet zichzelf. Hij voelde zich futloos, verveeld, onrustig. Steeds maar weer gingen zijn gedachten uit naar Allie. Aanvankelijk had hij geprobeerd zichzelf wijs te maken dat hij alleen maar op zoek was naar de beste manier om het gevaar dat ze betekende onschadelijk te maken. Onder het mom van je vijand in de gaten houden en zo. Maar tegen het middaguur moest hij toch toegeven dat zijn beweegredenen op een heel ander vlak lagen. Hij was helemaal niet aan het denken wat de beste manier was om zichzelf en zijn familie te beschermen. Voor de eerste keer in zijn leven dacht hij nu eens niet aan het verleden.


  Hij wilde haar mee uit eten nemen. Met haar uitgaan, alsof hij niet met zulke duistere geheimen rondliep, alsof hij een man was zoals alle andere.


  Nadat hij zijn vuile handen aan een handdoek had afgeveegd, begon hij zijn gereedschap op te ruimen. Het had geen zin om vandaag aan de Jaguar te werken, want hij schoot totaal niet op. Hij bleef maar voor zich uit staren, zich elke gezichtsuitdrukking van Allie voor de geest halen. En steeds opnieuw zei hij tegen zichzelf: Vergeet het maar, jongen. Waarom zou ze ooit met jou uit willen?


  Hij kon maar één reden bedenken, en die lag voor de hand: ze wilde nog steeds over Barker praten. Als ze dacht dat hij haar wat dingen kon vertellen die ze nog niet wist, zou ze vast met hem meegaan, maar hij wilde niet graag zo’n lokkertje gebruiken. Hij wilde dat ze mee uitging omdat ze bij hem wilde zijn. Zo simpel was het… en tegelijk zo ingewikkeld.


  ‘Clay? Waar ben je?’


  Bij het horen van de stem van zijn zus keek hij door de open deur van de schuur en zag Grace op de trap naar de veranda staan. Haar bolle buik tekende zich zichtbaar af in haar jurk. Nieuw leven. Hij was geboeid door haar zwangerschap, vond het heerlijk om haar zo enthousiast te horen praten over de baby die onderweg was. De ogen van haar man volgden haar waar ze maar ging, en Heath en Teddy lieten geen gelegenheid voorbijgaan om tegen haar aan te kruipen.


  Clay werd overvallen door een verlangen naar de dingen die er werkelijk toe doen in het leven. Het was zo hevig dat het hem even de adem benam en hij kort stil bleef staan. In de gloed van de middagzon, die bijzonder warm was voor half mei, kon hij zich opeens goed voorstellen dat er een andere vrouw stond dan Grace. Een vrouw die op hem wachtte, die zwanger was van zijn kind.


  ‘Wat is er?’ vroeg Grace, die hem zag staan.


  Hij schudde zijn hoofd om de rare dagdroom van zich af te zetten en liep door. Hij kon geen vrouw – geen echtgenote – naar deze boerderij halen en van haar verwachten dat ze het hoofd zou bieden aan de vijandigheden waar hij dagelijks mee te maken had. Hij mocht niet haar hart opeisen en haar vervolgens zonder echtgenoot laten zitten als de waarheid ooit uitkwam.


  ‘Niets.’ Terwijl hij naderbij kwam, schermde hij zijn ogen af tegen de zon. ‘Hoe is het met de kleine?’


  ‘Prima. Die groeit, zoals je kunt zien. Ik voel me onderhand een olifant.’


  ‘Dat moet je niet zeggen,’ zei hij. ‘Je bent nog nooit zo mooi geweest.’


  Ze glimlachte toen hij bij haar was. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Zou ik ooit tegen je liegen?’ Hij grijnsde naar haar. ‘Trouwens, hoe zou ik je nou niet mooi kunnen vinden? Je lijkt zoveel op mij.’


  Ze gaf hem een speelse tik en ging toen op de schommelbank op de veranda zitten.


  ‘Wil je iets drinken? Iets fris?’ vroeg hij.


  Haar dikke, zwarte haar zat in een staart, maar een paar lokken waren losgeschoten en vielen langs haar gezicht. Haar ogen waren net zo blauw als de zijne. ‘Nee, dank je. Ik heb laat geluncht.’


  Hij wilde zich wassen, maar om het smeer van zijn handen te krijgen, had hij speciale zeep en een goede borstel nodig, en dan nog zou het hem zeker tien minuten kosten. Omdat Grace nooit lang op de boerderij bleef, besloot hij te wachten tot ze weer was vertrokken.


  Hij ging naast haar zitten.


  ‘Hoe is het met de jongens?’


  ‘Die zijn met hun vader vissen. Dat is de laatste keer voordat de baby komt.’


  ‘En als je nu eens weeën krijgt terwijl zij weg zijn?’


  ‘Ze zijn niet ver weg, bij de oude vijver van Hatfield. En Kennedy heeft zijn pieper bij zich.’ Ze trapte haar sandalen uit, trok haar voeten onder haar benen en legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Pas op, je wordt nog vies,’ waarschuwde hij.


  ‘Kan me niet schelen.’ Ze leek zo vreedzaam en tevreden toen ze haar ogen sloot en hem de schommelbank liet wiegen, dat hij zich schuldig begon te voelen over zijn ontevredenheid met zijn eigen leven. Zijn zus was tenminste gelukkig. Hoeveel jaar had ze niet geleden, omdat hij niet zo goed voor haar had gezorgd als hij had moeten doen? ‘Ik wist niet dat Kennedy een pieper had,’ zei hij.


  ‘Die heeft hij ook pas een week. Hij heeft er een gekocht omdat hij zijn mobieltje niet vertrouwt. Hij wil dat ik hem bel zodra ik voel dat het begint.’


  Clay grinnikte en bleef schommelen. ‘Je vergeet toch niet om mij te bellen als de kleine is geboren, hè?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Heb je al een naam?’


  ‘Als het een meisje is, heet ze Lauren Elizabeth.’


  ‘Mooi. Maar ik denk dat het een jongen wordt.’


  Met een glimlach ging ze rechtop zitten. ‘Dan wordt het Isaiah Clayton.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Naar mij?’


  Ze haakte een hand achter zijn arm. ‘Als je dat niet vervelend vindt?’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat je zo’n goede broer bent.’


  Even kon hij niets zeggen, vanwege de brok in zijn keel.


  Een tijdlang zaten ze zwijgend te wiegen. Toen zei Grace: ‘Ik heb gehoord dat Allie McCormick op zoek is naar papa.’


  Hij knikte.


  ‘Gelukkig weet hij niets wat ons in een lastig parket zou kunnen brengen.’


  Clay keek haar aan, maar hield zijn mond. Had Irene het niet tegen Grace verteld? Gezien de toestand waarin zijn zus verkeerde, was hij blij toe. Die zorg kon ze missen als kiespijn. Ze had al genoeg te verduren gehad, en niets daarvan was haar eigen schuld. ‘Ja, gelukkig maar.’


  ‘Denk je dat ze hem zal vinden?’


  Hij keek naar zijn vuile handen. ‘Ze heeft hem al gevonden.’


  Ze zette haar voeten op de vloer om het schommelen te stoppen. ‘Waar is hij?’


  ‘In Alaska.’


  ‘Wat heeft hij nou helemaal in het noorden te zoeken?’


  ‘Hij is hertrouwd.’


  Heel even verraadde de uitdrukking op haar gezicht iets van haar vroegere kwetsbaarheid. Het noemen van Lucas had blijkbaar slechte herinneringen naar boven gehaald.


  Ondanks het smeer legde hij een hand op de hare. ‘Hij is de pijn niet waard,’ zei hij zacht.


  Haar glimlach leek niet echt, maar ze knikte. ‘Is Allie hier al komen rondneuzen?’


  ‘Ze is wel hier geweest, maar niet vanwege Barker.’


  ‘Je bedoelt die toestand met Beth Ann?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mijn hemel, is er nog iemand die daar niet van heeft gehoord?’


  ‘Ze vertelt tegen iedereen dat jij een kind wilt, weet je,’ zei ze, en ze veegde het grootste deel van het smeer dat op haar hand was beland aan zijn T-shirt af.


  ‘Nee, dat wist ik niet. Dat is waanzin.’


  Ze keek hem van opzij aan. ‘Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk is dat waanzin. Ik ben niet eens getrouwd.’


  ‘Je bent al bijna net zo geïnteresseerd in deze baby als Kennedy.’


  ‘Ja, natuurlijk! Waarom niet? Ik ben straks zijn oom.’


  ‘Misschien wordt het tijd dat jij erover gaat denken zelf te trouwen en kinderen te krijgen.’


  Het zou dom van hem zijn om te trouwen, maar hij wist dat het Grace pijn deed om de beperkingen van zijn situatie onder ogen te zien, dus speelde hij het spel mee. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ik het meteen weet als ik de ware vrouw tegenkom.’


  ‘Je moet je niet laten weerhouden door wat er is gebeurd,’ zei ze, ineens heel fel.


  Hoe zou hij zich daar niet door kunnen laten weerhouden? Hij kon toch moeilijk doen alsof het stoffelijk overschot van zijn stiefvader niet in de kelder begraven lag. ‘Wees maar niet bang,’ zei hij. ‘Zoals het nu is, bevalt het me prima.’


  Ze staarde in de verte, naar de schuur. Hij had de oude paardenstallen gesloopt om ruimte te maken voor een werkplaats waar hij aan zijn auto’s kon sleutelen, maar hij wist dat de schuur voor haar de ergste herinneringen opriep. Daarin bevond zich aan de ene kant het kantoor van de dominee, waar hij zijn preken voorbereidde. Het was ook de plaats waar hij Grace had vastgebonden en –


  Clay slikte, hij wilde er niet aan denken. Dat kantoor was negentien jaar lang hetzelfde gebleven, alsof ze dachten dat Barker ooit weer zou terugkeren, totdat Grace er ineens genoeg van had en het had leeggeruimd. Clay had Barkers spullen in dozen gedaan en ze naar Madeline gebracht, maar die ruimte van achttien vierkante meter voelde nog steeds aan als de plek van het kwaad. Clay ging er nooit naar binnen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. Als de herinneringen zo dichtbij kwamen als nu, bleef Grace nooit lang hangen, tenzij ze een goede reden had.


  Toen ze zijn hand vastpakte, waren haar vingers koud, ondanks de warmte van de zon. ‘Ik zag dominee Portenski bij de drogist.’


  ‘Ik wist niet dat jij die kende.’ Grace ging nooit meer naar de kerk. Van de drie kinderen van Irene was zij degene geweest die het meest open stond voor het geloof, maar dat was van vóór Barker.


  ‘We komen elkaar natuurlijk weleens tegen in het dorp. Meestal kijkt hij zelfs niet naar me, en ik negeer hem. Ik denk dat hij mijn ziel te onbelangrijk vindt om te redden. Of hij weet dat het toch verspilde moeite zou zijn. Maar laatst…’


  ‘Wat?’ drong Clay aan.


  ‘Hij kwam naar me toe met een heel vreemde uitdrukking op zijn gezicht.’


  ‘Wat voor uitdrukking?’


  ‘Bijna gepijnigd of vol spijt of… ik weet niet.’


  ‘En wat zei hij?’


  ‘Dat God alles weet en dat zijn toorn het kwaad zal vernietigen.’


  Meteen wilde Clay haar verdedigen. Dat had hij altijd bij haar, maar op grond van zijn eigen ervaring met Portenski begreep hij niet goed wat ze zojuist had verteld. ‘Dat klinkt helemaal niet als dominee Portenski,’ zei hij. ‘Toen ik een maand of wat geleden voor het eerst weer naar de kerk ging, zorgde hij ervoor dat iedereen wist dat hij het prima vond dat ik er was. Ik geloof dat sommige mensen, zoals Joe, hebben geprobeerd hem ervan te overtuigen dat hij mij de deur moest wijzen, maar hij hield een behoorlijk felle preek, waarin hij zei dat het niet aan hem was om te oordelen. “God is de enige die de gedachten en bedoelingen van een mens kent, en Hij houdt Zijn oordeel voor Zich,” zei hij toen.’


  ‘Maar ik kreeg niet de indruk dat hij mij bedoelde, Clay. Het leek er bijna op dat hij me wilde zeggen dat Barker voor zijn zonden zal moeten boeten.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Denk je dat hij het weet?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar hoe dan? We hebben de hele kerk doorzocht en zelf alles in Barkers privéruimten weggehaald. De foto’s waren daar niet. Ik denk niet dat er meer was dan wat we hebben verbrand.’


  ‘Jawel.’ Ze hadden dit gesprek al vaker gevoerd. Hoe moeilijk het ook was voor Grace om het erover te hebben, ze had altijd volgehouden dat er meer moest zijn. Barker had graag foto’s gemaakt. Ze beweerde dat hij honderden polaroidfoto’s moest hebben gemaakt.


  ‘Maar waar zou hij die dan hebben verstopt?’


  ‘Ik heb geen idee, maar ik denk dat Portenski ze heeft gevonden.’


  ‘Als dat zo is, waarom komt hij er dan niet mee voor de dag? Waarom gebruikt hij ze niet om iemand van ons voor de rechter te slepen? Ze zijn op zijn minst het bewijs dat we een heel goede reden hadden om Barker te vermoorden.’


  ‘Ze laten ook zien wat voor monster Barker was. Misschien voelt Portenski wel mee met het dertienjarige meisje op die foto’s.’


  Ze zei het alsof het dertienjarige meisje een vreemde was. Clay vroeg zich af of dat de manier was waarop ze ermee omging, door afstand te nemen van het meisje van dertien dat ze ooit was geweest.


  ‘Hij zei dat als ik eens mocht besluiten terug te keren naar de kerk, hij me van harte welkom zou heten,’ mompelde ze. ‘Dat God alle wonden kan helen.’


  ‘En wat heb jij toen gezegd?’


  ‘Ik heb hem gezegd dat ik nooit meer een kerk binnen ga, en die ene al helemaal niet.’


  Net als Grace was Clay na alles wat er met Barker was gebeurd niet meer naar de kerk gegaan. Hij had geprobeerd te doen alsof hij geen godsdienst in zijn leven nodig had, maar het geloof was een te groot onderdeel van zijn opvoeding geweest. Hij kon dat deel van zichzelf niet langer ontkennen. En verstandelijk gezien wist hij dat een godsdienst niet slecht hoefde te zijn, enkel en alleen omdat een van zijn vertegenwoordigers slecht was. Dat inzicht had hem doen terugkeren naar de kerk. Toch speelden zijn emoties soms nog op, en dan liep hij tijdens een preek weg, als een woord of zin of zelfs een oogopslag hem aan Barker deed denken. Het soort huichelachtigheid dat hij en zijn moeder en zussen hadden gezien, kon een mens veranderen, en als een mens eenmaal zijn onschuld had verloren, kwam die nooit meer terug.


  Grace legde een hand op haar buik, en meteen werd de gekwelde blik van zo-even verjaagd door een glimlach.


  ‘Schopt hij?’ vroeg Clay.


  ‘Het lijkt eerder of hij zich omdraait. Als je schone handen had gehad, had je zelf even kunnen voelen. Ik weet hoe leuk je dat vindt.’


  ‘O, en van wie heb je dat dan gehoord?’ plaagde hij.


  ‘Andere mensen kun je misschien voor de gek houden, maar mij niet.’ Ze lachte. ‘Weet je zeker dat Beth Ann niet de ware voor je is?’


  ‘Absoluut.’ Zijn leven leek te bestaan uit grijstinten, maar in dit geval zei hij toch de hele waarheid zwart op wit.


  ‘Ik zou graag zien dat je iemand vindt om van te houden, Clay. Ik zou willen dat je net zo gelukkig werd als ik.’


  Haar oprechte woorden raakten hem. ‘Maak je nou eens niet zo druk om mij,’ zei hij knorrig.


  ‘Ik kan er niks aan doen,’ antwoordde ze. ‘Ik maak me nou eenmaal zorgen om jou, Molly, Madeline, mam.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Vooral mam.’


  ‘Ik zorg wel voor haar.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Is dat zo? Waarom heeft ze me dan zojuist verteld dat ze een weekendje weggaat?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Een grapje, zeker?’


  ‘Was dat maar waar.’


  ‘Met commissaris McCormick?’ vroeg hij op zachte toon.


  ‘Ze zegt dat ze alleen gaat, maar wij weten allebei dat dat heel onwaarschijnlijk is.’


  ‘Zoiets zou niet gebeuren als ze hier bij me op de boerderij woonde.’


  ‘Ze kon er niet meer tegen om hier te wonen,’ zei Grace met een somber gezicht. ‘Ik vond het al knap dat ze het zo lang volhield. En jij al helemaal.’


  Ook hij was liever niet op de boerderij gebleven, maar hij had geen keus. Het was zijn plicht om voor zijn moeder en zussen te zorgen, en de enige manier om dat te doen, was door hier te blijven wonen. ‘Het zou misschien niet altijd even leuk zijn als ze hier woonde, maar ik zou in elk geval kunnen voorkomen dat ze in de problemen raakt.’


  ‘Jij bent veel beter af in je eentje.’


  Misschien had Grace gelijk, hoe graag hij ook voor zijn moeder zou zorgen. Hij wist niet of hij het nog met haar kon uithouden. Hij was er ook te zeer aan gewend geraakt om alleen op de boerderij te zijn. ‘En hoe gaat commissaris McCormick een weekendje weg van zijn vrouw aanpakken?’


  ‘Geen idee. Hoe doet hij dat anders?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarom luistert mam niet naar me?’


  ‘Dat wil ze vast wel, maar ze kan het gewoon niet.’


  ‘Ze kan het niet?’


  ‘Ik zou Kennedy nog niet op kunnen geven als mijn leven ervan afhing.’


  ‘Kennedy is je man. Dale heeft al iemand anders.’


  Ze streek haar jurk glad. ‘Ik zeg niet dat wat mam doet goed is. Ik zeg alleen dat ze nooit eerder zo verliefd is geweest, en daarom is het zo moeilijk om het los te laten.’


  ‘Is ze meer verliefd op hem dan op Lucas?’


  ‘Commissaris McCormick is alles wat Lucas niet was. Betrouwbaar, verantwoordelijk, nuchter, staat stevig in zijn schoenen.’


  ‘Betrouwbaar? Hij bedriegt verdorie zijn eigen vrouw!’


  ‘Dat is natuurlijk niet zo mooi, maar het is begrijpelijk – tot op zekere hoogte. Mam is een paar jaar jonger en veel aantrekkelijker dan Evelyn. Seks is nieuw en weer opwindend en zo.’


  ‘Op zijn leeftijd gaat het net zoveel om zijn ego als om seks,’ zei Clay. ‘Hij voelde zich waarschijnlijk een echte man nu hij mam heeft kunnen krijgen.’


  ‘En mam heeft eindelijk iemand gevonden die haar het gevoel geeft bijzonder te zijn.’


  ‘Maar het kan nooit iets worden,’ zei hij. ‘Stel je voor wat er gebeurt als het bekend wordt.’


  ‘Dat zou een heel schandaal geven,’ gaf ze toe, ineenkrimpend bij het idee. ‘Ik heb zo te doen met Kennedy. Soms vraag ik me af of hij wel wist waaraan hij begon toen hij met me trouwde.’


  ‘Dat moet je niet zeggen! Hij heeft geboft met jou.’


  ‘Hopelijk vindt hij dat nog steeds als het bekend wordt van mams avontuurtje.’


  ‘Je zegt het alsof dat onvermijdelijk is.’


  ‘Je weet hoe moeilijk het is om in dit dorp een geheim te bewaren.’


  ‘Weet Kennedy ervan?’


  ‘Ja. Het leek me wel zo eerlijk hem te waarschuwen.’ Ze ging staan, drukte snel een kus op zijn wang, en hij wist dat ze het niet langer op de boerderij kon uithouden. ‘Bedankt, broertje. Ik zal proberen mam over te halen om dit weekend niet te gaan.’


  ‘Succes,’ zei hij. Toen híj met Irene had gepraat, had het in elk geval niets uitgehaald.


  Ze bleef op de trap staan. ‘Trouwens, Molly komt voor de bevalling hierheen.’


  ‘Leuk om haar weer eens te zien. Ze is al sinds Kerstmis niet meer thuis geweest.’


  ‘Ze heeft een nieuwe vriend. Had je dat al gehoord?’


  ‘Nee. Denk je dat het een blijvertje is?’


  ‘Ik betwijfel het. Zodra ze eisen aan haar gaan stellen, maakt ze dat ze wegkomt.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Van wie zou ze dat nou hebben?’


  ‘Niet van mij,’ zei hij.


  ‘Als jij het zegt,’ lachte ze.


  ‘Grace?’


  Ze veegde een haar uit haar oog en keek hem aan. ‘Ja?’


  ‘Zou jij met Lucas praten als jij de kans had?’


  Daar hoefde ze niet lang over na te denken. ‘Nee.’ Ze zwaaide naar hem en vertrok.


  Allie was op het politiebureau bezig met het dossier van Barker toen het telefoontje van Lucas Montgomery kwam. Ze had Whitney bij zich, die bij haar bureau zat te tekenen. Tot haar opluchting had haar vader zich de hele dag niet laten zien. Ze hadden elkaar sinds het ontbijt niet meer gesproken, en daar was ze ook nog niet aan toe.


  Gelukkig werkte hij doorgaans niet op zaterdag. Grimsman en Pontiff, de twee andere agenten die dienst hadden, waren nu op patrouille.


  ‘Agent McCormick,’ zei ze in de hoorn. Haar hart ging sneller kloppen toen ze op het schermpje zag dat het telefoontje uit Alaska kwam. Ze wist niet waarom ze nerveus werd om met Clays vader te praten, maar het was zo.


  ‘U spreekt met Lucas Montgomery.’


  ‘Ik herkende het nummer. Zoveel telefoontjes krijg ik niet uit Alaska. Fijn dat u terugbelt.’


  ‘Geen punt. Wat kan ik voor u doen?’


  Ze probeerde Clay in zijn stem te horen, vroeg zich af of beide mannen veel op elkaar leken. Ze had een kopie van een oude foto van het gezin in het dossier gezien, maar die was onscherp en al meer dan vijfentwintig jaar oud. ‘Zoals ik al tegen uw vrouw heb gezegd: ik kom uit Stillwater, een dorpje in –’


  ‘Ik weet waar dat is,’ zei hij, ‘en ook waarom u belt. Maar ik weet niet of ik u kan helpen. Volgens mijn vrouw had u wat vragen over de verdwijning van de een of andere man die ik nooit heb ontmoet.’


  Allie hoorde het verwijt in zijn stem, onder een heel dun laagje beleefdheid. ‘Niet zomaar een man, Mr. Montgomery,’ zei ze fijntjes. ‘We hebben het over de tweede echtgenoot van uw ex-vrouw.’


  ‘Ik vrees dat ik die nooit heb gekend. Ik heb Irene niet meer gesproken sinds ik ben vertrokken.’


  ‘Helemaal niet meer?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus u weet niet dat uw gezin te maken heeft gehad met verdenkingen en twijfels over de verdwijning van Lee Barker?’


  ‘Nee. Het enige wat ik wel weet, is dat Irene niet iemand is die anderen iets aandoet. Meer kan ik u niet zeggen. Het spijt me als u iets anders had willen horen.’


  ‘Dat wilde ik niet, Mr. Montgomery. Het enige wat ik wil, is achterhalen wat er is gebeurd.’


  ‘Is het niet wat laat voor een onderzoek?’ vroeg hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Het lijkt me dat na negentien jaar –’


  ‘Negentien jaar?’ viel Allie hem in de rede.


  Het was even stil toen hij besefte dat hij een fout had gemaakt. Toen zei hij: ‘Zo lang is het geleden dat ik ben vertrokken.’


  ‘Maar u bent weggegaan toen Clay pas tien was.’ Ze had de precieze datum kunnen noemen, in plaats van Clays leeftijd, maar ze wilde Lucas herinneren aan het kleine manneke dat hij had laten barsten.


  ‘Dat weet ik niet precies meer.’


  ‘U weet niet hoe oud uw zoon was?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Het is vijfentwintig jaar geleden. Een zestienjarige jongen is heel anders dan een jochie van tien.’


  ‘Ik ben misschien de tel kwijtgeraakt.’


  ‘Dus het is puur toevallig dat de negentien jaar die u nu noemt overeenkomt met de tijd dat dominee Barker is verdwenen?’


  ‘Ik heb het u al gezegd: ik weet niets over dominee Barker!’


  ‘Dan is het des te vreemder dat u hebt geraden hoe lang hij al verdwenen is, nietwaar?’


  Een korte stilte volgde. ‘Luister, u gaat de verkeerde kant op,’ zei hij. Het was niet moeilijk om te horen dat ze hem van zijn stuk had gebracht. ‘Zoals ik al zei: Irene zou nog geen vlieg kwaad doen. Ze is een goede vrouw.’


  En toch had hij haar verlaten…


  ‘Zou het kunnen dat u meer weet dan u nu laat blijken, Mr. Montgomery?’


  ‘Wilt u soms beweren dat ik lieg?’


  Voor de eerste keer vroeg Allie zich af of hij iets te maken kon hebben met de verdwijning van Barker. Was hij misschien teruggekomen, had hij ontdekt dat een andere man zijn plaats had ingenomen, was hij slaags geraakt met hem en had hij hem vermoord? Dat zou in elk geval verklaren waarom hij zo lang uit de buurt was gebleven.


  Die gedachte kwam als een opluchting voor haar. Ze had veel liever dat Clays vader de dader was dan Clay zelf. ‘Ik doe alleen maar mijn werk,’ antwoordde ze. ‘Kunt u me zeggen waar u was in de nacht dat de dominee verdween?’


  ‘Ja, ik heb een keihard alibi, dus u hoeft niet te proberen mij zijn dood aan te wrijven.’


  Haar vingers klemden zich steviger om de hoorn. ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat hij dood was.’


  Geen reactie.


  ‘Mr. Montgomery?’


  ‘Na al die tijd lijkt het me geen gewaagde veronderstelling, u wel?’ zei hij. ‘Trouwens, ik woon al twintig jaar in Alaska, en u kunt niet aantonen dat ik hier ooit weg ben geweest. Geen vliegtickets. Geen treinkaartjes. Geen kassabonnen van een tankstation.’


  ‘Ik zie dat u aardig op de hoogte bent van onze werkwijze.’


  ‘Ik kijk veel tv-series.’


  ‘Dus u bent nooit teruggekomen om uw kinderen op te zoeken?’


  Stilte.


  ‘Wilt u dat ik harder praat?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb u wel verstaan.’


  ‘En?’


  ‘Ik ben niet terug geweest, oké?’


  ‘Nou, wat mij betreft is dat net zo’n groot vergrijp als enig ander.’ Het was niet aan haar om hem te veroordelen, maar door haar eigen ervaring met Sams afwijzing van Whitney en wat ze gisteren bij Clay had gevoeld, was het lastig om voldoende afstand te nemen.


  ‘Val dood,’ zei hij, en hij hing op.


  Allie legde de hoorn op de haak. Ze had dit telefoontje niet zo professioneel aangepakt als had gemoeten. Maar ze had hem wel op een leugen betrapt, daarvan was ze overtuigd. Nu moest ze alleen nog zien te achterhalen waarom hij had gelogen.


  Whitney keek naar haar op. ‘Was dat papa, mama?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Het was iemand die veel op hem lijkt.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dominee Portenski greep de zijkant van de kansel vast toen hij zijn wekelijkse preek hield en genoot van zijn eigen boodschap… tot hij Clay Montgomery achter in de kerk plaats zag nemen. De man maakte amper enig geluid toen hij binnenkwam en enkele rijen achter alle andere aanwezigen plaatsnam, maar één kerkganger die hem in de gaten had, was al genoeg. Er steeg een zacht rumoer op, en hoofden draaiden zich om. Clay liet alle aandacht over zich komen met een waardigheid die de dominee nooit achter hem had gezocht. Hij keek recht voor zich uit en deed alsof hij niet merkte wat er om hem heen gebeurde. Dat betekende natuurlijk niet dat het hem beviel, maar wie zou zoiets wel leuk vinden?


  Na een knikje in Clays richting, een welkom waartoe Portenski zich elke keer dwong als Clay in de kerk verscheen, zochten zijn ogen andere parochianen, wier aanblik hij gemakkelijker vond. Clay Montgomery was een intimiderende man. Waarschijnlijk had hij dingen gezien en gedaan waarover Portenski niet eens wilde nadenken. De foto’s in dat donkere gat verklaarden waarom. Maar als Clay zo schuldig was als iedereen leek te denken, zou zelfs de kerk hem geen rust kunnen schenken.


  ‘Mij is de wrake, zegt de Heer.’


  De verwarde blikken van de luisterende gemeenschap vertelden Portenski dat hij de woorden hardop had gezegd, midden in zijn betoog om de armen bij te staan.


  Hij schraapte zijn keel en gunde zichzelf een ogenblik om zijn verwarde gedachten te verzamelen. Toen hield hij zijn luisteraars voor dat het niet aan hen was om te beoordelen of een bedelaar het verdiende om in armoede te leven. ‘We moeten de armen nooit de rug toekeren. Want zijn we niet allemaal bedelaars voor het aanschijn van God?’


  Verschillende mensen mompelden ‘Amen’. Portenski glimlachte goedkeurend en vervolgde zijn preek, en ondertussen probeerde hij Clays priemende blik niet te zien. Over vijftig minuten was hij verlost van Mr. Montgomery, hield hij zichzelf voor. En het zat er dik in dat Clay volgende week niet zou komen opdagen, want hij verscheen maar af en toe in de kerk. Maar na het laatste gebed liep Clay niet onmiddellijk weg, zoals gewoonlijk. Hij bleef achterin zitten en wachtte.


  


  Clay sloeg zijn armen over elkaar en leunde met een schouder tegen de muur, terwijl de andere kerkgangers voorbij schuifelden. De meeste mensen weigerden zelfs hem aan te kijken. Joes vader fluisterde dat hij niet het recht had om in de kerk te komen, samen met rechtschapen mensen. Joes moeder en haar vriendinnen keken hem schaamteloos aan. Hij had gezien dat de moeder van Allie McCormick een paar minuten voor het einde van de dienst met Allies dochter was vertrokken. Omdat het meisje bij de deur had gezwaaid, wist hij dat Allie er ook was. Hij wilde haar zo graag even zien dat hij bereid was nog even te wachten. En na wat Grace hem had verteld, wilde hij graag de dominee even spreken.


  Maar het was Beth Ann die op hem afkwam, zodra ze zich door de menigte heen kon wurmen.


  ‘Clay, wat leuk je te zien,’ zei ze.


  ‘Ook leuk om jou weer te zien.’ Zijn antwoord was automatisch en ingehouden, maar hij had zelfs van deze woorden spijt, omdat ze ze aangreep om er meer in te zien dan hij had bedoeld.


  ‘Echt waar? Meen je dat?’


  Het verlangen in haar stem gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Hij wilde iets zeggen om de situatie minder pijnlijk voor haar te maken, maar als hij aardig was, gaf dat haar alleen maar valse hoop.


  ‘Luister, Beth Ann, het spijt me –’ begon hij, maar een andere stem onderbrak hem voordat hij zijn zin kon afmaken.


  ‘Natuurlijk meent hij dat. Clay vindt het altijd leuk om zijn vrienden te zien. Ik ben blij dat u vandaag naar de dienst bent gekomen, Mr. Montgomery.’


  Verbaasd over Allies bemoeienis draaide hij zich om en zag haar aan komen lopen. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, grijnsde ze, waardoor hij wist dat ze hem met opzet te hulp was geschoten.


  ‘Agent McCormick,’ zei hij met een knikje. Clay meende dat hij het het beste bij een beleefde glimlach kon houden, maar hij kon niet voorkomen dat zijn ogen over haar hele lichaam dwaalden. Ze zag er zo mooi uit, zo… gezond in haar witte blouse en rok. Even vergat hij dat ze niet de mooiste vrouw ter wereld was.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Beth Ann, die van de een naar de ander keek.


  Clay keek haar aan in de hoop haar overduidelijke jaloezie te ontzenuwen, maar het was al te laat.


  ‘Hoop je misschien op een plaatsje in zijn bed?’ vroeg ze argwanend aan Allie.


  ‘Je bent in de kerk,’ wees Clay haar terecht, maar dat scheen Beth Ann niet te deren.


  Allie reageerde niet met de ontkenning waarop Beth Ann had gerekend. ‘Waar ik op hoop, zijn een paar biljartlessen,’ zei ze.


  ‘Biljart?’ echode Beth Ann. Door de verwarring verscheen er een rimpel op haar voorhoofd.


  Allie knikte. ‘Ja, poolbiljart om precies te zijn. Clay is er bijzonder goed in.’


  ‘Dat is niet het enige spelletje waar Clay goed in is,’ merkte Beth Ann op. ‘Als je niet oppast, doet hij jou ook pijn.’


  Allie glimlachte alleen maar. ‘Als hij het me niet wil leren, vraag ik wel iemand anders.’


  ‘Tot je beseft dat er niemand anders ís… tenminste niemand zoals hij,’ zei Beth Ann mokkend, en ze liep weg.


  Clay wist niet goed wat hij na zo’n aftocht moest zeggen, en daarom wreef hij met een hand over zijn kin en wachtte tot Allie de ongemakkelijke stilte doorbrak.


  ‘Dat was een hele aanbeveling,’ zei ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is hier niet opgegroeid, weet je.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik denk dat ik haar op het verkeerde been heb gezet.’


  ‘Vandaag wel. Gezien het telefoontje dat ze vanaf jouw boerderij heeft gepleegd, lijkt ze nogal eens van mening te wisselen.’


  ‘Ze is niet zo erg als ze misschien lijkt.’


  Allies glimlach veranderde, werd bedachtzamer. ‘Dat is heel aardig van je.’


  ‘Het is waar,’ zei hij alleen maar.


  ‘Ik geloof dat ze tegen iedereen zegt dat ze eraan toe is om te gaan trouwen en een gezin te stichten.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ze is vast een goede echtgenote.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor iemand anders.’


  ‘Waarom niet voor jou?’


  ‘Omdat ze niet kan biljarten,’ plaagde hij. ‘Wanneer wil je je eerste les?’


  Allie hief haar kin. ‘Hoeveel gaat me dat geintje kosten?’


  Hij wierp haar een duivels glimlachje toe. ‘Ik ben niet zo goedkoop als je misschien wel hebt gehoord.’


  Ze deed alsof ze teleurgesteld was. ‘Nou doe je me echt pijn.’


  ‘Maar ik ben bereid je een les te geven, als je met me mee uit eten gaat.’


  Ze keek om zich heen. ‘Wanneer?’


  ‘Vanavond?’


  Zijn hart bonkte in zijn keel toen hij op haar antwoord wachtte. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo zenuwachtig was geweest toen hij een vrouw mee uit had gevraagd. In de meeste gevallen ging de uitnodiging niet van hem uit.


  Ze opende haar mond om hem te antwoorden, maar zag toen dat haar vader op hen af kwam. ‘Ik bel je nog,’ zei ze zacht, waarna ze naar buiten snelde.


  Het liefst had Clay haar nagekeken, maar commissaris McCormick kwam pal voor hem staan en eiste zijn aandacht.


  ‘Laat haar met rust,’ mompelde hij.


  Verbaasd knipperde Clay met zijn ogen. ‘Wat zei u?’


  ‘Je hebt me wel gehoord,’ zei de man, en hij liep naar buiten.


  


  Allie ging snel naar haar politieauto, waarin ze meestal reed. Whitney was in de kerk onrustig geworden, en Evelyn had haar al naar huis gebracht voor een dutje, dus ze hoefde er niet voor te zorgen dat daar dochter met de gordel om op de achterbank was geïnstalleerd. Dat kwam goed uit, want ze wilde haar vader niet de kans geven haar in te halen. Haar ouders en zij hadden amper met elkaar gesproken sinds hun ruzie aan de ontbijttafel, de vorige dag. Als ze wel met elkaar spraken, deden ze alsof er niets was gebeurd. Te oordelen naar de blik in Dales ogen, toen hij haar met Clay zag, vermoedde ze nu echter dat de wapenstilstand voorbij was.


  Het lukte haar achter het stuur plaats te nemen en te doen alsof ze niet zag dat haar vader achter haar aan kwam. Ze sloot het portier en reed weg. Het leek haar verstandig om Dale de kans te geven wat tot bedaren te komen en wat tv te kijken of zich met iets anders bezig te houden voordat ze hem weer zag. Het had weinig zin om hun ruzie voort te zetten. Hij kon haar niet zover krijgen dat ze Clay ging mijden. Clay maakte deel uit van haar onderzoek, en na haar gesprek met Lucas was Allie er meer dan ooit van overtuigd dat de sleutel tot de oplossing bij de Montgomery’s lag. Clay had de politie de afgelopen negentien jaar op zijn stilzwijgen getrakteerd, dus een vijandige aanpak werkte niet bij hem. Misschien kon het helemaal geen kwaad om het eens op een vriendelijker manier te proberen.


  Trouwens, ze mocht Clay graag, vond hem nog net zo aardig als toen ze dronken was, besefte ze tot haar ergernis.


  De woorden van Beth Ann kwamen terug. Als je niet oppast, doet hij jou ook pijn. Maar Allie was niet bang. Ze had geen hoop op een serieuze relatie. Hij had haar dan wel mee uit eten gevraagd, maar ze wist dat hij hooguit een voorbijgaande interesse voor haar had. Een vrouw hoefde hem niet zo goed te kennen om te begrijpen dat hij geen man was die zich wilde binden. Van alle verhalen die er over hem de ronde deden, was het gerucht dat luidde dat hij moeilijk te krijgen was – wat Allie vertaalde als: onmogelijk te krijgen – het ene waar ze nog het meest in geloofde.


  Haar mobieltje ging. Tijdens het rijden tastte ze om zich heen op zoek naar het ding. Ze hoopte dat het haar broer was, die ze had gebeld om zich over hun vader te beklagen. Er zaten twee kanten aan intrekken bij haar ouders. Allie was blij met de steun die ze haar gaven, ze wist dat het goed voor Whitney was dat ze in de buurt waren, maar het viel niet mee om de zelfstandigheid die ze als getrouwde vrouw had gehad voor een groot deel op te geven. In het begin was wonen bij én werken voor haar vader goed gegaan, maar na nog maar zes weken begon hun relatie er toch onder te lijden. Danny had nog geprobeerd haar te waarschuwen…


  Waar was dat mobieltje? Toen het opnieuw overging, boog ze naar voren om onder de stoel te voelen. Zou ze haar intrek moeten nemen in het gastenhuis? Dat zouden haar ouders niet zo leuk vinden, maar daar had ze wel meer ruimte voor zichzelf. En Whitney kon nog steeds bij haar ouders slapen als zij ’s nachts moest werken.


  Eindelijk raakten haar vingers het mobieltje, en het lukte haar het ding onder de stoel vandaan te krijgen. Maar na een korte blik op het scherm gooide ze het apparaat op de passagiersstoel. Het was niet haar broer, het was haar vader, en als ze nu opnam, zou dat alleen maar uitlopen op een nieuwe schreeuwpartij.


  Omdat Whitney waarschijnlijk lag te slapen, had Allie geen haast om naar huis te gaan. Ze besloot dat ze de volgende twee uur zou besteden aan gesprekken met getuigen wier verklaringen ze al in het dossier van Barker had gelezen. Het was zondag, dus de kans was groot dat ze hen thuis zou aantreffen.


  Ze nam zich voor te beginnen met Jed Fowler. Hij was de avond van Barkers verdwijning in de schuur geweest. Ook had hij geprobeerd om negen maanden geleden, tijdens de laatste huiszoeking op de boerderij, de moord op Barker te bekennen. En toch, afgezien van de drie minuten die het duurde om genoeg aarde van de opgegraven schedel te verwijderen om te kunnen zien dat die van een hond afkomstig was, was Jed nooit echt als verdachte aangemerkt. Hij was misschien wat eigenaardig, maar hij had geen motief, hij had niets te winnen bij de dood van Barker.


  De kans was veel groter dat hij iets had gezien of gehoord en dat hij daarover tot nu toe had gezwegen. Alleen: waarom zou hij dan de moord bekennen in plaats van de echte dader aan te wijzen?


  Op grond van wat Allie in het dossier had gelezen, had ze wel een vaag vermoeden.


  


  Clay bleef bij de deur van de kerk staan en probeerde zijn woede tot bedaren te brengen, de woede over de laatste opmerking van commissaris McCormick. Hij dacht erover zijn biezen te pakken en nooit meer terug te keren. Waarom was hij eigenlijk ook teruggekomen? Hij had Allie niet nodig en haar vader ook niet. Hij had niemand nodig. Maar hij wilde met Portenski praten voor hij wegging, als die man tenminste eens ophield met doen alsof hij hem niet zag. De afgelopen minuten had de dominee door de paden gelopen, had liederenboeken op hun plaats gelegd en opgeruimd alsof hij niet wist dat Clay nog steeds in de kerk was.


  Toen Clay zijn keel schraapte, keek de dominee eindelijk op. Hij keek om zich heen en leek te schrikken toen hij merkte dat ze alleen waren.


  ‘Kan ik iets voor u doen, Mr. Montgomery?’ vroeg hij. Hij had een beminnelijke manier van spreken en doen, zoals hoorde bij iemand van zijn positie. Maar hoe vriendelijk Portenski ook mocht zijn, Clay kreeg toch de sterke indruk dat de man eigenlijk niet met hem wilde praten. Voordat Grace hem over haar ontmoeting met de man had verteld, dacht hij dat de terughoudendheid van Portenski te maken had met het feit dat hij geloofde wat de meeste mensen geloofden: dat Clay of zijn moeder te maken had met de verdwijning van Barker. En als hij het al niet zeker wist, dan vroeg hij het zich op zijn minst af. Nu vermoedde Clay dat er meer achter zat.


  ‘Ik hoorde van mijn zus dat u laatst met haar had gesproken.’


  Het puntje van Portenski’s tong kwam naar buiten om zijn lippen te bevochtigen. ‘Ja, ik… ik wilde haar zeggen dat ze hier altijd welkom is. Als ze ooit mocht besluiten weer naar de kerk te gaan.’


  Clay zag dat de man een kleur kreeg. ‘U hebt tegen haar gezegd dat de toorn van God het kwaad zou vernietigen. Klopt dat?’


  De dominee streek over de plukjes haar die boven zijn oren groeiden. ‘Ik, eh… ja, dat klopt. Het is per slot van rekening ook zo, nietwaar?’


  ‘Doelde u met die opmerking op de vernietiging van mijn zus?’


  De ogen van de dominee werden groter. ‘Heeft ze het zo opgevat?’


  ‘Als u denkt aan waar de meeste mensen in dit dorp ons van hebben beschuldigd, is dat toch niet zo vreemd?’


  De man wuifde de woorden weg. ‘Maar zo heb ik het helemaal niet bedoeld! Ik wilde haar alleen zeggen dat God alles weet en dat hij zal zorgen dat uiteindelijk alles goed komt. We moeten vertrouwen hebben.’


  ‘Dat is een interessante opmerking om te maken tegen iemand die volgens u betrokken is bij een moord.’


  De dominee mompelde iets, maar Clay kon hem niet goed verstaan.


  ‘Wat zei u?’ vroeg hij.


  ‘Ik zei dat ik nooit heb aangegeven dat ik geloof dat ze schuldig is aan een misdrijf.’


  De nadruk was zo opvallend dat het geen toeval kon zijn.


  Clay begon zachter te praten. ‘Dus u weet het.’ Hij wilde eraan toevoegen: ‘dat dominee Barker een monster was’ maar hij moest voorzichtig zijn. Het zou onverstandig zijn om een betere reden voor de moord aan te dragen dan de hebzucht waarvan hij nu werd beschuldigd. Vooral niet na de zogenaamde ‘bekentenis’ tegenover Beth Ann.


  Portenski perste zijn lippen op elkaar. Hij leek liever niet te antwoorden. Toch scheen hij niet nieuwsgierig of verbaasd.


  ‘Dominee?’


  De man bleef stijfjes, ongemakkelijk. ‘Ik weet alleen wat ik tegen haar heb gezegd.’


  Clay keek hem indringend aan. ‘Dat God alles weet.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat heb ik al gezegd: omdat het waar is.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Precies.’


  Wat de dominee ook mocht denken, hij was vast van plan het voor zich te houden en te oordelen naar zijn houding zou het niet helpen hem onder druk te zetten. Portenski had een vastberaden blik in zijn ogen.


  Clay had geen zin om meer energie te steken in het afdwingen van antwoorden die hij toch niet zou krijgen. Maar hij had wel andere vragen, vragen die in zekere zin niet minder belangrijk waren. Vragen die hij iemand als Portenski al jaren wilde voorleggen. ‘En denkt u dat God vergevingsgezind is?’


  Heel even aarzelde de dominee voordat hij antwoord gaf, alsof de plotselinge verandering in Clays aanpak hem overrompelde. ‘Volgens de bijbel –’


  ‘Ik vraag niet wat er in de Bijbel staat, dominee. Ik zou graag willen horen wat u denkt.’


  ‘Ik ben maar een eenvoudig man.’


  ‘Een man die kasten vol boeken over theologie, filosofie en sociologie heeft gelezen.’ Het was algemeen bekend dat Portenski veel las, en tijdens zijn preken haalde hij regelmatig boeken aan. ‘Als u niet geschikt bent om u een mening te vormen, wie dan wel? We zijn allemaal maar eenvoudige mensen.’


  Portenski hief zijn kin. ‘Ik geloof dat genade voor rechtvaardigheid gaat, voor degenen die het verdienen.’


  Clay knikte. Grace had gelijk. De dominee had de ontbrekende foto’s gevonden, of een paar brieven of… iets. Dat moest wel: hij wist te veel. Hij zei niets, maar dat was niet omdat hij dacht dat Clay onschuldig was. Het deel over degenen ‘die het verdienen’ gaf aan dat hij meende dat Grace de enige was die op Gods genade mocht rekenen.


  En waarschijnlijk had Portenski ook gelijk. Hoewel Clay Barker niet daadwerkelijk had gedood, was hij wel de aanleiding geweest voor wat er die nacht was gebeurd, en hij was bovendien betrokken geweest in het toedekken ervan.


  Zijn behoefte aan genade, aan vergeving en gemoedsrust had hem teruggevoerd naar de kerk, maar hij verspilde zijn tijd.


  Nu hij zo’n grote leugen meedroeg, kon hij geen aanspraak maken op genade. Die verdiende hij niet.


  


  Toen Allie haar politieauto langs het trottoir parkeerde, verscheen Jed Fowler even voor het raam met een diepe frons op zijn voorhoofd. Ze hoopte dat dat was omdat hij haar niet herkende, maar dat geloofde ze niet echt. Ze was de enige agente in het korps, en haar vader bracht al veertig jaar lang alle politieauto’s voor reparatie naar Jeds garage.


  Jed wist wie ze was, maar hij leek zich in het gezelschap van vrouwen en kinderen niet op zijn gemak te voelen. Hij was een eenvoudige man, stond altijd vroeg op, werkte tot in de avond en keerde dan terug naar het kleine huis waarin hij was opgegroeid. Zijn vader was om het leven gekomen bij een auto-ongeluk, toen Jed nog maar een jongen was. Zijn moeder was een ruzieachtige vrouw die urenlang in haar schommelstoel op de veranda voor het huis zat en boos naar de kinderen keek die op weg naar school langs kwamen lopen. Ze was gestorven toen Allie studeerde. Voor zover ze wist, woonde Jed sindsdien alleen.


  Ze liep de oprit op, zich afvragend of zijn moeder misschien de reden was waarom hij vrijgezel was gebleven. Het zou best eens kunnen dat de vrouw zo veeleisend was geweest dat Jed nooit meer een andere vrouw in zijn huis wilde. De verhalen die over haar de ronde deden, waren een beetje griezelig. Allie herinnerde zich dat een groepje vriendinnen haar had verteld dat Mrs. Fowler hun eens de stuipen op het lijf had gejaagd toen ze ’s avonds op weg naar huis waren na een feestje. Het was hartje winter geweest, maar Jeds moeder had op de veranda gezeten, gewikkeld in jassen en dekens, met een geweer in de hand dat ze richtte op iedereen die zelfs maar naar het huis durfde te kijken.


  Geen wonder dat hij eigenaardig is, dacht Allie. Met zo’n achtergrond.


  Ze kwam bij de voordeur en hief haar hand om aan te kloppen, maar de deur zwaaide al open voordat ze hem raakte, en Jeds haakneus en waterige ogen verschenen in de smalle opening.


  ‘Mr. Fowler?’


  Hij maakte een geluid dat een antwoord zou kunnen zijn, maar hij deed de deur niet verder open.


  Allie boog wat naar voren in de hoop hem met een vriendelijke glimlach voor zich te winnen. ‘Hebt u een ogenblikje de tijd?’


  Hij keek achter zich, als zocht hij een smoesje om haar niet binnen te hoeven laten.


  ‘We zouden ook hier op de veranda kunnen praten, als u dat liever doet.’


  Hij zette de rode honkbalpet op waarmee ze hem altijd door het dorp zag lopen en stapte naar buiten. De deur liet hij op een kier staan. Omdat hij haar niet binnen had willen laten, had ze gedacht dat het er te rommelig was om bezoek te ontvangen, maar te oordelen naar wat ze kon zien, was het er keurig opgeruimd.


  ‘U hebt misschien al een idee waarom ik hier ben.’


  De frons was van zijn gezicht verdwenen. Nu staarde hij haar alleen maar aan; zijn borstelige wenkbrauwen hingen als een afdakje boven zijn diepliggende ogen. ‘Nee, miss.’


  ‘Ik zou met u willen praten over Lee Barker.’


  Zijn ogen werden kleiner. ‘Gaat u het onderzoek heropenen?’


  ‘Nee. Niet officieel, tenminste. Ik doe wat ik kan voor Madeline.’


  ‘U wilt haar helpen?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Door te achterhalen wat er met haar vader is gebeurd.’


  ‘Ja. Voordat ik terugkwam naar Stillwater, heb ik in Chicago aan oude, onopgeloste zaken gewerkt,’ legde ze uit. ‘Daarbij heb ik het een en ander geleerd wat hier misschien goed van pas komt. Madeline verdient het om te weten wat er is gebeurd, vindt u ook niet?’


  Allie wist niet wat voor reactie ze had verwacht, maar het was in elk geval niet de reactie die ze kreeg. ‘Opgeruimd staat netjes, als u het mij vraagt.’


  ‘Wat zei u?’ Hij had de woorden gemompeld.


  Hij trok zijn pet wat dieper over zijn voorhoofd. ‘Niets.’


  ‘U mocht dominee Barker niet?’ Jed was een trouwe kerkganger geweest, tot enkele jaren voor de verdwijning van Barker. Op een dag was Jed Fowler tijdens een preek opgestaan en de kerk uit gelopen en hij was nooit meer teruggekomen. Allie herinnerde zich nog dat haar moeder met een groepje vriendinnen haar best had gedaan om hem op andere gedachten te brengen, maar wat ze ook hadden geprobeerd, het had niets uitgehaald. Jed was nooit meer in de kerk gezien.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik op hem gesteld was, nee.’


  ‘Zou u me willen vertellen waarom niet?’


  ‘Hij is verdwenen. Het doet er niet meer toe.’


  ‘Misschien toch wel,’ zei ze. Hij was nog steeds niet met de details gekomen die ze wilde horen, dus hield ze zich om te beginnen bij de vragen die ze hem had willen stellen. ‘In de avond dat dominee Barker verdween, bevond u zich op zijn erf, waar u in de schuur de tractor repareerde. Klopt dat?’


  Een kort knikje met het hoofd als bevestiging.


  ‘Volgens het dossier hebt u verklaard dat hij die avond niet terug is gekomen naar de boerderij.’


  Geen commentaar.


  ‘Is dat juist?’ drong ze aan.


  ‘Ja, miss.’


  ‘Zou u hem hebben gezien, of zou u in elk geval zijn auto hebben gehoord als hij wel naar huis was gekomen?’


  ‘Lastig te zeggen.’


  ‘U had de radio aan, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Stond die harder dan wanneer u in uw garage de muziek aan heeft?’ Ze wist dat hij tijdens het werk altijd naar een zender met countrymuziek luisterde.


  ‘Misschien. Alleen de kinderen waren thuis, dus ik hoefde niet zo bang te zijn dat iemand er last van had.’


  ‘De kinderen?’


  ‘De meisjes van Montgomery.’


  ‘Was Irene er niet? Of Clay?’ Natuurlijk wist ze dat die niet thuis waren. Ze had tenslotte de verklaringen gelezen. Maar ze wilde het uit Jeds eigen mond horen om een idee te krijgen van wat hij dacht over wat er destijds was gebeurd. En om te zien of zijn verhaal misschien was veranderd.


  ‘Mrs. Montgomery –’


  ‘Heette ze toen niet Mrs. Barker?’ vroeg Allie, die scherp oplette hoe hij reageerde.


  De vraag bracht hem niet van zijn stuk. ‘Daar hebt u eigenlijk wel gelijk in.’


  ‘Weet u wanneer ze haar oude naam weer heeft aangenomen?’


  Als Allie gelijk had over de reden voor zijn merkwaardige en onverwachte bekentenis op de boerderij, als het klopte dat hij warme gevoelens had voor de aantrekkelijke Irene Montgomery en had geprobeerd haar te beschermen, dan zou hij dit weten.


  Maar zijn gezichtsuitdrukking bleef leeg toen hij zijn hoofd schudde.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Terug naar die ene nacht. Hebt u Mrs. Montgomery in die nacht gezien?’


  ‘Ze kwam naar de schuur om te zeggen dat ze even wegging.’


  ‘Zei ze ook waar ze heen ging?’


  ‘Het was iets met de kerk.’


  De verslagen bevestigden dat ze aanwezig was geweest tijdens de koorrepetitie bij Ruby Bradford. Ongeveer een halfuur nadat haar man naar huis was vertrokken, ging zij ook weer die kant op. ‘Had u de indruk dat ze snel weg wilde?’


  Hij fronste zijn voorhoofd, alsof dit een vraag was die hem nog niet eerder was gesteld. ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘Hoe gedroeg ze zich? Opgewonden? Ongerust? Afwezig? Gelaten?’ Irene had sindsdien niet meer in het koor gezongen. Toen haar naar het waarom was gevraagd, had ze toegegeven dat het de dominee was geweest die erop had gestaan dat ze bij het koor ging. Hij wilde dat ze het goede voorbeeld gaf door zijn nevenactiviteiten te steunen.


  ‘Ze zei dat ze weg moest en vertrok.’


  ‘En toen was u alleen met de meisjes.’


  ‘Nee. Clay was er nog. Een tijdje.’


  ‘Wat deden ze? Kunt u zich dat herinneren?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was daar alleen maar om de tractor te repareren.’


  ‘Is er die avond nog iemand anders gekomen of gegaan?’


  ‘Ik hoorde dat er wat jongelui langskwamen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Ongeveer een halfuur later.’


  Dus hij had een auto gehoord. ‘En toen?’


  ‘Ik zag dat Clay met een stel anderen in een zwarte truck stapte. Het volgende ogenblik reden ze weg.’


  Die ‘anderen’ waren Jeremy Jordan en Rhys Franklin. Ze waren naar het huis van Corinne Rasmussen gegaan, het meisje met wie Clay in die tijd ging. Corinne was sindsdien verhuisd, maar ze had in het eerste onderzoek bevestigd dat ze langs waren gekomen. Die details stonden in het dossier.


  ‘Dus de dertien jaar oude Grace en de elf jaar oude Molly bleven alleen achter?’ vroeg Allie voor alle duidelijkheid.


  ‘Ik denk het.’


  ‘Vond u het niet vreemd dat ze alleen waren?’


  ‘Waarom? Grace was oud genoeg om voor haar zusje te zorgen. Trouwens, het ging me helemaal niets aan.’


  ‘U was er alleen maar om de tractor te repareren.’


  ‘Inderdaad.’


  Gefrustreerd nam Allie hem een moment lang aandachtig op. Jed deed niet bepaald moeite om haar verder te helpen. Hij vertelde geen letter meer dan nodig was om haar vragen te beantwoorden. Was hij altijd zo zwijgzaam? Vertrouwde hij haar niet omdat ze een vrouw was? Of had hij een andere reden om zo weinig te zeggen? ‘Hoe goed kent u Irene?’ vroeg ze. Ze wilde het toch weer eens in die richting proberen.


  ‘Ze komt af en toe naar me toe als ze autoproblemen heeft.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Was u niet bevriend met haar in de tijd dat de dominee verdween?’


  ‘Ze was zijn vrouw.’


  ‘U had geen persoonlijk contact?’


  ‘Alleen als de dominee niet in de buurt was.’


  ‘Kwam dat vaak voor?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat voor contact had u met haar als hij niet aanwezig was?’


  Fowler stak zijn handen diep in de zakken van zijn overall. ‘Zoals ik u al zei: we spraken elkaar nauwelijks.’


  Een man als Fowler ondervragen, was geen eenvoudig karwei. Ze had helemaal niets van hem los weten te krijgen wat ze niet al uit het dossier wist. Maar ze was nog niet klaar. ‘U zei dat u met haar sprak als de dominee er niet was.’


  ‘Dan luisterde ze naar wat ik zei, zodat ze het aan hem kon doorgeven.’


  ‘En Clay?’


  ‘Die was toen nog maar een jongen.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik doe geen werk voor hem. Hij knapt zelf zijn auto’s op.’


  ‘Dus u hebt helemaal geen contact met hem?’


  ‘Alleen als we elkaar op straat tegenkomen.’


  ‘En hoe doet hij dan tegen u?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Zoals iedereen, zou ik zeggen.’


  ‘Hoe zit het met Grace en Madeline? Ziet u hen weleens?


  ‘Ik zie ze weleens in het dorp… Grace wat meer dan Madeline, nu ze weer hier woont. Ze kwam een paar weken geleden met haar auto bij me om olie bij te vullen.’


  Hij zei het alsof ze gewoon maar een klant was. Als er al een verband bestond tussen de Montgomery’s en Jed Fowler, welk verband dan ook, dan zag Allie het niet. En toch had hij bekend toen hij dacht dat het stoffelijk overschot van Barker op de boerderij was gevonden…


  ‘Afgaande op wat ik heb gehoord, hebt u negen maanden geleden bekend dat u verantwoordelijk was voor de moord op dominee Barker. Klopt dat?’


  Geen reactie.


  ‘Kunt u me uitleggen waarom u die bekentenis hebt afgelegd, Mr. Fowler?’


  ‘Ik wist dat ze wilden proberen om Mrs. Montgomery ervoor op te laten draaien.’


  Hij gaf het toe? Maar hij noemde haar niet eens Irene… ‘Dus u wilde haar beschermen?’


  ‘Ik wilde niet dat ze achter de tralies zou belanden.’


  ‘U ging liever zelf de cel in? Dat is een groot offer voor een vrouw die u helemaal niet zo goed kent.’


  ‘Ze heeft genoeg te verduren gehad.’ Hij zei het op zakelijke toon.


  Allie slaakte een onhoorbare zucht. ‘Komt het misschien omdat u verliefd bent op Irene Montgomery, Mr. Fowler. Is dat de reden waarom u hebt bekend?’


  ‘Nee.’


  ‘U bent niet verliefd op haar?’


  Binnen ging de telefoon. Fowler wierp een blik over zijn schouder. ‘Ik moet weg. Misschien moet er iemand worden gesleept.’


  ‘Ga uw gang. Ik wacht hier wel even.’


  Hij had geen tijd om tegenwerpingen te maken. Hij ging snel naar binnen en liet de deur openstaan toen hij de gang in liep – vermoedelijk naar de keuken.


  Allie maakte gebruik van zijn afwezigheid door de keurige woonkamer te bekijken. Zo te zien had hij nog de meubels die ma Fowler hem bij haar dood had nagelaten. De geborduurde onderleggers op de salontafel hadden iets vrouwelijks. Zelfs de televisie leek afkomstig uit een ander tijdperk. Er stond een oude stereo-installatie op, en op het wandkastje ernaast stond een schaaltje voor snoep. Het was niet leeg, wat Allie zou verwachten bij iemand die nooit bezoek ontving. Daarboven hing een foto van…


  Wie was dat? Allie stak haar hoofd naar binnen. Normaal gesproken zou zo’n foto haar niet zijn opgevallen, maar dit was het enige voorwerp van emotionele waarde dat ze in de kamer zag. Verder hingen er alleen een paar landschappen aan de muur, en er lag een sprei keurig opgevouwen op een kruk.


  Fowlers stem kwam ergens vanuit het huis. Hij had het over een truck in een greppel en leek helemaal op te gaan in het gesprek, dus glipte ze naar binnen.


  De geur die haar tegemoet kwam, deed haar denken aan die in een rouwcentrum. Deze kamer leek niet vaak te worden gebruikt, en toch zag ze Fowlers werklaarzen keurig onder een eikenhouten kapstok staan.


  Hij leefde als een geest, zonder ergens een spoor achter te laten. Als ze het zich goed herinnerde, was zijn moeder veertien jaar geleden gestorven, en toch hing er een sfeer in de kamer alsof Mrs. Fowler elk moment binnen kon lopen.


  Ze sloeg geen acht op de koude rilling die over haar rug liep en pakte de foto op. Het was een oude zwartwitfoto. Was dat ma Fowler? Een ander familielid? Allie zou denken van wel, maar het vreemde was dat er iemand van het totale beeld was afgescheurd. Ze kon de arm van een man bij de rafelige rand zien.


  Toen ze nog eens wat beter keek, bleek het helemaal geen foto te zijn. Het was een stuk van een programmaboekje voor het een of ander. Helemaal onderaan stond: ‘Ga samen met dominee Barker en zijn…’ De rest van de tekst ontbrak, evenals de man die op de foto had gestaan. Maar de weinige woorden waren genoeg om haar geheugen te prikkelen, en ineens herkende ze de vrouw. Het was Eliza Barker, de eerste vrouw van de dominee.


  Ze hield de foto wat dichterbij en probeerde door het plaatje heen te zien wat er op de achterkant stond. Het was een uitnodiging voor een kerstviering in de kerk. Te oordelen naar de datum was het waarschijnlijk de laatste viering die Eliza had meegemaakt. Barkers vrouw had zelfmoord gepleegd, drie jaar voordat Barker met Irene Montgomery was getrouwd. Allie herinnerde zich haar als een zachtaardige, vriendelijke vrouw die onvermoeibaar werkte ten dienste van de leden van Barkers kerk, maar haar zelfmoord was niet als een verrassing gekomen. Iedereen wist dat ze leed aan depressies. Ze had zelfs geprobeerd een zelfhulpgroep op te zetten voor vrouwen die onder hetzelfde probleem gebukt gingen.


  Dat ze deze foto op zo’n belangrijke plek in het huis van Jed Fowler aantrof, prikkelde Allies nieuwsgierigheid. Waren Eliza en Jed meer geweest dan leden van dezelfde geloofsgemeenschap? Ze dacht van niet. Als ze een relatie hadden gehad, een hechte vriendschap of zelfs een liefdesrelatie, dan zou hij op zijn minst een echte foto van haar hebben gehad en niet een afgescheurd plaatje van het programma van een kerstviering.


  Had hij een obsessie voor haar gehad?


  Ineens drong het tot haar door dat het helemaal stil was in huis. Ze voelde Jeds ogen in haar rug prikken, draaide zich langzaam om en zag hem in de deuropening staan.


  Ze zette de foto terug op de stoffige salontafel en veegde haar handen af aan haar rok. ‘En? Moet er iemand worden weggesleept?’


  Zijn gezicht was rood – of het van woede of van schaamte was, kon ze niet zeggen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik moet weg.’


  ‘Geen probleem.’ Ze liep naar de voordeur, maar keek om toen hij haar naam zei.


  ‘U hoeft niet terug te komen zonder huiszoekingsbevel,’ zei hij.


  Hij boezemde haar angst in. Ze voelde zich totaal niet op haar gemak in zijn ordelijke maar muf ruikende huis. Ze zou naar haar auto lopen en eens contact opnemen met vrienden en buren van de dominee die wat meer bereid waren haar te woord te staan. Maar ze had nog een laatste vraag. ‘Wilt u me zeggen waar u dat programma vandaan hebt?’


  ‘Dat heb ik gekregen. Net als iedereen die op die dag naar de kerk ging,’ zei hij.


  ‘Juist,’ zei ze. Ze durfde echter te wedden dat hij de enige was die Barker van de foto had afgescheurd en hem had ingelijst.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Clays spieren trilden toen hij op de sportbank meer gewicht omhoog probeerde te drukken dan hij ooit had gedaan. Soms moest hij zichzelf zo sterk afpeigeren dat hij amper nog kon denken, want dat was de enige manier om een beetje rust in zijn hoofd te krijgen. Daarom had hij in de kelder van zijn huis een complete gewichthefruimte ingericht.


  Dit was zo’n dag. Na zijn botsing met commissaris McCormick en het gesprek dat daarop was gevolgd met dominee Portenski wilde hij niets liever dan de vergetelheid die de uitputting hem kon bieden.


  Boven hem hing zo’n honderdvijftig kilo, alleen omhoog gehouden door zijn eigen spierkracht. Zijn lijf smeekte hem om te stoppen, maar daar wilde hij niets van weten. Nog steeds zag hij Allie voor zich, in die fraaie blouse in de kerk, de flirterige glimlach die ze hem had toegeworpen toen hij had gezegd dat hij niet zo goedkoop was als zij misschien dacht – en de gloed op het gezicht van haar vader toen deze tegen hem had gezegd dat hij zijn dochter met rust moest laten.


  Als hij wat meer contact met Allie had, kon hij misschien een beetje invloed uitoefenen – hoe weinig ook – op wat ze over dominee Barker had gehoord en wat ze daaruit concludeerde. Op zijn minst zou hij weten hoever ze was gevorderd met haar onderzoek. Hij kon heel goed zien van hoeveel waarde dat voor hem kon zijn. Maar hij had haar niets te bieden, tenzij het haar alleen maar om genot ging. Clay wist dat vrouwen genoten van wat hij hun in bed te bieden had. Het punt was alleen dat Allie McCormick heel anders was dan Beth Ann of de andere vrouwen die achter hem aan zaten. Clay wist niet eens of ze wel met hem zou willen vrijen als hij dat probeerde. Ze was altijd zo’n keurig type geweest. Ik heb alleen met mijn ex gevreeën…


  Een… twee… drie. Hij zoog de lucht tussen zijn tanden door naar binnen en liet de halter langzaam tot op zijn borstkas zakken. Het was niet verstandig om zo’n zwaar gewicht te heffen als er niemand bij was. Als je met gewichtheffen de grens van je kunnen opzocht, zoals hij nu deed, moest er altijd iemand in de buurt zijn die in geval van nood kon ingrijpen. Maar Clay had geen oog voor de mogelijke risico’s. Hij trainde het liefst in zijn eentje, zoals hij bijna alles in zijn eentje deed.


  Even raakte de halter zijn borst, toen klemde hij zijn kaken op elkaar en gaf zijn armen opdracht het gewicht weer omhoog te duwen. Een… t-w-e-e-… d-r-i-e, kreunde hij. Een ogenblik lang dacht hij dat het hem niet ging lukken, maar hij weigerde op te geven.


  Duw dan, verdorie. Duwen, zei hij tegen zichzelf.


  Zijn hele lijf trilde van de inspanning. Het gewicht ging omhoog, maar het was alleen op wilskracht dat Clay de halter zo ver omhoog kon brengen dat hij zijn armen helemaal kon strekken.


  Toen hij naar adem lag te happen, wilde hij zichzelf overtuigen dat hij genoeg had gedaan. Hij wist niet of hij nog veel meer voor elkaar kon krijgen. Maar het was nog vroeg, en nog steeds wilde hij Allie zien, of dat nou goed zou zijn voor hen alle twee, voor een van hen of voor geen van beiden.


  Nog een keer. Hij moest zich blijven inspannen.


  Hij wist het gewicht nog twee keer omhoog te brengen, en toen ging de telefoon.


  Voorzichtig legde hij de halter in de steun boven zijn hoofd, ging overeind zitten en pakte een handdoek om het zweet van zijn gezicht te vegen. Allie had gezegd dat ze hem zou bellen. Hij had haar mee uit eten gevraagd.


  Maar als hij haar beter leerde kennen, had hij evenveel te verliezen als te winnen. Waarom zou hij eigenlijk al die moeite doen? Zonder het lijk van Barker kon ze nooit bewijzen dat er een moord was gepleegd, of Lucas nou uit de school klapte of niet.


  Dat hoopte Clay tenminste. Sinds die nacht, negentien jaar geleden, was hij nooit meer echt zeker van iets.


  Met een vermoeide vloek liet hij de voicemail de oproep beantwoorden en liep naar de douche.


  


  Allie hing op toen ze Clays stem in de vorm van een opgenomen boodschap hoorde. Er waren nog een paar mensen die ze wilde spreken, en ze wilde haar lijstje afwerken. Maar ze had Clay alle tijd gegeven om thuis te komen, en ze wilde niet dat haar eerdere weigering om te reageren en het feit dat ze snel was vertrokken hem het idee hadden gegeven dat ze had besloten niet met hem uit te gaan. Goed, ze wilde graag de vrede met haar ouders bewaren, vooral nu ze bij hen in huis woonde en ze van hen afhankelijk was als ze een oppas nodig had voor Whitney. Ze hadden altijd een hechte band gehad. Maar ze had haar grenzen. Ze was niet van plan om zich door hen te laten voorschrijven wie ze wel of niet mocht zien.


  Om dat te bewijzen zou ze uitgaan met Clay, wat haar vader er ook van zei. Wat stelde één etentje nou voor? Ze moesten met elkaar praten. Ze hadden elkaar nu een paar keer gezien, maar ze hadden de omstandigheden waaronder dominee Barker die nacht was verdwenen, nog steeds niet grondig doorgenomen. En na het zien van die foto bij Jed Fowler had Allie een paar vragen die Clay zich misschien nog niet had gesteld. Bovendien had Lucas ontkend dat hij de afgelopen vijfentwintig jaar contact had gehad met zijn gezin, maar Allie wist op grond van zijn versprekingen dat hij toch met iemand moest hebben gesproken. Ze hoopte dat Clay haar iets meer kon vertellen over hoe, wanneer en waarom Lucas contact kon hebben gehad.


  Hoe dan ook, het zou weleens interessant kunnen zijn om uit eten te gaan met de stiefbroer van Madeline. De omgang met hem was meestal boeiend.


  Ze drukte op de toets om de verbinding te verbreken, besloot het later nog eens te proberen en minderde vaart om het terrein tegenover Clays boerderij op te rijden. Bonnie Ray Simpson woonde in een vervallen oud huis dat ongeveer vierhonderd meter van de openbare weg lag. Haar man, die onlangs een herseninfarct had gehad, en haar opstandige tienerkleindochter die ze in het gareel probeerde te houden, woonden bij haar. Als Allie het zich goed herinnerde, stond in het dossier dat Bonnie Ray had beweerd dat ze Barker op de avond in kwestie thuis had zien komen.


  Allie wilde zien hoe zeker de buurvrouw van Clay daarover was. Ze keek om naar de boerderij, zich afvragend waar Clay zou kunnen zijn, en zag toen zijn truck staan, die half achter het huis geparkeerd stond. Had hij haar oproep gemist omdat hij in de schuur of op het land aan het werk was?


  Ze keerde, reed Clays oprit op in plaats van die van Bonnie Ray en parkeerde haar oude auto naast die van Clay. Hij had niet opgenomen, dus nam ze niet de moeite naar de voordeur te gaan. Ze liep naar het kippenhok achter het huis en riep zijn naam, terwijl ze het veld en het erf tussen de schuren afspeurde.


  Er kwam geen reactie en niets bewoog, op de kippen na en de bladeren die ritselden in de zachte wind.


  Ze liep naar de schuur. Clay bracht vele uren door met het opknappen van antieke auto’s. Ze durfde te wedden dat ze hem onder de motorkap van een oldtimer zou aantreffen. Maar de schuurdeuren waren gesloten, en er zat een stevig hangslot op.


  Rechts herkende ze de kleine ruimte die ooit Barkers kantoor was geweest. Ze had haar vader eens vergezeld om er de inschrijving van haar broer voor een kampeerweekend af te geven. Dat was lang geleden, maar ze herinnerde het zich nog levendig: de dominee met zijn zachtaardige uiterlijk, die achter zijn houten bureau zat met een leesbril op zijn neus die ze nooit eerder had gezien.


  Na een snelle blik over haar schouder, om zich ervan te vergewissen dat ze niet werd bespied, liep ze snel naar het raam. Het zonlicht werd weerkaatst in de ruit, waardoor het lastiger werd iets te zien binnen, maar toen ze met haar hand haar ogen afschermde, zag ze een ruimte die volkomen leeg was – zelfs het vloerkleed en de houten panelen die ooit tegen de wanden hadden gezeten, waren weg.


  Kennelijk ging Clay er niet van uit dat Barker nog terug zou komen. Dat kon Allie wel begrijpen, aangezien de man nu al zoveel jaren weg was. Ze vroeg zich alleen af waarom Clay er niet een kantoor voor zichzelf van had gemaakt of het voor iets anders gebruikte. Misschien was hij dat nog wel van plan, dacht ze. Maar… Ze kneep haar ogen samen om beter te kunnen zien. Het leek wel of iemand met een mes of ander scherp voorwerp in de stenen vloer had staan hakken.


  Automatisch zochten haar ogen naar het instrument dat die schade had kunnen aanrichten, maar ze werd afgeleid door het donkere geronk van een motor. Ze keek tussen de gebouwen door naar waar het geluid vandaan kwam, net op tijd om een sleepwagen in de richting van het dorp te zien rijden.


  Was dat Jed Fowler? Had hij haar hierheen gevolgd?


  Ze rende naar de weg om de truck beter te kunnen zien en liep zo snel ze kon op haar hoge hakken de hoek van het huis om.


  Een sterke arm hield haar tegen. Ze moest zo plotseling inhouden, dat één voet uit de schoen glipte.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Verschrikt keek ze op naar Clay. Ze had de afgelopen drie dagen allerlei sterk onderdrukte emoties op zijn gezicht gezien, meer dan ze ooit eerder bij hem had gezien, maar nu was zijn gezichtsuitdrukking zonder meer koud.


  ‘Ik had gebeld en je nam niet op,’ legde ze uit. Ze keek langs hem heen om te proberen iets van de weg te zien, maar de sleepwagen was al weg.


  ‘En?’ vroeg hij op dwingende toon.


  Nu richtte ze al haar aandacht op hem. ‘En toen ik op weg was naar Bonnie Ray, zag ik je truck staan, dus dacht ik dat je buiten aan het werk was.’


  ‘Ik stond onder de douche.’


  Dat kon ze zien. Er drupte water uit zijn donkere haar op zijn blote schouders. Hij had niet de tijd genomen een T-shirt of schoenen aan te trekken voordat hij naar buiten kwam.


  ‘Sorry. Ik wilde je alleen laten weten dat ik wel oren heb naar dat etentje.’


  Hij veegde zijn haar uit zijn ogen. ‘Zodat je wat dieper in mijn verleden kunt graven?’


  ‘Zodat we kunnen samenwerken om te ontdekken wat er met je stiefvader is gebeurd, en Madeline en de rest van je familie eindelijk een punt achter de hele kwestie kunnen zetten.’ Allie vermoedde dat dat antwoord hem helemaal niet zou bevallen, maar ze wist dat hij er niet over kon klagen, hoe hij er ook over mocht denken.


  ‘En je vader dan?’ vroeg hij.


  ‘Maak je om hem maar niet druk. Hij is… momenteel een beetje in de war.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over de aard van ons contact.’


  ‘En dat is…’


  Ze wist het niet helemaal zeker, maar ze twijfelde er niet aan hoe het zou moeten zijn. ‘Puur zakelijk, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij.


  ‘Dus waar gaan we eten?’


  Hij veegde een druppel water die langs zijn borst naar beneden liep weg. ‘Ik houd niet van grote massa’s.’


  ‘Dan kunnen we een afgelegen café opzoeken. Of… wacht, ik weet precies de juiste plek.’


  Hij aarzelde even, alsof hij wilde weigeren.


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’ vroeg ze.


  ‘Misschien.’


  Ze grijnsde uitdagend. ‘Waarom? Maak ik je soms zenuwachtig?’


  Hij grinnikte zacht – een kat die naar een kanarie lacht. ‘Hoe laat?’


  ‘Vind je het een probleem om wat later te gaan? Dan kan ik Whitney eerst naar bed brengen.’


  ‘Je zegt het maar.’


  ‘Mooi.’ Ze legde hem uit hoe hij aan de achterkant van het terrein van haar ouders moest komen en zei dat ze daar bij het gastenhuis op hem zou wachten. Dan konden ze daarvandaan naar de plaats rijden die ze in gedachten had. ‘Kom me rond halfnegen oppikken.’


  Zijn ogen gingen over haar lichaam. De blouse die ze aanhad, liet niet veel zien. Ze zou er zelfs in een kerk weinig wenkbrauwen mee omhoog krijgen, en dat was precies de reden waarom ze hem vandaag aan had gedaan. Maar op de een of andere manier gaf Clay haar het gevoel dat hij gewoon door de stof heen kon kijken.


  Haar hart begon zonder enige reden sneller te kloppen, en ineens besefte ze dat ze niet zo ongevoelig was voor zijn sex-appeal als ze graag had gehad. Politieagente of niet.


  De aard van ons contact is puur zakelijk. Ja hoor, natuurlijk.


  ‘Dan zie ik je om halfnegen,’ zei hij, en hij liep weer naar binnen alsof het hem niet kon schelen of ze op de boerderij liep rond te snuffelen. Maar nu hij zich bewust was van haar aanwezigheid, wist ze dat ze niet ver zou komen als ze weer begon te neuzen. Clay stond erom bekend dat hij zijn familie en zichzelf heel angstvallig beschermde.


  Met een zucht wurmde ze haar voet weer in de schoen die ze had verloren, nam plaats achter het stuur en ging op weg naar het huis van Bonnie Ray. De plek die ze voor het diner met Clay had uitgekozen, was bijzonder privé. Dat zou in haar voordeel kunnen werken, als Clay zich er op zijn gemak voelde en hij echt met haar ging praten. Of die afzondering was juist riskant, als Clay zo gevaarlijk was als haar vader had geopperd.


  Was ze dom genoeg om de gok te wagen? Misschien. Maar ze was niet bang dat Clay haar iets zou aandoen. Althans, niets gewelddadigs. Het was juist de belofte van de prettige dingen die hij haar kon aandoen die haar zorgen baarde. Het laatste wat ze nodig had, was een intiem contact met haar belangrijkste verdachte.


  


  Clay haalde Allie op, en ze namen zijn truck. Zij stond er echter op om te rijden, en daarom wisselden ze van plaats.


  Ze reed een kleine drie kwartier van Stillwater naar een afgelegen vishut aan een rivier stroomopwaarts van Pickwick Lake. Toen zette ze de motor af, pakte de picknickmand die ze tussen hen in had gezet en stapte uit.


  Clay wist niet of hij haar voorbeeld wel moest volgen. Hij wist niet waar Irene en Dale elkaar ontmoetten, maar hij vermoedde dat het nooit ver hiervandaan kon zijn. Geen van beiden bleef ooit lang weg, en Clay betwijfelde of de commissaris zo dom zou zijn om Irene te ontmoeten in het gastenverblijf op zijn eigen terrein in het dorp. Deze kleine vishut, die Allie had beschreven als de favoriete uitwijkplaats van haar vader, leek hem een meer dan aannemelijke mogelijkheid. Hij stond altijd ter beschikking van Dale, was zeer privé en het was een plek waar Evelyn nooit kwam.


  Clay keek naar de hut; Allie was inmiddels binnen. Hij had niet verwacht dat ze hem naar zo’n plek zou brengen. Hij wist niet eens van het bestaan. Maar nu hij het wel wist, kon hij zich gemakkelijk voorstellen dat Allies vader Irene belde met de vraag om daar een paar uur met hem door te brengen, als ze er de tijd voor hadden.


  Niet dat Clay zich graag de beelden voor de geest haalde van hoe zo’n ontmoeting eruit zou zien…


  ‘Kom je niet?’ riep Allie vanuit de deuropening. Haar lichaam stak donker af tegen het licht van een kerosinelamp. Ze leek onzeker doordat het zo lang duurde voor hij kwam, maar ze gedroeg zich in elk geval niet alsof ze zojuist op bewijzen was gestuit dat haar vader haar moeder bedroog.


  Hij slaakte een zucht, stapte uit en liep naar de hut toe.


  ‘Dit is allesbehalve druk,’ zei hij.


  ‘Mijn vader komt hier bijna elke zondag,’ vertelde ze hem. ‘Hij is dol op vissen.’


  ‘Samen met jou?’


  ‘Toen mijn broer en ik jonger waren, nam hij ons wel mee. Tegenwoordig gaat hij meestal alleen.’


  Zo wilde hij het tenminste doen voorkomen, dacht Clay. ‘En vandaag? Is hij niet geweest?’


  ‘Nee, hij had het te druk. Toen ik wegging, zag ik hem thuis.’


  Nog meer goed nieuws. ‘Ik kan wel zien waarom het hem hier zo goed bevalt.’


  Het gezang van een eenzame nachtzwaluw, dat uit de vochtige bossen om hen heen opsteeg, leek veel luider dan Clay ooit had gehoord. Het was een prachtig geluid, vond hij, en ook het idee van afzondering door de dichte begroeiing sprak hem aan. Toch aarzelde hij bij de deur van de hut, nog steeds bang dat hij iets zou vinden dat op de aanwezigheid van zijn moeder duidde.


  ‘Het lijkt wel of je hier niet met mij wilt zijn,’ zei Allie, die hem peinzend opnam. ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ zei hij, en hij stapte over de drempel.


  De hut, die niet veel groter was dan vier bij vijf meter, leek wel wat op een oude mijnwerkershut. Tegen een van de wanden stond een tweepersoonsbed. Er stond een eettafel voor een stenen open haard, waarboven een zware metalen haak hing. Drie houtblokken, die ruwweg de vorm van een stoel hadden, stonden bij de tafel. Er hingen witte gordijnen voor de ramen. Het overige meubilair bestond uit een kleine boekenkast bij het bed, wat wandkasten, een schap boven de open haard waaraan kookgerei hing en een geknoopt vloerkleed dat over de ruwhouten planken vloer lag.


  ‘Geen toilet?’ vroeg hij.


  ‘Het buitentoilet staat een stukje stroomafwaarts. Maar rond dit tijdstip heb je een zaklantaarn nodig, anders vind je het nooit.’


  ‘Hoe lang heeft je vader deze hut al?’


  ‘Zo lang als ik me kan herinneren.’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Wat een luxe, hè?’


  Het was misschien niet echt luxe, maar het had wel wat. Na alle ongewenste aandacht die hij in zijn leven had gekregen, had Clay het gevoel alsof hij een andere wereld binnen stapte. Alsof hij zich hier kon verstoppen en zich kon onttrekken aan de nieuwsgierige ogen die hem in Stillwater in de gaten hielden, waar hij ook ging.


  Hij kon zich gemakkelijk voorstellen dat commissaris McCormick en zijn moeder hier hetzelfde gevoel van veiligheid en geborgenheid hadden. Hij was er bijna zeker van dat dit de plek was waar ze elkaar zagen. Maar gelukkig zag hij nergens een teken dat zijn moeder hier ooit was geweest.


  ‘Misschien gaat mijn vader het hier nog eens wat opknappen,’ zei Allie.


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop van niet. Ik vind het prachtig zoals het nu is.’


  ‘Als je hier vaak zou moeten koken, zou je er niet zo op gebrand zijn om het eenvoudig te houden,’ zei ze. ‘Ik vind stromend water en elektriciteit helemaal geen gekke uitvindingen. En ik houd er niet van om midden in een ijskoude nacht naar het buitentoilet te moeten.’ Ze pakte de picknickmand van de vloer en zette hem op de tafel. ‘Maar het voelt heerlijk afgelegen aan, terwijl het welbeschouwd helemaal niet ver van de bewoonde wereld is.’


  Ze hield haar hoofd schuin in afwachting van een reactie op haar opmerkingen, maar hij was alweer vergeten wat ze had gezegd. Hij begon zich steeds meer te verbazen over het feit dat hij Allie in het begin niet zo aantrekkelijk had gevonden. Ze was zo gevat en optimistisch, zo vol van leven en energie. Ze maakte dat hij weer begon te voelen – gretigheid, hoop, een opwinding diep vanbinnen – en dat net op het moment dat hij had besloten dat hij zich niet meer zou laten raken. Stillwater was een oord waar nooit iets gebeurde, een dorp dat voor hem nog steeds draaide om wat er negentien jaar geleden was gebeurd. Maar nu Allie was teruggekeerd, leek alles te veranderen…


  Hij verwelkomde het gevoel dat ze hem gaf, wist dat hij het nodig had. Tegelijkertijd was hij bang voor de hoop, omdat hij wist dat niemand zijn leven ooit echt zou kunnen veranderen. En het verleden al helemaal niet…


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen hij haar alleen maar zwijgend aankeek.


  ‘Het is perfect,’ zei hij.


  Ze glimlachte, alsof ze verrast was dat de hut hem zo goed beviel. Maar hij had het niet over de hut. ‘Ik hoop dat je honger hebt.’


  ‘Wat staat er op het menu?’ Hij keek in de mand. ‘Of komen de lastige vragen eerst?’


  ‘Maak je maar niet druk over de vragen. Ik ga je eerst wat loslippiger maken met wijn. Misschien krijg ik dan wat meer uit je,’ zei ze met een knipoog.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat wil je precies uit me hebben?’


  Ze sloeg geen aandacht op de dubbelzinnigheid. ‘Meer dan wat je doorgaans zegt, en dat is niet veel.’ Ze kneep in haar onderlip, een gebaar dat Clay bijzonder afleidend vond, op zijn zachtst gezegd. Haar lippen waren zo vol, zo kusbaar. Hij vroeg zich net af hoe ze zouden smaken toen ze zijn aandacht weer naar het gesprek haalde. ‘Waarom is dat eigenlijk? Waarom houd je jezelf altijd zo strak in de hand?’


  Langzaamaan kreeg hij het idee dat ze veel te alleen waren. ‘Dat doe ik niet. Heb je het nog niet gehoord? Ik doe altijd precies wat ik wil.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet waar. Je duwt elke hand die naar je wordt uitgestoken van je af. En toch voel ik een diep verlangen naar contact in jou.’


  ‘Dat is onzin,’ zei hij, maar hij kon haar niet in de ogen kijken. De manier waarop ze hem bekeek, gaf hem het gevoel dat ze al zijn behoeften, al zijn verlangens kon zien. ‘Ik vertrouw alleen niet elke sukkel die ik tegenkom. Meer niet.’


  Ze legde haar handen op de picknickmand. ‘Ben je bereid mij te vertrouwen, Clay?’


  Er was niemand die hij kon vertrouwen. Vooral haar niet. Maar dat kon hij niet zeggen, daarom stuurde hij het gesprek in een andere richting. ‘Zeg eens wat er volgens jou is gebeurd.’


  ‘Met Barker?’


  ‘Wie anders?’


  ‘Wat mij betreft is dat nog steeds een raadsel.’


  ‘Toe nou,’ zei hij. ‘Na alles wat je hebt gehoord, zul je je toch afvragen of ik niet de verantwoordelijke ben?’ Hij kwam wat naar haar toe om te zien of ze achteruit zou deinzen. ‘Ik ga niet eens regelmatig naar de kerk. In deze streek ben je dan algauw een heiden en dus niet te vertrouwen.’


  Ze bleef staan waar ze stond. ‘Niet in mijn ogen.’


  ‘Je gaat het echte probleem uit de weg,’ zei hij zacht. ‘Als het nu eens onveilig is om alleen met mij te zijn?’


  Hij torende boven haar uit, maakte zich nog groter in de hoop dat ze bang werd of ineenkromp – dan zou hij haar net zo eenvoudig kunnen afdoen als de rest van Stillwater. Hij moest het vertrouwen dat ze in hem scheen te hebben, verwoesten. Hij was ervan overtuigd dat het de manier was waarop ze hem tegemoet trad, alsof hij goed was en niet slecht, die hem zo diep raakte.


  Maar ze bewoog niet, ze knipperde zelfs niet met haar ogen. Ze leek volkomen op haar gemak toen ze boos naar hem opkeek. ‘Mij maak je niet bang,’ zei ze kalm.


  ‘Dan weet je misschien niet wat goed voor je is,’ zei hij spottend. ‘Ik durf te wedden dat niemand weet dat je hier bent.’


  ‘Tegen wie had ik dat dan moeten zeggen?’


  ‘In elk geval niet tegen je vader.’


  ‘Goed, daarover zijn we het eens.’


  ‘Dus niemand weet het?’


  ‘Doet dat er dan toe?’


  ‘Dat zou weleens kunnen als ik het monster ben waar iedereen me voor houdt.’


  Er verscheen een peinzende blik in haar ogen. ‘Je bent geen monster, Clay. Al wil dat niet zeggen dat je volmaakt bent.’


  ‘Zou ik dat dan moeten zijn?’


  Ze nam hem op, maar hij wendde zijn blik af voordat ze in zijn ogen kon lezen hoe graag hij wilde dat ze hem nam zoals hij was. ‘Waarom zou je?’


  Om te boeten voor het verleden. Maar het was een zinloze vraag, want hij wist allang dat hij nooit goed genoeg kon zijn. En dat was zijn probleem, niet dat van Allie. Hij was degene die moest leven met de rol die hij in het gebeurde had gespeeld. ‘Om vanavond iets te eten te krijgen,’ zei hij.


  Ze knikte naar de stapel hout bij de open haard. ‘Zodra jij vuur hebt gemaakt, kunnen we eten.’


  


  De vlammen wierpen een gouden mist van bewegende schaduwen over Clay. Het verzachtte de hardere hoeken van zijn gezicht. Allie wenste dat ze hem duidelijker kon zien, maar nadat ze boven het vuur de groentesoep had opgewarmd en in de soepkommen had gedaan die ze had meegebracht, had hij twee glazen wijn ingeschonken en de kerosinelamp uitgedaan.


  Ze dacht erover om de lamp weer aan te maken, maar besloot na enig wikken en wegen dat dit halfduister haar toch wel beviel. Dat hulde hen in een beschermende mantel en riep het soort intimiteit op dat de problemen van alledag op een afstand hield. Ze meende dat dat zou kunnen helpen om Clay wat losser te maken, zodat hij vrijer zou praten, al was ze tegelijkertijd bang dat het ook haar losser maakte.


  Ze aten in stilte. Daarna pakten ze hun glas en gingen naar het bed, omdat de houten stoelen zo hard waren. Allie ging op haar buik liggen, met het glas in haar handen. Clay zat met zijn rug tegen de muur, zijn benen gestrekt.


  ‘Ik zou hier best vaker kunnen komen,’ zei hij, in het vuur starend.


  Ze had vermoed dat het hem hier zou bevallen, maar het verraste haar dat hij het zo openlijk toegaf. Meestal was Clay niet zo duidelijk. ‘Ik kan je nog weleens meenemen.’


  Hij hief zijn glas om daarop te toosten. ‘Als ik tenminste nog wat geheimen heb, zeker?’


  Ze grijnsde. ‘Je moet natuurlijk wel iets te bieden hebben.’


  ‘Ik kan goed biljarten, weet je nog?’


  ‘En als ik ooit overweeg om een Jaguar uit 1950 te kopen, weet ik bij wie ik moet zijn.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wauw, wat een enthousiasme. Je weet wel hoe je een man moet vleien, nietwaar?’


  Ze ging met haar vinger over de rand van het glas. ‘Ik denk dat jouw ego er wel tegen kan als er één vrouw minder in zwijm aan je voeten valt.’


  ‘In zwijm nog wel?’ Hij nam een slok wijn. ‘Ik had nooit gedacht dat iemand die zo keurig netjes was ook zo spottend kon zijn.’


  ‘Keurig netjes?’ herhaalde ze. ‘Hoe kom je erbij dat ik ooit keurig netjes ben geweest?’


  ‘Dat komt misschien door je beroep.’


  ‘Niet iedereen die bij de politie werkt, is keurig netjes. Waarom zou je me zo omschrijven?’


  ‘Volgens mij is het begonnen met die lange rokken die je op de middelbare school droeg. En de manier waarop je je boeken tegen je borst geklemd hield en zelfverzekerd naar het klaslokaal liep.’


  ‘Dat je dat nog weet,’ zei ze met een lach. Ze had niet gedacht dat Clay ooit oog voor haar had gehad.


  ‘En dan was er nog de toespraak die je hield bij de diploma-uitreiking. Wat was de titel ook alweer? “Voortbouwen op het verleden”?’


  ‘Dat klopt,’ zei ze verbluft.


  ‘Ze hadden hem afgedrukt in de krant. Het was een verdraaid goede toespraak. Als je tenminste een verleden had dat de moeite waard was om op voort te bouwen.’


  ‘Mijn ouders hebben ervoor gezorgd dat ik kreeg wat ik nodig had,’ zei ze. Ze wist dat hij niet zo gelukkig was geweest. Toen zijn stiefvader eenmaal was vermist, had zijn moeder zich genoodzaakt gezien om elk baantje aan te nemen dat ze maar kon krijgen. Destijds werd er in het dorp spottend gezegd dat ze bereid was voor een hongerloontje slavenarbeid te verrichten. Ze moest wel. Niemand in heel Stillwater wilde degene die volgens hen verantwoordelijk was voor de verdwijning van de dominee, een kans bieden.


  Clay droeg dagen achtereen dezelfde kleren naar school, en hij lunchte nooit. Daar hadden ze geen geld voor. Net als zijn moeder werkte hij op de boerderij, en hij nam elke klus aan die op zijn pad kwam. Soms kwam hij zo uitgeput op school, dat hij tijdens de les amper zijn ogen open kon houden. Maar hij zorgde altijd voor zijn zussen, ook voor zijn stiefzuster Madeline. En hij ging nog liever dood dan toegeven dat hij iets tekort kwam. Hij deed alsof het stoer en rebels was, alsof hij zijn kleren mooi vond en hij ’s middags geen honger had.


  De meeste kinderen trapten in dat beeld van taaie jongen, maar toen Allie eenmaal volwassen was, had ze ingezien hoe het werkelijk zat: het waren de trots en de opoffering van een jongeman geweest.


  ‘Ze houden van je,’ zei hij. ‘Je zou naar hen moeten luisteren.’


  ‘En bij jou uit de buurt blijven? Is dat wat je bedoelt?’ vroeg ze ronduit.


  Zijn ogen dwaalden af naar het gleufje tussen haar borsten dat net boven de hals van haar T-shirt te zien was. ‘Om te beginnen.’


  ‘Nou, dank je voor je bezorgdheid, maar ik zeg tegen jou wat ik ook tegen hen heb gezegd. Ik ben al een grote meid. Ik kan zelf ook nadenken.’


  ‘Een grote meid,’ snoof hij. ‘Dat zou ik niet zeggen.’


  ‘Ik ben groot genoeg.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om te doen wat ik wil.’


  Hij trok een scheve grijns, alsof hij wat ze had gezegd innemend vond, zoals een kleine pup die tegen een veel grotere hond kefte.


  ‘Hou eens op met die neerbuigende flauwekul,’ zei ze geërgerd.


  ‘Ho, ik vind je wel stoer, hoor.’ Hij hief zijn handen om zijn woorden kracht bij te zetten, maar inmiddels liep zijn grijns van oor tot oor. Het was een lach die je niet vaak te zien kreeg van Clay Montgomery. Alsof hij zich vermaakte. Alsof hij haar mocht.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Pas op, anders moet ik je neerschieten.’


  Hij lachte zacht. ‘Zijn alle politieagentes eropuit om iets te bewijzen? Of alleen zij die nog geen vijftig kilo wegen?’


  ‘Toevallig weeg ik tweeënvijftig kilo,’ zei ze. ‘Trouwens, heb je nog nooit gehoord dat de beste dingen klein zijn?’


  ‘Ik raak er met de minuut meer van overtuigd,’ zei hij, naar haar mond starend.


  Nu begon Allies hart in haar keel te kloppen. Ze wilde de stilte verjagen, maar ze wist niet of ze nog wel geluid kon uitbrengen. Ze had het gevoel alsof er geen zuurstof in de hut meer was.


  Ten slotte verbrak hij de gespannen stilte. ‘Wat is er met je huwelijk gebeurd?’


  Ze keek hem boos aan. ‘Ik dacht dat ik degene was die lastige vragen ging stellen.’


  ‘Je weet wat ze zeggen: in oorlog en in liefde is alles toegestaan.’


  ‘En welk van de twee is dit?’ vroeg ze.


  Zijn blik keerde terug naar haar lippen. ‘Zeg jij het maar.’


  Ze slikte moeizaam. Het was bij lange na geen oorlog… ‘Hij had sterke stemmingswisselingen, heel weinig geduld en vond andere dingen belangrijker dan ik,’ zei ze.


  Clay leek de draad van het gesprek kwijt te zijn.


  ‘Mijn ex,’ legde ze uit.’


  ‘Wat vond hij dan belangrijk?’


  ‘Geld. Vrijheid.’


  ‘En jij?’


  ‘Kinderen.’


  ‘Laatst vertelde je me dat hij geen kinderen wilde.’


  ‘Dat klopt. Hij wilde zich niet gebonden voelen, door wat dan ook, en hij had een hekel aan de financiële verplichtingen en verantwoordelijkheden. Maar wat hij vooral vervelend vond, was dat hij me met iemand anders moest delen.’


  ‘Had hij je voordat jullie trouwden, gezegd dat hij geen kinderen wilde?’


  ‘Nee. Maar hij zei het wel voordat ik zwanger werd. We hadden er de hele tijd ruzie over, en ten slotte besloten we het bij één kind te houden.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen had hij nauwelijks oog voor Whitney, en hij werd jaloers als ze ons onderbrak of als ze mijn aandacht wilde.’


  ‘Waar heb je die vent opgediept?’ vroeg hij.


  Die opmerking beviel Allie wel. Hij gaf aan dat Clay Sam al net zo ongelooflijk vond als zij. ‘Op de universiteit. Hij is een pientere man, ambitieus, sociaal – en vreselijk bezitterig en zelfzuchtig. Na verloop van tijd besefte ik dat ik geen man wilde die zelfs niet op onze baby wilde passen als ik dat nodig had. Ik kreeg steeds meer het gevoel dat ik tussen hen werd verscheurd. En toen kwam ik op een dag thuis en zag dat Sam Whitney had afgehaald voor ik van mijn werk kwam, omdat de oppas onverwacht weg moest. Hij had geprobeerd me te bellen, maar ik was met een belangrijke zaak bezig en kon niet worden gestoord. Daarom had hij haar mee naar huis genomen, haar in haar kamer opgesloten en haar urenlang laten huilen.’


  ‘Dat is het moment waarop ik ervoor zou zorgen dat hij heel veel spijt kreeg.’


  Ze lachte. ‘Ik was degene met de spijt… dat ik met hem was getrouwd. In mijn ogen was er niets waarmee hij zulk gedrag kon rechtvaardigen.’


  ‘Het klinkt mij in de oren alsof hij geen van jullie twee verdiende.’


  ‘Ja, ach. Hij heeft inmiddels een ander. Ik vind het prima zo.’


  ‘Ben je gelukkiger zonder hem?’


  ‘Ik zou nooit meer naar hem teruggaan, als je dat soms bedoelt.’ Ze veegde met haar vrije hand over het kippenvel op haar arm. Nu het later werd, begon de lucht koud te worden, ondanks het haardvuur.


  Clay boog naar haar toe, pakte de sprei die aan de voet van het bed lag en legde die om haar heen.


  ‘Dank je,’ zei ze.


  Hij grijnsde. ‘Nou kun je niet meer zeggen dat ik nooit iets voor je heb gedaan.’


  ‘Goed, dat zal ik niet meer zeggen.’ Ze leegde haar glas en zette het op de boekenplank. ‘En mag ik jou nou een paar vragen stellen?’


  ‘Heb ik meer wijn nodig om de ondervraging heelhuids door te komen?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Waar wil je beginnen?’


  Verontschuldigend fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Bij je vader.’


  Hij trok een grimas. ‘Fijn.’


  ‘Zal ik je nog wat wijn inschenken?’ vroeg ze, terwijl ze ging zitten.


  ‘Nou, eigenlijk zou ik ook niet over hem willen praten als ik stomdronken was, dus je kunt net zo goed meteen beginnen.’


  Ze kwam naast hem zitten met haar rug tegen de muur en sloeg de sprei om hen allebei heen. ‘Wanneer is hij teruggekomen?’


  ‘Waarheen bedoel je?’


  ‘Naar Stillwater.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Voor zover ik weet, is hij nooit meer hier teruggekomen.’


  ‘Heeft hij geen contact meer met je gehad?’


  ‘Nee.’


  Ze vond het vervelend dat ze hem aan de tand moest voelen over dit onderwerp, want ze wist dat wat zijn vader had gedaan nog steeds pijn deed, ook al deed Clay alsof dat niet zo was. ‘En je moeder?’


  Hij keek in zijn glas. ‘Hij heeft ook geen contact met haar opgenomen.’


  ‘Zou ze het je vertellen als dat wel zo was?’


  ‘Dat denk ik wel. Een tijdlang was ik de enige die ze had.’


  Een hele tijd, voegde Allie er in stilte aan toe. ‘Jullie hebben altijd een nauwe band gehad.’


  ‘Ze vertelde me bijna alles.’


  Allie vermoedde dat Irene veel meer van haar volwassen problemen met hem had besproken dan goed was voor een tiener. Maar zoals Clay had gezegd: ze had niemand anders. En op de een of andere manier had hij op zijn zestiende de verantwoordelijkheden van een man op zich genomen. Hij werkte op de boerderij en deed wanneer mogelijk klusjes. De manier waarop hij zijn moeder en zussen had onderhouden, was bewonderenswaardig, maar er was in het hele dorp niemand die dat zou erkennen.


  Ze vroeg zich af waarom hij nooit eens eer kreeg voor alle goede dingen die hij had gedaan. Hij had zijn diploma gehaald, terwijl hij werk voor twee deed en de rol van gezinshoofd speelde. Daarna was hij ook nog eens gaan studeren en had een studie van vier jaar in tweeënhalf jaar afgerond.


  ‘Je moeder heeft het getroffen met een zoon als jij,’ zei Allie.


  Hij dronk zijn glas leeg. ‘Ze had meer gehad aan iemand die zo’n twintig jaar ouder was.’


  ‘Je hebt je best gedaan. Wat zou ze nog meer kunnen wensen?’


  Hij werd stil, somber.


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Wat is er?’


  ‘Niks. Ik ben gewoon moe.’


  Hij legde zijn hoofd tegen de muur, en Allie schoof wat naar hem toe, zocht de warmte van zijn lichaam. In reactie legde hij een arm om haar schouder, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Ze voelde dat zijn eerste neiging was om te beschermen.


  Betekende dat dat hij iemand anders beschermde – zijn moeder bijvoorbeeld – in de zaak van Barkers verdwijning? Ze wilde hem wat over die nacht vragen, maar besefte toen dat hij in slaap was gevallen.


  Omdat ze hem niet wakker wilde maken, legde ze haar wang tegen zijn borst en telde de regelmatige slagen van zijn hart. Clay was niet zoals ze had verwacht. Hij was veel gevoeliger, had veel meer diepgang. Ze durfde met heel wat mensen te wedden, onder wie haar vader, dat zij verbaasd zouden zijn om dat te vernemen. Allie was ervan overtuigd dat ze nog nooit iemand had ontmoet die zo vreselijk onbegrepen was als Clay.


  We moeten weg, zei ze tegen zichzelf. Maar ook zij was uitgeput. Ze besloot dat ze nog wel tien minuutjes zo konden blijven zitten…


  Het volgende moment hoorde ze buiten vogels zingen. Het was ochtend.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Allies eerste gedachte was dat ze zojuist de nacht met Clay had doorgebracht. Haar tweede was dat hij niet eens had geprobeerd haar te zoenen. Ze wist niet of ze daar opgelucht over moest zijn of juist teleurgesteld. Eigenlijk moest ze toegeven dat het feit dat hij niets had ondernomen een klap was voor haar gevoel van eigenwaarde. Ze had niet verwacht dat Clay haar zou proberen te versieren, want ze wist dat ze niet zijn type was, maar ze had urenlang in zijn armen liggen slapen, en toch was hij niet eens in de verleiding gekomen…


  ‘We moeten terug,’ mompelde ze, zich met tegenzin losmakend uit zijn aangename omhelzing. ‘Ik moet thuis zijn als Whitney wakker wordt.’


  Op het moment dat ze had bewogen, waren zijn ogen opengegaan, en nu keek hij haar aan. Het was alsof hij niet, zoals andere gewone stervelingen, langzaam de slaap van zich moest afschudden. In plaats daarvan leek hij meteen helder.


  Allie geeuwde. Ze vermoedde dat hij meteen zo waakzaam was omdat hij zijn leven lang over de boerderij had moeten waken. Kon Clay zich wel ooit echt ontspannen?


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen hij niet reageerde.


  ‘Niets.’


  Hij stond meteen op en begon de resten van de picknick op te ruimen, terwijl Allie wat rek-en strekoefeningen begon te doen om haar stijve spieren wat te ontspannen. ‘Word je altijd met honderd kilometer per uur wakker?’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Laat maar.’ Na zich nog eens flink uitgerekt te hebben, stond ook zij op en begon hem te helpen.


  ‘En? Heb je vannacht nog wat duistere geheimen onthuld?’ vroeg hij, terwijl hij de mand naar zijn truck bracht.


  Ze liep achter hem met het tafelkleed. ‘Ben je mal? Je weet heel goed van niet. Je bent er gemakkelijk van afgekomen.’


  ‘Hoe heb ik dat voor elkaar gekregen?’


  Ze vond het leuk hoe zijn haar één kant op stond, en ook de donkere schaduw van de stoppels op zijn sterke kaken beviel haar. Hij zag er verfomfaaid uit – en sexy. ‘Je bent in slaap gevallen. Wat kon ik doen? Je wakker maken?’


  Ze wisten allebei dat ze dat inderdaad had kunnen doen, maar Allie was er niet langer op gespitst om hem lastig te vallen met vragen over die nacht, zo lang geleden. Ze begon te hopen, echt te hopen, dat hij in het geheel geen rol had gespeeld in wat er toen was gebeurd. En het was een stuk eenvoudiger om de antwoorden op bepaalde vragen te ontwijken als ze die vragen gewoon niet stelde.


  ‘Waarom denk je dat Lucas terug is geweest in Stillwater?’ vroeg hij.


  Nadat ze de picknickspullen achter in de truck hadden gezet, waren ze allebei naar de bestuurderskant gelopen. Clay had het portier geopend en liet haar instappen.


  Ze schoof wat opzij, zodat hij kon rijden, maar niet te veel. Ze voelde het merkwaardige verlangen om dicht bij hem te zitten, waarschijnlijk omdat ze nog geen zin had om terug te keren naar het normale leven.


  ‘Hij gedroeg zich nogal verdacht toen ik hem aan de lijn had,’ antwoordde ze.


  Er viel niets af te lezen aan zijn gezicht. ‘In welk opzicht?’


  ‘Hij zei dat hij niets wist over Barker, maar even later liet hij per ongeluk blijken dat hij wist dat Barker negentien jaar geleden was verdwenen.’


  Clay zei niets.


  ‘Dat is toch vreemd, of niet?’ drong ze aan.


  ‘Bij mijn vader is alles mogelijk.’


  ‘Het zou kunnen dat hij in de krant heeft gelezen over het onderzoek,’ vervolgde ze, ‘maar het was toch vooral plaatselijk nieuws. En hij woont al twintig jaar in Alaska.’


  ‘Hij heeft wat verre familie in Mississippi wonen.’


  ‘Denk je dat hij daar contact mee onderhoudt?’


  Clay haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen.’


  Misschien had zijn vader contact gehouden, maar dat verklaarde nog niet waarom Lucas meteen tot de conclusie was gekomen dat Barker dood was. Zoiets kon alleen de dader weten, of iemand aan wie de dader het had verteld. Het verklaarde evenmin waarom Lucas niet gewoon tegen haar had gezegd dat hij van familie of vrienden over de verdwijning van de dominee had gehoord.


  ‘Weet je iets over Eliza?’ vroeg ze, naar buiten kijkend toen ze de snelweg op reden.


  ‘Eliza?’


  Ze keek hem even aan. ‘Barkers eerste vrouw.’


  ‘Niet echt. Alleen wat Madeline heeft verteld.’


  ‘Heeft Barker nooit over haar verteld?’


  ‘Nee. Ik heb wat oude foto’s in zijn kantoor gevonden, maar die heb ik aan Maddy gegeven toen ik dat een keer heb leeggeruimd.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Vorig jaar zomer.’


  ‘Waarom heb je dat kantoor eigenlijk niet voor iets anders gebruikt?’ wilde ze weten.


  Hij had een arm over de rugleuning van de stoel gelegd, en zijn hand was zo dichtbij dat hij haar had kunnen aanraken, maar ze kon merken dat hij niet zo ontspannen was als hij deed voorkomen. ‘Ik heb die ruimte niet nodig.’


  Wat Clay met de kantoorruimte had gedaan, ging erg ver, aangezien hij geen echte reden had om die helemaal uit te ruimen. Toch wilde Allie er niet naar vragen, uit angst dat ze te dicht bij details zou komen die ze helemaal niet wilde kennen.


  ‘Kun jij een reden bedenken waarom Jed Fowler je stiefvader zou haten?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.


  Clay wachtte wat langer met antwoord geven dan nodig was, alsof hij in zichzelf overlegde of hij haar de waarheid zou vertellen of niet. ‘Nee,’ zei hij ten slotte.


  Blijkbaar had hij besloten van niet. En dat zorgde er meteen voor dat Allies beroepsmatige interesse werd aangewakkerd. Clay had te veel geheimen. Die maakten haar bang. Om zijnentwil.


  ‘We kunnen nooit helemaal eerlijk tegen elkaar zijn, hè?’ vroeg ze ernstig.


  Hij richtte zijn ogen even op haar. ‘Dat ligt er maar aan wat je wilt.’


  ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’


  ‘Jawel, dat weet je heel goed.’


  Gaf hij toe dat er een vonk tussen hen oversprong, de vonk die zij voelde? Dat de waarheid, als die eenmaal bekend was, in de weg zou staan van wat ze allebei in het diepst van hun hart wilden? Ze had hem kunnen vragen om zijn woorden toe te lichten, maar hij was geen man die gemakkelijk over zijn gevoelens sprak. En ze was te verward over haar eigen gevoelens om bij hem aan te dringen. Dus liet ze hem de rest van de rit in stilte rijden.


  Toen ze het terrein van haar ouders naderden, keek Allie ondanks zichzelf zenuwachtig op de klok. Het was bijna kwart over zes. Ze zou thuis zijn voordat Whitney wakker werd om naar school te gaan, wat doorgaans niet voor zeven uur was, maar de kans was groot dat haar vader al door de keuken liep te ijsberen. Wachtend op haar. Of misschien was hij naar het gastenhuis gegaan om haar te zoeken.


  Gelukkig zag het gastenhuis er bij hun aankomst zo leeg en donker uit als toen ze waren vertrokken. Als Dale wakker was, zou hij in het ouderlijk huis op haar wachten. ‘Ik denk dat we elkaar beter niet meer kunnen ontmoeten,’ zei ze toen ze de klink van het portier vastpakte.


  ‘Dat denk ik ook.’


  Zijn snelle, vastbesloten instemming kwam als een pijnlijke steek, maar ze wilde niets laten blijken van haar teleurstelling. ‘Mooi. Dan zijn we het daarover eens.’


  Ze opende het portier, maar hij greep haar jack vast voordat haar voeten de grond raakten.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Hij vloekte zacht, maar liet haar niet los.


  ‘Wat?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘Wanneer gaan we er weer heen?’


  Ze vroeg niet waarheen. Hij bedoelde de vishut. Ze hadden allebei gezegd wat ze beter vonden om te doen, nu spraken ze uit wat ze wílden doen.


  ‘Ik heb de hele week nachtdienst,’ zei ze.


  Ze kon merken dat hij het idee had dat ze hem afwees.


  Met een kort knikje liet hij haar los.


  ‘Maar vrijdag zou wel gaan,’ vervolgde ze, dralend bij het portier.


  Hij keek haar recht in de ogen. Nu ze ermee instemde om hem weer te ontmoeten, gaf ze aan dat ze graag bij hem wilde zijn, ook al wist ze dat dat onverstandig was.


  ‘We zijn nu op de plek aanbeland dat jij “Oké” zegt,’ zei ze toen hij niet reageerde.


  Hij knikte, somber kijkend. ‘Goed. Ik kom je hier ophalen.’


  Allie wist dat ze gek was om de warme gevoelens die ze voor Clay Montgomery begon te voelen te koesteren. En toch was de verleiding om terug te gaan naar de vishut van haar vader en er weer een avond met Clay door te brengen te aanlokkelijk om te weerstaan. Ná komend weekend zou ze er een punt achter zetten. Nog één ontmoeting zou genoeg moeten zijn. Hij verlangde niet in seksuele zin naar haar, zei ze tegen zichzelf, want anders had hij wel wat geprobeerd toen ze samen in bed lagen. Hij had behoefte aan gezelschap, aan vriendschap.


  ‘Dezelfde tijd?’ vroeg ze, met hevig kloppend hart.


  Hij knikte en zei: ‘Ik zorg wel voor het eten.’


  Ze had de picknickmand nog niet uit de achterbak van de truck gepakt of hij stoof weg.


  


  ‘Dale is woedend,’ zei Clays moeder over de telefoon. Haar stem was niet meer dan een schor gefluister, wat erop duidde dat ze vanaf haar werk belde.


  Clay zat op zijn hurken bij een gebarsten waterleiding op het zuidelijke deel van zijn land. Toen hij dit hoorde, veerde hij overeind. ‘Waarover?’ vroeg hij, maar hij wist wel waarover ze het had. Blijkbaar was Dale erachter gekomen wat Allie en hij de afgelopen nacht hadden gedaan. Als hij in Dales schoenen had gestaan, zou hij ook razend zijn geweest. Hij zou niet willen dat zijn dochter omging met iemand in Clays situatie.


  Maar commissaris McCormick had minstens één reden om dankbaar te zijn, meende Clay. Er had in die hut veel meer kunnen gebeuren dan er was voorgevallen. Nooit eerder had Clay zich zo sterk moeten beheersen wanneer hij een vrouw zo dicht tegen zich aan had gehouden. Dat was ook nooit nodig geweest. De meisjes met wie hij uitging, besprongen hem al ongeveer vanaf het eerste moment. Maar vannacht had hij het bed gedeeld met Allie, had gevoeld hoe haar soepele lichaam zich naar het zijne had gevormd, had de frisse geur van haar haar en zachte huid ingeademd, en hij had niet eens vluchtig zijn lippen in haar nek gedrukt. De wetenschap dat ze te goed voor hem was en dat ze toch zo vreselijk dichtbij was, was een van de pijnlijkste en tegelijk heerlijkste ervaringen van zijn leven.


  En alsof hij het lekker vond om te worden gekweld, had hij om meer van hetzelfde gevraagd.


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei zijn moeder.


  ‘Moet ik je eraan herinneren dat het jouw idee was dat ik Allie zou ontmoeten?’ Clay haalde een zakdoek uit zijn broekzak en wiste het zweet van zijn gezicht.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik… Ik had geen idee dat het zo moeilijk zou liggen bij…’ Ze begon opnieuw te fluisteren. ‘…je weet wel wie.’


  ‘Je minnaar. Die toevallig al getrouwd is.’ Clay lachte, maar zonder humor. ‘Zit het je niet dwars dat hij met jou kan slapen, maar ondertussen wel eist dat jouw ongetrouwde zoon uit de buurt blijft van zijn ongetrouwde dochter?’


  ‘Dat zit me niet lekker, nee,’ gaf ze toe. ‘Maar het is in elk geval niet omdat hij je niet mag.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, maar ze negeerde de spot in zijn stem.


  ‘Hij wil gewoon zijn dochter beschermen. Ze is zijn oogappel. Hij wil niet dat ze nog meer klappen oploopt.’


  ‘Ze is maar een jaar jonger dan ik. Waarom behandelt hij haar dan als een kind?’


  ‘Dat zeg ik net. Hij wil niet dat ze weer gekwetst wordt. Ze heeft nu een dochtertje, Clay. Ze moet een goede vader voor Whitney zoeken.’


  Clay trok een pijnlijk gezicht. ‘En dan val ik af?’


  ‘Je kunt toch moeilijk beweren dat je al veel langdurige relaties hebt gehad,’ zei ze. ‘Is er een vrouw die je veel vaker hebt gezien dan een keer of vijf?’


  ‘En met welke van de vrouwen met wie ik iets heb gehad, had je me graag zien trouwen?’ wierp hij tegen.


  ‘Met geen van allen. Jij schijnt te vallen op vrouwen met een grotere borstomvang dan hun IQ. Maar Allie is anders.’


  Hij koos de vrouwen met wie hij iets had met grote zorg uit, zodat er geen gevaar bestond dat hij meer zou willen dan hij kon krijgen. Zodat hij niet meedogenloos het hart zou breken van de ene onschuldige vrouw na de andere, terwijl hij probeerde om aan zijn trekken te komen. Maar hij had geen zin om dat allemaal aan Irene uit te leggen. ‘Het bevalt me helemaal niet wat er nu met jou gebeurt,’ zei hij in plaats daarvan.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Je bent jezelf niet. Deze relatie maakt dat je niet helder meer denkt, dat je dingen doet die je normaal gesproken nooit zou doen.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Dat is wel waar. En bovendien is het gevaarlijk.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor ons allemaal, maar vooral voor Grace. Zij heeft het meest te verliezen.’


  Irene antwoordde niet.


  ‘Ben je daar nog?’ vroeg hij.


  ‘Grace is niet de enige die graag wat liefde wil, Clay.’


  Dat wist hij uit eigen ervaring, maar toch moest hij zijn zus beschermen. En werkeloos toezien terwijl zijn moeder een affaire had met de commissaris van politie was niet de juiste manier om dat aan te pakken. ‘Zoek dan iemand anders,’ zei hij. ‘Iemand die zonder voorbehoud van je kan houden.’


  ‘Hou op,’ zei ze. ‘Ik wil er niets meer over horen.’


  ‘Luister naar me!’


  ‘Nee, ik luister niet! Wat is er toch mis, Clay? Waarom vind je het zo afschuwelijk dat ik eindelijk gelukkig ben?’ vroeg ze. ‘Wil je dat ik me ellendig voel, alleen maar omdat jij vast van plan bent om de rest van je leven ongelukkig te blijven? Is dat het?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Is dat wat je denkt?’


  ‘Ja!’ zei ze, en ze gooide de hoorn op de haak.


  Maar ze belde meteen terug, en nu was ze aan het huilen. ‘Het spijt me. Dat was niet eerlijk, ik weet het. Het is alleen… Ik houd zoveel van hem, en hij zegt dat hij ook van mij houdt, en toch zal hij nooit echt van mij zijn, is het wel? Het heeft geen kans van slagen.’


  ‘Nee,’ zei hij.


  Ze snifte en haalde diep adem. ‘Wat moet ik toch doen?’


  ‘Er is maar één ding dat je kunt doen, mam. Er zo snel mogelijk een punt achter zetten en daarna je uiterste best doen om de pijn te overleven.’


  


  Het was de bedoeling dat Allie sliep als Whitney op school was, maar in plaats daarvan lag ze te kijken naar de foto van Clay. Madeline had al een paar boodschappen ingesproken. Clays stiefzuster wilde over de zaak praten, haar wat ideeën en tips aan de hand doen waar ze misschien iets mee kon, maar Allie had geen zin om met haar te praten. Ze begon haar enthousiasme voor de zaak te verliezen en wist dat ze niet lang de schijn kon ophouden. Voor de eerste keer in haar leven dacht ze dat er toch enige wijsheid school achter het aloude gezegde: geen slapende honden wakker maken.


  Het zou alleen niet helpen als ze Maddy’s telefoontjes niet beantwoordde. Haar mobieltje ging alweer, en op het scherm was de naam van Clays stiefzuster te lezen. Ze wist dat deze zou blijven bellen als ze niet opnam, dus nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed. En met jou?’


  ‘Prima.’


  Ze klonk helemaal niet zo geweldig. Het leek er eerder op dat ze zichzelf dwong om opgewekt te zijn, terwijl ze eigenlijk alleen maar ongeduldig was – ongeduldig om antwoorden te horen die Allie haar niet kon geven.


  ‘Heb je je al door het dossier heen geworsteld?’


  ‘Bijna.’


  ‘En? Is je iets opgevallen?’


  Niets wat Madeline graag zou horen. Maar om de stilte te vullen en te doen alsof ze vorderingen maakte, zei ze dat ze met Jed had gesproken.


  ‘Had hij nog iets nieuws te melden?’


  ‘Niet echt.’


  Allie kon de teleurstelling van de vrouw aan de andere kant van de lijn voelen, en daarom stelde ze de volgende vraag heel omslachtig. Ze had geen idee of het verscheurde programma in Jeds huis iets te betekenen had. Hij was een eigenaardige man, vreemd genoeg om het programma te bewaren alleen maar omdat Eliza af en toe aardig tegen hem was geweest. En Maddy’s moeder moest een pijnlijk onderwerp voor haar zijn. ‘Weet jij of je moeder en Jed ooit bevriend zijn geweest?’ vroeg ze, en ze deed haar best om de vraag zo luchtig mogelijk te laten klinken.


  ‘Bevriend? Dat zou ik niet zeggen. Maar ik was ook pas tien toen ze… toen ze stierf, dus misschien kenden ze elkaar wel beter dan ik in de gaten had.’


  ‘Je kunt je niet herinneren of hij weleens bij jullie thuis is geweest?’


  ‘Nee… maar hij heeft ons weleens geholpen toen we autopech hadden. Ik weet nog dat hij ons naar zijn garage heeft gesleept en dat hij me een kwartje gaf om een flesje cola te kopen. En dan was er nog die keer dat hij roodvonk had. Hij weigerde naar het ziekenhuis te gaan, en toen heeft mijn moeder hem verzorgd, zodat hij thuis kon blijven. Maar dat soort dingen deed ze altijd, voor iedereen… Hoezo?’


  ‘Ik probeer alleen maar te achterhalen waarom hij ineens niet meer naar de kerk kwam. Ik vroeg me af of ze misschien ruzie hadden gekregen.’


  ‘O, nee. Niemand heeft ooit ruzie gehad met mijn moeder. Ze was…’ Plotseling leek ze te beseffen dat haar bewondering voor haar moeder door de boosheid heen brak, die er doorgaans voor zorgde dat niemand Eliza ter sprake durfde te brengen. ‘Ze had geen vijanden,’ zei ze ten slotte.


  ‘Goed. Dat dacht ik al.’


  ‘Met wie ga je nu praten?’ vroeg Maddy.


  Allie hield de foto van Clay wat dichterbij. ‘Dat weet ik nog niet,’ zei ze. ‘Ik heb met Bonnie Ray gesproken, maar die zei niets anders dan wat er al in het dossier stond. En het is op dit moment vrij druk op het politiebureau.’


  Stilte.


  ‘Maar ik zal een lijstje opstellen van mensen met wie ik nog wil praten, goed?’


  Er volgde weer een stilte, alsof Madeline wilde vragen: ‘Wanneer?’ Maar dat deed ze niet. ‘Prachtig. Goed. Ik weet dat het niet meevalt om dit allemaal te doen.’


  Vooral als je er niet echt achter staat. Allie zuchtte. ‘Daar zullen we het dan maar bij laten. Ik moet ophangen.’


  ‘Allie?’


  ‘Ja.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je de moed niet opgeeft.’


  Denkend aan haar ontmoeting met Clay, voelde Allie haar maag ineenkrimpen. ‘Maddy…’


  ‘Ik weet het. Je doet wat je kunt,’ zei ze, waarna ze de verbinding verbrak.


  


  In de dagen die volgden, werkte Clay zelfs harder dan anders. Hij repareerde hekken, strooide mest uit over het land en begon met een herindeling van het voorerf, allemaal in een poging zichzelf bezig te houden, zodat hij niet aan Allie hoefde te denken. Maar het haalde niets uit. Op dinsdagavond kwam zijn moeder op bezoek, en ze vertelde hem dat ze haar relatie met commissaris McCormick had verbroken. Op grond van haar enorme wanhoop wist hij dat ze de waarheid sprak, en hij was blij, vooral voor Grace. Nu ze over minder dan een week was uitgeteld, zou het helemaal verschrikkelijk voor haar zijn als haar hele wereld instortte. Toch voelde Clay zich huichelachtig nu hij zijn moeder zei dat ze de juiste beslissing had genomen, terwijl hij op precies hetzelfde probleem afstevende met zijn ontmoetingen met Allie. Irene en hij zochten allebei contact met iemand die ze niet konden krijgen.


  Zet er zo snel mogelijk een punt achter en doe daarna je uiterste best om de pijn te overleven.


  Hij zou zijn eigen advies ter harte moeten nemen. Liever vroeg dan laat. Toch deed hij pas op donderdagavond een poging om contact met haar op te nemen, nadat hij eigenlijk al naar bed was gegaan. Toen hij het niet langer kon uitstellen. Omdat hij haar mobiele nummer niet had, moest hij naar het politiebureau bellen.


  ‘Bureau van politie, Stillwater. Agent McCormick.’


  Opgelucht omdat zij het zelf was die de telefoon beantwoordde, zette Clay het geluid van de tv uit, schoof zijn kussens tegen de muur en ging rechtop zitten. ‘Met Clay.’


  ‘Hoe gaat het?’ Ze leek blij om iets van hem te horen, wat het nog moeilijker maakte hun afspraak voor de volgende avond af te zeggen.


  ‘Wel goed.’


  ‘Geen uitstapjes naar de Good Times laat op de avond?’


  ‘Vandaag niet.’


  ‘De boerderij ziet er goed uit. Dat viel me op toen ik in de buurt was,’ zei ze.


  ‘Dank je. Hoe doet je vader tegen je?’ Nadat zijn moeder had verteld hoe ongelukkig Dale met de situatie was, was Clay bezorgd dat Allies vader zijn ongenoegen misschien op haar zou botvieren. Hij had haar eigenlijk al eerder willen bellen om daarnaar te vragen, maar hij wist dat hij er toch niets aan kon veranderen.


  ‘Hij is al de hele week in een slecht humeur,’ zei ze.


  ‘Wie heeft hem verteld dat je met mij was?’


  ‘Dat heb ik zelf gedaan. We hebben niets verkeerds gedaan, Clay, dus ik zag geen reden om daarover tegen hem te liegen.’


  Ze schaamde zich niet dat ze bij hem was geweest, en daardoor voelde hij zich een stuk beter. Hij wilde niet dat ze problemen kreeg omdat ze met hem uit was geweest, maar hij wilde evenmin dat ze het verzweeg. ‘En? Wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat ik mijn toekomst vergooide en dat ik aan Whitney moest denken. Dat was het wel zo ongeveer. Eerlijk gezegd, zei hij niet zoveel als ik had verwacht. Hij lijkt een beetje… afwezig, de afgelopen dagen.’


  ‘Hoe komt het?’


  ‘Ik weet het niet. Maar ik maak me wat zorgen over hem.’


  Had Irenes beslissing een sterkere invloed op Dale dan Clay had verwacht? Was dat de reden voor zijn afwezigheid? ‘Waarom?’


  ‘Hij is niet echt zichzelf geweest sinds ik terugkwam.’


  ‘Van de hut?’


  ‘Uit Chicago. Maar deze week is het erger dan voorheen.’


  Een ongemakkelijk gevoel maakte dat Clay de dekens van zich af trapte en het bed uit kwam. Hij liep naar het raam. ‘Hoe dan?’


  ‘Somberder. Heel prikkelbaar. Ik heb geen idee wat hem dwarszit. Het viel Danny ook al op toen hij met Dale over de telefoon sprak.’


  ‘Danny is je broer, nietwaar?’


  ‘Ja. Hij woont in Arizona. Volgens hem zit pa met zijn gedachten ergens anders. Maar wat me echt bang heeft gemaakt –’ Ze maakte haar zin niet af, alsof ze niet zeker was of ze het wel wilde zeggen.


  ‘Ja?’ drong hij aan.


  ‘Ik zou je dit eigenlijk niet moeten vertellen.’


  Clay vond het vreselijk dat hij de reden achter het vreemde gedrag van haar vader waarschijnlijk al wist, en hij vond het even vreselijk dat hij moest doen alsof hij het niet wist. ‘Je hoeft het me niet te vertellen,’ zei hij, ergens hopend dat ze dat ook niet zou doen.


  Er volgde een lange stilte. ‘Ik zou het graag tegen iemand zeggen die ik kan vertrouwen.’


  Hij legde zijn voorhoofd tegen het koele glas. Ze wilde hém vertrouwen? ‘Wat dan?’ vroeg hij met gesloten ogen.


  ‘Ik heb een rode lippenstift onder de stoel van mijn vaders auto gevonden.’


  Clay klemde de hoorn steviger in zijn hand en begon te ijsberen. Dit was precies waarvoor hij bang was geweest. Zijn moeder had een punt gezet achter haar relatie met McCormick – maar had ze het op tijd gedaan? Als het nieuws over hun affaire nu bekend werd, zou dat net zoveel schade doen. ‘En die is niet van je moeder?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ze heeft nooit zo’n opvallende kleur. Ze gebruikt trouwens maar zelden lippenstift.’


  ‘Was het in zijn politieauto?’


  ‘Ja.’


  Clay draaide zich om en liep weer terug over het tapijt. ‘Dan zou hij van zo ongeveer iedereen kunnen zijn, toch?’


  ‘In principe wel, maar… ik weet niet. Dat is niet alles. Dit klinkt vast raar, maar… hij gebruikt op het politiebureau een bepaalde mok. Heel schattig, eigenlijk. In het begin dacht ik dat hij gewoon de eerste de beste mok pakte die hij te pakken kon krijgen, maar dat is niet zo. Hij kiest elke dag opnieuw de mok met de teddybeer. En hij heeft het telefoonnummer van een bloemist in Corinth opgeschreven.’


  ‘Waarom is dat zo vreemd?’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat hij mijn moeder ooit bloemen heeft gestuurd.’


  ‘Misschien is hij dat juist van plan.’


  ‘Nee. Er klopt iets niet. Mijn moeder vangt het aardig op, maar ik heb het idee dat hij niet meer zoveel aandacht voor haar heeft als vroeger. Als hij thuis is, lijkt het wel of hij amper in de gaten heeft dat zij er ook is.’


  ‘Ze zijn al lange tijd getrouwd.’


  ‘Dat is geen reden.’


  In zichzelf vloekend draaide Clay weer om. ‘Wat ben je van plan met die lippenstift?’


  ‘Die bewaar ik tot ik een idee heb van wat er aan de hand is. Ik ben van plan om morgen de vishut te doorzoeken als we daar zijn.’


  ‘We zijn er net geweest,’ zei hij. ‘Zou het je niet zijn opgevallen als er iets niet klopte?’


  ‘Ik heb niet echt opgelet. Maar als mijn vader een verhouding heeft, moet hij die vrouw toch ergens ontmoeten. Misschien gebeurt dat wel in die hut.’


  Clay stelde zich voor dat hij samen met Allie de hut uitkamde en eventuele bewijzen die hij mocht vinden in zijn zak stak, en hij besloot dat hij dat niet kon. Hij wilde niet dat wat zijn moeder had gedaan zijn zussen – of Allie – pijn zou doen, en hij zou Irenes geheim meenemen in zijn graf. Maar hij kon evenmin doen alsof hij Allies vriend was, haar het idee geven dat hij er voor haar zou zijn terwijl hij alleen maar zijn eigen belang nastreefde. Hij was misschien geen heilige, maar hij was toch ook niet van plan om misbruik te maken van haar vertrouwen.


  ‘Ik vrees dat ik je niet kan helpen,’ zei hij.


  Het duurde een paar seconden voordat ze reageerde. ‘Je wilt afzeggen?’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ja. Er is iets tussengekomen.’


  ‘Geen punt,’ zei ze, maar hij kon horen dat ze alleen maar beleefd probeerde te zijn.


  ‘Waarom ga je er niet met een vriend heen,’ stelde hij voor. ‘Zodat je er niet in je eentje naartoe hoeft.’


  ‘Nee. Dit is niet iets wat ik met iemand anders wil doen. Ik ga wel alleen.’


  Hij legde zijn hoofd in zijn hand en masseerde zijn voorhoofd. ‘Het spijt me,’ zei hij, al wist hij dat dat niet veel uitmaakte.


  ‘Maak je maar niet druk. Het zat er voor ons toch niet in.’


  Ze sprak niet uit woede. Ze zei alleen maar de waarheid. ‘Dat weet ik.’


  ‘Is dat de echte reden waarom je morgen niet kunt?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Hij kon haar horen zuchten en wilde niets liever dan haar zeggen hoe graag hij had gewild dat het anders was. Maar wat had dat voor zin?


  ‘Mag ik nog iets zeggen?’ vroeg ze.


  Hij bereidde zich voor op het ergste. ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet als jij,’ zei ze, en daarna hing ze op.


  


  Allie zat op de stoel van haar vader en staarde somber naar de mok met de teddybeer, die helemaal niet op zijn plaats leek op zijn bureau. De afgelopen week had ze hem elke avond naar het aanrecht gebracht, in de verwachting dat haar vader wel een andere mok zou pakken als hij de volgende ochtend op het werk kwam. Maar steeds als ze weer aan haar dienst begon, stond die schattige Ik-vind-je-bereleuk-mok naast zijn agenda. Blijkbaar beschouwde hij hem als zijn eigen mok, waarvan anderen op het politiebureau geen gebruik mochten maken. Maar waar kwam hij vandaan? En waarom was hij er zo aan gehecht?


  Ze wenste dat ze het wist. Hoewel… Ze zakte wat dieper weg in de stoel. Bij nader inzien wilde ze het helemaal niet weten. Ze voelde zich al ellendig genoeg. Ze moest toegeven dat het veel beter voor haar was om te aanvaarden dat er te veel geheimen bestonden tussen Clay en haar, geheimen die een verwoestend effect zouden hebben op elke relatie, en al helemaal als een van beiden politieagente was.


  Maar sinds afgelopen vrijdag had ze aan weinig anders gedacht dan haar volgende ontmoeting met Clay. Niet alleen was hij adembenemend knap, hij had ook genoeg gezien van het leven om interessant te zijn, uniek, om karakter te hebben; hij was niet oppervlakkig en egoïstisch, zoals haar ex.


  De deur zwaaide open, en het kostte Allie moeite om een grimas te onderdrukken toen Hendricks binnen kwam lopen. Ze had hem nog geen uur geleden op patrouille gestuurd, en nu was hij alweer terug. Niet dat het haar verbaasde.


  Hij wierp een blik op haar en vroeg: ‘Wat is er?’


  Die vraag overviel haar. Was ze er niet in geslaagd haar gezicht in de plooi te houden? ‘Niets, hoezo?’


  ‘Gewoonlijk zit je in de opslagkamer te graven in het dossier van Barker alsof je op zoek bent naar goud. Je wilt toch niet zeggen dat je de moed laat zakken?’


  Dat was het niet, dacht ze. Het was eerder dat ze misschien liever niet meer wilde weten wat ze zou kunnen ontdekken. Toen ze eerder die week met Madeline had gesproken, was ze weer enthousiast geraakt over de zaak. Clays stiefzuster was er heilig van overtuigd dat hij en zijn familie er niets mee te maken hadden. Allie wilde het raadsel oplossen om te bewijzen dat Clay zo onschuldig was als ze hoopte. Om een einde te maken aan alle twijfels en verdachtmakingen, zodat er niets was om bang voor te zijn.


  Maar toen was ze in de zakbijbel van dominee Barker gaan lezen, die Madeline gisteren op het politiebureau had afgegeven. Te oordelen naar de aantekeningen in dat boek was de dominee zeer in beslag genomen door de zonden des vlezes, en tegelijkertijd door zijn nieuwe stiefdochter. Ze wist niet zeker of die twee dingen voor Barker iets met elkaar te maken hadden, maar als dat wel het geval was, opende die bijbel een aantal verontrustende mogelijkheden. Madeline schreef de aantekeningen van haar vader toe aan zijn geestdrift voor rechtvaardigheid en zijn liefde voor Grace, maar toen Allie de meest voor de hand liggende verklaring in elkaar begon te passen, verloor ze meteen haar ijver om nog naar antwoorden te zoeken. Ze hoopte dat Barker in Alaska woonde, net als Lucas Montgomery, of ergens anders ver weg van Stillwater. Of dat hij door een vreemdeling was vermoord.


  Dat zou kunnen, hield ze zichzelf voor, maar op haar meer praktische ogenblikken moest ze toegeven dat die kans niet bepaald groot was. In haar ervaring kwamen willekeurige moorden maar zelden voor, vooral als het niet om diefstal ging. Een moord werd doorgaans gepleegd door iemand die het slachtoffer kende, en het was meestal degene die er de meeste baat bij had.


  In het geval van Barkers verdwijning waren dat de Montgomery’s…


  ‘Ik sla een avondje over,’ zei ze tegen Hendricks. Op dit moment wilde ze niet aan de zaak denken. Ze was veel te teleurgesteld nu haar afspraakje met Clay voor morgenavond niet doorging, ook al wist ze dat dat beter was. Bovendien maakte ze zich te veel zorgen over haar vader. Had Dale een buitenechtelijke verhouding? Bedroog hij haar moeder? Bedroog hij het hele gezin? En zo ja: met wie?


  De deur ging weer open, en Joe Vincelli kwam binnen lopen. Beth Ann hing aan zijn arm, maar Allie was niet verbaasd om hen samen te zien. Gisteravond was ze rond middernacht even gestopt bij Good Times om te kijken of er geen vechtpartijen waren of mensen die een rit naar huis nodig hadden. Daar had ze Beth Ann gezien, zoenend en wel in een innige omhelzing met Joe midden op de dansvloer. Het was zo aanstootgevend dat Allie ze hen bijna wegens onzedelijk gedrag op de bon had geslingerd.


  Had ze dat maar gedaan…


  ‘Dag, Joe,’ zei ze. ‘Beth Ann. Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘We komen eens kijken hoe ver je bent gevorderd met de zaak van mijn oom,’ zei Joe.


  Allie stond op en zette de teddybeermok achter de hoge stapel papieren op het bureau van haar vader. Ze wist dat dat waarschijnlijk overbodig was, maar toch voelde ze de behoefte om hem te verstoppen. ‘Dat gaat traag vooruit. Oude zaken vergen meestal veel tijd.’


  ‘Is mijn verklaring nog van invloed?’ vroeg Beth Ann.


  ‘Die zit in het dossier,’ antwoordde Allie neutraal.


  Hendricks schoenen kraakten toen hij naar hen toe liep. ‘Die zou weleens veel kunnen helpen.’


  ‘Wat bedoel je met “in het dossier”?’ wilde Joe weten. Hij schonk Hendricks geen aandacht.


  ‘Dat betekent dat hij daar zit met alles wat we verder over de zaak hebben en dat ik hem bij mijn onderzoek zal betrekken,’ zei Allie.


  ‘Ga je er nog iets mee doen?’


  ‘Als daar aanleiding toe is, maar de zaak is officieel niet eens heropend, dus ik zou er niet te veel van verwachten.’


  Joes gezichtsuitdrukking werd grimmiger. ‘Wat klets je nou? Clay heeft bekend. Als dat niet genoeg is om de zaak te heropenen, wat dan wel?’


  ‘Toen ik de vorige keer met Beth Ann sprak, twijfelde ze,’ zei Allie.


  ‘Maar niet aan de bekentenis van Clay.’ Beth Ann keek naar Joe, die haar bemoedigend toeknikte. ‘En er is me nog iets anders te binnen geschoten.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Hendricks enthousiast.


  ‘Clay heeft tegen me gezegd dat hij het lijk op de boerderij heeft begraven.’


  Hendricks wreef in zijn handen, alsof hij elk woord geloofde, maar Allie klemde haar tanden op elkaar om Beth Ann niet voor leugenaarster uit te maken. Ze mocht deze zaak niet persoonlijker laten worden dan hij al was. Ze moest mensen de kans gunnen om te laten zien wie ze werkelijk waren.


  Door zichzelf dat voor te houden, lukte het haar om haar boosheid in te tomen. ‘Is dat zo?’ vroeg ze, en ze probeerde zo zakelijk mogelijk te klinken.


  Met een zwierig gebaar gooide Beth Ann haar lange blonde haar naar achteren. ‘Ja. En toen zei ik: “Ben je dan niet bang dat de politie het zal vinden?”’


  ‘En wat was zijn antwoord?’ vroeg Hendricks.


  Beth Ann wierp Allies collega een glimlach toe als beloning voor zijn interesse. ‘Hij zei: “Daar hoef ik me geen zorgen over te maken. De politie in dit dorp is veel te stom om me te kunnen pakken”.’


  Het was duidelijk dat Beth Ann en Joe hoopten dat ze Allie met deze ‘bekentenis’ zover kregen dat ze stappen ondernam tegen Clay. ‘Dat is een interessant gesprek,’ merkte ze op. ‘Het valt me op dat je nog zoveel details weet. Wat raar dat je je er niets van kon herinneren toen je vorige week hier op het politiebureau aangifte deed.’


  ‘Toen was ik overstuur.’


  ‘Wie zou dat niet zijn?’ viel Joe haar bij, en hij sloeg een arm om haar schouder. ‘Die klootzak heeft gedreigd haar te vermoorden als ze er iets van zei tegen anderen.’


  ‘Kijk eens aan,’ zei Hendricks, opgetogen over Beth Anns verhaal.


  ‘Daarom heb ik het niet eerder verteld,’ zei Beth Ann. ‘Dat heb ik je toch gezegd, nietwaar, Allie?’


  Allie sloeg haar armen over elkaar. ‘Het is agent McCormick.’


  Beth Ann knipperde niet-begrijpend met haar ogen. ‘Wat?’


  ‘Voor jou ben ik agent McCormick.’


  Ze verstijfde, maar Joe had het woord al genomen. ‘En wat ga je er nou aan doen? Wordt er eindelijk eens iets ondernomen tegen de Montgomery’s?’


  ‘Ik kan helemaal niets doen zolang ik niet heb achterhaald wie er echt achter de moord op je oom zit,’ zei Allie. ‘Als hij al is vermoord.’


  De frons op zijn voorhoofd werd dieper. Samen met zijn smalle gezicht en zijn kleine, scherpe tanden leek hij nu nog meer op een wolf dan anders. ‘Je wilt beweren dat het níet Clay was?’ riep hij bijna uit.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei ze, al moest ze in zichzelf toegeven dat ze niet zeker wist of de feiten haar mening ondersteunden of dat ze gewoon niet wílde dat hij het had gedaan.


  ‘Je bent gek,’ zei hij woedend. ‘Wie zou het anders gedaan moeten hebben?’


  ‘Ik vrees dat ik daarop geen antwoord kan geven.’


  ‘Zie je wel?’ Beth Ann keek voldaan op naar Joe. ‘Ze hoopt dat ze een wit voetje kan halen bij Clay. Ze heeft een oogje op hem.’


  ‘Ik heb met hem gesproken in het kader van het onderzoek. Net zoals ik met een heleboel andere mensen heb gesproken,’ zei Allie in een poging de beschuldiging te ontzenuwen.


  ‘Maar met al die andere mensen hoop je niet het bed in te duiken,’ zei Beth Ann.


  Woedend vloog Allie naar voren, tot ze op een paar centimeter van Beth Anns gezicht was. ‘Je hebt al verschillende keren tegen me gelogen,’ zei ze. ‘Tenzij je iets te melden hebt wat wel waar is, kun je maar beter vertrekken. Nu!’


  Er trok een spiertje in Joes kaak. ‘Ik stap naar de burgemeester.’


  Burgemeester Nibley was bevriend met Joes familie, en ze kon Allie veel problemen bezorgen. Of haar vader, en dat zou hun relatie niet ten goede komen. Maar Allie was niet van plan zich door Joe Vincelli bang te laten maken. ‘Je doet maar wat je niet laten kunt,’ zei ze. ‘Ondertussen doe ik gewoon mijn plicht. En nu wegwezen, allebei, voordat ik jullie arresteer wegens ordeverstoring.’


  ‘Jij bent hier degene die de orde verstoort,’ zei Joe.


  ‘Omdat ik niet doe wat jij wilt?’


  ‘Omdat je je werk niet doet!’


  ‘Je kunt iets wat niet is gebeurd niet bewijzen,’ zei Allie. Ze nam een grote gok, want alle indirecte bewijzen wezen in de richting van Clay, maar ze kon zich gewoon niet voorstellen dat hij had gedaan waarvan iedereen hem verdacht. Tenminste niet in koelen bloede.


  Minachtend keek Joe haar aan. ‘Hierover is het laatste woord nog niet gesproken,’ zei hij.


  Allie wilde nog wat zeggen, maar gelukkig trok Beth Ann Joe mee naar buiten. De deur zwaaide achter hen dicht, en toen was het lange tijd stil.


  Hendricks gaapte haar vol ongeloof aan. ‘Ik denk dat je beter niet de kant van Clay kunt kiezen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Misschien is het hoog tijd dat iemand dat wél doet,’ antwoordde ze, en ze liep naar het toilet, waar Hendricks haar niet achterna kon komen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Op het moment dat Allie de volgende dag het politiebureau binnen kwam, veerde Dale op uit zijn stoel. De gezwollen aderen in zijn nek zeiden haar dat hij net zo kwaad was als ze had verwacht.


  ‘Jij wilde niet naar me luisteren. Je moest zo nodig je kont tegen de krib gooien,’ riep hij uit.


  Allie wist niet wat ze moest zeggen. Toen haar moeder haar had gewekt met de mededeling dat ze op het politiebureau werd verwacht, wist ze dat ze nu de gevolgen van Joes bezoek onder ogen moest zien. Maar de reactie van haar vader was erger dan ze had vermoed.


  ‘Rustig maar. Je bezorgt jezelf nog een hartaanval.’ Ze nam tegenover hem plaats, maar ze wist dat hij het niet rustig aan zou doen voordat hij klaar was met haar. Ze waren alleen, dus kon hij tegen haar schreeuwen zoveel hij wilde, zonder bang te zijn dat iemand hen zou horen.


  ‘Wat dacht jij eigenlijk?’ vroeg hij kwaad. ‘Je laat je overal in het dorp met Clay Montgomery zien. Je wordt dronken met Clay Montgomery. Je duikt het bed in met Clay Montgomery.’


  Ze had haar vader niet verteld dat ze naar zijn hut waren geweest. Hij nam dus aan dat ze naar Clays boerderij was gegaan, en ze wilde hem in die waan laten. ‘Ik heb misschien wat te veel gedronken toen ik uit ben geweest,’ zei ze, ‘maar ik ben helemaal niet dronken geworden. Niet op de manier die jij bedoelt. En Clay heeft me met geen vinger aangeraakt toen we afgelopen weekend uit waren. We zijn in slaap gevallen, oké? Er is niets gebeurd.’


  ‘Maar je weet dat iedereen in deze omgeving denkt dat hij schuldig is aan moord. En je bent politieagente, in vredesnaam!’


  ‘Niemand heeft kunnen aantonen dat Clay het heeft gedaan,’ zei ze. ‘Trouwens, zoals ik net al zei: er is niets gebeurd.’


  ‘Nou, vanmorgen is er wel degelijk iets gebeurd,’ zei hij.


  Een naar voorgevoel bekroop haar. ‘Wat dan?’


  ‘Iets waar je op kon wachten als je je neus ophaalt voor mensen die niets liever willen dan Clay Montgomery achter de tralies gooien.’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt.’


  ‘De burgemeester heeft me al drie keer gebeld, ze is laaiend. Om haar herverkiezing veilig te stellen, heeft ze de Vincelli’s beloofd dat ze de verdwijning van Barker tot op de bodem zou laten uitzoeken. Dat was een van de punten van haar verkiezingscampagne. Ik had haar ervan overtuigd dat we deden wat we konden, dat er niet genoeg was om een aanklacht in te dienen. En dat was prima – totdat jij de Vincelli’s tegen de haren in streek. Nu wil ze een volledig onderzoek. We moeten alles uit de kast halen.’


  Allie voelde haar adem stokken. Tot dat moment had ze het rood aangelopen gezicht van haar vader bestudeerd, zich afvragend of hij werkelijk haar moeder bedroog. Zijn laatste opmerking had haar aandacht getrokken. ‘Wat?’ mompelde ze.


  ‘Je hebt het wel gehoord. Je wilde dit al vanaf het moment waarop je bent teruggekomen. Nou, gefeliciteerd: je krijgt het. En je kunt deze zaak maar beter snel oplossen, want anders zitten we binnenkort allebei zonder werk.’


  Haar mond viel open. Ze wilde helemaal geen onderzoek meer doen naar de verdwijning van dominee Barker. Ze vond het nu zelfs moeilijk om de aantekeningen en verklaringen in de opslagkamer door te nemen, uit angst dat ze op iets zou stuiten dat belastend was voor Clay. ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei ze. ‘Er is niet genoeg bewijsmateriaal. Ik kan het niet oplossen.’


  ‘Te laat,’ zei hij. ‘Je hebt geen keus. Of je lost het op, of we kunnen onze biezen pakken. En dan klagen ze Clay alsnog aan.’


  ‘Is dit officieel? Heropen je het onderzoek?’


  ‘Zo lang zal het niet geopend zijn.’


  ‘Met wat we tot nog toe hebben, zullen ze nooit een veroordeling krijgen!’


  ‘Dat hangt helemaal van de jury af, nietwaar? En als die uit deze streek komt, weet je het maar nooit.’


  Shit! Allie wist dat Clays vijanden machtig genoeg waren om ervoor te zorgen dat de jury tot de uitspraak kwam die ze wilden hebben.


  Nerveus beet ze op haar onderlip. ‘We kunnen geen onschuldige man de gevangenis in sturen, pa. Want die kant gaat het op, hè? Ze willen hem achter de tralies zien en ze willen niet langer wachten op het gepaste bewijs om dat voor elkaar te krijgen.’


  ‘Wie zegt dat Clay onschuldig is?’


  ‘Ik!’


  ‘Nou praat je vanuit je hart, Allie. En dat is precies wat me zorgen baart.’


  En hoe zat het dan met Dales hart? Waar waren zijn gevoelens in deze zaak? En hoe zat het met zijn huwelijk? Ze wilde vragen of hij een verhouding had, maar op dit moment kon ze hem er alleen van beschuldigen dat hij koffie dronk uit een mok die niet bij hem paste. Clay had gelijk: de lippenstift die ze in Dales auto had gevonden, kon van iedereen zijn. Haar vader gaf meestal geen lift aan andere vrouwen, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij het niet zou kunnen doen of niet had gedaan. ‘Ik wilde Madeline helpen, meer niet,’ zei ze.


  Hij schoof wat papierwerk opzij en ging eindelijk zitten. ‘Als ze haar broer opsluiten, heb je haar niet bepaald een gunst bewezen.’


  ‘Dat is niet wat ik wilde.’


  ‘Ik weet het. Ik heb mijn best gedaan om je buiten deze…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Dat gezin is door een hel gegaan, Allie. Denk je soms dat ik zoiets wil zien gebeuren? Ik had echt het beste met Clay voor toen ik hem vroeg om bij jou uit de buurt te blijven, maar jullie wilden niet naar me luisteren. En nu heb ik geen keus meer, ik moet het onderzoek heropenen.’


  Allie dacht na over de informatie die ze tot nu toe had: Lucas’ vreemde reactie aan de telefoon, de foto die Jed Fowler in zijn woonkamer had staan. Wat betekende dat alles voor Clay? Voor Madeline? Voor de rest van de Montgomery’s?


  Ze dacht aan Clay, die haar in de hut in zijn armen had genomen, herinnerde zich het verlangen om zijn mond op de hare te voelen… ‘Clay heeft het niet gedaan,’ zei ze.


  Haar vader trok een wenkbrauw op. ‘Dat doet er niet toe, of wel? Iemand zal moeten boeten. Ze zullen hem hoe dan ook te grazen nemen.’


  ‘Nee, dat zullen ze niet,’ zei ze. ‘Hij heeft het niet gedaan, en dat ga ik bewijzen.’


  


  Allie lachte naar haar dochter. ‘Stil blijven zitten, liefje.’


  Whitney kon haar opwinding nauwelijks lang genoeg beteugelen om Allie de strik in haar haar te laten leggen. ‘Ze gaan schaatsen. Op het ijs!’ zei ze vol ontzag.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En morgenvroeg krijgen we ontbijt van een klein wagentje in onze kamer!’


  Whitney had dit uitstapje de afgelopen dagen met haar oma gepland. Ze zouden de drie uur durende trip naar Nashville maken om daar een voorstelling van Disney on Ice bij te wonen. Daarna zouden ze, omdat het dan te laat was om nog naar huis te gaan, overnachten in een hotel. Whitney had het nergens anders meer over. Gelukkig had ze niet veel reacties nodig, want Allie luisterde niet echt goed. Ze zat na te denken over manieren om te voorkomen dat de Vincelli’s haar vader dwongen om Clay wegens moord voor het gerecht te slepen. En of haar onderzoek in de hut het bewijs zou opleveren dat haar vader een verhouding had.


  ‘Belle en Assepoester en Sneeuwwitje zijn er allemaal,’ zei Whitney ernstig. ‘En het Beest ook.’


  ‘Dat is prachtig,’ mompelde Allie afwezig.


  Op dat moment stak Evelyn haar hoofd om de deur van de badkamer. ‘Hoe gaat het met mijn kleine meid? Is ze al klaar?’


  Evelyn droeg een roomkleurige jurk met een parelketting en bijpassende pumps. Ook had ze zich wat opgemaakt. Onwillekeurig nam Allie de kleur in zich op: heel licht roze. Zacht. Gedempt. Zoals altijd. ‘Whitney is helemaal klaar,’ zei ze.


  Haar dochter sprong op en neer en klapte in haar handen. ‘Zie ik er mooi uit, Boppo? Echt?’


  ‘Je lijkt wel een prinsesje, lieverd. Nee, zo maak je je haar in de war.’ Ze omhelsde haar warm. ‘Je lijkt zoveel op je moeder toen ze net zo oud was als jij nu.’


  ‘Weet je zeker dat het niet te veel voor je is?’ vroeg Allie. ‘Het is een heel stuk om in je eentje te rijden. Zal ik niet meegaan?’


  Evelyn wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Doe niet zo gek. Jij hebt geen kaartje voor de voorstelling, en het is ook niet nodig dat je in een hotelkamer op ons gaat zitten wachten. Dit is ons avontuur, hè, Whitney?’


  Het meisje zei precies wat er van haar werd verwacht. ‘Ja, ons avontuur!’


  Allie had tot dan toe aangenomen dat haar moeder zoveel tijd doorbracht met Whitney omdat ze haar enige kleinkind nauwelijks had gezien voordat Allie naar Stillwater was teruggekeerd. Danny was drie jaar geleden getrouwd, maar tot nog toe hadden zijn vrouw en hij geen kinderen. Het was nieuw voor Evelyn om Whitney in huis te hebben, en ze genoot van elk moment. Allie vroeg zich nu af of haar moeder misschien al haar energie in haar kleindochter stak om verliezen en tegenslagen op andere punten goed te maken.


  ‘Ma?’ vroeg Allie.


  Evelyn trok haar jurk recht. ‘Ja?’


  ‘Vindt pa het niet erg dat je de hele nacht weg bent?’


  ‘Natuurlijk niet. Waarom zou hij?’


  ‘Omdat hij je mist.’


  ‘Welnee, hij redt zich wel. Hij weet dat we morgen alweer terug zijn.’ Ze maakte haar handtas open en begon Whitney alle schatten te laten zien die ze erin had gedaan.


  ‘Gaat het goed tussen jou en pa?’ vroeg Allie.


  Evelyn leek meer aandacht te hebben voor de inhoud van haar handtas. ‘En zie je dit?’ zei ze tegen het meisje. ‘Dit zijn pepermuntjes. Daar krijgen we een frisse adem van.’


  Whitney vond het prachtig dat ze als volwassene werd behandeld. ‘O, daar wil ik er wel eentje van,’ zei ze eerbiedig.


  ‘Ma?’ drong Allie aan.


  Evelyn deed haar handtas dicht en ging weer rechtop staan. ‘Wat is er toch?’


  ‘Gaat alles goed tussen pa en jou?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte, maar Allie kon niet zien of het ook van harte was. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Hij lijkt een beetje…’


  ‘Humeurig?’


  Allie nam haar moeder aandachtig op. ‘Zoiets.’


  ‘Maak je maar niet druk.’ Ze streek een lok van Whitneys zwarte haar goed. ‘Dat komt door zijn dieet.’


  ‘Hij wil zijn erwtjes niet opeten,’ zei Whitney op vertrouwelijke toon.


  Allie betwijfelde of haar vader wel serieus aan het lijnen was. Voor zover zij kon zien, was hij juist een paar pond aangekomen. Was haar moeder bang om te vragen wat er aan de hand was, omdat de waarheid weleens te pijnlijk kon zijn?


  In dat geval wilde Allie niet degene zijn die haar het slechte nieuws kwam melden. Maar wie zou het dan moeten doen?


  ‘Ik zal erop toezien dat hij vanavond al zijn groenten opeet,’ zei ze plagerig, waarna ze met hen meeliep naar de auto.


  Evelyn en Whitney zwaaiden toen ze wegreden, waarna Allie begon te pakken voor haar eigen trip. Ze wilde voor het donker bij de hut zijn, en ze wilde weg zijn voordat haar vader thuiskwam. Ze had hem niet gezegd dat ze wegging, want ze wilde geen smoesjes verzinnen.


  Met een beetje geluk ging hij ervan uit dat ze met Evelyn en Whitney was meegegaan.


  


  Allie was op weg naar de vishut toen ze Grace Montgomery, die sinds haar huwelijk Grace Archer heette, in het kraampje zag staan op de hoek van Man Street en Apple Blossom, voor het huis dat van Evonne Walker was geweest. Nadat Grace met Kennedy Archer was getrouwd, had ze een jaar vrijaf genomen als advocate. Ze gaf er de voorkeur aan thuis te blijven bij haar stiefzoons, en voor het geld hoefde ze niet te werken. Ze hoefde ook niet met zelfgebakken koekjes, groente uit eigen tuin of huisgemaakte gerechten langs de straat te gaan staan. Maar toen Evonne ongeveer een jaar geleden was gestorven, had de familie Walker haar huis geërfd, en Grace haar bijzondere recepten – voor gerechten die in Stillwater een traditie waren. Allie kon zich niet voorstellen dat ze ooit zouden verdwijnen, en blijkbaar dacht Grace er net zo over. Toen de Walkers het huis te koop aanboden, had Grace het gekocht. Nu was ze bezig om het te verbouwen tot een winkel, waar ze dezelfde producten verkocht als Evonne had gemaakt. Tot de verbouwing gereed was, verkocht ze de spullen in een kraampje, net als Evonne altijd had gedaan.


  Iedereen wist dat Grace dit deed uit eerbied voor een vrouw die ze oprecht bewonderde. En Grace was niet de enige die Evonne miste. Het hele dorp rouwde om haar.


  Zoals gewoonlijk waren de twee jongens bij Grace. Ze leken een heel goede band te hebben met hun stiefmoeder, en dat was welbeschouwd nogal verbazingwekkend. Net als Clay kon Grace afstandelijk en behoedzaam zijn. Allie had al een paar keer geprobeerd haar te spreken, maar als Kennedy in de buurt was, hield hij iedereen die het zijn vrouw lastig kon maken of haar een onprettig gevoel gaf, op afstand.


  Vandaag was Kennedy nergens te zien, en daarom besloot Allie te stoppen. Ze wilde zo snel mogelijk naar de hut, maar ze was zich terdege bewust van wat haar in de zaak Barker te wachten stond. Ze moest ergens een aanknopingspunt zien te vinden, een kern van waarheid die haar op het spoor van de ware moordenaar bracht, voordat de zaak volledig uit de hand liep.


  Ze hoopte dat Grace haar die waarheid kon bieden.


  Ze parkeerde langs het trottoir, zette de motor af en stapte uit.


  ‘Hallo, agent McCormick!’ De negenjarige Teddy, de jongste van de twee broers, kwam naar haar toe gesneld om haar te begroeten. Hij was dol op politieagenten en had haar eens gezegd dat hij later zelf ook bij de politie wilde.


  ‘Dag Teddy.’


  Heath, die twee jaar ouder was dan Teddy, bleef bij het uiteinde van de tafel staan. ‘Als u weet wat u wilt kopen, kom ik wel met u afrekenen,’ kondigde hij aan.


  Allie had wel een idee wie van de twee later de bank zou overnemen. ‘Prima,’ zei ze grinnikend toen ze een stuk zelfgemaakte zeep oppakte.


  Grace was bezig twee stukken taart te verkopen aan Mrs. Franklin, de vrouw van de gepensioneerde apotheker, die al zo lang Allie zich kon herinneren een bekende verschijning in Stillwater was. Toen Clays zus opkeek en Allie zag staan, leek ze niet bepaald blij te zijn.


  ‘Deze ruikt goed,’ zei Allie tegen Teddy om tijd te rekken.


  ‘Het zijn viooltjes,’ legde Teddy uit.


  ‘Lavendel,’ verbeterde Grace hem toen Mrs. Franklin vertrok.


  ‘Lekker,’ zei Allie.


  Heath gaf haar een rieten mandje waar ze haar aankopen in kon doen, en ze legde er het stuk zeep in, samen met een flesje lavendellotion. ‘Evonne zou trots zijn op de manier waarop je haar bent opgevolgd,’ zei ze tegen Grace. Ze meende het, maar deze opmerking was niet het begin van een gesprek, zoals ze had gehoopt.


  ‘Dank je,’ zei Grace beleefd. Meteen richtte ze haar aandacht op de auto die voor het trottoir stilhield.


  Allie draaide zich om en zag dat het dominee Portenski was. Hij knikte groetend, toen hij naar het kraampje liep, maar zijn ogen bleven – nogal nerveus – naar Grace gaan.


  Meteen begon Grace de schalen met brownies en koekjes aan te vullen uit plastic schalen die onder de tafel stonden.


  ‘Wat kan ik voor u doen, dominee Portenski?’ vroeg Heath.


  ‘De perziken zijn lekker,’ zei Teddy, die naast de dominee kwam staan.


  Portenski pakte een pot ingemaakte perziken op. ‘Ja, ze zien er heerlijk uit. Ik neem er hier eentje van.’ Hij keek weer naar Grace, maar ze keek niet op of om. ‘En een pot zure bommen.’


  Teddy pakte de pot augurken voor hem, terwijl Heath zich naar de kassa haastte. ‘Dat is tien dollar.’


  Allie deed een zakje brownies in haar mandje. Omdat ze zo’n haast had, had ze niet veel te eten ingepakt. De brownies zouden goed van pas komen als haar zoektocht langer duurde dan ze had verwacht. Of om haar te troosten, als dat tenminste mogelijk was, als ze iets vond dat ze liever niet had gezien.


  ‘Nog geen verse tomaten?’ vroeg Portenski aan Grace.


  ‘Nog niet,’ antwoordde ze.


  ‘Dat is jammer. De tomaten die je vorig jaar had, waren de lekkerste die ik in lange tijd heb gegeten.’


  Grace antwoordde niet, maar Teddy zei: ‘Over een paar weken zijn ze rijp.’


  Allie voelde een vreemde spanning tussen Grace en de dominee, maar ze begreep niet waarom. Grace ging nooit naar de kerk. Misschien had de dominee haar uitgenodigd en had ze geweigerd. Of hij wilde haar vragen, maar was bang dat ze ‘nee’ zou zeggen. Grace leek in elk geval niet meer open te staan voor een gesprek met hem dan voor een gesprek met de politie, in het bijzonder met Allie.


  Allie zag dat de dominee zijn best deed om haar aandacht te krijgen, terwijl hij nog een doosje eieren bij zijn aankopen voegde en ook nog wat potten jam en vruchtengelei bekeek. Maar toen reed er een truck voorbij die Allie herkende. Het was de oude Chevy van Jed, en ze nam hem aandachtig op.


  Nog steeds vermoedde ze dat Jed degene was geweest die laatst voorbij Clays boerderij was gereden toen ze door het raam van Barkers oude kantoor had staan gluren. Als hij haar toen niet was gevolgd, was het wel erg toevallig dat ze dezelfde kant op moesten. En ze wantrouwde toevalligheden altijd.


  Hij was een aparte man. Wat moest hij toch met die foto van Eliza Barker, zo vroeg ze zich al voor de duizendste keer af.


  ‘Ik, eh… heb met je broer gesproken.’ Portenski sprak weer tegen Grace, maar het feit dat hij bijna fluisterde, trok Allies aandacht.


  ‘Ik ben bang dat ik u de verkeerde indruk heb gegeven toen we elkaar de vorige keer hebben ontmoet,’ zei hij zacht.


  Het kostte Allie moeite om hem te verstaan, maar Grace sprak niet zo zacht.


  ‘Dat is geen probleem,’ zei ze. ‘We hoeven het er verder niet meer over te hebben.’


  Het was maar al te duidelijk dat ze geen zin had in dit gesprek, maar toch wilde de dominee graag zeggen wat hij kwijt wilde. ‘Ik wil dat u weet dat het me spijt. Alles.’


  Grace rommelde nerveus tussen de spullen, en Allie deed haar best om te doen alsof ze met iets anders bezig was. ‘U hoeft zich nergens voor te verontschuldigen, dominee,’ zei Grace.


  Hij leek opgelucht door haar antwoord. ‘Dank u.’ Hij gaf Heath het geld voor zijn aankopen en wilde weglopen, maar tot Allies grote verrassing riep Grace hem terug. ‘Dominee Portenski?’


  ‘Ja?’ zei hij, een beetje te hoopvol.


  ‘U zou me kunnen helpen door mijn broer te helpen.’


  Portenski scheen te begrijpen wat ze bedoelde, want hij vroeg niet hoe hij Clay dan kon helpen. Een lang ogenblik keken de twee elkaar aan. Toen knikte hij en stapte in zijn auto.


  Allie gaf haar mandje aan Heath. ‘Dit is het.’


  Hij telde de bedragen op, noemde het totaal, en ze haalde vijfentwintig dollar uit haar portemonnee.


  ‘Komt u nog eens terug,’ zei hij.


  Ze nam het wisselgeld in ontvangst. ‘Dat zal ik zeker doen.’


  Grace wendde haar blik af in de verwachting dat Allie weg zou lopen, maar die bleef staan waar ze was. ‘Grace?’


  Grace was bezig etiketten te plakken op nieuwe potten met perziken. ‘Ja?’


  ‘Ik zou graag even met je praten.’


  De warmte in haar mooie, blauwe ogen toen Allie was komen aanrijden, was allang verdwenen. ‘Waarover?’


  ‘Ik zou je broer ook graag helpen.’


  Stilte. Toen: ‘En hoe dacht je dat te willen aanpakken?’


  ‘Op dit punt weet ik dat niet zo goed,’ gaf Allie toe. ‘Daarom ben ik naar je toe gekomen.’


  ‘En wat zou ik kunnen doen? Ik heb je al alles gezegd wat ik nog weet over de nacht dat mijn stiefvader verdween.’


  Het dichtslaan van een portier achter haar trok Allies aandacht. Jed had zijn auto voor de hare gezet en kwam naar het kraampje lopen.


  ‘Je hebt gehoord wat Beth Ann heeft verklaard,’ zei Allie snel.


  ‘Ze liegt.’


  ‘Ik weet het en jij weet het, maar we moeten het bewijzen.’


  ‘Wat kan ik deze week voor u doen, Mr. Fowler?’ vroeg Teddy, die naar de man toe rende om hem te begroeten.


  Allie voelde de jongen en de man achter haar komen staan en probeerde instinctief voor wat meer ruimte tussen hen in te zorgen. Ze draaide zich niet opnieuw naar Jed om. En hij gaf Teddy geen antwoord. Hij drukte de jongen alleen een pot perziken en een zoete aardappel in de hand, samen met het gepaste bedrag.


  Toen Teddy enthousiast met zijn broer begon te fluisteren over hoe druk ze het hadden en hoeveel geld ze verdienden, nam Allie aan dat Jed weer terugliep naar zijn auto. Ze richtte zich weer tot Grace. Als er een manier bestond om tot haar door te dringen, om haar steun te winnen, dan was het via haar liefde voor Clay. Daarvan was Allie overtuigd. Grace en Clay hadden in het verleden weleens een verschil van mening gehad, maar ze vormden altijd een hecht koppel.


  ‘Wat zeg je ervan? vroeg ze. ‘Wil je even komen zitten? Een paar vragen beantwoorden die ik nog niet heb kunnen stellen?’


  ‘Ik weet niet,’ zei Grace. De bezorgdheid was van haar gezicht af te lezen. ‘Ik zie niet in wat dat zou veranderen. We hebben het al besproken.’


  Allie wilde zeggen dat de Vincelli’s invloedrijke vrienden hadden die probeerden haar vader ertoe te dwingen Clay in staat van beschuldiging te stellen, maar ze aarzelde. Grace was bijna uitgeteld. Allie hoopte wel de moord op dominee Barker op te lossen, maar ze wilde niet dat Grace te vroeg zou bevallen. Evenmin wilde ze de vreugde bederven die ze over de komst van haar baby moest voelen. ‘Wil je er eens over denken?’


  Grace knikte, en Allie legde een hand op haar arm. ‘Geloof me, ik sta aan jouw kant,’ fluisterde ze. Toen draaide ze zich om en botste bijna tegen Jed Fowler op.


  ‘Pardon,’ mompelde ze. Geërgerd omdat Jed overal opdook waar zij was, liep ze naar haar auto, stapte in en reed weg.


  


  Allie kwam veel later bij de hut dan ze had gehoopt. Op de snelweg was een zware oplegger gekanteld, waardoor er een file was ontstaan die bijna twee uur had geduurd. Toen was het ook nog eens gaan regenen. Tegen de tijd dat ze arriveerde, was het donker, en het regende dat het goot.


  ‘Dat heb ik weer,’ mompelde ze, en ze keek triest naar de dikke druppels die op haar voorruit uiteenspatten. Even kwam ze in de verleiding om om te draaien en naar huis te gaan. Ze wilde hier liever niet alleen zijn, zo laat op de avond. En ze wilde al helemaal niet vinden wat ze kwam zoeken.


  Maar ze was nu eenmaal hier, het had geen zin om de moed op te geven voordat ze zelfs maar was uitgestapt.


  Ze pakte haar eten en de brownies en snelde naar de deur. Even aarzelde ze toen ze onder het afdakje stond en naar de donkere hut keek. Ze voelde zich onrustig, bang, omdat ze geen antwoord had kunnen geven op de vragen die ze zichzelf op weg hierheen had gesteld. Als mijn vader nu eens echt een verhouding heeft? Zou ik het dan tegen mijn moeder zeggen? Zou ik hem erop aanspreken? Of zou ik zijn walgelijke geheim stilhouden? Wat zou het beste zijn voor mijn ouders?


  Ondanks haar vaders getier hield ze net zoveel van hem als van Evelyn. Ze wist alleen niet wat ze ervan zou vinden als ze hem op overspel betrapte. In haar ogen maakte het feit dat hij commissaris was zoiets nog erger, want van een politieman verwachtte ze nu eenmaal net iets meer. Ze wilde niet het respect verliezen voor de man die ze heel haar leven al bewonderde.


  ‘Stel me alsjeblieft niet teleur,’ fluisterde ze. Toen haalde ze een keer diep adem, pakte de sleutel die onder de mat lag en ging naar binnen.


  Het rook naar Clay. Allie kon het niet geloven. Er was een volle week verstreken en toch kon ze zijn aftershave nog ruiken. Of misschien beeldde ze het zich maar in, omdat ze wenste dat hij nu bij haar was.


  Ze keek de hut rond. Er viel haar zo snel niets op wat erop wees dat hij vreemdging, zelfs niet nu ze met een kritisch oog keek. Maar haar vader zou natuurlijk ook geen aanwijzingen van zijn buitenechtelijke verhouding laten rondslingeren, of wel?


  Ze zou op zoek moeten naar de kleine, onbeduidende dingen die hij over het hoofd had gezien.


  


  Clay zapte van de ene zender naar de andere op zoek naar wat afleiding. Waarschijnlijk was Allie nu al in de hut, op zoek naar bewijzen voor de ontrouw van haar vader. Of ze die zou vinden of niet, viel moeilijk te voorspellen. Zelf had hij niets verdachts gezien, maar hij had niet onder het bed gekeken, of achter de boeken, in de laden of de kasten. Hij kon onmogelijk zeggen of zijn moeder misschien iets kleins had achtergelaten. En als Allie iets vond wat haar vermoedens bevestigde, zou het hooguit een kwestie van tijd zijn voordat ze de hele waarheid achterhaalde.


  Tenzij zijn moeder sterk genoeg was en het contact met Dale van nu af aan uit de weg ging. Dan hadden ze misschien nog een kans.


  Maar daar durfde Clay niet echt op te hopen. Hij had eerder die dag met Irene gesproken. ‘Ik ben eenenvijftig jaar oud, en mijn leven is al over de helft. Wat heb ik nou nog om naar uit te zien?’ had ze gejammerd. ‘Waarom zou ik mezelf van alles ontzeggen?’


  Hij had geprobeerd haar eraan te herinneren. Ook had hij haar uitgenodigd om naar de boerderij te komen, zodat ze wat gezelschap had, maar dat had ze afgeslagen. Hij wilde ook wel naar haar toe gaan om over haar te waken, maar hij geloofde niet dat het iets zou uitmaken als puntje bij paaltje kwam. Als Irene Dale wilde zien, zou ze gewoon iets afspreken wanneer Clay weer was vertrokken. Hij kon haar onmogelijk vierentwintig uur per dag in de gaten houden.


  Trouwens, hij had het zelf op dit moment ook niet gemakkelijk. Hij kon de gedachte dat Allie nu alleen in die hut was maar niet uit zijn hoofd zetten. Allie die op zoek was naar aanwijzingen dat haar vader het bed deelde met zijn moeder.


  Hij schudde zijn hoofd. Allie zou het hem net zo goed aanrekenen. Misschien zou ze zelfs raden dat hij het al die tijd al had geweten en zich afvragen of hij haar achter haar rug om had uitgelachen.


  De mogelijkheid dat ze zich door hem verraden voelde, zat hem niet lekker. Maar hij was haar toch niets verschuldigd? Hij moest zijn familie beschermen tegen de mensen uit Stillwater, waaronder de politie, en dus ook Allie. Ze was per slot van rekening politieagente.


  En toch… Met een diepe zucht schakelde hij naar een nieuwe zender. En toch wilde hij haar behoeden voor de pijn die ze zou voelen als ze de waarheid vernam.


  Hij zette de tv uit en stond op. Als ze het bewijs zou vinden van haar vaders verhouding, dan had ze dat nu wel in handen. Hij kon er nu heen rijden, haar zo nodig troosten, ervoor zorgen dat ze veilig thuiskwam.


  Maar als ze niets had gevonden, zouden ze in dezelfde situatie zitten als vorige week, alleen met elkaar, met niet meer dan een negentien jaar oud geheim dat hen scheidde – een geheim dat hij o zo gemakkelijk kon vergeten als hij haar naast zich voelde.


  Hij vloekte binnensmonds en dwong zichzelf weer te gaan zitten. Hij mocht niet gaan. Allie was niet zijn zorg. Hij kon niet voor zijn familie zorgen en tegelijkertijd ook voor haar. De liefde voor de een betekende verraad aan de ander.


  


  Allie scheen met haar zaklamp onder het bed, en tilde toen het matras op. Ze was op zoek naar seksspeeltjes, vergeten lingerie of shirts met lippenstiftvlekken. Ze vond niets.


  Ze bekeek de boekenplank, zocht naar kiekjes of briefjes of naaktfoto’s. Ook niets.


  Ze haalde alles uit de kast op zoek naar champagne of de aanwezigheid van etenswaar die haar vader niet lekker vond. Ze keek overal waar ze maar iets zou kunnen vinden, maar keer op keer leverde het niets op.


  Staande in het midden van de kamer draaide ze zich langzaam om haar as en vroeg zich af of ze iets over het hoofd had gezien. Maar deze hut bestond uit deze ene ruimte. Er stond maar weinig meubilair, zodat haar vader niet veel bergplaatsen had. Hoe zou ze dan iets kunnen missen? Trouwens, hij wist niet eens dat ze hem van overspel verdacht, dus ze betwijfelde of hij al die moeite zou doen.


  En dat betekende dat ze het bij het verkeerde eind had.


  Ineens voelde ze zo’n sterke golf van opluchting dat ze hardop lachte. Haar vader dronk koffie uit een mok met een teddybeer erop. Nou en? Ze had het telefoonnummer van een bloemist in zijn adressenbestand gevonden, en er had een lippenstift in zijn auto gelegen. Dat kon haar allemaal niets schelen, omdat het niets te betekenen had. Hij ging helemaal niet vreemd, want anders had ze daar hier wel bewijzen voor gevonden. Waar anders kon hij de privacy vinden die hij voor een buitenechtelijke verhouding nodig had? Hij kon zijn vriendin toch moeilijk ergens in het dorp ontmoeten, want dan zou hij onmiddellijk worden herkend.


  Een hol gevoel in haar maag herinnerde haar eraan dat ze die avond nog niet had gegeten. Ze gooide nog een houtblok in het vuur dat ze had aangestoken, niet alleen voor het licht maar ook voor de warmte, liet de kerosinelamp branden, pakte de zaklamp, een stuk zeep en een handdoek en liep naar het buitentoilet, voordat ze naar de rivier ging om haar handen te wassen. Het regende nog steeds, maar ze vond het niet erg om nat te worden. Ze zou niet lang meer in de hut blijven. Ze zou wat eten en dan naar huis rijden, waar ze haar vader een warme knuffel ging geven en genieten van de wetenschap dat het leven van haar moeder niet op het punt stond om te worden verwoest.


  Bij het geluid van brekend glas veerde haar hoofd op. Er stonden nog een paar andere hutten in de buurt, maar ze wist niet precies waar en hoe ver ze uit elkaar stonden. Ze was er vrij zeker van dat het geluid afkomstig was van haar eigen hut.


  Ze liet de zeep en de handdoek vallen en rende over de oever naar de hut, ervoor zorgend dat de zaklantaarn uit was en ze uit het zicht bleef toen ze naderde. Maar er zat zelfs geen barst in het raam. Ze kon het flakkeren van het haardvuur door het raam zien. Dus…


  Een geritsel niet ver van haar vandaan deed haar schrikken. Was het een of ander klein dier? ‘Is daar iemand?’ riep ze, voor het geval dat.


  Geen antwoord.


  Ze stapte de begroeiing uit en hield haar zaklamp dicht bij de grond. Toen ze de open plek onderzocht, kwam ze tot de ontdekking dat iemand een ruit van haar auto had ingeslagen. De steen die daarvoor was gebruikt, lag een paar meter verderop.


  Geschrokken ging ze op haar hurken zitten en speurde opnieuw de open plek af, maar ze zag niemand en hoorde niets, afgezien van het zachte ruisen van de regen. Degene die de steen had gebruikt, was al lang en breed vertrokken, dus rende ze naar de auto om de schade op te nemen. Waarom zou iemand –


  ‘O, mijn hemel,’ fluisterde ze. Voorzichtig stak ze haar arm door het gat in de ruit om de deur te openen. Toen voelde ze onder de stoel. Haar pistool was weg. Iemand had haar Glock gestolen.


  ‘Verdorie!’ Automatisch reikte ze naar de walkietalkie die ze altijd bij zich had om contact op te nemen met het politiebureau, maar degene die haar wapen had gestolen, had ook de walkietalkie meegenomen.


  Hoe kon iemand op deze afgelegen plek met dit slechte weer toevallig op haar auto stuiten? Waar kwam die persoon vandaan? En, wat belangrijker was – althans op dit moment – waar was hij heen gegaan?


  Met het portier als bescherming scheen ze met haar zaklantaarn in het rond. Wie had dit gedaan?


  Ze zag niets anders dan bomen.


  Jammer dat ze niet met haar patrouilleauto was gekomen. Dat had de dief misschien afgeschrikt. Maar ze reed nooit in haar dienstauto als ze in gebied kwam waar ze niet bevoegd was als politieagente.


  Ze moest haar mobieltje pakken, haar vader bellen en dan maken dat ze hier wegkwam. Ze had weinig zin om hier in haar eentje midden in het noodweer te zitten, terwijl een onbekende met haar wapen rondliep.


  Ze knipte de zaklantaarn uit, pakte de eerste de beste stok die ze kon vinden en sloop naar de hut, waar ze door de open deur naar binnen gluurde. Leeg. Een grondiger onderzoek leerde haar dat er niemand onder het bed lag of zich achter de deur verschool. Maar haar handtas, die ze op tafel had laten liggen, was ook weg… met haar mobieltje en autosleutels. Op de plaats lag, naast de brownies die ze van Grace had gekocht, een doornat stuk papier.


  Het viel bijna uit elkaar toen ze het openvouwde, maar toch slaagde ze erin om de woorden van uitgelopen inkt te ontcijferen, die op een computer leken te zijn geschreven.


  


  Laat het verleden rusten, anders is Barker straks niet de enige die wordt vermist.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De regen roffelde op het dak van de hut, en Allie zat ineengedoken bij het haardvuur. Ze had een deken voor het raam gehangen, zodat ze van buiten af niet te zien was, en had de boekenkast voor de deur geschoven. Het was verre van volmaakt, maar meer kon ze niet doen. Behalve hopen dat ze genoeg brandhout had tot de ochtend en dat degene die haar met een ongewenst bezoekje had vereerd inmiddels was verdwenen.


  Voortdurend lieten geluiden van buiten haar schrikken. Takken krasten langs de muren van de hut, de regen trommelde luid en gestaag op het dak. Zelfs het knappen van het haardvuur gaf haar soms het idee dat er buiten iemand rondsloop.


  Dat was heel onwaarschijnlijk, zei ze tegen zichzelf. Als degene die haar pistool had gepakt van plan was om haar vanavond iets aan te doen, dan had hij dat allang gedaan. Ze had een keukenmes om zich mee te verdedigen, maar tegen een pistool kon ze daar niet veel mee beginnen. En omdat ze zo ver van de bewoonde wereld was, vormde ze een gemakkelijke prooi. Daarom betwijfelde ze het of haar belager rond was blijven hangen met plannen om haar iets aan te doen. Hij – of zij – wilde haar waarschijnlijk alleen maar een boodschap overbrengen.


  Dat wist ze, en toch kon ze zich maar niet ontspannen.


  Ze hield haar adem in en sloot haar ogen, zodat ze zich kon concentreren op de verschillende vormen van geruis, gekraak, getik en gekras. Maar uiteindelijk hielp ook dat niet. Haar zenuwen werkten niet mee, en ze kon niet uitmaken of iets nou echt was of dat ze het zich maar had ingebeeld.


  Rustig nou. Haar hand begon te zweten tegen het handvat van het mes, maar ze merkte het niet. Ze probeerde zichzelf af te leiden door te bedenken wie dat briefje had kunnen schrijven. Het moest iemand zijn die haar kende en wist waar ze mee bezig was, iemand die op de hoogte was van de zaak Barker en die er persoonlijk bij betrokken was.


  Helaas leverde dat niet veel mogelijkheden op. De meeste mensen in Stillwater wílden dat ze de waarheid zou ontdekken. De Montgomery’s waren de enigen die ze kon bedenken die niet bepaald behulpzaam waren, naast Jed Fowler misschien.


  Kon het Clay zijn geweest?


  De gedachte sloop haar geest in, ook al had ze uit alle macht geprobeerd haar uit de weg te gaan. Hij was de enige tegen wie ze had gezegd waar ze deze avond heen zou gaan.


  Maar hij was niet zo dom om een briefje te schrijven waardoor zijn positie nog slechter werd dan hij al was. En hij had tegen haar gezegd dat ze niet alleen naar de hut moest gaan. Zou hij haar aanmoedigen om iemand mee te brengen als hij van plan was in haar auto in te breken en haar de stuipen op het lijf te jagen?


  Ze dacht van niet. Het moest iemand anders zijn. Iemand die haar wilde doen geloven dat het Clay was…


  Joe Vincelli? Joes vader of een ander lid van de familie Vincelli? Beth Ann?


  Ze hoorde een portier dichtslaan, en verstijfde van de schrik. Misschien stond ze op het punt erachter te komen.


  Ze ging staan, drukte zich plat tegen de muur van de hut en luisterde of ze voetstappen hoorde naderen. Wie het ook mocht zijn, hij zou niet binnen kunnen komen door de deur. Maar hij – of zij – kon wel een ruit inslaan.


  Een luid geklop deed haar knieën knikken.


  ‘Allie? Ben je daar?’


  Clay! Ze herkende zijn stem onmiddellijk, en bijna had ze iets teruggeroepen. Maar plotseling was ze bang dat het dom was geweest om hem zoveel te vertrouwen. Was ze verblind geweest door zijn beruchte sex-appeal?


  Dat was mogelijk. Alles was mogelijk. Op dit moment twijfelde ze aan iedereen, ook aan zichzelf.


  ‘Allie, doe open,’ zei hij. ‘Wat is er met je auto gebeurd? Waarom is er een ruit kapot?’


  Er werd aan de klink gerammeld. IJskoude vingers van angst sloten zich om haar hart – en toch was Allies eerste ingeving, ook nu, om hem binnen te laten. Dat zou ze ook hebben gedaan als ze niet de stem van haar vader weer hoorde bulderen: je bent in zijn auto gaan zitten terwijl je wist dat hij gevaarlijk was…


  ‘Allie! Zeg nou iets! Is alles goed met je?’


  Als Clay haar iets had willen aandoen, had hij vorig weekend ruim de kans gehad.


  Haar reactie was niet logisch, maar angst was dat bijna nooit. Angst vertelde haar dat als ze nu niet op haar hoede was en ze zich vergiste, hij haar kon vermoorden, haar in het bos kon begraven en terug naar huis kon rijden alsof hij de boerderij nooit had verlaten. Niemand zou er ooit iets van te weten komen. Ze zou gewoon verdwenen zijn. Net als Barker. Precies zoals er in het briefje stond.


  De vingernagels van haar vrije hand drukten in haar handpalm toen ze Clay naar het raam hoorde lopen. Zou hij het inslaan?


  Ze wachtte, met hevig kloppend hart, zich afvragend of ze zich zou moeten verdedigen tegen de man over wie ze was gaan dromen.


  Maar toen zijn stem opnieuw klonk, kon ze horen dat hij op weg was naar de rivier, waarschijnlijk om te zoeken naar het buitentoilet waarover ze hem had verteld.


  ‘Allie!’ Zijn stem werd meegedragen door de wind. Haar naam leek te weerkaatsen tegen de bomen, vermengde zich met de donder en de regen. Hij zou doornat worden.


  Als hij niet verantwoordelijk was voor wat er vanavond was gebeurd, wat deed hij dan hier?


  Denk na, zei ze tegen zichzelf. Denk na, denk na! Ze moest haar geest opfrissen, want haar verbeelding ging met haar op de loop. Ze geloofde niet dat Clay Barker had gedood, in elk geval niet opzettelijk. En ze kon zich niet voorstellen dat hij haar nu iets zou aandoen. Ze vertrouwde hem.


  Genoeg om haar leven eronder te verwedden en de deur open te doen?


  Ze herinnerde zich de vernedering die hij had gevoeld toen ze hem zijn T-shirt had laten uittrekken in de nacht dat Beth Ann hem van moord had beschuldigd. Onder dat stoere uiterlijk was Clay een goede man. Haar gevoel zei haar dat al vanaf het begin, en dat gevoel was het enige waarop ze kon vertrouwen.


  Ze haalde diep adem, legde het mes weg en begon de boekenkast opzij te schuiven. Toen hoorde ze een zachte vloek niet ver van de hut. Het kon onmogelijk Clay zijn, want die was nog steeds bij de rivier aan het roepen.


  Was degene die haar pistool had gestolen nog steeds in de buurt? En waarom?


  Ineens schoot het beeld van Joes gezicht, boos en wraakzuchtig, door haar hoofd. Het enige antwoord dat ze kon verzinnen, was dat dit een soort valstrik was. Zonder twijfel had Beth Ann Joe, en de helft van de dorpsbewoners, ervan overtuigd dat Allie Clay nooit in de cel zou gooien, ook al verdiende hij het. Misschien was Joe het beu om te wachten op gerechtigheid en had hij besloten het recht in eigen hand te nemen. Joe was met zijn vader en broer een paar keer met Allies vader wezen vissen, dus ze wisten van het bestaan van deze hut. Het zou kunnen dat Joe Clay met een smoesje naar het meer had gelokt.


  En als dat het geval was…


  Haar maag kromp ineen. Als dat het geval was, had ze Clay zojuist in de val laten lopen.


  Ze moest hem waarschuwen. Nu! Maar het had haar een dik kwartier gekost om de boekenkast voor de deur te schuiven. Die kon ze onmogelijk in enkele seconden weer opzij duwen.


  Omdat ze de akelige beelden die haar geest belaagden niet kon tegenhouden – beelden van Joe die met haar pistool achter Clay aan sloop – rukte ze de helft van de boeken uit de kast, gooide die toen omver en zette zich af tegen de muur om hem weg te duwen.


  ‘Allie!’ Clay riep nog steeds.


  ‘Stop! Ga liggen!’ riep ze in paniek uit, maar ze wist dat hij haar niet kon horen. Elke seconde leek wel een uur te duren terwijl ze de kast centimeter voor centimeter opzij schoof.


  Eindelijk lukte het haar de deur ver genoeg te openen zodat ze naar buiten kon glippen. ‘Clay!’


  Clays truck stond voor de hut. Zelfs zonder zaklantaarn kon ze zien dat iemand twee van de banden lek had gestoken.


  Iemand die niet wilde dat hij weer zou vertrekken. En dat maakte haar banger dan ze ooit was geweest.


  ‘Clay! Ga liggen! Niet meer roepen!’ gilde ze. Haar stem galmde terug toen ze het op een lopen zette. Maar het was te laat. Ze had nog geen vijf stappen gedaan, of er klonk een schot. Toen hoorde ze aan haar rechterkant iemand door het bos snellen.


  De tijd leek stil te staan toen ze even verderop de motor van een auto hoorde starten. De schutter dreigde te ontsnappen. Ze probeerde niet eens achter hem aan te gaan, want ze zou hem toch nooit te pakken krijgen. Maar dat was niet wat haar als aan de grond genageld hield. Het was het misselijkmakende besef dat iemand zojuist op Clay had geschoten. En ze had hem horen vallen.


  


  De indringende geur van natte aarde drong Clays neus binnen. Hij knipperde met zijn ogen tegen de regen die op zijn gezicht viel. Wat was er gebeurd? Het ene moment was hij als een bezetene op zoek naar Allie, het andere hoorde hij een schot en iets – waarschijnlijk een kogel – had hem onderuit gehaald.


  Had er iemand op hem geschoten? Hoe onwerkelijk dat ook mocht lijken, het was de enige verklaring. Hij wilde geloven dat het schot een ongeluk was, maar toen herinnerde hij zich dat hij Allie had horen roepen, hem had horen waarschuwen.


  Wat gebeurde er toch allemaal? Hij herinnerde zich de kapotte ruit van Allies auto. Ze was in gevaar. Hij moest opstaan.


  Maar zijn arm…


  Hij onderdrukte een vloek en probeerde vast te stellen wat er mis was met zijn arm. En zijn hoofd deed ook pijn. Toch moest hij bij Allie zien te komen. Degene die op hem had geschoten, kon het nu op haar gemunt hebben.


  ‘Allie?’ riep hij. Alleen kwam haar mooie naam niet over zijn lippen. Hij riep wel, maar alleen in zijn eigen hoofd.


  ‘Clay? Zeg iets, als je kunt. Clay? Alsjeblieft, help me je te vinden.’


  Zij was degene die riep. Ze smeekte hem, zocht naar hem, maar hij leek niet te kunnen antwoorden. Hoe kwam dat?


  De lichtstraal van een zaklantaarn gleed over de bomen. Ze kwam naar hem toe.


  Hij vloekte. Dat licht maakte haar een gemakkelijk doelwit. Ze moest de zaklantaarn uitdoen, wegrennen, zich verbergen…


  Hij kneep zijn ogen dicht en probeerde zijn geest helder te krijgen. Was hij even buiten westen geweest toen hij op de grond viel? ‘Allie, ga weg,’ zei hij. De woorden waren niet veel meer dan een gekraak, maar deze keer had hij zijn stem toch gehoord, en toen hij zich extra inspande, kon hij harder roepen. ‘Ga weg hier! Hoor je? Ga weg!’


  ‘Clay!’ riep ze, en ze zette het op een rennen.


  ‘Niet hierheen!’ riep hij. Langzaam kreeg hij weer de controle over zijn lichaam. Hij hees zich tot een zittende positie en ging staan met behulp van de boom achter hem. Door de duizeligheid die meteen kwam opzetten, ging hij bijna weer onderuit, maar hij verzette zich uit alle macht. Ze luisterde niet, verdorie. Ze kwam zijn kant op gerend.


  ‘Allie…’ begon hij, maar ineens was ze daar. Ze ondersteunde hem terwijl ze met haar zaklantaarn over zijn lichaam scheen en hem grondig onderzocht.


  ‘Ben je gewond?’


  Hij wilde haar beschermen, voor het geval er nog een kogel hun kant op kwam, maar het bewegen ging hem moeilijk af. Hij wist niet eens of hij zonder haar hulp wel op zijn benen kon blijven staan. ‘Mijn arm.’


  De lichtstraal ging omhoog, en hij hoorde haar adem stokken. Ze had het warme, kleverige bloed gezien dat hij in zijn kleren voelde trekken. Maar toen hij haar hoorde praten, had de politieagente in haar de controle overgenomen, want ze klonk heel kalm. ‘Het ziet er niet zo slecht uit.’


  Hij wist dat ze dat alleen zei om hem gerust te stellen, maar op dit moment had hij andere zorgen. Zoals opnieuw een kogel oplopen. Of zien hoe Allie werd geraakt. ‘Degene die dit heeft gedaan, kan nog in de buurt –’


  ‘Nee, ik heb hem horen wegrijden. We moeten je in de hut zien te krijgen,’ zei ze.


  ‘De hut?’ zei hij. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen.’


  ‘Dat zal helaas niet gaan,’ antwoordde ze. ‘We hebben geen vervoer.’


  


  Zodra Allie Clay binnen had gebracht, hielp ze hem zijn natte kleren uit te trekken. Ze was bang dat hij in shock zou raken als hij het niet snel warm kreeg. Hij was doorweekt, en zijn pupillen waren groot.


  ‘Heb je een mobieltje?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  Heel fijn. ‘Dat maakt niet uit. Het komt wel weer goed met je,’ zei ze steeds maar weer. Ze wist niet zeker wie van de twee ze nu eigenlijk wilde overtuigen, hem of zichzelf, want ze voelde zich bij lange na niet zo gerust als ze probeerde te lijken. Voordat ze in Chicago naar de afdeling was overgeplaatst die zich op het oplossen van oude zaken richtte, had ze regelmatig ernstige verwondingen gezien, maar ze had nog nooit te maken gehad met een slachtoffer dat niet met grote spoed naar het ziekenhuis kon worden gebracht.


  Gelukkig deed het er niet toe als ze een beetje paniekerig klonk, want Clay leek niet te luisteren. Ze had de indruk dat hij alle zeilen moest bijzetten om niet het bewustzijn te verliezen.


  ‘Heb je veel pijn?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei hij.


  Aan zijn verbeten gezicht kon ze zien dat hij loog, maar ze besloot het spel mee te spelen. ‘Mooi.’ Ze legde de dekens over zijn naakte lijf en rommelde toen in de kasten, op zoek naar iets wat hun van dienst kon zijn.


  Ze vond een EHBO-trommel die minstens vijftien jaar oud was. Gelukkig bleek het flesje ibuprofen dat ze meteen daarna vond bijna nieuw te zijn. ‘Hier, neem deze maar in,’ zei ze, en ze liet vier pillen in zijn hand vallen. ‘Dat kan de pijn wat verzachten.’


  Hij slikte de pillen zonder te protesteren en zonder water in.


  ‘Het lijkt wel mee te vallen,’ zei hij, kijkend naar zijn arm.


  Er kleefde aarde en gras aan het bloed dat over zijn arm was gelopen. Een frisrode stroom droop van de arm op het bed.


  Zat de kogel nog in de arm?


  Die gedachte maakte Allie misselijk, wat haar verbaasde. Ze had tenslotte aan afgrijselijke moordzaken gewerkt en vond dat ze tamelijk gehard was. Maar dit was anders: Clay was geen onbekende.


  Allie veegde het bloed weg met een handdoek, omdat ze niets anders had. Er kwam nieuw bloed, dus drukte ze op de wond om het bloeden te stelpen. Ze kon zien waar de kogel binnen was gegaan en… Ze boog naar voren en slaakte een zucht van verlichting. …waar hij er weer uit was gekomen. Hij was recht door de spier gegaan.


  ‘Zeg dat je nu niet gaat flauwvallen,’ kreunde hij.


  ‘Dat zal niet gebeuren. Ik ben alleen blij dat ik je niet hoef te opereren. Er zit een prachtige wond op de achterkant van je arm, waar de kogel weer naar buiten is gekomen. Als het niet zo pijnlijk was, had je je arm misschien ver genoeg kunnen draaien om het zelf te zien.’


  Hij trok een grimas. ‘Ik geloof je zo ook wel.’


  ‘Ik geloof dat het bloeden minder wordt.’


  ‘Blij dat te horen,’ mompelde hij.


  Ze knoopte de handdoek om zijn arm om druk op de wond te houden. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij wilde haar vastpakken om haar tegen te houden, maar ze was te snel. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar de rivier. Water halen.’


  ‘Nee, ik wil niet dat je naar buiten gaat. Kom onder de dekens liggen, voordat je een longontsteking oploopt.’


  Meteen stelde Allie zich zijn lichaam onder de dekens voor, het lichaam dat ze had helpen uitkleden. Ze hadden bijna geen droog hout meer en moesten warm zien te blijven. Door de shock kon zijn lijf er waarschijnlijk niet zelf voor zorgen dat het warm genoeg werd, ook al was hij nu droog en was hij toegedekt. Toch moest ze eerst zijn wond schoonmaken. Wie kon zeggen welke bacteriën hij had opgelopen toen hij in de modder lag.


  Trouwens, ze kon niet met haar natte kleren het bed in kruipen, en hoewel ze nu dringender zaken aan haar hoofd had, voelde ze zich toch ongemakkelijk bij het idee zich uit te moeten kleden. Ze voelde zich te sterk aangetrokken tot Clay. Als hij een vreemdeling was geweest, zou ze gedaan hebben wat er moest gebeuren, zonder zich zenuwachtig of opgewonden te voelen.


  ‘Dat zal ik doen, zodra je wond schoon is,’ zei ze.


  ‘Zit er niets bruikbaars in de EHBO-trommel? Jodium of zo?’


  ‘Die is allang over de houdbaarheidsdatum. Ik heb water nodig.’


  Hij keek haar boos aan. ‘Morgen is daarvoor nog tijd genoeg.’


  Allie had het zo koud dat ze amper haar vingers of tenen voelde, maar ze wist dat het belangrijk was om Clays wonden te verzorgen. ‘Rustig maar. Ik ben al doornat, dus dit is het beste moment.’


  ‘Kom nou gewoon hier,’ zei hij koppig, maar ze viste de sleutels van zijn truck uit zijn spijkerbroek. Ze wilde kijken of ze er iets kon vinden wat van pas kon komen. Toen pakte ze een pan en snelde naar buiten.


  De wind en de regen rukten aan Allies kleren en haar. Ze trok haar schouders op en vloekte toen ze zag dat Clays truck scheef stond vanwege de kapotte banden. Ze zou de schoft die dit had gedaan te grazen nemen, beloofde ze zichzelf. Een paar decimeter naar rechts en Clay had al dood kunnen zijn toen ze bij hem kwam.


  Plotseling werd ze overspoeld door een enorme woede, die haar in de verleiding bracht op zoek te gaan naar sporen voordat die door de storm helemaal verloren waren gegaan. Maar dat kon niet. Clay had haar nodig.


  Zich voornemend om de volgende ochtend het gebied rond de hut tot op de vierkante centimeter uit te kammen, doorzocht ze zijn truck. Ze kon zijn aftershave ruiken, maar zijn truck was net zo schoon en praktisch als zijn huis. In het handschoenenvakje vond ze alleen wat servetten, zijn autopapieren, een zakmes en een doosje met condooms.


  Blijkbaar was hij op bijna alles voorbereid. Alleen niet op een aanslag op zijn leven.


  Ze overwoog of ze zou proberen met de truck weg te komen ondanks de kapotte banden, maar ze mocht niet het risico nemen dat ze in de modder vast kwamen te zitten. Evenmin mocht ze kostbare tijd verspillen door op zoek te gaan naar andere hutten. Ze wist niet eens of ze wel een hut zou treffen waar op dat moment iemand was. Nu hadden ze in elk geval nog een dak boven hun hoofd en een warm bed.


  Omdat ze Clay niet te lang alleen wilde laten, rende ze snel naar de rivier en vulde de pan met water. Toen ze terugkwam, lag hij met opgetrokken knieën bevend in bed, proberend het een beetje warm te krijgen. Het idee dat hij in shock kon raken, beangstigde haar zozeer dat ze de pan met water op tafel zette, snel haar kleren uittrok en zich zo goed mogelijk afdroogde.


  Het matras kraakte licht onder haar gewicht. Allie wist dat Clay zich bewust moest zijn van de situatie, maar hij kroop niet tegen haar aan, zoals ze had verwacht. En dat maakte haar nog banger.


  ‘Clay?’


  ‘Hmm?’


  Ze wilde hem tegen zich aan trekken om zich ervan te vergewissen dat hij nog net zo sterk was als anders, maar zolang ze het zelf niet wat warmer had, zou ze dan het weinige beetje warmte dat hij in zich had aan zijn lijf onttrekken. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg ze, terwijl ze over haar armen en benen streek om sneller warm te worden.


  ‘Hmm.’


  Zijn antwoord leek een bevestiging, maar ze wilde geen risico nemen. Zodra ze hem durfde aan te raken, maakte ze een soort mitella van de keukenhanddoek. Toen gleed ze naar hem toe en ging dicht tegen hem aan liggen. Het kon haar niet meer schelen dat ze naakt was of dat dit misschien niet erg gepast was. Het kon haar niet eens schelen of hij merkte hoezeer hij haar raakte. Ze wilde alleen maar dat hij snel opknapte.


  ‘Dat is lekker,’ mompelde hij enkele ogenblikken later.


  ‘Kun je slapen?’ vroeg ze.


  Hij antwoordde niet. Ze was bang dat de pijn hem te veel was geworden, maar na een paar minuten leek hij toch iets vooruit te zijn gegaan. Ze kon een regelmatige, sterke hartslag voelen, en zijn borst begon in een stabiel tempo te rijzen en te dalen.


  ‘Goddank,’ fluisterde ze, in stilte biddend dat hij de nacht mocht overleven.


  


  De pijn in zijn arm haalde Clay uit een diepe slaap. Buiten was het nog donker. Hij kon zich niet meteen herinneren waarom hij zo’n pijn had, maar hij wist dat hij niet alleen was. Er lag een vrouw dicht tegen hem aan. Haar kleine, stevige borsten drukten tegen zijn rug, haar benen lagen onder zijn billen en haar warme adem kietelde in zijn nek. Maar het was haar hand die hem het meest afleidde. Ze had haar arm om zijn middel geslagen, alsof ze hem stevig vast had gehouden, maar nu ze sliep en haar lichaam zich had ontspannen, was haar hand afgegleden naar…


  Hij verschoof wat, zich afvragend wat er in vredesnaam aan de hand was.


  ‘Hoe voel je je?’ mompelde ze slaperig.


  Allie McCormick. Bij het horen van haar stem kwam het allemaal terug. De kapotte ruit. Het rennen door het bos. De knagende angst om haar veiligheid. Het schot. Maar vreemd genoeg was het feit dat ze naast hem lag het belangrijkst. Ze lagen in het bed in de hut van haar vader. Naakt en alleen. En hij wilde haar aanraken.


  ‘Prima.’ Hij maakte zich los uit haar armen en draaide zich naar haar toe om haar aan te kijken. In de open haard gloeide de as nog na, maar hij kon weinig vormen onderscheiden. Zijn andere zintuigen kregen meer signalen binnen. De warmte van haar lichaam. Haar zachte benen die verstrengeld waren met de zijne. Haar geur op zijn kussen.


  ‘Clay?’ fluisterde ze.


  Haar hand raakte zijn buik. Hij had verwacht dat ze terug zou schrikken en een smoesje zou verzinnen om zo snel mogelijk het bed uit te gaan.


  Maar dat deed ze niet. Haar vingers gleden naar zijn gewonde arm, tot hij haar onderzoekende aanraking afweerde.


  ‘Weet je zeker dat je je goed voelt?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’ En een paar andere dingen wist hij ook zeker… zoals dat hij voelde dat hij langzaam opgewonden raakte.


  ‘Mooi.’ De hand die hem zojuist had betast, raakte hem opnieuw aan, ging langzaam over zijn borst, alsof ze elke vorm en plooi wilde verkennen.


  Hij kneep zijn ogen dicht en zei tegen zichzelf dat hij niet mocht reageren. Ze wilde alleen maar vaststellen dat het echt goed met hem ging. Of ze sliep nog half en had geen idee wat ze aan het doen was. Anders zou ze hem niet zo… opwindend aanraken. Ze moest toch weten dat hoe nauwer het contact met hem werd, des te meer ze zich van haar familie en vrienden vervreemdde.


  Haar hand ging naar zijn hals en kromde zich toen om zijn kin in een beweging die zo teder was dat Clays maag ineenkromp van verlangen. Maar hij mocht niet reageren. Eén gretige kus of een kreun van genot van haar kant, en hij stond in vuur en vlam.


  Hij haalde diep adem en vocht uit alle macht om zijn zelfbeheersing te bewaren. Maar toen ging haar duim over zijn onderlip, en hij kon zich niet meer inhouden. Hij proefde de duim met zijn tong.


  Haar zucht ontketende een verlangen dat hem al zijn spieren deed spannen, en hij nam haar duim helemaal in zijn mond.


  Het bed kraakte toen ze dichterbij kwam liggen.


  ‘Ik ben erg bezorgd over je geweest,’ zei ze.


  Hij voelde haar borsten tegen zijn rug, en bijna sloeg hij zijn goede arm om haar heen, om haar tegen zich aan te trekken.


  Nee. Denk aan haar vader. Denk aan wat het met haar zou doen.


  Maar ze hield niet op. Ze haalde haar vingers door zijn haar, en hij kon haar adem in zijn hals voelen.


  Clay zat gevangen tussen wat hij wist dat hij zou móéten doen en wat hij wílde doen. Hij moest haar op zijn minst waarschuwen. Er zat een condoom in zijn portemonnee, uit het doosje dat hij bij het pompstation had gekocht. Maar als ze gingen vrijen, wilde hij niet dat ze er achteraf spijt van kreeg, wilde hij zich niet verantwoordelijk voelen voor haar berouw.


  ‘Allie?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik –’ Haar tepels streken weer langs zijn borst. Het riep een reactie in hem op die zo sterk was, dat hij geen woord meer kon uitbrengen. Zijn vastbeslotenheid om zich in te houden, weerhield hem ervan haar in zijn armen te nemen, om aan te nemen wat ze hem aanbood. Toch kon hij haar ook niet wegduwen. Vooral niet nu ze zo voorzichtig te werk ging, alsof ze dacht dat hij misschien geen interesse had.


  ‘Kun je weer slapen?’ vroeg ze.


  Vergeet het maar. ‘Nee.’


  ‘Val ik… je lastig?’


  ‘Absoluut niet.’


  Ze scheen opgelucht, maar dat maakte zijn situatie er niet gemakkelijker op. Hij kon aan niets anders denken dan de zachtheid van haar huid. Hij wilde zijn hoofd buigen en een tepel in zijn mond nemen, terwijl zijn handen ergens anders heen gingen, op zoek naar de reacties die hij graag van haar zou willen zien…


  Niet aan denken. Hij wilde niet dat ze later in de problemen raakte omdat ze met hem had gevreeën.


  Toch kon hij er niets aan doen, hij móést er wel aan denken. Duw haar hand weg. Het bevel klonk met gezag, maar het genot van haar aanraking was te groot. En toen gleed haar tong uitnodigend over zijn onderlip, en elke cel in zijn lijf kwam in opstand tegen zijn zelfbeheersing. Hij wilde haar op haar rug rollen en haar kussen terwijl hij langzaam in haar kwam; hij wilde alle redenen om dat niet te doen simpelweg vergeten. Maar het enige wat hij deed, was zijn lippen van elkaar doen en het puntje van haar tong begroeten met de zijne.


  Ze maakte een geluid dat hem zei dat het haar beviel en ze drukte zich tegen hem aan. Wat ze nu deden, kon onmogelijk goed voor haar zijn. Hij was geen geschikte echtgenoot of vader. En zij had een kind.


  ‘Clay?’ zei ze. De trilling in haar stem betekende dat zijn eerdere antwoord haar onzekerheden niet helemaal had weggenomen.


  Hij antwoordde niet. Als hij haar vertelde hoe hij de situatie zag, zou hij zich ernaar moeten gedragen. Maar erg lang kon hij niet meer blijven zweven tussen ja en nee.


  Ten slotte trok hij terug.


  Hij kon haar schaamte en verwarring voelen. Dat vond hij afschuwelijk, maar wat moest hij anders? Haar toenadering afwijzen was het minste van twee kwaden. Vooral als dat haar zou aanmoedigen om vanaf nu meer afstand te bewaren.


  Ze lagen een paar minuten zwijgend bij elkaar. Het leek een eeuwigheid.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik weet dat je veel pijn moet hebben.’


  Hij was te opgewonden om zich iets aan te trekken van de wond in zijn arm. Hij zou op zijn minst buiten bewustzijn moeten zijn om het verlangen naar haar niet te voelen. ‘Het is niet de pijn.’


  Ze zei niets.


  ‘Ik wil niet dat de mensen die je kent en van wie je houdt naar je gaan kijken zoals ze naar mij kijken,’ legde hij uit, omdat hij het niet langer kon verdragen dat ze meende dat ze zich belachelijk had gemaakt.


  Zijn hart sloeg enkele keren voordat ze reageerde. ‘Je hebt toch ook met andere vrouwen uit Stillwater gevreeën?’


  ‘Maar die waren niet zoals jij.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Je bent anders. Dat weet je. Je bent bij de politie, je bent van de tegenpartij.’


  ‘Ik ben ook een vrouw.’


  ‘De mensen verwachten iets anders van jou.’


  ‘Dus je bewijst me eigenlijk een dienst?’


  ‘Dat probeer ik, ja.’


  Er volgde een korte stilte. Toen zei ze: ‘Ik weet niet of ik dat nu wel kan waarderen. Toen je werd neergeschoten, was ik –’ Ze maakte haar zin niet af, maar hij kon de heesheid in haar stem horen, de bezorgdheid en de angst. De schietpartij had haar van streek gemaakt, en nu wilde ze zichzelf geruststellen op de primitiefste manier die mogelijk was.


  Hij slaakte een lange zucht. ‘Het valt me helemaal niet mee om nee te zeggen,’ gaf hij toe. ‘Dat is… veel moeilijker dan je denkt.’


  Haar vinger trok een lijn tussen zijn borstspieren en ging naar beneden. ‘Hoe moeilijk?’


  ‘Ontzettend moeilijk,’ zei hij, maar hij bewoog niet. Hij bleef helemaal stil liggen.


  ‘Misschien moet ik dan het besluit voor je nemen.’ Haar vinger was bij zijn navel aanbeland. Ze bewoog traag, zodat hij ruim de kans kreeg haar tegen te houden, maar dat deed hij niet. Hij kon niet wachten tot ze hem aanraakte. Zijn hartslag was voelbaar in heel zijn lichaam toen ze steeds dichterbij kwam… en toen legde ze haar vingers stevig om hem heen, en hij wist dat verder verzet hopeloos was.


  Met zijn goede arm trok hij haar tegen zich aan. ‘Je begaat een vergissing,’ zei hij, terwijl hij met een ruwe, gretige kus bezit nam van haar mond.


  ‘Gelukkig ben je het waard,’ zei ze, en ze drukte haar gezicht in zijn hals, terwijl hij haar met zijn handen hevig liet trillen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was al meer dan een jaar geleden dat Allie had gevreeën. Ze miste de lichamelijke intimiteit van een man in haar leven. Maar met Clay was het heel anders dan wat ze ooit had ervaren. Clays liefdesspel zat vol van een gretigheid die ze nooit eerder had gevoeld, alsof het voor hem niet genoeg was om haar lichaam op te eisen – hij wilde ook haar ziel hebben. En het domme was: ze wist dat ze hem die niet moest geven, maar ze deed het toch. Met elke kus, elke aanraking, elke beweging van zijn heupen gaf ze een stukje meer van zichzelf aan hem prijs. Hij leefde nog, en op de een of andere manier was dat het enige wat telde in deze afgelegen hut. De rest van de wereld zou hier niet doordringen.


  Ze beging echt een vergissing, besefte ze, want hierna zou ze nooit meer naar een andere man verlangen. Maar het was te laat. Met één hand kantelde hij haar heupen zodat hij nog dieper bij haar kon binnendringen.


  Uitgelatenheid in combinatie met een rauw, wanhopig verlangen deed elke spier in haar lichaam trillen. Ze kreunde toen Clays lippen zich om een tepel sloten en precies hard genoeg zogen. Hij wist hoe hij elk gevoel kon versterken, hoe hij haar tot het uiterste kon drijven.


  ‘Wat voel je nu?’ mompelde hij. Zijn stem klonk schor, buiten adem, terwijl hij haar mond, haar oor, haar hals kuste.


  ‘Jou. Ik voel jou. Je bent in me, om me heen, overal.’


  ‘Laat je dan gaan. Geef me wat ik wil, goed? Vertrouw me.’


  Ergens in haar achterhoofd prikte iets van ongerustheid. ‘Wees voorzichtig met je wond,’ zei ze, maar hij gedroeg zich helemaal niet alsof hij gewond was. Hij pinde haar handen boven haar hoofd vast en kuste haar hals. Toen daalde zijn mond naar haar borsten.


  Allie had zich nog nooit zo levend gevoeld, zich zo bewust van een ander mens. Toen het ritme sneller werd, wist ze niet langer meer waar Clays lijf ophield en waar het hare begon, en het kon haar ook niets schelen. De afzonderlijke delen waren niet belangrijk, alleen dat ene, glorieuze geheel telde. Zonder de ander waren ze niets.


  Haar spieren spanden zich aan, en toen trokken er schokgolven door haar heen, zo hevig dat haar hele lichaam ervan schudde.


  Clay grinnikte zacht toen ze trillend in zijn armen lag. ‘Dat is één. Nog één te gaan,’ zei hij, maar ze kon voelen dat het hem moeite kostte om zich in te houden, en ze wilde zelf ook een beetje macht voelen. Ze duwde hem op zijn rug en zorgde ervoor dat hij al zijn zelfbeheersing verloor.


  


  Toen Allie wakker werd, was het licht. Ze knipperde met haar ogen, voelde zich lui, voldaan, tevreden… totdat ze het rood op het kussen zag. Ze veerde zo snel overeind dat ze even sterretjes zag.


  De handdoek die ze om Clays wond had geslagen, was losgekomen, en het beddengoed zat onder zijn bloed. Pas toen de duizeligheid wat minder was geworden, kon ze zien dat het niet zo erg was als het leek.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, zijn hoofd opheffend.


  ‘Je hebt gebloed.’


  Hij kreunde en viel terug op het kussen. ‘Is dat alles?’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Zoals je mijn hart op hol hebt gejaagd, was dat wel te verwachten.’


  Hij drukte zijn gezicht in het kussen, zodat zijn stem gedempt klonk, maar Allie wist dat hij haar alleen maar plaagde. ‘We moeten je wat opknappen,’ zei ze, waarna ze haar nek rekte om zijn wond beter te kunnen zien.


  ‘Maar niet hier. We hebben geen brandhout om water op te koken.’


  ‘Ik kan op zijn minst het gedroogde bloed wegwassen.’ Ze wilde uit bed stappen, maar besefte toen dat ze niets anders had om aan te trekken dan de natte kleren op de grond. Ze aarzelde. Zich in het donker uitkleden was één ding. Het was iets heel anders om bij daglicht naakt door de hut te lopen. Vooral als Clay haar dan ging vergelijken met vrouwen als Beth Ann.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze trok het laken van het bed toen ze opstond. ‘Het is koud hier.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je wilt niet dat ik je naakt zie.’


  Hem ontging ook niets. Ze voelde dat ze een kleur kreeg en draaide haar hoofd van hem af. ‘We hebben de halve nacht liggen vrijen. Je hebt me al gezien.’


  ‘Ik heb je gevoeld,’ zei hij, ‘maar niet gezien.’


  Neem wat Beth Ann in huis heeft en deel dat door twee, wilde ze zeggen, maar ze wilde niets van haar onzekerheid laten blijken. ‘Het is te koud.’


  ‘Ik had nooit verwacht dat jij zo verlegen was, agent McCormick.’


  ‘Dat ben ik ook niet!’


  Hij ging rechtop tegen het hoofdeind zitten en trok een wenkbrauw op.


  ‘Ik ben niet… hoe noemde je dat ook alweer? Keurig netjes?’


  ‘Dat klinkt niet echt overtuigend van iemand die zich achter een laken verbergt.’


  ‘Weet je wie er op je heeft geschoten?’ vroeg ze in een poging van onderwerp te veranderen. Die nacht had ze hem kort verteld van haar gestolen pistool en het briefje, maar ze waren te zeer in beslag genomen door andere dingen om er grondig op in te gaan.


  ‘Ik heb geen flauw idee.’ Er verscheen een duivelse grijns om zijn mond. ‘Dus… ik ben nummer twee.’


  Ze wist dat hij doelde op het aantal mannen met wie ze naar bed was geweest. Voor haar kwam hij echter op de eerste plaats, en ze wist dat dat nog lang zo zou blijven. Nooit eerder had ze iets ervaren wat maar in de buurt kwam van vannacht, maar ze was niet van plan hem dat te vertellen. ‘Haal dat zelfvoldane lachje van je gezicht,’ zei ze.


  ‘Ik ben niet zelfvoldaan, ik vraag me gewoon af waaraan ik dat geluk heb te danken.’


  ‘Weet je dat dan niet? Je zat onder het bloed. Ik had met je te doen,’ zei ze grinnikend.


  Zijn blauwe ogen lichtten op. ‘Hoe kan ik jou zover krijgen dat je weer medelijden met me hebt?’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Als je kunt vrijen zoals je vannacht deed, heb je mijn medelijden niet nodig.’


  ‘Toch zou ik me een stuk beter voelen als je dat laken liet vallen.’


  ‘Nee.’


  ‘Zal ik het dan van je af trekken?’ vroeg hij uitdagend.


  Ze herkende het verlangen in zijn stem. Ze had verwacht dat vannacht een eenmalige gebeurtenis zou zijn, een haperen van haar gebruikelijke weerstand als gevolg van een heel bijzondere situatie, maar hij verlangde opnieuw naar haar. Nu.


  En precies zoals Beth Ann had voorspeld, verlangde zij naar hem.


  Verontrust door hoe hij haar met alleen die blik onzeker kon maken, hield ze haar adem in. Bijna liet ze het laken vallen om weer in zijn armen te gaan liggen, maar de alarmklokken beierden luid en duidelijk in haar hoofd. Afgelopen nacht was ze te ver gegaan – met het oog op haar werk en al helemaal met het oog op haar emotionele welbevinden.


  ‘We hebben van alles te bespreken.’ Ze dwong zichzelf om weg te kijken toen ze weer over de schietpartij begon. ‘Je hebt toch geen dreigbrieven of telefonische bedreigingen gehad, of wel?’


  Hij leek te schrikken van haar nuchtere toon. ‘Nee.’


  Nadat ze een nieuwe theedoek in de pan met water had gedoopt, waste ze voorzichtig zijn arm.


  Hij zei niets terwijl ze bezig was, maar ze kon merken dat zijn vertrouwde afweermechanismen weer in stelling werden gebracht. Ze had een andere kant van Clay gezien, een warme, liefdevolle kant die hij maar aan weinig mensen toonde. Het viel niet mee om hem te zien veranderen in de afstandelijke man die ze altijd had gekend, en al helemaal niet om te erkennen dat dat kwam doordat zij het eerst in haar schulp was gekropen.


  ‘Durf je een gok te wagen wie jou graag dood zou zien?’ vroeg ze.


  ‘Na afgelopen nacht staat jouw vader met stip op één.’


  ‘Ik heb het niet over dat deel van de nacht.’ Ze legde de natte doek weg.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘We gaan doen alsof dit nooit is gebeurd?’


  Ze koos ervoor daar niet op in te gaan. ‘Als je zou moeten raden, wie zou het dan volgens jou hebben gedaan?’


  ‘Joe,’ antwoordde hij. ‘Alleen zou Joe ervoor zorgen dat ik ook echt dood was, voor het geval ik er ooit achter zou komen dat hij erachter zat.’ Toen Clay een kussen achter zijn rug schoof, glinsterde zijn gouden medaillon op zijn borst in het zonlicht dat door het raam naar binnen viel.


  Allie nam het in haar hand. Ze had zich al eens afgevraagd wat het was, en vannacht had ze het gevoeld, toen hij boven op haar lag. ‘Dit is katholiek, nietwaar?’


  Hij leek niet graag te willen antwoorden.


  ‘Clay?’


  ‘De heilige Judas Taddeus.’


  ‘Bid voor ons,’ las ze. Ze kon voelen dat hij naar haar keek. ‘Judas Taddeus is de beschermheilige van de hopeloze gevallen, is het niet?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Ze keek naar hem op. Ze was er vrij zeker van dat ze gelijk had. Ze had weleens zo’n medaillon gezien bij het slachtoffer van een moordpartij in Chicago. ‘Maar je bent niet katholiek.’


  Hij keek haar aan vanonder zijn dikke wimpers, en ze kreeg het gevoel alsof hij probeerde te kijken welk vlees hij in de kuip had, net als die eerste keer op zijn boerderij.


  ‘Toch?’ vroeg ze.


  ‘Hij was van mijn vader.’


  ‘Die heeft het aan jou gegeven?’


  ‘Nee, mijn moeder heeft het aan mij gegeven. Het was het enige wat hij had achtergelaten.’


  Het feit dat hij het nog steeds droeg, gaf aan dat Allie gelijk had gehad over hoe diep de wonden waren die Lucas zijn jonge zoon had toegebracht. Ze wilde liever niet denken aan de pijn die Clay moest hebben gevoeld. Ze voelde toch al te veel voor hem, zeker na afgelopen nacht.


  Ze liet het medaillon op zijn borst vallen en verbond snel zijn wond. Ze moest zo snel mogelijk wat afstand tot hem nemen.


  ‘Heb je iets gevonden wat erop duidt dat je vader een verhouding heeft?’ vroeg hij.


  Ze voelde de spanning tussen hen groeien, maar wist niet wat ze ertegen kon doen. ‘Nee, helemaal niets. Gelukkig. Ik voel me eigenlijk een beetje dom dat ik aan hem heb getwijfeld.’


  Ze verwachtte dat Clay iets zou zeggen dat aangaf dat hij blij was voor haar. Dat zou ieder ander doen, maar zijn gedachten bleven een raadsel voor haar.


  Toen ze klaar was, deed ze een stap naar achteren. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.


  Hij keek haar aan. ‘Ik weet niet.’


  Dat hij het niet over zijn wond had, begreep ze wel. Ze wist zelf ook niet goed hoe ze zich voelde. Er was afgelopen nacht iets gebeurd wat verder ging dan de lichamelijke kant van vrijen alleen, en het was iets wat hen allebei had geraakt.


  Hij keek naar zijn wond, probeerde zijn schouder wat te draaien om de achterkant van zijn arm te kunnen bekijken en vloekte.


  ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Anders gaat het zo weer bloeden.’


  ‘Niks aan de hand.’


  Ze trok het laken wat hoger. ‘Waarom ben je eigenlijk naar de hut gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Heeft iemand je gebeld om te zeggen dat ik in de problemen zat? Of heeft iemand gevraagd om je hier te ontmoeten?’


  ‘Nee.’


  Verward fronste ze haar wenkbrauwen. Hoe had de schutter Clay dan naar deze afgelegen plek weten te krijgen? ‘Waarom ben je dan gekomen?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij was hier.’


  Allie liet haar ogen over zijn lijf gaan en probeerde elk detail in haar geheugen op te slaan.


  Toen hij haar erop betrapte dat ze hem vol bewondering opnam, stak hij zijn hand naar haar uit. Het was een stille uitnodiging.


  Ze probeerde weerstand te bieden, maar ze kon niet. Aarzelend legde ze haar hand in de zijne, en hun vingers haakten in elkaar. Toen trok hij haar naar zich toe en begon aan het laken te trekken.


  Ze hield hem niet tegen. Toen het laken op de vloer viel, sloot ze haar ogen. Even later hoorde ze het bed kraken, en Clay boog naar voren. Ze voelde zijn lippen op haar sleutelbeen, op haar borsten, zo licht als de vleugels van een vlinder. ‘Clay…’


  Hij nam haar in zijn armen, trok haar op bed en legde haar op haar rug. Hij was heel anders dan afgelopen nacht, toen ze met zoveel hartstocht hadden gevreeën. Nu raakte hij haar aan met een eerbied die ze nooit eerder had ervaren.


  Ze zag dat hij alle bijzonderheden van haar lichaam in zich opnam die ze hem liever niet had laten zien.


  ‘Perfect,’ zei hij, en zijn handen volgden het pad van zijn ogen. ‘Precies zoals ik me je had voorgesteld.’


  Wat moest ze doen? Wat kón ze doen? Ze begon verliefd op hem te worden.


  Bijna hield ze hem tegen toen hij haar wilde aanraken. Ze moest terugkeren naar het echte leven, maar dat zou al veel sneller gebeuren dan haar lief was. Daarom gaf ze zich nu over aan het zalige gevoel dat hij in haar wakker riep, nu hij weer met haar begon te vrijen.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en genoot van zijn geur, van het aanraken van zijn huid, van de sterke gevoelens die alleen hij in haar kon oproepen – tot iemand probeerde de deur open te breken. Ze slaakte een gil en verstijfde van angst.


  Clay probeerde haar met zijn lijf te beschermen, maar dat hielp niet. Even later hoorde ze een luid gekraak, toen vloog de deur open en knalde tegen de muur. Allie had het gevoel alsof haar hart stil bleef staan.


  Daar stond haar vader, met de bijl die hij had gebruikt om de deur open te krijgen in zijn hand.


  


  De blik van verachting op het gezicht van McCormick brandde heviger dan de schotwond, al wist Clay dat hij het aan zichzelf had te danken. Hij had van Allie af moeten blijven. Alleen had hij niet genoeg kracht gehad om de verleiding te weerstaan.


  ‘Geef ons een minuutje,’ zei hij nors. De woede die hij voelde, die grotendeels voor hemzelf was bedoeld, gaf zijn woorden de nodige kracht, maar hij betwijfelde of commissaris McCormick hem had gehoord. De oudere man deinsde al achteruit. Hij gooide de bijl op de grond en strompelde naar buiten, waarschijnlijk omdat hij de aanblik niet kon verdragen.


  Allie kroop onder Clay vandaan en griste haar kleren bijeen. ‘Ik handel dit wel af.’


  Clay drukte zijn gezicht in het kussen en vervloekte zijn zwakheid en domheid.


  ‘Hij is niet zo erg als hij lijkt,’ zei Allie. ‘Hij komt wel weer tot bedaren.’


  Daar durfde Clay niet echt op te hopen. Toch bleef hij waar hij was, toen ze haar natte spijkerbroek en blouse aanschoot en naar buiten snelde.


  Hij verwachtte een laaiende ruzie te horen, maar commissaris McCormick verhief zijn stem niet één keer. Als ze de deur niet open had laten staan, had Clay hen niet eens kunnen horen.


  ‘Je bent ontslagen,’ zei de man. ‘Ik wil dat je je penning, je wapen en je auto inlevert zodra je weer in het dorp bent.’


  Er volgde een stilte. Clay kon zijn oren niet geloven. Meende commissaris McCormick dit nou echt? Wat moest Allie doen als ze geen werk had? Ze had de zorg voor een kind – McCormicks eigen kleindochter!


  Hij kwam het bed uit en begon zich aan te kleden.


  ‘Ik ben een goede politieagent. Je kunt me niet ontslaan omdat ik seks heb met iemand die jij afkeurt,’ zei ze.


  ‘Iemand die ik afkeur? Hij is een verdachte in de enige moordzaak die we onder handen hebben.’


  ‘Hij is ook een man die ik al sinds de middelbare school ken, en tot een paar dagen geleden was hij precies als alle anderen. Toen ik terugkwam naar Stillwater wilde je de zaak Barker niet eens heropenen! Ik deed al het werk op eigen houtje, om Madeline te helpen.’


  ‘Er is het een en ander veranderd, dat weet je best.’


  ‘Niet als het om gerechtigheid gaat. De Vincelli’s hebben zo hun eigen plannen, dat is alles.’


  ‘En jij denkt dat het zal helpen als je met Montgomery het bed in duikt? Wil je zo graag je leven vergooien?’ beet hij haar toe. ‘Heb je wel aan Whitney gedacht?’


  ‘Whitney is mijn verantwoordelijkheid. Ik zal wel voor haar zorgen.’


  ‘Hoe dan? Je hebt geen man meer. Je hebt geen werk. Je hebt geen eigen huis. Zonder mij heb je helemaal niks!’


  Clay verstijfde in afwachting van Allies antwoord.


  ‘Ma en jij hebben me uitgenodigd bij jullie te komen wonen,’ zei ze mat. ‘Jullie wilden het net zo graag als ik.’


  ‘Dat was voordat…’


  ‘Voordat wat?’


  ‘Voordat jij je ging gedragen als een loopse teef!’


  De huichelachtigheid van McCormicks opmerking deed het bloed in Clays aderen koken. Allie en hij waren tenminste vrijgezel. Aanvankelijk had Clay gedacht dat het beter was als Allie alleen met haar vader sprak, maar hij was niet van plan werkeloos toe te zien hoe McCormick zijn dochter afbekte. Clay was niet minder verantwoordelijk dan zij.


  Hij liep de hut uit en sprong van de veranda op de grond, omdat hij niet het geduld had om de trap te gebruiken. Een loopse teef? Allie had in heel haar leven met twee mannen gevreeën. Een paar minuten geleden was ze nog te verlegen geweest om zich naakt aan hem te laten zien, ondanks wat ze vannacht samen hadden beleefd.


  ‘Pas op uw woorden,’ waarschuwde Clay.


  ‘Hou jij je erbuiten, zei McCormick. ‘Dit is iets tussen Allie en mij.’


  ‘Niet meer.’


  ‘Wil je mij soms uitdagen, Montgomery?’ De hand van commissaris McCormick bleef vlak boven zijn pistool hangen, maar Allie kwam tussen hen in staan.


  ‘Genoeg! Ik wil niet dat jullie twee gaan vechten.’


  Clay verwachtte dat ze nu de verzachtende omstandigheden zou uitleggen die hadden geleid tot wat er vannacht was gebeurd, maar dat deed ze niet. Allie was te trots om haar daden te rechtvaardigen. Er glinsterden tranen in haar ogen, maar ze slikte ze met veel wilskracht weg. ‘We zitten hier vast,’ zei ze. ‘Als je ons een lift naar de stad wilt geven, bedenken we wel een manier om onze auto’s thuis te krijgen.’


  McCormick knipperde enkele keren met zijn ogen en keek toen naar de omgevallen boekenkast die door de open deur zichtbaar was. Alsof het eindelijk tot hem doordrong dat dat niet was gebeurd door een vrijpartij, dat er zich in de hut veel meer moest hebben afgespeeld dan wat hij zojuist had gezien – zijn dochter in bed met een potentiële moordenaar – draaide hij zich naar haar toe. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Dat kun je in het verslag lezen,’ zei Allie stijfjes. ‘Ik zal het indienen zodra ik mijn penning inlever.’ Ze draaide zich op haar hakken om en haalde haar schoenen uit de hut, waarna ze naar de patrouilleauto van haar vader liep en op de passagiersstoel plaatsnam.


  Clay bleef staan waar hij was. Hij was bang geweest om zijn moeder en zussen in gevaar te brengen, maar na negentien jaar van voorzichtigheid was hij bezig een paar enorme fouten te begaan.


  McCormick stampte langs hem heen en ging de hut binnen. Clay keek naar de patrouilleauto, maar Allie keek niet terug. Ze zat recht voor zich uit te staren, haar op elkaar geklemde kaken zeiden hem hoe beroerd ze zich voelde.


  Hij had deze hele ellende kunnen voorkomen, dacht Clay. Als hij maar gewoon thuis was gebleven en zich met zijn eigen zaken had bemoeid, zoals hij gewend was.


  Maar toen dacht hij aan de ruit van Allies auto die was ingeslagen voordat hij hier was gearriveerd.


  Misschien was het wel goed dat hij was gekomen. Als hij dat niet had gedaan, had degene die op hem had geschoten Allie misschien aangevallen…


  ‘Wat is dit?’


  Clay draaide zich om en zag McCormick in de deuropening, met zijn shirt in zijn hand. Dat zat zo erg onder het bloed dat hij het op de vloer had laten liggen en alleen zijn sweatshirt had aangetrokken.


  ‘Waar lijkt het op?’ vroeg hij, waarna hij achter in de patrouilleauto ging zitten.


  


  Allies moeder bleef de hele tijd in de buurt toen Allie haar spullen pakte. Allie voelde zich afschuwelijk over de aanvaring met haar vader en maakte zich nu zorgen over hoe ze haar dochter moest onderhouden. Maar zelfs als haar vader ermee instemde, zou ze niet meer terugkeren naar het politiekorps van Stillwater. Ze wilden helemaal niet de vele uren investeren die nodig waren om de zaak Barker werkelijk op te lossen. Ze waren er alleen maar op uit om zo snel mogelijk aan de druk te ontsnappen, om Clay te kunnen pakken.


  Ze had een eigen ruimte nodig. Haar leven mocht op dit moment een chaos zijn, maar zoveel was toch wel duidelijk.


  ‘Waarom ga je niet in het gastenhuisje zitten?’ vroeg haar moeder hoopvol. Met een gekwelde blik had ze op het juiste moment gewacht om met het voorstel te komen, maar Allie had haar weinig kans geboden. Ze stoof van de ene la naar de andere. Whitneys kleren en de helft van haar eigen spullen zaten al in de grote koffer, waar ze boven op had moeten gaan zitten om hem dicht te kunnen maken. De rest gooide ze in dozen die ze zo lang in de garage had opgeslagen.


  ‘Nee, dank je,’ mompelde ze.


  Na hun terugkeer in het dorp had haar vader zich snel uit de voeten gemaakt. Allie had geen idee wat hij van de hele situatie dacht, maar ze weigerde om nog langer afhankelijk van hem te zijn. Ze had wat spaargeld, genoeg om een borg en een paar maanden huur te betalen. Maandag zou ze op zoek gaan naar werk.


  ‘Waar gaan we naar toe, mama?’ vroeg Whitney, met ogen die bijna even groot waren als die van Evelyn.


  ‘Niet zo ver, liefje.’ Nadat ze haar penning en auto op het politiebureau had ingeleverd en een verslag had ingediend over de diefstal en de daaropvolgende schietpartij, had Allie een krant gekocht en wat telefoontjes gepleegd. Er waren niet veel huizen te huur in Stillwater, maar ze had een klein huis met twee kamers gevonden dat ze op maandbasis kon huren.


  Het enige probleem was dat het pal tegenover het huis van Jed Fowler was.


  Allie vond het geen prettig idee om in de buurt van Fowler te moeten wonen, maar het voordeel was dat Whitneys school om de hoek lag.


  ‘Waarom neem je nou zo’n plotseling besluit?’ probeerde Evelyn. ‘Geef je vader de kans om wat af te koelen en ga dan met hem om de tafel zitten en praat het uit, als volwassenen.’


  Hem laten afkoelen zou niet helpen. In deze zaak stonden ze lijnrecht tegenover elkaar. Ze vond het vreselijk dat Whitney weer moest verhuizen, maar ze kon niet meer onder één dak leven met haar vader. De spanning zou veel erger zijn voor haar dochter dan de verandering. ‘Ik heb hem niets meer te zeggen,’ zei ze.


  ‘Ben je boos op opa?’ vroeg Whitney.


  Allie probeerde haar antwoord af te zwakken. ‘We zijn het niet met elkaar eens, dat is alles.’


  Whitney kwam dichterbij. ‘Dus wil je weg voordat hij terugkomt?’


  ‘Dat lijkt me het beste.’ Het liefst wilde ze Whitney een ruzie besparen die haar ongetwijfeld van streek zou maken, maar ze had ook andere redenen om snel te werk te gaan. Ze was vastbesloten om terug te keren naar de hut en in het omliggende bos op zoek te gaan naar bewijs, voordat de politie dat deed. Ze had het terrein al een keer onderzocht toen agent Grimes haar naar haar auto had gebracht, maar omdat ze Clay niet tegen het lijf wilde lopen, die ook terug zou komen om zijn truck op te halen, was ze haastig te werk gegaan. Ze schaamde zich dat ze haar onpartijdigheid zo snel had verloren. En ze was er ook al niet trots op dat ze persoonlijk bij deze zaak betrokken was geraakt.


  Whitney sloeg haar armen om Allies been. ‘Mag ik Boppo dan nog wel zien?’


  Toen Allie de paniek in de ogen van haar dochter zag, hurkte ze bij het meisje neer. ‘Natuurlijk. Boppo mag zo vaak op bezoek komen als ze maar wil.’


  ‘Op bezoek komen?’ herhaalde Evelyn. ‘Hoef ik niet meer op Whitney te passen als jij aan het werk bent?’


  ‘Niet tot ik een baan heb.’


  ‘Heb je ontslag genomen?’


  Allie gooide de rest van haar schoenen op een sprei die ze als huwelijksgeschenk had gekregen. ‘Nee, pa heeft me ontslagen, maar… hij had waarschijnlijk gelijk.’ Anders had ze hem nog meer problemen bezorgd. En dat wilde ze niet, hoe gekwetst en boos ze ook was over wat hij had gezegd.


  ‘Wat mankeert die man toch?’ mompelde Evelyn, die er duidelijk niets van begreep.


  Toen Allie zich de foto herinnerde die ze onder het matras had verstopt, haalde ze die te voorschijn en stak hem in haar zak. ‘Hij ziet de mensen met wie ik omga niet zitten,’ zei ze. Toen sleepte ze de eerste doos naar haar auto.


  


  Clay was bezig de vaat van zijn avondeten op te ruimen toen hij besloot om de rinkelende telefoon niet langer te negeren.


  ‘Ik probeer je al de hele dag te pakken te krijgen. Waar heb je toch gezeten?’ vroeg zijn moeder zonder hem zelfs maar te groeten.


  Hij had met niemand willen praten tot hij wist hoe hij de situatie met Allie en haar vader moest aanpakken. Hij kon de zaak niet zo laten als hij nu was. Vanwege hem had ze haar baan verloren. ‘Ik heb het druk gehad.’


  ‘Ik ben vanmiddag langs geweest. Je was er niet.’


  ‘Ik moest in het dorp zijn.’ Grace was met hem naar de garage van Jed gereden, waar hij twee banden had gekocht. Daarna had ze hem naar de hut gebracht. Vervolgens was hij naar Joe gegaan. Die beweerde dat hij in bed lag toen Clay was beschoten, maar er was niemand die dat kon bevestigen. Het was niet gemakkelijk hem de voorkeur van de twijfel te geven.


  ‘Ik heb gehoord dat er vannacht op je is geschoten,’ zei Irene.


  ‘Dat klopt.’ Hij droeg een verband dat hij zelf had aangelegd, maar dat zou niet lang blijven zitten. De tape hinderde hem, maar de wond begon al te helen.


  ‘En je dacht niet dat je moeder zich zorgen zou maken over je?’


  Hij liet de pan waarin hij de aardappelen had gebakken in het sop glijden. ‘Wie heeft het je verteld? Grace?’


  ‘Nee, haar heb ik ook de hele dag niet te pakken kunnen krijgen. Madeline hoorde het toevallig bij de drogist. Kun je je voorstellen hoe ze zich heeft gevoeld? Om van een vreemde te moeten horen dat haar broer is beschoten? We zijn allebei doodongerust geweest.’


  ‘Het spijt me.’ Hij had te veel aan zijn hoofd gehad, had niet verwacht dat het zo snel bekend zou worden. ‘Het stelt trouwens niks voor.’ Vrijen met Allie, dat had hem veel dieper geraakt.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Iemand heeft me vanuit de bosjes beschoten.’


  Ze hield haar adem in. ‘Wie?’


  ‘Dat weet ik niet, maar het is niet ernstig. De kogel ging door het vlees van mijn arm, dat is alles.’


  ‘Ben je naar de dokter geweest?’


  Met een schuurspons maakte hij de pan schoon. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Je hebt een schotwond en je gaat niet eens naar de dokter?’


  ‘Ik zei toch al dat er niks aan de hand is?’


  ‘Waar was je toen dit gebeurde? Op de boerderij?’


  ‘Bij de vishut van commissaris McCormick.’


  Ze reageerde niet.


  Hij hield even op met schrobben. ‘Jij bent daar geweest, nietwaar?’


  ‘Wat denk jij?’


  Hij ging weer verder. ‘Ik denk dat je blij moet zijn dat je met McCormick hebt gebroken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Allie daar is gaan zoeken naar bewijs dat haar vader vreemdgaat.’


  ‘Heb je het haar verteld?’


  ‘Natuurlijk niet. Ze heeft argwaan gekregen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Heb je hem een mok gegeven met een teddybeer erop?’ vroeg hij terwijl hij de pan in het afdruiprek zette.


  Er volgde een ongemakkelijke stilte. ‘Ja.’


  Clay trok de stop uit de gootsteen. ‘Daar heb je het.’


  ‘Heeft ze gevonden wat ze zocht?’


  Als Clay nog had getwijfeld, dan bevestigde de angst in zijn moeders stem dat ze heel wat tijd in de hut had doorgebracht. ‘Nee, maar zorg ervoor dat je er nooit meer heen gaat.’


  ‘We zijn uit elkaar, weet je nog?’


  ‘Het kan geen kwaad je te waarschuwen.’


  ‘Wie zou jou zoiets willen aandoen?’ vroeg ze.


  Hij spoelde de vaatdoek uit en begon het aanrecht af te nemen. ‘De lijst is niet zo kort als we zouden willen.’


  ‘Maar… waarom nu?’


  ‘Volgens Allie is er iemand bang dat ik mijn straf ontloop.’


  ‘Dat moet Joe zijn,’ zei ze. ‘Die man is afschuwelijk. Gewoon afschuwelijk.’


  Sinds Grace’ terugkeer negen maanden eerder was Joe extra hatelijk. Er was iets in haar dat het slechtste in hem naar boven haalde. Hij verlangde naar haar en haatte haar tegelijkertijd. En nu Allie terug was en ze niet de kant van de Vincelli’s koos, zoals ze volgens Joe zou moeten doen, was hij nog bozer dan anders.


  Joe… Clay schudde zijn hoofd. Hij had voor vannacht geen alibi, maar waarom zou hij een briefje schrijven voor Allie, waarin hij erop aandrong dat ze het verleden liet rusten? Joe wilde juist dat ze onderzoek deed.


  ‘Ik ben er niet van overtuigd dat hij het was.’ En dat was dan ook de enige reden dat Joe nog in goede gezondheid verkeerde.


  ‘Wie zou het anders kunnen zijn?’


  ‘Ik heb geen idee, maar ik moet met commissaris McCormick praten. Onder vier ogen. Kun je hem zeggen dat hij naar me toe moet komen? Vanavond?’


  ‘Wat?’ zei ze.


  ‘Je hebt wel gehoord wat ik zei.’


  ‘Wat wil je van hem?’


  Clay pakte een doek om de vaat af te drogen. ‘Een ruilhandel.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het is niks om je druk om te maken.’


  ‘Heeft het iets met Allie te maken?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Ik heb gehoord dat je iets met haar hebt. Klopt dat?’


  ‘Heeft McCormick je dat verteld?’


  ‘Natuurlijk niet. We hebben geen contact meer. Trouwens, zoiets zou hij nooit doorvertellen, daar beschermt hij haar te veel voor. Madeline heeft het gehoord.’


  ‘Van wie?’


  ‘Dat heeft ze niet gezegd.’


  Clays gezicht vertrok bij de pijnscheut toen hij de borden in het aanrechtkastje zette. Degene die die roddel had verspreid, was waarschijnlijk ook degene die op hem had geschoten. Wie anders kon weten dat Allie en hij bij elkaar waren geweest, behalve de commissaris?


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij. Hij wist dat het beter was voor Allie als hij het gewoon ontkende. Hopelijk deed zij hetzelfde.


  Er volgde een lange stilte. ‘Dus nou lieg je ook al tegen míj?’


  Bah. ‘We hebben één nacht samen doorgebracht.’


  ‘Juist.’


  ‘Jij was degene die dit alles in gang heeft gezet, dus daar moet je nou niet moeilijk over gaan doen!’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat je met haar het bed in moest duiken!’


  ‘Maar je wekte ook niet de indruk dat je daar problemen mee zou hebben. Trouwens, het is de moeite niet om erover te bekvechten. We zien elkaar niet meer.’


  ‘Nou, en ik zie haar vader ook niet meer, dus ik kan je boodschap niet overbrengen.’


  ‘Bel hem dan op.’ Clay sloot de kast en gooide de theedoek in de richting van het haakje waar hij hem altijd aan ophing. ‘Je hebt vast wel een manier om contact met hem op te nemen. Anders moet ik hem zelf bellen.’


  Weer een lange stilte. ‘Clay, wat is er aan de hand?’


  Hij begon het afval onder het aanrecht in een vuilniszak te doen. ‘Weet de commissaris dat ik het weet van jullie twee?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Dat verklaarde waarom McCormick Allie de volle laag had gegeven. ‘Dan is het misschien tijd om hem op de hoogte te brengen.’


  ‘Nee! Clay, ik heb gedaan wat je van me hebt gevraagd. Laat hem verder met rust.’


  Clay bond de zak dicht en liet hem op de grond vallen. Het liefst zou hij McCormick zijn eigen gedrag onder zijn neus zou wrijven, maar hij wist dat dat niet kon. McCormick zou alleen maar kwader worden bij het dreigement dat zijn overspel bekend zou worden gemaakt. En het was toch niet meer dan bluf. Clay zou het nooit openbaar kunnen maken, vanwege de mensen die dan werden gekwetst, op de eerste plaats Allie en zijn moeder.


  Maar hij hoefde McCormick ook niet onder druk te zetten. Hij had iets wat de commissaris graag wilde hebben, en hij vermoedde dat McCormick er zo ongeveer alles voor over zou hebben om het in handen te krijgen.


  ‘Ga jij hem bellen of zal ik het doen?’ vroeg hij aan zijn moeder.


  ‘Wil je me zeggen wat je van plan bent?’


  Hij trapte de vuilniszak naar de achterdeur. ‘Ik ga mijn eigen rommel opruimen.’


  Ze zuchtte diep. ‘Goed. Ik bel hem wel.’


  ‘Heb je een onopvallende manier om hem te spreken?’


  ‘Ik heb het nummer van een antwoorddienst. Hij keek altijd of er berichten waren en belde me dan terug zodra hij kon. Ik weet niet wat hij nu doet.’


  ‘Waarschijnlijk kijkt hij nu zelfs vaker dan eerst,’ zei Clay. ‘Zeg hem maar gewoon dat ik hem hier verwacht.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Commissaris McCormick zette de auto langs de kant van de weg, deed de koplampen uit en keek aandachtig naar de boerderij waar Clay Montgomery woonde. Hij wist niet of hij er wel verstandig aan deed hierheen te komen, vooral niet nu het zo laat was. Na wat er die ochtend was voorgevallen bij de hut, was hij bang dat dit weleens op een vechtpartij kon uitdraaien. Maar de boodschap dat Clay hem wilde spreken, was via Irene gekomen, en dat baarde hem zorgen. Ze had het zelden over haar zoon. Meestal deed Dale alsof ze hooguit zijdelings iets te maken had met dat hele gedoe rond Lee Barker.


  Betekende deze uitnodiging zo laat op de avond dat ze Clay had verteld over hun verhouding?


  Die gedachte alleen al deed zijn hartslag versnellen. De situatie was nu al erg genoeg, hij kon er geen nieuwe problemen bij hebben. Hoewel hij blij was dat hij nu niet meer zo stiekem hoefde te doen, bleef hij onwillekeurig veel aan Irene denken. Hij miste haar. De burgemeester zat hem achter de vodden en dreigde hem te ontslaan als hij niet íémand aanklaagde in verband met de dood van dominee Barker. En zijn vrouw had hem gebeld om te zeggen dat Allie en Whitney waren vertrokken.


  Maar hij moest wel optreden. Hij kon niet toestaan dat ze zich inliet met Clay Montgomery. Wat voor echtgenoot zou Clay zijn? Hij was op zijn zachtst gezegd afstandelijk. En als hij ooit de cel in ging, al dan niet terecht, wat zou er dan met Allie en Whitney gebeuren? Trouwens, vanwege zijn eigen verhouding met Irene zou hij wel gek zijn om beide families bij elkaar te brengen. Dan was het slechts een kwestie van tijd voordat de waarheid aan het licht kwam, en dat kon hij niet gebruiken. Hij was verliefd op Irene, hij verlangde naar haar, maar hij hield niet van haar zoals hij van zijn vrouw hield.


  Hij schakelde en reed langzaam de oprit naar de boerderij op. Hoe had hij zo’n puinhoop kunnen maken van zijn leven? Hij was nooit van plan geweest een verhouding te beginnen. Hij was alleen zo verliefd geworden op Irene, en dat kwam doordat hij haar zo vaak zag, omdat ze allebei vaak lunchten in Two Sisters.


  Hij herinnerde zich dat ze elkaar aankeken, de voorzichtige glimlachjes die ze wisselden en hoe ze het steeds vaker zo aanlegden dat ze allebei tegelijk vertrokken. Zelfs nadat ze hem haar nummer had toegestopt, had het hem nog bijna twee weken gekost voordat hij de moed had verzameld haar te bellen. Een deel van hem – zijn fatsoen, meende hij – had niet willen bezwijken, maar uiteindelijk kon hij geen weerstand bieden, ondanks haar mogelijke betrokkenheid bij de verdwijning van Barker.


  Destijds had die zaak niet zo belangrijk geleken. Het onderzoek was jaren geleden stil komen te liggen, en Dale had nooit gedacht dat de verdwijning weer op de agenda zou komen. Trouwens, hoe beter hij Irene leerde kennen, des te gemakkelijker was het om de hele ellende rond Barker te vergeten. De vrouw die hij kende, zou nooit moedwillig iemand iets aandoen.


  Al betekende dat niet dat ze Clay niet zou beschermen… Misschien had hij die mogelijkheid in het verleden genegeerd, maar dat kon nu niet meer. De burgemeester oefende te veel druk op hem uit.


  Zijn mobieltje ging. Hij pakte het op in de hoop dat het Irene was. Ze zou hem niet op zijn mobieltje mogen bellen, maar steeds als het ding ging, hoopte hij tegen beter weten in…


  Het nummer op het schermpje gaf aan dat het zijn vrouw was.


  Zou hij opnemen of niet? Hij bedroog haar niet langer, maar hij had het gevoel dat er iets ergs te gebeuren stond.


  Misschien kwam het door die rampzalige ruzie met Allie…


  Hij drukte op een toets. ‘Ja?’


  ‘Dale?’


  ‘Ja?’


  ‘Het is al laat. Waar ben je? Waarom heb je me niet gebeld?’


  ‘Ik heb het druk gehad.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Papierwerk.’


  ‘Je belt meestal even als je niet thuis bent voor het avondeten.’


  ‘Het spijt me. Ik was… afgeleid.’ Sinds Irene een punt had gezet achter hun verhouding, was hij minder op zijn hoede, vooral omdat hij zich in het onvermijdelijke schikte. Als hij Clay Montgomery achter slot en grendel zou zetten vanwege de moord op Barker, wat zou Irene er dan van weerhouden om het van de daken te schreeuwen? Dan had ze immers niets meer te verliezen, en dan zou ze terugslaan. Tijdens hun relatie hadden ze er steeds op gelet niet over hun eigen gezin te praten, maar hij wist hoeveel Irene van haar zoon hield.


  ‘Ik heb zojuist naar het politiebureau gebeld,’ zei Evelyn. ‘Daar zeiden ze dat je al twintig minuten geleden was vertrokken. Je had allang thuis kunnen zijn.’


  ‘Ik ben op patrouille. Ik kom zo.’


  ‘Je zei dat je papierwerk deed.’


  ‘Dat klopt.’


  Een korte stilte. ‘Heb je geprobeerd Allie te bellen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ga je dat nog doen?’


  Hij masseerde zijn voorhoofd in de hoop de spanning te verjagen van de hoofdpijn die kwam opzetten. Hij voelde zich beroerd over wat er was gebeurd, ook al bewees hij haar een dienst. Hij wilde niet dat zijn dochter klappen kreeg, en Clay was te gevaarlijk voor haar – op zoveel manieren. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet ze wel.’


  ‘Dale –’


  ‘Ik wil het er niet over hebben.’ Als Allie hen zo gemakkelijk kon laten zitten voor iemand als Clay Montgomery, verdiende ze de hulp die ze haar boden ook niet.


  Evelyn aarzelde, maar bond toen in. Hij wist dat ze er later wel weer op terug zou komen. Niemand kon hem zo op de huid zitten als Evelyn. Maar op dit moment was hij blij met het uitstel. ‘Je klinkt moe,’ zei ze. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Prima,’ zei hij, maar hij voelde zich helemaal niet prima. Niet alleen was hij boos op Allie, hij was ook nog eens teleurgesteld in zichzelf en verliefd op Irene. Hoe had hij kunnen toestaan dat zijn obsessie voor een andere vrouw zijn heldere geest had aangetast?


  ‘Het eten is klaar,’ zei Evelyn. ‘Kom gauw naar huis, goed?’


  Hij zag het handjevol erwten en het kleine stukje vis al op zijn bord liggen en verlangde terug naar de diners bij kaarslicht, met een grote steak en veel jus, die hij in een plaats enkele kilometers verderop had gehad. Met Irene. ‘Ik kom zo gauw ik kan.’


  Dale verbrak de verbinding, stapte uit en liep naar de donkere woning. Hij had het gevoel alsof het huis elk moment tot leven kon komen en hem aan zou vallen. De glanzende ruiten werkten als spiegels in het maanlicht. Hij kon niet naar binnen kijken, maar stelde zich voor dat Clay naar hem stond te kijken, en huiverde. Misschien was Irene niet in staat iemand moedwillig kwaad te doen, maar haar zoon wel. Naar Dales mening was Clay tot zo ongeveer alles in staat.


  Nog voordat hij bij de voordeur was, zwaaide die al open, en Irenes zoon verscheen in de opening. Zijn grote gestalte tekende zich donker af tegen het licht dat van de hal naar buiten viel. Uit een kamer klonk het geluid van een tv.


  ‘Kom binnen,’ zei Clay.


  ‘We kunnen hier wel praten,’ mompelde Dale. ‘Wat wil je van me?’


  Toen Clay hem opnam, probeerde Dale niet te laten merken dat hij zich niet op zijn gemak voelde. Op de een of andere manier maakte Clay de mensen nerveus. Misschien was dat wel de reden dat de meeste mensen op afstand bleven. De meeste mensen, behalve de vrouwen die hier kwamen – onder wie nu Dales eigen dochter.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Clay.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in voorstellen.’


  ‘Maar wel in dit voorstel.’


  ‘Waarom dan wel?’


  Clay stak zijn handen in zijn zakken. Hij droeg een shirt met lange mouwen, dus Dale kon zijn wond niet zien. De manier waarop Clay bewoog, duidde er niet op dat hij veel pijn had, maar hij was een hele taaie. Dale voelde dat de jongere man hem opnam en conclusies trok die Dale niet eens kon vermoeden. ‘Het heeft te maken met Allie,’ zei hij ten slotte.


  De haartjes op Dales arm gingen recht overeind staan. Hij haatte de gedachte dat deze man, die zo duister en mysterieus leek, zo gevaarlijk, zo’n nauwe band had met zijn intelligente, aantrekkelijke dochter. Hij had Allie niet gevraagd weer in Stillwater te komen wonen voor zoiets. ‘Wat is er met haar?’ vroeg hij kortaf.


  ‘U neemt haar weer in dienst –’


  Dale kneep zijn ogen samen. ‘Denk jij soms dat je me kunt vertellen wat ik wel of niet moet doen?’


  ‘…en ik geef u mijn woord dat ik niet zal proberen onze relatie voort te zetten.’


  Dale trok zijn wenkbrauwen op. Waarom zou Clay haar laten vallen als er zo weinig tegenover stond? Hij had het niet eens over de zaak Barker gehad. ‘Verder nog iets?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Clay. ‘Dat is alles, geen straf, geen flauwekul. Pak jullie relatie weer op alsof ze me nooit tegen het lijf is gelopen, en u hoeft niet bang te zijn dat ik haar ooit nog aanraak.’


  ‘Prima,’ zei Dale meteen.


  Clays halve glimlach werd nog spottender dan gewoonlijk. ‘Ik dacht al dat we het op een akkoordje zouden kunnen gooien. Bedankt voor het bezoekje,’ zei hij, en hij sloot de deur.


  Verbluft stond Dale op de veranda. Clay had met geen woord over Irene gerept. Betekende dat dat hij het niet wist?


  Natuurlijk wist hij het niet, want anders had een man als hij die informatie zeker gebruikt om er zijn voordeel mee te doen. Dan zou hij Dale nooit precies hebben gegeven wat hij wilde zonder er iets voor terug te verlangen.


  Dale voelde de spanning in zijn schouders afnemen. Hij liep naar zijn auto en floot de hele weg naar huis. Misschien zou hij de komende weken toch nog overleven.


  


  Allie voelde zich helemaal niet thuis in haar nieuwe woning. Ze had nog geen kans gezien om veel uit te pakken, kon niet gemakkelijk liggen in een slaapzak op de harde vloer, al lag ze pal naast Whitney. Haar moeder bleef maar bellen en smeekte haar om op haar besluit terug te keren en weer bij hen in te trekken. Toen dat niets uithaalde, had haar broer uit Arizona gebeld om te kijken of hij haar en Dale kon helpen het weer goed te maken. En alsof dat nog niet genoeg was, veerde ze bij het minste of geringste geluid op om vervolgens uit te kijken op het huis van Jed Fowler.


  Bah, die man bezorgde haar de kriebels… Zijn truck stond al uren op de oprit, maar zijn huis was sinds zonsondergang geheel donker. Wat deed hij als hij thuiskwam van het werk? Ging hij na het eten soms meteen naar bed? Stak hij in een achterkamer een kaars aan in plaats van de lampen aan te doen?


  Allie dwong zichzelf om aan iets anders te denken. Ze liet Whitney in haar slaapzak slapen, stond op en liep somber door het kleine huis. In gedachten stelde ze een lijstje op van alles wat er moest worden gepoetst en geregeld. Gelukkig zou haar moeder morgen wat meubels uit het gastenhuis komen brengen, maar ze wist niet wanneer ze de tijd had om het hier een beetje aardig in te richten. Ze wilde morgen terug naar de hut. Vandaag had ze geen kans gezien erheen te gaan, omdat de mensen van de sheriff er al bezig waren met hun onderzoek. De sheriff had haar gebeld om een verklaring van haar te krijgen, en hij had gezegd dat hij ook contact zou opnemen met Clay. Verder had hij laten weten dat ze de patroonhuls én de kogel hadden gevonden.


  De assistent met wie ze had gesproken, leek wel deskundig, maar voor Allie was het gebeurde veel te persoonlijk om het aan een ander over te laten om de zaak op te lossen.


  Een bons voerde haar terug naar het raam. Waarschijnlijk was het een kat of een wasbeer die op het dak sprong, maar volgens haar gekwelde verbeelding kon het ook het portier van Jeds auto zijn.


  Was hij nog op?


  Ze kneep haar ogen samen om te zien of ze achter zijn donkere ramen beweging kon onderscheiden, maar het geluid van een motor trok haar aandacht. Het was niet Jeds auto. Het was de patrouilleauto van haar vader.


  ‘O, geweldig,’ mompelde ze. Ze had geen zin in een nieuw rondje ruzie, maar nu ze tegenover Jed woonde en het zo laat begon te worden, was ze stiekem opgelucht dat ze gezelschap kreeg, zelfs als het van haar vader was.


  Ze wachtte tot hij bij de veranda was, toen opende ze de deur, om te voorkomen dat hij aanbelde en Whitney wakker maakte.


  ‘Heeft Clay je al gebeld?’ vroeg hij, blijkbaar verrast.


  Clay had niet gebeld. Wel had ze iets van Madeline gehoord, een paar keer al. Morgen zou de stiefzuster van Clay een bed voor Whitney komen brengen dat ze in de garage had staan, aangezien Evelyn haar maar één bed kon lenen. Maar Allie had niets meer van Clay vernomen sinds haar vader hun een lift naar het dorp had gegeven. Ze wist dat ze allebei wat beduusd waren door wat er was gebeurd voor en nadat haar vader was gekomen, maar toch miste ze hem. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. Zou hij me dan moeten bellen?’ zei ze, en ze deed alsof het haar niets kon schelen dat hij dat niet had gedaan.


  ‘Eh… nee.’ Hij veegde een vuiltje van zijn broek. ‘Waarom lig je nog niet in bed?’


  ‘Waarom lig jíj nog niet in bed?’ Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde tegen de deurpost. Haar nieuwe buurman gaf haar misschien een ongemakkelijk gevoel, maar ze was niet van plan om haar vader te laten merken dat haar situatie verre van geweldig was. Zoals hij tegen haar had gesproken bij de hut, was onvergeeflijk. Een loopse teef?


  ‘Ik heb mijn best gedaan om de schade te beperken,’ zei hij.


  Het was duidelijk dat hij haar de schuld gaf, en Allie moest erkennen dat ze een deel van de verantwoordelijkheid moest aanvaarden. Ze had zich niet met Clay moeten inlaten. De eerlijke, onbevooroordeelde vriendschap die ze hem had willen aanbieden, was razendsnel uit de hand gelopen. Maar toen hij gewond was en bloedde, had niets anders er nog toe gedaan dan de wetenschap dat hij nog steeds in leven was.


  ‘Wat wil je?’ vroeg ze nors. Wat er was gebeurd, was gebeurd. Daar viel niets meer aan te doen. Allie dacht dat ze er niet eens iets aan zou wíllen doen, want ze had nog nooit een nacht meegemaakt als afgelopen nacht.


  Haar vader trok wat aan zijn koppelriem, en ze kreeg de indruk dat het hem moeite kostte om te zeggen wat hij te zeggen had. Het leek erop dat hij zijn verontschuldigingen wilde aanbieden – alleen was hij er de man niet naar om zich te verontschuldigen. Hij bedoelde het altijd goed, maar als het op het uiten van gevoelens aankwam, was hij bijzonder onhandig.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei hij met een stuurse blik. ‘Als je wilt, kun je bij het korps blijven. Maar alleen als mijn persoonlijke assistente,’ voegde hij er snel aan toe.


  Haar mond viel open. ‘Wat?’


  ‘Je hebt wel gehoord wat ik zei. Jij zoekt werk, dat zijn de voorwaarden. En je mag blij zijn, want ik heb nog nooit iemand teruggenomen, nadat ik hem heb ontslagen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je ooit iemand hebt ontslagen.’ Ze dacht aan Hendricks. ‘Zelfs niet als ze het verdienden.’


  ‘Dit is Stillwater.’


  Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Dat weet ik maar al te goed.’


  ‘En?’ vroeg hij. ‘Doe je het of niet?’


  ‘Nee.’ Ze sloot de deur en bleef toen midden in haar nieuwe woonkamer tussen de dozen staan, boos op zichzelf, op haar vader, op de hele situatie.


  Whitney kuchte en bewoog in haar slaap, probeerde de deken van haar slaapzak te trappen. Omdat Allie bang was dat haar dochter net als vorig jaar bronchitis zou krijgen, liep ze stil door de kamer en draaide de verwarming wat hoger. Het zou erg slecht uitkomen als Whitney nu ziek werd, maar ze zouden ook zonder het aanbod van Dale wel overleven. Zelfs in Stillwater.


  Ze wilde weer gaan liggen om wat te slapen, maar haar vader reed niet weg, zoals ze had verwacht. Hij klopte op de deur.


  Zacht vloekend liep ze weer naar de deur. ‘Ja?’


  Hij mompelde iets wat ze niet kon verstaan.


  ‘Ik versta je niet.’


  ‘Wees nou eens niet zo’n koppig stuk vreten.’


  ‘Zo, dus nou ben ik een koppig stuk vreten? Ik dacht dat ik een loopse teef was.’


  Hij leek zich te schamen. ‘Ik heb me vanmorgen een beetje laten gaan.’


  ‘Je meent het.’


  Zijn grimmige blik keerde terug. ‘Je had niet met Clay het bed in mogen duiken. De roddels over jullie twee doen al de ronde. Denk je soms dat het hem helpt als de mensen het idee hebben dat je aan zijn kant staat? Terwijl iedereen dacht dat jij eindelijk de waarheid zou achterhalen?’


  Ze wist wel dat niemand erbij gebaat was. Daarom voelde ze zich ook zo slecht. ‘Je hebt gelijk. Dat spijt me, maar nu trek ik geen aandacht meer. Je hoeft niet bang te zijn dat ik je nog problemen bezorg.’


  ‘Verdorie, Allie.’ Er trok een spiertje in zin kaak. ‘Goed, jij wint. Je kunt je gewone baan terug hebben. Als je maar bij Clay Montgomery vandaan blijft.’


  Ze kon Clay niet meer ontmoeten, in elk geval niet tot de rust was weergekeerd. En aangezien hij niet had gebeld, dacht ze dat hij tot hetzelfde inzicht was gekomen. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze weer voor haar vader wilde werken. Ze was al te veel grenzen overgegaan, ze kon niet langer onpartijdig zijn in het onderzoek dat de burgemeester wilde zien. ‘Dat kan niet, pa. Je zou niks aan me hebben,’ zei ze. ‘Ik denk dat het beter is als ik wacht tot dit achter de rug is.’


  Er verschenen rimpels op zijn voorhoofd. ‘Het is werk. Hoe zit het met Whitney? Ze zal toch moeten eten.’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Ze is mijn kleindochter.’


  ‘Het komt wel goed met haar.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan. Allie ging zo op in het gesprek, dat ze niet merkte dat Jed Fowler aan de overkant zijn hoofd uit het raam had gestoken. En zelfs toen ze het zag, wist ze niet zeker of ze het zich had ingebeeld of niet. De straatlantaarn stond te ver weg om het goed te kunnen zien.


  ‘Ik moet gaan slapen,’ zei ze. Ze wilde weer naar binnen en beide mannen buiten de deur houden.


  ‘Dat is het? Je komt niet terug?’ vroeg haar vader.


  ‘Ik kom niet terug.’


  Hij rechtte zijn rug. ‘Het is jouw beslissing,’ zei hij, waarna hij naar zijn auto liep.


  


  Dominee Portenski probeerde niet te laten merken hoe bezorgd hij was terwijl hij naar Evelyn McCormick luisterde. Doorgaans genoot hij van haar bezoekjes. Ze spraken over boeken, over de aard van God of maakten plannen om meer mensen de kerk binnen te halen.


  Maar dit was de eerste keer dat ze in tranen bij hem was gekomen.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen, dominee,’ zei ze. ‘Dale kan streng zijn, maar hij is altijd een goede vader geweest.’


  ‘Dat lijdt geen twijfel,’ bevestigde hij.


  ‘Dus ik klaag niet.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Portenski begreep dat Evelyn geen kwaad woord over het karakter van haar echtgenoot wilde zeggen – en toch was ze boos op hem.


  ‘Ik ben alleen bang dat wat hij heeft gedaan Allie alleen maar in de verleiding brengt om nog meer met Clay om te gaan. Ik bedoel, als wij niet langer invloed uit kunnen oefenen, wie moet haar dan nog tegenhouden?’


  Portenski knikte en trok een gezicht vol begrip en medeleven, maar zijn gedachten gingen weer uit naar de foto’s die hij terug had gestopt in het gat in de vloer, achter in de kerk. Die foto’s vormden een knap sterk motief voor moord. Als politieagente zou Allie dat meteen zien. Als ze de foto’s ooit onder ogen kreeg…


  Besefte ze wel met wie ze flirtte? Dat ze de relatie met haar ouders in gevaar bracht voor een man die binnenkort misschien in de gevangenis belandde? Want dat was precies waar de Vincelli’s op uit waren.


  ‘Het is altijd een lieve meid geweest,’ ging Evelyn door. ‘Dale heeft haar te veel onder druk gezet, dat is alles.’


  ‘En wat vindt Dale van dit alles?’


  ‘Hij geeft toe dat hij dingen heeft gezegd waarop hij niet trots is.’


  ‘Ach zo.’


  ‘Als hij nou maar even had gewacht tot we in alle rust met haar hadden kunnen praten, dan was het allemaal misschien heel anders geweest. Ik bedoel: dan was ze wel redelijk geweest. We weten allemaal wat Clay heeft uitgespookt.’


  Op die laatste opmerking ging Portenski niet in. ‘Vrouwen schijnen Clay leuk te vinden.’


  ‘Nou ja, het is een knappe man, maar gezien zijn verleden…’


  ‘Heeft hij zijn verhouding met Beth Ann niet verbroken?’


  ‘Zoiets heb ik gehoord, ja.’


  ‘En nu heeft hij zijn oog laten vallen op Allie.’


  ‘Blijkbaar.’


  ‘De kans is groot dat het maar van korte duur is,’ zei hij, in de hoop ook zichzelf daarvan te overtuigen. Hij vond het niet fijn dat hij het ontbrekende stukje van de puzzel in handen had, gruwde van de verantwoordelijkheid die dat met zich meebracht. Hij maakte een fout als hij de foto’s onthulde, maar ook als hij het niet deed.


  ‘Maar er kan zoveel gebeuren, zelfs in een korte verhouding,’ wierp Evelyn tegen. ‘Het zal wat er nog over is van haar goede naam verwoesten. En het zal de meesten van onze vrienden tegen haar in het harnas jagen.’ Ze begon zachter te praten. ‘En als ze nou eens zwanger zou worden?’


  Portenski huiverde bij die gedachte. Hij was altijd dol geweest op de jonge Allie. ‘Allie is heel evenwichtig, ze zal zelf de gevaren zeker ook wel zien.’


  ‘Normaal gesproken zou ik het met u eens zijn, maar haar scheiding is haar zwaar gevallen. Ze is nog bezig om weer overeind te krabbelen en ze is… kwetsbaar op een manier zoals ze nog nooit kwetsbaar is geweest.’


  ‘Juist.’


  ‘Denkt u dat ik Dale weer naar haar huis moet sturen?’ vroeg Evelyn.


  ‘Zou hij dat doen? Is er een kans dat die twee hier samen uitkomen?’


  Ze dacht na over die vraag. ‘Ik zou er meer vertrouwen in hebben als ze niet zoveel op elkaar leken. Nu ze zo tegenover elkaar staan, kan het wel eeuwig duren.’


  ‘Waarom praat u niet zelf met Allie?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, dominee. Ik heb haar gevraagd om weer bij ons in te trekken, voor Whitney, voor mij. Zelfs Danny heeft haar gebeld. En ik maak me zoveel zorgen om Whitney, vorige week heeft ze zo’n nare verkoudheid gehad. Maar Allie wil nergens van weten.’


  ‘Hoe redt ze het financieel?’


  ‘Ze gebruikt haar spaargeld, denk ik. Ik heb geholpen met de inrichting van het huis, maar ik mag zelfs geen boodschappen voor haar doen.’


  ‘Mag u Whitney wel zien?’


  ‘Ja. En ik ga natuurlijk ook weer op haar passen, zodra Allie werk heeft gevonden, al heb ik haar daarvoor wel flink onder druk moeten zetten.’


  ‘Waar wil ze dan gaan werken?’


  ‘Ze probeert nu aan de slag te gaan bij de politie van Iuka.’


  ‘Zal dat wel lukken? Zonder aanbeveling van Dale?’


  ‘Ze zal haar staat van dienst in Chicago wel aanvoeren, denk ik.’


  Portenski wreef over zijn kin en probeerde te bepalen hoe hij nu het best verder kon gaan. ‘Weet u zeker dat ze nog steeds met Clay omgaat?’


  ‘Het is nog geen week geleden dat Dale hen samen in de hut heeft betrapt. En het is waar, moet u weten, het gerucht dat ze… bij elkaar waren in bed.’ Dikke tranen rolden over haar wangen.


  ‘Misschien heeft de ruzie met uw man haar de ogen wel geopend.’


  Evelyn glimlachte bitter, terwijl ze haar wangen droog bette. ‘Nee. Het heeft er alleen maar voor gezorgd dat ze nog meer vastberaden is om haar eigen gang te gaan. Dale heeft haar zo ongeveer in de armen van Clay Montgomery gedreven.’


  Portenski stond op, liep om zijn bureau heen en bleef bij de hoek staan. ‘Evelyn…’


  ‘Ja?’


  ‘Wil je het me laten weten als ze die relatie voortzet?’


  Ze aarzelde. ‘Wat wilt u dan doen?’


  Hij had al te veel gezegd. Hij wendde zijn blik af en toverde een vredige glimlach op zijn gezicht. ‘Ik ga voor haar bidden.’ Voor ons allemaal.


  Evelyn knikte en stond op om te vertrekken. ‘Juist. Natuurlijk. Dank u, dominee Portenski.’


  Hij klopte haar zacht op de schouder toen ze afscheid namen bij de deur, en daarna liep hij langzaam terug naar zijn bureau. Hij kon niet werkeloos toezien hoe iemand van zijn gemeenschap beschadigd raakte door iets uit het verleden – niet zolang hij het vermogen had om daar iets aan te doen. Toch?


  Hij liet zich op zijn stoel vallen en drukte zijn vingers tegen zijn ogen. Hij wist wat die foto’s zouden doen, met Grace, met Clay, met Irene, met Madeline en vooral met zijn geliefde kerk. Barkers bedrog en zieke gedrag zouden het geloof van de hele parochie ernstig op de proef stellen.


  Maar Allie was de dochter van een goede vriendin, een goede vrouw.


  Misschien was dit wel de manier waarop God zijn wensen kenbaar maakte.


  


  Allie parkeerde haar auto en stapte uit. Dit was haar vijfde rit naar de vishut van haar vader in even zoveel dagen, maar de aanblik van die hut riep nog steeds herinneringen op aan Clay en aan de tijd die ze er samen hadden doorgebracht. Niet dat er veel nodig was om die herinneringen op te roepen. Ze kon nauwelijks aan iets anders denken. Vooral als het ’s avonds stil werd in huis… Maar ze had sindsdien niets meer van hem gehoord.


  ‘Het is beter zo,’ zei ze tegen zichzelf, waarna ze probeerde zich te concentreren op het werk waarvoor ze hierheen was gekomen: het onderzoeken van de plaats van een misdrijf. Maar voor alle zekerheid keek ze toch even op haar nieuwe mobieltje of er berichten waren. Ze had een nieuwe ruit in haar auto laten zetten, maar haar handtas, mobieltje en sleutels waren nog niet gevonden. Haar pistool evenmin, helaas.


  Ze had drie boodschappen. De eerste was van haar moeder.


  ‘Allie, alsjeblieft. Ik weet niet waarom je zo koppig bent. Je zou op zijn minst in het gastenhuis kunnen gaan wonen. Denk eens hoeveel gemakkelijker het zou zijn –’


  Ze onderbrak Evelyn midden in haar zin. Ze kwam niet terug naar huis, onder geen enkele voorwaarde.


  Met een nerveus gevoel in haar buik ging ze door naar het volgende bericht. Ondanks alles hoopte ze dat het van Clay was. Voor zover ze wist, had hij haar nieuwe nummer niet, maar dat kon hij zonder problemen van een van zijn zussen krijgen.


  Het was Clay niet. Het was Madeline. Ze had allerlei meubels toegevoegd aan het allegaartje in Allies huis, maar dit ging niet over meubels. Hoewel haar broer niets ernstigs mankeerde, was ze erg overstuur door de schietpartij. ‘Weet je al wie het heeft gedaan, Allie?’


  De laatste boodschap was evenmin van Clay. Hendricks reageerde op een telefoontje van haar, eerder die dag. Allie vond het ergens grappig dat uitgerekend Hendricks, een man die ze nooit had bewonderd en eigenlijk ook niet mocht, nu aardiger tegen haar was dan alle andere mannen en vrouwen met wie ze had samengewerkt. Hij leek eerder geboeid dan beledigd doordat ze geen partij had gekozen voor de machthebbers van Stillwater.


  ‘Niemand is hier geweest met je handtas. Sorry,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je je bankpas hebt geblokkeerd en de sloten hebt vervangen. En te oordelen naar wat ik heb opgevangen, heeft de sheriff geen idee wie er op jouw makker heeft geschoten.’


  De nadruk die hij legde op ‘makker’ deed Allie ineenkrimpen. Als ze al in de waan had verkeerd dat ze vrienden waren, hadden zijn woorden haar op de werkelijkheid gewezen. Hij stond niet aan haar zijde. Dat deed niemand. Nu ze zich aan de kant van Clay had geschaard, kon ze amper nog over straat lopen zonder te worden aangekeken met een vuile blik. Ze had natuurlijk niet anders verwacht, maar toch deed het pijn.


  ‘Welkom tot het leven van de Montgomery’s,’ mompelde ze tegen zichzelf.


  ‘Je vader zou natuurlijk niet willen dat ik dit tegen je zei,’ vervolgde Hendricks, ‘maar om je vraag te beantwoorden: ik ben een paar keer naar de hut geweest met een hulpsheriff. De huls en de kogel komen van een 9mm Glock, dus het was waarschijnlijk jouw pistool. Maar de schutter moet hebben geweten wat hij deed, want hij heeft geen spoor van bewijs achtergelaten. We hebben niets kunnen vinden wat we niet al wisten.’


  Dat verbaasde haar niet. Ze had ook geen vingerafdrukken op het briefje gevonden. Wie het ook uit de printer mocht hebben gehaald, had handschoenen gedragen.


  ‘Laat het me maar horen als je nog iets nodig hebt. Het is hier niet hetzelfde zonder jou.’


  Ze fronste haar voorhoofd bij die misleidend vriendelijke toon. Hij meende het niet echt, maar voor Allie was het allemaal ook niet meer hetzelfde. Ze hield van het politiewerk, en ze had geen reactie gekregen op haar sollicitatie in Iuka. Het was echter te laat om terug te keren naar haar oude baan. Trouwens, ze vond de politieke spelletjes die er op het politiebureau in Stillwater werden gespeeld, nog steeds onverdraaglijk.


  Nadat ze nog eens goed had gecontroleerd of dit echt de enige berichten waren, verbrak ze de verbinding. Was ze gewoon een idioot in een lange rij van idioten die hun hart hadden verloren aan die raadselachtige Clay Montgomery?


  Omdat ze het mogelijke antwoord op die vraag liever niet onder ogen zag, deed ze haar mobieltje in haar handtas, zette haar fototas op de grond en haalde haar duurste lens te voorschijn. In de afgelopen vier dagen had ze de uren dat Whitney op school was op de plaats van het misdrijf doorgebracht, die ze centimeter voor centimeter had uitgekamd. Maar net als de mensen van de sheriff had ze niets gevonden. Er lag geen bloed op de plaats waar de dader de autoruit had ingeslagen, er waren geen herkenbare sporen van autobanden, haar pistool was nergens te bekennen, er zaten geen vezels aan boomtakken, geen voetafdrukken. Niets.


  Ze hing beide tassen over haar schouder en begon opnieuw te zoeken. Toen klom ze de heuvel achter de hut op, zodat ze de plaats in zijn geheel kon overzien. Sommige stukken langs de rivier waren zo dichtbegroeid dat er geen doorkomen aan was, maar als de dader iets in de rivier had gegooid – zoals haar wapen – dan kon die stroomafwaarts achter een steen of wortel zijn blijven steken.


  Als ze een plek kon vinden vanwaar ze wat foto’s kon maken, een uitkijk met net genoeg zicht, kon ze haar sterke telelens gebruiken om delen van de rivier te fotograferen die tot vierhonderd meter verwijderd waren. Dan kon ze die foto’s in haar computer zetten en ze van dichtbij bestuderen.


  Het was maar een heel kleine kans, wist ze toen ze zich een weg baande om een goede plek te vinden, maar ze was niet van plan om op te geven. Degene die haar pistool had gestolen en had geprobeerd Clay te vermoorden, had geen respect voor haar opleiding en achtergrond.


  Daar wilde ze verandering in brengen. Vanwege haar gekwetste trots, maar vooral om wat er met Clay was gebeurd. Hoe ze zichzelf ook probeerde voor te houden dat het dom was om warme gevoelens voor hem te koesteren, de gedachte aan het pistoolschot deed het bloed in haar aderen verkillen.


  ‘Ik zal de klootzak krijgen die dit gedaan heeft,’ beloofde ze zichzelf, en ze hurkte neer op een overhangende rots. Het was geen ideale hoek, maar – ze keek door de lens van haar camera – het was ook niet slecht. Ze maakte een paar foto’s en klom toen verder de heuvel op, met haar vrije arm de muskieten verjagend die zo vroeg in de zomer altijd in groten getale rondzoemden.


  Ze wilde juist een behoorlijk grote rots op klimmen om nog wat foto’s te maken, toen haar oog op iets roods viel. In eerste instantie deed ze het af als iets wat niets te maken had met haar onderzoek. Het was hoogstonwaarschijnlijk dat de dader zich zo ver van de weg en de hut had begeven.


  Maar toen ze het wat nader bekeek, besefte ze wat het was.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Eindelijk! Mijn hemel, Clay, hoe gaat het met je?’


  Bij het horen van de stem van zijn jongste zus bracht Clay de hoorn naar zijn andere oor, trok met een voet een stoel onder de keukentafel uit en ging erop zitten. Hij was weer aan het gewichtheffen geweest en had daarbij zijn benen laten werken om zijn arm de kans te geven te genezen. De laatste tijd was hij in en om het huis voortdurend op zoek naar iets om zijn geest en zijn lichaam mee bezig te houden, en gewichtheffen bleek de beste afleiding te zijn. Vooral de afgelopen vijf dagen, toen hij zijn uiterste best moest doen om zijn belofte aan commissaris McCormick te houden. Hij vond dat het weinig nut had om Allie te bellen en te zeggen dat ze elkaar niet meer konden zien. Het was beter om de situatie zo te laten als ze was. Als hij haar stem hoorde, zou dat zijn vastbeslotenheid kunnen ondermijnen.


  ‘Met mij is alles goed,’ zei hij tegen Molly. Hij propte het T-shirt dat hij juist had uitgetrokken voor ze belde, op en wiste er zijn voorhoofd mee.


  ‘Ik hoorde anders dat iemand op je heeft geschoten!’


  Clay had het verband dat hij de eerste twee dagen had gedragen weggehaald en kon zien dat er al een korst op de wond zat. ‘Het is maar een schrammetje.’


  ‘Van Grace heb ik iets heel anders gehoord.’


  ‘En wie ga je nou geloven: Mrs. Kakel of mij?’ vroeg hij met een glimlach.


  ‘Mrs. Kakel, denk ik, want mam is al net zo bezorgd als Grace.’


  Als ze er tijd voor had tussen het rouwen om het verlies van haar getrouwde vriendje door, dacht hij somber. Hij wist niet wie zich de laatste dagen meer verloren voelde: zijn moeder of hij.


  ‘En Madeline is nog meer overstuur dan zij,’ voegde Molly eraan toe.


  ‘Ik mankeer niets. Je kunt het zelf zien als je hier bent. Je bent toch nog steeds van plan te komen, of niet?’


  ‘Volgende week. Heeft de sheriff al achterhaald wie er op je heeft geschoten?’


  ‘Nee. Ze vertrouwen op de hulp van de plaatselijke politie, en ik heb niet het idee dat het korps van Stillwater er bijzonder op gebrand is om dit op te lossen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is misschien een verrassing voor je, maar ik ben hier niet zo geliefd als onze gewaardeerde stiefvader.’


  ‘Dat is dan hun fout. Er zitten weet ik hoeveel lichtjaren tussen het monster dat Barker was en de man die jij bent.’


  ‘Ja, nou, dat vindt de rest van dit dorp ook, maar dan andersom.’


  ‘Hmm. Is er nog nieuws over de baby van Grace? Heeft ze al weeën gehad?’


  Zijn stoel piepte toen hij ermee over de hardhouten vloer schoof. ‘Nog niet, maar ze is pas twee dagen over tijd.’


  ‘Pas? Dat betekent toch dat ze is uitgeteld?’


  ‘Jemig, jij weet nog minder van bevallingen dan ik,’ zei hij met een lach. ‘Worden er in New York soms geen kinderen meer geboren?’


  ‘Al mijn vriendinnen zijn vrijgezel. Trouwens, ik heb me voorgenomen om me niet al te druk te maken over dat soort dingen. Dat komt later wel. Ik heb alle tijd.’


  Zij misschien wel. Hij legde een been op de stoel tegenover hem. ‘Je wilt nog niet dat je moederinstinct zich al laat gelden?’


  ‘Niet voordat ik de ware man heb ontmoet.’


  ‘Afgaande op wat ik zoal hoor, ben je ook niet erg hard aan het zoeken.’


  ‘Jij bent ouder dan ik,’ zei ze.


  Dat was zo, maar nu hij merkte in welke richting dit gesprek ging, deed hij een poging om wat veiliger terrein op te zoeken. ‘De dokter heeft gezegd dat hij nog twee weken wil wachten voordat hij de weeën wil opwekken.’


  ‘Jij bent echt op de hoogte!’ zei ze met een lachje.


  Hij grinnikte. ‘Je kent me. Ik kan me goed inleven in vrouwelijke dingen. Dat komt doordat ik zo’n sterk ontwikkelde zachte kant heb.’


  ‘Je bedoelt de kant die de meeste mensen niet van je kennen?’


  ‘Huilen is niet goed voor mijn reputatie.’


  ‘Ik geloof niet dat er nog iets is wat jouw reputatie zou kunnen schaden,’ merkte ze droogjes op.


  ‘Hoe is het in New York?’


  ‘Geweldig. Ik wacht trouwens nog steeds op je eerste bezoek hier.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei hij, al wisten ze allebei dat de kans dat hij helemaal nooit naar New York zou komen groter was.


  De telefoon klikte, wat aangaf dat Clay een ander telefoontje had, maar hij nam niet de moeite om te kijken van wie. Waarschijnlijk was het Beth Ann. Alweer. Hij had contact met haar opgenomen om te kijken of ze iets met de schietpartij te maken had of niet. Dat had ze met alle kracht ontkend, en ze had hem verteld dat ze de hele avond biljart had gespeeld, iets wat eenvoudig te controleren was. Sindsdien had ze hem enkele keren gebeld om ervoor te zorgen dat hij haar geloofde. Ze had zelfs aangeboden hem wat zelfgemaakte soep te komen brengen, en toen hij haar duidelijk had gemaakt dat hij geen soep wilde, had ze er een heel punt van gemaakt dat ze toch op zijn minst bevriend konden blijven.


  Toen ze een seksuele relatie hadden, waren ze ook niet bevriend geweest, en hij zag niet in waarom dat ineens wel het geval moest zijn nu ze geen seks meer hadden. Maar hij had gezegd dat hij haar later wel weer zou bellen, alleen om het gesprek te kunnen beëindigen.


  ‘Je zou Allie McCormick mee kunnen brengen als je me komt opzoeken,’ zei Molly.


  Clay gooide het bezwete T-shirt door de keuken. Blijkbaar hadden Irene, Grace en Madeline over hem zitten praten. ‘Waarom zou ik dat willen doen?’


  ‘Omdat je haar leuk vindt.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Je móét haar wel leuk vinden, anders zou je niet met haar het bed in duiken. Ze is politieagente. Nog afgezien van het feit dat ze de dochter is van de man met wie onze moeder een verhouding heeft.’


  ‘Daar heeft ze een punt achter gezet.’


  ‘Dat weet ik, maar denk je dat dat veel uitmaakt als Allie erachter komt?’


  ‘Ik hoop dat ze er nu nooit meer achter komt.’


  ‘Dat snap ik.’ Ze zei iets tegen iemand die bij haar in de ruimte was en vroeg toen aan Clay: ‘Weet ze hoe je je voelt?’


  ‘Molly, ik weet zelf niet eens hoe ik me voel,’ zei hij. Hij begon geërgerd te raken. ‘En het doet er ook helemaal niet toe.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Clay –’ begon Molly. Gelukkig kwam op dat moment opnieuw het signaal dat hij een ander telefoontje had. En ditmaal was hij blij met de onderbreking.


  ‘Wacht even.’


  Hij meende haar iets te horen mompelen over wat voor koppige vent hij was en dat hij niet wist wat goed voor hem was, maar de rest hoorde hij niet meer omdat hij overschakelde naar het andere gesprek. ‘Hallo?’


  ‘Ik ben het. Grace.’


  ‘Wat is er?’


  ‘De baby komt eraan.’


  Hij veerde overeind. ‘Nu?’


  Ze lachte. ‘Ja, maar blijf nou maar rustig, want het kan nog wel een tijdje duren. Ik wilde je alleen maar even laten weten dat we op weg zijn naar het ziekenhuis. Kom je ook daarheen of wacht je liever thuis tot we bellen?’


  ‘Hoe zit het met de jongens? Wil je dat ik op hen pas?’


  ‘Nee, we hebben al een oppas geregeld.’


  ‘In dat geval duik ik snel onder de douche en dan kom ik daarna naar het ziekenhuis,’ zei hij. ‘Ik heb Molly op een andere lijn. Ik zal haar zeggen dat het zover is.’


  ‘Mooi. Zeg haar maar dat ik uitkijk naar haar bezoek van volgende week.’


  Toen Grace had opgehangen, vroeg Clay zich af hoe het moest zijn voor Kennedy, om te weten dat hij opnieuw vader ging worden. Zou dat inderdaad zo fantastisch zijn als hij het zich voorstelde?


  ‘Clay?’ zei Molly.


  Hij stormde met twee treden tegelijk de trap op en rende naar zijn kamer. ‘Ja, daar ben ik weer.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Grace. De baby is op komst.’


  ‘Je meent het! Nu? Op dit moment?’


  Hij draaide de kraan van de douche open. ‘Ergens vanavond.’


  ‘Wat spannend! Had je ooit gedacht dat ze zo gelukkig zou worden? Dat ze ooit zou herstellen van… wat er is gebeurd?’


  ‘Nee.’ Hij trok zijn boxershorts uit en trapte hem opzij.


  ‘Dat ze toch nog zo goed terecht is gekomen, is mede dankzij jou. Dat weet je toch, of niet?’


  Nee. Het enige wat hij wist, was dat hij er mede de oorzaak van was geweest dat ze zo was beschadigd. Clay besefte wel dat het de schuld van Barker was en niet van hem, maar hij kon toch niet ontkennen dat hij zijn zussen onbeschermd had achtergelaten in de avond dat het allemaal mis was gegaan. ‘Ik moet weg, Molly,’ zei hij. Hij bleef even bij de deur van de douche staan.


  ‘Bel je me straks?’


  ‘Doe ik,’ antwoordde hij.


  En dat deed hij, om middernacht, toen hij in het kleine, rode gezichtje van zijn pasgeboren nichtje keek.


  


  Allie zat aan de keukentafel en staarde naar de rode honkbalpet die ze bij de hut had gevonden. Ze wist dat hij van Jed Fowler was. Om te beginnen was het logo van zijn garagebedrijf op de voorkant gestikt. Bovendien had ze hem het ding talrijke keren zien dragen.


  Maar waarom zou Jed Clay willen doodschieten? Dat was niet logisch. Als hij Clay wilde pakken, hoefde hij alleen maar iets belastends over hem te zeggen met betrekking tot de verdwijning van Barker. Gezien de stemming onder de bevolking was dat waarschijnlijk genoeg om Clay voor lange tijd achter de tralies te krijgen. Jed was tenslotte die avond daar geweest, op de boerderij. Maar in plaats daarvan was Jed de enige die de kant van de Montgomery’s had gekozen.


  Peinzend wreef Allie over haar lip, terwijl ze probeerde alle stukjes in elkaar te passen. Het was niet logisch dat hij zou proberen Clay neer te schieten, maar ze kon geen enkele reden bedenken waarom hij bij de hut zou kunnen zijn. En ze had hem bij het kraampje van Grace gezien, vlak voordat ze naar de hut ging. Was hij haar gevolgd, zoals ze vermoedde dat hij enkele dagen eerder ook al had gedaan?


  Het liefst zou ze het met Clay bespreken, maar hij had niet gereageerd op het bericht dat ze dinsdag had ingesproken, en ze voelde er weinig voor hem nog eens te bellen. Ze wilde hem niet lastigvallen als een liefdesgekke minnares. Nu begreep ze dat wat er afgelopen weekend was gebeurd, veel meer voor haar betekende dan voor hem.


  Of misschien was hun relatie gewoon te ingewikkeld naar zijn smaak. Als dat zo was, kon ze dat wel begrijpen.


  Starend naar de telefoon, trommelde ze met haar vingers op tafel. Of ze nu op dit moment een baan had of niet, ze was en bleef politieagente. Ze moest iets gaan doen, ondanks haar gevoelens. Misschien wist Clay wel iets van Jed dat een beetje meer licht op de situatie wierp.


  Eindelijk overwon ze haar trots en pakte de hoorn op.


  Hij ging vijf keer over, voordat de voicemail werd ingeschakeld.


  Dit is Clay Montgomery. Spreek na de pieptoon uw naam en nummer in.


  Het viel haar op dat hij niet zei dat hij dan terug zou bellen. ‘Clay, ik ben het. Ik zou graag met je praten, als je tijd hebt. Het gaat over de schietpartij,’ zei ze. Toen sprak ze haar nummer in, alweer, en verbrak de verbinding.


  Wat nu? Ze voelde de verleiding om de zaklantaarn te pakken en eens in de truck en de garage van haar buurman te gaan neuzen, op zoek naar haar pistool. Maar was ze wel bereid om de wet te overtreden?


  Met een zucht ging ze weer naar de telefoon. Ze vond het vreselijk om Jeds honkbalpet te moeten overdragen aan het politiekorps dat haar zojuist had ontslagen, maar voor wat zij wilde doen, had ze een huiszoekingsbevel nodig. En wanneer zij als burger naar de rechter stapte, zou ze die gegarandeerd niet krijgen.


  Hendricks nam op, zoals ze had verwacht. ‘Hallo?’


  ‘Hendricks? Met Allie.’


  ‘Heb je mijn boodschap gekregen?’


  ‘Ja, dank je. Luister, ik heb iets wat jou misschien wel interesseert.’


  ‘En dat is?’


  ‘De honkbalpet van Jed Fowler.’


  ‘Wat zou ik daar nou mee moeten?’


  Nerveus speelde ze met het koord van haar pyjamabroek. ‘Ik heb hem vandaag bij de hut gevonden.’


  Er volgde een lange stilte. ‘Toen ik daar was, heb ik die niet zien liggen, Allie.’


  Ze aarzelde, verrast door zijn antwoord. ‘Hij lag op de heuvel.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze boos.


  ‘Niets. Ik kan me alleen niet voorstellen waarom Jeds pet bij de hut zou moeten liggen. Meer niet.’


  Allie stond op en begon het aanrecht af te nemen. Ze had de afwas al eerder die avond gedaan, maar was te zeer in beslag genomen door Jeds pet om het karwei helemaal af te maken. ‘Misschien zouden we dan eens moeten uitzoeken waarom,’ stelde ze voor.


  ‘En hoe had je dat dan gedacht?’


  ‘Vraag of de sheriff bij de rechter een huiszoekingsbevel voor het huis en de truck van Jed aanvraagt. Om te zien of hij mijn pistool heeft.’


  ‘Die gaat geen huiszoekingsbevel vragen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze, nu ze alle verklaringen hebben afgenomen en het bewijsmateriaal hebben verzameld, de zaak aan ons hebben overgedragen. En je vader weet dat Jed nooit op Clay zou schieten.’


  Ze draaide de kraan boven de gootsteen dicht. ‘Hebben jullie dan andere verdachten?’


  ‘Nog niet, maar dat maakt niets uit.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je vader wel wat belangrijkers te doen heeft.’


  Allie liet de vochtige doek waarmee ze de keukentafel afnam vallen. ‘Wat zou er nou belangrijker kunnen zijn dan een poging tot moord?’


  ‘Moord.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘De officier van justitie heeft eindelijk besloten de zaak tegen Clay door te zetten. Je vader is van plan Montgomery aan te houden wegens de moord op Barker.’


  Allies maag kromp pijnlijk ineen. ‘Wanneer?’


  ‘Morgenvroeg.’


  


  Het was een bitterzoete ervaring om de pasgeboren baby in zijn armen te houden. De onschuld, zelfs de geur van het kind riep in Clay een mengeling van tederheid en hoop op, die strijd leverde met de meer duistere gevoelens die hij gewend was. Deze emoties waren nieuw voor hem, maar hij wilde niet naar huis, naar de geheimen die hem daar plaagden. Hij wilde zich zo graag voelen zoals alle normale mensen – zoals hij zich had gevoeld toen Allie naakt in zijn armen lag. Vol leven. In brand. Gek van verlangen om meer van haar te bezitten dan alleen haar lichaam en om meer van zichzelf aan haar te geven. Hij wilde van iemand kunnen houden, wilde eindelijk zijn hart aan een ander mens kunnen geven.


  Jammer genoeg was dat nu net het ene wat hij nooit zou kunnen doen. Hij had Allies vader beloofd dat hij geen contact meer met haar zou opnemen en hij was van plan zich aan die belofte te houden. Iedereen wist immers dat ze zonder hem beter af was? Ook hij. En toch, toen hij terugreed naar Stillwater, nam hij een langere weg om langs het huis van haar ouders te kunnen rijden. Hij had zelfs overwogen om haar op haar mobieltje te bellen. Als ze opnam, kon hij haar vragen om naar buiten te komen, zodat hij haar het nieuws van de baby kon vertellen.


  Hij stelde zich voor hoe haar sexy mond bij het horen van dat nieuws een glimlach zou vormen. Ze had zelf een kind, dus ze zou weten hoe het was. Hij zou haar niet aanraken. Hij wilde het haar alleen maar even vertellen.


  Maar toen hij haar auto niet op de oprit zag staan, besefte hij dat ze aan het werk moest zijn en besloot hij haar met rust te laten. Hij moest tevreden zijn met het leven dat hij had, dat was beter voor iedereen. Hij moest genoegen nemen met het soort relaties als hij had gehad met Beth Ann. Misschien was hij de voortdurende leegte beu, maar oppervlakkige contacten waren nog altijd beter dan helemaal geen liefdesleven, nietwaar?


  Hij hield stil voor het stoplicht op het kruispunt van Fourth Street en Main Street en keek naar links, de weg die naar zijn boerderij leidde, en toen naar rechts, de weg die hem naar Beth Ann zou brengen. Als hij nu inbond en haar weer ging ontmoeten, zou hij dan over Allie heen komen?


  Waarschijnlijk niet, maar dan kon hij tenminste een paar lege uren vullen, zodat hij wat minder aan haar zou denken.


  Denkend aan de smekende klank van Beth Anns stem toen ze hem had gevraagd om langs te komen, sloeg hij rechtsaf. Hij wist wel beter dan met haar het bed in te duiken; hij zou zich niet in de val laten lokken. Maar er waren nog andere manieren hoe ze hem kon helpen te vergeten…


  


  ‘Mama, wat gaan we doen?’


  ‘Gewoon een stukje rijden, liefje.’ Allie reikte naar de achterbank en trok de deken recht waarmee ze het meisje had toegedekt. Ze vond het vreselijk om haar dochter midden in de nacht wakker te maken en het bed uit te slepen. Whitney had nog steeds een nare hoest. Maar ze kon haar toch niet alleen thuis laten, en Clay nam zijn telefoon niet op. Ze moest hem wakker maken als hij lag te slapen, en als hij niet thuis was, moest ze hem zien te vinden. Ze wilde niet dat haar vader over enkele uren onaangekondigd op zijn stoep zou staan.


  Als ze hem eenmaal had gezegd wat er ging gebeuren, en als hij inzag dat hij er slecht voor stond, zou hij misschien wel vluchten. Dat hoopte ze maar. Waarom zou hij blijven? Een eerlijke rechtszaak kon hij wel vergeten. En ze wilde liever niet zien wat de Vincelli’s en hun vrienden voor hem in petto hadden.


  ‘Mama?’ vroeg Whitney.


  Allie sloeg Main Street op. ‘Ja?’


  ‘Mag ik de gordel afdoen? Ik wil gaan liggen.’


  ‘Nee.’


  ‘Maar ik heb zo’n slaap.’


  ‘Het spijt me, liefje. Het duurt echt niet lang, goed?’ Allie trommelde met haar vingernagels tegen het stuur toen ze voor het volgende stoplicht stond. Ze wilde snel naar Clay. Maar ineens drong het tot haar door dat het biljartcafé nog open was, en ze besloot er even te kijken voordat ze het dorp uit reed.


  ‘Moeten we hiernaartoe?’ vroeg Whitney niet-begrijpend, toen Allie een smal steegje in reed dat naar de parkeerplaats van het café leidde.


  ‘Nee,’ mompelde ze. ‘Ik ben op zoek naar een zwarte truck.’


  Maar Clays truck stond niet tussen de ongeveer vijftien auto’s die er nog waren. Juist wilde Allie keren, toen Joe Vincelli en zijn broer Roger naar buiten kwamen.


  Ze wachtte even en hield hen in de gaten. De beide broers liepen onvast op hun benen, alsof ze te veel hadden gedronken, en toen draaide Joe zich om en riep iets naar iemand die bij de deur was blijven staan.


  Allie fronste haar wenkbrauwen. Die had wel een erg goede bui. Had hij het nieuws over Clay gehoord? Vierden zijn broer en hij hun overwinning?


  Joes plezier deed haar maag ineenkrimpen. Ze keerde haar auto, maar Joe zag haar voordat ze weg kon rijden. Hij wuifde naar Roger dat die de weg moest blokkeren, zodat ze niet van de parkeerplaats af kon.


  ‘Waar denk je dat jij mee bezig bent?’ vroeg ze nadat ze het raampje omlaag had gedraaid.


  Hij legde een hand op het dak en boog zich voorover. ‘Ik hoopte dat je vriendje bij je was.’


  ‘Ik heb helemaal geen vriendje.’


  ‘Wauw, betekent dat dan dat je ook met mij het bed in wilt?’ zei Joe, waarna hij en zijn broer in lachen uitbarstten.


  Allie klemde haar kaken op elkaar. ‘Pas op je woorden, wil je. Mijn dochter zit achterin.’


  ‘Hoezo? Mag ze niet weten wat haar moeder zoal heeft uitgespookt? Nou ja, niet dat ik dat niet begrijp.’


  ‘Je hebt je ouders al genoeg te schande gemaakt,’ viel Roger hem bij.


  ‘Ga uit de weg,’ zei ze. ‘Jullie allebei.’


  Joe daagde haar uit met een hooghartige grijns. ‘En als we dat nou eens niet willen?’


  ‘Dan belanden jullie achter de tralies.’


  ‘En wie zou daarvoor moeten zorgen?’


  ‘Volgens de laatste berichten die ik heb gehoord, ben jij geen politieagente meer,’ zei Roger.


  Joe boog naar haar toe, zo dichtbij dat Allie het bier in zijn adem kon ruiken. ‘Je moet wel erg gegeild hebben op Clay, of niet? Zeg eens, was het zo goed als je had gehoopt?’


  Allie dwong zichzelf te grijnzen. ‘Beter kan niet.’


  Joe kneep zijn ogen samen. ‘Nou, ik hoop maar dat je daarmee genoeg aan je trekken bent gekomen, want uit die hoek hoef je niet veel meer te verwachten. Clay gaat de bak in. Voorgoed.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Je weet dat het waar is.’


  ‘Misschien beland jij wel bij hem in de cel,’ beet ze hem toe.


  De grijns verdween van Joes gezicht. ‘Waarom zou je zoiets zeggen?’


  ‘Poging tot moord is een ernstige zaak.’


  ‘Het was niet mijn pet die je in het bos hebt gevonden,’ zei hij.


  Allies hart sloeg een keer over. Niemand wist iets van die pet, behalve Hendricks. Hij moest Joe hebben gebeld zodra ze had opgehangen.


  Of die pet was er met opzet neergelegd. Een poging om Clay op te ruimen én de man die hem de afgelopen negentien jaar in bescherming had genomen.


  ‘Als jij achter die schietpartij zit, kun je maar beter uitkijken,’ zei ze.


  ‘Omdat…’


  ‘Omdat ik je dan aan het kruis nagel.’


  ‘Is dat een dreigement?’ Hij keek even naar zijn broer. ‘Volgens mij was dat een dreigement, denk je ook niet?’


  Het liefst zou Allie die zelfvoldane grijns van hun gezicht meppen. ‘Het is de waarheid.’


  ‘De tijd van dromen is voorbij, schat. Tijd om wakker te worden.’ Joe sloeg op het dak van de auto.


  Ze hield haar voet stevig op de rem en gaf tegelijk flink gas. Het plotselinge geronk van de motor en de sterke schok van haar auto deden Joe zozeer schrikken dat hij een stap opzij deed. Roger dook aan de kant.


  Om hun hun nederlaag extra in te wrijven, lachte Allie schamper toen ze wegreed.


  ‘Wie waren die meneren, mama?’ vroeg Whitney. Ze klonk bang toen ze met gierende banden de hoek om scheurde.


  Allie draaide het raampje weer dicht. ‘Dat waren een stelletje boeven, liefje.’


  ‘Gaan die ons pakken?’


  ‘Nee hoor. Als ik mijn zin krijg, gaan ze de gevangenis in.’


  ‘O.’


  Allie keek in haar spiegel en zag dat Whitney de deken wat verder optrok.


  ‘Mogen we nou naar huis?’ vroeg ze geeuwend.


  ‘Over een paar minuten,’ antwoordde ze.


  Ze reed naar Clays huis, maar toen ze aankwam, zag ze dat het hele huis donker was. De truck stond niet bij het huis. Waar kon hij zijn? Ze reed langs de woning van zijn moeder, het herenhuis van Grace en Kennedy, de kleine bungalow van Madeline, zelfs de kleine winkelruimte die Madeline voor haar krant huurde – zonder resultaat.


  Verder had Allie geen ideeën meer waar ze nog kon kijken. Ze stopte op het plein voor de kerk en dacht diep na. Toen schoot haar te binnen dat er nog één mogelijkheid was. Het idee dat ze Clay daar aan zou treffen, maakte haar bijna misselijk, maar het zou zeker verklaren waarom hij niets van zich had laten horen.


  


  ‘Clay? Ben je het echt?’ Beth Ann kneep haar ogen samen tegen het licht op de veranda dat ze zojuist had aangedaan. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik… kom gewoon even langs,’ zei hij zonder veel overtuiging. Hij wist niet goed waarom hij langs was gekomen, behalve dan dat hij iemand nodig had om mee te praten, om het nieuws over de baby te vertellen en hoe het was gegaan in het ziekenhuis. Grace en Kennedy straalden van geluk. Zijn moeder was al haar ellende lang genoeg vergeten om trots te zijn op haar eerste kleinkind. En Madeline had haar tranen amper kunnen bedwingen toen ze haar pasgeboren nichtje in haar armen hield. Molly was de enige die ontbrak, en zij zou volgende week komen. Voor het eerst voelde het… goed, normaal om bij zijn familie te zijn. Alsof ze een gewone familie waren. Het had hem een beetje hoop gegeven, én het verlangen om zelf een gezin te stichten…


  ‘Voel je je wel goed?’ vroeg Beth Ann.


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Kom binnen.’


  Hij was nog niet in haar huis of ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte haar wang tegen zijn borst. ‘Het is goed je weer te zien,’ zei ze zacht.


  Clay liet de omhelzing toe, al voelde hij zich meteen in de hoek gedrukt. Hierheen komen pakte anders uit dan hij zich had voorgesteld. Er was de afgelopen weken te veel veranderd. Hij voelde zich niet eens dezelfde man als voorheen.


  Maar nu hij er toch was, dwong hij zichzelf te gaan zitten en een glas wijn aan te nemen.


  ‘Ben je moe?’ vroeg ze toen hij het met enkele grote slokken leegde en het glas naast zich neerzette. ‘Wil je naar bed?’ Ze grijnsde uitnodigend. ‘Zal ik je eens lekker pijpen?’


  Ze ging er blijkbaar van uit dat ze de draad weer op zouden pakken alsof er niets was gebeurd. Hij probeerde zichzelf over te halen om dat ook inderdaad te doen, om Beth Ann mee te nemen naar de slaapkamer en alles te gebruiken behalve het soort seks waarmee baby’s werden gemaakt, zodat hij zijn gevoelens en gedachten kon verdrijven. Maar hij kon het niet. Hij wilde Beth Ann niet. Hij verlangde naar Allie.


  O, wat had hij zichzelf toch op de hals gehaald door naar die hut te gaan?


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen hij geen antwoord gaf.


  ‘Niets.’ Hij deed zijn best om de boze blik van zijn gezicht te verjagen. ‘Heb ik je al gezegd dat Grace vanavond is bevallen?’


  ‘Nee. Wat is het geworden?’


  ‘Een meisje.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte, maar hij kon merken dat Grace of de baby haar niet echt interesseerden. Evenmin deed ze een poging om te begrijpen hoe belangrijk deze hele ervaring voor hem was geweest. Ze probeerde alleen maar te achterhalen waarom hij haar dit vertelde, zodat ze het kon gebruiken om te krijgen wat zíj wilde.


  ‘Wat leuk.’


  ‘Kennedy zei dat Grace zich kranig had gedragen.’


  Ze knikte, maar leek niet echt te luisteren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Is dat tussen jou en Allie… voorgoed voorbij?’


  ‘Ik wil het niet over Allie hebben,’ zei hij.


  Ze wierp hem een snel, verzoenend glimlachje toe. ‘Goed, dan niet, maar ik wil alleen dat je weet dat ik… heb gehoord wat er tussen jullie is gebeurd in die hut.’


  Hij keek haar aan, zich afvragend waar dit heen ging.


  ‘En ik zal er niet over liegen,’ ging ze door. ‘Het steekt. Heel erg. Maar…’ Ze glimlachte. ‘…nu ben je tenminste weer terug waar je thuishoort.’


  Op het moment dat ze het zei, wist Clay dat het niet zo was. Hij was niet terug. Hij voelde niets, zelfs geen seksueel verlangen. ‘Nee, Beth Ann. Ik… Je zei dat je bevriend wilde blijven. Ik kwam je alleen maar vertellen van de baby.’


  Haar gezicht werd harder. ‘Betekent dat soms dat je nog steeds met haar uitgaat? Heeft ze daarom dat huis gehuurd? Zodat je kunt blijven slapen wanneer je maar wilt, en zij geen verantwoording hoeft af te leggen aan haar vader?’


  Clay ging rechtop zitten. ‘Wat bazel je nou? Allie woont bij haar ouders in.’


  ‘Niet meer.’ Ze snoof. Blijkbaar deed het haar goed dat zij iets wist wat hij niet wist. ‘Je had haar beter met rust kunnen laten, nietwaar?’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij had zichzelf de laatste dagen met opzet afgezonderd in de hoop dat de geruchten snel zouden ophouden en het leven voor Allie spoedig terug zou keren naar normaal. Maar vanavond had hij met zijn zussen gesproken, hij had Madeline in het ziekenhuis gezien. Wisten zij ervan? Zo ja, waarom had niemand het hem dan gezegd?


  Waarschijnlijk waren ze te veel bezig met de bevalling en de baby. Of ze hadden het onderwerp gemeden, omdat ze wisten dat hij zich verantwoordelijk zou voelen.


  ‘Haar vader en zij praten niet meer met elkaar.’


  ‘Is ze niet teruggekomen bij de politie?’ McCormick had het beloofd…


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Haar moeder heeft het tegen de moeder van Polly Zufelt gezegd, en die heeft het Polly verteld.’


  Polly werkte in de supermarkt, net als Beth Ann. ‘En hoe moet ze nu dan rondkomen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Polly zei dat ze zelfs geen boodschappen wilde aannemen van haar ouders.’


  ‘De klootzak,’ mompelde hij.


  Beth Ann leek steeds minder blij. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘En haar dochtertje dan?’


  Ze sloeg haar korte, dunne kamerjas wat dichter om zich heen. ‘Dat is wat zij heeft en ik niet. Nietwaar? Een kind? Wat is dat toch ineens met jou en kinderen?’


  Hij stond op en liep naar de deur. ‘Ik moet gaan.’


  Ze kwam achter hem aan. ‘Ik kan je een kind schenken, Clay. Dat heb ik je al gezegd. Ik zal je alles geven wat je wilt.’


  Hij bleef niet eens staan. ‘Niemand kan me geven wat ik wil,’ zei hij, en hij vertrok.


  


  Juist op het moment dat Clay naar buiten kwam, hield Allie stil voor de woning van Beth Ann. Ze had geprobeerd zich voor te bereiden op wat ze zou voelen als ze hem daadwerkelijk hier aantrof, maar de aanblik van zijn truck op de oprit was al genoeg om haar misselijk te maken. Toen ze hem zag, met Beth Ann in een bepaald soort lingerie in de deuropening, kreeg ze bijna geen lucht meer.


  ‘Wat een idioot,’ mompelde ze, en ze legde haar hoofd op het stuur.


  ‘Wat is er, mama?’ vroeg Whitney vanaf de achterbank.


  ‘Niets,’ zei ze. Clay had haar geen beloften gedaan. Ze had niets anders moeten verwachten. Het was alleen dat ze, na wat ze samen hadden beleefd, zich niet meer kon voorstellen dat ze zich ooit nog door een andere man zou laten aanraken.


  Hij kwam naar haar auto toe, leek verbaasd en verward. Allie zei tegen zichzelf dat ze het raampje open moest draaien om hem te zeggen wat ze hem wilde zeggen. En als dat achter de rug was, kon ze hem uit haar hoofd zetten. Met haar leven verder gaan. Maar ze kon het niet. De brok in haar keel maakte het haar onmogelijk om zonder haperen iets te zeggen, en ze wilde niet dat hij zag hoe diep hij haar had gekwetst.


  Vechtend tegen de tranen reed ze weg en liet hem op het trottoir achter.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Clay belde Allie wel tien keer voordat ze eindelijk opnam.


  ‘Hallo?’


  ‘Ik ben het,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’


  Natuurlijk wist ze dat, anders had ze al veel eerder opgenomen. Het was bijna drie uur ’s nachts. ‘Ik wil je graag zien. Mag ik naar je toe komen?’


  ‘Nee.’


  Hij zei niets. Hij wist dat ze tot de verkeerde slotsom was gekomen toen ze hem bij Beth Anns huis had gezien, maar hij deed geen poging zijn daden te rechtvaardigen. Hij was erheen gegaan om met Beth Ann te vrijen, hij had het alleen op het laatste moment niet gekund. Bovendien: wat maakte het eigenlijk uit? Als het Allie hielp om uit zijn buurt te blijven, was het juist goed als ze het slechtst mogelijke van hem dacht.


  ‘Hoe wist je dat ik vanavond bij Beth Ann was?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Dat wist ik niet.’ Ze aarzelde. ‘Ik was je aan het zoeken. Ik ben overal geweest. Het was… de laatste plek die ik kon bedenken.’


  Hij streek met een vinger over een wenkbrauw. ‘Waarom zocht je me?’


  Tijdens de lange stilte die volgde, kon hij voelen dat ze liever niet verderging, maar uiteindelijk zei ze: ‘Ze komen je morgen halen.’


  ‘Ze?’


  ‘Mijn vader en waarschijnlijk nog wat agenten.’


  ‘Hebben ze dan een huiszoekingsbevel?’


  ‘Ze hebben een arrestatiebevel.’


  Clay had altijd geweten dat het hierop zou uitdraaien. Maar nu? Voor zover hij wist, had de politie nu niet meer bewijzen dan ze al lange tijd hadden.


  ‘Wat is er nu dan anders?’ vroeg hij.


  Hij hoorde haar zuchten. ‘Het politieke klimaat. Als dit ergens anders zou gebeuren, maakten ze geen schijn van kans op een veroordeling.’


  ‘En hier?’


  ‘Waar wil je een onpartijdige jury vandaan halen? Iedereen hier is al lang overtuigd van jouw schuld.’


  Clay keek de keuken rond, waar zich op die veelbewogen avond bijna alles had afgespeeld. Opnieuw hoorde hij de woedende stem en de regelrechte leugens van zijn stiefvader, het gegil van zijn moeder. Hij zag Grace in een hoek staan, haar gezicht krijtwit, terwijl de tranen die ze stil huilde van haar kin drupten. Molly stond naast haar. Daarna waren er de rake klappen van zijn stiefvader, toen Clay had geprobeerd zijn moeder te beschermen, en zijn wanhoop om te overwinnen of overwonnen te worden. In die ogenblikken had Clay beseft dat hij zijn stiefvader niet mocht laten winnen. Misschien was hij nog maar een kind, maar hij was de enige die zijn moeder en zussen kon beschermen tegen de man die een gevaar voor hen vormde.


  En het geweld was niet het ergste. Wat daarna volgde was nog afschuwelijker: de paniek die opkwam met het besef dat wat er was gebeurd niet meer ongedaan kon worden gemaakt, de bloedspatten die overal zaten, het zware, levenloze lichaam dat Clay het huis uit moest slepen.


  Nog steeds kon hij de spierpijn voelen, van al het graafwerk dat hij die nacht had moeten doen. Hij was lichamelijk en emotioneel uitgeput geweest, had het liefst een hele week in bed gelegen… om bij het ontwaken te merken dat het allemaal maar een nachtmerrie was geweest.


  Maar het was allemaal echt gebeurd. Alles. Hij moest de volgende ochtend opstaan en de dag daarna opnieuw en doorploeteren alsof er niets was gebeurd. Er was niemand anders die de leiding kon nemen, die zijn familie de steun kon geven dat ze nodig had.


  Hij sloot zijn ogen en haalde kalm adem. ‘Bedankt dat je het me hebt laten weten.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet niet wat ik verder nog kan zeggen, Allie.’


  ‘Waarom gebruik je de tijd die je nog hebt niet om te vertrekken. Ga naar Alaska, zoals je vader, of ergens anders heen en kom nooit meer terug.’


  Hij masseerde zijn nek in de hoop de spanning in zijn spieren te verdrijven. ‘Je wilt dat ik op de vlucht sla?’


  ‘Ik ben bang voor wat er met je kan gebeuren. Ga nu, voordat ze je kunnen oppakken.’


  ‘Dat is interessant, uit de mond van iemand die zo rechtschapen is.’


  ‘Als je het mij vraagt, houden ze zich niet aan de regels. Waarom zouden wij dat dan wel doen?’


  Wij. Hij haalde een hand door zijn haar. Hij wilde niet dat ze hierin betrokken raakte. Na wat ze bij Beth Ann meende te hebben gezien, zou ze hem moeten haten en hopen dat hem het ergste zou overkomen. ‘Er is geen “wij”, Allie. Ik sta er alleen voor. Begrijp je me?’


  Stilte. Hij vloekte, wenste dat hij haar… iets… kon bieden. Wat dan ook. Maar als hij haar zei wat hij voor haar voelde, maakte hij het alleen maar moeilijker voor allebei. ‘Ik kan nergens heen,’ voegde hij eraan toe.


  Ze snifte, en meteen vroeg hij zich af of ze huilde. ‘Waarom niet?’


  Omdat de politie dan opnieuw om een huiszoekingsbevel zou vragen en erachter zou komen wat er in de kelder lag. Dan was duidelijk wat er was gebeurd. Hij maakte meer kans tegen het weinige bewijs dat ze nu in handen hadden. ‘Het is tijd om dit voor eens en voor altijd af te handelen, vind je ook niet? De dominee is verdwenen, en de mensen willen dat iemand daarvoor boet. Als ik word berecht, zit het erin dat ze mijn moeder en zussen met rust zullen laten.’


  ‘Maar je hebt hem niet vermoord.’


  Haar woorden riepen een ondraaglijk verlangen in hem op. ‘Hoe kun jij dat weten?’


  ‘Ik weet het gewoon. En ik vind het vreselijk dat wat er vorige week tussen ons is gebeurd, iedereen nu zo kwaad maakt dat ze je dit willen aandoen. We hadden niet…’


  Ze liet haar woorden wegsterven, maar hij maakte haar zin af. ‘Met elkaar moeten vrijen.’


  ‘Ja.’


  Hij glimlachte, ondanks wat hem de volgende ochtend te wachten stond. ‘Ben jij gek? Als ik mijn ogen dichtdoe, kan ik je nog steeds proeven, je voelen –’


  ‘Clay, niet doen,’ zei ze smekend.


  ‘Wat er ook mag gebeuren, ik heb er geen spijt van,’ zei hij, en hij hing op.


  


  De volgende ochtend werd Allie wakker door een telefoontje van Grace Archer.


  ‘Je vader heeft zojuist mijn broer gearresteerd,’ zei ze.


  Allie wreef vermoeid over haar gezicht. Het uur dat ze wat had geslapen nadat ze Whitney naar school had gebracht, was bij lange na niet genoeg, zeker niet als haar zo’n ellendige dag te wachten stond als vandaag. Ze had de hele nacht wakker gelegen en zich zorgen gemaakt over wat er met Clay zou gebeuren. Wensend dat ze iets kon doen om dat tegen te houden. Maar ze had geen antwoorden. ‘Waar heb je mijn nieuwe nummer vandaan?’ vroeg ze. Het was uitstel, een poging om de sterke emoties tegen te houden die over haar neerdaalden als een zware last die ze had afgelegd en nu alweer op zich moest nemen.


  ‘Madeline.’


  Met een zucht probeerde ze zich wat te ontspannen. ‘Het spijt me, Grace… voor Clay.’


  Er volgde een lange stilte. ‘Hoeveel spijt?’ vroeg ze ten slotte.


  Die vraag overdonderde Allie. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Bij Evonne zei je dat je aan mijn kant stond.’


  Ze kwam half overeind en leunde op een elleboog. ‘Dat is ook zo.’


  ‘Maakt het je iets uit wat er met mijn broer gebeurt?’


  Allie zag die vraag liever niet onder ogen, maar als een eerlijk antwoord betekende dat ze Grace’ steun en hulp kon krijgen… ‘Ik ben verliefd op hem,’ zei ze.


  Opnieuw volgde er een veelzeggende stilte. Toen zei Grace: ‘Kun je vanavond naar mij toe komen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Madeline zei dat je zonder werk zit.’


  ‘En…’


  ‘Ik heb een baan voor je.’


  ‘Als wat?’


  ‘Clay zal een goede detective nodig hebben, nietwaar?’


  Allie gooide de dekens van zich af en kwam overeind zitten. ‘Ga jij zijn verdediging voeren?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar je staat op het punt om te bevallen!’


  ‘Ik ben gisteravond bevallen van een meisje. Ze heet Lauren Elizabeth, en ze is zo mooi. Echt perfect.’


  Als Allie niet zo moe was geweest, had ze geglimlacht om de trots in Grace’ stem. ‘Gefeliciteerd. Hoe voel je je?’


  ‘Prima. Behalve als ik aan deze toestand denk.’


  ‘Dus je ligt niet meer in het ziekenhuis?’


  ‘Kennedy brengt me over een paar uur naar huis.’


  Ze belde Allie vanuit haar bed in het ziekenhuis? ‘Weet je zeker dat je niet een week of twee rust wilt nemen, genieten van je nieuwe baby en iemand anders zo lang –’


  ‘Niets kan me tegenhouden als ik mijn broer wil helpen,’ zei ze op zakelijke toon. ‘Ik ben niet van plan om twee hele weken voorbij te laten gaan zonder er mijn voordeel mee te doen.’


  Ineens voelde Allie zich een stuk beter. ‘Hoe hoog is de borg?’


  ‘Die is nog niet bepaald,’ zei ze. ‘Die eikels – pardon – de politie heeft hem op vrijdag gearresteerd, wetend dat hij dan pas op dinsdag wordt voorgeleid.’


  ‘Dat betekent dat hij vier dagen in de gevangenis moet zitten.’


  ‘Precies. Maar ik krijg hem er wel uit, hoe hoog de borg ook is. Ik krijg het geld wel bij elkaar, al moet ik er mijn eigen huis voor verkopen.’


  Op haar onderlip bijtend overdacht Allie de situatie. Aan de ene kant stonden zij, de Montgomery’s, Grace’ echtgenoot Kennedy – en mogelijk ook Jed Fowler, al betekende de vondst van zijn honkbalpet bij de vishut dat ze hem misschien niet kon vertrouwen. En aan de andere kant stond het hele dorp, onder wie haar eigen vader.


  Shit. Ze liet zich achterover op bed vallen en sloeg een arm voor haar ogen. ‘Hoe laat wil je dat ik bij je ben?’


  ‘Zeven uur.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘De officier van justitie zal nog spijt krijgen dat hij deze zaak ooit voor de rechter heeft gebracht, nietwaar?’


  ‘Als we geluk hebben,’ zei Grace, maar ze klonk eerder vastberaden dan hoopvol.


  Nadat Allie de verbinding had verbroken, bleef ze liggen waar ze lag en staarde naar het plafond. Ze had zojuist toegegeven wat ze voor Clay voelde. Was ze gek geworden? Ze had hem vannacht uit de woning van Beth Ann zien komen!


  Maar ze baseerde haar besluit om bij zijn verdediging te helpen niet op de vraag of hij haar gevoelens beantwoordde. Dat baseerde ze op haar overtuiging dat hij onschuldig was. En daarom had ze geen keus.


  


  Toen er een auto de straat in kwam rijden, verschool Allie zich achter de gordijnen. Ze stond te wachten tot Jed Fowler thuiskwam van zijn werk, zodat ze met hem kon praten over zijn pet, maar de Buick die voorbijreed, was van een buurman die even verderop woonde. Het duurde nog ruim een kwartier voordat Jed thuiskwam, maar zodra ze zag dat hij zijn oprit in draaide, liep ze naar buiten en stak de straat over.


  Gelukkig hoefde ze zich over haar dochter geen zorgen te maken. Na school had ze Whitney naar Boppo gebracht. Het meisje had gesmeekt om erheen te mogen, en dat kwam Allie goed uit. Ze wilde niet dat ze getuige was van haar gesprek met Jed. Evenmin wilde ze haar die avond meenemen naar Grace. Waarom zou ze het gevaar lopen dat het meisje tegen Evelyn en Dale zou zeggen wat ze zoal had opgevangen?


  Allie was ervan overtuigd dat Fowler wist dat ze op hem stond te wachten, maar hij nam de tijd om uit te stappen. Hij had haar gezegd dat ze zonder dagvaarding niet meer langs hoefde te komen, maar ze had antwoorden nodig, nu meer dan ooit. Als ze kon achterhalen wie er op Clay had geschoten, kon ze misschien voldoende twijfel zaaien over de reden achter Clays arrestatie. Dan moest de officier van justitie de zaak laten vallen.


  ‘Hebt u het gehoord?’ vroeg ze, toen Jed eindelijk zijn portier opende.


  Hij kneep zijn ogen samen, en ze vermoedde dat hij zich herinnerde haar te hebben gezegd dat ze hem niet meer lastig moest vallen.


  ‘Ze hebben vanmorgen Clay Montgomery gearresteerd. Voor de moord op dominee Barker.’


  Hij schudde zijn hoofd – uit afschuw of uit ongeloof, dat kon ze niet zien – pakte zijn lunchtrommel uit de truck en liep naar het huis.


  ‘Ik heb iets dat van u is,’ riep Allie hem na.


  Toen hij zich omdraaide, haalde ze de rode honkbalpet uit haar nieuwe handtas. ‘Ziet dit er bekend uit?’


  ‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg hij, en hij veegde de met smeer bedekte vingers van zijn vrije hand af aan zijn grijze overall.


  ‘Bij de vishut van mijn vader.’


  Zijn lippen vormden een harde lijn.


  ‘U weet waar dat is, of niet?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  Omstandig bekeek ze de pet van alle kanten. ‘Hoe is uw pet daar dan terechtgekomen?’


  Hij stak de lunchtrommel onder zijn arm. ‘Geen idee. Ik had hem al een paar dagen niet meer gezien.’


  ‘Waar hebt u hem voor het laatst neergelegd?’


  ‘Weet niet.’


  ‘in de truck?’


  ‘Misschien.’


  ‘In uw garage?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Iemand heeft in mijn auto ingebroken, mijn pistool gestolen en daarmee op Clay geschoten,’ zei ze. ‘Bij de vishut.’


  Hij reageerde niet.


  ‘U hebt zeker geen idee wie daarachter zou kunnen zitten?’


  ‘De Vincelli’s beweren dat jij hem zelf hebt beschoten,’ zei hij.


  Van verrassing verstijfde ze. ‘Waarom zou ik zoiets doen?’


  ‘Om het water wat troebeler te maken, denk ik zo.’


  ‘Het water troebeler maken?’


  ‘De zaak ingewikkeld maken door te doen alsof er nog iemand anders is die liever niet ziet dat de waarheid boven tafel komt.’


  Ze dacht aan het bloed dat over Clays arm had gestroomd. ‘Dan zou ik een grote gok hebben genomen met Clays leven, vindt u ook niet?’


  ‘Het is wonderlijk waartoe sommige mensen bereid zijn,’ zei hij.


  Uit liefde? Was dat waarom hij had geprobeerd te bekennen?


  Ze wilde het hem vragen, maar hij liep naar binnen en liet haar op de oprit achter.


  


  McCormick had Irenes telefoontje verwacht. Hij had geweten dat ze de arrestatie van haar zoon niet zou laten passeren zonder op zijn minst iets te doen. Alleen had hij gedacht dat ze het nummer zou bellen dat hij haar had gegeven – niet dat ze hem op het politiebureau zou bellen. Toen Hendricks kwam zeggen dat Irene Montgomery aan de lijn was en met hem wilde praten, had Dale bijna een hartaanval gekregen. De burgemeester, de Vincelli’s, Beth Ann, zelfs een paar lieden die jaren geleden een verklaring hadden afgelegd omtrent de verdwijning van dominee Barker, stonden allemaal om hem heen en vierden de arrestatie van Clay.


  ‘Goed, eh… dank je,’ zei hij tegen Hendricks, toen alle ogen zich op hem richtten, ook die van zijn vrouw.


  Met een zo onpersoonlijk mogelijke blik op zijn gezicht nam hij de hoorn op. ‘Commissaris McCormick.’


  ‘Hoe kon je dat nou doen?’ zei Irene.


  Hij keek om zich heen en schraapte zijn keel om een paar seconden te winnen, zodat hij kon bedenken wat hij moest zeggen. ‘Ja, dat klopt, Mrs. Montgomery. Het spijt me, maar er zijn nieuwe bewijzen aan het licht gekomen –’


  ‘Wat voor bewijzen?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Een getuige die –’


  ‘Beth Ann!’ viel ze uit. ‘Die liegt dat het gedrukt staat, en dat weet je heel goed!’


  Het kostte hem moeite zijn stem in bedwang te houden. ‘Ik zal u met alle plezier alles uitleggen, maar dit is geen geschikt moment. Er zijn op dit ogenblik veel mensen op het politiebureau. Ik bel u wel terug.’


  ‘Nee! Dale –’


  ‘Het kan helaas niet anders.’


  Ze begon te huilen. ‘Wanneer?’


  ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei ze, en ze hing op.


  Evelyn kwam naast hem staan toen hij de hoorn op het toestel legde. ‘Ik heb met haar te doen,’ zei ze zacht. ‘Het moet vreselijk zijn als je zoon de gevangenis in wordt gegooid.’


  ‘Volgens mij wist ze al die tijd al dat hij de schuldige was,’ zei Joe, die daarmee Dales indruk bevestigde dat hij mee had staan luisteren. ‘Nietwaar, Beth Ann?’


  Beth Ann leek lang niet meer zo happig om Clay een hak te zetten, maar Joe zette haar onder druk om voet bij stuk te houden. ‘Ja,’ mompelde ze.


  ‘Hij zei dat ze het allemaal wisten,’ legde Joe uit. ‘Alle Montgomery’s. Dat heeft Beth Ann me al verteld.’


  Ze hadden de verklaring van Beth Ann aangevoerd als het bewijs dat de zaak had opengebroken, maar Dale betwijfelde zeer of ze wel de waarheid sprak. Clay was misschien gevaarlijk, maar zeker niet achterlijk. Hij zou nooit tegen Beth Ann hebben gezegd wat ze beweerde, maar nu ze een officiële verklaring had afgelegd, en iedereen in het dorp die als de enige echte waarheid had omarmd, was ze iets van een plaatselijke beroemdheid geworden. Als ze nu haar verhaal introk, zou dat haar niet in dank worden afgenomen.


  Ze was niet de meest geloofwaardige getuige ter wereld, maar haar verklaring sloot aan bij de indirecte bewijzen en stukjes van verklaringen die enkele andere getuigen hadden afgelegd. Met de actieve betrokkenheid van de invloedrijkste inwoners van Stillwater en in ruil voor een paar diensten zou dat genoeg kunnen zijn om Montgomery veroordeeld te krijgen.


  Het liefst zou Dale Barker gewoon vergeten, en de enige manier om dat voor elkaar te krijgen, was volgens hem om de meest voor de hand liggende dader voor de rechter te slepen. In het beste geval werd Clay vrijgesproken, en dan kon hij nooit meer voor de moord op Barker worden aangeklaagd. In het slechtste geval belandde Clay achter de tralies. Als dat gebeurde, had Irene een sterke man in haar leven nodig. Hoewel hier ook zijn eigenbelang in doorklonk, kon hij zijn ogen er toch niet voor sluiten.


  Glimlachend baande hij zich een weg door de drukte, schudde handen en nam felicitaties in ontvangst. Iedereen deed alsof de rechtszaak al achter de rug was, en Clay was veroordeeld, maar Dale wist dat Allie gelijk had. Ze stonden helemaal niet sterk. Deze rechtszaak zou niet over gerechtigheid gaan, maar over politieke macht.


  ‘We hebben hem te pakken… hoog tijd, als je het mij vraagt… Het is niet verkeerd om in een zaak als deze zeker van jezelf te zijn. De toekomst van een man staat op het spel… Het gaat er maar om dat hij er niet mee is weggekomen.’


  Dale keek nauwelijks op om te zien wie er aan het woord waren. ‘Wat een puinhoop,’ mompelde hij. Toen voelde hij de hand van zijn vrouw op zijn arm.


  ‘Is er iets mis, schat?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee, niets,’ antwoordde hij. Ze spraken over de rechter, die de oom van de burgemeester was, en over het feit dat Hendricks vader in de Commissie van Toezicht van de provincie zat. Beide punten zouden van pas komen bij de vervolging. Toen, nadat Dale Evelyn nogmaals had verzekerd dat er niets aan de hand was, liet ze hem alleen, zodat ze naar haar boekenclub kon gaan.


  Zodra ze was vertrokken, verontschuldigde hij zich. Hij liep naar buiten, stapte in zijn patrouilleauto en trok het portier dicht. Meteen belde hij Irene.


  ‘Irene, liefje, het spijt me,’ zei hij toen ze opnam. ‘Ik kon niet anders doen dan Clay oppakken. Dat weet je toch, of niet?’


  ‘Je hebt me niet eens gewaarschuwd,’ zei ze.


  Hij kromp ineen toen hij de tranen achter haar stem hoorde. ‘Je had gezegd dat ik geen contact meer met je mocht opnemen. Ik probeerde te doen wat jij wilde.’


  ‘Door mijn zoon te arresteren?’


  Hij haalde een hand over de stoppelbaard op zijn kin. In alle opwinding was hij die ochtend vergeten zich te scheren. ‘Ik wilde hem helemaal niet oppakken. Ik heb juist geprobeerd jou te beschermen, en hem ook. Het is alleen… Sinds Grace naar Stillwater is teruggekeerd, zijn de Vincelli’s aan het zoemen gegaan als een nest boze bijen –’


  ‘Bespaar me die onzin,’ zei ze. ‘Dat heeft niets met Grace te maken. Het is vanwege Allie. Je straft mijn zoon, omdat hij jouw dochter niet met rust heeft gelaten.’


  Hij wilde niet dat Allie iets met Clay kreeg, maar dat kon hij niet aan haar toegeven. ‘Dat is niet waar.’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze huilend. ‘Hoe kan ik dit tegenhouden?’


  Dale was aan de rand van het dorp beland, waar hij zich wat meer op zijn gemak voelde. Hij reed een verlaten landweg op, stopte en zette de motor af. ‘Niets, liefje. Je kunt helemaal niets doen.’


  ‘Ik kom weer bij je terug, als je dat wilt.’


  ‘Ik wou maar dat het zo eenvoudig was.’


  ‘Je verlangt toch naar me, of niet?’


  Zozeer zelfs dat het bijna pijn deed. Alleen zij kon hem bevredigen. Maar hij kon niets doen om Clay te helpen. De zaak lag nu in handen van de advocaten. ‘Ja, ik verlang naar je,’ zei hij. ‘Maar ik kan Clay niet zomaar vrijlaten. Ik ben niet degene die in dit geval de touwtjes in handen heeft. Dat zijn de burgemeester en Mr. Hendricks van de Commissie van Toezicht, liefje.’


  Inmiddels snikte ze onbedaarlijk. ‘Wat moet ik nou toch doen?’


  ‘Steun hem,’ zei hij. ‘De officier van justitie staat behoorlijk zwak. Er zijn helemaal geen directe bewijzen.’


  Ze snifte. ‘Denk je dat hij wordt vrijgesproken?’


  ‘Misschien,’ zei hij. Hij durfde er niets van te zeggen, want nu de zaken zo uit de hand liepen, had hij geen idee van de afloop. Grace, of wie de verdediging van Clay ook ter hand zou nemen, zou ongetwijfeld haar best doen om de rechtszaak ergens anders te laten plaatsvinden, waar zijn tegenstanders niet zoveel invloed hadden. Alleen betwijfelde hij of dat zou lukken. Als Grace aanvoerde dat er veel vooroordelen tegen haar broer bestonden, zou de aanklager erop wijzen dat ze al bijna twintig jaar hadden moeten wachten voordat ze hem voor de rechter konden brengen. Dat kwam nou niet bepaald over als een gemeenschap die al te gretig was om iemand achter de tralies te krijgen.


  Irenes stem ging over in een hoopvol gefluister. ‘Houd je nog steeds van me?’


  Hij wist dat hij zijn vrouw nooit zou verlaten, hoe graag Irene ook over die mogelijkheid praatte. Toch hield hij in zekere zin wel van haar. Als hij haar op een ander moment had leren kennen, op een andere plaats, als hij jonger was geweest… ‘Ja. Dat weet je. Ik zal alles voor je doen wat in mijn vermogen ligt, goed? Ik zal proberen je alles te geven wat je nodig hebt.’


  ‘Ik heb jou nodig. Dit kan ik niet in mijn eentje aan.’


  Zoals altijd gaf ze hem het gevoel sterk en bekwaam te zijn. Hij wist dat het dom was, dat hij zich gedroeg alsof hij niet kon nadenken, maar hij was verslaafd aan haar. ‘Ik zal er voor je zijn.’


  ‘Maar we mogen elkaar niet ontmoeten.’


  ‘En zojuist zei je nog dat je me nodig had.’


  ‘Dat is ook zo.’


  De stilte die volgde, duurde lang. Ze zou zich toch niet opnieuw bedenken?


  ‘Laten we eerst deze strijd uitvechten, voordat we ons aan een volgende wagen, goed?’ zei ze ten slotte.


  Hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Goed,’ zei hij. Toen belde hij de bloemist in Corinth en bestelde twaalf rode rozen met lange steel voor Irene.


  ‘Wat wilt u dat ik op het kaartje zet?’ vroeg de vrouw.


  ‘Ik kan bijna niet wachten tot ik weer bij je ben,’ zei hij. ‘Laat het me weten als je zover bent.’


  


  Allie wist niet wat ze moest verwachten toen ze die avond arriveerde bij het schitterende oude herenhuis waar Grace woonde. Het lag een stuk van de snelweg ten zuiden van het dorp en was naast het oude postkantoor het enige historische gebouw dat Stillwater rijk was. De tuin was weids en goed verzorgd, met veel grote bomen en een vijver met fontein. Er lagen stapstenen naast het met rozen begroeide latwerk, en aan een stevige tak van een dikke, oude eik aan de zijkant van het huis hing een schommel. Die hing er al toen Allie naar de middelbare school ging. Aan de voorzijde leidden drie brede treden naar een diepe veranda, die deels was overdekt door wijnranken.


  Allie vroeg zich af hoe het moest zijn om te moeten opgroeien in zo’n schrijnende armoede en nu in weelde te baden. Grace leek gelukkig, maar… Allie dacht aan Clay, die in de cel zat. …de nasmaak van sommige dingen verdween nooit helemaal.


  Toen ze over de veranda naar de voordeur liep, zag ze links twee paar kleine rubberlaarzen aan het uiteinde staan, bij een glazen deur die vermoedelijk naar een toilet of bijkeuken voerde. Maar het waren de fraai bewerkte houten deuren vóór haar die opengingen, nadat ze had aangebeld.


  ‘Dank je dat je gekomen bent,’ zei Grace, en ze nodigde Allie uit in een indrukwekkende hal.


  Haar haar zat in een slordige knot, en ze droeg geen make-up. Haar donkerblauwe ogen leken als twee druppels water op die van Clay, en ze had dezelfde elegante gelaatstrekken. Er waren niet veel vrouwen die er zo mooi uitzagen, zo kort nadat ze waren bevallen. Grace was misschien niet zo slank als anders, maar ze had altijd een lichaam met fraaie rondingen gehad, en de paar pondjes extra versterkten dat effect alleen maar.


  ‘Goed je te zien,’ zei Allie. ‘Hoe gaat het met de baby?’


  Grace glimlachte. ‘Prima. Ze ligt boven te slapen. Ik zal haar straks even naar beneden halen, zodat je haar even kunt bewonderen als we klaar zijn.’


  ‘En de jongens? Zijn die in de buurt?’


  ‘Nee, ik heb Kennedy gevraagd ze mee te nemen voor een bezoekje aan opa en oma Archer. Natuurlijk wilden ze niet weg zonder de baby, maar ik wil haar nog niet buiten laten komen.’


  Allie herinnerde zich het geluk na de geboorte van Whitney. Ook herinnerde ze zich hoe graag ze dat geluk met haar man had gedeeld, en hoe afwijzend hij had gereageerd. De eerste maanden had hij vaak lang overgewerkt, of hij was uitgegaan met vrienden, omdat hij de zorg en toewijding waarmee ze haar kind overlaadde, niet kon aanzien. ‘Niets is zo heerlijk als het krijgen van een kind,’ zei ze zacht.


  ‘Nee,’ zei Grace. ‘Dat is zo.’


  Allie trok de schouderriem van haar handtas recht. ‘Het spijt me van Clay. En het spijt me al helemaal dat het uitgerekend op een moment als dit moest gebeuren.’


  Er verscheen een zorgelijke blik in Grace’ ogen. ‘Ik denk niet dat dit toeval was.’


  ‘Denk je dat de burgemeester en de Vincelli’s hoopten je op een moment te treffen dat je verzwakt was?’


  ‘Ja. Ze hopen dat ik niet beschikbaar ben om hem te helpen, maar ik ben niet van plan die schoften weg te laten komen met hun smerige spelletjes. Clay verdient het niet om achter de tralies te belanden.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Hier kunnen we praten,’ zei Grace, en ze ging haar voor naar een studeerkamer met een grote sofa en twee fauteuils. Twee van de muren werden in beslag genomen door ingebouwde boekenkasten, en de andere twee hadden grote ramen met dure, zware gordijnen ervoor. Allie wilde net iets zeggen over hoe mooi ze de kamer vond, die smaakvol was ingericht in donkerrood, groen en ivoor, toen ze opeens zag dat er nog twee mensen in de ruimte waren, die op de sofa zaten te wachten. Twee mensen die ze hier niet had verwacht: Madeline Barker en Irene Montgomery.


  ‘Dag, Allie,’ zei Madeline. ‘Ga zitten.’


  ‘Goed je te zien, Maddy,’ zei ze.


  ‘Ik ben echt blij dat je ons wilt helpen.’


  Irenes rode, vlekkerige gezicht duidde erop dat ze had gehuild. Allie probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat de vrouw alleen overstuur was over Clays arrestatie, maar de manier waarop ze haar lippen op elkaar perste, gaf haar het idee dat Irene haar de schuld gaf van wat haar zoon was overkomen.


  De drie vrouwen hadden ongetwijfeld gehoord dat Allie samen met Clay in de hut was geweest. En ze wisten natuurlijk ook alle drie hoe haar vader had gereageerd toen hij hen daar samen had aangetroffen – anders was ze nu niet op zoek naar werk.


  Ze voelde zich bijzonder ongemakkelijk en nam plaats in een van de stoelen tegenover hen.


  ‘Hij wordt dinsdag voorgeleid,’ kondigde Grace aan, terwijl ze het geluid van de babyfoon op het kleine tafeltje naast haar bijstelde.


  ‘Enig idee wat voor borg ze willen?’ vroeg Allie, aangezien zij hier waarschijnlijk de enige was die daar nog niets over gehoord had.


  ‘Ik denk een half miljoen.’


  ‘Maar dat is belachelijk!’ riep Madeline uit.


  Grace’ ogen glinsterden van verontwaardiging. ‘Kennedy vertelde dat ze willen aanvoeren dat hij een bedreiging vormt voor de samenleving.’


  ‘Hoe weet Kennedy dat?’ vroeg Allie.


  ‘Dat heeft zijn moeder hem verteld. Die heeft zoveel contacten dat ze altijd alles te horen krijgt.’


  Allie probeerde niet naar Irene te kijken. ‘En als ze een hoge borg weten te regelen…’


  ‘Dan verzinnen wij er wel wat op,’ zei Grace. ‘Clay heeft een hypotheek genomen op de boerderij zodat hij die kon opknappen, maar dat is alweer enkele jaren geleden, en zo hoog waren de kosten niet. Hij kan dus zonder problemen aan geld komen, als ik door mijn eigen geld heen ben.’


  ‘Is hij de enige eigenaar?’ vroeg Allie.


  ‘Hij heeft ons een paar jaar geleden uitgekocht,’ legde Madeline uit.


  ‘Maar om terug te komen op het onderwerp: afgaande op wat Kennedy’s moeder heeft verteld, gaan ze alles uit de kast halen wat ze maar kunnen bedenken,’ zei Grace.


  ‘De verklaring van Beth Ann houdt geen stand,’ zei Madeline.


  ‘Blijft ze bij haar verklaring?’ vroeg Allie verwonderd. Ze had aangenomen dat Beth Ann na Clays nachtelijke bezoek wel van gedachten zou zijn veranderd.


  ‘Volgens de geruchten wel,’ zei Grace.


  ‘Maar… hebben ze dan geen relatie?’ Allie voelde dat ze bloosde toen ze het middelpunt van de aandacht werd.


  Madeline keek haar aan. ‘Hij heeft toch iets met jou?’


  ‘Niet echt,’ gaf Allie toe.


  Irene veegde nieuwe tranen weg. ‘De Vincelli’s gebruiken Beth Ann, en ze is niet sterk of slim genoeg om zich te verzetten. Ze zullen haar zeggen wat ze moet verklaren, en hun advocaten zullen hetzelfde doen. Dat zei je zojuist zelf nog, Grace.’


  Grace sloeg geen acht op haar moeder. ‘Wat hebben ze nog meer dat ze eerst niet hadden, Allie?’


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Tenzij ze met het stoffelijk overschot, een moordwapen, vezels of wat dan ook komen, geloof ik niet dat ze veel hebben.’


  ‘Jed Fowler zou zijn verklaring kunnen wijzigen,’ zei Grace.


  ‘Waarom denk je dat hij dat zou doen?’


  ‘Vanmorgen heeft er iemand hierheen gebeld.’


  ‘Wie?’ vroegen Madeline en Allie tegelijk.


  ‘Dat wou hij niet zeggen.’


  Ze bogen allemaal naar haar toe. ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat Jed degene is die op Clay heeft geschoten bij de hut.’


  ‘Nee! Jed zou Clay nooit iets aandoen,’ wierp Madeline tegen.


  Allie zei niets. Ze staarde naar Grace. ‘Zei hij verder nog iets?’


  ‘Nee. Hij zei dat er bewijzen waren, maar hij verbrak de verbinding voordat ik kon vragen welke.’


  Jeds honkbalpet. Joe wist er de vorige avond van, op de parkeerplaats van het biljartcafé, kort nadat Allie tegen Hendricks had gezegd dat ze de pet had gevonden. Had Joe Grace gebeld? Of was het Hendricks geweest?


  In dat geval… Allie klemde haar kaken op elkaar. Hendricks had gedaan alsof de pet er niet toe deed, maar misschien besefte hij niet dat die pet een belangrijke rol speelde in wat er gebeurde. Dat iemand die honkbalpet gebruikte om druk uit te oefenen op Jed, in de hoop hem zover te krijgen dat hij zijn verklaring zou wijzigen, zodat ze sterker kwamen te staan in de zaak tegen Clay.


  Allies hart begon sneller te kloppen toen ze zag hoe briljant dat plan was. Als de situatie inderdaad was zoals ze dacht, dan had Joe, de burgemeester of wie het dan ook was die uit was op Clays ondergang, haar gebruikt. Ze wisten dat ze de aanval bij de hut persoonlijk zou opvatten, dat ze op zoek zou gaan naar bewijsmateriaal. Daarom hadden ze er iets neergelegd in de hoop dat zij het zou vinden. En niet alleen had ze het gevonden, ze had het ook nog gemeld en bij de politie afgegeven. Nog geen halfuur geleden, toen ze op weg was hierheen. Omdat uitgerekend zij de pet had gevonden, iemand die was bevriend met Clay en die ook nog eens tot voor kort politieagente was geweest, kwamen Clays tegenstanders geloofwaardiger over.


  Volgens Allie was Joe niet slim genoeg om de situatie zo geslepen naar zijn hand te zetten. En de burgemeester leek daarvoor te weinig redenen te hebben – of toch? Wie wilde zo graag Clay vervolgen dat hij Jeds getuigenis onderuit wilde halen?


  ‘Wat is er?’ vroeg Grace.


  Allie sloeg haar handen voor haar gezicht en schudde haar hoofd.


  ‘Wat?’ drong Madeline aan. ‘Ik weet dat Jed nooit iets zou doen om Clay te kwetsen. Dat telefoontje is vast een zieke grap geweest, of zo.’


  ‘Of zo,’ herhaalde Allie. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat iemand probeert Jed zo ver te krijgen dat hij zijn verklaring wijzigt.’


  ‘Dat zou hij nooit doen,’ zei Irene. ‘Hij heeft eens bekend Barker te hebben vermoord, alleen maar om te voorkomen dat Clay in de cel zou belanden.’


  ‘Hebt u enig idee waarom?’ Voor de eerste keer sinds ze hier was, keek Allie haar recht aan.


  ‘Nee. Niemand weet ooit waarom Jed doet wat hij doet. Maar hij heeft laten zien aan wiens kant hij staat.’


  Grace viel haar moeder bij. ‘Precies. Dus waar zou iemand hem mee kunnen dreigen dat erger is dan wat hij al heeft willen aanvaarden?’


  Het is wonderlijk waartoe mensen bereid zijn…


  Fowler was bijna… vol walging geweest toen hij dat had gezegd. Waarom? Doelde hij op wat hij had geprobeerd om Irene en haar kinderen voor nog meer kwaad te behoeden?


  Allie liet haar handen op haar schoot vallen. ‘Dat zit waarschijnlijk wel goed, tenzij… Zou er een reden kunnen zijn waarom hij boos is op u, Mrs. Montgomery?’


  Irene trok haar paarse blouse recht. ‘Op mij? Natuurlijk niet. Ik zie hem amper, en meestal zeggen we niets als we elkaar tegenkomen.’


  ‘Hij is akelig schuw in de omgang met vrouwen,’ zei Allie, ‘maar hij moet toch hebben geprobeerd u te beschermen toen hij bekende. Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom hij zoiets zou doen.’


  Irene haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee waarom hij iets voor me zou voelen. We kennen elkaar amper.’


  ‘Is het mogelijk dat hij bewondering voor u voelde. Van een afstand?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ hield ze vol.


  ‘Dus u hebt geen ruzie met hem gehad? U hebt nooit iets gedaan waardoor hij zich boos of afgewezen zou kunnen voelen?’


  ‘Wat dan bijvoorbeeld?’


  ‘Zoals dat hij u met een andere man heeft gezien?’


  Irenes ogen flitsten even naar Grace. Allie meende dat ze er ineens iets van angst in zag, alsof haar zojuist iets te binnen was geschoten. Maar ze zei niet wat het was. ‘Nee, niets.’
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  ‘Misschien heb ik een fout gemaakt.’


  Dat waren niet de eerste woorden die Clay graag wilde horen, nadat hij een hele dag in de cel had gezeten. En al helemaal niet van Grace.


  Hij nam plaats op de stoel in de kleine kamer zonder ramen die speciaal was bestemd voor overleg tussen advocaat en gevangene, en keek zijn zus aan. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij. ‘Hoe is het met de kleine?’


  ‘Prima.’ Ze boog wat naar hem toe. ‘Heb je gehoord wat ik zojuist zei?’


  ‘Mocht Lauren met je mee naar huis?’


  Ongeduldig keek Grace hem aan. ‘Ja. Het gaat uitstekend met haar. En het gaat ook uitstekend met mij. Het is bijzonder warm voor de tijd van het jaar en de prijs van een liter benzine is met drie cent gestegen. Luister, we hebben niet veel tijd. Zou je alsjeblieft je aandacht willen houden bij de reden waarom ik hier ben?’


  Hij strekte zijn benen. ‘Je hebt net een dochter gekregen. Een nieuw leven. Je zou dit helemaal niet moeten doen.’


  ‘En jij ook niet,’ zei ze.


  ‘Nou, ík heb geen keus.’


  ‘En ik ben niet van plan om alleen maar van Lauren te genieten en verder niks te doen terwijl jij hier opgesloten zit.’ Ze trok uitdagend een wenkbrauw op. ‘Dus kunnen we het nou over ons probleem hebben?’


  ‘Wat valt er te zeggen? Jij gaat proberen om voor elkaar te krijgen dat de rechtszaak ergens anders wordt gehouden, zodat de kans op een eerlijk proces groter is. De tegenpartij zal protest aantekenen, en omdat de rechter een oom is van burgemeester Nibley, gaan zij winnen. Dan zul je je uiterste best moeten doen om een paar juryleden te vinden die niet meteen “Hang hem aan de hoogste boom” zeggen nog voor ze zelfs maar een getuigenverklaring hebben gehoord en –’


  ‘Ik heb Allie in de arm genomen om onderzoek te doen,’ viel ze hem in de rede.


  Hij zakte onderuit in zijn stoel en drukte met duim en wijsvinger tegen zijn gesloten ogen. Juist. Dus dit was de fout die ze had gemaakt. ‘Waarom heb je dat nou gedaan?’


  ‘Ik wilde iemand met de juiste vaardigheden en die je vol overgave zou verdedigen.’


  ‘Dan heb je inderdaad niet veel mensen om uit te kiezen. Maar er zijn ook altijd nog onbekenden, weet je. Beroepslui die je in de arm kunt nemen.’


  ‘Ze is een beroeps, Clay.’


  Hij wilde zich Allie herinneren zoals ze in de hut was geweest, wilde niet dat ze betrokken raakte in de ellende die zich begon uit te breiden. Als ze zich bij zijn zus aansloot, zou haar vader haar dat nooit vergeven. En een heleboel andere mensen in Stillwater evenmin. En wat had het voor zin? Wat voor verschil zou haar betrokkenheid maken? De rechtszaak zou toch niet eerlijk verlopen. ‘Dat kan me niet schelen. Je kunt haar er niet bij betrekken.’


  Grace speelde wat met de pen die ze uit haar aktetas had gehaald, gooide hem toen op haar lege blocnote en streek haar haar naar achteren. ‘Te laat. Ze is er al bij betrokken.’


  ‘Kom nou, Grace –’


  Ze hief een hand op. ‘Laat me nou eens uitpraten. Toen ze gisteravond naar me toe kwam, waren Madeline en mam –’


  ‘Mam?’ herhaalde Clay. ‘Grace, mam is helemaal niet sterk genoeg om dit aan te kunnen! Je moet tegen haar zeggen dat het allemaal wel goed komt en haar verder buiten elk gesprek houden dat niet helemaal hoopvol is.’


  ‘Dat weet ik. Maar nadat ze jou hadden opgepakt, heb ik de grootst mogelijke moeite gehad om haar tegen te houden. Ze wilde onmiddellijk naar het politiebureau om een bekentenis af te leggen.’


  ‘Dan zouden we allemaal in de problemen zitten.’


  ‘Dat heb ik haar ook uitgelegd, maar ze is radeloos. Ik moet haar er wel bij laten.’


  Hij verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. Het viel hem zwaar om opgesloten te zitten. Hij was het gewend om beperkt te zijn in zijn bewegingsvrijheid, maar dan had hij nog altijd zijn werk en zijn auto’s en af en toe een ritje naar het dorp. Hier had hij het gevoel alsof op elk moment de hel kon losbarsten, terwijl hij geen kans had om terug te vechten. ‘Ik neem aan dat Madeline zich ook niet buiten wilde laten sluiten?’


  ‘Natuurlijk niet. Ze maken zich zorgen om je; ze willen het gevoel hebben dat ze iets doen om je te helpen.’


  ‘Maar dat maakt jouw werk alleen maar lastiger.’


  ‘En wanneer is het omgaan met ons verleden ooit gemakkelijk geweest?’


  Hij slaakte een zucht. ‘Dat is waar.’


  De deur ging open en de hulpsheriff stak zijn hoofd naar binnen. ‘Is alles goed met u, ma’am?’


  ‘Prima,’ zei Grace.


  De man glimlachte goedkeurend naar Clays aantrekkelijke zus. ‘Laat u het me maar horen als hij u problemen bezorgt.’


  ‘Rot op,’ zei Clay.


  De glinstering in de ogen van de man gaf het idee dat hij wilde reageren, maar snel kwam Grace tussenbeide. ‘Alsjeblieft, zo help je jezelf niet.’


  ‘Uw cliënt kan maar beter een beetje uitkijken,’ gromde de hulpsheriff, maar hij sloot toch de deur.


  Grace wachtte even en pakte toen de draad weer op. ‘Hoe dan ook, Madeline denkt dat ze van nut kan zijn.’


  Clays stiefzuster was zijn reddende engel én zijn grootste vijand tegelijk. Ze verdedigde hem vol vuur tegen iedereen die durfde te beweren dat hij ooit iets verkeerd had gedaan. Het waren haar trouw en die van Jed Fowler die hem al die tijd uit de gevangenis hadden gehouden. Maar Madeline was ook degene die maar bleef zoeken, die niet wilde dat de zaak werd vergeten. Dankzij haar – en de Vincelli’s, natuurlijk – werd Clay voortdurend omgeven door wantrouwen, en dat zou waarschijnlijk altijd zo blijven, of hij nu voor de rechter kwam of niet. ‘In welk opzicht zou ze kunnen helpen?’


  ‘Ze wil een aankondiging in de krant plaatsen waarin ze een beloning uitlooft voor informatie die kan leiden tot de arrestatie van de man die op je heeft geschoten.’


  ‘En wie gaat die beloning betalen?’


  ‘Kennedy.’


  Clay nam haar aandachtig op. ‘Wat vinden Kennedy’s ouders daarvan?’


  ‘We hebben het ze niet gevraagd. Het kan ons niet schelen. Je bent nu ook familie van Kennedy, weet je.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij doet alles voor je.’


  Eindelijk glimlachte ze. ‘Ja. Maar dit doet hij voor jou.’


  ‘Dus het team voor mijn verdediging bestaat uit een voormalige assistente van een officier van justitie die zojuist is bevallen, mijn overspannen moeder, een stiefzuster die niet de hele waarheid kent en een politieagente die dankzij mij ontslagen is.’


  ‘Dat klopt.’


  Hij masseerde zijn nek. ‘Dat is een indrukwekkende ploeg.’


  Ze nam hem kalm op. ‘Het is niet zo slecht als het klinkt. Allie is echt een aanwinst.’


  ‘Daarom is het ook zo jammer dat je haar moet ontslaan,’ zei hij.


  Ze wreef met een vinger over haar onderlip. ‘Ik weet dat het riskant is om haar erbij te hebben, maar –’


  Hij boog naar haar toe. ‘Riskant? Het is krankzinnig! Wil je de aanklacht tegen mij weerleggen of wil je me voorgoed achter de tralies zien?’ Clay had veel dringender redenen om haar van de zaak af te krijgen, maar hij wilde niet dat Grace wist hoeveel hij om Allie gaf.


  ‘Clay, ze blijft toch graven, of we nou met haar samenwerken of niet. Toen mam en Madeline gisteren waren vertrokken, vertelde ze me over een briefje dat ze bij de hut had gevonden en dat ze niet ver daarvandaan Jeds honkbalpet had gevonden.’


  ‘Van Jed? Dat moet een vergissing zijn.’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Maar Jed zou nooit op me schieten. En hij heeft ook geen reden om zo’n briefje achter te laten voor Allie.’


  ‘Zij denkt dat het een list is.’


  ‘Wat zou iemand eraan kunnen hebben door de verdenking in Jeds richting te sturen?’


  ‘Het is een manier om de waarheid te verdoezelen, een manier om iemand die probeert de ware dader op te sporen op het verkeerde been te zetten. En iemand die iets tegen jou heeft, is waarschijnlijk ook niet dol op Jed. Dus is hij een ideale zondebok. Vergeet niet dat de enige reden dat je al die jaren niet bent vervolgd zijn verklaring is dat onze lieve oude stiefvader die avond niet thuis is gekomen.’


  ‘Dat en het feit dat ze geen directe bewijzen hebben kunnen vinden,’ zei Clay fijntjes.


  ‘Het gaat nu helemaal niet om bewijzen. Het gaat om oude wrok.’


  Clay schoof wat dichter naar de tafel toe. Als hij de gevangenis in moest, zou hij gek worden. Hij kon bijna overal tegen, maar niet tegen opgesloten zitten. ‘Dat weet ik wel.’


  ‘Allie denkt, en ik ben het met haar eens, dat onze tegenstanders druk willen uitoefenen op Jed. Dat als hij tegen jou getuigt, ze hem niet zullen aanklagen wegens poging tot moord of iets anders.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist niet goed waarom Jed Fowler zo’n goede vriend voor hen was geweest, maar de automonteur moest meer weten over de avond dat Barker was verdwenen dan hij ooit had toegegeven. Anders zou hij niet hebben willen bekennen, toen ze de botten van hun hond Butch hadden gevonden. Clay had ze met opzet op die plek begraven, nadat hij het lichaam van Barker naar de kelder had verplaatst. ‘We hebben nooit zo’n goed contact met Jed gehad. We weten niet eens waarom hij aan onze kant staat, en dat maakt het onzeker wat hij gaat doen. Dat kunnen we onmogelijk voorspellen.’


  Ze speelde met de pen die ze zojuist had laten vallen. ‘Allie heeft nog iets anders gezegd dat me zorgen baart.’


  ‘En dat is?’ Hij werd met de minuut meer opgefokt. Hij had gedacht dat ze de strijd moesten aanbinden met de indirecte bewijzen die allang bekend waren. Hij had niet zien aankomen dat er meer was. Degene die erop uit was hem aan te pakken, wie dat ook mocht zijn, wilde ervoor zorgen dat hij voor de rest van zijn leven werd opgesloten.


  ‘Ze heeft mam gevraagd of Jed haar ooit met een andere man heeft gezien.’


  Van schrik veerde Clay op. ‘Waarom zou ze dat nou weer vragen?’


  ‘Ze denkt dat Jed al jaren een stille aanbidder van mam is.’


  ‘Dat vermoeden hadden wij ook al.’


  ‘Dat klopt, maar luister: ze denkt dat wij wel goed zitten… tenzij Jed om de een of andere reden niet meer zo dol is op mam.’


  Clay begon door de kleine ruimte te ijsberen. ‘En ze denkt dat zoiets al is gebeurd?’


  ‘Nee, maar ze vraagt het zich wel af.’


  Hij vloekte binnensmonds en schudde toen zijn hoofd. Allie had geen idee dat Irene inderdaad met een andere man was gezien – met haar eigen vader. Als ze die pijnlijke waarheid ontdekte – wat vroeger of later zeker zou gebeuren – zou ze gekwetst worden. Hij vond het vreselijk dat hij het aan zag komen terwijl hij er niets aan kon doen om het te voorkomen. ‘Dit wordt almaar beter, nietwaar?’


  


  Het gerinkel van haar mobieltje haalde Allie uit een diepe slaap. Ze tastte naar het ding en stootte bijna de lamp van haar nachtkastje. Pas toen ze hoorde dat haar dochter naar haar toe kwam rennen en het gerinkel steeds luider werd, besefte ze dat het mobieltje in de keuken had gelegen en dat Whitney het haar kwam brengen.


  Ze wreef in haar ogen en ging op haar zij liggen toen het meisje bij de rand van het bed was. Toen ze zag dat het licht was, schrok ze hevig. ‘O nee! Zijn we te laat?’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Whitney.


  ‘Voor school!’


  Haar dochter lachte. ‘Je bent wel een beetje dom, mama. Het is zaterdag. Dan hoef ik niet naar school.’


  ‘Juist. Gelukkig.’ Ze pakte de telefoon aan, liet zich achterover op het kussen vallen en bedekte het mondstuk toen ze Whitney vroeg wat ze aan het doen was.


  ‘Tekenfilms kijken,’ zei het meisje, en ze vloog weer naar de woonkamer.


  Allie keek haar na, blij dat haar dochter zich zo gemakkelijk leek aan te passen aan de verhuizing. Toen hield ze het mobieltje tegen haar oor. ‘Hallo?’


  ‘Allie?’


  Het was haar moeder. Wat niet bepaald een verrassing was. Sinds ze uit het huis van haar ouders was vertrokken, kwam Evelyn regelmatig langs, en elke keer had ze wat meubilair bij zich. Tussendoor belde ze vaak op. ‘Hoi, hoe gaat het?’


  ‘Waarom heb je me gisteren niet wakker gemaakt toen je Whitney kam halen?’


  ‘Ik wilde je niet storen.’


  ‘Dat had ik niet erg gevonden.’


  ‘Het was niet nodig.’


  ‘Maar dan hadden we de kans gehad om te praten.’


  Haar vader was ook thuis geweest, en Allie had willen voorkomen dat hij wakker werd. ‘We kunnen nu toch praten?’


  ‘Dat is zo,’ zei haar moeder. ‘Hoe gaat het? Heb je genoeg te eten?’


  ‘Het gaat prima.’


  ‘Misschien moeten we vandaag het dorp in gaan en wat spullen kopen. Wat etenswaren. Dan hoef ik me niet zo ongerust te maken over je. Het zou weleens een tijdje kunnen duren voordat je werk vindt, weet je.’


  Allie dacht aan de baan die ze net had aanvaard. Ze wist dat haar moeder niet blij zou zijn om te horen dat ze meehielp met de verdediging van Clay, maar het had geen zin het voor haar te verzwijgen. Aangezien de roddelmachine in Stillwater buitengewoon goed geolied was, zouden Evelyn en de rest van de bevolking het waarschijnlijk toch te weten komen voor de dag was verstreken.


  ‘Nou, ik heb eigenlijk al werk gevonden,’ zei ze.


  Evelyn reageerde meteen. ‘Echt waar? Maar dat is prachtig. Waar?’


  Allie kon een gekreun nog net binnenhouden. ‘Ik help Grace met de verdediging van Clay.’


  Stilte. Allie greep het mobieltje wat steviger vast, maar ze weigerde om als eerste iets te zeggen. Ten slotte zei Evelyn: ‘Je houdt me voor de gek, nietwaar?’


  ‘Nee, dat doe ik niet.’


  ‘Allie, deze… deze obsessie van je met Clay is onderhand wel ver genoeg gegaan, vind je ook niet?’


  ‘Obsessie?’


  Daar ging haar moeder niet op in. ‘Het is nu aan de rechter om te beslissen over zijn lot.’


  ‘Maar hoe kan die tot de juiste slotsom komen als hij niet alle feiten kent, mama?’


  ‘Welke feiten? Je bent een goede rechercheur, Allie, maar zelfs jij bent er niet in geslaagd om iets nieuws te vinden.’


  ‘Ik mag niet opgeven. Iemand heeft geprobeerd hem te vermoorden. Wat er gebeurt, is lang niet zo helder als iedereen graag zou geloven.’


  ‘Je weet dat het Joe was die op Clay heeft geschoten. Dus neem je oude baan weer aan en ga achter hem aan. Hij verdient het. Maar je moet Clay uit je hoofd zetten.’


  ‘Ik ben er helemaal niet zo zeker van dat het Joe was.’


  ‘Dat zou je anders wel moeten zijn. Toen ik zojuist in de supermarkt was, hoorde ik Joes ex-vrouw Cindy Eastman zeggen dat zij denkt dat Joe je pistool heeft. Ze zei dat ze bij hem langs was gegaan om geld te betalen dat ze hem nog schuldig was, en toen heeft ze in zijn huis iets gezien wat op een vuurwapen leek.’


  ‘Waarom heeft ze dat niet bij de politie gemeld?’


  ‘Die twee hebben alleen maar problemen met elkaar. En ze begint net haar eigen leven een beetje op orde te krijgen. Ze wil niet bij deze zaak betrokken raken.’


  ‘Dat wil niemand! Maar wat er nu gebeurt, is een aanfluiting. Alle mensen die erop uit zijn om Clay te pakken, beginnen eindelijk de overhand te krijgen. En ik ben niet van plan om werkeloos toe te zien hoe de Vincelli’s en anderen de wet gebruiken voor hun eigen doeleinden.’


  ‘Zie je niet waar Clay mee bezig is?’ wierp Evelyn tegen. ‘Denk je echt dat hij je al die aandacht heeft gegeven omdat hij je graag mag?’


  Allie voelde haar mond openvallen, maar ze was te beledigd om meteen te antwoorden.


  ‘Clay Montgomery mag niemand,’ ging haar moeder door. ‘Hij gebruikt je alleen maar. Hij weet dat hij bondgenoten nodig heeft – betrouwbare bondgenoten met een goede naam – en daarom probeert hij jouw steun te verwerven in de hoop dat je hem kunt redden. Het kan hem geen zier schelen als hij daarbij jouw leven verwoest.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Allie. ‘Zo is Clay niet. Hij gaat geen hielen likken, om geen enkele reden. Hij wil me niet eens in zijn leven. Hij zei tegen me –’ Wat had ze eraan om dit alles aan haar moeder uit te leggen? De mensen van Stillwater wilden een zondebok, en daarvoor hadden ze de volmaakte kandidaat. ‘Laat ook maar.’


  ‘Denk eens aan al die vrouwen met wie hij het bed in is gedoken,’ zei Evelyn. ‘Voor hem ben je niet meer dan de zoveelste verovering. Een berekenende verovering, want niet alleen heeft hij in de hut precies kunnen doen wat hij wou, maar nu wil je hem ook nog eens helpen.’


  Allie verbrak de verbinding, ook al wist ze dat ze dat niet moest doen. Haar moeder was haar laatste steun. Maar ze was zo kwaad dat ze zich niet kon bedwingen.


  ‘Mama?’ riep Whitney.


  Allie vocht tegen de stortvloed van emoties die haar plotseling belaagden. ‘Wat is er, liefje?’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Heeft Boppo het je gevraagd?’


  ‘Wat zou ze me vragen?’


  ‘Of ik vannacht bij haar mag blijven slapen?’


  Allie wist niet wat ze moest zeggen. Daar waren ze helemaal niet aan toe gekomen.


  ‘Heeft ze het gevraagd?’ drong Whitney aan.


  De telefoon ging opnieuw. In plaats van haar dochter te antwoorden, nam Allie het gesprek aan.


  ‘Wil je echt Clay kiezen boven je eigen familie?’ vroeg haar moeder.


  Allie vloekte in stilte. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Maar dat doe je wel als je de Montgomery’s gaat helpen. Je vader zal het als een persoonlijke belediging opvatten. En tot nog toe heb ik geprobeerd geen partij te kiezen, maar als je hiermee doorgaat, moet ik toch aan zijn kant gaan staan. Besef je dat? Ik moet trouw zijn aan mijn man.’


  ‘Dit gaat helemaal niet over trouw. Tenminste niet uitsluitend. Ik heb het werk nodig,’ zei Allie.


  ‘Als je niet zo koppig was, zou je zo weer voor je vader kunnen gaan werken.’


  Het zou haar veel meer zekerheid bieden als ze weer bij de politie werkte. Dan had ze voor langere tijd een inkomen en was ze ook verzekerd, wat Grace haar allemaal niet kon bieden. En ze moest aan Whitney denken. Haar verantwoordelijkheid voor haar dochter en de emotionele druk vanuit haar omgeving maakten het een stuk eenvoudiger voor haar ouders te kiezen.


  Alleen leek niemand het belangrijk te vinden om de waarheid boven tafel te krijgen en de zaak op te lossen. De mensen wilden iemand straffen voor de verdwijning van dominee Barker. Dan konden de Vincelli’s eindelijk tevreden zijn en kon iedereen weer verder gaan met zijn leven. En Clay was, anders dan zijn moeder en zussen, uitdagend, boos. De heftigheid en de diepte van zijn woede waren soms zelfs wat angstaanjagend. Daarom vond men het ook zo gemakkelijk om te geloven dat hij tot zo’n misdaad in staat was.


  Maar het ging Allie om de waarheid.


  Of misschien hield ze gewoon van Clay.


  ‘Dat gaat niet,’ zei ze.


  ‘Zelfs niet voor Whitney?’ vroeg Evelyn.


  Allie pakte het kussen naast haar en drukte het stevig tegen zich aan. ‘Ik zal er wel voor zorgen dat ze niets tekort komt.’


  ‘Maar ze houdt van ons. Ze zal eronder lijden als je een wig tussen haar en ons drijft.’


  ‘Mama, we weten niet eens wat er met Barker is gebeurd. Clay verdient op zijn minst een eerlijk proces, vind je ook niet?’


  Haar moeder verhief haar stem. ‘Hij wordt verdedigd door zijn zus, en zij heeft nog nooit een zaak verloren.’


  ‘Maar ze heeft er ook nog nooit zo slecht voor gestaan, terwijl er zoveel op het spel staat!’


  ‘Laat haar het maar oplossen. Ze redt zich zonder jou ook wel.’


  ‘Ik moet doen wat volgens mij juist is,’ hield Allie vol.


  Het was lang stil, voordat haar moeder zei: ‘Weet je wel zeker dat het je om je geweten gaat?’ En nu was het Evelyn die ophing.


  ‘Ma-ma!’ jammerde Whitney. ‘Waarom zeg je nou niks?’


  Het liefst had Allie het mobieltje door de kamer gegooid, maar ze beheerste zich en legde het kalm op het nachtkastje. ‘Het spijt me, liefje,’ riep ze terug. ‘Je kunt vanavond niet bij Boppo slapen. Ze was vergeten dat ze al andere plannen had.’


  ‘Maar ze heeft het me net gevraagd! We zouden samen koekjes gaan bakken.’


  ‘Zal ik eens kijken of Emily vannacht bij ons wil komen logeren?’


  ‘En Boppo dan?’ vroeg Whitney.


  ‘Misschien kun je volgende week een keer gaan,’ zei Allie. ‘Al is die kans niet zo heel groot,’ vulde ze zacht aan. Toen gingen haar gedachten naar wat haar moeder had verteld over het pistool. Dacht Cindy dat ze het in Joes huis had gezien? Gezien het feit dat Joe een heel sterk motief had om Clay neer te schieten, plus het feit dat hij voor die avond geen alibi had, meende ze dat de politie voldoende redenen had om een huiszoekingsbevel aan te vragen. Maar gezien de huidige situatie wist ze dat ze haar vader nooit zo ver zou krijgen dat hij dat probeerde. Op dit moment zou hij niets tegen de Vincelli’s ondernemen. Dat zou niemand doen.


  En dat betekende dat ze zelf iets moest ondernemen, en snel ook, voordat Joe zich van het bewijsmateriaal had ontdaan.


  ‘Whitney?’ riep ze.


  ‘Wat is er?’


  ‘We gaan eens kijken of jij vanavond bij Emily mag logeren. Goed?’


  


  Dale stond in de schuur waar hij zijn gereedschap bewaarde en keek op zijn horloge. Hij had zojuist het gras gemaaid. Dat was een van de klusjes die hij op zaterdagochtend deed, en meestal raakte hij er ontspannen van. Maar vandaag begon hij juist steeds onrustiger te worden. Irene zou de bloemen inmiddels gehad moeten hebben. Meestal liet ze meteen iets van zich horen als hij haar iets had gegeven, en hij hoopte dat ze dat nu ook zou doen. Hij moest haar zien. Als ze bij elkaar konden zijn, ook al was het voor de laatste keer, dan zou het hem een stuk gemakkelijker vallen om te gaan met wat er allemaal in zijn leven gebeurde. Zijn ruzie met Allie. De burgemeester en de Vincelli’s die zich met zijn werk bemoeiden. De schietpartij bij de hut.


  Hij veegde zijn handen af aan een stuk keukenpapier dat hij in de afvalbak bij de deur gooide. Toen pakte hij zijn mobieltje en toetste het nummer in van de antwoorddienst die hij speciaal voor Irene had genomen.


  Hij had een bericht.


  Met een licht bevende vinger drukte hij op de toets ‘1’ om het te beluisteren.


  Maar hij werd gestoord door de stem van zijn vrouw, die achter zijn rug klonk. ‘Dale, wat ben je allemaal aan het doen? Waarom duurt het zo lang?’


  Hij draaide zich om en zag Evelyn in de deuropening staan. Hij kwam in de verleiding zijn mobieltje dicht te klappen en in zijn zak te steken, maar Evelyn vertrouwde hem zozeer dat ze in het geheel niet nieuwsgierig was. Bovendien begon Irene over de ‘prachtige rozen’.


  Hij gebaarde naar Evelyn dat ze stil moest zijn. ‘Ik controleer mijn voicemail om te zien of ik nodig ben op het bureau,’ loog hij, en door het schuldgevoel bonkte zijn hart harder dan anders.


  Meestal respecteerde Evelyn zijn wensen, maar nu trok ze zich niets aan van zijn vraag om stil te zijn. Ze wreef in haar handen, fronste haar voorhoofd en zei: ‘Ik moet even naar dominee Portenski. Ben zo terug.’


  Het was wel duidelijk dat haar iets dwars zat. Hij had wel willen vragen wat er was, maar Irene vertelde hem net hoeveel ze van hem hield, hoezeer ze ernaar verlangde om bij hem te zijn, en hoe ze bij hun volgende ontmoeting de lingerie die hij voor haar had gekocht, uit wilde trekken.


  In plaats van Evelyn tegen te houden, slaakte Dale een zucht van verlichting toen ze de oprit af reed en belde Irenes nummer.


  ‘Hallo?’


  ‘Ik ben het,’ zei hij.


  ‘Hoe komt het dat je me nu belt? Je bent op zaterdagochtend toch meestal thuis?’


  ‘Evelyn is weg.’


  ‘Bedankt voor de bloemen,’ zei ze. ‘En het kaartje. Dat kaartje had ik meer nodig dan wat ook.’


  ‘Ik wil met je vrijen,’ zei hij.


  ‘Nu?’


  Als ze de tijd hadden gehad, had hij ‘ja’ gezegd. Maar de hut was te ver rijden, en na wat daar allemaal was gebeurd, durfde hij haar er toch niet meer mee naartoe te nemen. Hun favoriete hotelletje in Corinth was niet veel dichterbij, niet genoeg tenminste voor een snelle ontmoeting.


  ‘Gauw. Dan heb ik iets om naar uit te kijken.’


  ‘Ik wil niet wachten,’ zei ze op smekende toon. ‘Ik heb je nu nodig.’


  Hij was bang dat ze van gedachten zou veranderen als ze niet binnen een paar dagen iets afspraken. ‘Ik zou wel willen zeggen dat we elkaar vanavond konden zien, maar ik heb geen idee wat daarvoor een veilige plek is, lief.’


  ‘Je hebt toch dat gastenhuis?’


  Hij was wel wanhopig, maar niet gek. ‘Nee. Niet daar.’


  ‘Toen nou. Niemand ziet ons.’


  ‘Het is nota bene pal naast mijn eigen huis!’


  ‘Nee, dat is het niet. Het staat aan de vijver. Je kunt het vanuit jouw huis niet eens zien. Je hebt me al zo vaak gezegd dat je graag zou zien dat ik er kwam wonen.’


  Dat was niet meer dan een wensdroom. Dat wist ze heel goed, maar ze kon soms vreselijk kinderachtig zijn. Hij probeerde het over een andere boeg te gooien. ‘Het zou helemaal niet fijn zijn. Ik zou een hartaanval krijgen van de spanning.’


  Ze begon te huilen. ‘Als ik zo slecht ben voor je gezondheid, laat dan maar. Dan kunnen we alles net zo goed vergeten.’


  ‘Irene, stil nou,’ smeekte hij. ‘Ik wil je zo graag aanraken dat ik amper nog aan iets anders kan denken. Het is alleen…’ Ineens kreeg hij een idee. ‘Wacht eens. Wat dacht je van de boerderij?’


  ‘De boerderij?’ herhaalde ze met een snifje.


  ‘Die staat nu toch leeg, of niet? En het is heel afgezonderd. Ik zou via de achterkant kunnen komen en mijn auto in de schuur parkeren.’


  ‘Nee. Molly komt vanmiddag naar ons dorp. Ze is eerder overgekomen vanwege Clay. Ze is nu al in Nashville om een auto te huren.’


  ‘Gaat ze dan op de boerderij logeren?’


  ‘Dat zou kunnen. Ze logeert meestal bij Clay als ze hier is.’


  ‘Maar Clay is er dit weekend niet. Ze zal er toch niet in haar eentje gaan zitten?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze toe. ‘En ze wil zo graag de baby van Grace zien. Ze zal vast wel bij Grace blijven overnachten. Maar ze zullen zeker verwachten dat ik daar vanavond ook heen ga.’


  ‘Je kunt toch wel vroeger weg? Zeg maar dat je hoofdpijn hebt, dat je naar huis gaat en vroeg naar bed wilt.’


  ‘Maar het valt vast op als er licht brandt in de boerderij,’ zei ze.


  ‘Dan doen we geen lampen aan. En jij kunt je auto ook in de schuur verstoppen.’


  Ze antwoordde niet.


  ‘Het is perfect, lieverd,’ smeekte hij. ‘Het is dichtbij, we worden er niet gestoord. Wat wil je nog meer?’


  ‘Maar Clay zit in de cel –’


  ‘Niet lang meer. Grace krijgt hem er wel uit.’ Hij wist dat Irene aannam dat hij bedoelde ‘voorgoed’, al had hij het nu alleen over een borgtocht. Maar daar wilde hij niet op ingaan, want ze maakte zich toch al zoveel zorgen om haar zoon.


  ‘Dat vindt hij vast niet leuk,’ zei ze.


  ‘Het kan hem toch niet deren?’


  Stilte.


  ‘Hij weet het toch niet van ons, of wel?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze meteen.


  ‘Mooi. Dan zien we elkaar vanavond daar.’


  ‘Wat ga je dan tegen je vrouw zeggen?’


  ‘Ik zeg wel dat een van mijn mensen ziek is geworden en dat ik voor hem moet invallen.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Tien uur.’


  Hij hoorde haar zachtjes zuchten. ‘Als je dat graag wilt.’


  ‘Ja, dat wil ik graag. En breng die lingerie mee waarover je het had,’ voegde hij eraan toe.


  


  De harde stukken in het goedkope matras duwden in Clays rug, terwijl hij lag te staren naar het bovenste matras van het stapelbed. Gelukkig waren bijna alle cellen leeg, zodat hij geen celgenoot had. Hij kon zich voorstellen hoeveel erger zijn verblijf hier zou zijn met nog twee of drie andere mannen in deze kleine ruimte: het gebrek aan privacy, de stank, het lawaai. Uiteraard waren dat dingen die hem allemaal nog te wachten stonden, en nog veel meer, als hij werd veroordeeld. Maar op dit moment troostte hij zich met het feit dat er niemand anders was die hem in zijn overpeinzingen kon storen, alleen de agent die hem zijn eten kwam brengen.


  Hij trapte naar een stuk papier op de grond. Misschien was het toch niet zo goed om vierentwintig uur per dag helemaal alleen te zijn, want hij kon Allie maar niet uit zijn hoofd zetten. Allie en haar kleine meid. Ze zouden veel beter af zijn als Allie hem niet probeerde te helpen. Het feit dat ze bereid was om in opstand te komen tegen iedereen die ze kende en van wie ze hield, alleen om hém, versterkte zijn verlangen naar dingen die hij nooit zou krijgen. En hij haatte de gedachte dat ze met de nek zou worden aangekeken, wat zeker zou gaan gebeuren als ze partij voor hem zou blijven kiezen.


  Hij draaide de schouder van zijn gewonde arm en kneep op de plaats van de kogelwond tegen het ongenadige jeuken dat die ochtend was begonnen. De wond genas goed, maar de situatie had heel anders kunnen zijn. Er waren mensen die hem haatten, hem en iedereen met wie hij omging. Vanzelfsprekend konden zijn moeder en zijn zussen hun band met hem niet veranderen, maar Allie wel. Zolang hij zat opgesloten, kon hij haar niet beschermen. Waarschijnlijk begreep ze dat wel, maar hij betwijfelde of ze inzag hoe belangrijk het voor hem was dat ze veilig was. Hij wilde haar niet meeslepen in zijn val.


  Dat was het ergste van in de gevangenis zitten, vond hij. Het was niet de luxe of het comfort dat hij miste. Het was het gevoel van hulpeloosheid dat hem zo zwaar viel. Hij kon niets doen om ervoor te zorgen dat degenen van wie hij hield gelukkig waren, en na al die jaren wist hij niet meer hoe hij nog voor iets anders kon leven.


  ‘Grace kan maar beter doen wat ik haar heb gezegd,’ mompelde hij toen hij van het bed opstond en in zijn cel begon te ijsberen. Hij had zijn zus opdracht gegeven tegen Allie te zeggen dat ze een echte baan moest zoeken, dat hij niets met haar te maken wilde hebben. Hij wist dat dat hard was, maar hij moest wel, want anders zou Allie nooit luisteren. En de tijdelijke pijn die zijn woorden haar zouden bezorgen, was oneindig veel minder erg dan wanneer haar leven werd verwoest. Laat het haar weer goedmaken met haar ouders, laat haar weer bij de politie gaan werken en een geschikte vader voor Whitney zoeken. Een man die haar alles kon geven wat Clay haar nooit zou kunnen bieden.


  Heel even liet hij de gedachte toe dat hij toch die man was. Dat hij na een dag werken op de boerderij naar huis kwam om bij haar te zijn. Dat hij haar hielp om haar dochtertje groot te brengen. Dat Allie zwanger werd van zijn eigen kind.


  Met een vaag glimlachje dacht hij terug aan het kleine hoopje mens met het rode gezichtje dat Grace’ dochter Lauren was. Aan hoe Lauren haar kleine mondje naar hem toe had gekeerd, toen hij haar wang had gestreeld. Toen hij dat kindje in zijn armen had gehouden, had hij, nog veel duidelijker dan voorheen, begrepen wat er werkelijk toe deed in het leven. De meeste mannen zagen hun vermogen, zelfs hun recht, om een gezin te stichten als iets vanzelfsprekends. Ze hadden geen idee hoe sterk ze ernaar zouden verlangen als ze het niet konden krijgen.


  Hoe zijn eigen toekomst er ook mocht uitzien, hij wenste Allie een goed leven toe. En toch had hij het gevoel dat Grace haar zijn boodschap niet zou overbrengen. Zijn zus was nu sterker dan ze ooit was geweest, ze vertrouwde meer op haar eigen oordeel. Om de een of andere reden had ze het idee dat Allies betrokkenheid hun zaak ten goede kwam.


  Grace zou voor zijn verdediging haar uiterste best doen – en Allie maakte daarvan deel uit, of hij dat nu prettig vond of niet.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Meestal ging Joe op zaterdagavond uit drinken met zijn makkers. Volgens zijn ex-vrouw dronk hij te veel. Toch was Allie nu dankbaar voor zijn trouwe liefde voor het biljartcafé. Ze stond met haar rug naar het hek van de zandgroeve en tuurde tussen de bomen door. Het huis dat zijn ouders voor hem hadden geregeld, was helemaal donker.


  Nadat ze haar auto had verborgen tussen de grote bergen zand en stenen die om de graafmachines heen lagen, sloop ze voorzichtig naderbij. Ze voelde zich niet prettig bij het idee dat ze op het punt stond ergens in te breken, maar ze zag geen andere mogelijkheid. Voordat ze hierheen was gegaan, had ze naar het politiebureau gebeld en daarna naar het kantoor van de sheriff, maar ze was in beide gevallen doorverwezen naar haar vader.


  Gehuld in sportschoenen, een spijkerbroek en een zwarte trui sloop ze tussen de witte essen en zilveren ahorns die langs de achterkant van Joes erf stonden naar de veranda. Ze had een zaklantaarn bij zich, maar wilde die liever niet gebruiken voor ze binnen was. Gelukkig was er een bijna volle maan, zodat ze vrij goed kon zien waar ze liep. Ze hoopte alleen maar dat Joe geen hond had.


  Toen ze bij de achterkant van het huis kwam, bleef ze bij de hordeur staan luisteren of ze binnen geluiden kon horen.


  De avond was kalm en stil.


  Hij was weg. Ze wilde de deur openen.


  Hij zat op slot.


  Na een stille vloek rommelde ze in de grote canvas tas die ze bij zich had. Ze had er een klein mes in gestopt, evenals haar zaklantaarn en wat gereedschap. Ze zou een stukje uit het scherm kunnen snijden, zodat ze haar hand naar binnen kon steken en de ouderwetse grendel open kon schuiven. Maar het idee had zich nog niet in haar hoofd gevormd, of ze liet het alweer varen. Als Joe later dat gat zag, zou hij argwaan kunnen krijgen, en ze wilde geen sporen van haar kleine speurtocht achterlaten, al helemaal niet als dat niet nodig was. Ze kon vast wel ergens een open raam vinden. De mensen in Stillwater vonden het meestal niet zo nodig om hun huis goed te beveiligen. Bovendien was het juni, een tijd van drukkende hitte en luchtvochtigheid.


  Ze veegde het zweet van haar bovenlip en begon om het huis heen te lopen. Op de begane grond zag ze niets wat haar veel hoop bood, maar op de eerste verdieping stond een raam open. Ze vermoedde dat het van Joes slaapkamer was. Ze kon de gordijnen heel licht zien bewegen, en nam aan dat Joe een ventilator aan had laten staan.


  Het probleem was hoe ze bij dat raam moest komen zonder vanaf de straat te worden opgemerkt. Het zat aan de voorkant van het huis, direct boven de veranda, en keek uit op de snelweg. Er waren hier geen bomen die haar aan het oog onttrokken.


  Op haar lip bijtend vroeg ze zich af wat ze moest doen. Moest ze een gat maken in de hordeur of moest ze proberen naar de eerste verdieping te klimmen?


  Op dit uur was er niet veel verkeer…


  Toen ze in beide richtingen geen auto’s zag naderen, trok ze de band van haar canvas tas over haar hoofd, zodat ze hem op haar rug kon dragen en ze beide handen vrij had om te klimmen. Het lattenwerk dat tegen het huis zat, zag er niet echt stevig uit, maar ze was er toch vrij zeker van dat dat haar wel kon dragen. Ze begon te klimmen. Als ze eenmaal op het dak van de veranda was, zou het –


  Het geluid van een motor drong tot haar door, en ze drukte zich tegen de zijkant van het huis. Ze berekende hoe lang het zou duren om bij het raam te komen en hoeveel tijd het zou kosten om weer naar beneden te klimmen, en besloot dat ze geen van beide kon doen. De motor kwam met de seconde dichterbij.


  Ze vergat haar angst om te vallen en klom snel verder, klauterde het dak van de veranda op en liet zich er plat op vallen. Met ingehouden adem wachtte ze tot de auto was gepasseerd.


  Maar hij reed niet voorbij. Hij remde af en reed de oprit op.


  Joe was thuis.


  Verdomme! Allie hield zich doodstil toen de motor werd uitgezet. Het portier van de truck ging open en werd weer dichtgegooid, waarna voetstappen het huis naderden. Ze zei tegen zichzelf dat ze moest maken dat ze wegkwam, zodra hij naar binnen was gegaan. Aan de andere kant: dat open raam was heel dichtbij. Als hij een paar minuten beneden bleef, kon ze een kijkje nemen…


  Ze raapte al haar moed bij elkaar, kroop naar het raam en luisterde weer, voor het geval hij een hond had. Het geluid van de tv klonk vanaf de benedenverdieping, maar ze hoorde geen geblaf, geen gejank of getrappel. Er klonk geen ‘dag, ouwe jongen’ van Joe.


  Snel klom ze over de rand en liet zich zo geruisloos mogelijk vallen in een kamer met een draaiende ventilator aan het plafond, een rommelig bed, een ladekast en een bureau dat bezaaid lag met papieren. De kast, waaruit vuile was puilde, stond open. Op de vloer lag ook een hele berg was.


  Allie liep snel naar de ventilator en zette hem uit, zodat ze kon horen of Joe naar boven kwam. Toen haalde ze haar zaklantaarn tevoorschijn en ging op zijn bureaustoel staan om de bovenste planken van zijn kast te doorzoeken. Ze vond een klein pakketje, gewikkeld in een T-shirt dat er veelbelovend uitzag, maar toen ze het uitpakte, zag ze een aantal seksspeeltjes, waaronder een enorme vibrator en wat SM-spullen.


  ‘Geen dingen die ik graag van je wilde weten,’ mompelde ze. Ze legde het pakketje weer terug op zijn plek en liep toen naar de ladekast. Er lag een nieuw nummer van een tijdschrift met naakte meisjes tussen zijn ondergoed. Daaronder zag ze een oud jaarboek van de middelbare school. Bijna had ze ook dat opzijgeduwd, maar ze kon beneden nog steeds de tv horen, dus nam ze even de tijd om het in te zien.


  Het was van Joes eindexamenjaar. Een paar van zijn kameraden hadden op de eerste bladzijden wat schunnige tekeningen gemaakt. Kennedy raadde hem aan het in de zomervakantie rustig aan te doen. En verschillende meisjes hadden de gebruikelijke emoties neergepend. ‘Ik kan niet geloven dat het voorbij is. Bel je me?’ Er was ook een lange liefdesbrief van Cindy, destijds de vriendin van Joe en de vrouw met wie hij tweemaal was getrouwd – en weer gescheiden.


  Waarom zou hij dit boek in de la met ondergoed hebben liggen? Cindy en hij moesten sinds hun tienerjaren wel tien keer uit elkaar zijn gegaan en het weer goed hebben gemaakt. Dat betekende dat hij dus op en neer had gependeld tussen het huis waarin ze hadden samengewoond en deze woning. Allie zou verwachten dat dit jaarboek, zo oud en onbelangrijk, in elk geval op dit punt in hun leven, ergens uit beeld zou zijn verdwenen. Op een zolder of in een garage zou zijn beland. En toch lag het nu tussen zijn persoonlijke spullen.


  Dat vond ze interessant. Vooral als ze bedacht dat er een bepaalde bladzijde in het gedeelte met foto’s van leerlingen was, die met een verpakt condoom als boekenlegger was aangegeven. Het was de bladzijde met de foto van Grace Montgomery. Haar foto was een eenvoudig kiekje, geen fraai portret van een van de dure fotografen, zoals de meeste andere. Maar de foto zou niet eens zo zijn opgevallen, als niet iemand – waarschijnlijk Joe zelf – over haar gezicht had geschreven: ‘Stomme hoer, jij krijgt nog wel je verdiende loon.’


  Was deze opmerking onlangs toegevoegd? Het condoom zag er niet zo oud uit. En Allie had de indruk dat het opschrift er ook nog niet zo lang stond.


  Dat Joe het Grace aanrekende dat ze zijn beste vriend had ingepikt, was geen geheim. Kennedy en hij waren gedurende de hele middelbareschooltijd en ook daarna bevriend geweest, totdat Grace een jaar geleden was teruggekomen naar Stillwater en Kennedy verliefd op haar was geworden. Maar de emotie achter de opmerking die Joe bij haar foto in het jaarboek had geschreven, leek toch meer op kwaadaardigheid dan op jaloezie.


  Ineens hoorde Allie de trap kraken.


  Ze hield haar hoofd schuin en luisterde. De voetstappen kwamen dichterbij. Ze knipte haar zaklantaarn uit, gooide het boek terug in de la en schoof hem snel dicht. Toen gooide ze haar tas onder Joes bed en kroop er zelf achteraan. De dikke laag stof maakte het haar bijna onmogelijk om adem te halen, maar ze was toch te bang om te ademen. Ze wist niet of ze wel ver genoeg onder het bed lag om niet gezien te worden, maar er lag zoveel rommel onder zijn bed, waaronder een paar vuile borden, dat ze niet verder op durfde te schuiven.


  Het licht ging aan. Met haar wang tegen het tapijt gedrukt, kon Allie Joes voeten zien toen hij de kamer in liep. Ze kon alleen maar hopen dat het hem niet zou opvallen dat de ventilator uit stond.


  Hij leek het niet te merken. De veren van het bed kraakten boven haar toen hij ging zitten om zijn laarzen uit te trekken.


  Gelukkig, hij wilde gaan slapen. Als hij eenmaal onder zeil was, kon ze wegsluipen en de rest van het huis doorzoeken.


  Maar hij kleedde zich niet uit. Hij trok een paar sportschoenen aan en belde toen iemand.


  ‘Ben je zover? … Welnee, dat gaat langer duren… Ik begin te geloven dat hij in die verdomde schuur begraven ligt… Nou en? Misschien is Jed er wel bij betrokken. Ze moeten hem ergens in de buurt hebben begraven, ze hadden geen tijd om een andere plek te verzinnen… Waar heb je haar gezien? … Dat doet er niet toe. Ze zal wel niet op de boerderij zijn, maar bij Grace of bij haar moeder… Precies. Zorg er wel voor dat niemand je erheen ziet rijden. Als Clay erachter komt dat we daar zijn geweest, begraaft hij ons nog naast mijn oom… Je had moeten zien wat hij met Tom Fox heeft gedaan toen hij hem erop had betrapt dat hij met Grace had zitten rommelen… Het kan me niet schelen hoelang dat geleden is, ik ken hem beter dan jij… Ja… Doet er niet toe. Kennedy betaalt zoveel als nodig is… We kunnen altijd morgen nog teruggaan of de dag daarna, als het moet… Goed… Oké… Vergeet niet om een schop mee te brengen.’


  Hij verbrak de verbinding, greep iets uit de ladekast en liep weg.


  Voorzichtig begon Allie onder het bed uit te kruipen. Door al het stof kreeg ze bijna geen adem, en ze was geschokt over wat ze zojuist had gehoord. Een ogenblik later keerde Joe terug om het licht uit te doen.


  


  Dominee Portenski liep te ijsberen in zijn studeerkamer. Evelyn McCormick was uren geleden alweer vertrokken, maar hoe hij ook zijn best deed om haar bezoek uit zijn hoofd te zetten, het lukte niet. Ze was een goede vrouw en was heel bezorgd over haar dochter. Ze was naar hem toe gekomen om wat rust te vinden, voor goede raad en steun.


  Moest hij doen wat het beste was voor hem? Of voor haar? En hoe zat het dan met alle andere mensen?


  Hij moest ermee voor de dag komen, of niet? Hij had zijn stilzwijgen tot nog toe kunnen rechtvaardigen, omdat hij de meisjes die dominee Barker had misbruikt toch niet kon redden. Hij herkende ze niet eens; hij was pas naar Stillwater verhuisd nadat hij had gehoord dat er een positie voor dominee was vrijgekomen. Die polaroidfoto’s waren al oud toen hij ze vond; de kinderen die erop stonden, waren inmiddels volwassen. En op Grace na betwijfelde hij of de slachtoffers nog in de omgeving woonden, omdat geen van hen ooit een aanklacht had ingediend.


  Wat er was gebeurd, was nu eenmaal gebeurd. Toch? Door zijn mond dicht te houden, beschermde hij Madeline tegen een harde werkelijkheid, de kerk tegen een gruwelijke schande, en de Vincelli’s, een trotse familie, tegen de grootst mogelijke vernedering. Zij zouden niet willen dat de foto’s openbaar werden gemaakt, ook al betekende dat dat Clay voor de rest van zijn leven de cel in zou gaan. Dit dorp zag Barker nog steeds als een heilige.


  Ook de Montgomery’s zouden niet graag zien dat de foto’s werden gepubliceerd. Grace was een gevoelig kind, dat maar amper had overleefd wat haar was aangedaan. Portenski wilde haar niet opnieuw in het ongeluk storten. Ze had hem gevraagd haar broer te helpen, en dat was hij ook van plan. Misschien voelde hij zich in Clays gezelschap niet op zijn gemak, maar ergens had hij ook bewondering voor de kracht van deze jongeman. En een deel van hem leefde ook met hem mee, vanwege de zware beslissingen die Clay had moeten nemen.


  Maar hoe kon hij de Montgomery’s, de Vincelli’s én de McCormicks beschermen?


  Portenski trok aan zijn onderlip. Wat moest hij doen?


  Met een diepe zucht knielde hij neer en begon te bidden.


  ‘Vader, geef me wijsheid. Leid Uw dienaar, zodat ik kan doen wat eerlijk is voor alle betrokkenen.’


  Hij zweeg even, zoekend, wachtend op een antwoord. Er was niets in zijn geest, alleen maar stilte. En toen, eindelijk, kwam er een gedachte in hem op.


  ‘De waarheid is het geheim van welsprekendheid en deugd, de basis van moreel gezag: ze is het toppunt van kunst en van het leven.’


  Henri Frederic Amiel, een Zwitserse filosoof uit de negentiende eeuw, had die woorden geschreven. Portenski wist wel dat ze niet rechtstreeks uit Gods mond waren gekomen, maar waarom zou hij ze zich uitgerekend nu herinneren, als ze niet waren bedoeld als antwoord op zijn gebed?


  Amiel had nog iets anders geschreven dat de moeite van het overpeinzen waard was. ‘De man die erop staat om met volmaakte helderheid te zien voordat hij een besluit neemt, zal nooit een besluit nemen. Aanvaard het leven en u zult ook spijt moeten aanvaarden.’


  Het was een teken, besloot Portenski. Een teken dat de tijd was gekomen om te handelen, of hij daar later nu spijt van zou krijgen of niet.


  


  Allie verstijfde, ze lag half onder het bed uit, bang dat Joe haar had gezien. Maar hij deed niets waaruit bleek dat dat het geval was. Hij deed het licht uit, rende de trap af, gooide de voordeur achter zich dicht en stapte in zijn truck. Hij was te zeer bezig met wat hij van plan was, voor zover zij kon beoordelen: het doorzoeken van Clays farm.


  Laat hem maar zoeken. Hij zal niets vinden. De politie had er al twee keer gezocht. Clay was onschuldig.


  Ze kwam onder het bed vandaan en begon de rest van Joes laden te doorzoeken. Ze zou de tijd gebruiken om naar haar pistool te zoeken.


  Maar ineens hield ze stil. Clay was niet schuldig aan koelbloedige moord. In haar hart wist ze dat dat de waarheid was, en ze weigerde te geloven dat haar oordeel werd vertroebeld door haar gevoelens. Dat nam niet weg dat hij een heleboel geheimen had, en ze was bang wat die geheimen inhielden en hoe ze zouden worden uitgelegd als ze aan het licht kwamen. Hij moest tenslotte een goede reden hebben om de boerderij zo verbeten te beschermen als hij de afgelopen jaren had gedaan.


  Wat zouden Joe en zijn onbekende kameraad op Clays boerderij aantreffen?


  Ze wist het niet, maar ze mocht niet het risico nemen dat ze iets zouden opduiken wat ze tegen Clay konden gebruiken.


  Ze staakte haar eigen zoektocht, rende naar beneden en ging via de achterdeur naar buiten. Ze moest hen tegenhouden voor het te laat was.


  


  Allie was er vrij zeker van dat ze op tijd was. Ze had geprobeerd onderweg contact op te nemen met Grace en Madeline om hun te vragen bij de boerderij bij elkaar te komen, maar Grace’ nummer was de hele tijd in gesprek, en ze had Madeline niet te pakken kunnen krijgen. In een laatste, wanhopige poging had ze Madelines vriend Kirk gebeld. Die had haar verteld dat Molly naar Stillwater was gekomen en dat ze allemaal in het huis van Grace bij elkaar waren. Omdat zij niemand kon bereiken, had hij beloofd haar bij de boerderij te ontmoeten, maar blijkbaar was ze er eerder dan de anderen, en ook eerder dan Vincelli. De boerderij lag er verlaten bij.


  Ze zette de auto voor het huis en rende naar de voordeur. Op slot. Ze liep naar de achterkant en koos de zachte aarde in plaats van de veranda die om het hele gebouw liep, om te voorkomen dat de houten planken zouden kraken. Voorzichtig beklom ze de treden. Ook de achterdeur zat op slot.


  Staande naast het kippenhok keek ze omhoog naar de eerste verdieping, en in een van de kamers zag ze een schittering – een badkamer, misschien? Het licht was zo snel weer verdwenen dat ze besloot dat het waarschijnlijk het maanlicht was geweest dat in de ruit werd weerkaatst.


  Of was er niets geweest?


  Ze voelde zich behoorlijk ongemakkelijk, genoeg om zich allerlei beelden of geluiden in te beelden. Ze wist dat Joe een slechte inborst had. Gesteld dat Cindy de waarheid had gezegd en hij inderdaad Allies pistool had, dan had hij dus geprobeerd Clay te vermoorden. En als hij haar hier aantrof, zou hij niet aarzelen om van haar zijn tweede doelwit te maken.


  Gedood met haar eigen wapen. Dat was geen aangename gedachte, maar ze moest erkennen dat het mogelijk was. Joe haatte de Montgomery’s, en haat was een bijzonder sterke drijfveer.


  Ze probeerde haar vader te bellen om steun. Hij leek te denken dat Clay de enige persoon in Stillwater was die tot geweld in staat was, ondanks de diefstal en de schietpartij bij de vishut. Toch zou hij onmiddellijk komen, wist ze. Als ze hem tenminste te pakken kon krijgen.


  Na drie keer overgaan werd ze verbonden met zijn voicemail.


  ‘Verdorie,’ mompelde ze. Gelukkig zou Kirk spoedig hier zijn.


  Ze besloot om ondertussen te kijken of ze ergens auto’s zag staan. De boerderij lag zo ver van het dorp dat Joe en degene die bij hem was, met de auto moesten zijn gekomen. En als ze slim waren, hadden ze die niet te ver weg gezet, in het geval ze snel weg moesten komen. De beste plaatsen om hun auto neer te zetten, waren het zandpad aan de achterkant van het erf en het open terrein waar Clay zijn zware materieel neerzette, achter de schuur bij de beek.


  Automatisch ging ze naar de schuur, omdat ze Joe erover had horen praten, en omdat die het dichtstbij was. Maar nog voordat ze bij het gebouw was, zag ze dat de grote schuifdeur die Clay had geplaatst zodat hij de auto’s gemakkelijk in en uit kon rijden, niet helemaal gesloten was.


  Clay zou die deur nooit open laten staan. Daarvoor was hij veel te voorzichtig en nauwgezet.


  ‘Verdomme, Joe,’ fluisterde ze. Hij was dus toch eerder hier dan zij. Waren ze al aan het graven? Hij had iets gezegd over beginnen in de schuur. Maar er viel geen licht door de kleine opening, en ze zouden toch zeker niet in het donker werken?


  Het huis… Ze draaide zich om. Nu meende ze dat de schittering die ze zojuist had gezien iets anders moest zijn geweest dan weerkaatsing van het maanlicht. Maar op het laatste moment besloot ze dat ze Joe en zijn vriend dezelfde dienst zou bewijzen als zij Clay hadden gedaan bij de vishut: ze zou hun banden lek steken. Zelfs als het niet Joe was die op Clay had geschoten, dan verdiende hij het toch om betaald te worden gezet voor de manier waarop hij Clay keer op keer zwartmaakte. Bovendien konden ze dan, als ze haar hoorden aankomen, niet wegvluchten en later doen alsof ze helemaal niet hier waren geweest.


  Ze nam haar zaklantaarn en mes uit haar tas en sloop de pikdonkere schuur in.


  Er schoot iets kleins langs haar heen. Het idee dat het misschien een muis was, deed haar bijna gillen.


  ‘Het is goed,’ mompelde ze tegen zichzelf, en ze slaagde erin haar reactie in te tomen. ‘Rustig maar.’


  Ze knipte haar zaklantaarn aan en keerde zich naar de auto’s die dicht bij Clays klassieke Jaguar geparkeerd stonden. Maar wat ze zag, overdonderde haar, en het duurde even voordat ze het begreep. Joes truck was nergens te bekennen. Het was de blauwe Honda van Irene Montgomery die voor haar neus stond. Dat zou natuurlijk niet zo’n heel grote verrassing moeten zijn – alleen stond de patrouilleauto van haar vader ernaast. Ze herkende hem aan het poppetje dat aan de achteruitkijkspiegel hing: dat had Whitney op school voor hem gemaakt.


  Waarom? Waarom zouden ze allebei hier zijn? Als ze elkaar om een formele reden troffen, zouden ze het niet nodig vinden om hun auto’s te verbergen…


  Allie zag weer de angst op Irenes gezicht voor zich, toen Allie haar had gevraagd of Jed haar ooit met een andere man zou kunnen hebben gezien. Er kwam een misselijk gevoel opzetten. ‘Nee,’ fluisterde. ‘Nee.’


  Ze stond even als aan de grond genageld te luisteren naar haar hartslag, voordat ze haar voeten in beweging kon krijgen. Ze wilde niet naar het huis gaan, uit angst voor wat ze daar zou aantreffen. Nu wist ze waar die rode lippenstift die ze in de auto van haar vader had gevonden, vandaan kwam. Het was precies de kleur die Irene bijna dagelijks op had.


  Maar ze moest íéts doen. Joe kwam eraan. Als de aanblik van haar auto op de oprit niet genoeg was om te voorkomen dat hij hier kwam rondneuzen…


  ‘O nee,’ kreunde ze, en voorzichtig liep ze zo snel mogelijk de schuur uit. Ze moest haar vader en Irene hier weg zien te krijgen. Als ze werden betrapt, zou dat het einde van haar vaders carrière betekenen. En haar moeder zou er niet alleen kapot van zijn, maar ook nog eens openlijk vernederd worden. En de gevoelens van wraak die het in Stillwater zou opwekken, zouden er zonder twijfel toe leiden dat Clay de gevangenis in draaide, hoe briljant Grace hem ook verdedigde.


  Hoe kon haar vader zoiets doen? Die vraag bleef maar door haar hoofd galmen.


  Met een brok in haar keel nam ze het gebied tussen het kippenhok en de schuur op, zoekend naar beweging, luisterend naar stemmen. Niets. Daarom deed ze de deur van de schuur op slot om Joe af te remmen en liep naar het huis.


  Irene… en haar vader.


  Ze schudde haar hoofd, alsof ze daarmee die pijnlijke gedachte kwijt kon raken, en liep zo stilletjes mogelijk verder. Als ze niet voorzichtig was, zou ze Joes aandacht op het huis vestigen, terwijl ze liever had dat hij probeerde het slot van de schuur open te breken. Maar dat betekende wel dat ze een weg naar binnen moest zien te vinden om Dale en Irene te waarschuwen en hen te helpen weg te komen. Ze kon natuurlijk tegen hen zeggen dat ze zich gewoon moesten verstoppen, maar als Kirk niet snel kwam, zou Joe het slot van de schuurdeur forceren, de auto’s zien staan en op zoek gaan naar levende zielen in plaats van lijken.


  Ze pakte de koevoet uit haar canvas tas en zette die tussen de achterdeur en het kozijn, keek een laatste keer over haar schouder en zette toen kracht.


  Het gekraak deed haar ineenkrimpen. Het klonk zo hard dat ze verwachtte dat Joe en Dale allebei naar de achterdeur zouden komen rennen.


  Als haar vader al iets had gehoord, was hij te bang om te laten merken dat hij hier was. En van Joe was geen spoor te bekennen.


  ‘Goed nieuws,’ mompelde ze. Het had goed nieuws kunnen zijn, als ze binnen had kunnen komen, maar de deur gaf niet mee.


  Inwendig vloekend plaatste Allie de koevoet een tweede keer en gaf opnieuw een ruk. Weer was een luid gekraak het gevolg, maar ditmaal gaf de deur wel mee.


  Tot zover het onopvallend te werk gaan… En tot zover ook Clays privacy. Maar liefst drie partijen zouden vannacht voet in zijn huis zetten. Ze kon zich wel indenken wat hij daarvan zou vinden.


  Ze liep naar binnen, deed de koevoet weer in haar tas en gebruikte een keukenstoel om de deur achter zich te sluiten. Ze wilde niet dat Joe hem open zag staan. Toen richtte ze haar zaklantaarn op de grond, knipte hem aan en snelde door de keuken naar de trap. Even dacht ze erover om een waarschuwing te roepen, maar daar zag ze toch van af. Ze durfde niet, want ze wist niet wie het allemaal zou horen.


  Ze was nog nooit zo ver in Clays huis geweest. Het feit dat hij er niet bij was, vond ze maar niks, maar ze had geen tijd om stil te staan bij het zware gevoel dat haar hart belaagde. In plaats daarvan liep ze zo stil en zo snel ze kon de trap op.


  De deuren van de kamers die op de overloop uitkwamen, stonden allemaal open. Op twee na.


  Achter één ervan zou ze haar vader aantreffen met een vrouw die niet haar moeder was. Shit…


  Ze haalde diep adem en opende de eerste deur. Het was Clays slaapkamer, en hij was leeg. De subtiele mannelijke geur die er hing, riep meteen zijn beeld voor haar ogen op, deed haar denken aan die nacht in de hut, toen ze hem naakt tegen zich aan had gehouden. Ze wenste dat ze nu weer bij hem kon zijn. In zijn armen. In zijn bed. Maar hij zat in de cel, en misschien ging hij wel voorgoed de gevangenis in. Ondertussen ging haar vader vreemd. En Joe probeerde een slaatje te slaan uit Clays afwezigheid.


  De wereld was helemaal gek geworden. Alles was fout. Maar Allie mocht niet toegeven aan de paniek en de pijn. Ze moest haar vader en Irene zien te vinden. De rest kwam later wel.


  Ze liep naar de tweede deur en probeerde die te openen, maar hij zat op slot. Ze moesten hier zijn.


  Ze klopte zacht. Geen antwoord.


  ‘Pa, doe open. Ik ben het, Allie.’


  Niets.


  ‘Pa, luister. Joe is op weg hierheen,’ fluisterde ze met haar mond zo dicht mogelijk bij de deur. ‘Hij wil gaan graven naar de overblijfselen van zijn oom, maar als hij jullie auto’s in de schuur aantreft, zal hij naar heel andere dingen gaan zoeken. Jullie moeten met me mee naar beneden komen, zodat we kunnen doen alsof we hier een afspraak hadden.’


  Ze hoorde een geritsel. Hadden ze haar boodschap begrepen? Waren ze nu bezig zich aan te kleden? Ze wist het niet. ‘Pa? Heb je me gehoord? Ik heb de schuur op slot gedaan, want daar wil hij gaan beginnen, maar ik denk niet dat het hem lang op zal houden.’ Ze aarzelde. ‘Hallo! Zeg nou iets! Joe is –’


  ‘Niet zo dom als je denkt,’ viel iemand achter haar rug haar in de rede.


  Allies hart sloeg een slag over toen ze zich omdraaide en oog in oog stond met de man die ze juist had willen vermijden. Hij kwam uit een andere kamer en deed het licht op de overloop aan.


  ‘Hoe wist je dat ik vannacht hierheen zou gaan?’ vroeg hij.


  Ze deed haar best om te bluffen. ‘Clay zit toch achter de tralies? Ik had zo’n vermoeden dat je daar misbruik van zou willen maken.’


  Hij scheen niet helemaal overtuigd dat ze de waarheid sprak, maar hij was veel te opgetogen omdat hij de overhand had om er lang bij stil te staan. ‘Het is maar goed dat ik hier ben,’ zei hij. ‘Dit verklaart veel, nietwaar? Nou begrijp ik waarom je vader nooit een onderzoek wilde starten naar de mensen die mijn oom hebben vermoord. Hij had het te druk tussen de lakens met die moeder van Clay met haar grote tieten.’ Joe schudde zijn hoofd. ‘Tss, tss. Arme Evelyn. Wat voor indruk gaat dát maken, denk je? Een vrome man als Dale. De commissaris van politie, nog wel. Nee, dat komt vast niet goed over.’


  Allie keek hem boos aan. ‘Je bent illegaal in dit huis. Je mag hier helemaal niet zijn.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘En jij wel, soms?’


  ‘Meer dan jij. Clay mag mij tenminste.’


  Hij grinnikte. ‘Ja, we hebben allemaal gehoord hoe graag hij je mag.’


  ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’ vroeg ze. Er kwam geen geluid uit de slaapkamer, dus probeerde ze tijd te rekken in de hoop dat haar vader en Irene erin waren geslaagd door het raam naar buiten te klimmen en zich nu uit de voeten maakten.


  ‘Het was veel makkelijker om een raampje van de kelder in te tikken dan om de deur open te breken, dat kan ik je wel zeggen.’


  ‘Wie is er bij je?’


  ‘Waarom denk je dat ik niet alleen ben?’


  Omdat ze dat had gehoord, maar dat kon ze natuurlijk niet zeggen. ‘Joe, luister –’


  Beneden bonkte Kirk op de voordeur. ‘Allie? Allie, ben je binnen?’


  ‘Genoeg,’ zei Joe. Hij greep haar hardhandig bij de arm en trok haar tegen zich aan, terwijl hij met de zaklantaarn in zijn vrije hand op de deur van de slaapkamer sloeg. ‘Zeg, McCormick, ik heb je kleine meid hier.’


  Allie probeerde zich los te worstelen om Kirk binnen te laten, maar Joe hield haar stevig vast. ‘Ben jij degene die op Clay heeft geschoten?’ vroeg ze.


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ben jij gek? Een aanval met een dodelijk wapen is een misdrijf.’


  ‘Cindy zag mijn pistool in je huis.’


  ‘Cindy is een stom rund. Ze heeft helemaal niets gezien.’


  Ze hoorde Kirk naar de achterkant van het huis lopen. ‘Jij haat Clay erg genoeg om tot de grens te gaan. Of erover.’


  ‘Ik zal er geen traan om laten als hij voor de rest van zijn miezerige leven achter de tralies belandt,’ mompelde hij, waarna hij opnieuw tegen de deur ramde. ‘McCormick! Ik weet dat je daar bent!’


  ‘Je laat je door je haat in een monster veranderen,’ zei ze tegen Joe.


  ‘En jouw vader is zeker een heilige? Net als de Montgomery’s? Hij probeert nou natuurlijk uit het raam te klimmen, maar hij zal niet ver komen als hij Roger tegen het lijf loopt,’ zei hij. Nu wist ze dus dat zijn broer buiten stond te wachten om de vluchtpoging van haar vader en Irene te verijdelen. En dat was hun enige kans.


  ‘Allie?’ Kirk kwam de trap op rennen.


  ‘Je bent te laat,’ zei Joe, en hij had gelijk. Het schelle gegil van een sirene doorbrak de stilte. Het geluid kwam steeds dichterbij. Toen stierf het geluid plotseling weg.


  ‘Je hebt de politie gebeld?’ riep Allie uit.


  ‘En nog wat andere mensen. Ik dacht dat deze situatie goed moest worden vastgelegd,’ zei Joe met een grijns.


  Kirk dwong Joe om haar los te laten, maar het duurde nog een paar minuten voordat de agenten Hendricks en Pontiff samen met Allies moeder de trap op kwamen rennen – eerst Pontiff, toen Evelyn en daarna een zwaar hijgende Hendricks.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Evelyn, zodra ze Allie zag. ‘Waarom wilde je dat ik je hier zou ontmoeten?’


  Allie zorgde ervoor dat haar gezichtsuitdrukking Joe precies duidelijk maakte wat ze van hem dacht. Die ongevoelige klootzak had haar moeder gebeld, zodat ze met eigen ogen zou zien wat er aan de hand was.


  ‘Soms is de waarheid pijnlijk,’ mompelde hij achteloos in haar oor.


  Kirk sloeg een arm om haar heen, maar Allie kon haar tranen niet onderdrukken. Vooral toen ze zag dat Joe en Hendricks de deur openbraken en het licht aandeden. En jawel, haar vader was binnen. Hij had zijn kleren aan, maar er zat een rode veeg van lippenstift op zijn shirt, zijn gezicht was rood en zijn haar zat in de war.


  Dale probeerde Irene aan het zicht te onttrekken, maar ook zij was er. Ze zag er nog beroerder uit dan hij. Haar haar, dat meestal keurig was gekapt, lag nu aan één kant plat op haar hoofd. Haar mascara liep uit door haar tranen.


  Maar het ergste moest nog komen. Joe liep de kamer in en raapte een stuk textiel op, dat onder het bed was geschoven. ‘Wat is dit nou weer?’ vroeg hij, en hij hield het omhoog, zodat iedereen het goed kon zien.


  Het was een bijna doorzichtige teddy.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Toen de zon opkwam, zat Allie aan de keukentafel te staren naar een mok koffie die uren geleden al koud was geworden. Ze had haar moeder mee naar huis genomen en geprobeerd haar wat te laten eten – zonder succes. Ten slotte had ze haar een kalmeringsmiddel gegeven en haar naar bed gebracht in Whitneys kamer. Ze wist nu al dat ze de gepijnigde blik van Evelyn bij het zien van het bewijs van Dales ontrouw nooit meer zou vergeten.


  De beelden die voor de zoveelste keer door haar hoofd gingen, zouden haar nog ziek maken. Ze duwde haar koffie weg en kneep haar ogen dicht in een poging om het ergste van wat ze had gezien en gehoord te verjagen. Maar het hielp niet. Alles kwam weer terug: haar vaders gestamelde verontschuldigingen, Irene die huilend bekende dat Dale de enige man was van wie ze ooit had gehouden, Joe, die hen allebei de grofste beledigingen naar het hoofd slingerde, Kirk, die hem bijna op zijn gezicht timmerde, en de burgemeester, die midden in de chaos ineens haar opwachting maakte. Het was amper voor te stellen dat Allie nog geen jaar geleden getrouwd en wel in Chicago woonde en naar Stillwater verlangde als het rustige en veilige toevluchtsoord dat het dorp altijd voor haar was geweest.


  Misschien hadden Sam en zij niet het best mogelijke huwelijk gehad, maar haar leven was toen een stuk beter geweest dan nu. Ze was gescheiden, Dale en Evelyn zouden dat voorbeeld waarschijnlijk spoedig volgen, ze had haar baan verloren, en haar vader zou haar binnenkort gezelschap komen houden in het leger van werklozen. En bij dat alles kwam nog dat de man van wie ze hield naar alle waarschijnlijkheid de gevangenis in zou gaan.


  O, wat wenste ze dat ze nu bij Clay kon zijn…


  ‘Thuis zou… veilig moeten zijn,’ mompelde ze. Ze was teruggekeerd naar Stillwater om de scheiding te kunnen vergeten, om bij te komen, maar nu had ze het gevoel dat haar leven stukje bij beetje uit elkaar viel – en veel sneller nadat ze was teruggekeerd dan daarvoor.


  Ze vroeg zich af hoe haar broer zou reageren op het nieuws van wat er vannacht was gebeurd. Heel even overwoog ze of ze hem zou bellen, maar ze kon het niet aan. Ze moest eerst zelf wennen aan deze nieuwe situatie. En eigenlijk had ze ook geen idee hoe ze Daniel ooit zou kunnen vertellen dat hun vader min of meer in bed was betrapt met Irene Montgomery. Het was al erg genoeg geweest om te merken dat Dale overspel pleegde. Maar vreemdgaan met Irene Montgomery? Dat maakte de toestand oneindig veel ingewikkelder.


  Als Allie gelijk had, zou het niet lang duren voordat Joe zich ervoor ging inspannen dat er opnieuw een huiszoeking op de boerderij kwam, met als argument dat haar vader bij de vorige zoekpoging met opzet de schuur had vermeden. Toen ze die ochtend vertrok, beweerde hij al dat Dale precies wist hoe het met Barker zat en dat hij dat omwille van Irene geheim had gehouden.


  Allie herinnerde zich de opmerking van haar vader dat de Montgomery’s al genoeg hadden meegemaakt. Wist hij inderdaad wat er was gebeurd?


  Ze onderdrukte een geeuw, stond op en probeerde zichzelf bezig te houden door wat op te ruimen. Ze gooide de eieren die ze voor haar moeder had gebakken weg, deed de afwas, ruimde de schone spullen op. Maar ze had geen energie; elke beweging kostte moeite. De gedachte aan het gesprek dat ze moest gaan voeren met haar dochter, als ze haar over enkele uren bij Emily ging oppikken, hielp ook al niet. Hoe moest ze nu uitleggen dat Boppo bij hen kwam wonen? En later die dag had Allie een afspraak met Grace. Dat hadden ze de vorige dag geregeld. Zou ze verbaasd zijn om te horen over Dale en Irene? Of wist ze al langer van die relatie? En hoe zat het met Madeline en Molly? En Clay? Kirk zou hen inmiddels wel allemaal hebben gebeld. Behalve Clay, natuurlijk.


  Ze herinnerde zich Clays ontwijkende antwoorden toen ze hem had verteld dat ze bang was dat haar vader haar moeder bedroog, en zijn tegenzin om daarna met haar mee te komen naar de hut, en ze begon te vermoeden dat hij het al die tijd had geweten. Het zat haar dwars dat hij van haar grootste angst wist en toch niet eerlijk tegen haar was geweest – al kon ze ergens ook wel begrijpen waarom. Maar zijn zwijgzaamheid benadrukte dat hij andere mensen moest beschermen, andere mensen, die meer voor hem betekenden dan zij.


  Natuurlijk. Wat Clay en zij hadden gedaan, was… van voorbijgaande aard, onwerkelijk. Een ontmoeting zoals die maar eens in je leven plaatsvond. Ze wist het, en toch kon ze het bijna niet geloven. Vrijen met Clay had zo krachtig gevoeld, zo diep en zo betekenisvol.


  Ineens kreeg ze het benauwd. Ze droogde haar handen af en liep naar buiten. Het was een zachte zondagochtend. In de hele straat leek nog niemand op te zijn.


  Ze nam plaats op de plastic stoel die op de veranda stond en tuurde over de straat naar het huis van Jed Fowler. Ze móést erachter zien te komen wie er op Clay had geschoten. En ze moest ook bewijzen dat Clay niet schuldig was aan moord en dat haar vader geen oogje dicht had gedaan voor de waarheid.


  De kat van een van de buren sprong van haar brievenbus op de grond, wat haar eraan herinnerde dat ze de post van de vorige dag nog niet had opgehaald. Het zat er dik in dat het toch alleen maar rekeningen waren, maar net als Madeline zat ze te wachten op teruggave van de belasting. Denkend dat het geld haar zou helpen overleven tot haar leven weer bergopwaarts ging, liep ze over de oprit naar de brievenbus.


  Er zat een pakje in gepropt. Nadat ze het er met veel moeite uit had weten te wurmen, besefte ze dat het niet met de post was gekomen. Er stond geen afzender op, en ook een postzegel ontbrak. Alleen haar naam stond in dikke blokletters op de voorkant.


  Wie had dit bezorgd? En wanneer?


  Ze keek nog even in de brievenbus, waar alleen nog een paar rekeningen in lagen.


  Onwillekeurig keek ze om zich heen, maar degene die dit pakje had gebracht, was al lang verdwenen.


  Toen ze het opende, begreep ze waarom.


  


  De man die door de gevangenbewaarder door de smalle, grijze gang langs de cellen werd geleid, was bijna een decimeter groter dan Clay. Geboeid aan handen en voeten was hij op weg naar de lege kooi naast die van Clay, maar hij glimlachte, alsof zijn arrestatie en de opsluiting in de cel hem helemaal niets deden.


  Clay leunde tegen de tralies van zijn eigen cel en vroeg zich af waarom deze reus van een vent zo’n verdomd goed humeur kon hebben. Het kon niet komen doordat hij het gevoel had hier welkom te zijn. De bewaarder behandelde hem nog ruwer dan hij Clay had gedaan, en hij reageerde heel kortaf op elke vraag.


  ‘Wanneer eten we?’ vroeg de man. ‘Ik zie uit naar mijn drie maaltijden per dag, weet je? Het leven buiten is knap zwaar. Je moet goed voor jezelf zorgen, want een ander zal het niet voor je doen.’


  ‘Je krijgt je eten als het klaar is,’ snauwde de cipier. De afkeer van de agent was duidelijk, maar zijn lompheid scheen de nieuwe gevangene niet te deren. De man lachte toen de bewaarder de deur met een klap dichtgooide en wegliep. Toen draaide hij zich naar Clay. ‘Hoe is het eten hier?’


  ‘Smerig,’ zei Clay. ‘Zou het dan goed moeten zijn?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Soms valt het wel mee. Het is altijd nog beter dan eten uit een vuilnisbak.’


  Clay nam hem aandachtig op. ‘Doe je dat dan gewoonlijk?’


  ‘Welnee, man. Het is gewoon een foefje dat ik heb geleerd.’


  Clay zette zich af tegen de tralies en kwam wat dichterbij. ‘Foefje?’


  ‘Er is altijd iets wat erger is. Als je denkt aan iets wat erger is, dan lijkt wat je hebt misschien wat minder erg.’


  ‘Jij zou zo als hulpverlener aan de slag kunnen, met een cursus positief denken voor zwartgallige mensen,’ zei hij, waarna hij zich op zijn bed liet vallen. ‘Alleen denk ik niet dat je met zo’n houding veel punten scoort bij de politie.’


  Dat wuifde de man achteloos weg. ‘Wat kunnen die eikels mij nou schelen? En ik wil helemaal niet in het openbaar spreken. Ik kan veel meer geld verdienen door een bank te beroven, en daar hoef ik geen kaartjes voor te verkopen.’


  Clay legde zijn hoofd op zijn handen en probeerde het zich gemakkelijk te maken. ‘Zit je daarom hier? Voor een overval?’


  ‘Gewapende bankoverval. En een ongelukje met mijn pistool dat ze een geweldsmisdrijf noemen.’


  ‘Een ongelukje,’ herhaalde Clay.


  ‘Dat zei ik.’


  Moe van het ruitjespatroon van het matras boven zijn neus, nam hij de nieuwkomer nog eens op. ‘Is het niet lastig om bankrover te zijn met jouw lengte? Je gaat niet echt op in de massa.’


  ‘O, misschien is dát waarom het steeds misgaat.’ De man sloeg met de vlakke hand tegen zijn voorhoofd.


  Onwillekeurig schoot Clay in de lach. ‘Nou, mocht je je nog eens op het rechte pad willen begeven, dan kun je altijd nog gaan basketballen.’


  ‘Dat zal niet gaan, amigo. Ballen en ik gaan niet samen. En dat mag je mijn moeder aanrekenen.’


  ‘Je moeder?’


  ‘Ja, je kunt het mijn vader niet kwalijk nemen. Niemand weet wie dat is.’


  Clay dacht aan zijn eigen vader. ‘Soms is dat een zegen, geloof me.’


  ‘Misschien.’


  ‘Maar dat verklaart nog niet waarom je niet kunt basketballen.’


  ‘Toen mijn moeder besloot haar leven te beteren en vroom te worden, werd mijn leven er niet beter op. Vanaf dat moment mocht ik geen bal meer aanraken.’


  Clay kwam half overeind en leunde op zijn elleboog. ‘Waarom niet?’


  ‘Ze geloofde niet in sport. Sport is competitief,’ zei hij schouderophalend. ‘Iemand moet er verliezen.’


  ‘De wereld is hard,’ zei Clay.


  ‘Precies.’


  ‘En bij een bankoverval is iedereen beter af?’


  ‘Ze weet niks van mijn beroep. Ze woont ergens in Oregon in een groep godsdienstfanaten en wil me niet langer kennen.’


  Clay schudde zijn hoofd na het horen van wat deze man allemaal had meegemaakt. ‘Je hebt gelijk. Er is altijd wel iets wat erger is.’


  ‘Ik ben blij dat ik je een beter gevoel over jouw leven heb kunnen geven,’ zei de man met een schaterlach.


  Ze waren een tijdje stil, en Clay ontspande zich, in de hoop een beetje te kunnen slapen. Hij kreeg niet veel slaap, omdat hij zich voortdurend zorgen maakte over Allie en zijn familie en over wat er op de boerderij zou gebeuren.


  ‘En waarom zit jij hier?’


  Clay deed zijn ogen open. De andere gevangene was naar de tralies gekomen die hun cellen scheidden. ‘Ik? Niks. Ik ben valselijk beschuldigd.’


  ‘Welkom bij de club.’


  Nu hij ruw was gestoord, dacht Clay dat een dutje er voorlopig niet meer in zat, dus ging hij zitten. ‘Wil je me zeggen hoe je per ongeluk iemand hebt neergeschoten?’


  ‘Het schieten zelf ging niet per ongeluk,’ gaf de man toe.


  ‘O?’ Clay trok zijn wenkbrauwen op. ‘Welk onderdeel was dan dat ongelukje?’


  ‘Het deel waarbij ik me aan die sukkel heb laten zien,’ zei hij, en hij lachte opnieuw.


  Deze man had geprobeerd een getuige te vermoorden. Doelbewust. Nu vond Clay de situatie niet langer grappig. ‘Een poging tot moord?’


  ‘Zo noemen ze het,’ antwoordde de man met een knipoog.


  ‘Zo noemen ze het,’ mompelde Clay tegen zichzelf. Blijkbaar zat hij opgesloten met een man die wel goedgehumeurd was, maar totaal geen geweten had.


  Ineens had hij geen zin meer om nog met deze man te praten. Ze zaten niet op dezelfde golflengte. Ze hadden niets met elkaar gemeen, en hij hoopte dat dat ook altijd zo zou blijven.


  Hij ging weer op zijn rug liggen en sloeg een arm voor zijn ogen om aan te geven dat dit gesprek was afgelopen. Hij zou hier snel weg zijn, hield hij zich voor. Het zou een keer dinsdag worden. Het had geen zin om na te denken over deze gevangene of over het feit dat hij nog heel wat meer van zulke mannen zou ontmoeten die een veel grotere bedreiging voor de samenleving vormden, als hij eenmaal was veroordeeld. Maar toen hij zijn gedachten de vrije loop liet, viel hem iets in wat hij zich nog niet eerder had gerealiseerd. Hij was er steeds van uitgegaan dat degene die bij de hut op hem had geschoten uit wraak of woede had gehandeld.


  Maar als die schietpartij nu eens niet zo weloverwogen was? Die kerel in de cel naast hem had geprobeerd iemand te vermoorden, omdat hij op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was. Misschien gold hetzelfde voor de schutter bij de vishut. En dat betekende dat Clay iets had gezien, of bijna iets had gezien, wat de dader zou hebben verraden.


  Als hij zich nu nog de mensen en de auto’s kon herinneren die hij onderweg naar de hut had gezien…


  


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Madeline.


  Allie verstevigde haar greep om de telefoon. Ze was naar Clays boerderij gegaan om niet te worden gestoord. Nu haar moeder bij haar in woonde, had ze af en toe veel behoefte aan wat tijd voor zichzelf, een paar minuten om haar eigen emoties te verwerken. Vooral na het zien van de foto’s die in het pakketje zaten dat eerder die dag bij haar was bezorgd.


  Ze haalde ze uit haar handtas en legde ze voorzichtig op een rijtje in Clays keuken. Ze had ze al de hele dag, en nog steeds begonnen haar tanden te klapperen en haar lichaam te beven als ze ernaar keek.


  Ze dwong zichzelf om Madeline met een kalme stem te antwoorden.‘Het gaat wel.’


  ‘Je moet er kapot van zijn.’


  Allie sloeg haar armen om zichzelf heen. Madeline moest eens weten… Maar ze had het niet over de foto’s. Het was niet moeilijk te raden dat ze waarschijnlijk niets wist van het bestaan ervan. Ze had het over het schandaal rond Allies vader dat zich de afgelopen nacht had voorgedaan. Zoals altijd met nieuwtjes in Stillwater, ging het verhaal als een lopend vuurtje door het dorp, en Allie voelde zich net zo vernederd en beschaamd als ze had verwacht. Als ze dacht aan haar vader, in die kamer met Irene, voelde ze nog steeds een scherpe pijn in haar borst.


  Maar die foto’s… Die waren nog oneindig veel hartverscheurender. Ze hadden haar zo van haar stuk gebracht, dat ze zelfs haar afspraak met Grace niet kon nakomen. Ze wist niet wat ze tegen haar moest zeggen. Moest ze het misbruik dat Grace had ondergaan ter sprake brengen? Haar van de foto’s vertellen?


  ‘Het valt niet mee,’ zei ze. ‘Maar… op de een of andere manier zullen mijn moeder en ik ons hier wel doorheen slaan.’ Hoe had Grace het overleefd? Hoe ging de familie ermee om?


  ‘Ik moet toegeven dat ik al mijn vermoedens had dat mam een vriend had. Ze deed al een tijdje zo geheimzinnig, al maandenlang. Maar ik had nooit gedacht…’ Madeline liet haar woorden wegsterven en probeerde het opnieuw. ‘Ik bedoel, ik voel me indirect ook schuldig. Ik schaam me. Ik wil me verontschuldigen.’


  Het lukte Allie om haar hersens voldoende aan de praat te houden om te antwoorden, maar ze moest zich er wel voor inspannen. Haar gedachten waren uitgegaan naar de zakbijbel van Barker en de zogenaamde ‘liefde’ die hij voor zijn stiefdochter voelde. Dat was helemaal geen liefde. Zijn aandacht voor haar was seksueel.


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen, Maddy,’ zei ze. ‘Ik weet dat je niet verantwoordelijk bent voor wat je vader, ik bedoel, eh…’ Ze schraapte haar keel. ‘…stiefmoeder heeft gedaan.’


  Maddy leek een beetje verbaasd over Allies verspreking, maar ze zei er niets van. ‘Ik wist het niet. Ik zweer het.’


  ‘En Clay?’ vroeg Allie. Door het keukenraam keek ze naar de schuur.


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Ze draaide zich om en keek de keuken rond. Om binnen te komen, had ze het hardboard weg moeten trappen dat de politie voor het keukenraam had bevestigd, het raam waardoor Kirk naar binnen was gekomen. Maar het was de moeite waard om een plek te vinden waar ze alleen kon zijn en waarschijnlijk niet zou worden gestoord. Haar moeder weigerde Dales telefoontjes aan te nemen of over de hele zaak te praten. Ze negeerde Allie volkomen – alsof het háár schuld was wat er was gebeurd – en richtte zich helemaal op Whitney. Evelyn probeerde een muur op te bouwen tussen haar en de pijn, maar Allie wist dat ze er vroeger of later toch iets mee zou moeten doen, en ze was bang dat het herstel van haar moeder door dit gedrag alleen maar langer zou duren.


  En dan was Joe er nog. Hoewel zijn kans om een huiszoekingsbevel te krijgen fors was toegenomen, was ze bang dat hij vanavond terug zou komen om te zien wat hij kon opdiepen. Clays afwezigheid bood hem een kans die hij nu eenmaal niet mocht laten schieten.


  ‘Ik weet zeker dat Grace ook nergens van wist,’ zei Madeline. ‘Anders had ze het me zeker verteld.’


  Allie pakte een polaroidfoto op van Grace toen ze twaalf of dertien jaar oud was. Ze kon niet zeggen waar de foto was gemaakt, maar ze was naakt en lag met armen en benen uit elkaar; haar handen en voeten waren vastgebonden. Op een andere was Barker te zien, met zijn mond tussen haar benen, zijn hoofd was een beetje vervormd, alsof hij de camera omhoog had gehouden en zelf de foto had gemaakt.


  Natuurlijk zou Grace het tegen haar zus zeggen als hun moeder een relatie had, dacht Allie spottend. Clay en Grace vertelden tenslotte alles tegen Madeline?


  Ze zuchtte onwillekeurig en schudde haar hoofd. Madeline had geen idee. De Montgomery’s hielden van haar en behandelden haar goed, maar ze hielden hun geheimen voor zich.


  Ze kon wel begrijpen waarom. Er zaten foto’s tussen die zo misselijkmakend waren, dat ze ze niet eens op durfde te pakken.


  Ze ging met haar onderarm over het aanrecht en zwiepte alle foto’s op de vloer. Ze probeerde niet om haar tranen in te houden. Wat ze had gezien, had haar verwond op een manier zoals ze nooit eerder was gekwetst. Hoe kon een man, een man van God nog wel, doen wat Barker had gedaan? Uit ervaring wist Allie hoe slecht sommige mensen konden zijn. In Chicago had ze op dat punt een harde leerschool gehad. Maar dit was anders. Hier was de dader geen onbekende. Hij was een man die zich elk jaar verkleedde als de kerstman, en haar, Allie, op schoot had genomen, een man die haar op het hart had gebonden kuis en goed te zijn en zichzelf te bewaren voor het huwelijk – het was de ergste vorm van huichelachtigheid die ze ooit had meegemaakt.


  En dan de slachtoffers! Ze waren ouder dan zij, maar het waren vrouwen die ze had gekend. Rose Lee Harper had op zestienjarige leeftijd een overdosis slaappillen ingenomen. Allie herinnerde zich nog dat ze uit school kwam om naar Rose’ begrafenis te gaan. En Kate Swanson was weggelopen toen ze – Allie wist het niet precies, omdat ze destijds zelf zo jong was – vijftien was? Bijna iedereen in het dorp had meegeholpen om haar te zoeken, ook Barker. Hij had de zoektocht zelfs op touw gezet! Ze hadden de hele streek uitgekamd, tot het bericht binnenkwam dat het lichaam van Katie naast de snelweg was gevonden. Ze was het slachtoffer van een aanrijding, waarvan de dader was doorgereden. Beide meisjes kwamen uit een heel arm gezin, dat sterk leunde op de hulp van de predikant.


  Ze perste haar lippen op elkaar om een snik in te houden. Wat had die Barker in vredesnaam gedaan? Wat had hij niet teweeggebracht? Arme Grace. Ze was de enige die het had overleefd.


  Kwam dat door Clay?


  Allies gesprek met Madeline bestond meer uit stiltes dan uit woorden. Madeline had geduld, maar Allie had niet op hoeven nemen. Ze wilde alleen… contact met iemand anders. Ze had op een vreemde manier gehoopt dat Madeline alles weer in orde zou maken, of op zijn minst zou uitleggen waarom. Maar de enige die dat kon doen, was negentien jaar geleden verdwenen.


  ‘Ik moet weg,’ zei Allie ten slotte. Madeline kon haar niet redden van de verwarring en de pijn. Dat kon niemand… en zíj was er niet eens rechtstreeks bij betrokken. Ze keek alleen maar naar het bewijsmateriaal.


  ‘Allie…’


  Vanwege de warmte waarmee Madeline haar naam had gezegd, wist Allie dat ze haar had horen huilen. ‘Het is goed,’ zei ze.


  ‘Het spijt me zo.’


  ‘Dat hoeft niet. We kunnen niet bepalen wat andere mensen doen.’


  ‘Dat weet ik, maar… bel me alsjeblieft als ik iets kan doen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze, en ze verbrak de verbinding. Toen nam ze alle foto’s op en deed ze terug in haar handtas, omdat ze de aanblik ervan niet langer kon verdragen. Wat moest ze doen? Als ze de foto’s aan de politie overdroeg, zouden de beelden iedereen ervan overtuigen dat Barker op een gewelddadige manier om het leven was gekomen, en ze zouden Clay een heel goede reden geven om de dominee iets aan te doen.


  Wat was er gebeurd in de avond en nacht dat de dominee was verdwenen? Allie vroeg het zich voor de duizendste keer af. Had Clay ontdekt wat de Barker met Grace deed en had hij daar definitief een eind aan gemaakt? Gisteren nog had ze haar ziel eronder durven te verwedden dat Clay niet degene was die zijn stiefvader had vermoord.


  Maar nu, na het zien van de foto’s, dacht ze dat als er iets was wat Clay aan kon zetten tot moord, dít was, wat Barker had gedaan.


  


  Een bons haalde Allie met een schok uit een diepe slaap. Met haar ogen knipperend keek ze om zich heen in de keurige, maar sober ingerichte ruimte, die baadde in een schaars, wat spookachtig licht. De lamp in de aangrenzende keuken was de enige die ze had laten branden. Het duurde even voordat ze besefte dat ze in Clays woonkamer was. Ze was op de bank in slaap gevallen.


  Ze kwam overeind zitten om te luisteren wat haar had gewekt. De duisternis voelde aan als een zware deken die haar neerdrukte. Het was laat. Te laat voor bezoek.


  Had ze misschien een kat gehoord, die van de reling op de veranda was gesprongen? Of was het… een portier van een auto?


  Het was geen harde knal geweest, eerder iets van een zachte –


  Plof.


  Daar had je het weer. Zenuwachtig pakte Allie haar handtas en drukte die dicht tegen zich aan. Joes reden om naar de boerderij te komen, had niets met haar handtas te maken. Ze betwijfelde of hij het ding een blik waardig zou keuren, maar ze moest hem toch beschermen. Je kon nooit weten… Ze mocht die foto’s niet in de verkeerde handen laten vallen…


  Sssj… klik…


  Dat was geen kat. Er was iemand in het huis.


  Ze gooide de handtas onder de bank, waar niemand hem kon zien, en pakte de dichtstbijzijnde schemerlamp. Toen sloop ze stilletjes naar de doorgang naar de keuken en drukte zich daar tegen de muur. De beweging die ze hoorde, leek afkomstig van ergens in de buurt van de achterdeur.


  Krak… krak… krak, krak, krak. Iemand liep over de keukenvloer.


  Met bonzend hart boog Allie naar voren en keek om het hoekje om te zien wie het was. Ze hield de lamp omhoog, klaar om hem met kracht op het hoofd van de indringer te laten neerdalen. Maar wat ze zag, verraste haar. Het was Grace, met haar pasgeboren dochtertje in een reiswieg.


  ‘Grace?’ zei ze, en ze liet meteen de lamp zakken.


  ‘Hoi.’


  Allie zette de lamp terug op de bijzettafel en stapte het licht in. Ze voelde zich totaal verfomfaaid. ‘Hoe ben je binnengekomen?’ Voordat ze afgelopen nacht het huis hadden verlaten, had Kirk een paar planken voor de opengebroken deur getimmerd. Ze kon zien dat die planken er nog steeds zaten, en kon zich niet voorstellen dat Grace met kind en al door het raam was geklommen.


  ‘Ik heb een sleutel van de bijkeuken.’ Ze knikte naar de kleine ruimte die aan de keuken grensde.


  ‘Is er iets niet goed?’ vroeg Allie.


  Grace nam haar op, zette de wieg met haar slapende dochtertje op de grond en nam plaats aan de keukentafel. ‘Er is een heleboel niet goed,’ zei ze met een vermoeide glimlach. ‘Maar ik ben niet hier met nog meer slecht nieuws. Ik had Kennedy gevraagd om te kijken of hier alles in orde was, en hij had jouw auto op de oprit zien staan.’


  ‘Sorry. Ik had je moeten zeggen dat ik hier zou zijn. Het was niet mijn bedoeling dat je zo laat nog op pad zou gaan.’


  ‘Lauren was toch onrustig. Als ze zo is, ga ik vaak een stukje met haar rijden.’ Ze schikte de deken in het wiegje. ‘Dan valt ze meteen in slaap.’


  Allie benijdde de onwetendheid van Grace. ‘Ik was bang dat Joe misschien terug zou komen,’ legde ze uit.


  ‘Dat weet ik.’


  Er volgde een lange stilte. Toen schraapte Grace haar keel. ‘Hoe gaat het met je moeder?’


  ‘Het is weleens beter geweest, zoals je zult begrijpen.’


  ‘En jij?’ vroeg ze. ‘Hoe gaat het met jou?’


  Allie wenste dat de mensen ophielden dat aan haar te vragen. Ze was teleurgesteld, gekwetst, geschokt en bezorgd – over haar moeder, haar vader en Clay. Maar Grace had een pijn ervaren die oneindig veel dieper ging, en dat nog wel op zo’n jonge leeftijd. Het moest erger zijn geweest dan alles wat Allie zich kon voorstellen. En toch had ze geen vriendschap of steun gekregen. De mensen hadden over haar geroddeld, haar veroordeeld… haar er zelfs van beschuldigd dat ze Barker iets had aangedaan! ‘Nee, het gaat niet goed,’ zei ze zacht.


  Grace knikte. ‘Het spijt me. Als het al had moeten gebeuren, had ik liever gezien dat het iemand anders was en niet mijn moeder.’


  Het viel Allie moeilijk om Irene niet meer kwalijk te nemen dan wat haar aandeel in het geheel was. Vooral omdat ze Grace’ moeder niet zo goed kende. Maar in een situatie als deze lag de schuld nooit bij één persoon. En na het zien van die gruwelijke foto’s had Allie het idee dat het overspel minder belangrijk leek dan anders het geval was geweest. Ze bleef maar denken aan wat er was gebeurd met Grace en die andere twee meisjes op de foto’s.


  ‘Het is niet het overspel waardoor ik geschokt ben,’ flapte ze eruit.


  Grace’ ogen werden groter.


  ‘Ik bedoel, het is vreselijk, maar…’ Allie kon niet langer de woorden vinden om te zeggen wat ze voelde. Ze wilde Grace niet dwingen om iets onder ogen te zien wat zo afschuwelijk voor haar moest zijn, maar Clays verdediging was helemaal afhankelijk van zijn zus. Als ze samen gingen werken om hem te helpen, moesten ze eerlijk zijn tegen elkaar, of niet? Degene die de foto’s bij haar had bezorgd, had dat gedaan met een bepaalde reden. Allie was niet de enige die ze had gezien.


  ‘Grace…’ Het kostte haar moeite om de naam voorbij het enorme brok in haar keel te persen, maar verder dan dat ene woord kwam ze niet.


  Meteen viel er een sluier van ongerustheid over Grace’ elegante gezicht toen ze opstond en naar Allie toe kwam. ‘Wat is er, Allie. Is er iets met Clay?’


  Wensend dat ze haar onwillige emoties weer in de hand kon krijgen, veegde Allie haar tranen af met de rug van haar hand. ‘Ik weet het, Grace,’ zei ze, met moeite de snikken onderdrukkend. ‘Ik weet wat Barker je heeft aangedaan.’


  Grace werd lijkbleek en wankelde op haar benen alsof ze ging instorten. Allie stak haar handen naar haar uit, maar Grace deed een stap naar achteren, rechtte haar rug en hief haar kin zo uitdagend omhoog dat ze bijna vorstelijk leek, ver verheven boven zoiets verfoeilijks als wat er op de foto’s stond.


  ‘Hoe?’ vroeg ze op matte toon.


  Allie wilde haar graag omhelzen, haar troosten als dat kon – en haar verzekeren dat ze het allebei goed maakten, ondanks alles wat er was gebeurd. Ze had een tegengif nodig voor de woede in haar binnenste. Ze wilde vechten met de hele wereld, tegen iedereen die zelfs maar verkeerd naar Grace keek.


  Ze kon zich voorstellen dat Clay dezelfde gevoelens had gehad, maar dan oneindig veel sterker. Clay, die zoveel van Grace hield en altijd probeerde haar te beschermen. Hij moest zich een complete mislukkeling hebben gevoeld toen hij het had beseft, hij moest gezworen hebben dat zoiets vreselijks nooit meer ongemerkt aan hem voorbij zou gaan.


  En toen moest hij…


  Allie weigerde de gedachte af te maken. Hij was niet de enige die kon hebben ingegrepen, al begreep ze nu dat het een van de Montgomery’s moest zijn. Als Clay niet zelf de dader was, beschermde hij degene die het wel had gedaan.


  ‘Iemand heeft een pakje in mijn b-brievenbus gelegd. Daar zaten…’ Allie vocht tegen een nieuwe golf van tranen. ‘…f-foto’s in,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Portenski.’ Grace deinsde achteruit, alsof het noemen van de foto’s als een klap tegen haar lichaam was. Opnieuw wilde Allie haar aanraken, haar geruststellen, maar ze begreep dat Grace ruimte nodig had, en dat lichamelijk contact, hoe goedbedoeld ook, op dit moment verkeerd zou zijn.


  ‘Zei je Portenski?’ vroeg ze. ‘Denk je dat Portenski ze bij mij heeft bezorgd?’


  ‘Dat moet wel bijna,’ fluisterde ze. ‘Hij moet ze in de kerk hebben gevonden.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Lag de camera ook in de kerk?’


  ‘Nee.’ Grace keek haar enkele ogenblikken aan, maar Allie besefte dat ze haar eigenlijk niet zag.


  ‘Grace?’ zei ze zacht. ‘Het spijt me zo. Het spijt me van alles, ook al weet ik dat dat bij lange na niet genoeg is.’


  Grace slikte moeizaam, maar er blonken geen tranen in haar blauwe ogen. ‘Je hebt Madeline toch niet…’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘En wat ben je nu van plan met die foto’s?’


  ‘Wat zou ik er volgens jou mee moeten doen?’


  Grace aarzelde. ‘Als ik zeg dat je ze zou moeten verbranden, zeg jij dan tegen de politie dat ik je heb gevraagd bewijsmateriaal te vernietigen?’


  Allie schudde haar hoofd. Ze ging de politie helemaal niets vertellen. Die was namelijk niet uit op gerechtigheid, die wilde alleen maar de juiste vrienden tevreden stellen.


  ‘Verbrand ze dan,’ fluisterde Grace vol overgave.


  Allie nam Grace’ ijskoude hand in de hare. Grace reageerde niet, maar ze trok ook niet terug. ‘En als Portenski er nu eens meer heeft?’


  ‘Als hij ze aan de politie had willen overdragen, had hij dat allang gedaan. Dan zou hij ze niet aan jou hebben gegeven.’


  Allie knikte en ademde zacht uit. Dat leek logisch. Ze begreep niet waarom de dominee haar die foto’s had gegeven, maar…


  Ineens viel haar iets in. ‘Weet je zeker dat ze niet afkomstig zijn van Jed?’ De foto’s, het briefje bij de hut… Misschien kende ook hij de waarheid, en wilde hij Grace beschermen.


  ‘Ik zou niet weten hoe,’ zei Grace. ‘Maar… misschien wel. Misschien heeft hij…’ Haar stem brak. ‘…heeft hij ze gevonden toen hij in de schuur aan het werk was.’


  ‘Dan zou Barker die avond dus toch thuisgekomen kunnen zijn. Misschien ontstond er ruzie en –’


  ‘Jed heeft hem niet vermoord.’


  Allie voelde een koude rilling over haar rug lopen. Te horen aan de stem van Grace wist ze wie het wél had gedaan. Als Allie daar al ooit aan had getwijfeld, was die twijfel nu weggenomen. ‘Maar als het niet Jed was, wie dan wel?’ vroeg ze.


  Een vaag glimlachje speelde om Grace’ lippen. ‘Niet Clay,’ zei ze. Toen pakte ze de wieg met haar baby op en liep weg. Ze had niet gevraagd om de foto’s te mogen zien, ze had niet gevraagd of ze erbij mocht zijn als Allie ze verbrandde. En toch deed Allie dat, in de open haard van Clay. Ze zag elke walgelijke foto omkrullen en verkleuren in de hitte – zoals ze hoopte dat Barker kronkelde in de hel – en vervolgens in rook opgaan.


  Maar niet de foto’s van Barker met de twee andere meisjes. Allie besloot die te bewaren. Ze wist dat ze een risico vormden voor Madelines geluk. Dat ook Clay en Grace ze het liefst vernietigd zouden zien. Maar er zou een dag komen dat de waarheid aan het licht kwam. En dan hadden de Montgomery’s bewijzen nodig voor hún kant van het verhaal.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Clay stond aan de rand van de dansvloer, met een biertje in zijn hand. Het was zo heerlijk om de gevangenis uit te zijn, dat hij best de hele avond daar kon blijven staan. Molly was in het dorp om de baby te bewonderen, maar Grace en Lauren waren vroeg naar bed gegaan, en daarom was Clay met zijn jongste zus gaan dansen.


  Op dit moment leek het een goed idee om naar het biljartcafé te gaan. Molly scheen zich prima te vermaken met een cowboy die kort geleden naar Stillwater was verhuisd.


  Glimlachend keek Clay naar haar. Om allerlei redenen genoot hij van haar gelach en opgewonden gesprek, maar vooral omdat het zo weinig met het verleden te maken had, of met wat hij in het heden moest doorstaan. Van iedereen in de hele familie leek zij degene die het minst had geleden onder wat er was gebeurd op de avond dat Barker stierf. Ze was nog zo jong geweest, ze had geen begrip van wat haar stiefvader Grace had aangedaan. Ze wist alleen dat er ruzie was geweest, en een groot ongeluk, en dat ze dat moesten toedekken, omdat ze niet het gevaar wilden lopen dat hun moeder naar de gevangenis ging. Zonder Irene zouden ze uit elkaar worden gehaald en in aparte pleeggezinnen geplaatst.


  Hij leunde met een schouder tegen de muur en nam een slok bier. Als volwassene wist Molly waarschijnlijk meer van het misbruik dat zich had voorgedaan toen ze nog klein was. Maar omdat Grace weigerde over Barker te praten, dacht Clay dat Molly de gruwelijke details nooit had gehoord. Ze had ook niet de foto’s gezien die zijn moeder en hij die nacht in Barkers kantoor hadden gevonden en vernietigd. Grace was al die lange uren als een robot geweest, die op en neer rende en alles haalde waar Irene en hij om vroegen, en zelfs had geholpen het bloed weg te schrobben, omdat ze zo weinig tijd hadden. Molly, daarentegen, had haar handen over haar oren gelegd en was naar haar slaapkamer gerend, en daar was ze gebleven tot de volgende ochtend, toen alles achter de rug was.


  Nog geen twee jaar geleden had ze tegen Clay verteld dat De Nacht voor haar meer een boze droom was dan iets anders.


  Mooi zo.


  Hij zag dat ze over de schouder van de cowboy met wie ze danste naar hem keek, en hief groetend zijn flesje bier op.


  Ze wuifde dat hij ook moest komen dansen, maar hij schudde zijn hoofd. Hij had geen zin om een partner te zoeken. Hij mocht dan wel weer vrij zijn, waardoor hij zich behoorlijk uitgelaten voelde, maar hij was alleen maar vrij op borgtocht. Hem stond binnenkort een lastig proces te wachten. En dat was niet het enige waarover hij zich zorgen maakte. Sinds haar relatie met Dale McCormick was ontdekt, had Irene zichzelf in haar kleine woning opgesloten en weigerde naar buiten te komen. Volgens Madeline ging ze zelfs niet naar haar werk.


  Clay had haar wel willen opzoeken om haar te troosten, maar hij was boos op haar, omdat ze terug was gegaan naar McCormick, waardoor ze de situatie had verergerd. Omdat ze Allie had gekwetst…


  Zijn gezicht vertrok. Op de een of andere manier leidde elke gedachte hem terug naar de dochter van de commissaris. Grace had gezegd dat het goed met haar ging, maar hij wilde dat met eigen ogen zien. Alleen: dat kon niet. Hoe kon hij verwachten dat ze haar oude leven weer oppakte en verderging alsof hij niet bestond, wanneer hij haar de hele tijd belde?


  ‘Dag, Clay. Je ziet er goed uit.’


  Helaina, een vrouw met wie hij enkele jaren geleden kort wat had gehad, kwam naar hem toe lopen.


  Hij knikte, maar gaf verder geen blijk dat hij haar had gezien. Hij wilde haar niet aanmoedigen om in zijn buurt te blijven.


  Jammer genoeg scheen ze niet te merken dat zijn reactie niet bepaald enthousiast was. ‘Het verbaast me je hier te zien,’ zei ze.


  ‘Waarom?’ Hij hield zijn flesje omhoog. ‘Ik kan maar beter van een biertje genieten zolang het nog kan, of niet?’


  Ze kwam dichter bij hem staan, wat hem deed denken aan een kat die langs je benen schurkte. ‘Denk je echt dat ze je gaan opsluiten?’


  ‘Ik denk dat ze het gaan proberen.’


  Haar onderlip schoof naar voren. ‘Het zou een groot verlies zijn voor de vrouwen van Stillwater.’


  Hij trok een wenkbrauw op vanwege haar veelzeggende toon, en ze reageerde met een zwoele glimlach. ‘Een biertje drinken is goed, maar er zijn nog andere dingen die je moet doen zolang je de kans hebt,’ fluisterde ze. Ze kwam zo dicht bij hem staan, dat haar borsten langs zijn arm streken.


  Het idee dat hij het binnenkort misschien zonder het genoegen van een vrouw zou moeten doen, versterkte zijn verlangen naar seks. Maar niet met Helaina. Of met een van de andere vrouwen uit zijn verleden. Hij verlangde naar Allie – zo hevig dat hij bijna elke nacht van haar droomde. ‘Dank je, maar ik ben hier met mijn zus.’


  ‘Die is vast wel groot genoeg om zelf de weg naar huis te vinden.’


  ‘Het zou niet erg aardig van me zijn als ik haar hier alleen liet, of wel? Ze is vanmorgen pas aangekomen.’


  Helaina’s hartvormige gezicht bloosde van teleurstelling, maar ze haalde haar schouders op. ‘Je hebt mijn nummer.’


  Hij begon met een nietszeggend antwoord, maar de woorden bleven in zijn keel steken. De deur aan de andere kant van de zaal ging open, en Allie kwam naar binnen. Ze droeg een leuke rok tot boven haar knieën, cowboylaarzen en een strakke, bruine trui. En ze was alleen. Hij wist dat ze niet voor haar plezier hier was toen hij zag dat ze haar ogen samenkneep en zoekend om zich heen keek.


  Helaina volgde zijn blik. ‘Wat?’ zei ze. ‘Zeg niet dat je nog steeds uitgaat met Miss Heilig Boontje.’


  ‘Ik ga met niemand uit.’ Omwille van Allie wilde hij dat het geroddel snel was afgelopen, maar ze had hem al gezien en kwam recht op hem af lopen.


  ‘Kun je even mee naar buiten komen?’ vroeg ze zodra ze bij hem was. ‘Ik wil met je praten.’


  Clay voelde de aandacht van Helaina, die elk woord probeerde op te vangen. ‘Vanavond niet,’ zei hij.


  Verrast knipperde Allie met haar ogen. ‘Ik vraag je niet ten dans, hoor. Dit is belangrijk.’


  Hij keek haar boos aan. ‘Het kan niet belangrijk zijn, want wij hebben niets meer met elkaar te maken.’


  ‘Ooo,’ zei Helaina, die duidelijk genoot van de uitwisseling.


  Allie wierp haar een korte maar dodelijke blik toe en keek toen weer naar Clay. ‘Wat wil je nou helemaal bewijzen? Ik doe verdorie mijn best om je te hélpen.’


  ‘Ik heb je niet nodig,’ antwoordde hij, en hij probeerde zo ongeïnteresseerd mogelijk te klinken. ‘Nergens voor.’


  Allies borst ging omhoog, alsof ze naar adem hapte, alsof hij haar zojuist had neergestoken, maar zoals zijn hart tekeerging en zijn maag ineenkromp, meende hij dat hij er zelf nog veel slechter aan toe moest zijn. Hij haatte zichzelf om wat hij zei. Het was de grootste leugen die hij ooit had verteld, maar hij wist niet wat hij anders kon doen. Zodra hij uit de gevangenis was gekomen, had hij een boodschap bij Allie achtergelaten dat ze ander werk moest zoeken. En zij had gereageerd met de mededeling dat ze niet van plan was hem te laten vallen, of ze nu werk had of niet.


  De enige manier om haar zover te krijgen dat ze niet meer probeerde hem te redden, was haar het idee geven dat hij de moeite niet waard was.


  Enkele seconden keek ze hem boos aan, en hij deed zijn uiterste best zo achteloos mogelijk over te komen. Hij proostte zelfs naar haar, voordat hij een slok bier nam. Maar het was toch Helaina, die achter haar hand lachte, die de laatste druppel leek.


  Er sprongen tranen in haar ogen, maar ze hief haar kin en zei met zachte stem: ‘Jij je zin.’


  


  Toen Allie zich een weg baande door de menigte, maakte een overweldigende pijn het haar bijna onmogelijk om adem te halen. Verschillende mensen probeerden haar staande te houden. Ze bleef staan om een paar van hen te antwoorden, en groette op de automatische piloot, maar alles gebeurde in een waas. Grace had haar verteld dat Clay dacht dat de schutter bij de hut op hem had geschoten om te voorkomen dat hij hem zou herkennen. Ze was teruggegaan naar de vishut en had met elke bediende van elk tankstation en elke winkel langs de route gesproken. Ralph Ling, die op het pompstation werkte vlak voor de afslag naar het meer, had een paar boeiende dingen te vertellen, maar wat kon ze doen als Clay niet wilde luisteren?


  Ik heb je niet nodig… Nergens voor. Die woorden deden zoveel pijn, dat ze er nauwelijks aan kon denken. En de vele boze blikken van mensen die haar anders toelachten, hielpen ook al niet.


  Eindelijk kwam ze op de parkeerplaats achter het biljartcafé, en ze liep naar haar auto. Ze wilde alleen maar dat Clay niet in de cel belandde voor een misdaad die hij niet had gepleegd. Ze wilde…


  O, ze wilde zoveel meer. Ze verlangde naar hem. Het had geen zin het te ontkennen. Beth Ann had toch gelijk gehad. Allie had gedacht dat het wel mee zou vallen, omdat ze wist wat ze kon verwachten. Ze had zichzelf overschat.


  Er is niemand anders, tenminste niemand zoals hij…


  Je meent het, dacht ze bitter. Ze wilde het portier openen, maar ineens lag er een mannenhand op de hare die dat verhinderde.


  


  Clay had geprobeerd Allie te laten gaan. Hij had volkomen stilgestaan toen ze in de drukte was opgegaan. Hij had niet bewogen toen iemand Helaina riep en ze hem alleen had gelaten. Hij had niet eens met zijn ogen geknipperd toen iemand achter hem zei: ‘Heeft hij Allie nu al gedumpt? Ik zou haar nog een paar dagen hebben gegeven, dan had ik haar meegenomen naar mijn huis en –’


  Omdat hij het eind van die opmerking niet wilde horen, was hij naar de bar gebeend om nog een biertje te bestellen, maar hij was daar niet gestopt, zoals hij had gepland. Hij bleef lopen, langs de biljarttafels, de dartboards en de toiletten. Voordat hij het wist, was hij op de parkeerplaats en rende achter haar aan.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij, en hij draaide haar naar zich toe. ‘Het spijt me zo.’


  Hij kon de verwarring en de pijn in haar ogen lezen toen ze naar hem opkeek, en dat verdreef zijn laatste restje zelfbeheersing. Hij hield zich voor dat hij het moest uitleggen, dat hij haar moest overtuigen dat ze moest gaan, maar hij kreeg de woorden niet over zijn lippen.


  In plaats daarvan boog hij zijn hoofd en kuste haar, en meteen verdronk hij in de vochtige warmte van haar mond.


  ‘Ik ben niet goed genoeg voor jou, Allie,’ fluisterde hij. Ergens in zijn achterhoofd klonk een stemmetje dat zei dat het nog niet te laat was om haar in haar auto te zetten en weg te sturen, maar hij verlangde er wanhopig naar haar tegen zich aan te voelen. En ze beantwoordde zijn kus met dezelfde gretigheid. Ze konden elkaar niet intiem genoeg aanraken, konden niet dicht genoeg tegen elkaar aan staan.


  Vaag hoorde hij op de achtergrond de muziek in het café, en hij besefte dat ze een plek op moesten zoeken waar ze niet werden gestoord. Daarom nam hij haar mee naar een kleine schuur, waar de eigenaar van het café wat tuingereedschap had opgeslagen.


  Met moeite bracht hij het geduld op om de deur achter zich te sluiten en een spade onder de klink te zetten, zodat hij niet van buiten kon worden geopend. Hij had het nog niet gedaan of hij zette haar op een schap van ruw hout en liet zijn vingers begerig onder haar rok glijden.


  Allie snakte naar adem en spreidde haar benen, en hij voelde het antwoord van zijn lichaam meteen. ‘Ik lig nachten wakker, denkend aan hoe je aanvoelt, hoe je smaakt,’ fluisterde hij. ‘Ik verlang meer naar je dan ik ooit naar iemand heb verlangd.’


  Hij voelde dat ze bewoog, dat ze haar armen boven haar hoofd strekte. Toen hoorde hij een klik, en ineens was het overvolle schuurtje gehuld in licht. Ze had het kettinkje aan de kale peer die aan het plafond hing gevonden. ‘Ik wil je kunnen zien als je met me vrijt,’ zei ze. ‘Deze keer wil ik je kunnen zien, je gezicht, je lijf, alles.’


  Clay bracht haar hand naar zijn broek en hield zijn adem in toen ze de knopen losmaakte. Ze nam haar ogen niet van hem af tot ze klaar was. Toen keek ze naar beneden – en nog nooit had hij een opwindender glimlach gezien.


  


  ‘Kun je met me mee komen naar mijn huis?’ fluisterde Clay, terwijl hij haar weer op het schap liet zitten.


  Allies lichaam was bedekt met een glinsterend laagje zweet; ze voelde zich wat slap van het allesverterende genot. Ze had haar kleren half aan, half uit, en hield haar benen nog steeds om zijn middel geslagen.


  ‘Ik moet even bij Whitney kijken. Als zij en ma slapen en alles in orde is, kom ik naar je toe. Voor eventjes.’


  Hij trok zijn broek op en hielp haar met aankleden. ‘Dit is waanzin,’ zei hij. ‘Dit kan alleen maar uitlopen op een grote teleurstelling voor ons allebei. Dat weet je.’


  Ze veegde het haar van zijn voorhoofd. ‘Ik weet alleen dat ik verliefd op je ben.’


  Zijn gezicht vertrok, alsof het pijn deed om die woorden te horen. ‘Ik wil niet dat je iets voor me voelt. Ik wil niet de pijn voelen van jou te missen, en ik wil niet dat jij dezelfde pijn voelt. Ik kan je niets bieden, Allie. Dat begrijp je toch wel?’


  ‘Het enige wat ik van je vraag, is om ook van mij te houden.’


  ‘En wat zou je daarmee opschieten?’ vroeg hij bitter. ‘Zal dat je veilig en warm houden? Nee. Zal dat betekenen dat we bij elkaar kunnen zijn? Nee. Ik draai de gevangenis in!’


  ‘Zover is het nog niet,’ zei ze koppig.


  Ongeduldig haalde hij een hand door het haar dat ze zojuist had weggeveegd. ‘Laten we eerlijk zijn. Jij bent politieagente: hoe sta ik ervoor?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. Ze weigerde hem te volgen in de richting die hij op wilde. ‘Er kan voor en tijdens het proces nog veel gebeuren.’


  Met snelle, ongeduldige bewegingen knoopte hij zijn gulp dicht. ‘Je wilt de werkelijkheid niet onder ogen zien.’


  ‘Ik ben alleen maar hoopvol.’ Toen ze haar beha en trui weer aan had, sprong ze van het schap af en trok haar rok recht.


  Hij pakte haar kin vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘Allie, als je niet bij mij uit de buurt blijft en het bijlegt met je ouders, wat moet er dan met je gebeuren als ik in de cel zit? Denk je dat ik het leuk vind om te moeten fantaseren hoe de mensen hier een lange neus naar je zullen maken? Je behandelen als oud vuil, omdat je van me houdt? Denk je dat ik verantwoordelijk wil zijn voor de kloof tussen jou en iedereen van wie je houdt?’


  ‘Misschien blijf ik niet hier wonen,’ zei ze. ‘Maar waar ik ook heen ga, ik zal op je wachten.’


  Hij verstijfde, alsof hij niet kon geloven wat ze zojuist had gezegd. Toen verscheen er een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht, en ze had durven zweren dat ze tranen in zijn ogen zag glinsteren.


  Hij deed het licht uit, voordat ze het goed kon zien. ‘Ik wil dat je meer dan alleen dat hebt,’ fluisterde hij schor, maar ze had de indruk dat hij voor zichzelf precies dat verlangde wat ze hem had beloofd. En dat was genoeg om haar hoop te geven.


  ‘Jij bent niet de enige die een keus heeft,’ zei ze kalm.


  


  Het was Molly die opendeed toen Allie op de boerderij aanklopte. Ze voelde zich wat ongemakkelijk, want het was halftwee, maar Clays jongste zus scheen het niet vreemd te vinden.


  ‘Dag,’ zei ze. ‘Kom binnen. Clay is in de keuken eieren aan het bakken.’


  Allie knikte. De geur van bacon reikte tot aan de voordeur. ‘Het ruikt goed.’


  Molly trok een vies gezicht. ‘Ja, nou, laten we maar afwachten hoe het uitpakt.’


  Toen Allie haar vragend aankeek, legde ze snel uit: ‘Ik was van plan eieren te bakken, maar hij pakte gewoon de spatel uit mijn hand. Jij weet wel hoe hij kan zijn: groot en bazig!’


  Bij die laatste zin verhief ze haar stem, zodat Clay haar zou horen. ‘Hoeveel eieren had ik je moeten laten verprutsen?’ vroeg hij vanuit de keuken.


  ‘Oké, ik heb er een paar laten aanbranden,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik woon in New York. Ik ga altijd uit eten. Maar ik zou het toch wel onder de knie hebben gekregen.’


  ‘Ik heb honger,’ gromde hij. ‘Ik heb geen zin om de hele nacht te wachten.’


  Allie grinnikte om hun gebekvecht, terwijl ze Molly volgde naar de keuken. Toen draaide Clay zich naar haar om; hij had de versleten, vale spijkerbroek aan die hij ook in het café had gedragen en een eenvoudig wit T-shirt. Meteen begon haar hart sneller te kloppen. Alles aan hem sprak haar aan: zijn ruige gezicht, zijn gespierde lijf, zijn vastberaden zelfstandigheid, zijn eigenwijze trots, zijn bereidheid om tegen de hele wereld te vechten als dat nodig was… en de manier waarop hij vrijde. Vooral de manier waarop hij vrijde. Hij wist precies hoe teder en hoe ruw hij moest zijn.


  Nu ze terugdacht aan wat er in het schuurtje was gebeurd, kreeg ze het warm. Geen wonder dat Beth Ann het zo moeilijk vond om hem te laten gaan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Clay, die haar aandachtig opnam.


  ‘Ik dacht aan die keer dat Beth Ann hier was en ze de politie had gebeld,’ loog ze.


  Hij trok ongelovig een wenkbrauw op. ‘Maar je glimlachte.’


  ‘Het was de eerste keer dat ik door een halfnaakte vrouw werd belaagd. En dan die uitdrukking op je gezicht, toen je opendeed –’


  ‘Wat ik me vooral herinner, is dat ik me voor je moest uitkleden,’ onderbrak hij haar fijntjes. ‘En dat je ontzettend veel foto’s maakte. Je wilde mijn borst zien. Je wilde mijn rug zien. Ik was verbaasd dat je me niet vroeg om mijn spierballen te laten zien.’


  Allie kon merken dat Clay dacht dat hij haar had verslagen, dat ze niet verder durfde te gaan vanwege Molly, maar ze was nog niet helemaal klaar. ‘Het was de moeite waard,’ zei ze met een zucht. ‘Een van die foto’s ligt nog steeds onder mijn matras.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei hij verbluft.


  Ze grijnsde plagend naar hem. ‘Misschien niet, misschien wel.’


  ‘Dat ga ik eens controleren,’ beloofde hij.


  Molly keek van Allie naar Clay en wierp toen een bezorgde blik op het eten dat hij stond te bereiden. ‘Wacht eens. Betekent dit dat ik het bakken moet overnemen?’


  Clay draaide zich weer naar het fornuis. ‘Nee, zeker niet. Dan krijgen we nooit iets te eten.’


  ‘Ik had anders niet het idee dat je op dit moment naar eten snakt,’ gromde ze.


  Clay wierp Allie een schuldbewuste blik toe, maar ging door met bakken.


  ‘Hoe lang blijf je in Stillwater?’ vroeg Allie aan Molly, toen Clay hun allebei een bord gaf.


  ‘Zondag vlieg ik terug.’


  ‘Wat vind je van de baby?’


  ‘Ze is prachtig. Ik wou alleen…’


  ‘Wat?’ drong Allie aan.


  ‘Dat Clay en Grace zich niet zo druk hoefden te maken om dat proces. En dat ík me er ook geen zorgen over hoefde te maken.’


  Het noemen van het proces drukte meteen een stempel op de sfeer. ‘Het komt allemaal wel goed,’ zei Allie.


  Molly at het laatste restje ei op en liep met haar bord naar het aanrecht om het af te spoelen. ‘Ik vind het geweldig, weet je. Zoals je partij voor hem kiest.’


  Kon ze maar iets vinden om hem te redden. ‘Dank je.’


  Toen ze klaar waren met eten, zette Clay de borden op het aanrecht en pakte haar hand vast. ‘Ik begin moe te worden. Laten we naar boven gaan nou ik nog wat energie heb.’


  Allie verzette zich tegen zijn poging haar de trap op te trekken. Ze kon het zich niet voorstellen om naar zijn slaapkamer te gaan en te vrijen, terwijl zijn zus in huis was en precies wist wat ze aan het doen waren. ‘Ik moet eigenlijk weer naar huis.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Maar… ik hoopte dat we even wat konden praten voordat ik weg moet.’


  ‘We kunnen ook boven in mijn bed praten,’ zei hij hoopvol.


  Ze lachte. ‘Ik dacht eerder aan de keuken of de woonkamer.’


  ‘Ik vrees dat jullie het zonder mij moeten stellen,’ zei Molly. ‘Ik ben doodop.’


  ‘Welterusten,’ zei Allie.


  Molly zwaaide toen ze de trap op liep. ‘Welterusten.’


  Zodra ze weg was, kwam Clay naast Allie zitten. Hij strekte zijn lange benen en legde zijn handen achter zijn hoofd. Allie kreeg een droge mond van de welving van de spieren in zijn armen en borst. Was het dom geweest om ‘nee’ te zeggen tegen een bezoekje aan zijn slaapkamer? Waarschijnlijk wel. Maar Molly was zo dichtbij…


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Behalve het feit dat ze hem ter plekke wilde uitkleden om op de keukentafel te vrijen? ‘Ken je dat tankstation vlak voordat je de snelweg afslaat naar de vishut?’


  De blik in zijn ogen veranderde, werd aandachtiger. ‘Natuurlijk. Daar ben ik gestopt. Daar heb ik de condooms gekocht die we hebben gebruikt.’


  Allie was blij dat Molly naar boven was. ‘Is dat zo?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je daar toen iemand gezien die je kende?’


  Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. ‘Nee. Ik heb elke seconde van die nacht nog eens teruggespoeld. Het enige wat ik me kan herinneren, is dat de pompbediende liep te mopperen over iemand die de vloer met bloed had besmeurd. Maar die was al vertrokken voordat ik er stopte.’


  ‘Dus je hebt hem niet gezien?’


  ‘Misschien zijn we elkaar tegengekomen, maar ik zat niet echt op te letten. Ik lag met mezelf overhoop.’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik wist dat ik me niet mocht voornemen om met je te vrijen,’ zei hij met een grijns, ‘maar ik wilde toch wel voorbereid zijn voor het geval de verleiding te groot bleek.’


  Ze lachte. ‘Dan is het maar goed dat je je had voorbereid.’


  ‘Dat ben ik nog steeds,’ zei hij zacht.


  Een intens verlangen verwarmde haar vanbinnen. Het liefst wilde ze dat Clay haar mee naar boven zou nemen, maar ze wist dat ze zich de volgende ochtend zou schamen tegenover Molly. ‘Ik kan maar beter gaan,’ zei ze.


  ‘Het kan Molly niks schelen, Allie.’


  ‘Dat weet ik. Het is alleen…’ Ze voelde haar wangen warm worden bij de gedachte dat Molly hen kon horen.


  ‘O nee, jij bent preuts,’ zei hij met een lach.


  ‘Niet waar.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nou goed, misschien toch wel.’


  Hij trok aan haar stoel, zodat ze recht tegenover elkaar zaten. ‘Dat is geen punt. Dat bevalt me wel aan je. Nou, wat heb je ontdekt bij dat pompstation?’


  ‘De pompbediende, Ralph Ling, herinnerde zich iets interessants.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Rond middernacht was er een man binnengekomen met bloed aan zijn hand. Hij ging snel naar het toilet om zich wat op te knappen, maar zoals jij al zei, was Ling niet echt blij dat hij de hele zaak weer kon dweilen.’


  Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën en nam haar handen in de zijne. ‘Heeft Ling gezegd wie het was?’


  ‘Hij had hem nooit eerder gezien.’


  ‘Waarom bloedde die man?’


  ‘Hij zei tegen Ling dat hij langs de kant van de weg was gestopt om zijn hond snel uit te laten, en dat hij per ongeluk de riem had losgelaten. De hond was als een speer het bos in gerend, en de man was gevallen toen hij erachteraan ging.’


  ‘Hij was in het bos gevallen? Of had hij zijn hand opengehaald toen hij jouw autoruit insloeg?’


  ‘Precies,’ zei Allie.


  ‘Heeft Ling de wond gezien?’


  ‘Ik vrees van niet.’


  Clay streelde met zijn duimen over de binnenkant van haar polsen. ‘En de hond? Heeft Ling die misschien gezien?’


  ‘Ling had de man nagekeken toen hij vertrok, en zei dat hij alleen was. Of het moest een heel kleine hond zijn geweest. En sindsdien zijn er geen verdwaalde honden gevonden.’


  ‘Dat is vreemd, nietwaar?’


  ‘En verder vond Ling dat die kerel vreemd deed.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘In welk opzicht?’


  ‘Hij droeg een honkbalpet heel ver over zijn hoofd. Toen hij naar de kassa kwam om wat verband te kopen, trok hij die zelfs nog dieper over zijn ogen en wendde zijn blik af, alsof hij bang was voor de bewakingscamera.’


  ‘Hangt er dan een camera?’ Hij liet haar handen vallen en stond op. ‘Dan is hij gefilmd.’


  ‘Volgens Ling zou dat kunnen, maar hij weet niet of de opname bewaard is gebleven of dat er inmiddels iets anders overheen is opgenomen. En zelfs als hij de videoband kon vinden, zou hij toestemming van de eigenaar moeten hebben om hem aan mij te geven, en die hebben we niet te pakken kunnen krijgen.’


  ‘Wanneer hoor je van hem?’


  ‘Ik kreeg een boodschap van hem vlak voordat ik naar het café ging. Ik moet hem morgenvroeg op komen halen.’


  Clay masseerde zijn nek. ‘Hoe staat het met het onderzoek door de sheriff? Heeft die al met Ling gesproken?’


  Allie vond het vreselijk om het Clay te moeten zeggen, maar ze wist dat het hem waarschijnlijk niet zou verrassen. ‘Ik geloof niet dat de sheriff zich bijzonder inspant om de man te pakken die op je heeft geschoten. Hij laat het zo’n beetje aan mijn vader over.’


  ‘Uit respect, omdat het je vaders gebied is?’


  ‘Zoiets.’


  Hij liep naar het aanrecht en keek door het raam naar de donkere nacht. Toen hij niets meer zei, vervolgde ze: ‘Ik ben er eigenlijk wel blij om. Als ze de zaak serieus hadden onderzocht, hadden zij de videoband misschien gevonden. Nou hebben wij hem.’


  ‘Heb je Grace al iets over Ling verteld?’ vroeg hij zonder zich om te draaien.


  ‘Nee. Ik heb op weg naar huis geprobeerd haar te bellen, maar ik kreeg haar antwoordapparaat. Toen heb ik jou gebeld, met hetzelfde resultaat. Daarom reed ik langs het biljartcafé, waar ik je truck zag staan.’


  ‘Zij zal er blij mee zijn,’ zei hij.


  ‘Dit kan voor ons allemaal veel betekenen.’


  Hij zuchtte. ‘Het is laat. Ik denk dat je maar beter naar huis kunt gaan.’


  Ze knikte en hij liep met haar mee naar de auto. De hitte werd steeds groter naarmate de maand juni vorderde, en daarmee nam ook de drukkende vochtigheid toe. Maar Allie genoot van de geur van vochtige aarde en jasmijn die haar op de boerderij omringde.


  ‘Het is fijn hier, nietwaar?’


  ‘Beter dan in de gevangenis,’ antwoordde hij, waarna hij het portier voor haar opende. Ze wilde instappen, maar hij gaf een kort rukje aan haar arm, zodat ze hem aankeek. ‘Hoe gaat het met je, gezien die toestand met je vader?’


  ‘En jouw moeder?’ vulde ze zuur aan.


  De blik in zijn ogen was moeilijk te duiden, maar dat was vaak het geval bij Clay. En nu stonden ze ook nog in het donker, afgezien van het licht van de automatische lamp bij de schuur. ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Je wist het, of niet? Je wist het al toen ik je die avond vertelde wat ik vermoedde.’


  Hij knikte. ‘Ik heb geprobeerd haar over te halen er een punt achter te zetten. Maar sommige mensen zien het gevaar niet aankomen, zelfs niet als dat al vlak voor hun neus staat.’


  Was zij ook een van die mensen? Clay had geprobeerd haar duidelijk te maken dat verliefd op hem worden haar uiteindelijk alleen maar pijn zou bezorgen. Bij bijna elke gelegenheid had hij haar gewaarschuwd. Had hij gelijk? Zou ze het nog gaan betreuren dat ze haar hart aan zo’n man had verloren?


  Dat zou heel goed kunnen.


  ‘Ik ken het gevoel,’ zei ze.


  Hij keek haar aan. ‘Het is nog niet te laat.’


  ‘Ben jij gek? Het was al te laat toen Beth Ann me die nacht naar de boerderij liet komen.’


  Met een vinger duwde hij haar kin omhoog, en hij kuste haar teder. ‘Dus je hebt echt een foto van mij onder je matras liggen,’ plaagde hij.


  Ze haalde haar vingers door zijn dikke haar en ging op haar tenen staan om hem nogmaals te kussen. ‘Dat zul je nooit weten.’


  Hij schudde zijn hoofd en liet haar los. ‘Bel me even als je thuis bent, zodat ik weet dat alles goed is.’


  ‘Doe ik.’


  Hij greep haar arm vast. ‘Allie?’


  ‘Ja?’


  ‘Heb je zin om morgenavond hier te komen eten?’


  Zijn stem klonk ineens anders, alsof de uitnodiging niet zo eenvoudig was als hij leek. ‘Graag,’ zei ze voorzichtig.


  ‘En breng Whitney dan ook mee.’


  Whitney? Ze slikte moeizaam. Zolang ze Whitney uit de buurt van Clay hield, zou het leven van haar dochtertje min of meer buiten gevaar blijven, wat er ook gebeurde. Maar als ze Whitney meenam naar de boerderij om Clay te leren kennen…


  Ze deed haar mond open om te zeggen dat ze erover na zou denken, maar ze wist dat hij haar op de proef stelde. Dat hij wilde zien of ze de beloften die ze had gedaan ook echt meende. De glinstering van hoop in zijn ogen was te veel voor haar. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om die te doven. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Ik zal lief voor haar zijn,’ beloofde hij plechtig. ‘Dat weet je toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Welterusten.’ Hij streelde even haar wang en wachtte tot ze achter het stuur zat. Toen sloot hij het portier.


  Ze ging achteruit de oprit af en reed toen in de richting van het dorp, maar zodra ze wist dat ze uit het zicht was, zette ze de auto in de berm en staarde in het duister om haar heen. Clay begon echt wat opener te worden, hij begon initiatieven te nemen in hun relatie.


  Was het roekeloos van haar om hem de verzekeringen en beloften te doen die ze had gedaan? Om hem hoop te geven?


  Ze kromp ineen bij die gedachte. Hij leidde zijn leven op een bepaalde manier, omdat hij het zo kon verdragen. Ze had niet het recht zijn leven in de war te sturen, hem kwetsbaar te maken.


  Maar hadden ze dan niet het recht om te vechten voor wat ze voelden?


  Diep ademhalend, startte ze de motor en reed door naar huis. Ze kon nu niets meer veranderen. Ze voelde te veel voor hem om het zelfs maar te proberen.


  Nadat ze thuis kort met Clay had gebeld, sloop ze naar haar kamer en ging stil in bed liggen. Af en toe sliep Whitney in Evelyns kamer, maar nu lag ze bij Allie.


  Allie was blij dat ze er was. Ze wilde haar dochter dicht tegen zich aan houden. Ze nam het kleine meisje in haar armen en drukte een kus op haar slaap.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze, biddend dat ze de juiste keus had gemaakt door Whitney te betrekken in haar relatie met Clay.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Allie kon haar vaders stem in de keuken horen.


  ‘O, nee. Zeg alsjeblieft dat hij niet hier is!’ Ze kreunde en rolde op haar buik om haar hoofd onder het kussen te verstoppen. Het hielp niet. Ze kon nog steeds haar ouders horen ruziën en ze wist dat ze moest opstaan om tussenbeide te komen. Anders was het onmogelijk te voorspellen van welk drama haar dochter getuige zou zijn.


  Allie trok haar kamerjas aan en liep naar de keuken. Haar moeder, ook in kamerjas, stond tegen het aanrecht geleund, haar armen koppig over elkaar geslagen. Haar vader stond in zijn politie-uniform tegenover haar. Volgens Grace had de gemeente hem ontslagen, dus hij zou het uniform niet lang meer dragen.


  Allie vroeg zich af wat hij zonder dat werk moest doen, en ze kreeg bijna medelijden met hem. Sommige mensen zien het gevaar nooit aankomen, zelfs niet als dat vlak voor hun neus staat… Daar was ze het mee eens, en toch vond ze het moeilijk om Dale te vergeven. Misschien kwam het doordat hij zichzelf altijd als een voorbeeld had opgesteld, zodat als hij een fout maakte, dat erger was dan wanneer iemand anders dat deed.


  ‘Zou er een manier zijn om jullie ertoe over te halen samen een eindje te gaan rijden?’ vroeg ze met een veelzeggend knikje naar Whitney. Het meisje zat aan de keukentafel uit een kom koude cornflakes te eten en keek haar grootouders ondertussen met grote ogen aan.


  ‘Niet weggaan,’ zei Whitney. ‘Ik wil het ook horen.’


  Allie trok haar wenkbrauwen op naar haar moeder.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Evelyn. ‘Je vader stond op het punt te vertrekken.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij meteen. ‘Ik ben er net.’


  Evelyn verstijfde. ‘Ik wil dat je gaat.’


  Dale slaakte een diepe zucht. ‘Je zult ooit met me moeten praten, Evelyn. Of je het nu leuk vindt of niet, je bent nog steeds mijn vrouw.’


  ‘Niet lang meer.’


  Hij zag er gebroken uit bij de felheid van dat antwoord. ‘Alsjeblieft… i-ik weet dat ik het heb verdiend dat je boos op me bent, maar luister op zijn minst even naar wat ik te zeggen heb.’


  Allie vond het vreselijk om haar vader, die normaal altijd zo zelfverzekerd was, zo nederig te zien, maar hij had het aan zichzelf te danken. Ze kon niets doen om hem te helpen. Op dit moment wílde ze hem zelfs niet eens helpen. Of misschien toch wel. Het was allemaal zo verwarrend.


  ‘Wat valt er dan nog te zeggen?’ vroeg Evelyn.


  ‘Het spijt me. Ik probeer je dat al te zeggen sinds…’ hij wierp een zenuwachtige blik op Whitney ‘…je erachter bent gekomen. Maar je wilt het niet horen.’


  ‘Denk je dat dat genoeg is?’ sneerde Evelyn. ‘Het spíjt me?’


  Voor het eerst was aan haar gezicht af te lezen hoe gekwetst ze was. ‘We waren veertig jaar samen, Dale. Veertig jaar, die je hebt weggegooid voor een –’


  ‘Ma!’ viel Allie haar in de rede, bang voor het woord dat aan het eind van die zin kon komen. ‘Kunnen jullie dan niet op zijn minst even buiten gaan staan? Dan zou je in elk geval over de verdeling van de spullen kunnen praten.’


  ‘Ik krijg de helft van alles,’ zei haar moeder. ‘Ik ben vanaf de dag dat we zijn getrouwd een trouwe echtgenote geweest.’


  ‘Ik heb een fout gemaakt,’ zei hij ellendig.


  Evelyn sloeg haar bevende handen in elkaar. ‘Bedoel je soms te zeggen…’ Ze aarzelde even. ‘…dat je haar maar één keer hebt gezien?’


  Dale reageerde niet.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ De emotionele spanning begon haar tol te eisen, en Evelyn stond op het punt om in te storten. Allie dacht dat dat ergens wel goed was. Haar moeder moest haar verdriet een keer onder ogen zien in plaats van het te negeren, maar ze wilde echt niet dat dit gebeurde voor het oog van haar dochter. Het zou een onuitwisbare en schadelijke indruk kunnen maken.


  ‘Dan gaan Whitney en ik wel een stukje rijden. Ook goed,’ zei ze.


  Evelyn hield een hand op om haar tegen te houden. ‘Nee, je vader is degene die moet vertrekken.’


  ‘Maar opa heeft spijt,’ zei Whitney. ‘Mag hij niet blijven, Boppo? Wil je geen ontbijt meer voor hem maken?’


  Evelyn gaf geen antwoord. Ze staarde alleen maar naar haar man. ‘Je moet iets voor haar voelen,’ fluisterde ze. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je mij zou aandoen wat je me hebt aangedaan als je niks voor haar voelde.’


  Hij keek naar de grond. ‘Dat is ook zo, ik zal er niet over liegen. Maar ik houd van jou.’


  Er volgde een lange stilte, waarin langzaam dikke tranen over Evelyns wangen biggelden.


  Allie voelde zich meer verscheurd en verward dan ooit, maar ze stak haar hand uit naar haar moeder om haar te troosten.


  Evelyn duwde de hand weg en wist de tranen uit haar ogen te knipperen. ‘Waarom dan?’ vroeg ze aan Dale. ‘Waarom heb je het gedaan?’


  Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Ik… Ik word oud en gebrekkig. Ik wilde het niet onder ogen zien. Ik wilde niet op dieet en mijn bloeddruk in de gaten houden en mezelf in de spiegel zien zoals ik echt ben. Ik wilde niet toegeven dat ik kaler ben geworden en veel ben aangekomen. Irene deed me dat alles vergeten. Ze gaf me taart en wijn en… en ik voelde me weer een jongere, sterkere versie van mezelf. Ik weet dat het nauwelijks een antwoord is. Eigenlijk kan ik het zelf ook niet goed begrijpen, maar het is het enige wat ik erover kan zeggen.’


  ‘Ik vind dat je er wel mooi uitziet, opa,’ zei Whitney.


  Hij glimlachte droevig naar haar.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ antwoordde Evelyn. ‘Ik weet niet hoe ik me voel, en of we dit ooit te boven kunnen komen.’


  ‘Wil je het op zijn minst proberen?’ vroeg hij oprecht.


  Allie wist dat in een dorp als Stillwater alleen al de schaamte overweldigend moest zijn. En dat was nog maar een van de vele emoties die haar moeder moest voelen.


  ‘Ik zal erover denken,’ zei Evelyn. ‘Maar meer kan ik niet beloven.’


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Zou je weer naar huis willen komen?’


  Ze schudde haar hoofd, en hij bond meteen in. ‘Denk er dan over na.’


  ‘Dat zal ze doen,’ zei Allie. ‘Maar nu kun je beter gaan.’


  Hij liep naar de deur, en Allie kwam achter hem aan om hem uit te laten. Ze wist niet goed wat ze nu voor haar vader voelde, maar ze wist dat er ergens in haar nog liefde voor hem moest zitten. Die zat op dit moment alleen verstrengeld met iets anders.


  Nadat hij naar buiten was gestapt, draaide hij zich om. ‘Ik moet je iets vertellen, Allie,’ zei hij.


  ‘Wat dan?’ Ze verwachtte dat hij ging zeggen dat ze hem niet te scherp moest veroordelen, dat iedereen fouten maakte. Of dat hij het fijn zou vinden als ze zou helpen door met Evelyn te praten. Maar niets bereidde haar voor op de woorden die hij uitsprak.


  ‘Ik denk dat het Hendricks was die op Clay heeft geschoten.’


  Het duurde even voordat de woorden tot haar waren doorgedrongen. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Toch wel.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Gisteren heb ik je pistool in de bewijskamer gevonden, maar ik heb geen verslag gezien van iemand die het is komen brengen.’


  De bewijskamer zat meestal op slot, maar alle agenten konden bij de sleutel. ‘Dan zou het iedereen van het korps kunnen zijn,’ zei ze.


  ‘Nee. Hendricks is de enige die alleen werkt. Ik durf te wedden dat hij het was.’


  ‘Maar waarom zou hij Clay willen vermoorden?’


  ‘Misschien wou hij dat wel niet,’ zei hij. ‘Misschien wilde hij alleen maar geld voor de aanbetaling van zijn nieuwe truck.’


  ‘Heeft hij een nieuwe truck gekocht?’


  ‘Ik heb hem er een paar uur geleden in zien rijden.’


  


  Ongeduldig wachtte Allie tot Madeline de telefoon opnam.


  Pas bij de vierde keer overgaan nam Clays stiefzuster op. ‘Stillwater Independent.’


  ‘Maddy?’


  ‘Ja?’


  ‘Met Allie.’


  ‘Wat is er, Allie?’


  ‘Heeft de beloning die je hebt uitgeloofd voor tips over de schietpartij nog iets opgeleverd?’


  ‘Nee.’


  ‘Helemaal niets?’


  ‘Nee. Anders had ik je meteen gebeld. Hoezo?’


  Allie slikte een zucht weg. ‘Ik wilde het alleen maar even weten.’


  Er volgde een korte stilte. ‘Het spijt me.’


  ‘Het spijt ons allemaal,’ zei ze.


  


  De rommel en viezigheid van Hendricks’ huis was weerzinwekkend, net als de stank. Colleen, zijn echtgenote, had opengedaan en ging hem nu halen, en bijna had Allie haar nageroepen dat ze wel buiten met hem zou praten.


  Een jongen en een meisje in hun tienerjaren lagen onderuit op versleten oranje banken in de woonkamer en speelden een videogame. Het was vroeg in de middag, maar ze droegen nog een T-shirt en pyjamabroek, en hun haar was nog niet gekamd. Rechts van Allie zat een peuter met een zware luier en verder geen kleren aan bij de keukenkastjes. Hij trok er de ene doos cornflakes na de andere uit en at waar hij zin in had.


  De trap kraakte. Allie probeerde niet te kokhalzen toen de peuter iets van de vloer at en draaide zich om. Colleen kwam terug. ‘Hij zei dat hij je straks wel zal bellen, als hij wakker is. Hij is doodmoe. Je weet hoe dat gaat als je nachtdienst hebt.’


  Allie aarzelde. Ergens wilde ze erop aandringen om nu met hem te spreken, want met alles wat er was gebeurd, wilde ze eindelijk weleens wat antwoorden hebben. Maar ze bedacht dat het slim was om eerst de videoband in handen te krijgen en te kijken wat erop te zien was. Ze kon Hendricks heel wat meer onder druk zetten als hij herkenbaar in beeld was. ‘Dat is prima,’ zei ze. ‘Ik zal mijn nieuwe nummer even geven.’


  Het duurde even, maar na wat rommelen in een paar laden in de keuken en de woonkamer had Colleen eindelijk pen en papier gevonden, waarop ze Allies nummer noteerde.


  ‘Hoe gaat het met die snee in de hand van je man?’ vroeg ze toen ze naar de deur liepen.


  Colleen schudde haar hoofd. ‘Die begint te genezen, maar er waren zes hechtingen nodig.’


  Allie voelde haar adem stokken. Ze had gebluft, maar dat had wel iets opgeleverd. ‘Dat hoorde ik, ja,’ zei ze meelevend. ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Tijdens het werk.’


  ‘Op het politiebureau of –’


  Ze moest iets te nieuwsgierig hebben geklonken, want Colleens glimlach vervaagde, en de uitdrukking op haar gezicht werd behoedzaam. ‘Dat weet ik niet precies. Je zult het hem zelf moeten vragen.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’ Allie liep naar buiten en wees naar de gloednieuwe Ford F-150 die op de door onkruid overwoekerde oprit stond. ‘Mooie truck. Misschien koop ik er ooit ook wel zo een, als ik genoeg heb gespaard.’


  ‘Hij is wel mooi, ja, maar ik maak me wat zorgen over de afbetaling.’


  ‘Heb je er geld voor moeten lenen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Colleen, en ze sloot de deur.


  


  ‘Heb je hem?’ vroeg Clay.


  Allie bracht de hoorn naar haar andere oor en keek naar de videoband die op de passagiersstoel van haar auto lag. ‘Ja.’


  ‘En, wat staat erop?’


  Ze kon de voorzichtigheid in zijn stem horen, de moeite die hij deed om niet te veel te verwachten. ‘De band is al oud en het beeld is korrelig,’ zei ze, ‘maar ik kan een gezette man zien die verband koopt. Hij gedraagt zich zenuwachtig en heeft een honkbalpet op.’


  ‘Een rode?’


  ‘De opname is in zwart-wit, maar het is niet die van Jed, als je dat mocht denken. Er staat een heel ander logo op.’


  ‘Kun je zien wie het is?’


  Ze minderde vaart voor een verraderlijke bocht. ‘Wat zijn lichaamsbouw betreft, lijkt hij akelig veel op Hendricks.’


  ‘Op wie?’


  ‘Agent Hendricks,’ zei ze, en ze legde hem uit wat haar vader haar eerder die dag had verteld.


  ‘Maar waarom zou Hendricks je pistool willen stelen en dat briefje voor je achterlaten?’ vroeg Clay.


  Ze zette de muziek die aan stond wat zachter. ‘Volgens mij probeerde hij de pientere jongen uit te hangen en wilde hij me laten geloven dat jij het was.’


  ‘Zodat je eindelijk de kant van de Vincelli’s en de rest van de bevolking zou kiezen?’


  ‘Zoiets. Ik was de enige die er niet aan wilde, en hij probeerde me te overtuigen.’


  ‘Waarom? Hij heeft zelf toch geen belang bij deze hele situatie? Hij is niet eens familie van de Vincelli’s. Hij ziet ze wel in de kerk, en ze zijn aardig tegen hem, maar hij is getrouwd en hij heeft kinderen. Ik heb hem nog nooit in gezelschap van Joe of zijn broer gezien.’


  ‘Geld,’ legde Allie uit. ‘De Vincelli’s of iemand anders hebben hem betaald om het te doen.’


  De stilte duurde lang, alsof Clay alles op een rijtje moest zetten.


  ‘Als jij niet bij dat pompstation was gestopt, had hij waarschijnlijk nooit op je geschoten,’ ging ze door. ‘Ik geloof niet dat het echt de bedoeling was dat jij hierin betrokken raakte.’


  ‘Hij moet mij gezien hebben toen ik aan kwam rijden, en hij zal hebben gedacht dat ik hem ook had gezien.’


  ‘Dat denk ik, ja.’


  ‘Hij ging terug naar de hut om ervoor te zorgen dat ik het tegen niemand kon zeggen.’ Hij zweeg even. ‘Voor een agent heeft hij slecht werk geleverd, als hij me het zwijgen wilde opleggen.’


  ‘Het was heel donker, en bovendien was hij waarschijnlijk zo bang als wat. Toen hij de volgende dag besefte dat jij niet dood was, was het te laat om het nog eens te proberen. Maar ik denk dat hij de moed daarvoor ook had verloren.’


  ‘Waarschijnlijk denkt hij nu inmiddels dat hij ermee is weggekomen.’


  ‘Die video-opname is niet scherp genoeg om onomstotelijk aan te tonen dat hij het was, dus het zit er dik in dat hij er inderdaad mee wegkomt,’ zei ze gedeprimeerd.


  ‘Heb je de binnenkant van je auto gecontroleerd voordat je de ruit liet maken? Om te zien of er bloed was achtergebleven?’


  Het begon warm te worden. Allie voelde haar kleren aan haar huid plakken en draaide aan de knop van de airconditioning om de luchtstroom meer op haar te richten. ‘Daar heb ik naar gekeken. Er was niets, maar –’ Ineens kreeg ze een inval. ‘Hoe zit het met het pompstation?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Hendricks heeft niet de moeite genomen om iets op te ruimen, toch? Dat heeft hij de pompbediende laten opknappen.’


  ‘Die zijn mop al tevoorschijn had gehaald toen ik er kwam.’


  ‘Ik geef toe dat het een kleine kans is, maar het zou kunnen dat hij een paar plekjes heeft gemist, op de vloer of anders in het toilet. Misschien moet ik eens even een kijkje gaan nemen; ik ben toch dichtbij.’


  ‘Denk je dat de eigenaar je daar toestemming voor geeft?’


  ‘Dat denk ik wel. Hij vindt het erg spannend dat ik een schietpartij onderzoek.’ Allie minderde vaart en vond een veilige plek om de snelweg te verlaten en rechtsomkeert te maken.


  ‘Heb je dan de spullen die je nodig hebt om monsters te nemen?’ vroeg Clay.


  ‘Natuurlijk. Mijn koffertje ligt altijd in de kattenbak.’


  ‘Nog steeds?’


  ‘Altijd.’


  ‘Maar zelfs als je zijn bloed vindt, dan kan Hendricks toch gewoon beweren dat hij daar drie maanden geleden een bloedneus heeft gehad?’ vroeg hij. ‘Je heb gezegd dat de videobanden op het tankstation steeds opnieuw worden gebruikt. Dan zouden we nooit kunnen bewijzen dat hij daarover liegt, aantonen dat hij daar niet eerder is geweest.’


  ‘Maar dat weet hij niet,’ zei ze. ‘En zijn vrouw heeft al toegegeven dat hij een wond aan zijn hand had.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ze klapte daarna meteen dicht, maar dat heb ik toch los weten te peuteren. Goed, ik stel het volgende voor: we zeggen tegen Hendricks dat jij hem op de avond van de schietpartij hebt gezien. Als we geluk hebben, raakt hij in paniek en zal hij zweren dat hij nooit bij dat pompstation is geweest. Het zit er dik in dat dat vóór die ene avond inderdaad zo is. Vaststaat dat mijn vader hem nooit heeft uitgenodigd in zijn hut, want hij wordt stapelgek van die vent.’


  ‘Wie niet?’


  ‘Dan komen we met de videoband,’ vervolgde ze, ‘waarop een man staat met precies dezelfde lengte en lichaamsbouw, die verband koopt. Ook hebben we zijn DNA, dat aantoont dat hij ergens is geweest waarvan hij heeft gezworen dat hij er nooit een voet binnen heeft gezet. Hopelijk is dat genoeg om hem over te halen alles te vertellen wat we willen weten.’


  ‘De naam van degene die hem heeft betaald.’


  ‘Precies,’ zei Allie, maar ze was met haar gedachten niet meer bij het gesprek. Er naderde een truck van achteren, die toeterde om haar aandacht te krijgen.


  ‘Houdt Whitney van biefstuk?’ vroeg Clay, van onderwerp veranderend.


  Allie draaide zich half om in haar stoel om achter zich te kijken, maar het felle licht van de middagzon werd weerkaatst door de voorruit van de truck, zodat ze niet kon zien wie er achter het stuur zat.


  ‘Allie?’


  ‘Iemand wil dat ik stop,’ zei ze.


  ‘Waarom?’


  ‘Geen idee. Maar bel de politie als je over vijf minuten niets van me hebt gehoord.’


  


  Clay belde Allie meteen terug nadat ze de verbinding had verbroken. Hij wilde weten wie haar had laten stoppen. Nu. Maar ze nam niet op.


  Hallo, dit is Allie. Spreek je naam en nummer in, dan bel ik je zo spoedig mogelijk terug.


  Nadat hij had opgehangen, belde hij meteen weer, en opnieuw kreeg hij haar ingesproken boodschap te horen. Ten slotte duwde hij de telefoon van zich af en liep naar het raam boven het aanrecht. Peinzend en met een ongemakkelijk gevoel keek hij naar buiten.


  Hij had geen mobieltje, dus hij kon niet weg. Moest hij op haar telefoontje wachten? Blijven proberen om haar te pakken te krijgen? De politie inschakelen, voor het geval dat?


  Het was pas drie of vier minuten geleden, maar hij kon niet langer wachten. Hij ging de politie bellen en dan zou hij er zelf heen rijden.


  Maar juist toen hij bij de telefoon was, begon die te rinkelen.


  ‘Allie?’ zei hij meteen.


  ‘Met mij is alles goed,’ antwoordde ze.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik kan het je nu niet uitleggen, maar Jed en ik gaan naar de hut. Het spijt me, maar het lijkt erop dat ik vanavond niet kan komen eten.’


  ‘Dat eten kan me niet zoveel schelen,’ zei hij. ‘Ik maak me zorgen over jou. Wat wil Jed van je?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies, maar ik zal je bellen zodra ik daar achter ben.’


  ‘Zal ik komen helpen?’


  ‘Nee, we zijn waarschijnlijk al klaar voordat je hier bent,’ zei ze, waarna ze de verbinding verbrak.


  Clay was niet van plan om thuis te blijven zitten duimen draaien. Hij griste zijn autosleutels van de tafel, stormde het huis uit – en botste bijna tegen een man op, die zojuist de treden naar de veranda had beklommen. Hij was van middelbare leeftijd en was iets kleiner dan Clay. Met zijn grijzende, donkere haar in een staartje had hij wel iets weg van Willie Nelson.


  Maar zelfs na vijfentwintig jaar herkende Clay zijn vader meteen.


  


  Allie kon niet bewegen, ze kon geen adem krijgen, en haar maag kwam in opstand. Ze zat op een van de ruwhouten stoelen in de hut en keek naar Jed Fowler. ‘Waarom wilde je niet met me praten toen ik langskwam?’ vroeg ze.


  Hij gaf geen antwoord, maar wel had hij haar bijna van de weg gereden om deze geheime ontmoeting met haar te krijgen. Toen ze besefte wie er achter het stuur zat van de truck die vlak achter haar reed, was ze gestopt op de meest zichtbare plek die ze had kunnen vinden: bij een paar kleine winkels naast de snelweg, niet ver van het tankstation waar Hendricks was geweest. Ze hield haar vinger op de verzendknop van de telefoon, het alarmnummer had ze al ingetoetst. Maar Jed had haar ervan weten te overtuigen dat hij alleen maar iets wilde zeggen en dat ze nergens bang voor hoefde te zijn. Daarna waren ze naar de hut gereden.


  Na alle moeite die hij had gedaan om haar onder vier ogen te spreken, was het nog steeds moeilijk om iets uit hem te krijgen.


  ‘Jed, alsjeblieft,’ zei ze. ‘Je moet open tegen me zijn. Ik… Ik heb details nodig. Ik moet begrijpen wat er is gebeurd.’


  ‘Ik vertrouwde je niet,’ zei hij alleen maar.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik dacht dat je hetzelfde was als de rest.’


  ‘De rest,’ herhaalde ze.


  Hij stak zijn handen in de zakken van zijn overall. ‘De Vincelli’s. Je vader. De burgemeester.’


  ‘En waarom denk je nu dat ik dat niet ben?’


  Het was steeds twee tot drie seconden stil voordat hij antwoord gaf, maar hij was eindelijk bereid over de zaak Barker te praten. Dat was tenminste iets, nadat hij negentien jaar lang zijn mond had gehouden. ‘Ik heb je in de gaten gehouden,’ zei hij ten slotte.


  Dat was haar al opgevallen. Zijn niet-aflatende aandacht had haar argwanend en zelfs bang gemaakt. Net als het feit dat hij haar had gevolgd. Naar Clays boerderij. Naar het kraampje van Grace. Naar het pompstation, waar ze de videoband had opgehaald. Vandaag reed hij in een truck die iemand ter reparatie binnen moest hebben gebracht, want ze had de auto niet herkend. Anders had ze meteen geweten wie er achter het stuur zat.


  ‘Ben jij degene die me dat pakketje heeft bezorgd?’ vroeg ze.


  Even leek hij niet te begrijpen waarover ze het had. Toen verdween zijn verwarring. ‘Je bedoelt het pakketje in je brievenbus?’


  Haar telefoon ging over, maar ze zette het geluid uit en stak het ding in haar handtas. Eindelijk kwam ze een stap verder, en ze was bang dat Jed dicht zou klappen als ze werden gestoord. ‘Ja.’


  ‘Dat was Portenski.’


  Precies zoals Grace had gezegd.


  ‘Ik heb het hem erin zien proppen,’ voegde hij eraan toe.


  Jed had haar echt goed in de gaten gehouden. Hij had zelfs haar huis in het oog gehouden wanneer ze sliep! ‘Weet je wat erin zat?’


  ‘Nee.’


  ‘Foto’s.’


  Zijn gezicht vertrok.


  ‘Zal ik zeggen wat er zoal op stond?’


  ‘Nee.’


  Hij zei alleen dat ene woord, maar ze voelde de emoties erdoorheen. ‘Waarom niet?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik kan het wel raden.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik kon het zien aan de manier waarop Barker naar haar keek.’


  Ze ging wat rechter zitten. ‘Naar wie keek?’


  ‘Naar Grace. Ik was bang dat het weer opnieuw gebeurde.’


  Er trok een koude rilling over haar rug. ‘Opnieuw? Wist je dat het al eens eerder was gebeurd?’


  Hij keek naar de vloer, alsof hij zich schaamde. ‘Ik had het kunnen stoppen.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar Eliza hield me tegen.’


  Eliza. Jed had het over Barkers eerste vrouw. Allie zag het ingelijste programma in Jeds woonkamer weer voor zich.


  ‘Ik had geen bewijs,’ ging hij verder. ‘Alleen wat ze tegen me had verteld over haar vermoedens. En ze was doodsbang voor hem. Ik moest haar beloven dat ik er geen woord over zou zeggen. Tegen niemand. Ze beloofde me dat als ze zover was, ik haar mocht meenemen, weg van Stillwater. Ze zei dat we op dat moment ook de foto’s die ze had gevonden aan de politie zouden overdragen.’


  Nog meer foto’s? Of waren het dezelfde? ‘Had je een relatie met Eliza?’


  ‘Zoals je vader en Mrs. Montgomery? Nee.’


  Er klonk geen veroordeling in zijn woorden. Hij verduidelijkte alleen. Daarom vond Allie het ook minder pijnlijk. ‘Wat voor relatie hadden jullie dan wel?’


  ‘We waren… bevriend,’ zei hij eenvoudig. ‘Ze was altijd… zo triest. Ik wilde haar helpen, maar…’


  ‘Maar?’


  ‘Ik was te laat.’


  ‘Of ze gaf de moed op voordat je kon ingrijpen.’


  ‘Is dat wat je denkt?’ vroeg hij, en voor het eerst kwam zijn reactie onmiddellijk. ‘Dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’


  Allie voelde haar ogen groter worden. ‘Denk je dan van niet?’


  Ze zag aan de manier waarop hij zijn kaken op elkaar klemde dat hij inderdaad iets heel anders dacht. Hij dacht… ‘Je wilt toch niet zeggen dat Barker haar heeft vermoord?’


  Toen hij het niet ontkende, wist ze dat dat precies was wat Jed Fowler dacht. ‘Daarom staat haar foto in je huiskamer,’ zei ze met een zucht, toen het tot haar doordrong. ‘Als herinnering.’


  Opnieuw zei hij geen woord, maar ze wist dat ze gelijk had. Die ingelijste foto was een eerbetoon aan een vriendin, van wie hij had gehouden. Een vriendin die hij had laten zitten. ‘Is zij degene die je heeft verteld wat Barker deed met…’ Ze slikte moeizaam en kon de woorden amper over haar lippen krijgen. ‘…de meisjes?’


  ‘Ze vertelde me dat ze wat foto’s had gevonden. Zei dat ze walgelijk waren. Dat haar man erger was dan de duivel zelf. En dat was de laatste dag dat ik haar levend heb gezien.’


  Allies hart ging als een razende tekeer, terwijl ze probeerde de verschillende stukjes in elkaar te passen. Was Barker overgegaan tot moord om zijn zieke voorliefde te verhullen? Had hij zijn vrouw, Madelines moeder, om het leven gebracht? Was de geliefde dominee van Stillwater een sadistische pedofiel én een moordenaar?


  ‘Waarom ben je niet naar de politie gegaan na de dood van Eliza?’


  ‘Waarmee?’ vroeg hij.


  ‘Had je de foto’s niet?’


  ‘Nee. En iedereen beschouwde Barker zo ongeveer als een heilige. Wie zou mij ooit geloofd hebben?’


  ‘Dus daarom heb je altijd aan de kant van de Montgomery’s gestaan,’ zei ze.


  ‘Barker heeft zijn verdiende loon gekregen.’


  Daar was ze het mee eens, maar toch was het aan de rechter om zoiets te bepalen, niet aan de Montgomery’s. Hoezeer haar hart ook uitging naar Grace en Clay, naar hen allemaal, ze wist dat geen rechtbank in Mississippi het zou goedkeuren dat ze het recht in eigen hand hadden genomen.


  ‘Wat is er gebeurd in de avond en nacht van Barkers verdwijning?’ vroeg ze. Ze had verwacht dat ze druk op Jed moest blijven uitoefenen, maar nu hij op dit punt was aanbeland, gaf hij zonder omhaal antwoord.


  ‘De dominee kwam vroeg thuis.’


  Allie sloeg haar handen voor haar gezicht. Wilde ze dit eigenlijk wel horen? De kans bestond dat wat ze nu ging vernemen voorgoed tussen haar en Clay in zou staan. Aan de andere kant, ze kon toch ook niet haar ogen sluiten voor de waarheid. Mocht ze het welzijn van haar dochter wel op het spel zetten met een man die zulke duistere geheimen had?


  Natuurlijk niet. Hoe graag ze hem ook blindelings wilde vertrouwen, ze mocht het niet doen.


  Jed wachtte, alsof hij haar onwil wel begreep.


  ‘En?’ zei ze ten slotte.


  ‘Ik belde Irene, die bij Ruby was voor de koorrepetitie.’


  ‘Hoe dan? Je was toch in de schuur?’


  ‘Daar hing een telefoon, naast de deur van Barkers kantoor.’


  ‘Juist. En wat zei je?’


  ‘Niets.’


  ‘Je zei niets?’


  ‘Wat kon ik zeggen?’


  Allie dacht aan Jed, die tegen Irene probeerde te zeggen dat hij dacht dat haar man zich aan haar dochter ging vergrijpen. ‘Wat heb je dan gedaan?’


  ‘Ik bleef maar bellen en naar haar vragen. Probeerde ervoor te zorgen dat ze naar huis zou komen, voor het geval hij…’


  Hij maakte zijn zin niet af, maar ze wist wat hij bedoelde.


  ‘En toen?’ vroeg ze.


  ‘Irene kwam naar huis, maar toen ik naar het huis liep om met Barker te overleggen over de tractor, hoorde ik geschreeuw binnen.’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik was bang voor Irene en de kinderen, dus in plaats van terug te lopen naar de schuur…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en krabde in zijn door de zon gebruinde nek. ‘…keek ik door het raam.’


  Stil zei Allie een gebed dat hij haar geen dingen ging vertellen die ze aan de politie zou moeten melden. ‘En wat zag je toen?’


  ‘Ze waren in de keuken. Barker sloeg Irene. Toen kwam Clay binnen, en hij probeerde zijn moeder te beschermen.’


  Op zijn zestiende. Arme Clay… Ze kon zich voorstellen hoe hij probeerde de aanvaller van zijn moeder af te weren, ook al was hij in het nadeel. Ook kon ze zich voorstellen waar zijn daden toe konden hebben geleid. ‘Heeft hij… hem gedood?’


  Haar hart bonkte zo hard dat ze amper nog kon horen. Grace had haar gezegd van niet, en Allie had haar geloofd. Maar zou Grace haar de waarheid hebben gezegd?


  ‘Nee,’ antwoordde Jed. Nee… Er viel een loodzware last van haar af. Clay had het niet gedaan. ‘Maar Barker zou Clay hebben vermoord, als Irene niet iets had gedaan,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wat deed Barker dan?’ vroeg ze.


  ‘Hij gaf hem een vreselijk pak ransel. Ik wilde al naar binnen gaan om tussenbeide te komen toen Clay naar de woonkamer vluchtte. Barker greep hem bij zijn haar en trok hem terug. Toen raakte Irene in paniek, en ze pakte iets op – ik kon niet zien wat het was, en ik weet het nog steeds niet – en sloeg Barker ermee op zijn hoofd.’


  Allies ogen waren onafgewend op Fowler gevestigd. ‘En toen viel hij op de grond,’ zei ze.


  ‘En toen viel hij op de grond,’ herhaalde hij.


  ‘Kon je hem zien?’


  Hij knikte. ‘Hij bewoog niet meer.’


  Buiten begon het donker te worden, en Allie stak de kerosinelamp aan. Ze moest iets te doen hebben met haar handen. Ze voelde zich zo onrustig, zo geschokt. ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg ze, nadat ze de lucifer had uitgeblazen.


  ‘Ze hebben hem begraven.’


  ‘Waar?’


  ‘Achter de schuur.’


  De flakkerende vlam wierp beweeglijke schaduwen op de tafel. ‘Waren ze niet bang dat je hen zou zien?’


  ‘Ze waren veel te bang voor andere dingen om zich zorgen te maken om mij, denk ik. Ze probeerden voorzichtig en rustig te werk te gaan, maar…’


  ‘Het was al te laat. Je had gezien wat er was gebeurd.’


  Weer een knikje.


  ‘Maar dat heb je niet tegen hen gezegd.’


  ‘Ik dacht dat dat beter was voor iedereen.’


  ‘Waarom zijn ze niet naar de politie gegaan, volgens jou?’


  De uitdrukking op Jeds gezicht veranderde niet. ‘Om dezelfde reden als Eliza.’


  ‘Grace had hun over de foto’s kunnen vertellen.’


  ‘Misschien, maar dan moest ze wel weten waar ze die kon vinden. En zelfs als ze die hadden…’ Hij klakte met zijn tong, en Allie wist wat hij dacht. De foto’s vormden een afschuwelijke vernedering voor een dertienjarig meisje. Ze zou tijdens de rechtszaak tegen haar moeder moeten getuigen, en dan zouden de foto’s in de rechtszaal worden getoond. En dat in een dorp waar haar familie toch al niet goed lag.


  ‘Je had Grace die nacht moeten zien,’ zei hij.


  Allie betwijfelde of Grace wel sterk genoeg was geweest om een rechtszaak aan te kunnen. En wat als ze hadden verloren? Wat als de jury tot de slotsom zou zijn gekomen dat Barker niet uit zelfverdediging was gedood? Als de openbaar aanklager de juryleden ervan had weten te overtuigen dat Irene haar man had vermoord omdat ze had ontdekt wat hij met haar dochter deed?


  Ze kon niet langer stil blijven zitten. Ze stond op en liep door de hut. Angstvallig vermeed ze om naar het bed te kijken. Clays bloed zat nog steeds op de lakens, niemand had hier schoongemaakt sinds hij was neergeschoten. De laatste keren dat ze naar de hut was gegaan, had ze het te druk gehad om buiten naar sporen te zoeken. ‘En waarom doorbreek je de stilte nu, na zoveel jaar?’ vroeg ze. ‘Waarom vertel je dit tegen mij?’


  Jeds stoppels maakten een schurend geluid onder zijn eeltige hand. ‘Omdat ik denk dat Clay het je nooit zou zeggen. En ik vermoed dat hij evenmin zou toelaten dat Grace het je vertelt.’


  Daar was ze het mee eens. Clay was veel te trouw aan zijn familie. En hem kennende, zag hij het vast als een last waarmee hij haar niet wilde opzadelen.


  ‘Ik dacht dat het je zou helpen bij zijn verdediging,’ zei Jed zacht.


  ‘Ik weet nu tenminste hoe de zaak in elkaar steekt.’


  ‘Deze keer moest ik wel iets doen. Clay verdient het niet om de rest van zijn leven achter de tralies te zitten.’


  En Jed wilde niet nog meer gevoelens van spijt. Dat begreep ze wel. Hij had het afgelopen uur meer gepraat dan hij waarschijnlijk ooit had gedaan, en dat was een bewijs van zijn sterke gevoelens voor Eliza en de Montgomery’s. Toch had ze nog één vraag. ‘Waarom heeft de politie Barkers lijk dan niet gevonden toen ze de boerderij doorzochten?’


  Jed haalde zijn schouders op. ‘Dat had wel gemoeten. Ze zochten in elk geval op de goede plek.’


  En daarom had Jed Fowler de moord op Barker bekend. Ineens begreep ze het. Jed had niet geprobeerd te bekennen omdat hij verliefd was op Irene. Hij voelde zich verantwoordelijk, omdat hij Barker niet had tegengehouden toen Eliza hem had verteld wat voor monster de dominee was.


  Een monster… Onthutst schudde ze haar hoofd. Madeline wilde de waarheid, maar was zo’n waarheid niet het gruwelijkst wat een dochter ooit kon horen?


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  ‘Alaska is heel anders dan wat je ooit hebt gezien.’ Lucas glimlachte, alsof Clay en Molly alle reden hadden om met hem mee te glimlachen. Hun vader had honderduit gepraat over de schoonheid van zijn nieuwe thuis sinds Molly hem had uitgenodigd binnen te komen. En hij sprak nog steeds zo snel en enthousiast als Clay zich herinnerde, alsof zijn zoon hem warm had ontvangen, wat bepaald niet het geval was.


  ‘Met zo’n vlotte babbel zou je een handelaar in tweedehands auto’s moeten zijn,’ zei Clay.


  Molly wierp hem een nerveuze blik toe.


  Lucas knipperde alleen maar even met zijn ogen. ‘Wat?’


  Blijkbaar was Clays reactie anders dan wat hij had verwacht. Clay was zelf ook een beetje verbaasd. Al vanaf de dag dat Lucas hen in de steek had gelaten, had hij erover gedroomd hem weer te zien. In het begin had hij zich voorgesteld dat het een gelukkig weerzien zou zijn, een dag dat zijn vader eindelijk inzag hoeveel hij van zijn gezin hield en terugkwam om zijn spijt te betuigen en alles goed te maken.


  Maar na die ene zomer, toen Clay, zijn moeder en zusjes bijna uitsluitend op havermout hadden geleefd en ze niet eens de elektriciteitsrekening hadden kunnen betalen, waren zijn dromen wat minder rooskleurig geworden. Als hij er in de jaren met Barker aan dacht dat hij zijn vader weer zou zien, kwam er altijd geweld bij kijken. Meestal haalde hij dan één keer flink uit en bezorgde Lucas een gebroken kaak.


  Clay was er nog niet uit of hij die droom in werkelijkheid zou omzetten, maar Molly leek meer bereid om Lucas te accepteren. Daar kwam bij dat zijn vader er niet langer uitzag als een waardige tegenstander, wat een behoorlijke teleurstelling was. De leeftijd begon zijn tol te eisen, en hij was bij lange na niet zo groot als Clay zich hem herinnerde.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Lucas, doelend op Clays laatste opmerking.


  ‘Let maar niet op hem,’ zei Molly snel.


  Tot dat moment had hun vader Clay nog niet in de ogen gekeken.


  ‘Ik zei dat je met zo’n vlotte babbel handelaar in tweedehands auto’s had moeten worden.’


  Lucas grinnikte ongemakkelijk. ‘Hoe dat zo?’


  Clay liet zijn blik over het T-shirt met het logo van zijn vliegtuigbedrijfje glijden, de blauwe spijkerbroek en gloednieuwe schoenen die zijn vader aanhad. ‘Omdat je helemaal in dat beeld past: een leuke babbel maar volkomen onbetrouwbaar.’


  ‘Clay –’ begon Molly, maar hij negeerde haar en bleef Lucas strak aankijken.


  Hun vader veegde zijn voorhoofd droog, alsof het te heet begon te worden in de kamer. Dat was ook zo. Door de luchtvochtigheid liepen er zweetdruppels over Clays rug.


  ‘Dat verdiende ik,’ zei Lucas. ‘Je hebt alle recht om kwaad te zijn, Clay. Ik begrijp –’


  ‘Je begrijpt helemaal niets,’ onderbrak Clay hem. ‘Wat geeft jou het recht om voet te zetten op mijn land?’


  ‘Ik ben hierheen gekomen omdat ik wil helpen.’


  Molly kwam dichter bij Clay staan. ‘Hij is nog maar net aangekomen,’ zei ze zacht.


  ‘Dat kan me niet schelen.’ Clays handen balden zich tot vuisten, ook al had hij zich voorgenomen niet te gaan slaan. ‘We hebben zijn hulp niet meer nodig. Ik heb zijn werk al voor hem opgeknapt.’ Niet dat Clay het gevoel had dat hij het zo geweldig had gedaan. Hij had zo weinig gehad om mee te werken – nauwelijks enige volwassenheid, heel weinig wijsheid en geen geld. Hij had op zijn dertiende een man moeten worden. ‘Als hij niet was vertrokken, zou Grace nooit iets zijn overkomen,’ legde hij uit. ‘Dan hadden we Barker niet eens gekend.’


  Maar nu moesten ze leven met het stoffelijk overschot van de dominee in de kelder, naast de afschuwelijke herinneringen die hij hun had bezorgd.


  Wat had Lucas veel verschil kunnen uitmaken – voor iedereen.


  Het sierde de man dat hij zijn hand ophief om Molly het zwijgen op te leggen, in plaats van haar zijn strijd te laten uitvechten. En hij kroop niet in zijn schulp, zoals Clay had verwacht. ‘Ik dacht dat je wel wat steun kon gebruiken,’ zei hij.


  ‘Nu? Waar was je toen Molly acht jaar was? Waar was je toen Grace –’ Zijn keel kneep samen bij de gedachte aan haar lijkbleke gezicht. Hoe was het mogelijk dat Lucas zoveel minder van haar en Molly hield dan Clay? Hij was hun vader nota bene.


  En hoe kon Molly met Lucas praten alsof hij niets verkeerd had gedaan?


  Clay begreep er niets van, en dat wakkerde zijn woede alleen maar aan. Hij slikte moeizaam en besloot het gesprek te beëindigen. Lucas verdiende niet één vriendelijk woord van Molly. Hij verdiende helemaal niets. Hun vader had gewoon te weinig om hen gegeven. Wat hij voor zichzelf wilde, was belangrijker geweest dan zijn hele gezin bij elkaar.


  ‘Het is tijd dat je gaat,’ zei hij. ‘We hebben je niets te zeggen.’


  Lucas glimlachte naar Molly. ‘Jij bent een mooie vrouw geworden.’


  ‘Kop dicht,’ zei Clay vol walging.


  ‘Misschien had ik niet moeten terugkomen, Clay… niet nu nog,’ zei zijn vader, ‘maar ik kreeg een telefoontje, van een politieagente. Ze stelde me allerlei vragen, en ik…’ Hij zuchtte. ‘…ik heb misschien wat fouten gemaakt met mijn antwoorden. Ik wilde de zaak niet nog erger maken voor jullie. Ik… Ik wilde je zeggen dat als ik het heb verprutst, ik dat niet met opzet heb gedaan. Mijn vrouw zei dat ik –’


  ‘Je vrouw?’ zei Clay.


  ‘Lorette.’


  ‘Heet ze zo?’ vroeg Molly enthousiast.


  Clay klemde zijn tanden op elkaar toen Lucas knikte. Lorette. Wie was die vrouw? Wie het ook mocht zijn, het moest een heel bijzonder mens zijn, iets wat zij kennelijk niet waren. ‘Nou, je kunt tegen Lorette zeggen dat het een goede gedachte was, een aardige gedachte voor volkomen onbekenden. Maar zoals je zelf al zei: je had niet moeten komen. Wat ons betreft, besta je niet meer.’


  Molly zei niets. Clay kon voelen hoe verscheurd ze was, hoe moeilijk ze het vond de enige kans die ze had om met haar vader te praten aan haar neus voorbij te zien gaan. Hij had omwille van haar geprobeerd zijn mond te houden, had zijn vader zelfs in zijn woonkamer toegelaten, iets wat hij nooit had gedacht. Maar nu kon hij niet langer tegen het gezelschap van die kerel.


  Met gebogen hoofd keek Lucas naar de grond. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


  ‘Ga maar met hem mee, als je wilt,’ zei Clay zacht tegen zijn zus.


  Hij kon haar niet tegenhouden, wilde haar niet nog meer pijn bezorgen. Als ze al tevreden kon zijn met het weinige dat Lucas haar kon geven, dan vond hij dat mooi voor haar.


  Maar ze ging nergens heen. Ze kwam nog wat dichter bij hem staan en legde haar hand in de zijne, alsof hij haar vader was en niet Lucas.


  Langzaam liep Lucas naar buiten, en Clay had verwacht dat hij iets van opluchting of zelfs overwinning zou voelen. Eindelijk had hij de man gezien die hem zo vreselijk had gekwetst… en hij had hem de deur gewezen zonder een spoortje van warmte of vergeving.


  Lucas had precies gekregen wat hij verdiende.


  Maar op de een of andere manier voelde Clay zich door deze ontmoeting alleen maar slechter.


  ‘Het is goed,’ zei Molly, toen hij haar aankeek.


  ‘Nee, het is helemaal niet goed,’ zei hij, en hij betwijfelde of het dat ooit zou zijn.


  


  Nadat Jed was vertrokken, haalde Allie het beddengoed af en bracht het naar haar auto, zodat ze het thuis kon wassen. Toen ging ze terug naar binnen om verder op te ruimen. Als haar ouders uit elkaar gingen, zou haar vader de vishut moeten verkopen, om het geld gelijkelijk met Evelyn te delen. En omdat Clay en zij als laatsten hier waren geweest, vond ze het niet meer dan normaal om ervoor te zorgen dat de hut er fatsoenlijk bij stond.


  De mogelijkheid dat haar ouders zouden gaan scheiden, stemde haar somber, maar het opruimen van de hut gaf haar een goed gevoel. Nu kon ze tenminste één ding in orde maken, en nog snel ook. Ze wist niet goed wat ze met de rest moest doen, vooral met de informatie die ze van Jed had gekregen. Ze was blij dat Clay niet verantwoordelijk was voor Barkers dood, dat ze het in dat opzicht vanaf het begin bij het juiste eind had gehad. Maar nu wist ze dat hij deels verantwoordelijk was voor het toedekken van wat er was gebeurd. En daardoor stond hij op gespannen voet met de wet, ook al was hij niet schuldig aan moord.


  Hoe hadden hij en Irene zich ontdaan van Barkers auto? Zou die ooit nog opduiken? En waarheen had Clay, of iemand anders van het gezin, het lijk verplaatst? Het lag niet meer op de plek waar het volgens Jed aanvankelijk was begraven.


  Zijn lijk kon nooit ver weg zijn. Clay zou niet het gevaar willen lopen dat het werd ontdekt.


  Allie schudde haar hoofd. Waarom moest Clay toch letterlijk een lijk in de kast hebben? Hij zou de boerderij nooit verlaten. En Stillwater evenmin. Ze moest wel gek zijn om zich met zo’n man in te laten.


  Maar dat had ze al gedaan, nietwaar? Ze hield van hem, ondanks zijn problemen. Hij was geen gewone man. Wie anders zou hebben kunnen overleven wat Clay had moeten doorstaan? Zonder onder de druk te bezwijken?


  In haar ogen hadden hij en de rest van de Montgomery’s wel genoeg geleden. Ze zou vanavond nog teruggaan naar Stillwater om met Hendricks te praten. Als ze eenmaal had bewezen dat Joe of een van de andere Vincelli’s hem had ingehuurd om het Clay moeilijk te maken, dan kon ze de officier van justitie onder druk zetten om Clay met rust te laten. De burgemeester en de officier van justitie waren wel goede vrienden met de Vincelli’s, maar niemand wilde natuurlijk zijn eigen naam beschadigen. Het bewijs dat iemand het op Clay had gemunt, zou er waarschijnlijk toe leiden dat ze hun gebrek aan bewijs in een ander licht gingen zien. Of misschien zou het de rechter aanmoedigen om de rechtszaak af te blazen wegens gebrek aan bewijs.


  ‘Dat is het,’ mompelde ze toen ze de tafel had afgenomen. ‘Dat ga ik doen.’ Ze moest doorgaan op de ingeslagen weg, ook al wist ze dat ze het punt naderde waarna ze niet meer terug kon. Vanaf nu zou ze zonder enig voorbehoud aan Clays kant staan, of hun relatie nou zou slagen of niet.


  Een geluid buiten deed haar schrikken. Toen werd het raam gevangen in de lichtstraal van koplampen. Eerst dacht ze dat Jed was teruggekomen, maar de man die op de deur klopte was niet Jed.


  Het was Joe.


  


  Jed had al zo lang aan de kant van de Montgomery’s gestaan, dat Clay het niet kon geloven dat hij Allie ooit iets zou aandoen. Op het moment dat hij had gehoord dat het Jed was die met haar wilde praten, en niet Hendricks of een van de Vincelli’s, had hij zich opgelucht gevoeld. Maar ze was nog steeds niet terug, en nu begon hij toch ongerust te worden. Hij had haar mobieltje geprobeerd, verschillende keren, en steeds haar voicemail gekregen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Molly.


  Al sinds het vertrek van hun vader was zijn zus stil geweest. Clay wist niet wat ze dacht, maar hij geloofde niet dat ze zich beter voelde dan hij.


  Hij haatte de twijfels die aan hem knaagden, wilde niet verantwoordelijk zijn voor haar teleurstelling en wilde ook niet dat ze zich verplicht voelde om trouw te zijn aan hem, terwijl haar hart haar anders ingaf.


  ‘Ik ga Allie zoeken,’ zei hij.


  ‘Waar is ze?’


  ‘Dat weet ik niet goed. Ze neemt niet op. Maar het begint al laat te worden, en ze had allang terug moeten zijn.’


  ‘Wat wil je dat ik met het eten doe?’


  ‘Eet maar zoveel je wilt en zet de rest in de koelkast.’


  ‘Je geeft veel om haar, nietwaar?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei hij, maar hij wist dat dat een leugen was. Alleen: elke keer dat hij een beetje hoop kreeg op iets beters, kwam het verleden dat verstoren.


  ‘Ach, echt niet?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Want ik heb namelijk het idee dat je verliefd op haar bent. En volgens mij is zij ook verliefd op jou.’


  Hij keek haar even boos aan. ‘Wat weet jij daar nou van?’


  ‘Ik ken jou,’ zei ze, maar hij gaf geen antwoord. Hij liep naar buiten en liet haar in de kamer achter.


  Ze volgde hem tot aan de deur en deed het licht op de veranda aan. ‘Wil je dat ik met je meega?’ riep ze hem na, maar hij schudde alleen zijn hoofd.


  


  Allie vroeg Joe niet binnen, want ze wilde niet alleen met hem zijn. De herinnering aan de schietpartij die hier tijdens haar vorige verblijf in de hut had plaats gehad, maakte haar gespannen. Ze was ervan overtuigd dat Joe Hendricks in de arm had genomen om Clay zwart te maken, om haar argwaan tegenover de Montgomery’s te wekken, maar niet om hem te vermoorden. Dus had Hendricks Clay op eigen houtje neergeschoten. Of niet?


  ‘Ik heb met je moeder gesproken,’ zei Joe.


  ‘Na wat je op de boerderij hebt gedaan, was ze nog steeds bereid om met je te praten?’ vroeg ze vol ongeloof.


  Hij toverde een uitdrukking op zijn gezicht die voor medeleven moest doorgaan, maar Allie trapte er niet in. ‘Zoals ik ook al tegen haar heb gezegd, ik vind het vreselijk dat ze in die nare toestand betrokken is geraakt.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Je leek er anders elk moment van te genieten.’


  ‘Dat was alleen maar omdat daarmee is aangetoond wat voor hoer Irene in feite is. Je weet hoe ik over de Montgomery’s denk.’


  Maar dat was nog niet alles. Hij had het ook op Allie gemunt, had genoten van het feit dat haar moeder en zij zich gekwetst en bedrogen voelden. Kon Evelyn dat dan niet zien?


  ‘Ik snap nog steeds niet dat ze jou heeft gezegd waar ik was,’ zei ze. Toen ze Evelyn had gebeld om te vragen hoe het met Whitney ging, had ze als vanzelfsprekend verteld waar ze was. Ze had alleen niet verwacht dat haar moeder het tegen iemand anders zou zeggen, laat staan tegen Joe.


  Blijkbaar was haar moeder beter van vertrouwen dan zij. Maar waarom ook niet? Zij kende Joe en zijn familie al jaren, en net als Dale geloofde ze dat Clay de enige bedreiging voor de gemeenschap vormde.


  Joe stak een stuk pruimtabak in zijn mond en deed een pas naar achteren, zodat hij tegen de grille van zijn truck kon leunen. ‘Evelyn en ik hebben een heel goed gesprek gehad,’ zei hij. ‘Ik heb me verontschuldigd voor het feit dat ik moest laten zien wat Irene jullie gezin aandeed, en zij heeft verteld over de Montgomery’s en dat ze zoveel mensen pijn hebben gedaan.’ Het was lastig om in het donker de uitdrukking op zijn gezicht goed in te schatten, maar ze zag een glinstering van zijn tanden, alsof hij lachte. ‘Ze heeft ook over jou verteld, en over je verwarring als het om Clay gaat. Daar is ze heel bezorgd over, weet je.’


  Allie wilde het hier met Joe helemaal niet over hebben. ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Het is heerlijk hier.’ Hij ademde diep in. ‘De geur van de pijnbomen, het geluid van de krekels.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Is dit de plek waar je met Montgomery hebt geneukt? In dat bed?’ Met zijn duim wees hij naar het bed dat ze had afgehaald. De wellust in zijn stem ontging haar niet.


  ‘Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan,’ zei ze.


  Hij leek op te houden met haar te sarren, in elk geval voorlopig. ‘Ik kreeg een telefoontje van Hendricks.’


  Ze hief haar kin. ‘Dat verbaast me niks.’


  ‘Hij zei dat je hem wat vragen wilde stellen.’


  ‘Dat klopt.’


  Hij spuugde op de vochtige grond. ‘Waarover?’


  Allie voelde zich in het nauw gedreven, met de hut in haar rug. Ze deed een stap naar voren, zodat ze kon wegrennen als dat nodig was. ‘Over jou. Dat moet je toch weten, anders was je niet hier.’


  Hij nam de tijd om de tabak in zijn mond van de ene naar de andere kant te duwen. ‘Ik heb hem niet betaald om Clay te vermoorden, als je dat soms mocht denken.’


  Ze dacht na wat ze hierop kon zeggen. Ze had het liefst gezien dat Hendricks had bekend voordat ze met Joe sprak, maar Joes plotselinge verschijning sloot de mogelijkheid van een goede voorbereiding op dat gesprek uit. ‘Misschien heb je hem niet ingehuurd om Clay te vermoorden, maar je hebt hem wel betaald om mij bang te maken, nietwaar? Om me te laten denken dat het Clay was die me bedreigde.’


  Hij zette zich af tegen de truck en stapte in het schijnsel dat vanuit de hut naar buiten viel. ‘Nee.’


  ‘Dan moet het iemand anders van je familie zijn geweest.’


  Zijn ogen werden kil en dof, en dat maakte dat Allie nog meer op haar hoede was. ‘Moet?’ zei hij, een straal bruin speeksel uitspugend.


  In het verleden had Joe voor veel problemen gezorgd, vooral als hij dronken was. Op dit moment leek hij niet dronken, maar de Montgomery’s – en dan vooral Clay – waren al sinds lang een pijnlijk onderwerp voor hem. Hij leek met het verstrijken der jaren steeds bitterder tegenover hen te zijn geworden.


  ‘Wie anders zou willen dat ik dacht dat Clay iets te verbergen had?’ vroeg ze. Zo onopvallend mogelijk schoof ze wat in de richting van haar auto, voor het geval ze besloot daarheen te rennen.


  ‘Het hele dorp denkt dat Clay iets te verbergen heeft,’ antwoordde hij.


  ‘Dus ze hebben met zijn allen Hendricks betaald om te doen wat hij heeft gedaan?’


  Een nieuwe stroom tabakssap belandde op de grond terwijl Joe haar de weg afsneed. ‘Ik zeg je dat ik Hendricks niet heb ingehuurd voor wat dan ook. En mijn familie evenmin.’


  ‘En daarom kom je helemaal vanuit Stillwater hierheen gereden? Om me te vertellen dat je onschuldig bent?’


  ‘Nee, om je te vertellen dat je het in de verkeerde richting zoekt. Ik zit er niet op te wachten dat ik door jou in de problemen kom.’


  In gedachten mat ze de afstand tot haar auto op. Zou ze het redden?


  Nee, voordat ze het portier zelfs maar had geopend…


  ‘Wat zou ik nou kunnen doen zonder bewijs?’ vroeg ze.


  ‘Je zou kunnen proberen mijn moeder ervan te overtuigen dat ik er iets mee te maken had.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Je wilt toch niet beweren dat je bang bent dat ze zich daar zorgen over zou maken? Zo attent ben je niet.’


  Hij spuugde op de grond en miste haar schoenen op een paar centimeter. ‘Ze weet dat ik de Montgomery’s haat, en met een beetje pech zou ze jou kunnen geloven.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat kan maar beter niet gebeuren.’


  Waarom niet? Omdat ze hem dan uit haar testament zou schrappen? Dat zou kunnen. Zonder het geld van zijn ouders zou hij het niet lang uithouden.


  Langzaam begon Allie het te begrijpen. Maar hoe graag ze het ook zou ontkennen, ze kreeg de indruk dat Joe haar de waarheid vertelde over zijn betrokkenheid bij de schietpartij. ‘Als jij Hendricks niet hebt ingehuurd, wie dan wel?’ vroeg ze.


  ‘Denk eens na,’ antwoordde hij. ‘Wie wil er nog veel liever dan ik dat de moordenaar van Barker wordt gepakt?’


  ‘Niemand!’


  Hij hief een hand op en legde die met veel vertoon tegen de balk waarop het afdak voor de deur rustte. Tegelijkertijd pinde hij haar daarmee op haar plaats. ‘Fout. Je kunt mijn bankrekening wel controleren, als je wilt. Ik heb Hendricks geen cent betaald. Waarom zou ik? We hebben Clay nou toch al bij zijn ballen.’


  Allie schudde haar hoofd. ‘Kom nou, Joe. Het proces is nog niet eens begonnen.’


  ‘We hebben weer een huiszoekingsbevel.’ Weer zag ze zijn tanden glinsteren. ‘En dit bevel is voor het hele terrein, met alles erop en eraan – het huis, de schuur, de bijgebouwen, het land. Er blijft geen korrel zand op zijn plaats liggen.’


  Ze voelde zich koud worden vanbinnen. Jed had haar zojuist verteld dat de Montgomery’s de dominee achter de schuur hadden begraven, maar toen de politie er had gegraven, lag zijn lijk er niet meer. Naar welke plek hadden ze het verplaatst? Ze vermoedde dat wat er van Barker over was nog steeds ergens op de boerderij moest liggen. De Montgomery’s stonden er al slecht genoeg voor zonder dat de politie bewijzen kon vinden dat de dominee inderdaad was vermoord.


  ‘Een maand geleden had je nog geen huiszoekingsbevel,’ zei ze. ‘En het zat je dwars dat ik niet achter Clay aan wilde gaan, ook al had ik geen bewijs.’


  ‘Maar het zat me niet zo dwars dat ik er tweeduizend dollar voor overhad.’


  ‘Is dat wat Hendricks ervoor heeft gekregen?’


  ‘Zoiets, denk ik.’


  Genoeg voor een aanbetaling op een nieuwe truck, zoals haar vader had gezegd… ‘Maar toch, wie hem ook –’ Ineens zweeg ze. Een flard van een gesprek dat ze had gevoerd, schoot haar te binnen. En ik zet ook vijftig in. Ik verwacht een heleboel terug te krijgen van de belasting.


  Genoeg om iemand tweeduizend dollar te kunnen betalen?


  En toen nog een flard, van een ander moment en een andere plaats: Heeft de beloning die je hebt uitgeloofd voor tips over de schietpartij nog iets opgeleverd? Nee… Helemaal niets? Nee.


  Was dat waar of niet?


  Kon het Madeline zijn geweest? Nee! Clays stiefzuster zou nooit iets doen om Clay in een kwaad daglicht te stellen. Ze verdedigde hem de hele tijd.


  Maar het zou natuurlijk kunnen dat Madeline niet had gedacht dat het inhuren van Hendricks nadelig kon zijn voor Clay. Hij had tegen niemand gezegd dat hij naar de hut zou gaan. Na zijn telefoontje, die donderdagavond, had Allie hem ook niet meer verwacht. Misschien dacht Madeline dat een raadselachtig dreigement Allies vastberadenheid zou vergroten om te bewijzen dat Clay niet schuldig was.


  Allie herinnerde zich hoe Madeline had gereageerd op de schietpartij. Ze was zo overstuur geweest, dat ze Allie die week bijna dagelijks had gebeld.


  Omdat ze bang was dat het nog eens zou gebeuren, zoals ze had beweerd? Of omdat ze zich verantwoordelijk voelde?


  Weet je al wie het heeft gedaan, Allie, had ze steeds gevraagd.


  ‘O jongens,’ mompelde Allie.


  ‘Ah, het begint door te dringen,’ zei Joe.


  ‘Jij denkt dat het Madeline was.’


  ‘Het wás Madeline.’


  ‘Heeft Hendricks je dat verteld?’


  ‘Na enig aandringen. Hij kwam naar me toe en zei dat hij bang was dat jij dacht dat hij Clay had neergeschoten. Dat je misschien dacht dat we het samen hadden gedaan, vanwege de geruchten die Cindy had verspreid dat ze jouw pistool in mijn huis had gezien. Ik denk dat hij hoopte dat ik het probleem zou oplossen door ervoor te zorgen dat je er met niemand anders over kon praten.’


  Allie voelde een rilling van angst. Ze waren helemaal alleen. Als Joe van plan was om zoiets te doen, zou dat niet moeilijk zijn.


  ‘Hij deed alsof hij me een dienst had bewezen, door die pet van Jed daar neer te leggen,’ ging Joe door. ‘Alsof ik hem iets verschuldigd was, omdat hij die pet in het bos had gelegd.’


  ‘Maar waarom zou Cindy zeggen dat ze mijn pistool bij jou had zien liggen als dat niet zo was?’


  ‘Omdat ze een hekel aan me heeft.’


  Ze sloeg een hand voor haar mond en mompelde door haar vingers: ‘Ik kan niet geloven dat Maddy het heeft gedaan.’


  ‘Bel haar maar op, dan kom je er wel achter. Zeg maar dat je kunt bewijzen dat het Hendricks was en dat hij beweert dat zij erachter zit. Eens zien hoe ze reageert.’


  Allies mobieltje lag binnen. Ze aarzelde, omdat ze niet het gevaar wilde lopen opgesloten te raken, maar hij gaf haar het zijne.


  Ze keek er even naar en toetste toen Madelines nummer.


  ‘Hallo?’


  ‘Maddy? Met Allie.’


  ‘Dag, Allie. Hoe gaat het?’


  Ze keek op naar Joe. ‘Ik ben bij de hut van mijn vader met Joe Vincelli.’


  ‘Met Joe?’


  ‘Hij zegt dat jij Hendricks hebt ingehuurd om me bang te maken, de nacht dat Clay is neergeschoten. Klopt dat?’


  Stilte. Allie wachtte, maar er volgde alleen maar meer stilte.


  ‘Maddy, klopt dat?’ herhaalde ze, maar omdat Maddy niet had geantwoord, wist ze al dat het zo was.


  ‘Ik wilde niet dat Clay iets overkwam,’ zei ze, en de tranen klonken door in haar stem. ‘Ik wist niet eens dat hij daar was. Hij… Hij is altijd op de boerderij of in het dorp.’


  Allie sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Wat wilde je daar nou mee bereiken?’


  ‘Ik was gewoon… Ik was bang dat je de moed opgaf. Ik wilde dat je bleef zoeken, want jij bent de enige die mijn vader kan vinden, Allie. Maar het was een grote fout.’


  ‘Die Clay bijna zijn leven kostte!’


  Nu snikte ze het uit. ‘Ik voel me er zo slecht over. Ik… Eigenlijk ben ik blij, weet je. Ik was van plan het je uit mezelf te zeggen, maar… ik was zo bang dat Clay dan niet meer van me zou houden.’


  ‘Maddy, hij zal altijd van je blijven houden.’


  ‘Ik heb te veel mensen verloren. En Hendricks! Dat is zo’n ontzettende idioot! Hij dacht dat Clay hem had gezien, maar zelfs als dat zo was, zou ik nooit hebben goedgekeurd dat hij op hem schoot! Verdorie, hij is mijn broer.’


  Allie wist niet wat ze moest zeggen. In al haar verwarring en wanhoop en ontkenning had Maddy Hendricks ingehuurd om Allie aan te sporen de zaak op te lossen. En Hendricks had op eigen houtje op Clay geschoten, omdat hij bang was te worden ontdekt. ‘Joe is nog steeds hier. Ik bel je straks nog wel, goed?’


  Madeline zei niets. Ze huilde te hevig.


  ‘Zie je wel?’ zei Joe toen ze hem zijn mobieltje teruggaf.


  Ze negeerde hem. Het leven – en de dood – van Lee Barker had het leven van zoveel mensen beïnvloed.


  ‘Dus je gaat nou ophouden met proberen mij hiervan de schuld te geven, ja? Vergeet die flauwekul van Cindy en houd mij erbuiten.’


  Ze was nog bezig alles op een rijtje te zetten toen hij vervolgde: ‘Want anders zal het je bezuren.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Madeline weet dat je hier bij me bent.’


  ‘Nou en? Een ongeluk zit in een klein hoekje. Het zou heel jammer zijn als ze jouw auto op de bodem van een ravijn zouden vinden, nietwaar? Die wegen hier zijn ook zo kronkelig, soms zelfs ronduit gevaarlijk.’


  Joes karakter was nooit iets geweest om over naar huis te schrijven, maar de teleurstellingen en mislukkingen in zijn leven hadden hem veel slechter gemaakt dan nodig was geweest. Ze wist dat Grace bang voor hem was, en dat hij haar daar waarschijnlijk ook goede redenen voor had gegeven.


  ‘De waarheid is bekend,’ zei ze. ‘Waarom zou je dat risico willen nemen?’


  ‘Omdat ik niet wil dat iemand me voor de voeten loopt.’


  Hij zag haar nog steeds als een bedreiging voor zijn wraak op de Montgomery’s.


  ‘En ze zouden niets kunnen bewijzen,’ voegde hij eraan toe. ‘Daar zou ik wel voor zorgen.’


  ‘Je bent niet zo dom om jezelf in de cel te laten belanden terwijl je nu eindelijk het huiszoekingsbevel hebt dat je zo graag wilt. Als Clay je oom heeft vermoord, zou dat genoeg moeten zijn, nietwaar?’


  Hij kauwde, spuugde en kauwde weer door. ‘Daar heb je gelijk in. Het lijk is daar, en ik ga het vinden.’


  Zijn toon was plotseling lichter, waardoor de spanning tussen hen afnam. Hij was niet van plan haar iets aan te doen. Dat was niet nodig. Hij had ervoor gezorgd dat de officier van justitie Clay had aangeklaagd, en hij had een huiszoekingsbevel dat hem waarschijnlijk het bewijs zou opleveren dat hij nodig had – terwijl zij met lege handen stond.


  ‘Je ziet er triest uit.’ Hij boog wat naar haar toe, zodat ze zijn sarrende lachje kon zien. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je eindelijk inziet dat de man die je hebt beschermd echt de bak in draait?’


  ‘Clay is onschuldig,’ hield ze koppig vol.


  Hij lachte. ‘Geef het nou maar toe, Allie. Jij verliest.’ Hij greep haar kin vast en hield die stevig in zijn vingers toen hij haar een weerzinwekkend natte, naar tabak smakende kus gaf.


  ‘Blijf van me af!’ Ze duwde hem weg en trok een vies gezicht toen ze zijn speeksel van haar lippen en wang veegde.


  ‘Wat ontroerend,’ zei hij, en hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Je wilt jezelf bewaren voor Clay. Je houdt ook zo vreselijk veel van hem. Maar als je denkt dat hij ook maar iets om jou geeft, vergis je je toch. Hij gebruikt je, schat. Dat is zo klaar als een klontje. Beth Ann zegt dat hij helemaal geen hart heeft. Alleen maar een grote pik.’


  Nog steeds lachend stapte hij in zijn truck en reed weg.


  Terwijl ze hem nakeek, voelde ze zich somber worden, een gevoel dat even duister was als de nacht die haar omgaf. Ze had zich vergist. De schietpartij had niets te maken met de Vincelli’s. Niets waar ze achteraan ging, kon Clay helpen.


  Geef het nou maar toe, Allie. Jij verliest. Inderdaad, net als de man van wie ze hield.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Toen Clay Joe passeerde op de bochtige weg die naar de hut voerde, herkende hij hem eerst niet. Het was te donker. Maar de truck van Joe was het enige voertuig dat hij had gezien sinds hij de snelweg had verlaten, en al gauw drong het tot hem door van welk merk en model de truck was. Prompt veranderde zijn ongemakkelijke gevoel in pure paniek. Wat had Joe daar gedaan?


  Opnieuw wenste hij dat hij een mobieltje had. In het verleden had hij er nooit behoefte aan gehad, want hij had nooit gemakkelijk bereikbaar willen zijn voor Jan en alleman. Hij was trouwens toch meestal op de boerderij. Maar nu voelde hij zich gehinderd door het gemis. Sinds hij zijn huis had verlaten, had hij Allie maar één keer kunnen bellen – vanuit een telefooncel langs de weg. Ze had niet opgenomen, en hij had verder niet te veel tijd willen verspillen. Er was iets niet in orde. Hij kon het voelen. En het zien van Joes truck bevestigde dat vermoeden.


  ‘Ik vermoord hem,’ mompelde hij. Als er iets was wat hem kon doen veranderen in de man voor wie iedereen hem toch al hield, dan was het als hij Allie gewond aantrof… of erger.


  Takken sloegen tegen de voorruit en krasten langs de zijkant van zijn truck toen hij door het bos stoof, zonder acht te slaan op stenen of gaten. Hij bleef maar voor zich zien dat Allie was neergeschoten, net als hij, en dat ze bloedend op de grond lag…


  Maar toen hij bij de hut kwam, vingen zijn koplampen haar in hun licht; ze zat op de treden naar de ingang van de hut, starend naar de grond. Achter haar brandde een lamp.


  Toen hij uitstapte, keek ze op, maar ze bewoog niet.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Wat moest Joe hier?’


  ‘Ze hebben een nieuw huiszoekingsbevel,’ antwoordde ze. Toen keek ze langs hem heen het donker in, en hij zag de glinstering van haar tranen.


  Dus de Vincelli’s en hun vrienden waren erin geslaagd om twijfel te zaaien over de aanpak van haar vader, precies zoals hij had gevreesd.


  Hij zou inmiddels gewend moeten zijn aan zulke tegenslagen, onverschillig moeten zijn voor de teleurstelling, want hij vocht al met de Vincelli’s sinds hij zestien was. Maar het bericht raakte hem zo diep, dat hij inzag dat hij niet meer dezelfde ongevoelige man was als voorheen, voordat Allie was teruggekomen naar het dorp. De gevangenis in gaan was niet meer alleen de gevangenis in gaan. Nu had hij eindelijk iets om voor te leven, iets om op te hopen, iemand om van te houden.


  En dat alles gingen ze hem afpakken.


  Hij wist niet wat hij moest zeggen, hoe hij woorden moest geven aan de gevoelens die zijn maag ineen deden krimpen en een brok in zijn keel opriepen. ‘Het komt wel goed,’ zei hij, in een zwakke poging haar gerust te stellen. Het enige wat hij erger vond dan zijn eigen leed was de gedachte dat ook zij pijn had.


  ‘Het komt helemaal niet goed! Je hebt het niet gedaan.’


  Aan de overtuiging in haar stem kon hij horen dat er iets was veranderd. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Jed heeft het me verteld. Hij heeft alles gezien.’


  Jed. Clay had het zich altijd afgevraagd. ‘Waarom heeft hij het dan niet tegen de politie gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Hij was bevriend met Eliza. Hij denkt…’ Ze wachtte even om diep adem te halen ‘…hij denkt dat Barker haar misschien heeft vermoord.’


  Hij zei niets.


  ‘Dat verbaast je niet?’


  ‘Nee. Niets verbaast me als het om hem gaat.’


  ‘Ik denk dat ze in de gaten begon te krijgen wat voor iemand hij werkelijk was. Jed is ervan overtuigd dat hij het heeft gedaan om haar het zwijgen op te leggen.’


  ‘Het zal Maddy’s hart breken als ze dat ooit hoort.’


  ‘Barker is dood. Waarom zou ze het moeten weten?’


  Ze stak haar hand naar hem uit en trok hem naast zich. Een tijdlang zaten ze zwijgend naast elkaar. Toen zei ze: ‘Waar is het?’


  ‘Waar is wat?’ vroeg hij.


  ‘Het lijk van Barker.’


  Hij had nog nooit tegen iemand gezegd waar hij het lijk heen had gebracht. Zelfs niet tegen zijn zussen. En hij kon het ook niet tegen Allie zeggen. Daarvoor was ze te belangrijk voor hem. ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Als het op de boerderij ligt, moet je het weghalen,’ zei ze. ‘Vanavond nog.’


  Het idee dat ze nog steeds bereid was hem terzijde te staan raakte hem diep, en hij wenste dat hij voor haar kon zorgen op de manier die ze verdiende. Maar daarvoor was het te laat. Het was te laat voor een heleboel dingen. ‘Dat zou niet veel uitmaken,’ zei hij.


  ‘Ik ben niet van plan het op te geven.’


  Hij boog naar haar toe en veegde de tranen weg die over haar wangen naar beneden rolden. ‘Niet huilen.’


  ‘Het is niet eerlijk,’ zei ze. ‘Die… Die zieke klootzak.’


  Hij hoefde niet te vragen over wie ze het had. ‘Ik wil dat je je uit deze hele zaak terugtrekt en het weer goedmaakt met je ouders. Of dat je gaat verhuizen. Ergens anders een heel nieuw leven begint.’


  ‘Je wilt dat ik wegga en jou dit gevecht in je eentje laat voeren? Waarom?’


  Hij voelde zich zo zwak en zo kwetsbaar dat hij er boos van werd. ‘Omdat ik je niet kan beschermen tegen alles wat er staat te gebeuren, verdomme! Zie je dat dan niet?’


  ‘Ik vraag je ook helemaal niet om me te beschermen!’ riep ze terug.


  Hij veerde overeind. ‘Op deze manier wordt het allemaal veel moeilijker voor je.’


  ‘Dus je wilt gewoon vergeten wat we voelen? Het hoofd buigen en hen laten winnen?’


  ‘Wat heb ik dan voor keus?’ vroeg hij. ‘Wil je soms met een man trouwen die de gevangenis in gaat? Wil je vijftien of twintig jaar van je leven verspillen door te wachten tot ik weer vrijkom? Wat voor leven zou je dan hebben?’


  Ook zij stond op. ‘Het leven dat ik wil, als dat betekent dat we elkaar hebben.’


  Ineens stroomde al zijn vechtlust weg. ‘Allie –’


  ‘Ik wil alleen maar één ding weten,’ viel ze hem in de rede. ‘En zorg ervoor dat dit het eerlijkste antwoord is dat je iemand ooit hebt gegeven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Voel jij hetzelfde? Ben je bereid om vol te houden, wat er ook mag gebeuren?’


  Toen hij geen antwoord gaf, vroeg ze met zachte stem: ‘Houd je van me, Clay?’


  Hij wist dat hij ‘nee’ moest zeggen, dat een ander antwoord zelfzuchtig zou zijn. Als hij dat deed, zou ze verdergaan, omdat ze niet anders kon. Na verloop van tijd zou ze over de pijn heen groeien, verliefd worden op iemand anders en een beter leven krijgen.


  ‘Clay?’


  Hevig worstelend met zichzelf duwde hij zijn voorhoofd tegen het hare. Hij kon haar parfum ruiken, haar adem op zijn gezicht voelen… en hij wist dat hij niet sterk genoeg was om tegen haar te liegen. ‘Ja,’ zei hij. Toen tilde hij haar op en droeg haar de hut in, waar ze samen huilden en elkaar kusten en elkaar uitkleedden, alsof dit het enige moment was dat telde.


  


  Allie lag met haar hoofd op Clays borst. Hij was zo rustig dat ze had kunnen denken dat hij sliep, maar ze wist dat dat niet zo was. De kracht van de gevoelens die ze tijdens het vrijen hadden ervaren, was zo groot geweest, dat ze er allebei stil van waren. Ze wist dat ze nog nooit zoveel van zichzelf aan iemand anders had gegeven, en ze was ervan overtuigd dat hetzelfde gold voor Clay.


  ‘Hoelang hebben we nog?’


  ‘Samen, bedoel je?’


  Hij knikte. ‘Weken? Maanden?’


  ‘Ik heb geen idee. Dat hangt van te veel dingen af. De strijd in de rechtszaal. De rechter.’


  Hij reageerde niet meteen, maar toen zei hij: ‘Jij mag de boerderij hebben. Dan hebben Whitney en jij een plek om te wonen. Of je kunt hem verkopen en ergens anders gaan wonen.’


  Nog steeds was hij bezorgd om haar, nog steeds probeerde hij haar te beschermen, voor haar te zorgen. Ze glimlachte en drukte een kus in zijn warme hals. ‘Als het tot een veroordeling komt, zullen we eens kijken waar ze je heen sturen.’


  Hij streek het haar van haar voorhoofd. ‘De manier waarop jij vrijt, bevalt me wel,’ zei hij.


  ‘Ja, nou, jij zou anders wel wat oefening kunnen gebruiken.’


  Hij beantwoordde haar plagende glimlach door met zijn vingers de zijkant van haar borst te strelen. ‘Als ik dan maar met jou mag oefenen.’


  Toen werd ze serieus. ‘Ik ga het verschrikkelijk vinden als ze je van me afpakken.’


  ‘Tegen de tijd dat ik vrijkom, zijn we te oud om nog kinderen te krijgen,’ zei hij.


  Ze legde haar kin op haar handen en dacht na over de toekomst. ‘Daar zouden we nu wel iets aan kunnen doen.’


  ‘Nee,’ zei hij, zonder er ook meer een ogenblik over na te denken.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben niet van plan je achter te laten met de zorg voor twee kinderen.’


  Ze aaide met haar vinger over het topje van zijn neus. ‘Je mag wel wat meer vertrouwen in me hebben. Ik zou het wel aankunnen.’


  Het was te heet voor het laken dat over hun voeten lag. Hij trapte het naar beneden. ‘En wat zouden mijn kinderen ervan vinden dat hun vader in de gevangenis zit?’


  Ze kon de afschuw in zijn stem horen, en kwam half overeind. Leunend op haar ellebogen keek ze hem aan. ‘Ze zouden de waarheid kennen, Clay.’


  ‘En die is?’


  ‘Dat jij de beste man bent die ik ooit heb gekend.’


  Lange tijd keek hij haar aan. Toen nam hij het medaillon dat hij om zijn nek droeg en liet het over haar hoofd glijden.


  Ze voelde de aangename warmte van het metaal toen het tussen haar borsten belandde. ‘Weet je zeker dat je dit niet bij je wilt houden?’ vroeg ze, diep geroerd door zijn gebaar.


  Hij streek haar haar achter haar oor. ‘Ja, dat weet ik zeker. Als er echt een heilige bestaat die mensen beschermt, dan wil ik dat hij zich over jou ontfermt. Vooral als ik dat niet kan doen.’


  Hij had haar het voorwerp gegeven dat het waardevolst voor hem was, dat stond voor de familie die hij ooit had gehad en had verloren.


  Ze ging met haar vinger over zijn lippen, kuste hem, en al snel waren ze weer aan het vrijen. Toen het moment aanbrak dat Clay een condoom om wilde doen, probeerde ze hem tegen te houden. Ze kon merken dat hij in de verleiding kwam, maar uiteindelijk zette hij toch door.


  ‘Ik zou me te veel zorgen om je maken,’ legde hij uit toen ze weer in elkaars armen lagen. ‘We hebben zo al genoeg.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder en wenste dat ze zo konden blijven liggen – voorgoed. Maar al gauw werden de kikkers luidruchtiger, en die herinnerden Allie eraan dat het tijd was om naar huis te gaan. Ze was de laatste tijd meer dan normaal van huis geweest, en ze wilde haar dochter zien. Toch vond ze het moeilijk om een eind te maken aan het samenzijn met Clay. Elk moment leek zo vluchtig en zo kostbaar.


  ‘Ga je nog naar het pompstation om te zoeken naar Hendricks’ bloed?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘En als je niks vindt?’


  ‘Dan bluf ik gewoon in de hoop hem een bekentenis te ontlokken.’


  ‘Denk je dat hij ons zal zeggen wie hem heeft ingehuurd?’


  Allie wist dat als Hendricks eenmaal was gearresteerd, hij geen reden zou zien om dat te verzwijgen. Daarom vertelde ze Clay van Madeline.


  Toen ze was uitgepraat, slaakte hij een zucht. ‘Ze is ook hierin weer een slachtoffer,’ zei hij. ‘Ik kan het haar niet aanrekenen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat denk je dat er met haar gaat gebeuren?’


  ‘Niet veel. Het was niet haar bedoeling dat er iemand gewond zou raken. Ze wilde alleen maar mijn aandacht richten op waar die volgens haar moest zijn. Het feit dat ze bereid was het geld dat ze van de belasting heeft teruggekregen daaraan te besteden, maakt duidelijk hoezeer de verdwijning van haar vader haar nog bezighoudt.’


  ‘Vorig jaar heeft ze ingebroken in Jeds garage in de hoop aanwijzingen te vinden dat hij er iets mee te maken had.’


  ‘Arm schaap.’


  Heel lichtjes ging hij met zijn vingers over haar huid, terwijl ze zwijgend in elkaars armen lagen. Juist wilde Allie opstaan, toen hij weer sprak.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Waarachter?’


  ‘Wat voor man Barker was?’


  ‘Heeft Grace je niet verteld dat dominee Portenski een pakje bij me heeft bezorgd?’


  Clay keek haar in de ogen. ‘Heb je een pakje gekregen van Portenski?’


  ‘Het zat in mijn brievenbus. Er stond niet op dat het van hem afkomstig was, maar Grace vermoedde het, en Jed Fowler heeft gezien dat hij het erin heeft gedaan.’


  ‘Wat zat erin?’


  ‘Polaroidfoto’s.’


  Ze voelde dat hij verstijfde. ‘Van Grace?’


  Ze knikte.


  ‘Portenski denkt dat ik Barker heb vermoord. Waarom zou hij ze dan aan jou hebben gegeven in plaats van ermee naar de politie te gaan?’


  ‘Ik geloof dat hij vindt dat je een tweede kans verdient.’


  Hij reageerde niet meteen, en ze vroeg zich af wat hij van die opmerking vond.


  ‘Waar zijn ze nu?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ik heb ze op verzoek van Grace verbrand.’


  Hij ontspande wat. ‘Dat is goed.’


  ‘Daar ben ik niet van overtuigd,’ zei ze.


  ‘Ik zit er niet op te wachten dat de openbre aanklager met die foto’s aankomt als motief voor de moord die ik zou hebben gepleegd.’


  ‘Maar ze hadden ook kunnen helpen bij je verdediging. Vooral als de politie het stoffelijk overschot van Barker vindt. Met die foto’s zouden we op zijn minst een begrijpelijke reden kunnen aanvoeren voor wat er is gebeurd.’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ zei Clay. ‘Ik zou het misbruik en haar vernedering nooit in de openbaarheid willen hebben. En denk eens wat het voor Madeline zou betekenen als ze tot de ontdekking komt dat de man die ze altijd op een voetstuk heeft geplaatst geen knip voor de neus waard was. Zijn goede naam is het enige waaraan ze zich al die tijd heeft kunnen optrekken. Dat, en ons. Maar gezien de omstandigheden zijn we evenzeer een vloek geweest als een zegen. Hoe slecht de situatie nu ook voor haar mag zijn, het zou veel erger zijn als die foto’s openbaar werden gemaakt.’


  ‘Maar hoe zit het dan met jou?’


  ‘Allie, de mensen in deze streek aanbaden Barker. Ze zouden het niet leuk vinden om te ontdekken dat hij niet de man was voor wie ze hem hielden. Ik denk echt niet dat ze zoveel milder voor me zullen zijn omdat ik heb aangetoond dat hij ze allemaal voor de gek heeft gehouden. Zo zit de mens nu eenmaal in elkaar.’


  Ze wist dat hij gelijk had. Toch was het misschien het risico waard, gezien wat de politie hoogstwaarschijnlijk zou aantreffen als ze de boerderij doorzochten. Vooral als –


  Met een ruk ging ze overeind zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Clay.


  ‘Niets,’ antwoordde ze, omdat ze zeker wist dat hij haar nooit haar gang zou laten gaan als hij het wist. ‘Het is al laat. Ik moet naar huis.’


  


  De volgende ochtend zat Allie op het puntje van een ouderwetse rookstoel en ademde de citroengeur van boenwas in. Ze zat tegenover Elaine, Roger en Joe Vincelli in de woonkamer van de ouders van Joe. Toen ze om deze ontmoeting had verzocht, had Mrs. Vincelli met tegenzin ingestemd, maar nu kon Allie hun nieuwsgierigheid duidelijk voelen.


  ‘Marcus, kom nou!’ riep Elaine.


  Haar man was al aan de telefoon toen Allie had aangebeld. Hij had even opgekeken toen ze langs de keuken was gelopen, maar hij had niet eens geknikt om haar te groeten. En hij had ook niet de moeite genomen het telefoongesprek snel af te ronden. Ze hadden allemaal hun uiterste best gedaan te laten merken dat haar komst in het geheel niet belangrijk was. Dat ze niet van plan waren haar hun plannen voor die dag in de war te laten schoppen of hun zelfs maar het geringste ongemak te laten bezorgen.


  Toch was ze er redelijk van overtuigd dat ze op het punt stonden van mening te veranderen.


  ‘Kunnen we nou eindelijk beginnen?’ vroeg Elaine.


  Allie trok haar witte blouse recht. ‘Zodra uw man zich bij ons heeft gevoegd.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik er niets mee te maken had,’ mompelde Joe, haar boos aankijkend.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze, en ze bleef wachten.


  Eindelijk verloor Elaine haar geduld. Ze stampte de kamer uit en kwam even later terug, op de voet gevolgd door haar man.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, toen hij naast Elaine plaatsnam op de roze divan. ‘Wat zou jij ons in vredesnaam te vertellen kunnen hebben?’


  Allie nam niet de moeite daarop in te gaan. In plaats daarvan haalde ze een map tevoorschijn uit de tas die om haar schouder hing. Ze sloeg hem open en deelde kopieën rond van wat ze had gescand en uitgeprint: kopieën van vier van de foto’s die Portenski in haar brievenbus had gestopt. Op de ene was een jong meisje te zien, haar gespreide benen vastgebonden, terwijl Barker een dildo bij haar naar binnen bracht. Hij hield zijn gezicht heel dicht bij haar buik, zodat hij zelf ook op de foto stond. Het was een duidelijk geval van kinderverkrachting. Op een andere foto stond een man die Barkers opvallende ring droeg en die zijn penis in de mond van een nog jonger meisje duwde.


  De scherp ingehouden adem van Elaine Vincelli, zei Allie dat de vrouw precies zo geschokt was als ze had verwacht. Maar geschoktheid betekende nog geen overgave, en Allie bleef uiterst gespannen. Dit gesprek was haar laatste kans.


  ‘Maar dat is Rose! En Kate Swanson!’ riep Elaine uit.


  ‘Waar heb je die vandaan?’ wilde Marcus weten. Woedend veerde hij overeind.


  ‘Wat doet dat ertoe?’ antwoordde Allie. Vanbinnen beefde ze als een rietje, want er hing zo enorm veel af van wat er in de komende minuten zou gebeuren, maar ze moest kalm en beheerst overkomen.


  ‘Dat doet er wel degelijk toe!’ riep hij uit.


  Opnieuw zei ze op kalme toon. ‘Iemand heeft ze in mijn brievenbus gedaan.’


  ‘Wie dan? Wie zou deze… deze bagger willen verspreiden?’


  ‘Er stond geen afzender op,’ zei ze.


  Joe en Roger zaten erbij alsof ze met stomheid geslagen waren.


  Joe had als eerste zijn stem terug. ‘Dit kan niet waar zijn,’ mompelde hij. ‘Dit kan gewoon niet –’


  ‘Je oom zijn?’ vulde Allie aan. ‘Ik kan je verzekeren van wel. Als dat nodig mocht zijn om je daarvan te overtuigen, kunnen we de echtheid van de foto’s wel door deskundigen laten vaststellen.’


  Elaines gezicht was wit weggetrokken, en haar handen beefden. ‘Marcus, mijn broer zou zoiets nooit doen. Zeker niet met kinderen. Niet met Rose of Katie. Mijn broer was predikant. Hij…’


  Haar stem begaf het.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei Marcus, die duidelijk al even aangeslagen was. ‘Ik kan me niet… Hij was onze dominee! Als we een dochter hadden gehad, zouden we haar naar zijn kerk hebben laten gaan.’


  ‘Maar hij zou zoiets toch zeker nooit hebben gedaan met… familie?’


  Te oordelen naar hun gezichtsuitdrukking waren ze daar ineens niet zo zeker van. Ze konden overduidelijk zien dat hij, ondanks Elaines verklaring, kinderen ernstig leed had aangedaan.


  ‘Maar hij leek altijd zo… goed,’ zei Elaine hulpeloos.


  Allie voelde zich bijna schuldig bij het zien van de tranen die in de ogen van de andere vrouw verschenen. Ze wenste dat Barker hier was geweest, zodat hij getuige had kunnen zijn van de pijn en de afschuw die hij bij zijn familie had opgeroepen. Al betwijfelde ze of hij oog had voor iets anders dan zijn o zo belangrijke goede naam.


  ‘Waarom laat je ons deze foto’s zien?’ vroeg Joe. ‘Wat denk je hierbij te winnen?’


  Allie voelde Clays medaillon om haar nek en richtte zich tot de oudere Vincelli’s. Waarschijnlijk waren zij het best in staat om te overzien wat deze foto’s teweeg konden brengen. ‘Waarom? Ik ben hier om jullie erop te wijzen hoe vreselijk het zou zijn als ik deze foto’s in de rechtszaal moest laten zien,’ zei ze.


  ‘In de rechtszaal?’ herhaalde Elaine, de tranen van haar wangen vegend.


  ‘In het openbaar,’ benadrukte Allie. ‘Het lijkt me dat alle grote kranten daar wel over zouden berichten. Een seksuele sadist, een pedofiel die zijn positie als man van God misbruikte om jonge meisjes seksueel te martelen in een klein dorp in Mississippi, waar dat soort van vergrijpen eigenlijk nooit voorkomt. Dat zou op een heel schandaal kunnen uitlopen.’


  ‘Hij zou aan de schandpaal worden genageld,’ fluisterde Elaine.


  ‘Waarom zou u dat laten gebeuren?’ vroeg Allie ernstig. ‘Wie wil er nou in verband worden gebracht met zo iemand? Vooral omdat uw familie zo hoog in aanzien staat.’ Ze zweeg even om haar woorden goed door te laten dringen. ‘Zou het niet beter zijn om de dingen te laten rusten? Hij is weg. De waarheid hoeft niet aan het licht te komen. Alleen…’


  ‘Alleen wat?’ vroeg Joe, zijn voorhoofd fronsend.


  Allie haalde diep adem en keek hem aan. ‘Alleen zouden jullie ervoor moeten zorgen dat de zaak tegen Clay wordt ingetrokken. Geen aanklacht. Als het al zo mocht zijn dat hij je oom heeft gedood, dan weet je nu waarom. Is dat niet genoeg?’ vroeg ze, waarna ze zich weer tot Elaine wendde.


  Mrs. Vincelli zag eruit alsof ze op het punt stond flauw te vallen. ‘Ik ben altijd zo… zo trots op Lee geweest.’


  Ze barstte in snikken uit, en Allie wachtte geduldig terwijl Marcus zijn vrouw troostte. Joe en Roger hadden alle kopieën verzameld en waren bezig ze tot kleine, onherkenbare snippers te verscheuren. ‘Zo denk ik over deze foto’s,’ zei Joe.


  Allie zei niets. Het kon haar niet schelen wat er met de kopieën gebeurde. Het enige wat ze belangrijk vond, was welk besluit de Vincelli’s zouden nemen.


  ‘Ze zal het nooit doen, mama,’ zei Joe. ‘Clay zou het niet laten gebeuren. Denk eens na. Deze foto’s zouden Maddy veel meer kwetsen dan ons.’


  ‘Maddy!’ jammerde zijn moeder, alsof ze zich nu pas realiseerde hoe hard dit alles zou aankomen bij Barkers dochter.


  ‘Vind je het niet vreemd dat Clay bezorgder is over Maddy dan jij?’ vroeg Allie aan Joe.


  ‘Val toch dood jij!’ antwoordde hij. ‘Je gaat niet op het laatste moment met deze foto’s op de proppen komen. Dat zou Clay niet toestaan.’


  Allie voelde zich paniekerig worden. Blijkbaar kende Joe Clay heel wat beter dan ze had verwacht. ‘Maar het is niet aan Clay om hierover te beslissen,’ zei ze. ‘De beslissing is aan mij. En ik ben van plan alles te doen om ervoor te zorgen dat hij niet naar de gevangenis gaat.’


  ‘Zou je er Maddy zelfs voor kwetsen?’ vroeg Roger.


  Ze draaide zich naar Joes broer toe en hoopte maar dat ze overtuigend klonk. ‘Ik zou de waarheid onthullen zonder met mijn ogen te knipperen,’ zei ze. ‘Er zullen mensen klappen krijgen dankzij dit proces, hoe je het ook wendt of keert. Maar ik ben hier om dat te voorkomen.’


  Joe kwam voor zijn ouders staan. ‘Ze liegt.’


  Roger viel hem bij. ‘Hij heeft gelijk. Ze bluft alleen maar.’


  Elaine sloeg haar betraande ogen op. ‘Heeft Lee dit ook… Clays zussen aangedaan?’


  ‘Wat denkt u?’ vroeg ze


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Joe. ‘We hebben Clay eindelijk te pakken en we zijn niet van plan hem te laten ontglippen.’


  In afwachting van de reactie van de oudere Vincelli’s hield Allie haar adem in. Eindelijk wendde Marcus zich tot zijn zoons. ‘Als een man dit mijn zus had aangedaan, had ik hem ook te grazen genomen.’


  ‘Maar we hebben het over moord,’ wierp Joe tegen. ‘Clay mag de wet niet in eigen hand nemen.’


  ‘Hij was pas zestien,’ fluisterde Elaine.


  ‘Dat klopt.’ Allie pakte haar hand vast. ‘En het was een ongeluk.’


  Joe wees naar haar. ‘Ze geeft het toe! Horen jullie dat? Ze weet wat er is gebeurd. Ze heeft het zojuist toegegeven!’


  Elaine stond op. Haar echtgenoot moest haar helpen, omdat ze zo hevig beefde, maar toch lukte het haar om haar kalmte te hervinden. ‘Dat heb ik haar helemaal niet horen zeggen, Joseph.’


  Geschokt keken Roger en Joe haar aan. ‘Wat?’


  ‘Het is afschuwelijk dat we een fout hebben gemaakt door een onschuldige man te beschuldigen. Ik zal morgen met burgemeester Nibley en de officier van justitie praten om ervoor te zorgen dat een en ander zo snel mogelijk wordt rechtgezet.’


  Vol ongeloof keek Allie naar haar op. Ze had gerekend op de trots van de familie Vincelli, maar het was het mededogen van een vrouw, dat Clay zou redden.


  Ze voelde dat haar keel werd samengeknepen. ‘Dank u,’ zei ze zacht. ‘Clay is een goede man. Dat kan ik u verzekeren.’


  ‘Hij kan onmogelijk erger zijn dan mijn broer,’ antwoordde de vrouw op trieste toon, kijkend naar de snippers op de vloer. Toen leidde haar man haar de kamer uit.


  Joe boog zich naar haar toe en fluisterde woedend: ‘Dit is nog niet voorbij, dat beloof ik je.’


  Maar zijn vader had hem gehoord. Hij draaide zich om en zei fel: ‘Jawel. Als jij ook maar iets onderneemt tegen Clay of iemand uit zijn omgeving, dan onterf ik je. Heb je dat goed begrepen? Dit is een familieaangelegenheid, en je zult onze wensen respecteren. Anders sta je er voortaan alleen voor.’


  Joes ogen flitsten van Allie naar Roger en weer terug. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar zijn vader nam opnieuw het woord.


  ‘Van nu af aan zullen we nooit meer over je oom Lee praten. Nooit meer. Wat hij heeft gedaan, is verleden tijd. Dat is voorbij, en het is dood en begraven, net als je oom, waarschijnlijk. Zo gaan we het doen, al was het maar vanwege Maddy.’


  Een ader op Joes voorhoofd klopte zichtbaar. ‘En dat is dat?’


  ‘Dat is dat,’ beaamde Marcus. ‘Wij kunnen toch zeker net zo goed zijn als Clay Montgomery?’ Daarna liep hij de hal in met zijn vrouw.


  Toen Allie even later naar buiten liep, drukte ze een kus op Clays medaillon.


  


  Clay kon nauwelijks geloven dat het allemaal achter de rug was, dat hij op de boerderij kon blijven wonen, waar hij thuishoorde. Het was pas een dag geleden dat Allie hem had gebeld na haar bezoek aan de Vincelli’s, maar de officier van justitie had de aanklacht tegen hem inmiddels ingetrokken.


  Hij vond het vooral ironisch dat de situatie zonder tussenkomst van dominee Portenski heel anders was geweest. ‘De Heer geeft en de Heer neemt,’ mompelde hij. Alleen had hij dat ditmaal in omgekeerde volgorde gedaan. Maar goed: misschien was God toch meer vergevingsgezind dan Clay had gedacht.


  De deurbel ging en Clays hart bonsde in zijn borstkas. Hij had Allie uitgenodigd voor het avondeten… en ze zou Whitney meebrengen.


  Zodra hij de deur opende, had hij Allie het liefst in zijn armen genomen en haar vol overgave gekust, maar omdat haar dochter erbij was, hield hij zich in.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  Whitney keek naar hem op. Haar mooie, bruine ogen leken als twee druppels water op die van haar moeder. ‘Hallo!’ zei ze opgewekt.


  Hij grinnikte om die enthousiaste begroeting.


  ‘Whitney, dit is Clay. Mama’s… vriend,’ zei Allie.


  ‘Jij bent echt groot!’ zei het meisje vol ontzag.


  Hij trok een wenkbrauw naar haar op. ‘En jij bent een onderdeurtje, net als je moeder.’


  Het meisje trok een grimas. ‘Een wat?’


  Hij keek Allie aan. ‘Je bent precies goed.’


  Hij hield de deur voor hen open, en glimlachend bracht Allie haar dochter naar de woonkamer. ‘Waar is Molly?’


  Clay voelde zijn glimlach vervagen. ‘Die is naar mijn moeder.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg ze.


  Hij masseerde zijn nek. ‘Mijn vader is daar ook.’


  ‘Is hij nog niet terug naar Alaska?’


  Tijdens hun telefoongesprek van gisteren had hij haar over Lucas verteld, alleen had hij toen gedacht dat zijn vader inmiddels op weg naar huis zou zijn. ‘Nee.’


  ‘Waarom is hij nu bij je moeder?’


  ‘Hij heeft haar gebeld en gevraagd of hij langs mocht komen.’


  ‘En dat vond ze goed? Ongelooflijk!’


  ‘Niets van wat ze doet, kan mij nog verbazen.’


  ‘En Grace?’


  ‘Die wil hem niet ontmoeten.’


  ‘Vind je het erg, van je moeder en Molly?’


  ‘Nee. Als ze hem kunnen vergeven, is dat mooi, denk ik,’ zei hij, ook al wist hij niet zeker of hij er echt zo positief tegenover stond. Hij vond het maar niets dat zijn vader kennelijk dacht dat hij zo gemakkelijk weer hun leven in kon komen walsen.


  ‘Waarschijnlijk zijn ze vooral nieuwsgierig,’ opperde Allie.


  ‘Wie weet.’


  Ze liet haar hand over zijn arm glijden en haakte haar vingers in de zijne. ‘En jij?’ vroeg ze. ‘Denk je dat je hem ooit zult kunnen vergeven?’


  Hij zag dat Whitney de kamer in verdween en de onbekende ruimte verkende. ‘Ik weet het niet. Maar nu in elk geval nog niet.’


  Ze zei hem niet dat hij het moest proberen. Ze oordeelde helemaal niet over hem. ‘Als je zover bent, merk je het vanzelf.’


  Hij knikte naar Whitney. ‘Ze is mooi, net als jij.’


  ‘Ik ben erg trots op haar.’


  ‘Hoe is het met je moeder?’ vroeg hij.


  ‘Ze gaat vanavond uit met mijn vader. Dat is voor het eerst sinds Het Grote Gebeuren.’


  Hij bracht haar naar de keuken, waar een salade, gebakken aardappelen en knoflookbrood klaarstonden voor het eten. De biefstuk lag buiten op de grill. ‘Denk je dat ze hun huwelijk weer op kunnen lappen?’


  ‘Ze gaan het proberen.’ Ze zette haar handtas op het aanrecht. Hij vond het fijn om hem daar te zien staan. Het gaf aan dat ze zich in zijn huis op haar gemak begon te voelen. ‘Het zal wel een tijdje gaan duren, maar… misschien komen ze er wel uit.’


  Ineens slaakte Whitney een gil, en ze klapte in haar handen. ‘Kijk eens, mama! Kijk, buiten! Een hondje!’


  Het woord ‘hondje’ kwam eruit alsof er niets mooiers was op de hele wereld. Clays verrassing had zichzelf zojuist verraden, maar gezien Whitneys opwinding vond hij het niet erg dat de pup iets te vroeg zijn opwachting had gemaakt.


  ‘Mag hij binnenkomen?’ vroeg ze, en ze keek hem zo hoopvol aan dat hij niet eens had durven weigeren als hij dat had gewild.


  ‘Natuurlijk.’ Clay zag de drie maanden oude labrador die hij had gekocht tegen het huis op springen om bij de mensen te kunnen zijn die hij door het raam kon zien. ‘Ik heb zo’n idee dat hij jou ook leuk vindt.’


  ‘Is hij van jou?’ vroeg Whitney. ‘Hij heeft een lint om zijn nek.’


  Clay liep naar de deur. ‘Dat is omdat hij een cadeautje is.’


  Allie keek hem snel even aan, maar het was Whitney die vroeg: ‘Voor wie?’


  ‘Voor jou.’ Hij liet de pup binnen, en ze gilde van verrukking. Tussen het gelik en geblaf en gegiechel door, waarmee Whitney en het hondje elkaar begroetten, lukte het haar om voldoende te kalmeren om aan haar moeder te vragen: ‘Mag ik hem houden, mama? Mag ik hem alsjeblieft houden? Mama? Alsjeblieft, alsjeblieft, heel erg alsjeblieft?’


  ‘Het spijt me, liefje,’ zei Allie zacht, ‘maar we mogen in een huurhuis geen hond houden. Dat vindt de huisbaas niet goed.’


  Clay hurkte bij het meisje neer en aaide de pup terwijl hij sprak. ‘Kijk, dat is het probleem,’ zei hij. ‘Je mag hem wel houden, maar dan moeten je moeder en jij hier bij mij komen wonen, zodat je me kunt helpen voor hem te zorgen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, ineens op haar hoede. ‘Maar Boppo dan?’


  ‘Boppo?’


  ‘Oma McCormick,’ verduidelijkte Allie.


  ‘Die blijft dan waarschijnlijk in het huis wonen,’ zei Clay.


  ‘Helemaal alleen?’


  Hij wierp Allie een hoopvolle glimlach toe. ‘Tenzij ze weer bij je opa gaat wonen.’


  Whitney hield haar ogen op het jonge hondje gericht, alsof ze bang was dat hij zou verdwijnen. ‘Maar Boppo zou het helemaal niet leuk vinden als mama en ik bij jou gingen wonen, of wel?’


  ‘In het begin niet,’ beaamde hij, ‘maar ze zou er wel aan wennen, en ze zou het al een stuk minder erg vinden als je moeder en ik zouden trouwen.’


  ‘Trouwen?’ zei Whitney, helemaal onder de indruk.


  Dit was het punt waarop Clay bang was voor weerstand. ‘Wat zou je daarvan vinden?’


  ‘Zou jij dan mijn nieuwe papa zijn?’


  ‘Nou, zo zou je me niet hoeven zien, alleen als je dat zelf graag wilt,’ zei hij. ‘We zouden vrienden kunnen zijn, tot we elkaar wat beter kennen.’


  ‘Dus dan zouden we hier wonen en vrienden zijn en dan zou ik de hond mogen houden?’


  Allie was veel te stil, maar hij zette door, want het was te laat om nog terug te krabbelen. ‘Zo is het,’ zei hij, al wist hij dat het meisje veel meer zou krijgen dan dat. Ze zou alles krijgen wat hij haar kon geven.


  ‘Goed dan!’ Ze nam het besluit heel gemakkelijk, en nog geen tel later rolde ze over de vloer met de pup, gillend als hij haar likte. ‘Hij vindt me leuk!’


  ‘Je had me wel eens mogen waarschuwen,’ zei Allie zacht. Ze leek een beetje geschokt. ‘Ik had eigenlijk gedacht dat we het rustig aan zouden doen.’


  ‘Waarom? Je weet al wat ik wil.’ Hij aaide met zijn duim over haar kaaklijn. ‘Jij niet?’


  Ze keek hem aan. ‘Ja, maar…’


  Hij sloeg een arm om haar middel en drukte een kus in haar hals, om haar zover te krijgen dat ze het hem vergaf. ‘ik zal een goede vader zijn.’


  Ze leek eerder verbluft dan boos. ‘Dat weet ik wel, maar… je hebt haar omgekocht!’


  ‘Ik ga jou ook nog omkopen,’ beloofde hij.


  Ze trok haar hoofd naar achteren en keek hem in de ogen. ‘Een trouwring?’


  Hij grijnsde. ‘Dat ook, ja.’


  Epiloog


  


  


  


  Clay hield Whitneys hand vast terwijl ze achter Allie aan liepen, die met een karretje door de supermarkt snelde. Hij voelde Beth Anns ogen op zich gericht vanaf het moment waarop ze binnenkwamen, kon haar bijna horen fluisteren tegen Polly, die op de afdeling gebak werkte, direct naast de bakkerij. Hij had geen idee wat ze zoal zou kunnen zeggen. Wat viel er ook te zeggen? Hij was nu zes maanden getrouwd met Allie, en het waren de beste zes maanden van zijn hele leven geweest. Hoewel Beth Ann hen elke zondag in de kerk zag, had hij nog niet met haar gesproken. Hij had haar zelfs geen seconde gemist. Toch had ze altijd gereageerd op hun aanwezigheid.


  ‘Papa, mag ik een donut?’


  Clay keek naar de kleine meid die hem in de eerste weken dat hij haar kende volkomen voor zich had gewonnen. Hij had altijd al kinderen willen hebben, maar hij had zich nooit kunnen voorstellen dat hij zoveel van een kind kon houden.


  ‘Ik vrees van niet, liefje,’ zei hij. ‘Je hebt net al een ijsje gehad. Bovendien is het bijna tijd voor het avondeten.’


  ‘En als ik hem dan maar half opeet?’ vroeg ze. ‘Of als ik hem voor morgen bewaar?’


  Hij wist dat hij ‘nee’ moest zeggen, maar ze trakteerde hem op haar glimlach, met dat prachtige kuiltje in haar kin, en hij was verkocht. ‘Alsjeblieft, papa?’


  Waarschijnlijk dacht ze dat ‘alsjeblieft’ het toverwoord was, maar het was ‘papa’ waardoor hij door de knieën ging.


  ‘Luister nou naar je vader,’ zei Allie, die druk bezig was met haar boodschappenlijstje. Maar op hetzelfde moment zei Clay: ‘Goed dan. Als je hem bewaart.’


  Met het lijstje in de hand bleef zijn vrouw staan en draaide zich naar hem toe. ‘Geef jij zo gemakkelijk toe?’


  ‘Dat doe ik toch altijd?’ zei hij met een grijns.


  Grinnikend schudde Allie haar hoofd. ‘Wie had ooit gedacht dat jij zo’n watje was?’


  ‘Jij?’ Hij trok haar naar zich toe en gaf haar een snelle kus. Hij wist dat ze niet echt geërgerd was; ze vond het prachtig hoe hij met Whitney omging. Ze wilde graag nog een kind, vooral nu ze had besloten om voorlopig een thuisblijfmoeder te zijn, maar hij wilde liever wachten, zodat Whitney op zijn minst een heel jaar had om samen met hen te zijn.


  ‘Je moet ophouden om haar zo te verwennen,’ zei Allie halfslachtig.


  ‘Ga jij nou maar melk en eieren halen, dan zien we je buiten wel,’ zei hij, zodat ze niet met hem mee hoefde naar de bakkerij.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze in de richting van Beth Ann, wat zijn vermoeden bevestigde dat ze het eerder een probleem vond dat die vrouw zo dicht in de buurt van Whitney kwam dan dat haar dochter een donut kreeg. ‘Goed, maar kijk wel uit dat Beth Ann hem niet vergiftigt,’ fluisterde ze in zijn oor.


  Hij kneep in haar arm en liep toen met hun dochter naar de vitrine met de donuts.


  Toen Beth Ann hen aan zag komen, hield ze op met fluisteren, en ze rechtte haar rug. Ook had ze de twee bovenste knopen van haar uniform losgemaakt – alsof het zo warm was in de winkel dat ze haar kleren gewoon niet aan kon houden. Ook al was het hartje winter…


  Clay had er geen enkele moeite mee om haar borstpartij te negeren. Hij hurkte voor het glas neer en had meer oog voor Whitneys opwinding over de aanstaande traktatie. ‘Welke wil je, onderdeurtje?’


  ‘Die lange. Waar al dat bruin op zit.’


  ‘Dan nemen we die,’ zei hij tegen Beth Ann, terwijl hij weer rechtop ging staan.


  Beth Ann nam er een uit de vitrine en deed hem in een zak, maar toen hij die van haar wilde overnemen, liet ze niet los. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze. Haar ogen waren zo wanhopig, dat hij bijna medelijden met haar kreeg.


  ‘Prima,’ zei hij. ‘En met jou?’


  ‘Goed.’


  Ze glimlachte kort tegen hem. ‘Ik hoor dat Allies ouders tegenwoordig in Jackson wonen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik ben blij dat ze het hebben kunnen bijleggen.’


  ‘Wij ook.’


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen. ‘En wat doet commissaris McCormick tegenwoordig?’


  Eindelijk kreeg Clay de zak te pakken, en hij gaf hem aan Whitney. ‘Hij heeft een baan gevonden bij de beveiliging van een groot bedrijf. Hij heeft het naar zijn zin.’


  ‘En haar moeder?’


  ‘Die geeft pianoles.’


  ‘Dat klinkt ideaal.’


  ‘Het lijkt goed te gaan.’ Hij wilde weglopen, maar ze sprak opnieuw, waardoor hij de indruk kreeg dat ze hem niet wilde laten gaan.


  ‘En hoe is het met je eigen moeder?’


  Het ging verrassend goed met haar, gezien alle pijn die ze had gehad toen Allies vader en moeder weer bij elkaar kwamen en waren verhuisd. ‘Ze houdt zichzelf aardig bezig.’


  ‘Ik zie haar weleens in de kledingzaak.’ Beth Ann glimlachte lieftallig naar hem. ‘Nou, het was leuk je weer eens te zien.’


  ‘Ja. Tot ziens.’ Hij draaide zich om, maar Whitney en hij hadden nog geen twee passen gezet, of Allie kwam naar hen toe gerend. Hij kon aan de uitdrukking op haar gezicht zien dat er iets niet in orde was.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze trok hem wat verder van Beth Ann vandaan en begon te fluisteren. ‘Grace heeft zojuist gebeld.’


  ‘Wat zei ze?’


  Ze keek even naar haar mobieltje. Toen keek ze hem weer aan met een bezorgde blik. ‘Ze hebben zojuist Barkers auto gevonden. In de zandgroeve.’


  
    [image: ]

  


  Korte inhoud


  


  


  


  Stillwater-trilogie


  


  Wat is er met dominee Barker gebeurd? Die vraag blijft de bewoners van het dorpje Stillwater bezighouden sinds hij jaren geleden spoorloos verdween. Alleen zijn echtgenote en stiefkinderen weten het antwoord, maar zij hebben goede redenen om te zwijgen...


  


  Deel 3


  Verzwegen kwaad


  BRENDA NOVAK


  


  Madeline Barker heeft de verdwijning van haar vader, inmiddels twintig jaar geleden, nog steeds niet verwerkt. Hoewel het hele dorp haar stiefbroer aanwijst als de moordenaar, is zijzelf nog niet eens zover dat ze kan accepteren dat haar vader dood is.


  


  Dan wordt de stationcar van haar vader gevonden. De auto is leeg, op een tas in de kofferbak na, waarin bewijzen van een gruwelijke waarheid worden aangetroffen. Om voor eens en altijd een eind te maken aan haar onzekerheid, besluit Madeline - zeer tegen de zin van haar familie en de politie - de beste privédetective in te huren die er in Noord-Amerika rondloopt: Hunter Solozano.


  


  Aanvankelijk lijkt dat een goede zet, maar hoe meer Hunter ontdekt, des te sterker Madeline betwijfelt of ze er goed aan heeft gedaan hem in te huren. Met zijn onderzoek heeft hij namelijk een beerput geopend die niet meer kan worden gesloten. Bovendien is er in Stillwater duidelijk nóg iemand niet blij met de komst van de privédetective. Iemand die er alles voor overheeft om haar de mond te snoeren. Voorgoed.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zat zijn lichaam erin?


  Madeline Barker trok haar schouders hoog op tegen de ijzige regen van januari en voelde dat haar nagels zich in haar handpalmen boorden. Met haar stiefbroer, stiefzus en stiefmoeder volgde ze de pogingen van de politie en een aantal vrijwilligers haar vaders auto uit de oude, ondergelopen steengroeve te takelen. Haar hoofd bonsde na alle slapeloze nachten en, ze was zo gespannen dat ze bijna geen lucht meer kreeg, maar ze bleef staan, zonder zich te verroeren… ze wachtte. Misschien kreeg ze nu, na bijna twintig jaar, dan eindelijk meer duidelijkheid over de verdwijning van haar vader.


  Toby Pontiff, de hoofdcommissaris van Stillwater in Mississippi, zat geknield aan de rand van het gapende gat van de steengroeve. ‘Uitkijken nu, Rex, rustig aan,’ brulde hij, om uit te komen boven het hoge gieren van de lier, die vastzat aan een bakbeest van een sleepwagen.


  Aan de andere kant van de groeve wachtten de broers Joe en Roger Vincelli, de neven van Madeline, met strakke gezichten ongedurig af. Ze waren druk met elkaar in gesprek, maar door het lawaai kon Madeline niets horen. Ze wist ook vrij zeker dat ze net zo lief niet hoorde wat ze te zeggen hadden. Daar raakte ze toch maar door van streek. Al jarenlang zochten die twee de schuld van haar vaders verdwijning bij haar stieffamilie – bij Irene, Clay en Grace, die hier om haar heen stonden. Dat de Cadillac in de steengroeve was gevonden, zeven kilometer buiten het dorp, zou hen alleen maar sterken in de overtuiging dat ze het van begin af aan bij het rechte eind hadden gehad. Het bewees in elk geval dat haar vader niet zomaar met de noorderzon was verdwenen.


  Als twee zeehonden doken de zwarte hoofden van twee duikers op, die even eerder waren ondergedoken, en met stokkende adem besefte Madeline dat ze de voorbumper van haar vaders auto in het water zag. De tranen sprongen opeens in haar ogen, en in een reflex schoof ze dichter naar Clay toe, die al die tijd roerloos was blijven staan, duister en onbeweeglijk als de omringende rotsen.


  De auto kwam niet boven water. Rex zette een knop om die de lawaaierige lier en daarmee de auto tot stilstand bracht, en Madelines oren tuitten in de stilte.


  Haar stiefmoeder, een kleine, mollige vrouw met het hoog opgestoken kapsel van een countrydiva, jammerde zacht bij de eerste, beperkte aanblik van de auto. Grace sloeg troostend een arm om haar heen; Clay verroerde zich niet. Madeline keek naar hem op en vroeg zich af wat er achter die indringend blauwe ogen gaande was.


  Hij was niet te peilen, zoals gewoonlijk. Zijn uitdrukking was even vlak als de grauwe wolkenhemel. Misschien dacht hij wel niets. Of deed hij, net als zij, alleen zijn best overeind te blijven in de vloedgolf van emoties.


  Nog even en het is achter de rug. Alles is beter dan de onwetendheid, wat er ook gebeurt. Hoopte ze…


  ‘Het zit me niet lekker,’ mopperde Rex. De kleine, pezige man, met in zijn hals de gedeeltelijk zichtbare tatoeage van een vrouwenlichaam, kwam fronsend naar hoofdcommissaris Pontiff toe. ‘Straks raken we die rotsen en komt die auto muurvast te zitten.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei Radcliffe, een van de agenten.


  De bestuurder van de sleepauto negeerde de ongevraagde reactie en hield de blik strak gericht op degene die de operatie leidde. ‘Dit gaat zo niet lukken, volgens mij,’ zei hij halsstarrig. ‘Ik zei het je al, Toby: als je er geen hijskraan bijhaalt, vallen er gewonden of gaat mijn truck eraan.’


  Toby, een tengere, blonde man met een keurige snor en sinds een halfjaar hoofdcommissaris Pontiff, was een vriend van Madeline. Ze waren leeftijdgenoten; haar hele middelbareschooltijd was ze goede vriendinnen geweest met zijn aanstaande. Na een warme, begrijpende blik op haar wendde hij zich af en liet zijn stem dalen.


  Ze kon nog wel horen wat hij zei. ‘Dat kost weer een paar dagen. Kijk eens naar die mensen daar. Zie je die vrouw in het midden? Die zo wit ziet als een vaatdoek? Haar moeder pleegde zelfmoord toen ze tien was. Op haar zestiende verdween haar vader spoorloos. En ze staat daar al sinds vanochtend vroeg, druipnat van de regen. Ik stuur haar pas naar huis als ik haar vaders auto uit die klotegroeve heb gehaald. We moeten weten of zijn stoffelijke resten in het wrak zitten. Er is al een week overheen gegaan voordat ik alles geregeld kreeg.’


  ‘Wat stellen die twee of drie dagen nou nog voor, als ze toch al zo lang heeft gewacht?’ vroeg Rex.


  ‘Het zijn weer twee of drie dagen!’ Toby verhief onwillekeurig zijn stem. ‘En zoals je ziet, is ze niet de enige die hier belang bij heeft.’


  Hij doelde op de Vincelli’s, die weinig geduld toonden voor de vergeefse pogingen van de politie de zaak van de verdwijning van hun geliefde oom op te lossen.


  ‘Een van de meest vooraanstaande families hier zit op hete kolen,’ zei Toby, die zijn stem weer onder controle had. ‘Ik krijg het zwaarder te verduren dan jij wilt weten als ik er niet snel een eind aan kan draaien.’


  Met een bokkig gezicht begroef Rex zijn handen in de zakken van zijn dikke jas. Madeline kende de man niet. Hij was in de verte familie van Toby en was er uit het volgende dorp bijgehaald nadat de plaatselijke sleper had verklaard dat zijn wagen niet op de klus berekend was. ‘Sorry,’ zei Rex, ‘maar met al dat water en slib, plus het gewicht van de auto, loop ik liever niet het risico dat de motor van mijn wagen oververhit –’


  Toby liet hem niet uitspreken. ‘Als we hadden willen wachten, hadden we dat wel gedaan. Dan stonden we hier nu niet met een bevroren reet in de kou. Nee, we hebben jou gebeld, en jij zei dat je de klus kon klaren. Kunnen we nu dan dat verdomde geval uit het water hijsen? Die wagen van jou kan een vrachtwagen met oplader slepen, dus waar hebben we het in godsnaam over?’


  Madeline kromp ineen; ze was zo op van de zenuwen dat alle spanning en frustraties om haar heen haar te veel werden. Het waren emotionele dagen geweest, de afgelopen week. Zeven dagen geleden had een stel pubers hier bij de groeve een feestje gebouwd, en een van de meisjes was in het water gevallen en te dronken gebleken om eruit te klimmen. Ze verdween onder water voordat iemand bij haar kon komen, en de zoektocht naar haar lichaam dat de politie pas vierentwintig uur later had gevonden, bracht ook de Cadillac aan het licht die sinds Lee Barkers verdwijning niet meer gesignaleerd was.


  Als eigenaar, eindredacteur en hoofdverslaggever van The Stillwater Independent, de streekkrant, had Madeline het drama van het omgekomen meisje vanaf het eerste paniekerige telefoontje gevolgd. Ze had alleen nooit kunnen denken dat het hierop zou uitlopen. Had de auto van haar vader hier al die jaren gelegen, zo dichtbij? Al sinds haar zestiende? Die vraag stelde ze zichzelf nu al zeven onafzienbare dagen, terwijl in het dorp de schok van de dood van Rachel Simmons nog nadreunde.


  Rex spuwde op de grond. ‘Toby, die duikers doen maar wat. In dat troebele water zien ze nauwelijks een hand voor ogen, ook met lampen niet. Ik kan niet garanderen dat de sleepkabels het houden, en als er eentje knapt, knalt die auto zo weer terug op de bodem.’


  Op dat moment kwam Clay tussenbeide, voor het eerst. ‘Volgens de duikers waren de raampjes open, toch?’


  Toby en Rex draaiden zich naar hem om. ‘Wat heeft dat er verder mee te maken?’ vroeg Rex.


  ‘Dan hebben ze de kabels door de ramen kunnen halen. Je redt het wel. Trek die auto er nou maar gewoon uit.’


  Clay werd gerespecteerd om zijn fysieke kracht en zijn scherpe verstand, maar wat Madelines vader betreft, had hij genoeg verdachtmakingen over zich heen gekregen om een meer dan gemiddeld belang te hebben bij deze zaak. Ze wist dat de politiecommissaris daar ook aan dacht. Hij beantwoordde Clays stuurse, onverzettelijke blik, en ze kon het hem bijna hóren denken: ben je zo behulpzaam omdat je niet weet wat er in die auto zit, of probeer je zo te verhullen dat je dat wél weet?


  Zoals ontelbare keren eerder kon Madeline wel schreeuwen dat haar stiefbroer niets van doen had met haar vaders lot, wat hem ook was overkomen.


  ‘Laat mij het maar afhandelen, Clay,’ zei Toby, niet onvriendelijk, en hij richtte zijn lichtbruine ogen op het water in de groeve voordat de ander zijn opmerking als een uitdaging kon opvatten. Ook de commissaris paste op zijn tellen als het om Clay ging. Met zijn een meter drieënnegentig en bijna 110 kilo – zonder een grammetje vet – was Clay een imposante verschijning. Dat anderen zich niet helemaal bij hem op zijn gemak voelden, kwam echter door zijn houding. Hij was zo gereserveerd, zo emotioneel afstandelijk dat sommige mensen zichzelf hadden aangepraat dat hij tot moord in staat was.


  ‘Rex,’ spoorde hoofdcommissaris Pontiff de sleper aan. ‘Kom op, dan klaren we die klus even.’


  Rex leefde zich uit met een bijzonder bonte reeks krachttermen, maar beende toch terug naar zijn wagen, waarna de lier weer aan het werk ging en de auto beetje bij beetje uit het water trok.


  Madeline hield haar adem in. God, het is zover.


  ‘Hou die duikers in de gaten,’ riep Rex.


  Hoofdcommissaris Pontiff had hen al eden teken gegeven uit de weg te gaan. ‘Laat de lier het werk doen, jongens,’ riep hij. ‘Blijf uit de buurt.’


  Het schurende geluid van metaal op steen gaf Madeline de rillingen. Het was een afschuwelijk geluid – bijna even naar als de aanblik van het donkere, troebele water dat uit de oude auto van haar ouders stroomde. Waarom lag de Cadillac in de steengroeve? Wie had hem daarheen gereden? En – die vraag achtervolgde haar nu al twintig jaar – wat was er met haar vader gebeurd? Kwam ze dat nu dan eindelijk te weten?


  Zoals de sleper al had voorspeld, bleef de auto steken achter een groot rotsblok. ‘Ik zei het toch!’ brulde hij vloekend. Maar de roestige achteras knapte voordat hij de lier kon uitzetten, en de Cadillac schoot los en verrees kreunend verder uit zijn zeemansgraf.


  Madelines nagels boorden zich nog dieper in haar handpalmen. De vertrouwde aanblik van de auto voerde haar terug naar haar kindertijd – alsof iemand haar zo onder haar armen had gepakt en op de voorbank had gezet. Toen ze een jaar of vijf, zes was, zat ze altijd naast haar moeder in de auto als Eliza het dorp rondreed om haar vaders gemeenteleden te bezoeken en de zieken en behoeftigen voedsel en troost te bieden.


  In de ogen van de jonge Madeline was haar moeder een engel.


  Ze kneep haar ogen dicht en ging met haar hand naar haar voorhoofd om de herinneringen te weren. Ze stond zichzelf zelden toe aan Eliza te denken. Haar moeder was een zachtaardig mens geweest; de belichaming van al het goede, in Madelines ogen. Maar zwak en breekbaar was ze ook, zoals Madelines vader na Eliza’s zelfmoord zo vaak had opgemerkt. Hij was zelden positief over zijn eerste vrouw en Madeline had hem dat nooit verweten. Ze had het Eliza zelf ook niet kunnen vergeven.


  Clay sloeg een arm om haar heen, en ze begroef haar gezicht in zijn jas. Ze wist niet of ze wel kon kijken naar wat er nu kwam.


  ‘Alles komt goed, Maddy,’ zei hij zacht.


  Ze deed haar best troost te putten uit zijn warmte, zijn kracht. Hij kon alles doorstaan. Heimelijk wilde ze dat zij zo weerbaar was. Zoals ze ook wilde dat Kirk bij haar was. Ze waren bijna vijf jaar bij elkaar geweest, maar een paar weken geleden had ze het uitgemaakt.


  ‘Daar is hij dan.’ Pontiff gebaarde dat de duikers op de kant konden komen, en Rex sleepte de Cadillac verder naar een plek waar de ondergrond steviger was.


  Toen Rex deze keer de lier stilzette, zette hij ook de motor uit. Madeline voelde Clay verstrakken, en ze dwong zichzelf te kijken – net op tijd om haar neven op de auto te zien afschieten.


  Hoofdcommissaris Pontiff wierp een bezorgde blik op haar, zette de hoed recht die de regen uit zijn gezicht hield en sneed de twee de pas af voordat ze te dichtbij konden komen. ‘Geef ons even de ruimte, oké?’ zei hij.


  Madeline was blij dat Irene, Clay en Grace bleven staan waar ze stonden, anders was ze alleen achtergebleven. Ze wilde niet naar die auto toe. Ze had geen idee wat ze er kon aantreffen en was bang dat het haar nachtmerries nog zou verergeren. Eens in de paar weken droomde ze dat haar vader midden in de nacht bij haar op de stoep stond. Hij droeg altijd een dikke jas, waaronder steevast een skelet tevoorschijn kwam.


  Grace, een meer verfijnde, elegante versie van Clay, pakte haar hand, en Irene kwam dichter bij haar staan. Clay ging voor hen staan, maar hij leek nog meer gesloten dan anders. Hij was met zijn gedachten ongetwijfeld bij zijn nieuwe vrouw en stiefdochter en bij de gevolgen die dit voor hen konden hebben. Zijn huwelijk met Allie had hem eindelijk het geluk gebracht. Maar hoelang nog? De politie had weinig nodig om met de vinger naar hem te wijzen. Vorige zomer hadden ze hem bijna vervolgd voor de moord op haar vader – zonder lichaam of ooggetuige of wat voor forensisch bewijs dan ook. Tenzij er iets in de auto lag dat aantoonde dat Clay er níét bij betrokken was, kon dit weer een bedreiging voor hem vormen.


  ‘De deur is vastgeroest,’ zei Pontiff. ‘Pak even een koevoet.’


  Radcliffe, een jonge twintiger, liep naar een van de politiewagens en haalde een koevoet tevoorschijn, die hij naar zijn meerdere bracht.


  Toen Pontiff het portier begon open te wrikken, protesteerde de auto luidkeels, wat de spanning die Madeline toch al spierpijn bezorgde nog verder opvoerde. Even later sloeg haar hart een slag over: het metaal bezweek en het water uit de auto stroomde uit over de schoenen van alle omstanders.


  Pontiff leek het niet te merken. En dat gold voor iedereen. Ze stonden allemaal te ingespannen te staren naar de stortvloed van water, alsof ze verwachtten dat er delen van haar vader mee zouden komen drijven.


  Dit kon toch niet echt zijn? Ze vroeg zich verwonderd af hoe het mogelijk was dat ze haar moeder én haar vader had verloren – bij twee gescheiden gebeurtenissen.


  Toen ze niets zag dat aan een mens gekoppeld kon worden, deed ze een paar stappen dichterbij en speurde met ingespannen blik naar een flard kleding, hoe klein ook. Of naar beenderen, dacht ze met een grimas. Als het stoffelijk overschot van haar vader in de auto lag, wist ze in elk geval dat hij haar niet willens en wetens aan haar lot had overgelaten. Hij was de geliefde predikant van het dorp, een godvrezend man die altijd bereid was iemand in nood de helpende hand te bieden, een leider in hart en nieren. Hij zou zijn kudde, zijn boerderij, zijn gezin nooit in de steek laten.


  Dus moest iemand hem hebben vermoord. Maar wie?


  Terwijl het water, vermengd met regen, over de grond naar de rand van de steengroeve sijpelde, beet Madeline op haar tanden. Niets macabers. Voorlopig.


  Ze maakten de kofferbak open. De sleutel van de Cadillac stak nog in het contact, maar omdat de sloten verroest waren, hadden ze de koevoet er weer bij gepakt.


  Met een vieze smaak in haar keel voelde Madeline de eindeloos lange minuten verglijden. Ze probeerde aan iets anders te denken. Maar waar moest een mens op zulke momenten aan denken? Het meisje dat ze woensdag hadden begraven? Het ellendige weer? De jaren die ze zonder haar vader door het leven was gegaan?


  Pontiff hield iets omhoog. ‘Komt dit je bekend voor?’


  Het duurde even voordat Madeline besefte dat hij het tegen haar had en ze knikte. Het was de instantcamera die ze haar vader regelmatig had zien gebruiken. Koude rillingen liepen haar over de rug. Zijn camera bracht hem zo dichtbij, maar wíjzer werd ze er niet van.


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze met dichtgeknepen keel.


  De politiecommissaris haalde een paar startkabels, wat flessen motorolie en een doornatte deken tevoorschijn. Vertrouwde voorwerpen die in elke kofferbak te vinden waren.


  Er zit iets bij wat eindelijk de waarheid aan het licht zal brengen. Haar schietgebedje kwam uit het diepst van haar hart, zo diep dat ze het nauwelijks kon geloven toen ze hem even later ‘dat was alles’ hoorde zeggen.


  ‘Wat?’ riep ze. ‘Ligt er helemaal niets waaruit we kunnen afleiden waar hij gebleven is?’


  Pontiff haalde opgelaten zijn schouders op. ‘Ik ben bang van niet.’


  Ze bleef roerloos staan – ze kón niet eens bewegen, alsof ze wortel had geschoten – en Clay veegde met een duim haar tranen weg. ‘Het spijt me, Maddy.’


  ‘Spijt’ was volkomen betekenisloos. Ze had meer verwacht, veel meer. Het kon niet gedaan zijn. Dan was ze nu weer even ver als vóór de vondst van de auto. Op hetzelfde punt als altijd – worstelend met een raadsel dat aan haar bleef knagen en het vooruitzicht dat ze het misschien wel nooit zou weten.


  ‘Er…’ Ze klappertandde van de kou. ‘Er moet toch… meer te vinden zijn,’ zei ze. ‘Je… je zoekt toch wel verder, hè? Eerst de auto laten opdrogen en dan… dan elke centimeter nalopen?’


  Commissaris Pontiff knikte, maar ze zag dat hij er weinig fiducie in had.


  ‘Kan Allie niet helpen?’ Haar schoonzus had in Chicago als rechercheur aan oude, onopgehelderde zaken gewerkt. Zij vond vast wel íéts wat een aanknopingspunt bood.


  Pontiff wierp een bokkige blik op Joe en Roger en trok een moeilijk gezicht. ‘Dat gaat niet, dat weet je.’


  ‘Je moet de… de Vincelli’s niet laten bepalen hoe je dit aanpakt,’ zei Madeline. ‘Ze is wel de grootste… expert op dit gebied in de omgeving.’


  ‘En ze is getrouwd met de dader!’ riep Joe.


  Het kuiltje in Joes kin was net iets te diep om nog aantrekkelijk te zijn. Misschien waren het ook wel zijn te dicht op elkaar staande ogen die hem iets achterbaks gaven. Hij was een meter drieëntachtig lang en al bijna even gespierd als Clay, maar Madeline had hem nooit knap gevonden. ‘Niet doen,’ zei ze zacht, maar hij praatte dwars door haar heen.


  ‘Hou toch op. Weet je wel wat je zegt? Als je wilt weten wat er met je vader is gebeurd, Maddy, dan moet je dat vragen aan die man die daar naast je staat!’


  Hij wees naar Clay, maar verschoot van kleur toen Clay zijn staalharde blik op hem richtte. Weinig mannen waren in staat Clay het hoofd te bieden en Joe hoorde daar niet bij. Hij schuifelde een paar passen achteruit en zei binnensmonds: ‘Zeg jij eens wat, Roger.’


  Roger was nog minder knap dan zijn broer. Zijn tanden stonden minder scheef, maar hij was dunner, bijna tien centimeter kleiner en had een behoorlijk wijkende haargrens. Hij was de oudste, maar had de neiging zich achter Joe te verschuilen. ‘Hij heeft gelijk,’ zei hij, zonder al te veel overtuiging, alsof hij Clay liever niet op stang wilde jagen.


  Commissaris Pontiff negeerde de twee. Madeline wist dat hij op de hoogte was van alle vermoedens en verdenkingen uit het verleden. Hij zat al bij de politie toen Clays toekomstige vrouw, Allie, naar het dorp was teruggekomen en de zaak Barker weer had opgepakt. Hij was erbij toen Allies vader, de vorige hoofdcommissaris, Clay afgelopen zomer arresteerde op beschuldiging van moord. En hij was erbij toen ze Clay lieten gaan omdat er geen duidelijke bewijzen waren en ook nooit waren geweest, die hem met een misdaad in verband konden brengen.


  ‘Die auto heeft ons halve leven onder water gelegen, ruim,’ zei Pontiff, met zijn blik op Madeline. ‘Kijk maar. Zelfs het metaal begint al te roesten. Ik zeg het niet graag, maar de kans bestaat dat deze Caddy ons niet de informatie gaat opleveren die we zoeken. Daar kun je je maar beter van tevoren op instellen.’


  ‘Nee!’ Ze sloeg haar armen om zich heen tegen het bibberen. ‘Misschien zit er wel een… een tand in, of een kammetje of zo, ergens onder de rugleuning. Een of ander bewijs, een aanknopingspunt, wat dan ook.’ Ze sloeg geen serie over forensisch rechercheurs over, en nam ze zelfs op als ze niet thuis was. Ze had tientallen zaken opgelost zien worden met de meest minuscule flintertjes bewijsmateriaal.


  ‘We lopen alles na, zoals ik al zei, maar…’ Zijn woorden stierven weg.


  ‘Ach Maddy,’ zei Grace zacht.


  Madeline reageerde niet op haar stiefzus. Ze probeerde zich te vermannen, al was het maar voor haar familie. Ze hadden al met genoeg te stellen zonder dat zij ook nog eens instortte. Voor hen was het ook niet makkelijk geweest. Zíj was in elk geval nooit nagewezen als de schuldige achter de verdwijning van haar vader. Ze kon zich alleen niet rustig houden. Deze keer niet. ‘Je moet niet je excuus al klaar hebben voordat je het zelfs maar hebt geprobeerd,’ zei ze. ‘Je zorgt maar dat je iets vindt. Ik wil weten wat er gebeurd is. Ik móét het weten.’ Ze pakte Pontiff bij de arm. ‘Doe je werk!’


  De hoofdcommissaris knipperde verrast met zijn ogen, en Clay sloeg snel zijn armen om haar heen. ‘Niet doen, Maddy,’ bromde hij met zijn mond in haar haren.


  Voor ieder ander zou ze niet in staat – laat staan bereid – zijn geweest de wirwar van emoties in te tomen. Maar hoe het ook stormde in haar binnenste, ze had Clay te hoog zitten om zijn wensen naast zich neer te leggen of hem verder in verlegenheid te brengen. Ze drukte haar hoofd tegen zijn borst en begon te huilen zoals ze in jaren niet had gehuild – als een kind, met lange, gierende uithalen, bevend van top tot teen.


  Hij hield haar stevig vast. ‘Het is al goed,’ prevelde hij. ‘Het is al goed.’


  ‘Je sluit de man in je armen die hem vermoord heeft,’ smiespelde Joe.


  ‘Hou je bek, Joe,’ zei ze fel. Clay was degene die over haar familie had gewaakt in de zwarte periode nadat haar vader was verdwenen. Er waren tijden geweest dat hij er eigenhandig voor had gezorgd dat ze niet volledig berooid achterbleven.


  ‘Het spijt me,’ zei ze tegen Clay. Ze had niet de aandacht op hem willen vestigen. Ze wist dat hij gewoon wilde doorgaan met zijn leven en alles achter zich wilde laten. Ze wilde dat zíj alles kon vergeten. Maar dat was onmogelijk. Ze had het echt geprobeerd.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei hij.


  Ze snoof, maakte zich los en veegde de tranen van haar wangen. ‘Ik ga naar huis.’


  ‘Ik bel je als we iets vinden,’ zei Pontiff.


  Joe en zijn broer stonden er nog, maar een blik van Clay weerhield hen ervan rond hun groepje te cirkelen als een stel jakhalzen dat een karkas ruikt. Ze wilden maar wat graag dichterbij komen en nog meer opmerkingen maken, dat was duidelijk, maar lieten zich afschrikken door de mogelijke gevolgen.


  Madeline liep naar haar auto. De politie bleef zeggen dat ze doorgingen met spitten, met vragen stellen, met dossiers doornemen, of iets in die geest. Maar ze vonden nooit iets substantieels. De waarheid interesseerde hen ook niet echt. Ze wilden gewoon de Montgomery’s de zaak in de schoenen schuiven om de Vincelli’s tevreden te stellen, die de politieke macht in dit dorp in handen hadden. Pontiff mocht dan een vriend zijn, min of meer, hij voelde dezelfde politieke druk als zijn voorgangers en zou waarschijnlijk in hun voetsporen treden. Er zou niets veranderen.


  Maar Madeline kon geen genoegen meer nemen met ‘niets’. Ze moest in actie komen, de strijd aangaan, iets doen om eindelijk eens de antwoorden te vinden die ze zocht.


  Ze wist ook vrij zeker hoe dat ‘iets’ er moest uitzien. Haar stieffamilie zou het alleen niet aanstaan. En ze had geen garantie dat het iets opleverde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Madeline had dolgraag Kirk gebeld. Ze had hem niet meer gesproken sinds het uit was tussen hen. Maar als ze koos voor de comfortabele, gemakkelijke weg, kwam ze weer in dezelfde sleur terecht. Reële hoop op geluk op de lange termijn was er gewoon niet voor Kirk en haar. Zij wilde kinderen; hij was daar fel tegen. Hij wilde vertrekken uit Stillwater en de wijde wereld in; zij wilde bij haar familie in de buurt blijven en haar thuisbasis en haar bedrijf in stand houden. Het was voor hen allebei beter de ander los te laten en verder te gaan met hun leven.


  Dat was dan misschien wel het verstandigste, maar ondertussen was het wel een verdraaid eenzaam bestaan. Zeker als ze niet naar kantoor ging, zoals vandaag. Ze had weliswaar geen personeel, alleen drie mensen die als bijverdienste elke week de kranten voor haar bezorgden, maar in het bescheiden kantoor aan Main Street dat ze voor The Stillwater Independent huurde, had ze meer dan genoeg aanloop. Meestal zag ze mensen graag komen – een journalist moest ook voeling houden met de gemeenschap. Maar vandaag had ze geen zin in vragen, medeleven en de andere reacties die de berging zou oproepen.


  Vol schuldgevoel dat ze zich zo voor alles en iedereen verstopte, tilde ze haar kat op en wreef met haar kin over Sophies vacht. Als het niet haar vader was geweest die verdwenen was, had ze haar artikel nu al geschreven en met een vette kop erboven op de voorpagina geplaatst: AUTO PREDIKANT GEVONDEN. Maar nu kwam het verhaal te dichtbij, en door alle commotie na de verdrinking van Rachel Simmons – de zoektocht, de begrafenis, de golf van medeleven voor de familie – was ze emotioneel uitgeput.


  Ze kon niet schrijven over haar ervaring van die ochtend. Nog niet. Eigenlijk had ze nog helemaal niets gedaan vandaag, behalve internet afstruinen naar iemand die haar kon helpen, en ijsberen.


  Ze zette Sophie op de grond, pakte de oude quilt van haar moeder van de bank waar ze net van was opgestaan, sloeg die om haar schouders en liep naar het raam. Het werd al laat. En het regende nog steeds.


  Ze was het spuugzat, dat eeuwige gemiezer en die kou. Het pok-pok-pok van de regen zoog haar leeg. En alles zag er zompig en aftands uit en stonk naar schimmel.


  Ze wierp een blik op haar autosleutels op de antieke secretaire bij de deur. Misschien kon ze beter de deur uit gaan, langsgaan bij haar familie. Bij het horen van het zachte klingeltje van de halklok besefte ze echter dat het daar al veel te laat voor was. Ze wilde trouwens ook niet naar de boerderij waar Clay en Allie woonden. Daar had ze haar jeugd doorgebracht, en ze kon er niet naar terug zonder aan haar vader te denken.


  Het beeld van de Cadillac van haar ouders, roestig en bedekt met slib, schoot Madeline weer door het hoofd.


  Ze drukte haar handen tegen haar ogen, maar nog steeds zag ze Pontiff het fototoestel van haar vader omhooghouden. Ze hoorde ook weer het knarsen van het metaal, het water dat kletterend uit het open portier stroomde en de stem van hoofdcommissaris Pontiff die ‘dat was alles’ zei.


  Ze liep naar het kleine bureau in haar ouderwetse keuken en pakte de lijst met privédetectives die ze van internet had gehaald. Ze had er inmiddels een aantal van gebeld, maar de reacties waren teleurstellend. Ze hadden het te druk. Ze konden niet naar Stillwater komen om het vereiste onderzoek te doen. Ze waren gespecialiseerd in verdwenen kinderen of overspelige echtgenoten.


  Een paar hadden haar wel ene Hunter Solozano aanbevolen. Volgens hen kon hij alles en iedereen vinden en nam hij regelmatig bij wijze van uitdaging bijzondere gevallen aan. Maar toen ze het opgegeven nummer belde, meldde zijn antwoordapparaat dat er geen ruimte meer was voor nieuwe berichten.


  Ze onderdrukte een zucht, pakte de telefoon en belde opnieuw het nummer van Mr. Solozano. Dat het al na twaalven was, interesseerde haar niet. Het zou toch wel het nummer van zijn kantoor zijn, dus maakte het late tijdstip ook niet uit. Misschien kon ze nu eindelijk een bericht achterlaten, zodat ze in elk geval het gevoel kreeg dat ze nog een béétje hoop kon koesteren.


  Ze verwachtte dat de telefoon minstens drie keer zou overgaan, en ze schoot dan ook overeind toen ze vrijwel meteen een donkere stem hoorde.


  ‘Verdomme, Antoinette, je hebt me al kaal geplukt!’


  Madeline verstrakte, geschrokken. ‘En als ik nou niet Antoinette ben?’


  De man liet een verbaasde stilte vallen. ‘Dat hangt ervan af,’ praatte hij toen soepel over zijn eerdere uitval heen. ‘Wie bent u en waar belt u voor?’


  ‘Dat hangt er ook van af,’ antwoordde ze. ‘Spreek ik met Hunter Solozano?’


  ‘Ja.’


  ‘En bent u zo goed als ze zeggen?’ vroeg ze gretig.


  ‘Nog beter,’ zei hij grinnikend. ‘Vooral als u het over seks heeft.’


  Daar was ze met open ogen ingetuind, zozeer namen haar eigen gedachten haar in beslag. Opgelaten en geërgerd schraapte ze haar keel. ‘Ik had het over uw professionele kwaliteiten.’


  ‘U belt over zaken, begrijp ik.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Om half elf ’s avonds.’


  Zíjn tijd. Ze vroeg zich al af bij welke stad dat netnummer hoorde. Het was maar goed dat hij ten westen van haar woonde, niet verder naar het oosten, anders had hij echt reden tot klagen gehad. ‘U klinkt nog wakker,’ zei ze aarzelend, tikkend met haar pen op het aanrecht.


  ‘Met dank aan u en mijn ex-vrouw, ja.’ Om er dan suggestief op te laten volgen: ‘En daarmee bevindt u zich niet in goed gezelschap, voor het geval u dat nog niet begrepen had.’


  Madeline voelde zich in de verdediging gedrongen en wreef over haar voorhoofd. ‘Ik ging ervan uit dat ik een zakelijk nummer belde.’


  ‘Met andere woorden: u verwachtte niet dat er iemand opnam. Mooi. Dan is morgenochtend dus vroeg genoeg.’


  ‘Nee!’ riep ze voordat hij kon ophangen.


  Ze putte moed uit haar constatering dat een klikje uitbleef. ‘Ik heb eerder gebeld, maar toen werd er niet opgenomen. En uw antwoordapparaat is vol.’


  Hij kwam niet met verontschuldigingen. Hij zegde evenmin toe dat ze hem op een ander moment kon bereiken. En dus bleef ze maar praten om hem aan de lijn te houden totdat haar kansen dat hij haar wilde helpen stegen. ‘Ik kon niet weten dat dit een privénummer was.’


  ‘Het is mijn privénummer ook niet. Het is mijn mobiel. Een ander nummer is er niet als iemand mij wil spreken. Ik hou het graag simpel.’


  ‘Heeft u geen kantoor?’


  ‘Ja hoor, ik heb een klein kantoor, maar daar ben ik zelden te vinden.’


  Sophie streek spinnend langs haar benen, maar Madeline besteedde er geen aandacht aan. ‘U heeft dus geen belangstelling voor nieuwe opdrachten, als ik het goed begrijp.’


  ‘Ik heb meer opdrachten dan ik aankan.’


  Dat antwoord was niet erg hoopgevend… ‘Dan kunt u van geluk spreken, toch?’ vroeg ze.


  ‘Tot op de bodem van het menselijk tekort gaan heeft ook zo zijn nadelen.’


  ‘Waarom gaat u dan geen ander werk doen?’


  ‘Sommige mensen zijn goed in het bouwen van huizen. Ik hoor daar niet bij.’


  Hij was ook niet bepaald goed met mensen, maar ze had te veel goede referenties van hem gehoord om het nog op te geven nu ze hem eindelijk aan de lijn had. ‘Ik heb een uitdaging voor u.’


  ‘Ik ben moe en ik wil naar bed,’ zei hij. ‘Evengoed bedankt voor uw telefoontje.’


  ‘Mag ik u dan in elk geval mijn nummer geven? Kunt u me morgenochtend terugbellen?’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Hallo?’ zei ze vragend.


  ‘Zal ik u doorverwijzen naar een jonge collega?’


  Misschien was die ander makkelijker in de omgang. ‘Verstaat die “jonge collega” zijn vak?’


  ‘Hij heeft een tijdje dataonderzoek voor me gedaan en heeft net zijn eigen papieren. Veel ervaring heeft hij nog niet, maar hij is gretig en hij leert snel.’


  Leert snel? ‘Ik zoek iemand die weet wat hij doet.’


  ‘Ik weet niet goed wat ik moet zeggen, Mrs…’


  ‘Barker. Ms. Zeg maar Madeline.’


  ‘Ms. Barker. Mocht ik nog niet duidelijk genoeg zijn geweest: ik heb geen belangstelling. Aan uw accent te horen, woont u bovendien een paar staten verderop.’


  ‘Ik zit in Stillwater, Mississippi. En u?’


  ‘Los Angeles.’


  ‘Een drukke stad, Los Angeles,’ zei ze, om hem te wijzen op een minder aantrekkelijke kant van de stad.


  ‘Dat is zo, maar u zou wel begrijpen waarom als u hier ooit geweest was.’


  ‘Ik kan u betalen. Goed betalen, zelfs.’ Ze keek fronsend naar het open mapje met bankafschriften bij haar elleboog. Zo had ze het nou net niet willen spelen. Ze had al moeite genoeg om zichzelf en de krant uit de rode cijfers te houden. Hoe ging ze dat klaarspelen?


  ‘Ik stel voor dat u iemand in uw eigen regio zoekt,’ zei hij.


  Madeline voelde de paniek opkomen en omklemde de telefoon nog steviger. ‘Ik heb u nog niet eens verteld waar het om gaat.’


  ‘Laat me raden. U wilt dat ik de draak dood die u ’s nachts uit uw slaap houdt.’


  Ze keek met branderige ogen naar de wandklok aan haar rechterhand. Ze was moe, en te murw om het te verbergen. Dat bracht haar duidelijk in het nadeel. ‘Dat gaat voor het merendeel van uw klanten op, neem ik aan?’


  ‘Tegenwoordig werk ik vooral met mensen voor wie ik moet uitzoeken of de partner van wie ze vervreemd zijn, tegoeden achterhoudt of een verhouding heeft, zodat ze een betere schikking kunnen treffen bij de scheiding. Of ze willen schulden invorderen. Hun draak is hebzucht, over het algemeen.’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘Valt u onder een van beide categorieën, Ms. Barker?’


  ‘Nee, maar…’ Ze deed haar uiterste best niet uit haar slof te schieten om de gemakzuchtige manier waarop hij zich ervan af probeerde te maken. ‘U gooit er dus met de pet naar en neemt alleen nog makkelijke zaken aan?’


  ‘Ik neem gunstige gevallen aan, gevallen in de omgeving. Ik betwijfel ook of u mij wel kunt betalen.’


  Toen bukte ze zich toch maar om haar vasthoudende kat te aaien. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Misschien komt het door uw accent.’


  Haar mond viel open voordat ze haar antwoord klaar had. ‘Dat is… discriminatie,’ protesteerde ze.


  ‘U was degene die belde. Laat u zich vooral niet door mij weerhouden op te hangen.’


  Ze schoof Sophie opzij, richtte zich op en had hem bijna toegevoegd dat hij wat haar betreft de ziekte kon krijgen. Het feit was alleen dat ze bang was dat ze geen ander kon vinden. En als ze mocht afgaan op wat haar was verteld, zou ze zeker geen betere kunnen vinden. ‘Ik heb u nodig,’ zei ze. Ze had besloten het open en eerlijk te spelen. ‘Ik heb uw hulp nodig.’


  Hij vloekte, maar hing niet op, en ze haalde diep adem om moed te verzamelen. ‘Bent u er nog?’


  ‘Waar bent u naar op zoek?’ vroeg hij, met net genoeg berusting in zijn toon om haar nieuwe hoop te geven.


  ‘Een persoon.’


  ‘Wie?’


  ‘Mijn vader.’ Ze vertelde er niet bij dat hij sinds haar zestiende vermist werd. De potentiële haken en ogen van de klus kon ze beter stapsgewijs onthullen.


  ‘Waar denkt u dat hij gebleven is?’


  Al die jaren had ze hardnekkig vastgehouden aan de droom van een hereniging – tot de Cadillac gevonden werd. ‘Ik weet vrij zeker dat hij dood is.’


  ‘Omdat…’


  Ze zoog haar adem in en liet hem langzaam ontsnappen, beetje bij beetje, met elk woord. ‘Er is al heel… al vreselijk lang niets meer van hem vernomen.’


  ‘Over hoelang hebben we het dan?’


  ‘Negentien jaar.’


  ‘Bijna twee decennia? Komt u er dan niet een beetje laat mee, Ms. Barker?’


  Ze kreeg een brok in haar keel van zijn beschuldigende toon. ‘Ik heb alles gedaan wat in mijn macht lag,’ zei ze schor. Ze had zelfs een paar grenzen overschreden – zoals inbreken in de garage van Jed Fowler en agent Hendricks betalen om Allie bang te maken, zodat ze zou denken dat er nog iemand met kwaad in de zin op vrije voeten was.


  ‘En wat heeft u ontdekt?’


  Erg weinig. De raadselachtige zaak ging haar speurdersgaven te boven, en die van de voltallige politiemacht van Stillwater. Mr. Solozano had gelijk; ze had al veel eerder op zoek moeten gaan naar een detective van buiten. ‘Niet genoeg.’


  ‘Wie had er het meest te winnen bij zijn dood?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet. Mijn stiefmoeder heeft de boerderij geërfd, maar die doet nog geen vlieg kwaad.’


  ‘Wie komt verder nog in aanmerking?’


  ‘Jed Fowler, een oudere man die op de avond dat mijn vader verdween, in de schuur sleutelde aan onze tractor. Hij kan soms wat… vreemd overkomen. En een jonge man, Mike Metzger, die nu vastzit voor iets met drugs. Ik weet alleen niet zeker of een van de twee ook echt verantwoordelijk is. Dat wilde ik u graag laten uitzoeken.’


  ‘Mij lijkt het een moordzaak. U moet contact opnemen met de politie.’


  Zijn gebrek aan empathie maakte haar nijdig. Hij zou toch moeten kunnen begrijpen dat ze in die twintig jaar al wel bij de politie had aangeklopt. Het kon hem niet schelen. Hij wilde er niet bij betrokken raken. Hunter Solozano was dan misschien een goede detective, maar ze had nog nooit zo’n ongevoelige rotzak ontmoet.


  ‘Laat maar zitten. Sorry dat ik u gestoord heb. Ga vooral weer verder met de ruzie met uw ex-vrouw.’ Haar stem haperde. ‘Van mij mag zij trouwens winnen,’ voegde ze eraan toe, en ze gooide de hoorn erop.


  


  Antoinette had al gewonnen. Hunter slingerde zijn mobiel op de salontafel. Logisch dat Madeline Barker woest op hem was; daar had hij het wel naar gemaakt. Hij had haar aan alle kanten geprovoceerd. Na het gesprek met zijn ex-vrouw, en vervolgens zijn dochter – wat die hem had toegevoegd, allemachtig – was hij uit geweest op een ruzie die hij wél kon winnen.


  Hij was er alleen niet echt van opgeknapt. Eigenlijk voelde hij zich zelfs nog beroerder.


  Het flakkerende schijnsel van zijn televisie, met het geluid af, was het enige licht in de kamer. Het donker had meestal een kalmerend effect op hem, maar die avond niet. Hij haalde een paar keer zijn hand door zijn haar, kwam overeind, ging weer zitten.


  Niet aan Maria denken. Ze wist niet wat ze zei. Ze is opgestookt door haar moeder, zoals gewoonlijk.


  Hij kon het alleen niet van zich afzetten. Daar deed het te veel pijn voor, gewoon fysiek pijn. Het was alsof zijn borstkas openlag en zijn dochter haar hand in die open wond had gestoken, om zijn hart had gelegd en vol overgave had geknepen.


  Die Ms. Barker had op zo’n beroerd moment gebeld, dat het een mirakel mocht heten dat de wanhoop in haar stem desondanks tot hem was doorgedrongen.


  ‘Met Ms. Barker hoef ik me niet bezig te houden,’ zei hij hardop. Met zijn dochter wél. Of beter gezegd: met het feit dat zijn ex zijn dochter tegen hem had opgezet. Hij droeg enorme bedragen af aan kinderalimentatie – hij had Antoinette deze maand nog tweeduizend dollar extra gestuurd – maar zijn ex was nooit tevreden. Ondertussen betwijfelde hij of zijn bijdragen wel naar zijn dochter gingen. De laatste keer dat hij Antoinette zag, had ze net haar neus laten doen en borsten formaatje pornoster gekregen. Ook al was ze dan zijn vrouw niet meer, het bleef gênant zoals ze met geld strooide en de feestjes in LA afsjouwde om maar niet onder te doen voor de jetset. Hoe moest haar gedrag dan wel niet zijn voor hun dochter? Zoveel moeders met tieten als watermeloenen stonden er vast niet op het schoolplein.


  Toch was Antoinettes obsessie met plastische chirurgie, haute couture en het ons-kent-onswereldje van LA pas goed losgebarsten sinds hun scheiding.


  Zijn schuldgevoel, de aanjager voor de walging die hij voor zichzelf voelde, nestelde zich nog dieper in zijn maag. Hoe had hij alles zo grondig kunnen verkloten? Als hij het mocht overdoen…


  Maar daar was het nu te laat voor. Gebeurd was gebeurd. En nu gebruikte Antoinette hun kind om hem steeds hogere geldbedragen af te persen, terwijl ze hem ondertussen zo zwart als wat maakte en deed voorkomen alsof hij aan al Maria’s problemen ten grondslag lag.


  Zijn blik ging onwillekeurig naar een foto van zijn dochter van twaalf. Het portret stond op een lege plank boven de televisie en was zo ongeveer het enige wat er nog aan aankleding in het strandhuis was achtergebleven. Antoinette had het huis van boven tot onder leeggehaald toen ze ruim een jaar geleden was vertrokken.


  Maria keek hem vanuit haar lijst donker aan. Hij zag voor zich hoe de schoolfotograaf alles uit de kast had gehaald om haar een lachje te ontlokken, maar het leek alsof ze dacht: ‘Hou toch op. Wat valt er te lachen?’


  Hij verlangde opeens zo sterk naar drank dat hij naar adem hapte, alsof hij kopje-onder ging in de golven die verderop op het strand spoelden. Hij was een machteloze gevangene van zijn hunkering naar de warme gloed van de alcohol die zijn keel binnen gleed, en de onthechting die daarop volgde. Hij had niet veel nodig. Eén nacht los, meer niet. Dan bleef hij daarna wel weer droogstaan. Zo erg was het nog nooit geweest. Maar zijn dochter had ook nog nooit gezegd wat ze die avond had gezegd.


  Laat ons nou met rust, alsjeblieft. Je maakt het er alleen maar erger op. Ik wil niet naar jou toe komen, snap dat dan. Het is allemaal jouw schuld!


  Hij kromp ineen bij de herinnering, die hem trof als een klap op een toch al bont en blauwe plek, en hij stak zijn hand uit naar zijn sleutelbos en portemonnee, naast zijn telefoon. Er zat een bar op de hoek. Als hij het op een drinken wilde zetten, moest hij wel het huis uit. Na zes maanden droogstaan had hij geen alcohol in huis.


  Bij de deur bleef hij staan. Hij voelde Maria’s ogen hem beschuldigend nakijken. Het is waar wat ze over je zegt. Je bent een zuiplap.


  Hij beet op zijn tanden, liet zijn hoofd hangen en verzette zich tegen zijn moment van zwakte. Hij had de drankzucht overwonnen – al was het maar om Antoinettes ongelijk te bewijzen.


  Ten slotte dwong hij zichzelf terug te lopen naar de bank en zijn gitaar te pakken. Het was ook zo verdomde scheef, dacht hij, in een poging het telefoongesprek te relativeren dat hem zo diep had geraakt. Alleen dankzij de alcohol was hij bestand geweest tegen de dagelijkse ergernis en weerzin die zijn huwelijk bij hem opwekte. Alcohol was ook de oorzaak geweest van de fout die hij had gezworen nooit te zullen maken, de fout die hem in het bed van hun buurvrouw had laten belanden en zijn huwelijk had verwoest.


  Hij tokkelde zich door een paar songs van Nickelback, in de hoop te kunnen opgaan in de muziek. Zijn gitaar hielp hem te ontspannen. Maar vanavond bleek niets in staat hem te verlossen van zijn opgekropte frustratie. Antoinette had toegezegd dat hij Maria volgend weekend kon meenemen voor een week op Hawaï, een plan waar hij al twee maanden mee bezig was. En toen had Maria gebeld om te zeggen dat ze niet meeging…


  Hij sloeg nog een paar akkoorden aan, maar zijn hart lag er niet in. Zijn keel was rauw, zijn ogen brandden, en zijn lijf deed pijn van de moeite die het hem kostte om zijn reactie binnen te houden.


  Zoekend naar iets anders om zich mee bezig te houden dan de eindeloze echo van zijn dochters afwijzing, liet hij zijn gedachten gaan over de vrouw uit het Zuiden die hij aan de telefoon had gehad. Waar ben je naar op zoek? Een persoon. Wie? Mijn vader.


  Hunter zuchtte. Maria wilde haar vader niet zien. Ze woonde nog geen vijftien kilometer bij hem vandaan, maar weigerde met hem af te spreken. Tot levensgroot genoegen van Antoinette, vanzelfsprekend. Zijn ex haatte hem – omdat hij nooit echt van haar gehouden had.


  Stop! Denk ergens anders aan!


  Hij hoorde de stem van Madeline Barker weer in zijn hoofd. Dat is discriminatie, had ze gezegd.


  Met een frons legde hij zijn gitaar weg. Mississippi stond niet bepaald hoog op zijn lijstje met plaatsen die hij ooit nog wilde zien. Aan de andere kant wist hij wel wat het was om iets nodig te hebben. En er was ook niet bepaald iets wat hem hier hield, of wel soms? Hij zat opgesloten in een leeg huis met een gitaar als enige gezelschap en werkte dag en nacht om maar niet in te storten en weer aan de drank te gaan.


  Een onvoorstelbaar meelijwekkend bestaan, dat was het. Hij hield van Californië en woonde al bijna zijn hele leven in Newport Beach, maar tegenwoordig leek het wel alsof de gestaag aanrollende golven op twintig meter van zijn huis hem maar één ding toefluisterden: ‘Maria…’


  Hij had het aan zijn eigen stommiteit te danken dat hij haar was kwijtgeraakt. Zo mogelijk nóg stommer was dat hij de strop zelf in Antoinettes perfect gemanicuurde handen had gelegd. En daar hing hij nu te bungelen, terwijl zij in haar vuistje lachte.


  Misschien werd het tijd dat hij het doek liet vallen. Hij zou zijn dochter niet dwingen naar hem toe te komen; hij moest er niet aan denken dat ze door zijn toedoen ongelukkiger werd dan ze toch al was. Ze had gezegd dat ze beter af zou zijn als hij het opgaf en afstand nam. Misschien moest hij dat dan maar doen, voorlopig. Met hier blijven zitten en langzaam gek worden was in elk geval niemand geholpen. En hij ging zeker niet alleen vakantie vieren op Hawaï. Al die vrije tijd zou niet goed voor hem zijn. Waarschijnlijk hield hij het nog geen dag uit zonder de dichtstbijzijnde kroeg op te zoeken.


  ‘Wat maakt het ook uit,’ mompelde hij, en hij deed het licht aan om het telefoonnummer te zien waarvan Madeline Barker hem had gebeld.


  


  Madeline tilde haar hoofd op en knipperde met haar ogen toen het schelle gerinkel tot haar doordrong. Was het al ochtend? Zo snel?


  Ze voelde zich beurs en stijf. Toen ze op haar horloge tuurde, begreep ze waarom. Het was pas één uur. Ze had hooguit twintig minuten geslapen, en nu zat haar nek op slot omdat ze met haar armen op het bureau in slaap was gevallen.


  De telefoon ging nog een keer over. Met enige moeite wist ze het toestel naar haar oor te brengen zonder het uit haar handen te laten vallen.


  ‘Ja?’ Haar stem klonk schor en laag.


  ‘Ms. Barker?’


  ‘Ja?’


  ‘Met Hunter Solozano.’


  Ze schoot overeind en zwaaide een paar keer heen en weer op haar benen. ‘Waar belt u voor, Mr. Solozano?’


  ‘Welke luchthaven moet ik hebben?’


  ‘Om… U komt? Hierheen?’


  ‘Dat wilde u toch?’


  ‘Ja, maar…’ Haar hoofdhuid prikte van de spanning. ‘We hebben het nog niet over de kosten gehad.’


  ‘Ik reken duizend dollar per dag, exclusief onkosten.’


  Duizend dollar per dag! Ze sloeg haar hand voor haar mond. Hij praatte gewoon verder.


  ‘U zei dat u me zonder problemen kon betalen. Is dat nog steeds zo?’


  Hij kostte kapitalen. Nog meer dan ze had verwacht. Niet dat ze van plan was nu te erkennen dat ze zo haar twijfels had. Zeker niet na die opmerking die hij tegen haar had gemaakt: misschien komt het door uw accent. Hij mocht dan misschien vinden dat ze in de rimboe woonde, maar een ongeschoolde, achterlijke boerentrien was ze toch echt niet. ‘Natuurlijk. Geen probleem,’ loog ze.


  ‘Goed. Dan heb ik de eerste vijfduizend alvast nodig als voorschot.’


  Ze zette haar tanden in haar lip. Daar zou ze haar betaalrekening voor leeg moeten halen, wat betekende dat ze niet genoeg overhield om komende maand de rekeningen te betalen. Ze maakte de krant met veel liefde, maar een riant salaris leverde het haar niet bepaald op. ‘Hoelang denkt u dat het… onderzoek gaat duren?’


  ‘Dat kan ik zo niet zeggen,’ antwoordde hij. ‘Hoe belangrijk is het voor u dat uw vader wordt gevonden?’


  Ze verbleekte bij de gedachte aan de financiële kant van de zaak. Als Mr. Solozano een maand bleef, ging het haar minstens twintigduizend dollar kosten. En dat was dan nog buiten de weekeinden gerekend.


  Maar goed, verder had ze alles al geprobeerd. Voor haar gevoel was dit haar laatste hoop. ‘Belangrijker dan wat ook in mijn leven.’


  ‘Goed. Donderdag ben ik er.’


  Ze hapte naar adem. ‘Dan al?’


  ‘U heeft geluk. De vakantie die ik gepland had, gaat niet door.’


  Geluk? Voor duizend dollar per dag, exclusief onkosten? ‘Eh… Nog even over die onkosten. Wat valt daar precies onder? Uw vliegticket en een hotelkamer?’


  ‘Plus een huurauto, eten, specialistische tests op aangetroffen bewijsmateriaal, mochten die nodig blijken, dat soort dingen.’


  ‘Ik snap het.’ Dat kon nog een flinke lijst worden. Met dat salaris van hem waren de bijkomende kosten trouwens nog haar minste zorg. Al had die opmerking van hem over mogelijk bewijsmateriaal wel erg overtuigd geklonken.


  ‘Kunt u een hotel voor mij boeken, of zal ik dat zelf doen?’ vroeg hij.


  Madeline pakte de telefoon over en veegde haar klamme hand af aan haar joggingbroek. ‘Ik dacht misschien… Ik bedoel, ik vroeg me af…’


  ‘Ja?’


  Ze ergerde zich aan zijn ongeduldige toontje. ‘Is er misschien een mogelijkheid om hier en daar iets van de kosten af te knabbelen?’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Ik heb een gastenverblijf. Daar zou u ook kunnen overnachten. Het is er in elk geval rustig,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik woon alleen.’


  ‘En mijn auto?’


  ‘U kunt de mijne gebruiken. Zelf kan ik dan een van de pick-ups lenen die mijn stiefbroer op de boerderij heeft staan. Die ziet er misschien niet uit door alle grond en veevoer en wat er nog meer in is vervoerd, maar hij kan er altijd wel eentje missen.’


  Hunter leek er geen bezwaar tegen te hebben om in haar gastenverblijf te slapen en in haar auto te rijden, want hij ging meteen akkoord. ‘Dat is prima. Betekent dat ook dat u me ophaalt van het vliegveld?’


  Als zij reed, konden ze onderweg de zaak al bespreken. Dan ging zijn onderzoek tenminste meteen na aankomst in Stillwater van start. Het was wel zo verstandig geld te besparen waar het kon, al was het maar omdat ze er niet eens op durfde te vertrouwen dat zijn komst uiteindelijk resultaat zou opleveren. Zou hij aanwijzingen vinden die tot nu toe iedereen over het hoofd had gezien? Of stond hij straks met even lege handen als de politie?


  Misschien bracht ze zichzelf wel voor niets aan de bedelstaf, voor een onbevredigbaar verlangen…


  ‘Ms. Barker?’


  Haar mond was kurkdroog, en ze slikte even. ‘Ik kom u ophalen. Vlieg maar op Nashville, goed?’


  ‘Is dat dichterbij dan Jackson?’


  ‘Het scheelt twee uur.’


  ‘Afgesproken. Ik boek mijn vlucht via internet en dan bel ik u morgenochtend terug.’


  ‘Prima.’ Ze deed alsof ze zich even zakelijk opstelde als hij. Maar toen ze ophing, kon ze haar ogen niet van de telefoon losrukken.


  ‘Waar ben ik aan begonnen?’ verzuchtte ze.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Wát heb je gedaan?’ vroeg Grace.


  Madeline klemde de telefoon vast tussen haar schouder en kin, zodat ze haar handen vrij had om haar koffiekop om te spoelen en in de vaatwasser te zetten. Het was alweer ochtend. Ze had een onrustige nacht achter de rug, en haar ogen brandden van vermoeidheid. Het hielp ook al niet dat de koffie die haar op gang had moeten helpen, nu zurig rondklotste in haar verder lege maag. ‘Ik heb een privédetective in de arm genomen.’


  Het bleef even stil. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Echt waar.’


  ‘Waar komt hij vandaan?’


  ‘Californië.’


  ‘Maar… Pap is al zo lang geleden verdwenen, Maddy.’


  ‘Dat weet ik. Daarom heb ik het ook gedaan.’ Met Sophie achter zich aan liep ze snel naar de badkamer. Ze moest haar haren en make-up nog doen, en dan meteen door naar kantoor. Vandaag kon ze niet onder haar werk uit. Ze zou gaan zitten en beginnen aan het artikel dat ze gisteren had moeten schrijven – en het afmaken voordat de krant werd gedrukt. Ze was misschien wat laat met haar vaste voornemen, maar ze was de enige officiële verslaggever van Stillwater en ze zou objectief verslag doen van alle details rond de ontdekking van de Cadillac, ondanks haar persoonlijke betrokkenheid.


  ‘En Allie dan? Die heeft als rechercheur aan oude, onopgeloste zaken gewerkt,’ zei Grace. ‘Als zij al niet eens iets kon vinden, ben je dan niet bang dat het zonde van de tijd en het geld is om een ander in te huren?’


  Madeline wilde niet over Allie praten – niet met Grace. Zodra Allie gevoelens voor Clay begon te koesteren, had ze zich voor haar gevoel niet meer honderd procent voor de zaak ingezet. Uit angst voor wat grondig onderzoek boven water kon halen, misschien? Dat zou het wel zijn, gezien wat verder iedereen in het dorp dacht. Madeline kon zich niet voorstellen dat Allie daar nu nog over inzat, nu ze Clay even goed kende als zij. Ze leken wel allebei vastbesloten verder te gaan met hun leven en niet meer stil te blijven staan bij het verleden.


  Zij kónden ook verder, dacht Madeline. Zij voelden zich niet zo verplicht tegenover Lee Barker als zij. Allies vader was ook vertrokken uit Stillwater, en ook met de nodige problemen, waaronder een verhouding met Irene. Maar commissaris McCormick maakte nog wel deel uit van Allies leven. Hoe kon Allie weten hoe het voelde om niet te weten waar hij was, of zelfs maar of hij nog leefde? En Clay had maar drie jaar bij Lee in huis gewoond.


  ‘Voordat ze al te diep kon graven, had haar vader haar al van de zaak gehaald omdat ze partij koos voor Clay,’ zei Madeline om de kwestie te bezweren. Als ze anderen verweet dat ze niet genoeg hun best hadden gedaan, zou Grace zich ook aangesproken voelen. Grace had al genoeg te stellen met de spoken uit haar eigen verleden. In feite had ze pas sinds haar terugkeer naar Stillwater, anderhalf jaar geleden, een relatie met haar familie opgebouwd. Daarvoor had ze zich emotioneel op afstand gehouden en zich volledig op haar werk als hulpofficier van justitie in Jackson gericht.


  Ze hadden geen van allen een zorgeloze jeugd gehad.


  ‘Ze was vast wel blijven graven,’ zei Grace, ‘ze vond alleen geen enkele aanwijzing waar pap gebleven is.’


  ‘Of wie hem iets heeft aangedaan,’ vulde Madeline aan.


  ‘Of wie hem iets kan hebben aangedaan,’ erkende ze.


  Madeline veegde haar haren uit haar gezicht om met een camouflagestift de donkere kringen te bewerken die een week van onrustige nachten haar had bezorgd. ‘Ik moet dit gewoon doen.’


  ‘De kans bestaat dat het niets opheldert,’ zei Grace.


  ‘Dat weet ik, maar het was zo’n beroerd gevoel om te zien dat de Cadillac uit de groeve werd getakeld.’ Ze liet een stilte vallen, met een hand op de rouge die ze nu wilde aanbrengen. ‘Ik had het gevoel alsof ik mijn vader tekortdeed. En mezelf ook. En zelfs jou en Clay, Grace. Ze hebben Clay vorige zomer wel bijna vervolgd, en nog wel voor móórd.’


  ‘Ik denk niet dat ze het nog steeds op hem gemunt hebben,’ wierp Grace tegen. ‘Vorig jaar zat er politieke druk achter. Sindsdien zitten de Vincelli’s er niet meer zo bovenop.’


  ‘Dat geldt misschien voor mijn oom en tante. Niet voor mijn neven. Je zag ze toch bij de steengroeve?’


  ‘Joe en Roger zijn een stel aasgieren. Zolang we in beweging blijven, hebben we niets van ze te vrezen.’


  ‘Ze hebben anders genoeg invloedrijke vrienden.’


  ‘Maar concrete bewijzen zijn er niet. En die zijn er ook nooit geweest. Clay is onschuldig.’


  Madeline was klaar met de rouge en streek een beetje bruine oogschaduw op haar oogleden. ‘Door de auto wordt straks alles weer opgerakeld,’ zei ze. ‘Het is beter als het eindelijk eens helemaal wordt uitgezocht, toch?’


  Er viel een stilte, en de seconden regen zich aaneen tot een halve minuut.


  ‘Is er iets?’ vroeg Madeline uiteindelijk.


  ‘Nee hoor,’ zei Grace. ‘Ik wil ook echt wel weten wat er gebeurd is. Maar niet ten koste van alles.’


  ‘Het gaat om dollars. Wat stelt dat geld nou voor als het gemoedsrust oplevert?’ Madeline gooide de oogschaduw terug in haar make-uptasje en groef naar haar mascara.


  ‘Kun je die man wel betalen?’ Grace klonk bezorgd.


  ‘Ik hou hem in dienst zolang het gaat.’ Ergens in haar achterhoofd tikte een klok waar Madeline de zenuwen van kreeg. Ze hoopte maar dat Hunter haar iets kon vertellen voordat ze instortte of uit haar huis werd gezet.


  ‘Heb je hulp nodig om de rekening te betalen?’


  Het was een gul aanbod, maar Madeline kon niet van haar stiefzus verwachten dat ze meebetaalde aan een onderzoek waar ze niet op zat te wachten. Mr. Solozano’s aandacht zou waarschijnlijk vooral op Grace gericht zijn, en op haar zo geliefde moeder en broer – zeker in het begin, voordat hij verder kon kijken dan de indirecte bewijzen waardoor iedereen de schuld bij de Montgomery’s legde.


  ‘Nee, hoor. Maar toch bedankt.’ Ze keek even op haar horloge. Het was bijna negen uur. ‘Ik moet er eigenlijk vandoor.’


  ‘Zou je het niet nog met Clay overleggen?’ vroeg Grace.


  ‘Ik ga ervan uit dat Mr. Solozano zijn vliegticket al heeft gekocht.’


  ‘Waar gaat hij slapen?’


  ‘Hier in het gastenverblijf.’


  ‘Je kent die man niet eens! Is dat wel een goed idee?’


  ‘Het komt wel goed,’ zei Madeline.


  ‘Waarom kan hij niet naar het Blue Ribbon Motel?’


  ‘Hij komt uit Los Angeles.’


  ‘Nou en?’


  Madeline was niet van plan Hunter Solozano onder te brengen in dat verouderde motel, pal naast een park vol aftandse stacaravans. Er was al zoveel waar hij zijn neus voor ophaalde, nog afgezien van het feit dat het haar meer geld kostte. Bovendien vond Madeline het wel een prettige gedachte haar privé-detective bij de hand te hebben. Dan kon ze in elk geval nagaan of hij wel aan het werk was en niet op haar kosten televisie zat te kijken. ‘Hij heeft uitstekende referenties.’


  ‘Maddy –’


  Ze liet Grace niet uitpraten. ‘Als ik hem eenmaal heb opgehaald en het vermoeden krijg dat er iets niet deugt, zal ik mijn plannen meteen aanpassen.’


  ‘Oké,’ zei Grace, op een manier die duidelijk maakte dat ze nog niet overtuigd was. ‘Maar jij denkt dus echt dat die man iets kan forceren?’


  ‘Ik weet het wel zeker. Ik spreek je later nog wel.’ Toen Madeline de verbinding verbrak, realiseerde ze zich dat ze wel erg veel vertrouwen in Hunter stelde. Haar teleurstelling zou weleens navenant kunnen zijn. Aan de andere kant: alle privédetectives die zijn naam hadden genoemd, hadden hem in de meest gloedvolle bewoordingen aanbevolen. Ze moest ook wel geloven dat hij haar na al die jaren de antwoorden kon bieden die ze nodig had.


  Vreemd genoeg werd ze al even nerveus bij de gedachte aan een goede afloop. Diep in haar hart, vermoedde ze, was ze banger voor de waarheid dan ze wilde toegeven. Zelfs tegenover zichzelf. Ze kende bijna iedereen in Stillwater, dus de kans was levensgroot dat ze de moordenaar van haar vader ook zou kennen.


  


  Clay staarde door het keukenraam naar de schuur waar alles was begonnen. De zon kwam tevoorschijn achter de wolken, en de langgerekte, dreigende schaduw van het grote gebouw schoof over het erf, tot aan de kippenren.


  De schaduw van de man die ze erachter hadden begraven, reikte helaas nog verder. Clay was nog maar zestien, die avond dat alles misging. Maar de gebeurtenissen van toen achtervolgden hem nog altijd.


  Twintig jaar, verdraaid… Hij wist dat het hem ook na zestig jaar nog niet zou loslaten.


  Hij schudde met zijn hoofd en liet zijn blik afdwalen naar de voorkant van de schuur. Toen zijn zussen eenmaal waren gaan studeren en zijn moeder was verhuisd naar het dorp, had hij de stal waar de predikant zijn eigen valse paard en een paar paarden van andere mensen had gestald, omgebouwd tot een grote, open ruimte waar hij oldtimers kon restaureren. Alleen Lee Barkers voormalige kantoor was nog leeg en donker. Clay had ook geen plannen voor dat gedeelte; hij kwam er nooit. Het riep bij hem te veel herinneringen op aan de man die hij meer dan wie ook had gehaat.


  Knarsetandend zag hij zijn stiefvader voor zich, zoals hij vanachter het raam van zijn kantoor met argusogen toekeek of alle klusjes op de boerderij precies volgens zijn instructies werden uitgevoerd. Sinds Irene met de predikant was getrouwd, was Clay een soort slaaf van hem geworden. Maar wat Barker Grace had aangedaan, was veel erger…


  ‘Jij bent anders nooit binnen op deze tijd van de dag. Wat is er aan de hand?’


  Clay draaide zich om en zag zijn vrouw de kamer binnen komen. Hij had haar al verwacht. Ze hielp op dinsdag altijd op de school van hun dochter, maar meestal was ze tegen twaalven wel weer thuis.


  ‘Grace belde,’ zei hij. Zoals altijd laafde hij zich aan de aanblik van Allies grote bruine ogen, gladde huid en gulle glimlach.


  Ze glimlachte nu alleen niet. Aan de manier waarop ze haar handtas op het aanrecht legde en haar donkere haar achter haar oren streek, zag hij dat ze zich op het ergste voorbereidde. Al vanaf het eerste bericht over de vondst van de Cadillac zaten ze te wachten op slecht nieuws. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Heeft de politie nieuw bewijsmateriaal gevonden of…’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen tot er rimpels in haar voorhoofd verschenen. ‘Wat is er dan?’


  Hij zou haar liever niet belasten met zijn kopzorgen. Hij was gewend ze alleen te dragen. Daar gaf hij zelfs de voorkeur aan, in zekere zin. Zij had geen deel gehad aan het voorval dat zijn leven tot op grote hoogte had bepaald. Bij hun huwelijk had hij echter beloofd dat hij haar niet zou buitensluiten. En dat gold zelfs hiervoor. ‘Madeline heeft een privédetective in de arm genomen.’


  Ze duwde hem op een keukenstoel en begon zijn schouders te masseren. ‘Dat hoeft echt niet zo erg te zijn als het klinkt,’ zei ze. ‘Die zaak is al zo oud, dat los je niet zomaar even op. Zoveel competente detectives lopen er nou ook weer niet rond.’


  Clay fronste zijn wenkbrauwen. ‘Deze staat anders erg goed bekend.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Grace heeft hem nagetrokken. Een aanklager met wie ze vroeger samenwerkte, komt uit Californië en heeft in het verleden met hem gewerkt.’


  Haar handen vielen stil. ‘Dus hij heeft ervaring met criminele recherche?’


  ‘Volgens de informatie van Grace was hij van huis uit politieman. Hij maakte de overstap naar de particuliere sector toen hij in de gaten kreeg dat er weinig was wat hij niet kon opsporen, en dat mensen er ook geld voor overhadden om gebruik te maken van zijn talent.’


  ‘Fijn,’ zei ze sarcastisch. ‘Wat is zijn specialiteit? Straks zeg je nog dat hij vooral goed is in het vinden van mannen die twintig jaar geleden zijn verdwenen uit dorpen in Mississippi.’


  Clay probeerde zijn nekspieren los te maken. ‘Hij heeft vaker eigendommen dan mensen opgespoord, geloof ik.’


  ‘Wat komt hij hier dan doen?’


  ‘Hij schijnt alles aan te nemen wat zijn interesse weet te wekken.’


  Ze ging verder met haar schoudermassage. ‘We redden het wel,’ zei ze zacht.


  Dat zei ze bij elke uitdaging; haar instelling maakte het leven eenvoudiger. Hij gaf haar een zoen op haar hand. ‘Ik ben zo blij met jou,’ zei hij. Het verleden was minder opdringerig met Allie in de buurt. Volledig verdwijnen zou het nooit, dat wist hij. Dat had hem er aanvankelijk van weerhouden iets met haar te beginnen. Het was niet eerlijk om zo’n duister geheim in een huwelijk in te brengen, of de ander te belasten met de angst voor ontdekking of de opdracht het geheim te bewaren.


  ‘We waren voor elkaar bestemd,’ zei ze.


  Hij deed zijn ogen dicht en genoot van haar goede zorgen, ondanks de zorgen die door zijn hoofd spookten.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze.


  Daar dacht hij al over sinds hij het nieuws had gehoord. ‘Ik weet eigenlijk niet wat ik eraan kan doen.’


  ‘Je kunt Maddy bellen en het uit haar hoofd praten.’


  ‘Dan zet ze het plan misschien in de ijskast, maar haar drang te weten wat er is gebeurd, wordt steeds sterker, vooral nu de Cadillac gevonden is. Gesteld dat ik het haar nu uit het hoofd zou kunnen praten, dan komt er volgende maand of de maand daarop vanzelf weer een moment dat ze bezwijkt en hem alsnog inhuurt.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Allie. ‘Naar jou luistert ze. Jij bent de grote broer aan wie niemand kan tippen.’


  Als zijn stiefzus de waarheid wist, zou haar bewondering voor hem danig slinken. Het was zelfs de vraag of ze hem ooit zou kunnen vergeven. Het was ook allemaal zo ingewikkeld. Als Madeline ooit te weten kwam wat er werkelijk was gebeurd, raakte ze meer kwijt dan alleen haar band met hem, zijn moeder, Grace en zelfs hun jongste zusje Molly, die in New York woonde.


  ‘Zo te horen is het echt uit tussen haar en Kirk,’ zei hij peinzend, om van onderwerp te veranderen.


  ‘En dat vind je jammer?’


  Hij draaide zich half naar haar om. ‘Jij niet, dan?’


  Ze schonk hem een zuinig lachje. ‘Ik mag Kirk ook graag. Toch moeten we ons erbuiten houden. Madeline moet doen wat haar goeddunkt.’


  ‘Wie zegt dat Kirk niet precies is wat ze nodig heeft? Het is een goede vent, en een harde werker.’


  ‘Dat jij hem ziet zitten, wil nog niet zeggen dat zij met hem moet trouwen. De vonk ontbreekt gewoon tussen die twee, anders waren ze allang getrouwd. Ze gedragen zich meer als maatjes dan als geliefden.’


  Kirk hoorde er al zo lang bij; hij was deel van de familie geworden, en de kans was klein dat hij het subtiele samenspel van relaties nog uit evenwicht kon brengen. ‘Ze zal toch iets moeten. Ze is zesendertig.’


  Allie grinnikte. ‘Jij ook. Dat is niet stokoud.’


  ‘Ze heeft het nog steeds over een groot gezin.’


  ‘Ze loopt nog wel tegen de goede man op.’


  ‘Kirk ís de goede man,’ hield hij vol. ‘Ze zou met hem moeten trouwen, kinderen moeten krijgen en het verleden moeten vergeten.’ Met een donkere blik sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Maar nee, ze geeft liever haar goede geld uit aan een privédetective – een detective die haar hele leven kan verwoesten.’


  ‘Schuldgevoel, plichtsbesef en nieuwsgierigheid zijn sterke drijfveren,’ zei Allie. ‘Dat zou jij toch moeten kunnen begrijpen.’


  ‘We hebben het nu niet over mij,’ zei hij nors.


  Daar was haar glimlach weer. ‘Ik zou zo graag willen dat je besefte wat voor schat je eigenlijk bent.’


  Hij veegde het haar uit zijn ogen. Het begon lang te worden; hij moest weer eens naar de kapper. ‘Zolang jij dat maar vindt, is het voor mij al goed.’


  ‘Misschien zou het anders zijn als Maddy haar moeder nog had,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik wel zeker. Dan was mijn moeder niet met Lee Barker getrouwd. Hij had nooit een goed woord over zijn eerste vrouw te zeggen, maar jij weet ook dat hij nooit van haar gescheiden zou zijn. Dat zou zijn aanzien maar geschaad hebben.’ Hij hoorde opeens hoe verbitterd hij klonk. ‘Hoe hij overkwam, daar ging het bij hem om.’


  Ze boog zich naar hem toe voor een zoen op zijn wang. ‘Je hebt gedaan wat je kon met wat er op je weg kwam, en je hebt gedaan wat je kon voor Maddy. Je houdt geen spat minder van haar dan van je andere zussen.’


  ‘Voor haar is het waarschijnlijk toch anders,’ zei hij. ‘Ze hoort erbij, maar ook weer niet, niet echt. Dat moet best moeilijk zijn.’


  ‘Ze krijgt het pas echt moeilijk als ze ooit achter de waarheid komt.’ Allie liep naar de telefoon. ‘En daarom moet je haar ook bellen.’


  ‘Wat moet ik dan zeggen? Hoi Maddy! Geloof me, je wilt écht niet weten wat je denkt dat je echt wilt weten?’


  Ze trok hem plagerig aan zijn haar. ‘Néé, natuurlijk niet. Je zegt gewoon dat de zaak al veel te oud is, dat die privédetective niets nieuws zal ontdekken, dat het haar veel geld gaat kosten waar ze niets voor terugziet. En als dat niet werkt, laat je haar gewoon weten dat je het er niet mee eens bent.’


  ‘Ik kan ook niet al te erg aandringen,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het al een wonder is dat de mensen in het dorp haar nog niet tegen mij hebben opgestookt.’


  ‘Ze zou zich nooit tegen je keren.’


  ‘Als die privédetective hier komt wel, misschien.’


  ‘En dus moet je haar ervan overtuigen dat ze hem niet hierheen moet halen,’ merkte ze op.


  ‘Ik zou niet weten wat ik kan zeggen om haar op andere gedachten te brengen.’


  ‘Je kunt het altijd proberen,’ hield Allie vol, en ze drukte hem de telefoon in handen.


  


  De telefoon in Madelines kantoor stond al de hele dag roodgloeiend. Het leek wel alsof iedereen in Stillwater iets te vertellen had over de vondst in de steengroeve, wat haar overigens niet verbaasde. De verdwijning van haar vader was al jaren onderwerp van gesprek in het dorp, en de wetenschap dat zijn auto was gevonden, had de publieke belangstelling weer aangewakkerd.


  Gelukkig belden de meesten met de beste bedoelingen; vrienden en bekenden die Madeline na het laatste nieuws wilden opbeuren of moed inspreken. Toch belde er ook een aantal die de jongste ontwikkelingen aangreep om haar vertrouwen in de Montgomery’s een knauw te geven.


  Die telefoontjes had Madeline graag overgeslagen, in ruil voor een beetje rust en stilte. Het viel haar al zwaar genoeg om over haar vader te schrijven zonder om de haverklap gestoord te worden. Ondertussen zat ze wel gespannen te wachten op bericht van commissaris Pontiff, voor het geval hij of zijn assistenten bij hun grondige onderzoek van de Cadillac nog bewijsmateriaal hadden opgespoord. Ze wist dat het onderzoek nu wel afgerond moest zijn en begreep niet waarom hij nog geen contact had opgenomen. Toen de telefoon ging op het moment dat ze net goed op stoom kwam, nam ze dan ook meteen op, ondanks de cursor op haar scherm die haar al knipperend leek te vertellen dat het zo echt niet opschoot.


  ‘Ja?’


  ‘Madeline?’


  Madeline viel even stil bij het zien van de naam op haar nummermelder. M. Ziegler. Het was niet commissaris Pontiff die haar vanaf een andere locatie belde. Als ze het goed had gehoord was het Ray Harper. De beste vriend van Lee, voordat haar vader en hij ruzie hadden gekregen en van elkaar vervreemd waren. Toen Madeline klein was, verdiende Ray zelfs wat bij met klusjes voor haar vader op hun boerderij.


  ‘Hoi Ray. Hoe gaat het?’


  ‘Best. En met jou?’


  ‘Nog niet ingestort.’


  ‘Ik hoorde het van de Cadillac.’


  Het ging als een lopend vuurtje door Stillwater. ‘Dat die auto daar al die jaren gewoon gelegen heeft, hè?’


  ‘Wie heeft hem erin gereden?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Dat moet je toch niet lekker zitten.’


  Dat klopte, maar ze had liever dit dan geen enkele ontwikkeling. Zowel Ray als zij was bovendien vertrouwd met pijn die dieper ging – zij had haar moeder verloren, hij een paar jaar later zijn zestienjarige dochter, beiden door zelfmoord. ‘Het gaat wel.’


  ‘Hebben ze iets gevonden – aanwijzingen?’


  ‘Nog niet, nee.’


  ‘Dat is jammer.’


  ‘Ik geef de hoop nog niet op.’ Hij reageerde niet, dus vulde zij de stilte maar. ‘Ik heb je al een tijd niet in het dorp gezien, Ray. Waar ben je mee bezig?’


  ‘Ik zit de helft van de tijd in Iuka. Mijn moeder is gevallen en heeft haar heup gebroken, en nu kan ze niet meer alleen blijven wonen. Ik ben nu ook bij haar. Ze trekt bij mijn zus in, en ik help met de verhuizing.’


  Dat verklaarde de onbekende naam op de nummermelder. ‘Vervelend voor je, van je moeder,’ zei ze.


  ‘Het zal wel weer gaan als ze eenmaal bij Patti zit. Maar goed, eind van de week ben ik weer thuis, denk ik. Laat het even weten als er iets gebeurt, goed? Tussen je vader en mij boterde het niet echt toen hij verdween, maar ik denk vaak aan hem.’


  ‘Dat vind ik fijn om te horen.’ Ze zag dat er een tweede telefoontje binnenkwam. ‘Succes met je moeder,’ zei ze, waarna ze doorschakelde. Volgens de nummermelder was het weer Pontiff niet, maar Clay. ‘Zeg het eens, grote broer.’


  ‘Niets bijzonders,’ antwoordde hij. ‘Gewoon even een belletje om te horen hoe het gaat.’


  Ze zette zich af tegen haar bureau, draaide haar stoel een kwartslag en staarde somber door het grote raam van haar kantoor naar de overkant, waar alle grote bedrijven van Stillwater op een rij zaten – de gereedschapswinkel, de meubelzaak, het uitvaartcentrum, het veilingbedrijf en biljartcafé Let the Good Times Roll. Ze kon nog net een hoek van het politiebureau zien. Haar blik zoog zich eraan vast alsof ze dwars door de muur wilde kijken.


  ‘Het gaat wel, hoor. Ik kan alleen geen regen meer zien. En ik word gek van het wachten op een telefoontje van Pontiff.’


  ‘Het hakte er gisteren goed in bij je, Maddy.’


  ‘Hij komt niet meer terug,’ zei ze afwezig. ‘Ik dacht dat het zou helpen om te weten dat hij… echt voorgoed weg was. Maar dat is niet zo. Ik ben alleen maar boos. En ik voel me schuldig, alsof ik meer voor hem had moeten doen.’


  ‘Je hebt alle mogelijke aanwijzingen openbaar gemaakt, beloningen uitgeloofd om mensen met informatie over de brug te laten komen, en altijd en overal elk mogelijk aanknopingspunt nagetrokken. Je hebt volgehouden en het niemand laten vergeten. Je hebt je best gedaan.’


  Ze was zich ervan bewust dat ze Clay, zijn zussen en moeder problemen had bezorgd met haar vasthoudendheid. Ze hadden zich continu moeten verweren, twee keer moeten meemaken dat de politie hun boerderij doorzocht, het wantrouwen van vrijwel het hele dorp moeten dulden en bestand moeten zijn tegen al het gefluister achter hun rug. Maar wat had ze anders kunnen doen? Wat kon ze nu anders doen dan de verantwoordelijke opsporen, wie dat ook was? Lee Barker was haar vader, de enige ouder die niet van zins was geweest haar in de steek te laten.


  Waren de Montgomery’s uiteindelijk ook niet beter af als ze de waarheid aan het licht kon brengen?


  ‘Ik had al tijden geleden een privédetective moeten inschakelen,’ zei ze. ‘Dat had me misschien rust kunnen geven – en wie weet was jou dan dat gedoe van afgelopen zomer bespaard gebleven.’


  Hij ging niet in op de aanklacht wegens moord die tegen hem was ingediend. Clay maakte nooit veel woorden vuil aan zijn eigen problemen. ‘Allie zit er wel mee,’ zei hij. ‘Ik hoop niet dat je vindt dat ze je in de kou heeft laten staan met haar onderzoek.’


  ‘Nee. Het is eerder andersom. Ik kan er niet bij dat ik…’ Ze speelde met haar papercliphouder. Ze praatte liever niet over het voorval in de vishut van Allies vader, de avond dat ze Hendricks had ingeschakeld. Dat gold voor hen allemaal. Maar vandaag had ze er behoefte aan het onderwerp wel aan te snijden en nogmaals haar spijt te betuigen. Clay had dood kunnen zijn, door haar toedoen. Ze rilde bij de gedachte. ‘Het spijt me zo.’


  ‘Het maakt niet uit. Hendricks had alleen een beetje aan de deurknop moeten rammelen. Dat weet ik toch.’


  ‘Als ik hem niet op die hut had afgestuurd, was jij nooit gewond geraakt.’


  ‘Je kon niet weten dat hij zo ver zou gaan. Laat staan dat ik er die avond ook zou zijn.’


  Dat was waar, maar toch zou ze het zichzelf nooit vergeven dat ze haar toevlucht tot zulke tactieken had genomen. Als ze niet weer zoveel hoop had gekregen toen Allie naar Stillwater was teruggekomen en had beloofd haar vaders verdwijning te onderzoeken – en zich niet zo verdomd machteloos had gevoeld toen Allies interesse verflauwde – had ze misschien beter nagedacht. Maar haar wanhoop en ongeduld waren haar gewoon te veel geworden. Toen ze merkte dat Allies inzet en enthousiasme afnamen, had ze die geprobeerd op te krikken door haar wijs te maken dat er iemand vrij rondliep die nog een bedreiging vormde.


  Op zich was het een vrij onschuldig plan geweest. Toch had het Hendricks, politieagent in Stillwater, zijn baan gekost, plus een jaar gevangenisstraf met proeftijd. Zijn vrouw moest nu hun gezin zonder hem onderhouden, en als Hendricks een betere schutter was geweest, had het Clay zelfs nog meer kunnen kosten. De enige reden dat Madeline niet was vervolgd, was dat het geen kwade opzet was geweest. Het plan om Allies vuurwapen te stelen – en te gebruiken – kwam niet van haar, maar van Hendricks.


  Ze stond op en ijsbeerde door de kamer. ‘Soms als ik eraan terugdenk –’


  Clay liet haar niet uitspreken. ‘Dat moet je ook niet doen,’ zei hij. ‘Fouten maken we allemaal. Iedereen doet weleens iets waar hij later spijt van heeft.’


  Zijn ruimhartige opmerking ontlokte haar een vermoeid glimlachje. ‘Je bent een fijne broer.’


  Hij gaf het gesprek meteen een andere wending. ‘Grace vertelde dat je een privédetective hebt ingeschakeld. Uit Californië.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wanneer komt hij?’


  ‘Aanstaande donderdag. Ik weet nog niet hoe laat.’ Voor het raam bleef ze staan. Waarom had commissaris Pontiff nog niet gebeld? Als hij nou met iets kwam waardoor deze zaak eindelijk kon worden opgelost…


  ‘Dan al?’ zei Clay.


  ‘Yep.’ Ze liep langzaam terug naar haar bureau en liet zich in haar stoel zakken. ‘Grace betwijfelt of ik er iets mee opschiet, geloof ik.’


  ‘Ik zou er geen geld op inzetten,’ beaamde hij.


  Ze pakte een pen en begon doelloos te tekenen op een geeltje. ‘Dus jij vindt ook dat ik het niet moet doen.’


  Hij liet een korte stilte vallen. Toen hij met zijn reactie kwam, keek Madeline verbaasd op. Ze had gerekend op zijn gebruikelijke ‘als jij dat nodig vindt, moet je het doen’. Dat zei hij altijd als ze hem vroeg of ze een nieuw aanknopingspunt bekend moest maken of met een krantenartikel de belangstelling voor het raadsel weer eens moest aanwakkeren. In plaats daarvan hoorde ze nu: ‘Sommige dingen kun je beter laten rusten, Maddy.’


  Ze liet haar pen los en ging rechtop zitten. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Misschien blijven de antwoorden je wel langer kwellen dan de vragen.’


  Ze schoof achteruit, overvallen door een onbehaaglijk gevoel. ‘Hè? Clay, als…’ Ze slikte moeizaam en deed haar best de kriebels in haar buik te bedwingen. ‘Als je me iets te vertellen hebt, doe dat dan nu.’


  Was het alleen haar verbeelding dat hij heel even aarzelde? ‘Dat was alles,’ zei hij.


  ‘Ik begrijp het niet. De antwoorden kunnen toch nooit erger zijn dan de vragen?’


  ‘Wie zal het zeggen? Misschien was hij wel ergens in verwikkeld waar hij buiten had moeten blijven.’


  ‘Dat slaat nergens op! Hij was een dienaar Gods,’ zei ze met stemverheffing. ‘Hij was een goed mens, dat weet je. Jij woonde bij hem in huis, je hebt hem horen preken. Hij was erg oprecht in zijn geloof.’


  Clay zei niets.


  ‘Weet jij iets wat ik niet weet?’ vroeg ze. Haar ongemakkelijke gevoel begon om te slaan in paniek.


  ‘Niet meer dan wat ik dacht toen ze de Cadillac uit de groeve trokken.’


  ‘En dat was…’


  ‘Dat iemand over het algemeen niet zonder reden een man van middelbare leeftijd vermoordt.’


  ‘Hij kan toch beroofd zijn? Misschien heeft zijn aanvaller het geld uit zijn portemonnee gehaald,’ zei ze. ‘Of misschien was er geen echt motief, maar was het meer een kwestie van kinderachtige woede, terugpakken of stupiditeit. Er zijn honderden redenen te verzinnen die niets met hem te maken hebben.’


  ‘Je hebt het zeker over Mike Metzger.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Mike is dan misschien een halve junk, maar geen moordenaar.’


  ‘Dat weet je niet. Snap je? Dat is het probleem. We hebben allemaal zo onze vermoedens, maar niemand weet iets. Daarom blijven de mensen ook naar jou wijzen. Als Mr. Solozano de echte dader aan het licht brengt, moeten ze daar wel mee ophouden, en blij toe, wat mij betreft.’


  ‘Het zou het voor jou misschien makkelijker maken als je ophoudt mij in bescherming te nemen,’ zei hij. ‘Dat hoef je echt niet te doen, hoor.’


  ‘Dat moet ik wel. Als iemand jou beschuldigt, raakt dat mij ook. Ik ben het zat. En ik heb mijn buik vol van al die mensen die laten doorschemeren dat ik te achterlijk ben om te zien hoe het zit.’


  ‘Niet op reageren.’


  Ze trok een gezicht, ook al kon hij haar niet zien. ‘Dat gaat niet. Jij woont buiten het dorp. Ik moet me elke dag weer onder de inwoners van Stillwater mengen.’


  ‘Die detective is vast niet goedkoop,’ betoogde hij.


  Hij moest eens weten… ‘Zo duur is hij nou ook weer niet,’ loog ze.


  ‘Kun je het je echt veroorloven?’


  Ze drukte met duim en wijsvinger haar ogen dicht. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Je wilt dit dus echt doorzetten.’


  Dat had Hunter Solozano haar ook al gevraagd. ‘Ja. Ik moet de gok wagen. Zou het jou niet opluchten als je de waarheid wist? Je moet toch op zijn minst een beetje nieuwsgierig zijn?’


  ‘Ik heb het verleden achter me gelaten,’ zei hij. ‘We moeten het met het heden doen.’


  Ze stond op het punt te zeggen dat ze geen toekomst zonder antwoorden aankon. Telkens als ze dat probeerde, namen de nachtmerries in aantal toe. Ze had alleen nooit iemand over haar slapeloze nachten verteld. Ze was bang dat het zou klinken alsof ze gek begon te worden.


  ‘Ik wou dat ik dat kon,’ zei ze. ‘Maar dat gaat niet.’ Ze hoorde de deur opengaan en draaide zich om. Het was Irene. ‘Mam is er,’ zei ze tegen Clay. ‘Is het goed als ik je zo terugbel?’


  ‘Tuurlijk. Probeer een beetje te ontspannen, goed? Ik maak me zorgen over je.’


  ‘Met mij is niks mis,’ zei Madeline, ondanks de hoofdpijn na haar vrijwel doorwaakte nacht. ‘Niks mis’ klonk bijna onbereikbaar ver weg.


  ‘Als ik iets voor je kan doen, bel je maar,’ zei hij, en zonder gedag te zeggen hing hij op. Hij sprong zuinig met woorden om. Ze had vandaag meer uit hem gekregen dan anders, maar daar kon ze nu niet bij stilstaan. Haar stiefmoeder zag er overstuur uit.


  ‘Hoi mam.’ Ze liep om het bureau heen om Irene een knuffel te geven.


  ‘Dag lieverd.’ Uit Irenes onhandige omhelzing bleek dat ze al even gespannen en overstuur was als Madeline. ‘Heb je al iets van commissaris Pontiff gehoord?’


  ‘Nee. Jij wel?’


  Haar stiefmoeder trok een vies gezicht. ‘Die belt mij niet. Ja, met het zoveelste huiszoekingsbevel misschien. Of een arrestatiebevel.’ Hoewel commissaris Pontiff niet zo bevooroordeeld leek ten opzichte van de Montgomery’s als anderen in Stillwater, liep hij ook niet over van vriendelijkheid. Hij probeerde duidelijk zijn oordeel op te schorten zolang er geen harde bewijzen waren, maar Madeline wist intuïtief dat hij hetzelfde dacht als iedereen – dat haar stieffamilie verantwoordelijk was voor wat er met Lee Barker was gebeurd.


  ‘Het zal wel niet lang meer duren,’ zei ze tegen Irene – en tegen zichzelf.


  ‘Weten ze wel wat ze doen? Ze hadden Allie om hulp moeten vragen.’


  ‘Hebben ze dat dan niet gedaan?’


  ‘Nee. Zij heeft gebeld om haar hulp aan te bieden, maar dat hebben ze afgeslagen.’


  De Vincelli’s hadden Toby ingepalmd, zoals ze al had verwacht. Anders had hij Allie er wel bij betrokken. Ze had meer ervaring met het verzamelen van bewijs dan wie dan ook in Stillwater; zij was de aangewezen persoon in dit geval. ‘Ik ga ervan uit dat ze doen wat ze kunnen. Hoofdcommissaris Pontiff deugt.’


  Hij was alleen nog niet zo lang commissaris, en Madeline had er weinig fiducie in dat hij in staat was zijn schouders op te halen over de politieke druk die mensen als burgemeester Nibley op hem uitoefenden, die toevallig ook bevriend was met de Vincelli’s.


  ‘Commissaris McCormick deugde ook,’ zei Irene bitter.


  Madeline deed er het zwijgen toe. Haar stiefmoeder was nog steeds verliefd op Allies vader, dat was duidelijk. Niet dat ze nog met hem omging. De McCormicks waren uit Stillwater vertrokken om hun huwelijk te redden. Als ze Allie mocht geloven, ging het goed, al moest nog blijken of ze het uiteindelijk samen zouden redden.


  Madeline wist dat Irene hoopte op het tegendeel. Haar stiefmoeder was zo eenzaam dat ze vaker dan vroeger bij haar langskwam. Clay en Grace waren getrouwd, en Molly woonde in New York, dus het was logisch dat ze zich nu meer op Madeline richtte. Maar vandaag had Madeline het heel goed zonder haar bezoek kunnen stellen. De angst van haar stiefmoeder wakkerde de hare alleen maar aan.


  ‘Zullen we hem zelf bellen?’ vroeg Madeline.


  Irene knikte, maar voordat Madeline de telefoon kon pakken, ging hij over.


  Ze boog zich over het bureau en trok het toestel naar zich toe. Het nummer op de nummermelder was afgeschermd, maar ze gaf de hoop nog niet op dat het toch commissaris Pontiff was. ‘The Stillwater Independent,’ zei ze.


  ‘Madeline?’ De stem was vreemd gedempt, alsof de beller met opzet onherkenbaar probeerde te klinken.


  ‘Ja?’ zei ze aarzelend.


  ‘Ik hoorde dat ze de auto van je vader hebben gevonden in de steengroeve.’


  Madeline wist bijna zeker dat het een vrouw was, ook al deed de beller haar best haar stem laag te houden. ‘Dat klopt.’


  ‘Clay heeft hem erheen gereden. Ik heb hem zelf gezien,’ zei ze.


  En toen werd de verbinding verbroken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Madeline hield zichzelf voor dat het gewoon de zoveelste was die een geintje uithaalde. Ze was al zo vaak gebeld door mensen die beloofden met informatie te komen, maar dat nooit deden. Al had het deze keer anders dan anders geklonken. De beller leek zo zenuwachtig, zo schuchter, zo… écht.


  Irene keek haar bezorgd aan. ‘Wat is er?’


  ‘Verkeerd nummer.’ Ze toverde een vermoedelijk weinig overtuigende glimlach op haar gezicht, maar meer dan dat zat er niet in. De stem van de beller hing als de grauwe wolken buiten om haar hoofd. Wie had haar opgebeld? Als ze echt had gezien wat ze beweerde, waarom bracht ze dat dan niet naar buiten en kwam ze niet met details? Madeline had een waslijst met mensen die zeiden dat ze iets hadden gezien. Maar er was niemand die met zekerheid kon zeggen waar haar vader naartoe was gegaan nadat hij die laatste dag uit de kerk was vertrokken.


  Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen door het raam.


  ‘Daar is Pontiff,’ zei Irene.


  Toby stapte naar binnen; hij zag er formeel uit in zijn officiële politieregenjas.


  De beller was meteen uit Madelines gedachten verdwenen. ‘Commissaris,’ zei ze verwachtingsvol.


  Hij bleef druipnat op haar mat staan, wierp een korte blik op Irene en gaf toen een beleefd knikje.


  ‘Hebben jullie iets ontdekt?’ vroeg ze.


  Zijn wenkbrauwen trokken zich samen boven zijn bruine ogen. ‘Kan ik je even apart spreken, Madeline?’


  Madeline aarzelde. Ze wilde wel, alleen al omdat ze dan even de tijd had te laten doordringen wat hij te zeggen had, voordat ze stil moest staan bij wat het voor haar stiefmoeder betekende. Ze kon hem alleen moeilijk meenemen naar de kleine toiletruimte, en verder was haar kantoor één groot vertrek, voornamelijk gevuld met een immense drukpers. Ze was niet van plan zo onfatsoenlijk te zijn om in een hoekje te gaan staan fluisteren, terwijl Irene bij haar bureau stond. Ze deed er alles aan te zorgen dat anderen haar stiefmoeder met respect behandelden en was zelf dan ook de laatste om Irene te kleineren. ‘Wat mij betreft, mag mijn moeder ook horen wat je mij te vertellen hebt.’


  Hij keek alsof hij tegen haar in wilde gaan, maar besloot zich blijkbaar toch in te houden. ‘Je moet er niet te veel van verwachten, maar we hebben vanochtend een paar voorwerpen gevonden die mogelijk tot een aanknopingspunt kunnen leiden.’


  ‘Mogelijk?’ zei ze hem na; haar hartslag versnelde. ‘Waar hebben we het precies over?’


  ‘Een aantal korte haren, om te beginnen.’


  ‘Die niet van mijn vader zijn?’


  ‘Ze zijn zwart.’


  Ze wist al wat hij ging zeggen, dus zei ze het zelf maar. ‘Zoals van Clay.’


  Clay heeft hem erheen gereden…


  ‘Ja.’


  ‘Dat zegt niets,’ zei Irene fel.


  De Montgomery’s waren zo vaak als de schuldigen aangewezen dat Madeline Irene haar strijdlustige toon niet echt kwalijk kon nemen. Ze was alleen bang dat haar stiefmoeder Pontiff met haar houding niet voor zich zou innemen, en dus smoorde ze het spoortje van twijfel dat ze bij zichzelf de kop op voelde steken onder de liefde en de achting die ze voor Clay voelde.


  ‘Mijn moeder heeft gelijk. Als je goed zoekt, vind je vast ook mijn haren in die auto. En van Grace en Molly. We gingen elke week met de Cadillac naar de kerk.’


  ‘Dat je haar van Clay in de auto hebt gevonden, is net zoiets als zeggen dat je zijn DNA in huis hebt ontdekt!’ voegde Irene eraan toe.


  Madeline zag de antipathie in Toby’s blik. Alsof het dorp al niet genoeg tegen haar stiefmoeder had, verweten veel mensen in Stillwater haar ook nog de ondergang van commissaris McCormick. Madeline vermoedde dat Toby daar ook toe behoorde. Maar goed, ze kon niets meer doen aan wat er negen maanden geleden was gebeurd; dat lag buiten ieders macht. In tegenstelling tot het raadsel rond haar vader was de relatie tussen de vorige hoofdcommissaris en Irene geen kwestie van verdachtmakingen, maar een algemeen bekend feit.


  ‘De haren zaten tussen de hoofdsteun en de leuning,’ verduidelijkte Pontiff.


  ‘Dus?’ vroeg Irene defensief.


  ‘Aan de bestuurderskant.’


  Het was Clay verboden in de Cadillac te rijden. Madeline had dat zelf bevestigd in de verklaring die ze aan de politie had afgelegd.


  ‘Misschien heeft hij hem een keer stiekem meegenomen,’ opperde Irene.


  Pontiff stelde zijn vraag bijna zonder zijn lippen te bewegen. ‘Naar de groeve, bijvoorbeeld?’


  ‘Dat is niet te bewijzen met wat je gevonden hebt.’ Bij het horen van de wanhopige, angstige ondertoon in Irenes stem ging Madeline naast haar staan en pakte haar hand.


  ‘Er zijn genoeg andere verklaringen mogelijk waarom Clay misschien achter het stuur heeft gezeten, zonder dat het iets te maken heeft met de verdwijning van mijn vader,’ zei ze.


  ‘Zoals?’ vroeg Pontiff.


  Madeline bedacht snel een plausibel scenario. ‘Misschien moest hij hem even uit de weg zetten zodat hij erdoor kon met de tractor.’


  Die haar zei helemaal niets. Evenmin als die beller van vandaag. Evenmin als alle verdachtmakingen daarvoor. Als haar stiefbroer schuldig was, waar was het bewijs dan?


  ‘Er is nog meer,’ zei Pontiff.


  Madeline kreeg een knoop in haar maag van de onzekerheid en de spanning. ‘Wat dan?’


  ‘Een koffertje.’


  ‘Hebben jullie een koffer gevonden? Waar was dat ding dan toen we bij de groeve stonden?’


  ‘Het is eigenlijk meer een schooltas dan een koffer. Hij zat in de kofferbak, verstopt onder de reserveband.’


  ‘Maar mijn vader had helemaal geen kleren meegenomen.’


  ‘Er zaten ook geen kleren in. Wel een soort touw. Heel alledaags touw, helaas, van het soort dat iedereen bij elke doe-het-zelfzaak kan kopen.’


  De zenuwen gierden haar nu echt door de keel. ‘Heeft het helemaal niets kenmerkends? Iets waardoor we kunnen achterhalen waar het vandaan komt?’


  ‘Voor zover ik kan beoordelen, niet.’


  De teleurstelling kwam hard aan. ‘Dus… Denk je dat mijn vader met dat touw is vastgebonden?’ Het beeld dat die vraag opriep, vervulde Madeline met afschuw, maar ze weigerde zich door de angst voor het mogelijke lot van haar vader te weerhouden van het stellen van moeilijke vragen. ‘Dat het met voorbedachten rade is gedaan?’


  ‘Volgens mij is het touw niet voor je vader gebruikt,’ zei Pontiff schutterig. ‘Er zat nog meer in de tas.’


  Madeline wisselde een gespannen blik uit met Irene. ‘Zeg het maar.’


  Hij liet zijn stem zo ver dalen dat ze hem bijna niet meer verstonden. ‘We vonden ook een… een dildo.’


  Met een gevoel alsof hij zojuist gewichten van vijftien kilo aan haar armen en benen had gehangen, liet Madeline de hand van Irene los. ‘Een wát?’


  Commissaris Pontiff kreeg een vuurrood hoofd. ‘Een… Een sekspeeltje, je weet wel, een dildo.’


  ‘Hoe kan er nou een dildo in de kofferbak van mijn vader terechtgekomen zijn?’ Ze had haar stem bijna niet meer onder controle.


  Hij kleurde nog dieper rood. ‘Dat zou ik niet weten. Maar ik hoop dat we er een DNA-spoor op kunnen vinden.’


  Irene legde een hand op haar borst. ‘Na al die jaren?’


  Madeline zag dat Pontiff zich niet graag door Irene onder druk liet zetten; daar had hij haar niet hoog genoeg voor zitten. Maar omdat ze er nou eenmaal bij stond, deed hij zijn best een zekere professionaliteit te bewaren. ‘De dildo zat in een luchtdicht afgesloten plastic zak. Als hij…’ Hij schraapte zijn keel. ‘…als hij niet schoon is gemaakt voordat hij in die zak werd gestopt, hebben we wellicht een kans.’


  Irene werd nog bleker. ‘En wat kunnen we daarmee te weten komen?’


  ‘Het zou kunnen dat er ergens een ander slachtoffer te vinden is dat in verband staat met een andere zaak – een zaak met bekende getuigen of andere informatie waar wij iets aan hebben. De kans is klein dat de… het voorwerp een monster oplevert, en de kans dat we dat aan iemand kunnen koppelen is nog kleiner, maar alle sporen die we kunnen verzamelen zijn meegenomen.’


  Irene schudde haar hoofd. ‘Maar die link waar jullie naar zoeken, kan aan de andere kant van het land zitten. Lee zal op weg naar huis wel een lifter hebben opgepikt, een vent die dat spul in de kofferbak heeft gestopt en daarna de auto in het water heeft gereden.’


  Ze had vaker geopperd dat er een zwerver of lifter bij betrokken moest zijn geweest. Er was alleen niemand die onbekenden had gezien op de dag dat Madelines vader was verdwenen. En vreemdelingen vielen zonder meer op in een dorp waar iedereen elkaar kende en het onbekende met een zeker wantrouwen werd begroet.


  Pontiff tuurde naar zijn schoenen. ‘We hebben ook nog iets anders gevonden in het koffertje,’ zei hij gelaten.


  Erger kon het niet worden… Toch?


  ‘Wat?’ vroeg Madeline, in één adem met Irene.


  Hij keek op; een spiertje in zijn kaak spande en ontspande zich. ‘Drie slipjes. Zo te zien van een meisje van een jaar of elf, twaalf.’


  Madeline stond plotseling te tollen op haar benen. De gedachte aan een touw, een dildo en slipjes, verstopt in een tas – waar dan ook – maakte haar misselijk. En op commissaris Pontiff had het ongetwijfeld hetzelfde effect. Hij had drie kinderen – drie dochters.


  ‘De man die mijn vader heeft omgebracht, was dus een pedofiel?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Daar ziet het wel naar uit.’


  Hoe kon het dat zo iemand zich in hun midden bevond en zelfs ongestraft de predikant van het dorp vermoordde? Criminaliteit was er niet of nauwelijks in Stillwater. Het dorp had maar vijftienhonderd inwoners – en daar zat geen veroordeelde verkrachter of pedofiel tussen.


  Madeline raapte haar verstrooide gedachten bij elkaar en legde even haar hand op Pontiffs arm. ‘Toby.’ Op dat moment zag ze hem niet als hoofdcommissaris. Hij was de echtgenoot van haar vriendin, een jongen die ze al haar hele leven kende, een volwassen man die net als zij het hart op de goede plaats droeg. ‘Stel dat mijn vader een man begeleidde met… met dwangmatige, onacceptabele seksuele verlangens. Soms móét je iets wat verteld wordt onder beroepsgeheim wel rapporteren, begrijp je wat ik bedoel? Misschien wilde mijn vader die… die armzalige figuur aangeven en is hij daarom vermoord.’


  ‘Aan zoiets heb ik ook al gedacht,’ beaamde hij.


  ‘Als het een goede bekende van hem was, een vertrouwd iemand voor wie hij misschien zelfs respect had, kun je je wel voorstellen wat een beschamende situatie dat had kunnen worden.’


  ‘Zo iemand zou ver kunnen gaan om te voorkomen dat de zaak aan het licht kwam.’


  ‘Precies. Dus ga je nu alle mannen in mijn vaders gemeente ondervragen?’ Dat was al eens gedaan, maar nu hadden ze een reden voor nader onderzoek.


  ‘Dat zou kunnen. Op dit moment wil ik dat jullie beiden meekomen naar het bureau.’


  ‘Waarom?’ vroeg Irene op hoge toon.


  ‘Om te kijken of de tas of de slipjes jullie bekend voorkomen. We moeten zien te achterhalen van wie ze kunnen zijn geweest.’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ze van mij zijn, hè?’ zei Madeline. Toen Irene een arm om haar heen sloeg, besefte ze dat haar stem bijna oversloeg, maar het idee dat een slipje van haar, of van welke bekende van haar ook, in die tas zat, was gewoon te gruwelijk voor woorden.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Pontiff, ‘maar ik wil het wel graag weten. Het leek me logisch om te beginnen met de directe familie.’


  Dat was het ook, alleen was zijn ontdekking gewoon zo ontzettend weerzinwekkend.


  ‘Dat is veel te belastend voor haar,’ zei Irene. ‘Ik doe het wel.’


  Madeline maakte een afwerend gebaar. ‘Nee, ik ga zelf wel. We gaan allebei.’


  ‘Fijn.’


  Madeline pakte hem bij zijn elleboog. ‘Dit is de bevestiging, dat begrijp je zelf toch ook, hè?’


  Zo te zien had hij geen idee. ‘Waarvoor?’


  ‘Dat de Vincelli’s en iedereen die hen hebben gesteund, ongelijk hebben.’ Ze kreeg een brok in haar keel toen ze het zei, tot haar eigen verbazing. ‘Clay heeft er niets mee te maken.’


  ‘Maddy…’ zei hij, maar ze liet zich niet de mond snoeren.


  ‘Ik weet dat mijn stiefbroer duister en gereserveerd kan overkomen, op jou en op veel anderen, maar hij zou eerder zelf doodgaan dan een kind iets aandoen.’


  Pontiff keek haar begripvol aan. ‘Mensen zijn soms anders dan ze aan de buitenkant lijken, Maddy.’


  Maar Madeline had zich erin vastgebeten. ‘Ik zou mijn eigen leven eronder verwedden dat hij nooit ofte nimmer een kind op een ongepaste manier zou aanraken,’ zei ze vol vuur. ‘Hij is kwaad en vasthoudend en hij is…’ Ze zocht naar de goede omschrijving van haar stiefbroer, ‘…een harde. Maar hij is géén smeerlap.’


  ‘Hij heeft geen makkelijke jeugd gehad,’ zei Pontiff vriendelijk. ‘Dat kan mensen beschadigen.’


  Het was voor het eerst dat ze bij Toby iets van medeleven voor Clay had bespeurd. Voor veel mensen was Clay te competent, te sterk om sympathie op te wekken, ondanks zijn voorgeschiedenis.


  ‘Hij heeft littekens, dat is waar,’ zei ze, ‘maar hij heeft altijd iedereen die kleiner, zwakker en kwetsbaarder was dan hij in bescherming genomen. Zijn stiefdochter is stapelgek op hem, dat heb je zelf toch ook gezien?’


  Pontiff legde een hand over de hare. ‘Omdát hij een stiefdochter heeft, kan ik niet klakkeloos uitgaan van jouw mening over hoe Clay wel of niet is, Maddy. Ik moet op de feiten afgaan. Dat moet je toch begrijpen.’


  Wat ze begreep, was dat het moment daar was om Clays naam te zuiveren en de echte moordenaar te ontmaskeren. Tot nu toe hadden de feiten misschien niet in Clays voordeel gesproken, maar van nu af aan werd dat anders, daar was ze meer dan ooit van overtuigd. En als de politie de zaak niet kon oplossen, zorgde ze er wel voor dat Hunter Solozano hun werk voor hen deed.


  


  Madeline zat met haar stiefmoeder op het politiebureau te wachten op Grace. Het was eindelijk droog, maar de lucht was donker en nieuwe buien dreigden.


  De kachel loeide en blies hete lucht de ruimte in. Bij agent Radcliffe, aan het werk bij de dossierkast in de hoek, stond het zweet op zijn voorhoofd – bewijs dat de verwarming werkte. Maar Madeline kreeg het maar niet warm. Niet nu ze eenmaal had gezien wat de politie in haar vaders kofferbak had gevonden.


  ‘Weet je het zeker, Maddy?’ fluisterde Irene.


  Ze had het gevoel alsof ze haar dikke, onwillige tong moest dwingen in beweging te komen. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Mij komen ze echt niet bekend voor. Er waren toch wel meer jonge meisjes die bikinislips droegen?’


  Het ging haar ook niet om het soort slip, maar om het eiland met een palmboom met een aapje erin op de achterkant. Irene herkende het ook, vermoedde Madeline. Haar stiefmoeder wilde niet onder ogen zien wat dat kon betekenen en dacht liever dat het een kwestie van toeval was, of een vergissing. ‘Heel zeker.’


  Het kwam er feller uit dan de bedoeling was, maar ze kon haar ongeduld niet meer verbergen. Irene raakte op leeftijd en stond niet meer zo stevig in haar schoenen als vroeger. En Madeline was te moe en te veel uit haar doen om haar nog uit de wind te kunnen houden.


  Waarom zat dit bikinislipje van Grace – een onderbroekje dat Madeline haar als kerstcadeautje had gegeven – samen met een stuk touw en een dildo in een onbekende tas? Grace was pas dertien geweest toen die auto verdween.


  ‘Als je het zeker weet van die… dat slipje, hoeft Grace niet te komen,’ zei Irene.


  ‘Mam, alsjeblieft,’ zei Madeline kortaf.


  Commissaris Pontiff ving Madelines blik van achter zijn bureau. Toen ze haar hoofd met een frons afwendde, boog hij zich weer over zijn werk. Ze was blij dat hij haar met rust liet en niet opstond om iets te drinken voor haar te halen of iets dergelijks. Ze wist dat hij haar blik van herkenning had gezien toen hij de voorwerpen zorgvuldig voor haar had uitgestald.


  Dat ze van streek was, lag niet alleen aan dat onderbroekje. Die dildo was er ook nog, in al zijn groteske omvang.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. De mogelijkheid dat een seksbelust monster zelfs ook maar bij Grace in de buurt was geweest toen ze de leeftijd had om dat slipje te dragen, maakte Madeline misselijk.


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze, wrijvend over haar slapen. Ze had hoofdpijn, maar dat was niets vergeleken bij de pijn in haar hart. Grace had een moeilijke puberteit gehad, dat wist ze. Was dit soms de reden voor haar problemen? Dat ze was aangerand – of zelfs verkracht – door een of andere gestoorde engerd?


  Nee. Dan had ze wel iets gezegd…


  Diep in haar hart wist Madeline echter wel beter. Meisjes die waren aangerand, schaamden zich vaak te diep om hun afschuwelijke geheim met iemand te delen.


  ‘Hij kan maar beter met zijn tengels van haar af zijn gebleven, wie het ook geweest mag zijn,’ mompelde ze.


  Haar stiefmoeder schoot overeind. ‘Ik wil Clay bellen.’


  Madeline knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Wil je hem dát laten zien?’ Ze gebaarde naar de onderbroekjes op de tafel. De immense dildo lag pontificaal in het midden. Niet dat Madeline ernaar kon kijken.


  ‘Ik… Ik wil hem bij me hebben,’ zei Irene.


  Ze klonk alsof ze op instorten stond, en Madeline voelde zich opeens schuldig voor haar eerdere ongeduld. Ze was haar stiefmoeder meer begrip verschuldigd dan ze zo-even had opgebracht. Irene had Madeline de liefde en aandacht gegeven die ze als jonge puber nodig had gehad. Madeline kon zich niet voorstellen hoe haar leven er zonder haar had uitgezien.


  ‘We redden het wel,’ fluisterde ze geruststellend. ‘Wij kunnen best voor onszelf zorgen, toch?’


  ‘Nee.’ Irene schudde halsstarrig haar hoofd.


  ‘Je weet hoe Clay is. Hij gaat door het lint als hij dit ziet. En we willen het toch ook niet nog erger maken voor Grace dan het al is? Als haar iets afschuwelijks is overkomen, heeft ze er duidelijk voor gekozen dat niet met ons te delen. Het moet al moeilijk genoeg voor haar zijn om hier binnen te stappen, en dan ook nog eens met toeschouwers, en het alsnog toe te geven.’


  ‘We moeten haar niet laten komen,’ zei Irene, met haar hand stevig om Madelines arm.


  Commissaris Pontiff keek weer even op, en hij hoefde niets te zeggen om Madeline duidelijk te maken dat hij erop zou staan dat ze kwam. Grace moest bevestigen wat Madeline hem na een geschokte stilte had verteld. ‘Daar is het te belangrijk voor, ben ik bang.’


  ‘Dan wil ik dat Clay komt,’ zei haar stiefmoeder. ‘Ook voor Grace.’


  ‘Ik zou hem dit liever besparen,’ wierp Madeline tegen, maar het was al te laat. Irene was al op een drafje naar een onbemand bureau gelopen en had de telefoon gepakt.


  Madeline overwoog haar te vragen op te hangen, maar eigenlijk gaf de gedachte dat Clay zich bij hen voegde ook lucht. Al was het maar omdat hij zich over Irene kon ontfermen tot Madeline alles weer een beetje op een rijtje kon krijgen.


  De deur ging open en Kennedy Archer, de man van Grace, kwam binnen, hand in hand met Grace zelf. Hij had een van de maatpakken aan die hij voor zijn werk droeg, terwijl Grace er minder formeel bij liep in spijkerbroek, bontlaarzen en een rode sweater. Haar ogen gingen schuil achter een zonnebril, ondanks het jaargetijde en het gure weer.


  Ze schermt zich af. Ze weet dat er iets op til is. Madeline schrok er opeens voor terug te zien hoe het verder ging.


  Kennedy begroette hen kort, maar zijn bezorgdheid bleek uit de behoedzame manier waarop hij met Grace omging. Grace knikte hen alleen even zwijgend toe.


  ‘Kennedy, Grace. Bedankt voor je komst.’ Pontiff was zodra hij hen zag op hen afgestapt en schudde Kennedy de hand. Hij stak Grace ook een hand toe, maar haar oog was al gevallen op de voorwerpen op de met papier afgedekte tafel, en ze reageerde niet.


  ‘Waar gaat dit om?’ vroeg Kennedy op gedempte toon.


  Pontiff gebaarde naar de tafel en legde uit dat de voorwerpen waren aangetroffen in de Cadillac. Grace’ fijnbesneden gezicht stond strak.


  Even later zwaaide ze op haar benen alsof ze elk moment kon flauwvallen, en Madeline deed een stap naar haar toe om haar hand te pakken. Irene bleef bij de deur staan en zei binnensmonds iets over Clay die zou komen.


  ‘Herken je hier iets van?’ vroeg commissaris Pontiff.


  Kennedy verstrakte. ‘Grace?’ zei hij zacht. Hij legde grenzeloze intimiteit en liefde in haar naam.


  Ze schudde haar hoofd toen Pontiff de tas aanwees. Hetzelfde deed ze bij de dildo, het touw en de andere slipjes. Pas toen hij bij het broekje met de aap kwam, zei ze eindelijk iets. ‘Die is van mij geweest.’


  


  De paniek greep haar zo naar de keel dat Grace bijna geen adem kon halen. Ze had van tevoren geweten dat dit een marteling zou worden, maar ze had niet gedacht dat het zoveel erger zou zijn met Madeline erbij. Commissaris Pontiff keek ook toe, met een zorgvuldig neutraal gehouden blik. Zelfs agent Radcliffe, die verderop bij de dossierkast net deed alsof hij werkte, volgde hen aandachtig.


  Hun toekomst hing af van de volgende paar minuten – en haar overtuigingskracht, ondanks de pijnlijke herinneringen die haar nu overspoelden.


  ‘Heb je enig idee hoe jouw ondergoed in de kofferbak van de Cadillac terecht is gekomen?’ vroeg Pontiff.


  ‘Nee.’ Ze had graag de kracht gehad haar zonnebril af te zetten en hem recht aan te kijken. Ze had vroeger als hulpofficier van justitie vaak genoeg getuigen geïnstrueerd om te weten hoe ze geloofwaardiger kon overkomen. Maar ze kon het gewoon niet. De hand van Kennedy, stevig om de hare, hielp haar eraan herinneren dat wat ze op tafel zag haar leven tóén was, en dat haar leven nú bestond uit hem en hun kinderen. Dat hield haar overeind. Hij zou er alles aan doen om haar erdoorheen te slepen. Ze was zich bewust van zijn wil haar dit te laten doorstaan en te overwinnen. Voor iedereen.


  Ze deed een stille belofte hem niet teleur te stellen en negeerde de maar al te duidelijke herinnering aan dat vreselijke, stotende gevoel, samen met de stinkende adem van haar stiefvader, zijn gretige gesteun en gekreun, de flits van het fototoestel als ze in de meest kwetsbare houding lag die een meisje maar kon aannemen.


  Pontiff stelde weer een vraag. ‘Er heeft nooit iemand dit touw of de eh… een van deze voorwerpen gebruikt om jou iets aan te doen, op wat voor manier dan ook?’


  Een zweetdruppel sijpelde tussen haar schouderbladen naar beneden.


  Madeline kneep in haar arm alsof ze wilde zeggen dat het niet uitmaakte, dat een bevestigend antwoord niets zou veranderen. Maar Grace wist dat dat niet waar was. Ze verzamelde al haar krachten – waar vandaan, wist ze niet – en speelde het klaar op laatdunkende toon te antwoorden: ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Je bent als meisje door niemand… op een onbetamelijke manier aangeraakt?’ drong Pontiff aan.


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Wie zou zoiets nou doen?’


  ‘Dat proberen we hier te achterhalen,’ antwoordde hij droog.


  Op dat moment vloog de deur open en kwam Clay binnen stormen, met zijn dikke zwarte haar in een kuif, alsof hij zijn hand er al zo vaak doorheen had gehaald dat het niet meer wilde blijven liggen.


  Grace kromp ineen bij de gedachte dat haar broer de voorwerpen op tafel zou zien. Hij wist er natuurlijk van, maar het weten was één ding – de martelwerktuigen van Barker met eigen ogen zien, was iets heel anders. Clay voelde zich toch al schuldig dat hij niets had gemerkt, dat hij haar er niet voor had behoed. Dit zou zijn schuldgevoel alleen nog maar versterken.


  Hij keek iedereen een voor een aan. Daarna ging zijn blik naar de voorwerpen die op tafel uitgestald lagen, en zijn kaak verstrakte en zijn blauwe ogen fonkelden van ingehouden emotie. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Kennedy praatte Clay bij, en Grace vroeg zich angstig af of hij zijn reactie wel in de hand zou kunnen houden. Aan zijn steeds grauwere gezicht zag ze hoe de gedachte alleen al aan alles wat ze had doorstaan een marteling voor hem was, en op een of andere manier maakte de zorg om hem haar eigen pijn iets beter te verdragen.


  ‘Iemand moet mijn ondergoed gestolen hebben,’ zei ze toen Kennedy was uitgesproken. ‘Ik heb alleen geen idee wanneer of hoe. En ook niet van wie die andere slipjes geweest zijn.’ Dat was waar. Voor zover zij wist, was ze het enige slachtoffer van haar stiefvader geweest. Wat hadden die andere onderbroekjes dan te betekenen? Dat er nog anderen waren geweest?


  De mogelijkheid dat anderen hetzelfde leed was aangedaan, joeg haar de rillingen over de rug, maar ze wapende zich tegen dat gevoel. Daar dacht ze later wel over na. Wat ze nu op dit moment voelde, was al genoeg.


  ‘Ik hing altijd al onze was buiten aan de waslijn,’ meldde haar moeder spontaan vanaf de zijlijn. Gezien de staat waarin Irene verkeerde, was het een dappere poging een verklaring te geven. Ze zaten destijds te krap bij kas om een droger te kopen. Maar hoe dapper ook, het zag ernaar uit dat haar moeder gevaarlijk dicht tegen een instorting aan zat. Als Clay hen niet verried, vreesde Grace, dan deed Irene het wel.


  Ze rechtte haar rug en deed haar zonnebril af. ‘Dat klopt. En dat betekent dus dat zo goed als iedereen er bij kon komen. Ik denk dat degene die deze verzamelde…’ Ze gebaarde naar de tafel en stelde alles op alles om de vrouw te zijn die ze op haar werk was, in de hoop dat ze de aardbeving niet zagen die vanbinnen gaande was. ‘…in het fantasiestadium zat.’


  ‘We hebben het over twintig jaar geleden,’ zei Pontiff. ‘Als die persoon nog rondloopt, kan hij dat stadium dus inmiddels voorbij zijn.’


  Grace concentreerde zich op zijn keurig bijgehouden snor. ‘Heeft u klachten ontvangen, commissaris?’


  ‘Dat niet, maar… Dit soort dingen wordt niet altijd gerapporteerd.’


  ‘Dat is waar,’ prevelde ze, alsof ze er even objectief naar keek als hij.


  ‘Wie het ook was, hij heeft Lee vermoord en is er toen vandoor gegaan,’ verklaarde Irene.


  Pontiff ging even prat op zijn kritische houding als op zijn penning. ‘Maar verder is er niemand verdwenen.’


  Irene kwam dichterbij. ‘Het was een zwerver. Dat moet wel. Waarom gelooft niemand me nou?’


  Clay sloeg een arm om zijn moeder en maande haar tot kalmte, terwijl Madeline Grace aan haar mouw bij de tafel wegtrok. ‘Mike Metzger woonde op loopafstand,’ zei ze. ‘Zou hij deze misschien verzameld hebben?’


  Mike was al jaren Madelines voornaamste kandidaat-verdachte. Een week voor de verdwijning van haar vader had de predikant Mike met een joint betrapt op het toilet van de kerk en hem aangegeven bij het bevoegd gezag. Mike had een handvol bedreigingen gespuid, maar de aanwijzingen die in zijn richting wezen, waren niet concreet genoeg voor de politie om hem in staat van beschuldiging te stellen. Inmiddels zat Mike vast voor het fabriceren van speed in zijn kelder, en Madeline viel hem nog steeds geregeld lastig met brieven.


  Grace zoog net genoeg lucht naar binnen om iets te kunnen zeggen, maar Pontiff was haar voor. ‘We kunnen het hem vragen. Over een paar dagen komt hij thuis.’


  ‘Over een paar dagen?’ zei Irene verrast. ‘Hij moet nog twee jaar.’


  ‘Niet meer. Hij is voorwaardelijk vrij.’


  Grace kreeg bijna medelijden met Mike. Hij had wel problemen, maar een moordenaar was hij niet. Na zijn tijd uitgezeten te hebben, werd hij straks weer bedolven onder de zoveelste stortvloed van vragen over Barker.


  Ze keek even opzij naar Clay, zich afvragend of hij ook aan Mike dacht, maar toen zag ze dat hij over zijn moeders hoofd naar de voorwerpen op tafel staarde. Aan de dikke aders in zijn nek te zien, viel de aanblik hem inderdaad zo zwaar als ze had verwacht. Ze stak haar arm door de zijne en drukte haar wang tegen zijn schouder om hem duidelijk te maken dat het verleden achter hen lag, dat deze ontdekking niet het geluk mocht verstoren dat ze allebei sindsdien gevonden hadden.


  ‘Hoe gaat het met Allie?’ vroeg ze om hem te herinneren aan alles wat ze moesten beschermen.


  Hij knipperde met zijn ogen en liet toen Irene los, die in haar tasje naar een tissue zocht.


  Grace was zich ervan bewust hoeveel moeite het hem kostte zijn emoties in toom te houden, maar pas toen Madeline dichterbij kwam, slaagde hij erin haar te antwoorden. ‘Goed. Allie is…’ Hij haalde diep adem. ‘…gewoon Allie,’ besloot hij toen, alsof haar naam een talisman was, zoals Grace het ook had bedoeld.


  ‘Alles goed?’ vroeg Madeline.


  ‘Ja hoor.’ Hij maakte zijn nekspieren los. ‘Behalve dan dat degene die die rotzooi in de kofferbak heeft gestopt, goed ziek is,’ zei hij, waarna hij de deur uit beende.


  Grace keek hem opgelucht na. Hij was zo oplettend geweest ‘ís goed ziek’ te zeggen, niet ‘wás’. Ze hadden deze confrontatie zo goed en zo kwaad afgehandeld als verwacht kon worden. Met een beetje geluk verflauwde de aandacht voor deze ontdekking vanzelf, en konden zij hun leven weer oppakken.


  Terwijl Madeline commissaris Pontiff bedankte voor zijn moeite, gaf Grace Kennedy een teken dat het voor hen ook tijd werd om te gaan. Ze wilde niet met dat onderbroekje of die andere dingen in één ruimte blijven. Ze was niet meer het meisje van toen. ‘Hete Gracie’, het meisje dat door haar stiefvader meermalen was verkracht, bestond niet meer. Grace wílde haar ook niet meer zijn, ze accepteerde haar pijn, haar tekortkomingen, haar behoeften niet.


  Maar op weg naar de uitgang hoorde ze Madeline iets zeggen waardoor ze als aan de grond genageld bleef staan.


  ‘Hoelang gaat dat duren?’


  ‘Dat hangt van het lab af. Een paar weken, misschien. Of maanden. Zonder verdachte hebben we niet echt een geldige reden hun te vragen er haast mee te maken.’


  Grace draaide zich om. ‘Gaan jullie proberen een DNA-monster te nemen?’


  Hij knikte.


  ‘Waarvan?’


  ‘Alles.’


  ‘Dat spul is bijna twintig jaar oud. Als je al DNA-materiaal kunt vinden, is dat gecorrumpeerd.’


  ‘Dat is niet gezegd. Het zat goed ingepakt.’


  Ze voelde Kennedy in haar hand knijpen om haar tot voorzichtigheid te manen. Ze klonk paniekerig, maar ze moest het vragen. ‘Wat heeft een DNA-profiel voor zin?’


  Pontiff keek verbaasd. ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Het heeft alleen nut als vergelijkingsmateriaal,’ zei ze, ‘en je hebt niet eens een slachtoffer.’


  Met dezelfde latex handschoenen waarmee hij de voorwerpen op tafel had uitgestald, stopte hij nu alles terug in een bruine papieren zak. ‘Dat is waar, maar wie weet zijn er nog andere zaken te vinden, zoals ik eerder al tegen Madeline zei. En bovendien weet je maar nooit waar we in de toekomst nog tegenop lopen, toch?’


  Pontiff wist in welk vakgebied ze had gewerkt; hij wist dat ze hem zou moeten bijvallen. En dat deed ze dus ook. Maar in de tussentijd hoopte ze vurig dat de laboranten niet in staat zouden blijken het DNA-monster te bepalen waar hij op hoopte. Als hun dat lukte, wist ze wiens DNA ze wellicht zouden vinden. En ze wist ook dat ze het dan wellicht konden koppelen aan het onderbroekje waarvan ze zojuist had verklaard dat het van haar was geweest.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Irene leek het hardst geraakt door de gebeurtenissen van de afgelopen dag. Madeline liep met haar mee naar de auto en ging daarna terug naar het politiebureau om nog even met commissaris Pontiff te praten.


  ‘Ik laat een privédetective uit Californië komen,’ vertelde ze hem. ‘Misschien kan hij je helpen besluiten wat je hiermee aan moet,’ zei ze, gebarend naar de doos waarin hij de zakken met bewijsstukken had opgeborgen.


  Pontiff aarzelde; het was duidelijk dat hij minder blij was met haar nieuws dan ze had verwacht. ‘Ik ben best in staat mijn eigen werk te doen, Maddy,’ zei hij. ‘Ik snap dat je teleurgesteld bent geraakt in de politie, maar ik ben van plan al het mogelijke te doen. Het is niet nodig er een buitenstaander bij te halen.’


  ‘Misschien ziet hij iets wat wij over het hoofd zien,’ wierp ze tegen.


  ‘De enige die iets over het hoofd ziet, ben jij,’ kwam Radcliffe er ongeduldig tussendoor. Hij had nog meer dan genoeg dossiers liggen om zich mee bezig te houden – bij zijn elleboog stond nog een hoge, wankele stapel – maar hij speelde liever luistervinkje. ‘Heb je Clay niet gezien? Hij kon zich bijna niet inhouden.’


  ‘Dat heb ik gezien, ja!’ zei Madeline fel. Haar geduld begon op te raken. ‘Hij was overstuur. En met reden! Dat was wel het ondergoed van zijn zus op die tafel.’


  Pontiff legde Radcliffe met een blik het zwijgen op en kwam tussen hen in staan. ‘We zijn samen opgegroeid, Maddy. Ik ben getuige geweest van je pijn en frustratie door de jaren heen, en wat de zaak van je vader aangaat, heb ik daar zelf ook ruimschoots mijn portie van gehad. Iedereen in dit dorp, trouwens. De commissarissen voor mij hebben de onderste steen nooit boven gekregen, maar ik heb me heilig voorgenomen het anders te doen. Ik ben van plan de waarheid aan het licht te brengen, oké?’


  ‘Wat kan een beetje hulp dan voor kwaad?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil niet dat iemand me voor de voeten loopt. Die detective komt uit… Wat zei je nou? Uit Californië? Dan heeft hij geen idee hoe het in Mississippi werkt.’


  Dat was misschien nog niet zo slecht, dacht Madeline. Dan werd hij ook niet beïnvloed door de Vincelli’s en hoefde hij niet bang te zijn dat hij de mensen om haar heen tegen zich in het harnas joeg. ‘Een onderzoek is een onderzoek,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je doet wat in je macht ligt om met hem mee te werken.’


  Toby’s gezicht verstrakte, waaruit ze concludeerde dat hij niet blij was met haar reactie. ‘Wat hoop je hiermee te bereiken?’


  ‘Een manier om het af te sluiten,’ antwoordde ze, en ze liep de deur uit.


  


  De rest van de week verstreek tergend langzaam, voor Madelines gevoel. Na de verdrinking van Rachel Simmons en de vondst van de Cadillac was het alsof iedereen in het dorp de adem inhield, wachtend op wat komen ging. Moeders die hun kinderen normaal gesproken vrij door de straten van Stillwater lieten dwalen, hielden hen nu dichter bij huis. En wat ze al vreesde, gebeurde ook: Clays naam dook regelmatig op als de pedofiel ter sprake kwam die zich misschien in hun midden ophield.


  Madeline kon er niet bij dat iemand haar stiefbroer ervan kon verdenken dat hij zich aan kinderen vergreep. Wat zou het dat de politie een paar donkere haren aan de bestuurderskant van de Cadillac had gevonden? Het was de gezinsauto, dus waar ging het nou helemaal over?


  Het was ook niet alleen dat haar, dat wist ze maar al te goed. Het ging erom dat het hem geen zak kon schelen hoe anderen over hem dachten en hij daar geen geheim van maakte. Ze gebruikten zijn onverschilligheid om zichzelf te rechtvaardigen als ze hem de schuld gaven van alles wat ze liever niet bij een ander zagen, ook al voldeed hij niet aan het profiel van een pedofiel. Een pedofiel omringde zich graag met kinderen, zocht bewust situaties op waarbij hij met mogelijke slachtoffers in contact kwam. Tot anderhalf jaar geleden, toen Grace met Kennedy trouwde en haar twee stiefzonen aan de familie toevoegde, en Clays eigen huwelijk hem een dochter van zes rijker had gemaakt, kwam hij zelden of nooit met kinderen in aanraking. Hij woonde alleen op de boerderij en ging hooguit een of twee keer per week naar het dorp om inkopen te doen of een potje te poolen.


  Die voorwerpen in de kofferbak waren daar bovendien twintig jaar geleden achtergelaten, toen Clay nog maar zestien was.


  Gelukkig had Madeline ondanks alle stress wel haar krant kunnen uitbrengen. En ze had het artikel kunnen plaatsen dat haar zoveel moeite had gekost: over de ontdekking van haar vaders auto. Volgende week zou er een hoofdartikel in verschijnen over pedofielen en hoe ze in het algemeen opereerden. Daarmee hoopte ze alle geruchten over Clay de kop in te kunnen drukken. Maar goed, dat moest nog even wachten. Over vier uur landde Hunter Solozano in Nashville. Ze had nog een lange rit voor de boeg en wilde niet te laat komen.


  Madeline trok haar wollen jas aan, deed haar computer uit en ging naar buiten, het steegje in dat uitkwam bij het grindterrein waar ze haar auto had neergezet. Op het moment dat ze de deur afsloot, tikte er iemand op haar schouder. Iemand die ze niet had horen aankomen.


  Verrast draaide ze zich om en zag de enige zus van haar vader, Elaine Vincelli, vlak achter haar staan.


  Dat ze al bij het minste of geringste opschrok, was bewijs genoeg dat haar gedachten op het moment te veel naar het morbide neigden. Het bleef ook niet alleen bij gedachten. Ze werd nog meer dan anders geplaagd door dromen. Vannacht had Elaine haar met een mes nagezeten op de boerderij en haar toegeschreeuwd: ‘Hoe kun je je eigen vader zo afvallen? Waar haal je het lef vandaan de kant te kiezen van dat stelletje moordenaars?’


  Het gekrijs galmde nog na in haar hoofd, en Madeline huiverde. Het was maar een droom, zei ze tegen zichzelf, en ze glimlachte beleefd naar haar tante. ‘Hallo.’


  ‘Heb je even?’ vroeg Elaine.


  Madeline zuchtte en sloot haar hand stevig om haar sleutelbos. Het werd snel kouder, en de volgende zware bui verduisterde de hemel – dat verklaarde ook waarom ze Elaine niet had opgemerkt. Ze had zo graag op pad willen zijn voordat de regen losbarstte, dat ze nergens anders oog voor had. ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Haar tante keek naar de deur alsof ze verwachtte dat Madeline haar binnen zou vragen. En aangezien het inmiddels motregende, had Madeline het gevoel dat ze haar wel ter wille moest zijn.


  Ze verbeet haar ongeduld, draaide de deur weer van het slot en liet Elaine voorgaan naar binnen. ‘Kan ik je een stoel aanbieden?’ vroeg ze.


  ‘Nee, bedankt.’


  In het achterommetje had haar tante een gespannen, of zelfs nerveuze indruk gemaakt, maar toen de deur achter hen dichtging, leek ze enigszins te ontspannen.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ Madeline zette weer een beleefde glimlach op, maar ze was slecht op haar gemak. Ze had nooit een hechte band met haar tante gehad. Haar echte moeder had eens gezegd dat Elaine zich niet makkelijk liet kennen – iets ergers had haar moeder waarschijnlijk nooit van iemand gezegd. Elaine had Eliza gewoon niet gemogen, vermoedde Madeline, evenmin als ze Irene mocht, en Eliza had dat geweten. Madelines moeder was te bescheiden geweest, te lief en begripvol om in de smaak te vallen bij iemand als Elaine, die een vrouw was van het type ‘bijblijven of wegwezen’.


  Madeline herinnerde zich een gesprek tussen haar vader en Elaine; haar tante had Eliza een stumper genoemd en geëist dat ze in een inrichting werd geplaatst waar haar chronische depressie deskundig kon worden behandeld.


  Met de onsympathieke houding van haar tante in het achterhoofd, bedacht Madeline, was het niet vreemd dat ze na haar vaders verdwijning had besloten bij Irene te blijven wonen. Haar grootouders van moederskant kende ze niet echt; ze waren een jaar daarvoor twee keer verhuisd en woonden in Oklahoma. Haar grootouders van vaders kant waren overleden, en Irene had haar in de drie jaar dat ze in Madelines leven was meer liefde gegeven dan haar tante in haar hele bestaan. Zelfs in de inktzwarte tijd na Eliza’s dood was Elaine er niet geweest voor het meisje van tien dat haar schoonzus had achtergelaten.


  Dus wat kwam Elaine hier nu doen?


  ‘Commissaris Pontiff stond gisteravond op de stoep,’ vertelde haar tante.


  ‘Had hij nog nieuws?’ vroeg Madeline gretig. Ze dacht dat Toby dan wel contact had opgenomen, maar ze kon zich niet indenken waarom haar tante haar anders opzocht.


  ‘Nog niet. Hij zei dat je een privédetective hebt ingeschakeld.’ Ze kruiste haar armen over haar brede, stevige boezem. De witgrijze lokken bij haar slapen staken scherp af tegen haar zwarte haar, dat ze naar achteren had gekamd op een manier die Madeline altijd deed denken aan Ursula, de zeeheks in De kleine zeemeermin. ‘Klopt dat?’


  Waar wilde ze met haar vraag heen? ‘Ja, ik heb iemand gevonden die erg goed moet zijn. Waarom vraag je dat?’


  ‘Dat is precies wat ik jou wilde vragen,’ antwoordde ze. ‘Waarom? Commissaris Pontiff is de zaak nu aan het herzien. Is dat niet voldoende?’


  ‘Nee, dat is in het verleden wel gebleken,’ merkte Madeline op. ‘Ik weet dat Toby niet blij is dat ik er een buitenstaander bij haal. Dat heeft hij me met zoveel woorden gezegd. Maar hoe objectief hij ook probeert te blijven, de kans is groot dat het met hem dezelfde kant opgaat als met alle anderen.’ Hij had Allie toch ook geweerd bij het onderzoek van de auto? Madeline begon er maar niet over, want daar zou haar tante wel achter zitten. ‘Je hebt ongetwijfeld gehoord over de zwarte haren die aan de bestuurderskant van de Cadillac zijn gevonden.’


  ‘Heb je daarom een privédetective in de arm genomen?’ vroeg Elaine. ‘Vanwege de Montgomery’s?’


  ‘Onder andere, ja.’


  ‘Ik betwijfel of je dan hiermee geholpen bent. Alles wijst in hun richting, hoe indirect ook. Elke detective die zijn geld een beetje waard is, zal dat ook zien.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Misschien komt Clay er de volgende keer minder goed af.’


  Was dat een waarschuwing? Om Clay te beschermen? Dat was onwaarschijnlijk. Elaine en haar familie zagen de Montgomery’s, en vooral Clay, al jaren het liefst in de gevangenis verdwijnen. ‘Een speurder van elders zal op zijn minst minder vooringenomen zijn,’ zei Madeline.


  ‘Hoe vooringenomen hij is, doet niet ter zake. Bewijs is bewijs.’


  Madeline hing haar tas over haar andere schouder. ‘Er is geen bewijs. Tot nu toe. Hooguit indirecte bewijzen, zoals je zelf ook al zei.’


  Haar tante begon te spelen met het perpetuum mobile van een skiër op Madelines bureau. Kirk had het Madeline als kerstcadeau gegeven, bij wijze van uitnodiging voor een skivakantie. Hij werd boos toen ze weigerde een week uit Stillwater weg te gaan. In plaats van samen de hort op te gaan, waren ze uit elkaar gegaan.


  Het was een wrange gedachte dat ze anders uitgerekend op het moment dat de bergingsploeg haar vaders auto vond, niet in het dorp zou zijn geweest. Wat ook juist de reden was geweest waarom ze niet had willen gaan. Ze wilde niet het risico lopen iets te missen waardoor het raadsel eindelijk kon worden opgelost.


  ‘Je wilt echt dat ik het zeg, hè?’ prevelde Elaine.


  Madeline stopte de skiër in een la. Ze had het al zwaar genoeg zonder zo duidelijk te worden herinnerd aan Kirk en hoeveel prettiger het leven mét hem was geweest. Ze had eigenlijk wel een telefoontje van hem verwacht na het nieuws over haar vaders auto. Iederéén had tenslotte gebeld. Maar blijkbaar was het voor hem even definitief uit als voor haar. ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Dat je misschien wel eens gelijk zou kunnen hebben over de Montgomery’s?’


  Kirk en de skiër waren op slag vergeten. ‘In welk opzicht?’


  ‘Misschien zijn ze inderdaad wel niet schuldig aan… aan wat er ook gebeurd mag zijn.’


  Toen de officier van justitie vorige zomer de aanklacht tegen Clay introk, zetten de Vincelli’s niet zo’n keel op als Madeline had verwacht, maar dit was echt een totale ommekeer. ‘Meen je dat echt?’


  ‘Denk je dat ik daar grapjes over maak?’


  Niet bepaald. Elaine Vincelli maakte nergens grapjes over. ‘Joe en Roger denken nog steeds dat Clay schuldig is,’ zei Madeline.


  ‘Hebben ze problemen veroorzaakt?’


  De dreigende toon waarop haar tante dat zei, duidde erop dat Joe en Roger in dat geval nog iets te wachten stond – en Elaines dreigementen waren zelden loos. De mannen waren begin dertig, maar Roger woonde nog thuis, en Joe, die al twee keer van dezelfde vrouw gescheiden was, woonde bijna naast het familiebedrijf van zijn ouders. Joe en Roger werkten ook allebei voor paps en mams. Een ander nam hen niet in dienst, vermoedde Madeline. Ze waren te veel tijd kwijt met drinken, gokken, vechten en vrouwen versieren.


  ‘Laatst bij de groeve waren ze wel erg vasthoudend,’ zei Madeline.


  ‘Ik zal met ze praten,’ beloofde ze. ‘Maar persoonlijk zie ik niet graag dat jij je leven weer overhoop haalt voor al dat gedoe over je vader. Ik ben je tante,’ zei ze met een dwingend gebaar, ‘en je zou er goed aan doen mijn advies ter harte te nemen. Als je het mij vraagt, moeten we allemaal eens ophouden met achteromkijken.’


  Nu? Na de vondst van de Cadillac? Dit was hun eerste doorbraak. ‘En die spullen in de kofferbak dan?’ vroeg Madeline. ‘Moeten we daar dan onze schouders maar over ophalen?’


  ‘Laat het toch los!’ Elaine zwaaide bijna met haar vinger onder Madelines neus.


  ‘Waaróm?’ vroeg Madeline.


  Haar tante trok haar jas dichter om zich heen en liep naar de deur. ‘Luister gewoon maar eens naar me, voor de verandering.’


  


  Laat het los…


  Wachtend op Hunter Solozano op het vliegveld van Nashville probeerde Madeline het onheilspellende gevoel af te schudden dat de opmerking van haar tante haar had bezorgd. Ze was aan de late kant, maar dat gold gelukkig ook voor zijn vlucht. Veel vluchten waren vertraagd door het slechte weer. Overal om haar heen drentelden mensen ongedurig heen en weer, schudden natte paraplu’s uit of staken borden op met namen van personen of groepen.


  Ze wilde dat ze de tijd had genomen ook een bord te maken. Ze had geen idee hoe Hunter eruitzag. Bij zijn barse stem zag ze een te dikke veertigplusser voor zich, met wijkende haargrens, hangwangen en worstenvingers. Maar toen Hunters vlucht uiteindelijk landde, en de passagiers toestroomden bij de bagageband, werd de enige man die in de verte op het plaatje in haar hoofd leek meteen door iemand anders aangesproken.


  Toen steeds meer passagiers hun koffers terugvonden en een voor een verdwenen, begon Madeline zich zorgen te maken dat Hunter zijn vlucht had gemist.


  Ze haalde haar mobieltje uit haar tas, keek of ze ontvangst had en toetste zijn nummer in. Wie had er nog een stuk karton nodig, heden ten dage? Ze kon hem gewoon bellen. Als hij was aangekomen, vroeg ze hem haar bij de vijfde band te treffen. En zo niet…


  Het geheven vingertje van haar tante ten spijt, weigerde ze stil te staan bij de mogelijkheid dat hij niet was komen opdagen. Ze rekende erop dat hij een eind ging maken aan de twijfel en de speculaties.


  ‘Het moet toch ook een keer meezitten,’ bromde ze, met de telefoon aan haar oor. Op dat moment zag ze een man vanaf de balie voor vermiste bagage doelbewust op haar afkomen, en ze hing op. Ze had die man al voorbij zien komen, maar… Dát was toch zeker haar detective niet?


  ‘Hunter Solozano?’ zei ze voorzichtig.


  De blik die over haar heen gleed, verried niets behalve ergernis. ‘Dat ben ik, ja.’


  Hij had een gitaar bij zich… Via Nashville kwamen veel muzikanten binnen die het wilden maken in de country-and-western, maar hij zag er absoluut niet als een cowboy uit. Meer als een echte Californiër.


  ‘Is dat al je bagage?’ Behalve de gitaar droeg hij een kleine tas, zo te zien met een laptop erin.


  Hij woelde door zijn blonde haar, dat iets te lang was en krulde aan de uiteinden. ‘De rest zijn ze kwijt.’


  ‘Dat meen je niet.’ Dit moest een grap zijn – en dan bedoelde ze niet alleen zijn bagage. Hij zag eruit als een… als een surfer. Hij was ruim een meter tachtig, met ijsblauwe ogen, een beetje ruig gezicht en een prachtige, zongebruinde huid. Zijn stoppelbaardje was het toppunt – in plaats van slim of scherpzinnig leek hij er eerder lui door. En aan zijn staalhard gespierde lijf te zien, zwom hij vaker in de oceaan dan dat hij aan zijn bureau zat.


  ‘Echt waar,’ zei hij, ‘maar ze zeiden dat ze alles naar Stillwater komen brengen zodra het terecht is. Hopelijk komt het morgen aan.’


  Waar ben ik aan begonnen? Ze had een gedreven, misschien zelfs gewetenloze speurder verwacht. Iemand die in staat was een mysterie te ontrafelen dat de knapste koppen van Stillwater al twintig jaar boven de pet ging. Maar nee, ze had een lang-leve-de-lol surfer met gitaar ingehuurd – à duizend dollar per dag!


  ‘Oké.’ Ze kon nog net een diepe zucht onderdrukken. Hij droeg een T-shirt met lange mouwen met daaroverheen een T-shirt met korte mouwen, een vale, versleten spijkerbroek en… slippers.


  Slippers! Fronsend wreef ze over haar voorhoofd.


  ‘Ze komen het brengen, zei ik,’ herhaalde hij, met een vragende blik op haar.


  ‘Ik hoorde je wel.’


  Hij hees de computertas over een van zijn imposante schouders. ‘Wat is dan het probleem?’


  Ze liet haar hand zakken en besloot hem gewoon te zeggen waar het op stond. ‘Zeg alsjeblieft dat je vader of een oudere broer hier ook nog ergens rondloopt.’


  Een wenkbrauw, aanzienlijk donkerder van kleur dan zijn zongebleekte haar, schoot omhoog. ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Je bent te jong,’ verklaarde ze.


  ‘Te jong waarvoor? Ik ben tweeëndertig. Hoe oud had ik moeten zijn?’


  ‘Ouder. Ik ben zesendertig en ik voel me echt niet capabel om met deze… deze toestand om te gaan. Je bent trouwens ook te…’ Ze gebaarde naar zijn gitaar. ‘God allemachtig, je kunt voor Keith Urban doorgaan! Ik hoef geen lekker ding. En ik heb al helemaal geen behoefte aan iemand die kan zingen. Ik wil een detective die mijn probleem serieus neemt, die zo toegewijd en vasthoudend is dat hij nooit opgeeft, wat er ook gebeurt.’


  Zijn norse blik werd nog grimmiger. ‘Dat lekkere ding klonk goed, maar door de rest van je opmerkingen voel ik me eerder op mijn tenen getrapt dan gevleid.’


  ‘Dat interesseert me niet. Voor mij is dit geen spelletje, Mr… Hunter. Zie je wat ik bedoel? Nu ik weet hoe je eruitziet, kan ik je niet eens Mr. Solozano meer noemen. Mr. Solozano is je vader.’


  ‘Ik kan de stad in gaan om een hoed, een vergrootglas en een lange regenjas te kopen. Zou dat schelen?’ vroeg hij met een stem waar het sarcasme van afdroop.


  ‘Ja hoor, nog komisch talent ook.’


  ‘Moest ik je dan serieus nemen? Mijn verschijning kan toch niets afdoen aan mijn vermogen mijn werk te doen?’


  ‘Straks komen alle vrijgezelle vrouwen van Stillwater op je af en houden je van je werk – wat míj geld kost.’ Ze kon moeilijk toegeven dat ze zelf misschien wel in de verleiding kwam om hem te versieren, dat hij voor haar een bron van afleiding kon blijken die ze nu echt niet kon gebruiken. Zeker gezien het feit dat ze nog niet over Kirk heen was.


  ‘Dat boeit me niet. Ik heb geen interesse.’


  ‘Aan de telefoon had je het over een ex-vrouw.’


  ‘Daarom, dus.’


  Ze aarzelde, en hij vervolgde: ‘Dus, Ms. Barker, wat doen we nu? Kunt u mijn aantrekkingskracht op u naast zich neerleggen? Of wilt u uw voorschot opgeven om me voor mijn moeite te belonen en mij naar huis sturen?’


  Beide vragen waren zo adembenemend ongezouten dat Madeline niet goed wist welke ze als eerste moest beantwoorden. Het geld won. ‘Mijn voorschot opgeven? Ben je belazerd?’ riep ze uit. ‘En ik voel me trouwens niet tot je aangetrokken! Ik heb al iemand.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  Het feit dat ze zojuist had gelogen over haar relatie, natuurlijk. Behalve dat ze momenteel single was, begon ze ook de emotionele en lichamelijke voldoening te missen die een man te bieden had.


  Ze slikte moeizaam. ‘Je voelt je toch niet tot mij aangetrokken, hè?’ Als het maar van één kant kwam – de hare – liep het wel los. Die vijfduizend dollar die ze hem had gegeven, ging ze in elk geval niet verspelen.


  Nu was het zijn beurt om te aarzelen. Zijn blik vloog weer even over haar heen, maar kwam snel terug naar haar gezicht. ‘Zoals ik al zei: ik ben in geen enkele vrouw geïnteresseerd.’


  ‘Ach ja. De ex.’ Ze haalde diep adem. ‘Mooi zo.’


  ‘Ik ben blij dat je tevreden bent.’ Hij wreef in zijn handen. ‘Oké… Hebben we een deal?’


  ‘Laten we het deze week even aanzien,’ antwoordde ze. ‘Als je zo goed bent als iedereen zegt, zou ik dat vrij snel moeten merken.’


  ‘Fijn, zo’n motie van vertrouwen,’ zei hij droogjes.


  Ze liep voor hem uit de regen in. ‘Nog één ding.’


  ‘Ik kan niet wachten.’


  Ze stak haar paraplu op en ging harder praten om uit te komen boven de ronkende auto’s en de beveiligingsbeambte die de menigte tot doorlopen maande. ‘In het dorp waar ik woon zijn de mensen nogal… behoudend. Als je een verkeerde indruk op ze maakt, zijn onze kansen verkeken.’


  ‘Waarom zou ik een verkeerde indruk maken?’


  ‘Ik probeer je alleen duidelijk te maken dat Stillwater geen Californië is.’


  Hij salueerde voor haar. ‘Waarschuwing aangekomen. Ik doe mijn best mijn liberale inborst in te tomen.’


  Nog geen minuut geleden had hij verklaard geen belangstelling te hebben voor haar, of welke vrouw dan ook. Maar toen ze achterom keek, betrapte ze hem op een keurende blik op haar achterwerk. ‘Je had toch geen interesse?’ zei ze.


  Hij grijnsde. ‘Kijken kan geen kwaad, toch?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hunter staarde naast Madeline Barker in haar kleine auto naar de heen en weer zwabberende ruitenwissers en bedacht dat een vrouw die in een vijftien jaar oude auto reed, nooit genoeg kon verdienen om hem te betalen. ‘Met nieuwe rubbers zouden je ruitenwissers misschien ook echt je ruiten wissen.’


  Ze keek geërgerd opzij. ‘Bedankt voor de tip.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij trommelde met zijn vingers op zijn knie en vervloekte de dag dat hij had besloten naar het Zuiden te komen. Wat dééd hij hier? Hij zou in Hawaï op het strand moeten zitten. Al klonk Hawaï ook weer niet zó aantrekkelijk, ondanks de regen in Tennessee en de ongebruikelijke en ietwat onrustbarende ontvangst door zijn nieuwe cliënte. Hij was vorige maand nog op Oahu geweest om foto’s te maken van een politicus die er met de oppas van zijn kinderen heen was gevlogen voor een dampend avontuurtje. Zonder Maria had Hunter niet direct behoefte aan alweer een bezoek. Waarom zou hij? Hij was niet iemand die hele dagen op het strand hing – tenzij hij een goede reden had, zoals bij zijn vorige zaak, of met iemand anders van de zon en het zand kon genieten.


  Iemand… Hij trok een gezicht. Hij had niet alleen de liefde en het respect van Maria verspeeld, maar daarbij ook veel familieleden van zich vervreemd. Hij had zich te gekwetst, te kwaad gevoeld om nog normaal met iemand te kunnen omgaan. En hij had zich geen romantische verwikkelingen meer veroorloofd sinds hij zich twee jaar geleden dronken door zijn gescheiden buurvrouw Selena in bed had laten lokken.


  ‘Goed… Gaan we nu zonder één woord te zeggen de hele weg naar huis rijden?’ vroeg hij om zijn eigen gedachten te onderbreken. Hij kafferde zichzelf er al te vaak over uit om daar nu al ruim voor de zoveelste slapeloze nacht mee te beginnen.


  ‘Ik zat na te denken,’ zei ze.


  ‘Dan hoop ik dat je nadenkt over wat je mij gaat vertellen over wat je nog weet van de dag dat je vader is verdwenen. Of hoort dat bij de test om te bepalen of ik wel goed genoeg ben?’


  ‘Heel grappig.’ Ze bleef achter een busje hangen, nam gas terug en verwisselde vervolgens van rijbaan.


  Hij besefte dat ze geen goede start hadden gemaakt en dat hij zijn best moest doen iets van de spanning weg te nemen die was opgevlamd zodra ze elkaar aanspraken, maar hij was moe en prikkelbaar na de lange vlucht en had nu al spijt van zijn komst. ‘Tja, geen enkel respect, hè, die Californische types.’


  ‘Het valt me nog mee dat je nog geen enkele zin hebt afgesloten met “weet je” of “cool”, kaatste ze terug.


  Zijn irritatieniveau bereikte een nieuw hoogtepunt. ‘Ik had niet eens willen komen. Dit was jouw idee.’


  Ze bond meteen in. ‘Dat is waar. Het spijt me. Ik had naar je moeten luisteren. Maar… Ik zat echt omhoog.’


  En nu was ze teleurgesteld, hoorde hij aan haar stem.


  Hunter had graag zijn schouders erover opgehaald – sommige opmerkingen van haar waren echt tegen het zere been geweest – maar haar verslagen houding zat hem niet lekker. Hij verbeet een vloek, rukte zijn blik los van haar gezicht en keek naar het natte asfalt dat onder de wielen door schoot. ‘Schrijf me nog niet af, wil je?’ zei hij. ‘Ik kan je niet beloven dat ik de moord op je vader kan oplossen. Als het moord wás. Misschien kan niemand dat. Maar ik zal er wel alles aan doen.’


  ‘Tussen het bijhouden van je kleurtje door?’ Ze zei het binnensmonds, maar hij had het toch verstaan.


  ‘Je bent gewoon kwaad omdat ik zei dat ik me niet tot je aangetrokken voel.’


  ‘Waarom zou ik daarover inzitten? Je voelt je tot niemand aangetrokken, weet je nog?’


  ‘Ja, ik weet het nog,’ zei hij. Al moest hij toch toegeven dat ze knap was. Ze was lang, net een beetje te dun misschien, en had een markant gezicht – met grote, iets schuinstaande groene ogen, dikke, donkere wimpers, hoge jukbeenderen en een volle, sensuele mond. Een handjevol sproeten sierde haar neus, maar verder was haar huid glad en gaaf als porselein. Wat hem nog het meest fascineerde was die zelfverzekerde, maar toch kwetsbare indruk. Het was een eigenaardige combinatie, maar het werkte wel.


  ‘Ik zocht iemand die ik serieus kon nemen,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je was op zoek naar een verlosser, en je vond een timmerman. De geschiedenis leert dat die twee elkaar niet altijd uitsluiten.’


  Ze keek hem peinzend aan. ‘Dus ik heb een messiascomplex, begrijp ik?’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Volgens mij zijn we uitgepraat. Ik hoop dat je jezelf eens goed voor je kop slaat als die woede-uitbarsting van je voorbij is.’


  ‘Ik heb nog nooit een woede-uitbarsting gehad.’


  Hunter dwong zichzelf niet op haar in te gaan tot ze haar overkokende emoties weer in bedwang had. Hij wist hoe het voelde om overvraagd te worden, om te snakken naar een manier om de pijn van de omstandigheden niet te hoeven voelen. En dan had hij zijn situatie nog aan zichzelf te wijten; haar was het grotendeels overkomen, als hij het goed begreep. Maar zijn eigen woede zat tegenwoordig te dicht onder oppervlakte.


  ‘Hoe wil je het dan noemen?’ vroeg hij. ‘Een typisch geval van ouderwetse, Zuidelijke gastvrijheid?’


  ‘Eerder pure wanhoop,’ antwoordde ze. ‘Je moest eens weten hoe vaak ik al voor gek verklaard ben dat ik jou naar het dorp heb gehaald. Mijn neven zijn de enigen die het een goed idee vinden, en dat is geen goed teken. Als Clay en Grace je onder ogen krijgen…’ Ze haalde een hand van het stuur en maakte een mismoedig gebaar.


  ‘Misschien hebben degenen die het hardst tekeergaan tegen mijn bemoeienis wel het meest te verbergen,’ zei hij. Het was een sprong in het duister, maar hij wilde haar uit de tent te lokken, een reden vinden of creëren om haar niet te mogen, zodat hij zich niet druk hoefde te maken over de vraag of hij wel gepaste afstand van haar bewaarde. Eén reden had hij al: hij had verwacht dat ze dankbaar zou zijn dat hij zijn hand over zijn hart had gestreken en haar als klant had aangenomen. In plaats daarvan deed ze alsof hem in de arm nemen een vreselijke vergissing was geweest.


  ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Aan mijn eigen kant,’ zei hij. ‘En zo hoort het ook.’


  Daarna zei ze bijna twintig minuten niets meer; ze keek zelfs niet zijn kant op. Uiteindelijk verbrak hij zelf de stilte. ‘Blijft dit zo, of ga je me nog vertellen hoe en waarom je vader volgens jou is verdwenen?’


  Ze zette de radio zachter. ‘Ik ben je een excuus verschuldigd,’ zei ze afgemeten. ‘Ik zoek al vijfentwintig kilometer naar een goede manier om het te zeggen, maar ik ben op het moment niet echt in mijn gewone doen. Ik heb ook geen verklaring voor mijn slechte manieren, behalve… Er staat veel voor me op het spel, snap je?’


  Hij wilde haar verontschuldigingen niet. Dan kon hij haar opmerkingen niet meer tegen haar gebruiken. ‘Ik heb weleens betere spijtbetuigingen gehoord,’ zei hij, al had het wel gemeend geklonken.


  ‘Dus ik ben nog niet vergeven?’


  De smeekbede achter haar woorden maakte iets in hem wakker wat hij lang niet had gevoeld – oprecht medeleven. Ze was echt aan het eind van haar Latijn. Dat bleek uit alles: van haar manier van praten tot haar manier van doen. Maar goed, hij zat niet op háár pijn te wachten; zijn eigen pijn was hem echt genoeg.


  ‘Vertel me eens wat meer over je vaders achtergrond,’ zei hij, om niet op haar vraag te hoeven ingaan.


  ‘Waar wil je dat ik begin?’


  ‘Hoe heette hij?’


  ‘Lee Barker.’


  ‘Wat deed hij voor werk?’


  ‘Hij was predikant, erg godvruchtig, maar ook geliefd.’


  ‘Waar en wanneer is hij voor het laatst gezien?’


  Een bliksemflits verlichtte de zilverig glanzende, natte motorkap en Madelines klassieke profiel. ‘Op vier oktober is het twintig jaar geleden. Hij had in de kerk afgesproken met een paar vrouwen die een jeugdactiviteit wilden organiseren en hij is nooit meer thuisgekomen.’


  Hij stond bewust niet stil bij de emotionele terugslag van alles wat ze had meegemaakt. Zijn eerste prioriteit was nu om afstand te houden. De zaak oplossen kwam op de tweede plaats. ‘Zijn die dames nagetrokken?’ Hij besefte dat het een stomme vraag was, maar hij moest bij het begin beginnen. Door systematisch te werken, hield hij zijn aandacht waar hij die hebben wilde – bij de feiten.


  ‘Ja, natuurlijk. Nora Young en Rachel Cook doen geen vlieg kwaad, laat staan mijn vader. Hij stond voor hen op een voetstuk. Ze kusten nog net zijn voeten niet.’


  ‘Aan de telefoon had je het over een stiefmoeder. Waar was je eigen moeder op dat moment?’ vroeg hij. Als een helft van een echtpaar verdween, lag de schuld vaak bij de andere helft, of bij de ex. Voordat hij de stiefmoeder onder de loep nam, moest hij de eerste Mrs. Barker kunnen uitsluiten.


  Dat bleek eenvoudiger dan gedacht.


  ‘Dood,’ zei Madeline.


  Hij nam haar aandachtig op in een poging haar reactie te peilen. ‘Dat spijt me voor je.’


  Ze reageerde niet.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze heeft zich met mijn vaders geweer door het hoofd geschoten.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Toen ik tien was.’


  Hij trok een pijnlijk gezicht, tegen wil en dank. ‘Wie heeft haar gevonden?’


  Madelines knokkels lagen wit om het stuur. ‘Ik.’


  Allemachtig… Hij wist niet wat hij moest zeggen. Ze had zoveel over zich heen gekregen.


  Meteen herinnerde hij zichzelf eraan dat hij haar pijn niet tot de zijne moest maken, hoe triest haar verhaal ook was. Ze zat niet op een verlosser te wachten. Ze was een klant – een mooie klant, maar toch: een klant.


  ‘Ik kwam thuis uit school en wilde haar mijn rapport laten zien,’ vervolgde ze met vlakke stem. ‘Mijn vader stuurde me naar de slaapkamer waar ze een middagdutje deed en…’ Haar stem haperde. ‘…en daar lag ze.’


  Afstand bewaren, weet je nog? ‘Had je vader het schot niet gehoord?’ vroeg hij zacht. Het was waarschijnlijk een ongevoelige vraag, maar hij moest alles te weten komen wat er te weten viel over Madeline Barker en haar voorgeschiedenis. Dat was de beste aanpak als hij de moord op haar vader wilde ophelderen – liefst zo snel mogelijk, voordat hij haar al te leuk begon te vinden. Afgezien van haar verschijning, dan.


  ‘Nee. Ze had het gedaan toen hij op de boerderij aan het werk was. Hij had me uit de bus zien stappen en was achter me aan naar huis gekomen.’


  ‘Hoe lang na je moeders dood is je vader verdwenen?’ vroeg hij.


  ‘Zes jaar. We hebben het drie jaar alleen gered. Toen leerde mijn vader een vrouw kennen. Irene Montgomery.’


  ‘Kende je haar al voor die tijd?’


  Het ging nog harder regenen, maar Madeline minderde geen vaart. ‘Nee. Ze ontmoetten elkaar op een dansavond voor alleenstaanden. Ze woonde in Booneville, dat ligt niet zo heel ver van Stillwater. Hij was drieënveertig en zij pas tweeëndertig, maar ze had behoefte aan een oudere man in haar leven.’


  Had ze daarnaast misschien nog andere behoeftes gehad? Bepaalde geneugten waar ze meer plezier aan kon beleven zónder hem? ‘Waarom moest hij ouder zijn?’ vroeg hij.


  ‘Ze had haar middelbare school niet afgemaakt en werd op haar zestiende zwanger. Ze trouwde met de vader, maar toen ze nog twee kinderen hadden gekregen, liet hij haar zitten. Zo veel mogelijkheden had ze niet, en ze was op zoek naar zekerheid.’


  ‘En dat kon je vader haar bieden.’


  Ze morrelde aan de knop van de ruitenwissers tot ze in een razend tempo heen en weer zwiepten. Ze gingen gelijk op met haar hart, vermoedde hij, al leek ze uiterlijk onbewogen. ‘Vast. Hij had de boerderij die nu van mijn stiefbroer is, een goede baan, een bescheiden spaarpot. En hij stond in hoog aanzien in het dorp.’


  Hunter boog zich naar voren om voorbij het zachte gordijn van haar haren te kijken. ‘Je stiefmoeder had de boerderij toch geërfd?’ Daar had hij een aantekening van gemaakt, de eerste keer dat ze elkaar aan de telefoon spraken, omdat de boerderij voor de stiefmoeder een motief voor moord kon zijn geweest.


  ‘Dat had ze ook, maar toen mijn jongste zusje, Molly, eindexamen had gedaan, is mijn stiefmoeder naar het dorp verhuisd, en heeft mijn broer het overgenomen.’


  ‘Is het de moeite waard?’


  Hij zag aan haar blik dat zijn argwanende toon niet onopgemerkt was gebleven. ‘Dat is wel erg kort door de bocht.’


  ‘Hoezo? Het was een logische vraag.’


  ‘Zoals ik aan de telefoon al zei, heeft mijn stiefmoeder mijn vader niet vermoord.’


  ‘Was je bij haar toen je vader verdween?’


  ‘Nee,’ zei ze met een gekwelde blik. ‘Ik was die avond niet thuis. Ik bleef bij een vriendin slapen.’


  ‘Wie was er wel thuis?’


  ‘Grace en Molly, en Clay later ook. Mijn moeder was er niet de hele avond, maar die zou echt niet de enige persoon vermoorden die brood op de plank bracht voor haar kinderen. We hebben het zwaar gehad nadat mijn vader was verdwenen. Zonder mijn stiefbroer zouden we honger hebben geleden – als we al niet door pleegzorg van elkaar gescheiden waren.’


  ‘Hoe heeft hij de boel bij elkaar gehouden?’


  ‘Door de boerderij draaiende te houden, los-vast werk in het dorp aan te nemen, en eigenlijk gewoon alles te doen wat er gedaan moest worden. Daarom heeft mijn stiefmoeder de boerderij ook aan hem overgedaan.’


  ‘Zo te horen was hij er de aangewezen persoon voor.’


  ‘Dat was hij ook. En vijf jaar geleden heeft hij ons allemaal ons deel uitbetaald van de waarde op het moment dat mijn vader verdween,’ voegde ze eraan toe. ‘Wat heel royaal van hem was,’ vervolgde ze. ‘Ik had geen betaling verwacht. Zonder hem was de boerderij nu van de bank.’


  ‘Hij draait dus goed, begrijp ik?’


  ‘Goed genoeg om mij vorig jaar een aanzienlijk bedrag te kunnen lenen om een nieuwe pers te kopen.’


  Madelines opmerking over die recente lening gaf Hunter geen gerust gevoel. Kon ze hem wel betalen? Zoveel aan deze zaak maakte hem ongemakkelijk. Om te beginnen die vrouw achter het stuur. ‘Dus Clay is ouder dan jij?’ vroeg hij.


  ‘We waren allebei zestien toen alles fout ging.’


  ‘Dus hij heeft op zijn zestiende de verantwoordelijkheid voor het hele gezin op zich genomen?’


  ‘Hij stond altijd al stevig in zijn schoenen,’ zei Madeline met een halfhartig glimlachje.


  Stevig genoeg voor moord? Zestien was behoorlijk jong om iemand te doden, maar hij zou niet de eerste puber zijn die zijn toevlucht nam tot dodelijk geweld. Madeline had grif toegegeven dat Clay capabel was voor zijn leeftijd. En ze had aangegeven dat er een vuurwapen in huis was. ‘Hoe lang is je broer?’


  ‘Ruim één negentig. Hoezo?’


  ‘Ik vroeg het me gewoon af.’


  Haar mond verstrakte tot een grimmige streep.


  Hunter boog zich weer naar voren om haar gezicht beter te kunnen zien. ‘Wat is er?’


  ‘Hij heeft mijn vader ook niet vermoord.’


  ‘En dat weet je omdat hij een waterdicht alibi heeft?’


  ‘Nee, omdat ik hem ken.’ Er spraken onwrikbare trouw en overtuiging uit haar stem, maar het baarde Hunter zorgen dat ze niet uit zichzelf met concrete bewijzen kwam. Dit was duidelijk iets om op terug te komen.


  Hij liet haar reactie bezinken, wrijvend over zijn kin. ‘Waar was hij op de avond dat het gebeurde?’


  ‘Stappen met vrienden. Maar daarna kwam hij thuis.’


  ‘En vanaf zijn thuiskomst kunnen alleen zijn moeder en zussen voor hem instaan?’


  ‘Eigenlijk wel, ja.’


  Hunters onbehaaglijke gevoel werd sterker. Was ze écht zo zeker van Clay, of wilde ze het gewoon niet zien? ‘En de eerste man van je stiefmoeder?’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Belde hij nooit, kwam hij nooit langs? Betaalde hij kinderalimentatie? Stuurde hij zelfs geen kerstkaart?’


  ‘Toen we klein waren, hoorden we nooit iets van hem. We wisten niet eens waar hij zat. Maar afgelopen zomer dook hij opeens op. Bleek dat hij al die jaren in Alaska had gewoond. Hij vliegt vissers naar afgelegen meren en riviertjes, dat werk.’


  Hunter sloeg het brokje informatie tot nader order op. Het was heel goed mogelijk dat een jongen die door zijn vader in de steek was gelaten, haatdragend bleef jegens volwassen mannen. ‘Vertel eens iets meer over Irene.’


  ‘Mijn vader leerde haar kennen, ze trouwden en ze kwam met haar kinderen bij ons in huis. Clay en ik waren toen dertien. Grace was tien; Molly was acht.’


  ‘Kon je goed met je stiefbroer en -zusjes overweg?’


  ‘Heel goed.’


  ‘Hadden jullie nooit ruzie?’ Hij nam niet de moeite zijn ongeloof te verhullen.


  ‘Natuurlijk werd er gekibbeld, zoals overal. Maar als ik eerlijk ben, behoorden die jaren tot de beste tijd van mijn leven. ’s Zomers als we klaar waren met ons werk, liet Clay ons weleens meerijden op de tractor. En Grace en ik trokken soms oude kleren van Irene aan en dan deden we alsof we gingen trouwen. Dan zeurde Molly net zolang tot we haar opmaakten, en maakten we kransen van paardenbloemen voor in onze haren.’


  Tot zijn eigen verbazing werd hij aangenaam getroffen door de beelden die ze opriep, alsof ze zo uit een boek kwamen. ‘En je stiefmoeder?’


  Haar richtingaanwijzer klikte, en Madeline haalde een auto in. ‘Mam maakte limonade en bakte koekjes, en dan gingen we naar de veranda om de bijbel te lezen. Ik kan me nog zo voor de geest halen hoe haar schommelstoel kraakte, de zoemende insecten, de warme namiddagen…’


  ‘Je stiefmoeder was dus even gelovig als je vader.’


  Uit haar aarzeling maakte hij op dat ze niet helemaal zeker was van haar antwoord. ‘Dat niet… De dagelijkse bijbelstudie was op zijn aandringen. Maar zij maakte er een feestje van. Ze verstond de kunst om zelfs van de meest banale klusjes nog iets leuks te maken.’


  Hunter had het gevoel dat Madeline liever zag dat hij zijn aandacht op anderen dan de Montgomery’s richtte. Als ze wilde dat hij die verdwijning of vermoedelijke moord ophelderde, moest hij echter alle opties bekijken en vervolgens één voor één elimineren. ‘Hadden je vader en je stiefmoeder weleens ruzie?’


  Ze beet op haar onderlip, en om een of andere reden moest Hunter denken aan het condoom dat een klant hem onlangs had toegestopt om reclame te maken voor zijn striptent. Hij had hem in zijn portefeuille gestopt, maar was niet van plan hem te gaan gebruiken – niet in Mississippi, in elk geval. Gelukkig zou hij ook niet in de verleiding komen, als het aan Madeline Barker lag. Ze had een vriend.


  ‘Ze hadden weleens onenigheid,’ vertelde ze. ‘Maar dat liep nooit uit de hand. Mijn vader verhief nooit zijn stem. En mijn moeder – Irene,’ verduidelijkte ze, ‘was niet het type voor ruzie. Als mijn vader haar vroeg om bij het kerkkoor te gaan, ging ze bij het koor. Als hij haar vroeg als gastvrouw op te treden na een begrafenis, dan deed ze dat. Een goede echtgenote zijn en haar man tevredenstellen, dat was alles wat ze wilde.’


  ‘Dat was alles? Denk je niet dat ze te gedienstig was? Dat ze haar gebrek aan invloed in hun relatie misschien slecht kon verkroppen?’


  ‘We zitten hier wel in het Zuiden, vergeet dat niet.’


  ‘Ik begrijp best dat Mississippi misschien geen broedplaats van militant feminisme is, maar dat wil nog niet zeggen dat de situatie haar aanstond.’


  ‘Als ze hem iets kwalijk nam, had ik dat geweten. Maar dat was niet zo.’


  Misschien. ‘Ging je vader er ook van uit dat ze gewoon deed wat hij zei?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ erkende ze zonder enig voorbehoud. ‘Zoals ik al zei, is dat vrij gebruikelijk waar ik woon, en dat gold vijfentwintig jaar geleden zeker.’


  Hunter was opgevoed door een sterke vrouw met een duidelijke mening, die hem veel respect voor de andere sekse had bijgebracht. In zijn ogen was die opvatting van vrouwen ontstellend ouderwets, alsof hij per ongeluk in de jaren vijftig terecht was gekomen – of nog verder terug. ‘Pas jij zelf in dat Zuidelijke plaatje?’


  ‘Ik ben voor gelijke beloning bij gelijke inspanning, maar ik stel het wel op prijs als een man zo vriendelijk is de deur voor me open te houden of voor me te tanken,’ zei ze.


  ‘Je wilt dus van twee walletjes eten, begrijp ik?’ vroeg hij licht spottend.


  ‘Ik zou niet weten waarom het een het ander zou uitsluiten. Ik wil wat rechtvaardig is, maar ik blijf wel een vrouw en word ook graag zo behandeld.’


  ‘Is je vriend ook zo hoffelijk?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoezo, mijn vriend?’


  Dat vriendje door wie Hunter niet hoefde na te denken of hij zich wel of niet tot haar aangetrokken voelde. ‘Op het vliegveld zei je dat je een relatie had.’


  Ze wendde haar blik af. ‘O ja.’


  Het kon toch weinig goeds voor hun relatie betekenen dat haar vriend zo snel uit haar gedachten verdween, had hij het idee. Maar goed, dat was haar probleem. ‘Hebben jullie ook trouwplannen?’


  ‘Ik praat er liever niet over, eigenlijk.’


  Waarom gingen bij deze vraag opeens alle deuren op slot? Hij had haar wel ergere gesteld. Aan de andere kant had ze wel gelijk. Hij dwaalde af. ‘Ook goed. Als je de grootste tekortkoming van je vader moest noemen, wat zou die dan zijn?’ vroeg hij, om zijn aandacht weer terug te brengen bij het onderwerp.


  Ze hoefde geen moment over haar antwoord na te denken. ‘Hij ging te veel op in zijn werk. De kerk en de mensen van zijn gemeente waren zijn hele leven. Toch was hij geen slechte vader.’


  Hunter vroeg zich af of Irene hem hetzelfde antwoord zou geven. ‘Had hij een levensverzekering?’


  ‘Mijn vader had een bescheiden polis, maar mijn moeder heeft nooit geprobeerd die uit te laten keren.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we hoopten dat hij niet… voorgoed weg was, natuurlijk.’


  We… Dat was interessant. Ze hadden met moeite de hypotheek kunnen ophoesten, en toch had Irene niet geprobeerd aan te tonen dat haar verdwenen echtgenoot overleden was om zijn levensverzekering te innen. Had ze echt nog gehoopt dat hij zou terugkomen? Of was ze bang dat de verzekeringsmaatschappij een onderzoek instelde als ze het geld opeiste?


  Als echtgenote nummer twee de schuldige was, ging het dus niet om het geld – dan had ze de verzekering wel laten uitbetalen. En hij betwijfelde of ze in dat geval Barkers dochter bij zich had gehouden.


  Misschien was woede of jaloezie wel de aanzet tot Barkers dood geweest… ‘Zou het kunnen dat je vader of Irene vreemdging?’


  ‘Nee.’


  Daar bleef het bij. Geen enkele aarzeling. Eén enkel woord. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Irene was het nakijken waard. Nog steeds. Ze deed wel haar best de onberispelijke predikantenvrouw te zijn, maar sober en zedig zit gewoon niet in haar karakter. Wacht maar tot je haar ziet, dan snap je het wel. Al zo lang ik haar ken, draagt ze haar haar op zolder, maakt ze zich dik op, houdt ze van strakke, felgekleurde kleren en laat ze te veel decolleté zien,’ zei ze met een warme lach. ‘Toen we klein waren, had ze alleen ons, geen echte vriendinnen. Ze was hier nieuw, en we woonden op een boerderij buiten het dorp.’


  ‘Was er niemand die haar opzocht?’


  ‘Alleen de dames die zelf wel met mijn vader hadden willen trouwen. En die hadden altijd wel iets op haar aan te merken.’


  ‘En de buren?’ vroeg hij. ‘Had je moeder een relatie kunnen krijgen met iemand die vlakbij woonde?’


  ‘Als je wist wie de buren waren, vroeg je dat niet,’ zei ze lachend. ‘En die hadden trouwens vooral contact met mijn vader. Die kenden ze al jaren. Zoals ik al zei, kon Irene niet echt hun goedkeuring wegdragen.’ Madeline draaide een haarlok om haar vinger. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze ook maar één echte vriendin had, eerlijk gezegd.’


  Ook als ze niet aan haar lip knabbelde, had ze iets fascinerends voor Hunter. Maar dat erkennen gaf hem het gevoel alsof hij rampspoed over zich afriep, en dus keek hij maar weg. ‘Zo te horen leefde ze in een isolement.’


  ‘Ik denk dat ze vooral opgelucht was dat haar kinderen te eten hadden en kleren aan hun lijf hadden. Het zou me niet verbazen als ze haar kinderen had moeten afstaan als ze mijn vader niet had leren kennen.’


  Een vrouw van tweeëndertig die vocht om haar gezin bij elkaar te houden zou waarschijnlijk bijna met elke man trouwen die haar een beetje zekerheid kon bieden. Irene Montgomery had Barker nodig gehad, zoveel was duidelijk – maar hield ze ook van hem? ‘En je vader?’ vroeg hij.


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Zou hij vreemd hebben kunnen gaan, denk je?’


  ‘Mijn vader was predikant,’ antwoordde ze.


  ‘Hij zou niet de eerste zijn die zondigde.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij gruwde van vrije seks, en van overspel al helemaal. Dat was de grootste zonde van allemaal, volgens hem.’


  Hunter had het gevoel alsof ze zojuist een gloeiend heet brandmerk op zijn borst had gezet. Het huwelijk was heilig, dat was ook zijn overtuiging. Daarom kon hij het zichzelf ook niet vergeven. Misschien hadden Antoinette en hij het ook zonder zijn slippertje wel niet gered. Ze hadden zeker de nodige hobbels gehad. Hij was al maanden voor Het Incident naar de logeerkamer verkast. Maar daar kon hij het niet mee goedpraten. Hij had zijn huwelijk eerst moeten afsluiten. Hij had gewoon geen oog gehad voor zijn eigen beperkingen.


  ‘Zijn uitgangspunt was dat kuisheid elk offer waard was,’ voegde Madeline eraan toe.


  ‘Het moet wel moeilijk zijn geweest om op te groeien in de schaduw van zo’n strenge vader.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze.


  ‘Heb je nooit een vergissing begaan? Ben je nooit… in de verleiding gekomen?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik heb toch kunnen wachten tot… best lang.’


  Madelines seksleven had weinig tot niets te maken met zijn huidige zaak, maar alles was beter dan denken aan dat van hem. En zoals ze daar in die kleine auto zaten, omgeven door het donker en de gestaag roffelende regen, voelde het zo vertrouwelijk dat de volgende vraag zich als vanzelf aandiende. ‘Hoe lang is best lang?’


  ‘Totdat ik iets met Kirk kreeg.’


  ‘Je huidige vriend?’ vroeg hij verwonderd.


  ‘Min of meer,’ mompelde ze.


  ‘Dus je was… wat? Vierendertig toen je het voor het eerst deed?’


  ‘Tweeëndertig.’


  ‘Wow.’ Hij kon het bijna niet geloven. De levenslessen van de dominee hadden duidelijk wortel geschoten.


  ‘Ik weet het. Ik was aan de late kant,’ erkende ze.


  ‘Aan de late kant?’ echode hij.


  ‘Stillwater is Los Angeles niet,’ zei ze, licht verongelijkt. ‘We zijn hier… behoudend.’


  ‘Zoiets zei je al, maar…’ Hij floot zachtjes. ‘…hoe kwam het dat je zó lang hebt gewacht?’


  ‘Ik hoopte dat ik de ware tegenkwam.’


  ‘En dat gebeurde niet?’


  ‘Nee. Dat besefte ik toen eigenlijk ook al wel. Ik was het wachten gewoon beu, ik wilde een leven opbouwen.’


  Hunter móést het gewoon vragen. ‘Vond je het wat?’


  Haar lippen plooiden zich in een verleidelijk lachje. ‘Wat?’ vroeg ze met geveinsde onschuld.


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Wat denk jij?’


  Haar hese stem veroorzaakte een rare kriebel in Hunters buik, tot zijn eigen verbazing. Dat gevoel had hij sinds lang vóór zijn scheiding niet meer gehad. En hij wilde het nu niet voelen. Niet voor het meisje van een ander. ‘Zo te horen is het serieus tussen Kirk en jou.’


  ‘Niet meer.’


  De kriebel verdween. ‘Is er iets veranderd?’


  Ze zette de gospelcountry op de radio zachter. Sinds hun vertrek had Madeline regelmatig een andere zender opgezocht, maar ze vielen elke keer weer van het ene countrynummer in het volgende. Hunter begon het idee te krijgen dat er geen andere muziek werd uitgezonden. Hij had wel wát country verwacht, zo dicht bij Nashville, maar hij had verdorie niets anders gehoord. De verschillen tussen het Zuiden en het Westen waren nog opvallender dan hij had aangenomen – en daar viel ook zo’n mooie vrouw als Madeline Barker onder die tot haar tweeëndertigste haar maagdelijkheid had bewaard.


  ‘We zijn zes weken geleden uit elkaar gegaan,’ zei ze.


  Hunter voelde zijn mond openvallen. Dat was geen goed nieuws. Hij was ervan uitgegaan dat er een man tussen hen in stond om hem bewust te maken van zijn grenzen. En nu…. ‘Je zei dat je een relatie had. Stond liegen niet op je vaders lijstje met hoofdzonden?’


  ‘Ik loog niet echt. Kirk en ik zijn vijf jaar samen geweest, en we zijn nog niet erg lang uit elkaar.’


  Hij speelde met de portiergreep. ‘Wil je daarmee zeggen dat het de bedoeling is dat het weer goed komt?’


  Haar blik bleef strak op de weg gericht. ‘Nee.’


  Heel fijn. Hij had zich zojuist levensgroot in de verleiding gebracht. Maar goed, echt boos kon hij er niet om worden. Ze hadden allebei gelogen. Zij had gezegd dat ze een relatie had – en hij dat hij geen belangstelling had.


  


  Er zat Hunter iets niet lekker. Madeline zag het aan hem. Ze kon zich alleen niet voorstellen dat hij echt wakker kon liggen van haar leugentje om bestwil, zeker als je bedacht dat het volkomen losstond van de zaak. ‘Mijn liefdesleven doet er toch niet toe?’ zei ze.


  Zijn blik werd nog donkerder. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Dat leek mij ook sterk.’ Ze was bang dat hij haar zou vragen waarom ze dat nog moest vragen. Maar dat deed hij niet. Hij ging verzitten, zuchtte eens en leek toen zijn moed bij elkaar te rapen om weer terug te komen op het eigenlijke onderwerp. ‘Is er volgens jou nog een kans dat je vader nog in leven is?’


  Ze zou graag ja zeggen, en dolgraag van hem horen dat die mogelijkheid bestond. Maar hij wist nog niets van de Cadillac. De avond dat ze hem inhuurde, had ze hem geen details gegeven, en daarna hadden ze alleen afspraken gemaakt over zijn komst. ‘Zijn lichaam is nooit gevonden, maar hij zou mij nooit in de steek hebben gelaten.’


  ‘Ik heb vaders gekend die wel ergere dingen hebben gedaan,’ merkte hij op.


  Ze liet zijn opmerking voor wat hij was. ‘Zijn auto is afgelopen maandag opgetakeld uit de steengroeve.’


  ‘Pardon?’ Aan zijn stem te horen, was zijn ergernis weer helemaal opgelaaid. ‘Dat is belangrijke informatie, lijkt je ook niet?’


  ‘Daarom geef ik het ook door,’ zei ze.


  ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Het gebeurde toen jij er nog niet was.’


  ‘Ik heb telefoon.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ja, en jij reageert ook zo vriendelijk als ik contact met je opneem. Goh, ik zou echt niet weten waarom ik je niet meteen heb gebeld.’


  Hij nam niet de moeite in de verdediging te schieten. ‘Hebben ze iets gevonden?’


  Ze had het gevoel alsof haar gordel haar met geweld in haar stoel hield. Ze rukte eraan om iets meer ademruimte te krijgen. Toen minderde ze vaart en reed naar de kant van de weg, waar ze de auto stationair liet draaien en zich naar Hunter toe draaide. Ze wilde zijn gezicht zien als ze hem dit vertelde.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij.


  ‘Stilstaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om te praten.’


  ‘Over de Cadillac?’


  ‘Ja.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog, maar hij wachtte af tot ze verder ging.


  ‘Ze hebben wat dingen gevonden in de kofferbak,’ zei ze. ‘Een paar erg verontrustende voorwerpen.’


  ‘Zoals…’


  ‘Een tas.’


  ‘Je vaders vertrek was dus toch gepland.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er zaten geen kleren in.’


  ‘Ik wacht,’ zei hij.


  Ze wreef met haar handen over haar bovenbenen om haar moed bij elkaar te rapen. ‘Er zaten een dildo, een stuk touw –’


  ‘Ho, ho!’ Hij stak zijn hand op. ‘Hoorde ik dat goed? Nam een seksueel benepen vrouw uit het Zuiden nou net het woord “dildo” in de mond?’


  Haar hoofd stond niet naar geintjes. ‘En drie stuks meisjesondergoed,’ vervolgde ze.


  Hunters spottende lachje was op slag verdwenen, zoals ze al had verwacht. ‘Van meisjes van welke leeftijd?’


  ‘Elf, twaalf, dertien.’


  ‘Shit!’ Zijn vuist knalde tegen het portier. ‘Ik wíst dat ik me niet met deze zaak moest bemoeien. Maar nee, in plaats van naar Hawaï te vliegen, kom ik hier midden in een –’


  ‘Sorry dat ik je plannen in de war gooi,’ onderbrak ze hem, ‘maar ik betaal je hiervoor, weet je nog?’


  Hij deed zijn ogen dicht en kneep in zijn neus. ‘Dat geld boeit me niet,’ zei hij. ‘Breng me maar terug naar het vliegveld.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ray Harper draaide rondjes met zijn flesje bier op het gelakte hout van de enige bar in Stillwater en liet natte kringen achter. Hij wist niet wat hij anders moest doen. Zijn handen trilden zo dat hij het flesje niet aan zijn mond kon zetten.


  Rechts van hem zat John Keller, en daarnaast zat Walt Eastman. Door de bank genomen mocht hij John en Walt wel. Ze waren tien jaar jonger dan hij, maar als Ray het dorp in ging, hing hij zoveel in het biljartcafé rond dat hij maar aanpapte met wie er toevallig zat. John en hij zetten soms geld in op een potje poolen, maar vaak was het Walt die bleef hangen en samen met hem de tent dichtgooide. Meestal hadden ze het prima naar hun zin.


  Vanavond beloofde echter geen topavond te worden. Hij had Walt net iets tegen John horen zeggen wat het bloed in zijn aderen had laten stollen.


  ‘John?’ zei Walt nog eens, toen John niet direct antwoord gaf.


  John rukte zich los van de basketbalwedstrijd op de televisie aan de muur. ‘Hè? Wat?’


  Ray hield zijn adem in om Walt te horen herhalen wat hij net had gezegd. Misschien had hij het de eerste keer verkeerd verstaan of speelde de drank die hij al achter de kiezen had hem parten. Alhoewel, hij zat hier net een kwartiertje. Dronken was hij nog lang niet.


  Walt schoof zijn kruk dichter naar die van John. ‘Of je het al gehoord had van de dildo die de politie achter in de auto van dominee Barker heeft gevonden.’


  John vertrok zijn mond vol walging. ‘Ja, ik hoorde het. Dat is toch ziek? Van wie heb jij het?’


  ‘Radcliffe had het erover in de koffieshop.’


  Ray had een droge mond sinds het woord ‘dildo’ was gevallen. ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Een dag of wat terug,’ antwoordde John.


  Dat de dominee ter sprake kwam, zou Ray normaal gesproken niet verontrust hebben. Hij wist dat de Cadillac was geborgen; daar had hij het met Madeline nog over gehad. Maar het laatste wat hij wist, was dat de politie niets van belang had ontdekt.


  John stootte hem aan. ‘Waar heb jij gezeten, man?’ vroeg hij. ‘Het hele dorp praat erover.’


  Ray was na zijn telefoongesprek met Madeline in Iuka gebleven. Nadat hij had opgehangen, had hij een enorme zucht van verlichting geslaakt – en nu dit?’


  ‘Het is een loei van een ding, hoorde ik. Hoe komt iemand aan zo’n dildo?’ vroeg Walt. ‘Internet, of zo?’


  ‘Geen flauw idee.’ John trok een schaaltje pinda’s naar zich toe. ‘Dat meisjesondergoed zit me nog meer dwars.’


  Ondergoed! Ray bleef er bijna in. Had Barker een slipje van Katie achtergehouden? Of was het van Rose Lee?’


  ‘Radcliffe vertelde me – officieus, als je begrijpt wat ik bedoel – dat er een van Grace bij zat,’ zei Walt.


  John zette zijn bierflesje weer aan zijn mond. ‘Dat arme mens. Ik mag Kennedy graag. Doet het verdomd goed op de bank, die man. Kan me niet voorstellen dat hij het leuk vond zoiets over zijn vrouw te moeten horen.’


  Walt mikte een handjevol pinda’s in zijn mond. ‘De grote vraag is nu: van wie zijn die andere?’


  John begon het etiket van zijn flesje te peuteren. ‘Dat weten ze niet, denk ik, maar ze hopen er nog wel achter te komen.’


  ‘Zijn ze…’ Rays stem schoot de hoogte in, en hij kuchte even om zijn stem weer onder controle te krijgen. ‘Zijn ze echt op zoek, dan? Wordt de zaak officieel heropend?’


  ‘Voor zover ik weet wel.’ John maakte een hoopje van de omgekrulde stukjes etiket. ‘Ze halen in elk geval alles uit de kast.’


  ‘Het is hun eerste echte aanknopingspunt,’ voegde Walt eraan toe.


  ‘En het is ook voor het eerst dat ze niet meteen achter Clay aan gaan,’ zei John. ‘Eersteklas klootzak of niet, hij zou dat zusje van hem nooit iets aandoen. En zijn andere zussen ook niet, trouwens.’


  Het was niet warm of druk in de bar, maar Rays hemd plakte tegen zijn rug. Hij moest tot bedaren komen, zijn hoofd gebruiken. Maar de schrik die zijn hart op hol had gejaagd, maakte zijn hoofd allesbehalve helder. ‘Het is twintig jaar geleden,’ zei hij. ‘Hoe denken ze na al die tijd nog de eigenaar van een onderbroekje te vinden?’


  ‘Ze zijn aan het rondvragen,’ zei Walt met een schuin oog op de basketbalwedstrijd.


  Stel dat ze bij hem kwamen, vroeg Ray zich af. Dan zou hij liegen en zeggen dat hij het niet herkende. Verder was er niemand die het ondergoed met Rose Lee in verband kon brengen. Hij stond er toen al alleen voor.


  Het liep wel los, hield hij zichzelf voor. Maar bij de volgende opmerking van John sloeg de paniek alweer toe.


  ‘Ze worden onderzocht op DNA-sporen.’


  Ray kneep in zijn bierflesje. ‘Wat?’


  John pakte een servetje van de stapel aan zijn linkerhand en veegde zijn stuk van de bar schoon. ‘Pontiff heeft de onderbroekjes opgestuurd naar het forensisch laboratorium. Voor het geval er in de stof lichaamssappen zijn achtergebleven,’ zei hij.


  ‘Zouden ze dat kunnen zien?’ vroeg Ray.


  ‘Niet met het blote oog. Maar je weet maar nooit.’


  ‘Als er echt iets te vinden is, en ze die zaak weten op te lossen, dan moeten we de makers van zo’n tv-programma over forensisch onderzoek bellen,’ zei Walt enthousiast. ‘Dan komen we misschien nog eens op tv.’


  Ray hoorde hem nauwelijks door de ruis in zijn oren heen. Aan lichaamssappen was geen gebrek geweest, dat was een feit. Van hem én van Barker. ‘Dat ondergoed is toch uit de groeve gehaald? Was het dan niet nat? Alle lichaamssappen moeten dan toch zijn weggespoeld?’


  ‘Ze zaten in een afgesloten plastic zak, hoorde ik van Pontiff,’ zei John, die weer een handje pinda’s nam.


  Walt probeerde de aandacht van de barkeeper te trekken om nog een biertje te bestellen. ‘Nog een wonder dat er geen schimmel op staat.’


  ‘Dat zat er ook op, volgens Pontiff,’ zei John. ‘Maar blijkbaar kan menselijk DNA daar tegen. Pontiff schijnt te denken dat ze het wel kunnen scheiden.’


  Het stond Ray nog goed bij hoe zorgzaam Barker met de persoonlijke spullen van zijn slachtoffers omsprong. De dominee bewaarde, likte, bevoelde en besnuffelde ze…


  Het zweet stond op zijn hoofd en liep over zijn slapen. Kennelijk had hij een geluid gemaakt, want John nam hem opeens aandachtiger op. ‘Scheelt er wat aan, Ray?’


  Ray stond wankelend op en peuterde een handvol bankbiljetten uit zijn zak. ‘Ik voel me niet zo best. Zal wel een griepje zijn,’ zei hij. Toen liet hij een paar briefjes op de bar dwarrelen – hij had geen flauw idee hoeveel – en wankelde de deur uit.


  


  De dashboardlampjes zetten Madelines rechterkant in een geelbruine gloed. ‘Wat?’ riep ze uit.


  Hunter staarde strak voor zich uit de nacht in. ‘Je hoorde me wel. Breng me maar terug.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Wat had je dan gedacht?’ protesteerde hij. ‘Dacht je dat ik blij zou zijn met wat je net vertelde?’


  ‘Ik dacht dat je niets ongedaan zou laten om de moord op mijn vader op te lossen! Dat heb je zelf gezegd!’


  Hij keek haar aan. ‘Toen wist ik nog niet dat er kinderen bij betrokken waren.’


  Ze zette met een driftig gebaar de radio uit. ‘Als kinderen je dan zo aan het hart gaan, zou je toch juist moeten doen wat je kunt om ze te beschermen? Wie zegt dat er geen kinderverkrachter vrij rondloopt?’


  ‘Meer dan genoeg, neem dat maar van mij aan.’


  ‘En die moeten allemaal van de straat worden gehaald, een voor een.’


  Die kon hij in zijn zak steken.


  ‘Als de goeden het gevecht weigeren aan te gaan, hebben de slechteriken gewonnen, waar of niet?’ vervolgde ze.


  Maar hij wás helemaal geen goede. Dat had hij met Selena wel bewezen. En dan had hij nog een dochter die hij nu niet meer kon behoeden voor de mannen die Antoinettes leven in- en uitliepen. Tot nu toe was haar niets overkomen, maar wist hij veel wie haar moeder de volgende keer aan de haak sloeg. Die angst liet hem geen moment los.


  Deze zaak kon weleens te dicht bij huis voor hem blijken. Hij zocht manieren om zichzelf te verdoven tegen de werkelijkheid, en een ijskoude duik in het donkerste diepe hoorde daar niet bij. ‘Ik ben niet direct in de positie om dit aan te pakken.’


  ‘Je bent anders wel helemaal hierheen gekomen. Heb je een andere zaak die je aandacht harder nodig heeft?’


  Eerlijk gezegd niet, nee. Hij begon de leegte die hij doelbewust had opgezocht zelfs beu te worden, eigenlijk. Als hij zich nu niet aan iets met meer inhoud wijdde, wanneer dan wel? Na nog eens twintig, dertig of veertig hij-belazert-me-zaken? Hij was niet de enige die uit een slecht huwelijk kwam en zijn fouten duur had moeten bekopen. Het ging ook niet alleen om Antoinettes venijn. Het was zijn gevoel van spijt over zijn eigen aandeel in de schuldvraag. Hij verdiende niet beter.


  ‘Krijg ik nog antwoord op mijn vraag?’ drong ze aan.


  Hij wreef over zijn slapen. Moest hij zich omdraaien en hard weglopen? Of standhouden en strijd leveren? ‘Hadden ze dezelfde maat?’ vroeg hij na een lange stilte.


  ‘Nee.’


  ‘Hebben ze al achterhaald van wie dat ondergoed was?’


  ‘Alleen van één slipje.’


  ‘En?’


  ‘Dat was van Grace.’


  Hij kreeg opeens een adrenalinestoot. De antwoorden in deze zaak leken wel erg dicht bij Madeline te komen. ‘Van je stiefzus?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik herkende het, want ik heb het haar zelf gegeven, en zij heeft het bevestigd.’


  ‘Grace is nu volwassen,’ zei hij. ‘Ze kan ons vertellen wat er gebeurd is.’


  Madeline reageerde niet meteen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Volgens haar is er nooit iets gebeurd. Ze zegt dat ze nooit is aangerand of misbruikt.’


  Dat was op zijn minst verwonderlijk te noemen. ‘De voorwerpen in die tas klinken anders wel als souvenirs, op dat touw na.’


  ‘Ze weet niet hoe haar ondergoed daarin terecht is gekomen. Volgens haar is het van de waslijn gestolen.’


  ‘Raakte ze niet van streek bij het zien van die onderbroekjes?’


  Madeline dacht duidelijk goed na over haar antwoord. ‘Ze deed wel een beetje vreemd, maar ze is altijd al… moeilijk te peilen geweest. Wat haar betreft, wijst hun aanwezigheid niet per se op een misdrijf. Degene die dat ondergoed verzamelde, zei ze, kan het ook bij fantaseren hebben gehouden. Ze heeft als hulpofficier van justitie gewerkt, dus ze weet er wel iets vanaf.’


  ‘Ik geloof er niets van.’ Wat Grace voor werk had gedaan, kon Hunter niet schelen; hij hechtte geen geloof aan haar fantasietheorie.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ga maar na. Die spullen lagen niet ergens in een kast of onder een bed, waar iemand ze in totale afzondering kon betasten en erover kon fantaseren, maar in een auto. De slipjes hadden ook verschillende maten, en dat wijst erop dat ze van meer dan één persoon afkomstig zijn. Wie die spullen ook in de kofferbak heeft verstopt, het moet iemand zijn geweest die zijn driften actief uitleefde. Daar durf ik iets onder te verwedden.’ Hij besefte dat Madeline er hetzelfde over dacht, anders had ze de auto niet aan de kant gezet om hem dit te vertellen. ‘Was er iets op te zien?’ vroeg hij.


  Ze keek hem verward aan. ‘Een dessin, bedoel je, of een afbeelding?’


  ‘Ik heb het over bloed of sperma.’


  ‘Niet dat we weten,’ zei ze, zonder haar weerzin te verbergen. ‘Toby heeft ze een paar dagen geleden naar het laboratorium gestuurd. Hij zei dat het wel even kon duren, misschien zelfs een paar maanden.’


  ‘Wie is Toby?’


  ‘Pontiff. De politiecommissaris van Stillwater.’


  Hunter vond het vreselijk om zijn volgende vraag te moeten stellen, maar hij kon niet anders. ‘Kunnen die spullen van je vader zijn geweest?’


  Haar ogen werden groot van oprechte verontwaardiging. ‘Nee, natuurlijk niet!’


  ‘Waar komen ze dan vandaan?’


  ‘Van degene die hem vermoord heeft! Commissaris Pontiff en ik vermoeden nu dat de man van die tas zijn daden aan mijn vader had opgebiecht, en dat mijn vader hem wilde aangeven.’


  ‘Moord om iemand het zwijgen op te leggen.’


  ‘Zo kun je het noemen, ja.’


  Iemand had beslag weten te leggen op de auto van de predikant. En die iemand had wellicht de kans te baat genomen om van belastend bewijsmateriaal af te komen. Voor iemand die om te beginnen al dergelijke souvenirs bewaarde, leek het alleen niet voor de hand te liggen dat hij het ondergoed zomaar opofferde.


  Tenzij de dader bang was dat er nog iemand was die hem op het spoor was…


  ‘Wie weet,’ zei hij.


  ‘Ik moet je misschien ook nog vertellen dat de politie verder nog een paar zwarte haren in de bestuurdersstoel heeft gevonden,’ zei ze met tegenzin.


  ‘Willen ze daar ook het DNA van bepalen?’


  ‘Nee. Misschien dat ze dat later nog doen, maar op dit moment heeft het weinig zin. Ze zien eruit als haren van Clay, en dat zijn het waarschijnlijk ook. Hij heeft vaak genoeg in die auto gezeten, net als wij allemaal.’


  ‘Zou die tas van Clay kunnen zijn geweest?’


  ‘Nee. Mijn stiefbroer zou geen kind ooit iets aandoen.’


  Dat bepaalde Hunter liever zelf, als hij Clay eenmaal had ontmoet. ‘Wat voor seksleven hadden je vader en Irene?’ vroeg hij.


  Zo te zien verraste zijn overstap naar een ander onderwerp haar. Ze verschoot, alsof haar brein haar een beeld had voorgeschoteld waar ze liever van gevrijwaard was gebleven. ‘Nou… ik dacht normaal. Hoe zit het met het seksleven van jóúw ouders?’


  Hij vertikte het zich te verontschuldigen voor haar opgelaten gevoel. ‘Ik zal toch moeilijke vragen moeten stellen,’ zei hij. ‘Je kunt er nog wel meer verwachten als je de waarheid boven water wilt krijgen.’


  ‘Wil dat zeggen dat je de opdracht aanneemt?’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Of denk je dat je mijn vaders zaak niet aankunt?’


  Ze probeerde hem uit te dagen. Kennelijk dacht ze dat dat iets zou uitmaken.


  Hij speelde al zo lang op veilig dat Hunter het gevoel had alsof hij aan de rand van een ravijn stond, klaar voor de sprong. Om deze zaak aan te nemen, moest hij de relatieve gemakken van de spoken uit zijn eigen verleden achter zich laten en zich omringen met de hare. Aan de andere kant maakte de mogelijkheid dat er nog steeds jonge meisjes slachtoffer werden van de eigenaar van die tas het hem onmogelijk nu weg te lopen. Pedofielen hielden meestal pas op als ze daartoe gedwongen werden.


  ‘Ik doe het,’ zei hij. ‘Maar naar Stillwater gaan we alleen met mij achter het stuur.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Wanneer heb jij voor het laatst goed geslapen?’


  ‘Het gaat best.’


  Ze startte de motor, maar toen ze wilde schakelen, legde hij zijn hand over de hare. ‘Ik neem het over, of we draaien om.’


  ‘Je bent niet bekend in deze omgeving.’


  ‘Jij kunt me de weg wel wijzen.’


  Hij had op meer weerwerk gerekend. Ze kenden elkaar tenslotte nog maar een paar uur, en nu stond hij er al op het stuur van haar over te nemen. Maar blijkbaar was ze nog vermoeider dan hij al vermoedde, want ze knikte en deed haar portier open.


  ‘Over ongeveer dertig kilometer moet je 70 West nemen. Dan sla je af bij 45 South en volg je die een kilometer of zestig. Vervolgens neem je 72 East, en als je borden naar de 365 ziet, maak je mij wakker. Ik vertel je dan wel hoe je verder moet rijden.’


  ‘Afgesproken,’ zei hij, en ze wisselden van plaats.


  Tien minuten later zat ze tegen het portier geleund, diep in slaap, en probeerde hij zichzelf te overtuigen dat hij haar toch echt niet zó vreselijk knap vond.


  


  Bij Mississippi zag Hunter altijd plantages van vóór de Burgeroorlog voor zich, magnolia’s met wuivende slierten mos aan hun takken, de rivier die zich traag een weg zocht tussen lisdodden en moerassen door. Hier zat hij in het noordoosten, in de heuvels tegen Tennessee en Alabama aan, en het landschap kwam absoluut niet overeen met het beeld in zijn hoofd. Hier groeiden eiken en esdoorns en allerlei soorten dennen langs de weg.


  ‘Zijn we er al?’ mompelde Madeline nog half slapend toen hij een kruispunt naderde.


  ‘We zijn net langs Corinth gekomen. Misschien moet je even kijken of ik de 365 niet gemist heb.’


  Ze streek haar dikke kastanjebruine haar uit haar gezicht, schoof overeind en tuurde uit het raampje. ‘Rij maar door, het is nog een paar kilometer naar de 365.’


  Hunter gaf gas en zag de zoveelste kerk langs de weg. Waren er eigenlijk wel genoeg mensen voor al die kerken in dit toch vrij dunbevolkte gebied? Weliswaar waren het meestal kleine kerkjes, houten gebouwen met maar één ruimte, een hoog schuin dak en een torenspits, maar hij had er net in tien minuten tijd alweer zeven gezien. En aan de namen te zien waren het allemaal ook nog eens aparte kerkgenootschappen.


  ‘Hoe heette de kerk van je vader?’ vroeg hij.


  Ze gaapte met een hand voor haar mond. ‘Purity Church of Christ.’


  ‘Dat “pure” sloeg op jou, neem ik aan?’


  ‘Ik krijg er nog spijt van dat ik je over mijn seksleven heb verteld,’ mopperde ze.


  ‘Waarom zou je? Petje af, wat mij betreft.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Ja, dat komt er ook echt heel gemeend uit.’


  ‘Echt!’


  ‘Hoe oud was jij bij je eerste keer?’


  ‘Onder de tweeëndertig.’


  ‘Tien jaar eronder?’


  ‘Meer.’


  ‘Negentien?’


  ‘Achttien.’


  ‘Dat valt nog mee. Voor iemand uit Californië.’


  Hij grinnikte. ‘Ik weet wel zeker dat jij de afgelopen vijf jaar meer hebt beleefd op dat gebied dan ik.’


  ‘Waarom dat? Overweeg je priester te worden of zo?’


  Nee, hij had klem gezeten in een huwelijk met een vrouw die hem was gaan tegenstaan. ‘Ik ben niet gelovig. Mijn ouders hebben het geloof vroeger door mijn strot gedouwd. Daar ben ik nog steeds niet overheen.’


  ‘Mijn vader had je wel bekeerd,’ zei ze vol vertrouwen. ‘Je had zijn preken moeten horen.’


  Hunter was niet overtuigd, maar dat hield hij maar voor zich. ‘Wie is hem na zijn verdwijning opgevolgd?’


  ‘Dominee Portenski.’


  ‘Aasde Portenski al langer op die functie?’


  ‘Hij woonde niet eens in het dorp in de tijd van mijn vaders verdwijning. Hij hoorde een paar weken later van de vacature en kwam informatie inwinnen.’


  Portenski had zo te horen niet echt een motief voor moord, maar voorlopig streepte Hunter nog niemand van zijn lijstje.


  ‘Hier afslaan,’ zei ze.


  Hunter deed wat ze zei. ‘Heb je vroeger veel gereisd?’


  ‘Nee.’


  ‘Ben je ooit buiten het Zuiden geweest?’


  ‘Nee, ook niet voor mijn studie. Mijn graad in de journalistiek heb ik aan de staatsuniversiteit van Mississippi gehaald, een uur of drie reizen hiervandaan. Nu ben ik de eigenaar van de enige krant in het dorp.’


  ‘Dan heb je veel bereikt.’


  ‘Het is minder prestigieus dan het lijkt, hoor,’ zei ze met een schaapachtig lachje. ‘The Stillwater Independent verschijnt wekelijks, en meestal lever ik zelf het merendeel van de artikelen aan, ook afhankelijk van wat ik van de grotere kranten overneem.’ Ze leunde achterover en keek vanonder haar wimpers naar hem. ‘En jij?’


  ‘Ik zat op San Diego State, maar door het surfen kwam het niet van afstuderen.’


  ‘Als ik het niet dacht!’


  Lachend stak hij zijn hand op. ‘Geintje. Om je de waarheid te zeggen heb ik in mijn hele schoolcarrière nooit lager dan een negen gemiddeld gestaan.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Echt niet!’


  Hij deed er met een glimlach het zwijgen toe.


  ‘Je hebt vast op je surfplank gestaan tot ze het echt niet meer pikten, en toen je besefte dat je maar eens volwassen moest worden, heb je de politieschool gedaan.’


  Hij had niet gelogen over zijn cijfers, maar hij nam niet de moeite haar daarvan te overtuigen. Het deed er niet toe dat ze hem aanzag voor iemand die de kantjes er altijd had afgelopen. Hij keek er alleen wel van op dat ze iets over zijn achtergrond wist. ‘Wie heeft jou verteld dat ik bij de politie heb gezeten?’


  ‘Grace heeft het een en ander nagetrokken.’


  ‘Speuren naar de speurder?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja.’


  ‘Slim. Wat weet je nog meer over me?’


  ‘Dat je goed bent.’


  Hij grijnsde. Deze kans om haar te plagen kon hij niet weerstaan. ‘Dat zei ik toch al, toen aan de telefoon?’


  ‘Toen had je het over seks.’


  ‘Sommige mannen kunnen meer dan één kunstje.’


  ‘Ik dacht dat jij te afgestompt was om je tot mij aangetrokken te voelen.’


  ‘Nee, hooguit te afgestompt om ernaar te handelen.’


  Ondanks zijn woorden knetterde de plotselinge stilte die erop volgde van de seksuele spanning. ‘Wij hebben een zakelijke relatie,’ voegde hij eraan toe, maar de opmerking deed een beetje geforceerd aan, en ze sprong er dan ook meteen bovenop.


  ‘Wie wil je daarvan doordringen, mij of jezelf?’


  Hij voelde zijn humeur omslaan. ‘Je maakt het er zo niet eenvoudiger op.’


  ‘Ik doe helemaal niets,’ zei ze onschuldig.


  ‘Vertel me liever hoe ik bij jouw huis moet komen.’


  ‘Bij het volgende stoplicht rechtsaf. Na een kilometer of drie zie je een smal weggetje dat een heuvel op gaat en dan doodloopt bij een klein bakstenen huis dat aan één kant begroeid is met klimop.’


  ‘Dat klinkt als “over de rivier en door het bos.” Kan het ook iets preciezer?’


  ‘Wees maar niet bang, je kunt het niet missen. Er staan verder geen andere huizen langs die weg.’


  ‘En bij dat kleine huisje zit dus een gastenverblijf?’ Dat was opeens een doorslaggevend punt geworden.


  ‘Om precies te zijn, is het een vrijstaande garage waar ik een logeerkamer van heb gemaakt. Erg pittoresk.’


  ‘Heb ik mijn eigen badkamer?’


  ‘Dat wel, maar geen keuken.’


  ‘Geen probleem. Ik was toch al niet van plan te koken.’


  ‘Dat is mijn werk, zeker?’


  ‘We kunnen ook uit eten gaan,’ zei hij met een veelbetekenende grijns. ‘Ik heb toevallig een onkostenrekening.’


  Ze trok een gezicht. ‘Oké. Ik kook wel.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het gastenverblijf had dezelfde stijl als het huis zelf, dat Hunter deed denken aan een oude Italiaanse boerderij – zoals in films – behalve dat het maar uit één kamer met een kleine badkamer bestond.


  ‘Het is hier wel een beetje muf omdat alles vanwege de regen al een tijd potdicht zit,’ zei Madeline. Ze stak een kaars met vanillegeur aan toen ze Hunter alles liet zien, maar hij vond het ook zonder al heerlijk ruiken, naar schone lakens en een vleug van Madelines parfum.


  ‘Hier liggen schone handdoeken.’ Ze deed een hoge kast van kunstmatig verweerd hout open die om de hoek van de badkamerdeur stond – waarschijnlijk omdat hij er niet in paste – en wees naar de stapel keurig gevouwen witte en blauwe handdoeken.


  Hij knikte en bedacht dat hij wel zin had in een warme douche, gevolgd door een zacht bed en dan, hoopte hij, vergetelheid.


  Ze liep naar de gemetselde open haard, die met een aantal primitief uitziende boekenplanken een hele muur in beslag nam. ‘Hier zit meer dan genoeg hout in als je een vuurtje wilt stoken,’ zei ze, terwijl ze de klep van de mand ernaast opendeed.


  De geur van dennenhout en hars vulde de kamer, en Hunter dacht opeens terug aan een kampeervakantie in Yosemite met zijn gezinnetje. Het leven met Antoinette was nooit soepel verlopen, maar met Maria erbij was alles anders. Hij zag weer voor zich dat hij haar bij wandeltochten op zijn nek zette, en dat hij haar over de natte rotsen hielp klauteren in het riviertje waar hun zwemplek was. God, wat miste hij zijn meisje…


  Toen het tot hem doordrong dat Madeline een reactie van hem verwachtte, klopte hij op het deurtje achter de mand dat blijkbaar bedoeld was om het hout van buitenaf bij te vullen. ‘Handig.’


  ‘Met de haard aan hoef je geen kou te lijden.’


  Het dikke donzen dekbed op het bed hielp vast ook.


  Ze streek haar haren achter haar oren en draaide zich naar hem om. ‘Er staat hier geen televisie, sorry. En ook geen koelkast. Maar geneer je vooral niet om naar het huis te komen als je iets nodig hebt. Er ligt een sleutel onder de mat. Die past op beide voordeuren.’


  ‘Daar zou een inbreker vast nóóit zoeken,’ zei hij met licht sarcastische ondertoon.


  ‘Er is hier zo goed als geen criminaliteit.’


  ‘Ik weet toch op zijn minst van één verdwenen man.’


  Ze keek hem even nadenkend aan. ‘Steek hem maar in je zak als je het geen veilig idee vindt. Je hebt toch een eigen sleutel nodig zolang je hier zit.’


  ‘Dat doe ik.’ Hunter legde zijn laptop op het bureau voor het enige raam, zette zijn gitaarkist tegen de muur en liet zich op het hoge hemelbed vallen. Hij zat hier prima, besloot hij. Madelines gastenverblijf deed hem denken aan een afgelegen vakantiehuisje. Het was dan misschien geen Hawaï, maar het was in elk geval níét Los Angeles. En daar was hij tot zijn eigen verbazing best blij om. Zijn lege bestaan sinds de scheiding viel hem steeds zwaarder, vooral in dat lege huis waar nooit iets van zijn plaats kwam behalve hijzelf.


  ‘In het laatje in de badkamer ligt een ongebruikte tandenborstel, en in de douche staan zeep, shampoo en crèmespoeling.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Sorry voor mijn gedrag op het vliegveld,’ zei ze met een vermoeid glimlachje. ‘Ik had niet zo onbeleefd moeten zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. Zijn eigen gedrag had ook beleefder gekund.


  Bij de deur bleef ze nog even staan. ‘Is er een kans dat ik ooit te weten kom wat er gebeurd is, denk je?’ vroeg ze ernstig.


  ‘Ja.’ Hij wilde haar liever niet te veel beloven. ‘De kans is er.’


  


  Hunter werd wakker van het zonlicht dat in schuine banen door de spleet tussen de gordijnen viel. Hij sloeg zijn ogen op in de verwachting het witte plafond te zien van zijn hotelkamer in Hawaï, maar in plaats daarvan zag hij glad afgewerkte houten balken. Toen even later de geur van vochtig hout en schoon linnengoed tot hem doordrong, wist hij het weer. Hij lag in een gastenverblijf. In Mississippi. Achter het huis van ene Madeline Barker.


  Zonder echte aanleiding stak hij zijn arm uit om zijn portefeuille van het bureau te pakken en het condoom eruit te halen dat zijn klant hem had gegeven. ‘Bud’s Babes’ stond erop. ‘De heetste babes van de stad.’


  Hij hield zichzelf voor dat een condoom hem alleen maar met de neus op de verleiding kon drukken en mikte het in de prullenbak. Een minuut later stond hij op, viste het weer op en schoof het terug in zijn portefeuille. Toen keek hij op zijn horloge. Hij had verwacht dat Madeline om klokslag acht uur op zijn deur zou bonken. Ze had verteld dat ze een paar politiedossiers over haar vaders zaak had – waaruit maar weer bleek wat voor loopjes je met de regels kon nemen als je de juiste vrienden had. Hij had vroeg op willen staan om ze te lezen, maar het was al tien uur. Hij was in tijden niet zo lang in bed blijven liggen. Niet meer sinds hij niet meer dronk.


  Hij poetste zijn tanden, haalde een kam door zijn haren en trok de kleren van de vorige dag aan – meer had hij niet tot zijn bagage kwam. Daarna liep hij de deur uit. De grond was nog nat, maar de buien waren weggetrokken.


  Het roodstenen pad naar Madelines achterdeur liep in een bocht onder een hoge wilg door, langs een vijvertje. Er lagen warrelige mistflarden over de achtertuin, maar bij daglicht zag hij dat het een goed onderhouden tuin was, vol klimmers en andere planten, vaste en in potten. Madeline bracht hier zo te zien veel tijd door. Er stond zelfs een theetafeltje met twee stoelen onder een grote eik. Hij glimlachte bij het zien van de Zuidelijke vlag aan de vlaggenstok ernaast.


  Maar waar zat die Zuidelijke schone vanochtend? Was zij soms ook te lang blijven liggen?


  Zijn vraag werd al snel beantwoord. Toen hij eenmaal de sleutel onder de mat had gevonden, die hij na het openen van de deur in zijn zak stak, hoorde hij stemmen uit een ander deel van het huis komen. Boze stemmen.


  ‘Het is gevaarlijk.’


  ‘Je hebt er niets over te zeggen.’


  Wie was dat?


  Sophie, de kat die hij de vorige avond in een flits had gezien, kwam overeind van het kleedje voor de gootsteen, rekte zich uit en kwam keurend op hem af. Hunter krabde haar even achter de oren en vroeg zich af of hij moest teruggaan naar zijn kamer tot Madelines bezoek vertrok. Maar toen hoorde hij zijn naam. En nu hijzelf onderwerp van gesprek bleek, werd het opeens een stuk moeilijker om weer de deur uit te lopen.


  ‘Hunter is politieman geweest, Kirk.’


  ‘Nou en? Daarom weet je toch nog niet of hij geen kwaad in de zin heeft?’


  ‘Ik weet wel dat jij niet het recht hebt mij uit bed te trommelen en me te commanderen.’


  ‘Ik commandeer je niet! Ik wil je alleen beschermen.’


  ‘Hou toch op. Je bent hier niet omdat je zo met mij begaan bent. Je voelt je gewoon bedreigd omdat ik een onbekende man naar het dorp heb gehaald.’


  Hunter verstrakte, in afwachting van Kirks reactie. Dit was de man met wie ze zes weken geleden had gebroken. De enige man met wie ze in haar leven naar bed was geweest.


  Hunter mocht hem meteen al niet.


  ‘Hij zit bij jou in je gastenverblijf,’ zei Kirk. ‘Dat is veel te dichtbij.’


  Toen Hunter met dat condoom in zijn handen zat, had het hem ook verdomd dichtbij geleken. Nu zag hij er opeens geen been meer in exact het omgekeerde te betogen.


  ‘Het is gewoon alsof ik een buurman heb, meer niet,’ beet ze terug.


  Sophie ging op haar rug liggen om zich door Hunter over haar buik te laten aaien.


  ‘Dat is iets heel anders!’ Kirk schreeuwde nu bijna. ‘Je woont alleen, en andere buren heb je niet. Dat is echt totaal iets anders.’


  Hunter vroeg zich af wanneer hij moest opduiken en goedemorgen zeggen. Dit was misschien niet het beste moment. Zolang hij zijn bagage niet had, had hij zelfs geen scheermesjes. Maar uiteindelijk wilde hij iedereen toch wel een keer spreken. Zo werkte hij, zo ontdekte hij waar hij naar op zoek was. Mensen hadden soms zonder het zelf te weten belangrijke puzzelstukjes in handen. En hem kon het niet bijzonder veel schelen of hij een goede indruk op Kirk maakte. Hoe groter de keel die Kirk tegen Madeline opzette, des te meer zin hij kreeg om hun gesprek te onderbreken.


  Madeline liet haar stem dalen. ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen,’ zei ze met klem.


  Gelukkig ging nu ook Kirk zachter praten. ‘Maddy, je maakt zo gewoon geen beste indruk, snap je? Wat denk je dat ze er straks in de kerk van zeggen?’


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘Wel waar. Je bent nu jezelf niet. Hij kan best naar het motel.’


  ‘Nee. The Blue Ribbon is aftands, dat weet jij net zo goed als ik. Hij vindt ons toch al boerenkinkels.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ fluisterde Hunter tegen de kat.


  ‘Wat kan jou zijn mening nou schelen?’ vroeg Kirk.


  Hunter richtte zich op, liep de keuken door en bleef tussen de keuken en de woonkamer staan, leunend tegen de muur. Zo kon hij Madeline in de gang zien staan, in een witte boxer met rode zoenmondjes en een wit hemdje erop. Aan haar warrige haren te zien, was ze net uit bed komen rollen. Ze liep op blote voeten en had geen beha aan. Dat Hunter dat meteen opviel, was omdat de dunne T-shirtstof meer onthulde dan hij in twee jaar tijd van een vrouw had gezien.


  Haar ex-vriendje stond met zijn rug naar hem toe, maar op het oog was hij tegen de een meter negentig en rond de honderd kilo zwaar. Hij was niet direct dik, maar wel groot, met erg brede schouders en donker haar.


  Madeline ging te veel op in hun geruzie om hem op te merken, en Kirk draaide zich niet om.


  ‘Het maakt onze samenwerking alleen maar makkelijker als we dicht bij elkaar zitten,’ betoogde ze. ‘Dit is geen klus waar je kantoortijden voor kunt aanhouden.’


  ‘Als hij maar niet denkt dat hij al te dicht op je kan gaan zitten,’ beet Kirk haar toe.


  ‘Waar haal je het lef vandaan om zoiets te zeggen? Wij zijn uit elkaar, weet je nog?’


  ‘Dat betekent nog niet dat ik niet meer om je geef.’


  ‘Waarom liet je dan niets van je horen toen de auto van mijn vader werd gevonden?’ vroeg ze. ‘Je had toch kunnen bedenken wat dat met me zou doen?’


  Hunter wist dat hij al vijf minuten geleden tussenbeide had moeten komen, maar hij wilde Kirks antwoord horen.


  ‘Ik mocht je toch niet meer bellen?’


  ‘Dat heeft je er anders ook niet van weerhouden op hoge poten hierheen te komen zodra je hoorde dat ik een privédetective had ingeschakeld.’


  ‘Dat weet ik al een paar dagen,’ zei hij. ‘En ik had daar geen enkel probleem mee, totdat ik vanmorgen bij de bakker Grace en Kennedy tegenkwam en van hen hoorde dat hij hier logeert. Zij vinden het ook geen veilig idee.’


  ‘Het is geen crimineel of zo, hoor. Kom op zeg, die man is privédetective!’


  ‘Ja, dát scheelt!’ Het sarcasme droop ervan af. ‘Je weet helemaal niets van hem af. Voor hetzelfde geld word je verkracht of –’


  Op dat moment deed Hunter zijn mond open om bezwaar te maken. Hij zou Madeline met geen vinger aanraken. Zeker niet zonder haar instemming. Maar Madeline was hem voor.


  ‘Hij heeft geen belangstelling, oké?’


  ‘Hoe kun je dat zo zeker weten? Is hij getrouwd?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus hij is single.’ Het klonk als: ik wíst het.


  ‘Ja, maar hij is… jong,’ zei ze.


  ‘Wat noem jij jong?’


  ‘Té jong – voor mij, in elk geval.’


  Hunter voelde zijn wenkbrauwen omhoogschieten. Een tweeëndertigjarige man die te jong was voor een vrouw van zesendertig? Waarom?


  Ze liet haar stem weer dalen. ‘Je maakt veel te veel herrie om niks, Kirk.’


  ‘Schei toch uit.’


  ‘Hij heeft net een nare scheiding achter de rug, als je het dan zo nodig moet weten. Hij heeft geen interesse, in mij niet en in niemand niet. Je hebt echt nog nooit iemand met zo’n dikke muur om zich heen gezien.’


  Meer hoefde Hunter niet over zichzelf te horen. Hij schraapte zijn keel om hen te laten weten dat hij er was en liep toen op zijn gemak de woonkamer door en op het tweetal in de gang af.


  Om Kirks mond verscheen een grimmige trek zodra hun blikken elkaar vonden; Madelines mond ging open, maar ze zei niets. Ze vroeg zich waarschijnlijk af hoeveel hij nog van zijn ‘nare’ scheiding had meegekregen.


  ‘Ben jíj privédetective?’ zei Kirk.


  ‘Die reactie krijg ik de laatste tijd vaker,’ zei Hunter droog. Hij had zichzelf verboden naar Madeline te kijken, maar hij kon het niet helpen. Ze kwam duidelijk uit een warm bed, wat haar schaarse kledij verklaarde, maar het was niet warm in huis. Haar lichaam reageerde op de kilte, en daar reageerde zijn lichaam weer op, of hij wilde of niet.


  ‘Hunter, dit is Kirk Vantassel, mijn ex,’ zei ze, wrijvend over haar bovenarmen om warm te worden. ‘Kirk, dit is Hunter Solozano.’


  Kirk deed geen moeite te verbergen dat hij Hunter niet bepaald gunstig gezind was. ‘Hoe lang werk je al in deze branche?’ vroeg hij met een keurende blik.


  ‘Lang genoeg om mijn vak te verstaan,’ antwoordde Hunter, maar hij glimlachte erbij om de scherpe randjes van zijn woorden te halen en stak Kirk de hand toe. Hij zocht geen ruzie. Hij wilde Madelines ex-vriend alleen laten weten dat hij niet met zich liet sollen. ‘Leuk om je te ontmoeten.’


  Kirk reageerde niet meteen. Er moest een por van Madeline aan te pas komen om hem Hunters hand te laten aannemen. En vervolgens hield hij het contact tot het minimum beperkt. ‘Van hetzelfde,’ zei hij binnensmonds, waarna hij zijn blik meteen weer op Madeline richtte. ‘Ik zei net tegen Maddy dat er nog een kamer vrij is in het motel, op loopafstand van het café en de restaurants. Ik dacht dat je daar misschien beter af zou zijn.’


  ‘Dat ík er beter af zou zijn?’ reageerde Hunter, ‘of zou jíj dan beter af zijn?’


  ‘Madeline heeft het moeilijk,’ zei hij. ‘Ze kan nu niet helder nadenken.’


  Madeline protesteerde, maar Hunter praatte over haar heen. ‘Ik ben best bereid ergens anders heen te gaan.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Kirk.


  ‘De rekening kan dan naar jou, neem ik aan?’


  Die vraag had Kirk niet verwacht. ‘Wat?’


  ‘Om mijn onkosten te dekken,’ verduidelijkte Kirk. ‘Dat motel is vast niet gratis.’


  Hunter wilde weten of Kirk er genoeg aan gelegen was hem Maddy’s huis uit te krijgen om het motel te betalen. Hij dacht het niet, in eerste instantie. De portemonnee trekken voor je vriendin was één ding, maar betalen voor een ex-vriendin was toch iets anders.


  Maar Kirk haalde zijn schouders op. ‘Best, ik betaal wel. Geen probleem. Haal je spullen maar, dan rij ik je er wel even heen.’


  ‘Nee!’ Madeline deed een stap dichterbij, en Hunter rook weer de parfum die hij gisteravond in zijn kamer had opgemerkt. ‘Ik heb Hunter hierheen gehaald, dus als er iets voor hem geregeld moet worden, is dat mijn werk. Hij zit hier prima.’


  Van Hunter mocht ze best een badjas aantrekken. Zijn blik werd als een magneet naar haar borsten getrokken. Kirk kampte met hetzelfde probleem, merkte hij. Maar hij besefte ook dat ze hen nu nog geen paar minuten alleen durfde te laten. De spanning was te snijden; Kirk en hij stonden als twee boksers tegenover elkaar. Hunter had het gevoel dat het weleens uit de hand kon lopen.


  ‘Het is een uitgemaakte zaak, Maddy,’ zei Kirk.


  Ze hield Hunter halsstarrig vast aan zijn arm. ‘Niet waar. Dit gaat jou niet aan, Kirk. Dus hou je erbuiten.’


  ‘Ik wil hem hier niet hebben!’ De frustratie spatte van het norse gezicht van haar ex. ‘En trek verdomme eens iets aan, jij!’


  ‘Zodra je weg bent,’ zei ze.


  Op dat moment besloot Hunter haar een handje te helpen door de deur open te doen. Kirk had zijn wensen kenbaar gemaakt, maar de beslissing lag bij Madeline. ‘Misschien moet je haar maar even bellen als je weer wat afgekoeld bent,’ opperde hij.


  Hij had het idee dat Kirk weleens naar hem kon uithalen – Kirk wilde wel, zag hij. Maar hij deed het niet. Hij staarde hem alleen met trillende neusvleugels aan. Toen rukte hij de deur uit zijn hand en trok hem met een klap achter zich dicht.


  ‘Het spijt me,’ zei Madeline, terwijl de klap van de deur nog nadreunde door het huis. ‘Dit had ik echt niet zien aankomen. Sinds we uit elkaar zijn, heeft hij me niet meer gebeld of opgezocht.’


  ‘Geen probleem. Die dingen gebeuren nou eenmaal.’ Nu Kirk vertrokken was, werd het nog moeilijker om zijn blik niet te laten afdwalen naar wat haar T-shirt liet doorschemeren.


  Hij besefte dat ze hem in de gaten had toen ze een stap naar achteren deed en haar armen voor haar borst sloeg.


  ‘Maar als je zo door het huis loopt, kan het wel een probleem worden,’ erkende hij. Hun blikken vonden elkaar, en zijn hart bonkte in zijn oren.


  Ze leek zich te vermannen. ‘Als je me even de kans geeft iets aan te trekken, maak ik ontbijt voor je.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan.’ Hunter ging op weg naar de keuken, maar op het laatste moment draaide hij zich om en keek haar na toen ze de trap op liep.


  Vond ze zichzelf echt te oud voor hem?


  


  Kirks bezoek bleef Madeline door het hoofd spoken – niet dat ze daar van opkeek. Ze was nooit een held geweest in afscheid nemen van mensen, plaatsen of zelfs dingen. Ze was niet voor niets zo lang bij hem gebleven. Van het begin af aan had ze beseft dat ze als vrienden beter bij elkaar pasten dan als geliefden. Ze had ook weleens geprobeerd hem dat duidelijk te maken, maar hij vond het wel best zoals het was zolang het vanzelf ging en hoefde niet zo nodig te knokken om er meer van te maken, en dus was hij nooit bereid geweest het gebrek aan diepgang in hun relatie te onderkennen. Het was dan ook geheel en al háár besluit geweest het uit te maken, niet het zijne.


  Maar goed. Haar eigen problemen in ogenschouw genomen, had ze nauwelijks het recht te klagen over zíjn gebrek aan doortastendheid. Haar garage, kelder en twee schuren stonden stuk voor stuk tot aan de nok vol met rotzooi. Haar neiging alles wat in haar leven kwam op te potten, wortelde ongetwijfeld in het verlies van haar ouders op zo jonge leeftijd. Maar ze móést dat dwangmatige trekje toch de baas zien te worden. Haar bewaardrift doordrong te veel aspecten van haar leven. Hoe kon ze verwachten dat ze een knoop kon doorhakken over haar relatie als ze nog niet eens afstand kon doen van doodeenvoudige dingen die anderen dagelijks in de vuilnisbak mikten – van kassabonnen en advertenties tot aluminiumfolie, plastic tassen en gebruikte touwtjes? Ze waakte er wel voor het stigma van de onverzadigbare hamster op zich te laden door het uit het zicht op te slaan, buiten het woonhuis. Maar ze loste het probleem niet op door het te verhullen.


  ‘Gaat het een beetje?’


  Madeline keek op van haar bord en zag dat Hunter naar haar zat te kijken. Hij zat tegenover haar en was zo te zien uitgegeten. ‘Ja hoor, best,’ zei ze. Maar de paniek die ze had kunnen afhouden sinds haar breuk met Kirk, stak nu de kop weer op en bezorgde haar een bonkend hart en zweethanden. Verlies… Niets joeg haar méér angst aan. En ze gaf echt om Kirk; ze hield van hem, in meer dan één betekenis van het woord. Ze kenden elkaar al bijna hun hele leven. Als ze nou later spijt kreeg van haar besluit, wat dan?


  ‘Je hebt maar een paar happen gegeten.’


  Madeline legde de vork neer waarmee ze haar ei van de ene kant van haar bord naar de andere had geschoven. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Ben je overstuur?’


  Ze had een paniekaanval, mocht dat ook? Maar goed, ze had geen zin om het uit te leggen, dus schudde ze haar hoofd maar.


  ‘Kun je hem niet nog even bellen?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Ze was haar emotionele kasten aan het uitmesten. Ze had het maar al te graag door Molly laten opknappen, die haar ook van haar oude meubels en andere troep had afgeholpen door een rommelmarkt in de voortuin op te zetten, de vorige keer dat ze in het dorp was. Maar dit moest ze zelf doen.


  Haar blik ging naar de ring die Kirk haar vorig jaar voor haar verjaardag had gegeven. Er zaten twee kleine diamantjes in, en haar geboortesteen. Er was niets mis met die man. Moest ze maar gewoon tevreden zijn met een middelmatige relatie? En zo ook voor hém de keuze maken dat dit goed genoeg was? Was het echt zo belangrijk dat hij geen kinderen wilde? Misschien kon ze er wel mee leven dat ze nooit moeder werd. Ze was zesendertig. Veel tijd had ze niet meer…


  Hunter onderbrak haar gedachten. ‘Denk je dat je je kunt concentreren op wat we moeten doen?’ vroeg hij.


  Dat klonk onheilspellend. ‘Wé?’ zei ze hem na.


  ‘Het wordt tijd voor een duik in het verleden.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik wil graag je fotoalbums, plakboeken en brieven van vroeger zien. Alles wat je maar kunt vinden van je vader en moeder, Irene, Clay, Grace, Molly – van iedereen die iets met de familie te maken heeft en had.’


  ‘En de politiedossiers dan?’ Ze had gedacht dat hij de dossiers zou lezen en dan mensen zou gaan ondervragen om zo de puzzelstukjes in elkaar te passen.


  ‘Die hebben nog niemand op het spoor van de moordenaar van je vader gezet, of wel soms? Blijkbaar ontbreekt er iets aan, wat erop kan wijzen dat ze tot nu toe in de verkeerde hoek hebben gezocht.’


  ‘Wil je die dossiers niet eens inkijken?’


  ‘Ik ga er nog wel doorheen, op den duur.’


  Ze wilde douchen. Maar er zat een erg dure privédetective in haar keuken, klaar om aan de slag te gaan, en ze kon het zich niet veroorloven hem te laten wachten tot ze zich over Kirks onaangekondigde bezoekje had heen gezet. ‘Wat verwacht je dan in mijn oude fotoalbums te vinden?’ vroeg ze.


  ‘Een beeld van wie jij bent, wie je vader was, en misschien zelfs van Irene, Clay, Grace en Molly.’ Hij leunde op zijn ellebogen op de tafel. ‘Je hebt toch nog wel een paar fotoalbums van vroeger?’


  Ze had er meer dan hij ooit kon afwerken. Ze was de onbetwiste wereldkampioen van de souvenirs. Voor iemand die aluminiumfolie koesterde, waren foto’s zo goed als gewijd bezit. ‘Ik heb mijn vaders spullen ook nog.’


  Toen Clay vorige zomer het kantoor in de schuur had ontmanteld, had hij haar aangeboden de spullen die hij voor haar in dozen had gedaan voor haar op te slaan. Hij had het vertrek ook niet zomaar leeggeruimd. Clay had de schroten van de muur gehaald, de airconditioning geruimd die de helft van het raam in beslag nam en de vloer kaal gehaald. Als de persoonlijke spullen van haar vader niet konden blijven waar ze hoorden tot hij terugkwam, had ze ze liever onder handbereik, niet op een betonnen vloer in een ruimte die niets vertrouwds meer had.


  ‘Hier in huis?’ vroeg Hunter.


  ‘In de kelder.’ Ze stond op. ‘Ik zal ze even halen.’


  ‘Eet eerst je ontbijt maar even op.’


  ‘Ik ben klaar met eten.’ Ze bracht haar bord naar het aanrecht en liep naar de kelder. Tegen haar verwachting in kwam Hunter achter haar aan. Ze had het idee dat hij alles wat hij zag en hoorde tot in detail in zich opnam en in ordelijke rijtjes opsloeg in zijn hoofd.


  Wat zou hij afleiden uit de lichte, primaire kleuren van haar inrichting? Dat ze in de grond vrolijk was en van zon hield?


  Of dat ze doodsbenauwd was ten prooi te vallen aan de depressies waar haar moeder zo onder gebukt ging?


  Zeker weten deed ze het niet, maar ze had het sterke vermoeden dat een bezoekje aan de kelder meer over haar specifieke afwijking zei dan ze kwijt wilde. Molly wond zich altijd vreselijk op over al haar overbodige rommel; dat was ook de reden dat Madeline nooit had toegegeven hoeveel moeite ze met het verkopen van haar spullen had gehad. Waarschijnlijk had Molly daar wel een indruk van gekregen toen Madeline halverwege haar snor drukte, maar ze hadden er verder niet over gesproken.


  Ze hadden allemaal zo hun eigen problemen. Molly kon hooguit een week in het dorp blijven, uit angst dat ze nooit meer weg kon komen. De eerste dagen was het altijd leuk om terug te zijn en haar familie weer te zien, zei ze, maar daarna kreeg ze het gevoel dat Stillwater haar als drijfzand vastzoog. Het feit dat Madeline nooit was weggekomen uit haar geboortedorp om haar droombaan als verslaggever bij de Washington Post na te jagen, deed die fobie van Molly vast ook geen goed.


  ‘Ik hoef geen zware dozen te tillen, hoor,’ zei ze bij de kelderdeur. ‘Je kunt best in de woonkamer wachten.’


  ‘Gaat het maar om één doos?’


  ‘Nee…’ Het waren er een paar, en ze kon ze niet allemaal tegelijk dragen. Het zou handiger zijn om hem te laten helpen, maar ze wilde haar problemen niet door zijn ogen zien. Zeker nu niet…


  Ze pakte haar bergruimtes wel aan zodra ze weer vaste grond onder de voeten had. Als ze wist wat er met haar vader was gebeurd, kon ze misschien wel ophouden met naar het verleden kijken. Dan zou ze alles los kunnen laten waar ze nu nog zo krampachtig aan vasthield. Hoopte ze. Eén probleem tegelijk, toch?


  ‘Is het nodig om alles naar boven te halen?’ vroeg ze.


  ‘We zijn nu toch met zijn tweeën. Dan kunnen we er toch net zo goed op zijn minst een paar tegelijk meenemen?’


  Door tegen te sputteren, vestigde ze alleen maar meer aandacht op iets wat eigenlijk niet echt van belang was, hield ze zichzelf voor. Waarom maakte ze zich zo druk over wat Hunter ervan zou denken? Hij was hier alleen om het raadsel van haar vaders verdwijning op te helderen. Daarna ging hij weer terug naar Californië en zag ze hem nooit meer terug.


  ‘Ook goed.’ Ze zette zich schrap voor zijn commentaar en deed de deur open.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het vale licht dat in een schuine baan door het kelderraam drong, reikte nog niet tot halverwege het vertrek. Madeline trok aan het koordje van het peertje aan het plafond om de schaduwen te verdrijven en zoog haar adem in toen ze Hunter zacht hoorde fluiten.


  ‘Wat heb je hier allemaal staan?’


  ‘Gewoon… spullen.’ Met een blos van schaamte stapte ze over de dozen en manden op de trap.


  ‘Wat voor spullen?’ Ze hoorde de treden achter zich kraken. ‘Eten en kleren voor het hele dorp, en dat voor een heel jaar?’


  ‘Er staan ook wel wat conserven.’ En nog veel meer – spullen die verder niemand het bewaren waard zou vinden.


  Hunter vertraagde zijn pas terwijl zij zich een weg zocht door de steeds nauwere gangpaden. Ze besefte dat hij alles verwonderd in zich op stond te nemen.


  Een moment later kwam ze uit bij de hoek onder de trap, waar ze haar persoonlijke aandenkens bewaarde, en de spullen van haar vader. Dat leek de veiligste plek, zo ver mogelijk van het raam en het vocht dat daar soms binnendrong, en uit de buurt van de looppaadjes, waar ze soms iets bij moest stouwen of moest verplaatsen.


  Ze gebaarde dat Hunter de bovenste doos moest nemen en pakte zelf die daaronder. Nu ze met dozen beladen waren, kostte het meer moeite zich een weg terug te banen uit de overvolle kelder, maar Hunter ging voorop en maakte met zijn knie de doorgang breder. Toen ze terugkwamen in de woonkamer, liet Madeline de deur hard dichtvallen.


  ‘Waar is dat allemaal voor?’ vroeg Hunter toen ze haar doos op de vloer naast de bank zette.


  Ze deed alsof ze hem niet begreep. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je kelder staat vol dozen met… Met wat, eigenlijk?’


  ‘Dat zei ik toch? Spullen.’


  ‘Wat voor spullen?’


  ‘Doet dat er iets toe?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  Ze voelde zijn blik op haar rusten, maar keek hem niet aan. ‘Niks bijzonders,’ zei ze schouderophalend.


  Hij drong niet verder aan, maar dat was alleen omdat ze inmiddels een plakboek tevoorschijn had gehaald.


  ‘Wat wil je zien?’ vroeg ze. Ze ging in kleermakerszit op de vloer zitten en keek naar een van haar babyfoto’s.


  Hij liet zich naast haar op de grond zakken. ‘Is dat je echte moeder, die vrouw met jou in haar armen?’


  Ze knikte en bestudeerde haar moeders trotse glimlach. Haar vader stond achter hen te telefoneren.


  ‘Een knappe vrouw,’ zei hij.


  Madeline had nooit gevonden dat ze op haar moeder leek. En áls dat al zo was, hoorde ze dat in elk geval zelden. Ze herinnerde zich wel dat haar vader haar weleens met een gereserveerde blik had aangestaard. Op haar vragen schudde hij dan zijn hoofd en zei: ‘Je bent net je moeder,’ terwijl ze veel meer op hem leek.


  ‘Ze had… problemen,’ zei Madeline. Het had een luchtige opmerking moeten worden, even tussen neus en lippen door, maar de verbittering in haar stem liet zich niet onderdrukken.


  Hij nam het plakboek van haar over en begon te bladeren. ‘Wat was ze voor iemand?’


  ‘Ik vond haar het einde,’ vertelde ze hem. ‘Ze begon altijd te stralen zodra ze me zag. Ze hield van me. Ze was alles voor me. Misschien voel ik me daarom ook zo verraden.’


  Tot haar verrassing legde hij even een hand op haar schouder. Hunter leek afstandelijk, onverschillig, maar ze vroeg zich af of er niet een vleugje teergevoeligheid school onder die mij-heb-je-er-niet-mee-houding. ‘Dat is een heel vanzelfsprekende reactie.’


  ‘Ze leed aan depressies,’ vertelde Madeline. ‘Niet dat ik daar als klein kind weet van had, natuurlijk. Laat staan dat ik begreep wat het inhield.’


  Hij bekeek een paar bladzijden en nam af en toe iets nader onder de loep. ‘Hoe uitten die depressies zich? Huilde ze dan? Sliep ze veel?’


  ‘De tranen zaten haar altijd hoog, maar ze deed vaak wel haar best ze te verbergen. Ze trok zich vooral in zichzelf terug. En ze schreef in haar dagboek. Ze vulde het ene schrijfblok na het andere, om vervolgens bijna alle vellen eruit te scheuren en te verbranden. Ik kan me nog herinneren dat ik naast haar stond en het papier zag omkrullen en zwart blakeren.’


  ‘Wist je vader dat ze haar schrijfsels vernietigde?’


  ‘Ik denk het wel. Maar ze deed het altijd als hij weg was. Ze wist dat hij er kwaad om zou worden.’


  ‘Waarom kon hem dat iets schelen?’


  ‘Het frustreerde hem dat ze niet tevreden kon zijn met haar leven.’


  ‘Vond hij dan dat ze tevreden moest zijn?’


  ‘Hij deed zijn best haar te geven wat ze nodig had.’


  ‘Was er een bepaalde reden dat ze ongelukkig was?’


  ‘Nee, depressies komen in haar familie meer voor. Ze was gewoon te gevoelig, te… zwak, denk ik.’ Het viel Madeline zwaar dat uit te spreken. Ze dacht liever niet zo over de moeder aan wie ze zulke sterke herinneringen bewaarde, de moeder die zoveel van haar gehouden had.


  ‘Hoe reageerde je vader op haar besluit een eind aan haar leven te maken?’


  ‘Met walging.’


  Hunter keek haar zichtbaar geschokt aan. ‘Op dat antwoord had ik eerlijk gezegd niet gerekend.’


  ‘Je moet niet vergeten dat hij al heel lang met de ziekte van mijn moeder had moeten leven. Zijn geduld was op. Die walging stamde al van voor haar zelfmoord.’


  ‘En door verdriet overmand? Kwam dat misschien ook nog ergens in het plaatje voor?’


  Hoe moest ze hem dat uitleggen? Het klonk hard, maar Madeline begreep de verwarring en de teleurstelling die haar vader had gevoeld. ‘Mijn vader had bewondering voor kracht en beschouwde haar als ernstig gemankeerd.’


  ‘Als wát?’


  Ze deed nog een poging. ‘Hij was kwaad. Zijn gezin moest het ideale voorbeeld voor zijn kudde vormen. Maar mijn moeder beging juist een in zijn ogen onvergeeflijke zonde.’


  ‘Walging en woede. Misschien legde je vader wel te veel druk op je moeder. Misschien kon ze wel niet voldoen aan zijn ideaalbeeld en zag ze geen andere uitweg meer.’


  ‘Ik zou mijn kind nooit zo in de steek kunnen laten,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Ik ook niet… En toch zit ik nu hier,’ mompelde hij.


  ‘Wat zei je?’ vroeg ze.


  ‘Laat maar.’ Hij bleef hangen bij een foto van de achtjarige Madeline. Ze stond tegen de reling van de veranda van de boerderij geleund, met een gat waar haar twee voortanden hadden gezeten en een brede lach op haar gezicht. Madeline wist vrij zeker dat ze zich nooit meer zo onbezorgd had gevoeld als toen. Niet lang daarna was ze zich bewust geworden van haar moeders kwaal en waren de zorgen begonnen – over van alles en nog wat.


  ‘Liet ze een afscheidsbrief achter?’


  ‘Ja, maar daar stond alleen maar meer van hetzelfde in, over hoe uitzichtloos het leven was en zo.’


  ‘Waar is die brief gebleven?’


  ‘Mijn vader heeft hem verbrand.’


  ‘Vond je dat niet erg?’


  ‘Wat had ik eraan moeten doen? Hij was overstuur. En het leek ook wel passend, op een of andere manier.’


  Die opmerking liet Hunter maar gaan. ‘Hoe stonden jullie er financieel voor?’ vroeg hij, verder bladerend.


  ‘We hadden het niet breed. Net zoals veel mensen in het dorp. Maar we hadden wel een dak boven ons hoofd en genoeg te eten. Ik weet nog dat mijn vader mijn moeder dat vaak voorhield, dat ze dankbaar moest zijn.’


  ‘Denk je dat ze graag meer kinderen had gekregen?’


  ‘Ik weet het niet. Ze heeft de nodige problemen gehad toen ze van mij in verwachting was. Onze overbuurvrouw, Bonnie Ray, vertelde me eens dat mijn moeder struikelde toen ze zeven maanden zwanger was en bijna een miskraam kreeg. Door die valpartij kreeg ze voortijdige weeën. Ik had de bevalling bijna niet overleefd.’


  ‘Ben je twee maanden te vroeg geboren?’


  Ze knikte. ‘Daarna durfden mijn ouders het eigenlijk niet nog een keer te proberen. Dat is ook de reden…’ Het voelde bijna als heiligschennis wat ze ging zeggen, maar ze had het onderwerp al zo lang gemeden dat ze nu opeens ook de behoefte voelde erover te praten, en te proberen alle tegenstrijdigheden met elkaar te rijmen. Daarbij hielp het ook dat Hunter van buiten kwam. Hij wist niets van Eliza, hij was nog niet bevooroordeeld.


  ‘De reden…’ Hij probeerde haar op weg te helpen.


  ‘Dat ze gescheiden sliepen.’


  ‘Elke nacht?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb mijn moeder maar tot mijn tiende gekend. Destijds leek er niets vreemds aan dat ze niet samen op één kamer sliepen. Mijn moeder zei dat hij snurkte en dat ze daarom apart sliepen, omdat ze anders slecht in slaap kon komen.’


  ‘En je vader, had die er geen moeite mee?’


  Iets in de toon waarop hij die vraag stelde, gaf Madeline het idee dat hij een uitgesproken mening over de kwestie had. ‘Niet echt,’ zei ze. ‘Waar hij wel boos om kon worden, was het feit dat ze mij bij haar in bed liet slapen. Volgens hem vertroetelde ze me te veel.’


  ‘Of hij wilde af en toe naar haar kamer komen en wist dat dat niet ging als jij daar lag.’


  ‘Dat handelde ze met hem af voordat we naar bed gingen.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Afhandelen? Allemachtig, dat klinkt alsof het een huishoudelijk klusje was.’


  ‘Ik bedoel gewoon te zeggen dat het niet zo was dat ze nooit met elkaar naar bed gingen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Hij leunde achterover, steunend op zijn handen.


  ‘Dat weet ik gewoon,’ zei ze, duidelijk niet bereid om daar verder op door te gaan.


  ‘Zo te horen gaf ze de voorkeur aan jou, boven hem. Dat stak, misschien.’


  Madeline sprak hem niet tegen. Zoals de meeste kinderen was ze egocentrisch genoeg geweest om nooit vraagtekens te zetten bij de toewijding van haar moeder. Die was zo vanzelfsprekend als de zon en de wind en de regen. Maar achteraf moest ze Hunter gelijk geven. Zij was bij haar moeder op de eerste plaats gekomen, ontegenzeglijk. Ik hou van niets of niemand zoveel als van jou, fluisterde Eliza elke avond als ze dicht tegen haar aan kroop.


  Het was lang geleden dat Madeline aan die woorden had gedacht. Waarschijnlijk omdat ze haar sinds de zelfmoord van haar moeder als een leugen in de oren klonken.


  Ze kneep haar ogen dicht. Het verlies van haar moeder deed nog steeds bijna evenveel pijn als toen…


  Hij sloeg weer een bladzij om. Haar moeder droeg haar verjaardagstaart de kamer binnen, met negen kaarsjes erop. ‘Ik zie hier veel foto’s van jou en ook een paar van haar, maar bijna geen enkele van je vader.’


  ‘Mijn vader werkte te hard, zoals ik al zei. Zijn leven stond echt in dienst van de kerk.’


  ‘Was hij niet bij je verjaardagsfeestje?’ Op de andere foto’s, naast die van haar moeder met de taart, stonden alleen Madeline en een paar vriendinnetjes.


  ‘Ik zou het niet meer weten, eerlijk gezegd. Die foto is gemaakt door de moeder van een vriendin, dat weet ik nog wel, dus hij zal er wel niet bij geweest zijn.’


  ‘Miste je hem niet?’


  ‘Nee. Ik hield van hem, maar… Na de dood van mijn moeder groeiden we pas meer naar elkaar toe. Ik denk dat ze…’ Madeline zocht naar woorden voor de flarden van haar herinnering ‘…als een soort doorgeefluik tussen ons fungeerde.’


  ‘Aan de verhalen te horen, waren je ouders niet echt gelukkig samen,’ zei hij.


  Sophie kwam onderzoekend de kamer binnen gewandeld. ‘Elk huwelijk is weer anders,’ zei Madeline, Sophies zachte vacht strelend. ‘Er waren weleens spanningen, maar dat is niet meer dan normaal, toch?’


  ‘Denk je dat ze nu nog getrouwd zouden zijn als je moeder nog had geleefd en je vader niet was overkomen wat hem ook overkomen mag zijn?’


  ‘Ja, natuurlijk. Pap geloofde niet in scheiden.’


  ‘Ongeacht de omstandigheden?’


  Sophie sprong luid spinnend bij haar op schoot. ‘Hij vond het een zonde.’


  ‘Zoals bijna alles.’


  ‘Ik heb het al vaker gezegd: hij was diepgelovig. Hij zag mams depressie ook als een kruis dat hém te dragen was gegeven. Hij had het er zelfs over in zijn preken, waarvan er een heleboel in deze doos zitten.’ Ze duwde de kat voorzichtig opzij en zocht tussen de plakboeken en fotoalbums tot ze de mappen vond.


  Hunter pakte ze van haar aan, maar hij leek meer geïnteresseerd in iets in de andere doos. Toen hij het tevoorschijn haalde, zag Madeline dat het een van haar moeders dagboeken was – een waar nog minstens de helft van de inhoud van bewaard was gebleven.


  ‘Is dit van je moeder?’


  Ze knikte. Ze had nog een paar van Eliza’s dagboeken, vooral uit de beginjaren. Naarmate Madeline ouder werd en de depressieve klachten van haar moeder verergerden, vernietigde Eliza steeds meer van haar schrijfsels. In het blok dat ze op het laatst had gebruikt, zaten nog hooguit twintig vellen, vooral gevuld met anekdotes over ‘de kleine Maddy’ en gedichten die steeds wanhopiger en ondoorgrondelijker werden.


  Hunter boog zich aandachtig over de beschreven vellen. Madeline had dit dagboek een paar maanden geleden apart gehouden van de andere omdat ze het had willen lezen. Ze dacht dat het haar misschien op een bepaalde manier rust kon geven om het leven door Eliza’s ogen te zien. Ze had alleen niet de wrok opzij kunnen zetten die ze over haar moeders laatste daad koesterde. Of de onredelijke angst dat ze ‘besmet’ zou raken door haar moeders stoornis.


  Het viel Madeline zwaar Hunter het schrijfblok te zien doorpluizen. Ze beet op haar nagels en schoof onrustig heen en weer tot hij ophield met lezen. ‘Maak je niet druk,’ zei hij geruststellend.


  ‘Wat staat erin?’ vroeg ze.


  ‘Een paar behoorlijk zwartgallige gedichten.’


  ‘Ik zei toch dat ze depressief was.’


  Hij tuitte zijn lippen, maar zei niets. ‘Vind je het goed als ik een paar van die dagboeken meeneem naar het gastenverblijf, en de preken van je vader ook? Ik wil ze graag op mijn gemak doorlezen.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze vol ongeduld. ‘Mijn moeder had niets met de verdwijning van mijn vader te maken. Tegen die tijd was ze al zes jaar dood.’


  ‘Mensen zijn complexe wezens,’ antwoordde hij. ‘Soms ligt de oorsprong van een gebeurtenis ver terug.’


  ‘Er heeft nog niemand zo diep gegraven.’


  ‘Misschien is dat juist het probleem.’ Hij hield het schrijfblok met een vragende blik omhoog.


  ‘Best. Neem maar mee,’ zei ze.


  ‘Waar is de rest?’


  Ze doorzocht wat er nog stond en diepte nog een paar blokken op, terwijl hij rommelde in de doos die voor hem stond. ‘Dit was vast niet van je moeder,’ zei hij, met een dagboek in zijn hand met een zachte plastic kaft met Assepoester erop.


  ‘O.’ Madelines hand ging onwillekeurig naar haar mond.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze haalde beverig adem. ‘Dat was míjn dagboek. Mijn moeder had het voor me gekocht. Dan kon ik ook schrijven als zij zat te schrijven.’


  ‘Vind je het goed als ik het lees?’ vroeg hij zacht.


  ‘Wat heb je nou aan de verhalen die ik schreef toen ik tien was?’


  ‘Niet veel, waarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘Maar je weet maar nooit. Misschien heb je zonder dat je het wist toch iets belangrijks vastgelegd.’


  Madeline kon zich niet voorstellen dat ze op die leeftijd iets kon hebben geschreven wat echt niet voor andere ogen bestemd was. De jongens had ze toen nog niet ontdekt, dus er zouden geen kinderlijke fantasietjes of smachtende meisjesdromen in staan. Ze kon zich niet eens heugen wat ze toen het opschrijven waard had gevonden. Nieuwtjes over haar ouders? School? Vriendinnetjes? De dieren op de boerderij? De boerderij zelf?’


  ‘Wie weet,’ zei ze. ‘Maar ik ben toch bang dat het je niet erg zal boeien.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Misschien is het wel boeiender dan jij denkt om jou als klein meisje te leren kennen.’ Hij wilde het dagboek openmaken, maar het zat op slot. ‘Heb je het sleuteltje nog?’


  ‘Vast niet. Ik kan er niet eens bij dat ik dat dagboek nog heb. Ik heb het in geen jaren gezien.’ Ze was later pas fanatiek aan het bewaren geslagen, na haar vaders verdwijning. ‘Breek het maar open.’


  ‘Vind je dat niet erg?’


  Ze schudde haar hoofd – maar zodra het dagboek openviel, had ze spijt van dat besluit.


  Ray zat alleen in zijn stacaravan. Voor hem stond de tv te blèren, maar hij keek niet echt. Zijn hoofd was te vol, met te veel dwarrelende herinneringen. Herinneringen aan de meest intense opwinding van zijn leven – en de hevigste angst.


  Hij stond op en ijsbeerde over de versleten vloerbedekking. Toen hij een auto het kampeerterrein op hoorde draaien, bleef hij staan en gluurde tussen de gordijnen door naar buiten.


  Het was een pick-up, een rammelbak die stilhield bij de caravan van Ronnie Oates, een stukje verderop.


  Ray liet het gordijn weer dichtvallen en dook zijn keukentje in om iets te eten te maken, al was het maar om even aan iets anders te denken. Er lag alleen niets meer in zijn keukenkastjes. Hij moest boodschappen gaan doen, maar hij waagde zich liever zijn huis niet uit.


  Ze hadden de dildo van de dominee gevonden! Hij kon het nog steeds niet geloven.


  Hadden ze de foto’s ook ontdekt?


  ‘Zal wel niet,’ mompelde hij voor de waarschijnlijk duizendste keer voor zich uit. Als ze de foto’s hadden gevonden, had de politie allang op de stoep gestaan. Er waren er genoeg met Katie en Rose Lee erop. De foto’s die Ray van de dominee had gekregen, had hij al jaren geleden verbrand. Naderhand keek hij liever niet meer naar wat hij gedaan had. En hij was ook niet zo dom om er bewijzen van te bewaren. Maar de predikant kreeg er nooit genoeg van. Die foto’s wakkerden zijn opwinding alleen nog maar aan. Ray vroeg zich weleens af of hij zo’n foto in zijn bijbel legde, vol in zijn blikveld, als hij op zondag stond te preken.


  Hij had in elk geval ruime keus. Ray had er zelf ook genoeg genomen. Eentje had hij zelfs in de werkkamer van de dominee in de kerk gemaakt, met Katie vastgebonden op de vloer, de armen en benen gespreid, en de dominee die deed alsof hij een of andere pornoster was.


  De predikant hield er wel van als Ray er ook een show van maakte. Dan keken ze naar elkaar, wisselden elkaar af en verzonnen ze nog meer dingen om met de meisjes te doen. Barker had Rose Lee een keer een halsband om gedaan en haar meegesleurd naar de preekstoel. Daar genoot hij van… van zijn macht tentoonspreiden. De dominee was ervan overtuigd dat hij alles kon maken, ongestraft. En Ray was van lieverlee in die overtuiging meegegaan. Hij wist nog dat hij een foto van Barker had genomen terwijl hij Katie voorover over een kerkbank dwong en haar op zijn hondjes nam. Bij het minste kikje gaf hij een ruk aan die halsband.


  Dat was ook de dag dat Barker Ray voor het blok had gezet om de dildo bij zijn eigen dochter te gebruiken. Met een koortsachtig glanzende blik had de dominee op Ray ingepraat, hem dingen in het vooruitzicht gesteld, hem aangespoord, totdat Ray eindelijk de stap zette die de predikant hem maanden had gesmeekt te zetten en seks had met zijn eigen dochter.


  Ray wreef zenuwachtig met zijn handen over zijn broek en vloekte. Waarom maakten die herinneringen hem geil en misselijk tegelijk?


  Als hij de kans kreeg, zou hij het weer doen, zo was het ook nog eens een keer. Hij was gewoon nooit eerder in de gelegenheid geweest. Zonder het geld en de dekking van de predikant zou hij er nooit aan zijn begonnen. Dan had hij het lef niet gehad. Naderhand had hij het nog weleens betaald gedaan, met minderjarige prostituees in Jackson. En hij keek zo graag naar kinderporno op internet dat hij wist dat hij honger zou lijden als hij moest kiezen tussen zijn provider en de boodschappen. Hij had zijn moeders diamanten ring en bestek van echt zilver al gestolen en beleend om de computerspullen te kunnen kopen die hij nodig had. Maar tegenwoordig had hij ook genoeg aan de porno, zijn fantasieën en zijn speeltjes. Die surrogaatmiddelen leverden weinig angst voor straf op. Het was gewoon spel, gewoon genot.


  Het was die vervloekte dominee geweest die maar geen genoeg kon krijgen van het echte werk.


  En nu hadden ze de dildo en het ondergoed ontdekt…


  Ray trapte een stoel omver, deed zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Stel dat ze al sperma van hem op die onderbroekjes konden vinden, dan konden ze het nog niet op hem terugvoeren. Ze hadden zijn DNA-profiel niet; ze hadden nooit aanleiding gehad een monster te nemen.


  Hij moest zich gewoon gedeisd houden en wachten tot alles weer overwaaide. Kijk maar naar Clay Montgomery, hield hij zichzelf voor. Alles wees erop dat die man een moord had gepleegd en daarmee weg kwam. De politie van Stillwater was zo stom als het achtereind van een varken. Hij overleefde het wel.


  Hij griste de sleutels van zijn pick-up van tafel, stapte zijn caravan uit en reed naar de supermarkt.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Madelines hart sprong in haar keel toen ze het opgevouwen papiertje zag dat uit haar oude dagboek viel. Ze herkende het meteen. Dat velletje had ze opgevist uit de prullenbak waar haar vader het verfrommeld in gemikt had. Ze had het in zevenentwintig jaar niet gezien, maar de inhoud stond woord voor woord, zin voor zin in haar geheugen gegrift, onuitwisbaar.


  Ze hield Hunter niet tegen toen hij het opraapte. Als ze nog had kunnen ademhalen, had ze dat waarschijnlijk wel gedaan. Ze volgde de lange vingers die het velletje openvouwden en keek naar de lichtblauwe ogen die over de tekst vlogen.


  Na een paar oneindig lange seconden sloeg hij zijn ogen naar haar op. ‘Wilde je moeder weg bij je vader?’


  Ingeslikte tranen brandden in Madelines keel. Ze stak haar hand uit naar het papier dat hij vasthield om niet te hoeven praten, en hij stond het aan haar af.


  


  Lieve mama,


  Het gaat zo niet langer. De wereld ziet er met elke dag zwarter uit. Ik moet bij Lee weg, hoe eerder hoe beter. Ik kan het niet uitleggen en ik kan ook niet naar u toe komen. Nog niet. Maar ik heb wel geld nodig. Wat u kunt missen. Alstublieft. Alle beetjes…


  


  De tranen die Madelines blik vertroebelden, maakten verder lezen onmogelijk. Ze knipperde met haar ogen en schoof de brief weg voordat haar emoties met haar op de loop gingen. Ze kon haar moeders mooie handschrift niet zien, wilde het scherpe gemis niet voelen dat ze als een loden last bleef meetorsen. Zou haar moeder gelukkiger zijn geweest als ze uit Stillwater was weggegaan?


  Een steek van schuldgevoel reet Madeline open als een zaag – verwoestend, overweldigend, verscheurend. Ze had die brief ooit gevonden toen ze ontdekte dat haar moeders sieradenkistje een dubbele bodem had, en ze was destijds zo geschrokken van wat ze las dat ze in huilen was uitgebarsten. Haar ouders lieten de tv in de steek en kwamen de slaapkamer in gehold. Terwijl haar moeder met grote, wanhopige ogen voor zich uit staarde, pakte haar vader het briefje uit haar hand en las het voor.


  Hij had Madeline gerustgesteld dat het gewoon een van haar moeders onevenwichtige schrijfsels was, een uiting van haar ‘ziekte’, maar Madeline zou de pure wanhoop op haar moeders gezicht nooit meer vergeten.


  Hunter raapte het briefje op, legde het op tafel en schoof dichter naar haar toe. Toen pakte hij haar hand. Ze dacht dat hij antwoorden wilde horen die ze niet kon geven, niet nu, maar hij stelde geen vragen. Zwijgend bleven ze zo zitten, hand in hand.


  Omdat ze hem liever niet wilde aankijken, richtte ze haar blik op zijn korte, schone nagels en zijn huid, die donker afstak tegen de hare. Hij was een mooie man. Dat leed geen twijfel. Op het eerste gezicht had hij bot en egocentrisch geleken, maar op dit moment leek hij dat geen van beide. Hij wás er gewoon, steunde haar en – nog belangrijker – bood haar uitzicht op een oplossing voor het raadsel dat haar al zo lang kwelde.


  ‘Dit is zeker waarom je de opdracht liever niet wilde aannemen?’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘De emotionele lading die eraan vastzit.’


  ‘Dat was een van de redenen, ja,’ erkende hij.


  Ze slikte even en maakte het toen expliciet. ‘Jij komt niet veel verder met je onderzoek als ik zoveel moeite heb met over het verleden te praten.’


  ‘Over mijn onderzoek zat ik niet in.’


  Eindelijk durfde ze zijn blik te beantwoorden. ‘Waarover dan wel?’


  ‘Dat doet nu niet meer ter zake.’


  Ze vermande zich en veegde de tranen van haar wangen. ‘Ik ben normaal gesproken niet zo’n huilebalk.’


  ‘Iedereen heeft zo zijn zwakke momenten,’ zei hij, en ze vroeg zich af hoe zíjn zwakke momenten eruitzagen. Hadden ze met die Antoinette te maken? Wat was er misgegaan in zijn huwelijk? Had hij spijt van zijn scheiding?


  Ze was wel nieuwsgierig, maar besefte ook dat ze er niet naar moest vragen. Hij had haar al laten weten dat zijn privé-leven wat hem betreft ook echt privé was.


  ‘Die brief…’ zei hij.


  Toen hij merkte dat ze er niet naar kon kijken, vouwden zijn vingers zich steviger om de hare. Ze vermoedde dat het deels was om zich te verontschuldigen voor de druk die hij haar oplegde, en deels als bemoediging. Hij had van tevoren gezegd dat hij moeilijke vragen zou moeten stellen. Ze had alleen niet verwacht dat die over haar moeder zouden gaan. Dat was een andere pijn – een pijn die zo diep zat dat ze hem liever onder de oppervlakte hield, zonder de ware omvang te kennen.


  ‘Waren er nog meer van zulke brieven?’ vroeg hij.


  Ze keek naar Sophie, die een lekker plekje op de bank opzocht. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Andere noodkreten zoals deze?’


  Een flard van een herinnering doemde in haar hoofd op… de stem van haar vader. Ze bedoelde het niet zo, Maddy. Ze gaat helemaal nergens heen, toch, Eliza? En het antwoord van haar moeder: nee, natuurlijk niet. Ik zou je nooit alleen laten, Maddy. Nooit. ‘Dat was geen noodkreet,’ zei ze beslist.


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Hunter.


  ‘Het was… Meer van hetzelfde. Ze was depressief. Ze… Ze schreef van alles. Hele schrijfblokken vol…’ En toch had ze deze brief uit de vuilnisbak opgevist en in haar dagboek bewaard. Dat maakte hem anders – en het maakte haar een leugenaar. ‘Ze hield van mijn vader.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat… Ze sliep ’s nachts met mij in één bed, maar meestal ging ze eerst nog met hem naar de slaapkamer of de badkamer.’


  ‘Elke avond?’


  ‘Bijna altijd.’


  ‘En je denkt dat ze dan de liefde bedreven?’


  ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb ze een keer betrapt. Mijn moeder was…’ Ze schraapte haar keel, tastend naar woorden voor het beeld in haar hoofd. ‘Ze stonden in een intieme houding.’


  ‘Hadden ze gemeenschap?’


  Moest ze echt in detail treden? ‘Doet dat ertoe?’


  ‘Misschien wel. Misschien ook niet.’


  Ze zuchtte. Het was niet eenvoudig om juist met deze man over zulke intieme zaken te praten. ‘Zijn broek hing op zijn enkels, en zij zat op haar knieën voor hem.’


  ‘Ik snap het. En dat betekent dat ze van hem hield?’


  Haar wangen gloeiden. ‘Ze zou niet zo vaak bij hem willen zijn als dat niet zo was.’


  ‘Ze kan zich ook gedwongen hebben gevoeld,’ zei hij.


  ‘Nee. Ze kwam er zelf mee. Dan vroeg hij bijvoorbeeld of ik echt bij haar in bed moest slapen, en dan pakte ze zijn hand en daar gingen ze.’


  Omdat hij er het zwijgen toe deed, voelde ze zich genoopt de stilte te vullen.


  ‘Ze was ook echt aan Stillwater en de mensen hier gehecht. Ik denk niet dat ze hier weg wilde. Er waren altijd vrienden, buren en gemeenteleden om bij langs te gaan.’


  Hij liet haar hand los, leunde achterover en strekte zijn benen. ‘Zoals wie, in het bijzonder?’


  Beroofd van zijn warmte voelde haar hand koud aan. ‘Mijn moeder was erg begaan met mensen die ziek of eenzaam waren. Toen de man van Bonnie Ray een beroerte had gehad, gingen we bij haar langs zodat ze ook eens de deur uit kon, of we brachten haar boodschappen. Of de moeder van Jedidiah Fowler, die raakte op leeftijd en werd vergeetachtig. Dan bracht mijn moeder regelmatig een blik perziken op sap of zo langs, zodat Jed zich op zijn werk niet ongerust hoefde te maken.’


  ‘Wie is Jedidiah Fowler?’


  ‘Hij is de man over wie ik je eerder heb verteld, die in de schuur aan de tractor sleutelde op de avond van de verdwijning van mijn vader.’


  ‘Kun je me nog meer over hem vertellen?’


  ‘Zoveel valt er niet te vertellen. Jed is een oude vrijgezel, hij heeft een klein huisje in de buurt van de basisschool. Zijn moeder woonde bij hem in tot haar dood een paar jaar geleden. De garage is van hem, en hij is de enige in Stillwater met een sleepwagen.’ Ze verzweeg dat ze anderhalf jaar geleden had ingebroken in Jeds garage, op zoek naar bewijzen – en niets had gevonden.


  ‘Wat kan hij over die avond vertellen?’


  ‘Dat hij niets gezien en niets gehoord heeft.’


  ‘Kan hij Clays alibi bevestigen?’


  ‘Hij kan zeggen hoe laat Clay vertrok en hoe laat hij weer terugkwam, maar meer niet.’


  ‘En je vader heeft hij niet gezien.’


  ‘Die avond niet.’


  ‘Hadden je vader en Jedidiah misschien een aanvaring gehad, of hadden ze iets tegen elkaar?’


  ‘Nee. En Clay, Irene, Molly en Grace hebben geen van allen iets gehoord van een ruzie of een vechtpartij.’


  Hunter schoof met de dozen. ‘Misschien ga ik vandaag nog wel even met die Mr. Fowler praten.’


  ‘Veel succes,’ zei ze binnensmonds.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Hij zegt niet zoveel. Zelfs ik krijg niets uit hem, en ik ben nog wel journalist. Ik ben er heel lang heilig van overtuigd geweest dat hij mijn vader had vermoord.’


  ‘Omdat…’


  ‘Hij is anders. Ze hebben dan misschien nooit ruzie gehad, voor zover ik weet, maar hij maakt er nog steeds geen geheim van dat hij mijn vader nooit heeft gemogen.’


  ‘Heeft hij daar ooit een reden voor genoemd?’


  ‘Alleen dat dit dorp niet op een predikant als mijn vader zat te wachten. Mijn vader was hem te puriteins, denk ik. Anders zou ik het ook niet weten.’


  Hunter bladerde verder in haar moeders dagboeken. ‘Zijn er nog meer verdachten? Hoe zit het met die andere man? Die in de gevangenis zat voor een drugszaak?’


  ‘Mike Metzger. Hij fabriceerde speed in zijn kelder. Ik hoorde trouwens dat hij voorwaardelijk vrijkomt.’


  Hunter legde de dagboeken opzij. ‘Wanneer is hij de gevangenis in gegaan?’


  ‘Vijf jaar geleden.’


  ‘En wat is het verband tussen hem en jouw vader?’


  ‘De familie Metzger kerkte bij mijn vader. Een week voor mijn vaders verdwijning betrapte hij Mike met een blowtje op het toilet en gaf hem aan. Mike was destijds gewoon een domme puber, maar hij kreeg er veel problemen mee en hij heeft mijn vader toen ook bedreigd.’


  ‘Is hij het type dat de daad bij het woord voegt?’


  ‘Dat vind ik moeilijk in te schatten. Ik weet wel dat hij nu gevaarlijker is dan toen. Al is het maar omdat hij nu ouder is. En de gevangenis heeft hem geen goed gedaan. Ik heb hem vorig jaar een paar keer geschreven en alles geprobeerd, van smeekbeden tot dreigementen, om erachter te komen of hij iets te maken had met mijn vaders verdwijning.’


  ‘Heb je ooit antwoord gekregen?’


  ‘Een paar weken geleden pas. Toen kreeg ik een brief terug, maar wat hij schreef was best verontrustend.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De brief bestond maar uit één regel.’


  Hij wachtte zwijgend af tot ze verder ging.


  ‘“Ik had jullie allebei moeten afmaken”,’ zei ze zacht.


  Er viel een geladen stilte. ‘En dat allemaal vanwege dat incident in het toilet van de kerk?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze met een vermoeide glimlach. ‘Ik ben de politie al die tijd op de nek blijven zitten om hem in de gaten te houden. Ik dacht dat hij misschien zou opbiechten dat hij mijn vader vermoord heeft.’


  ‘En?’


  ‘Nou, ze hielden hem zo goed in de gaten dat ze hem snapten in zijn speedlab en hem op lieten sluiten.’


  ‘Geeft hij jóú daar de schuld van?’


  ‘Daar komt het wel op neer. Dat hij die drugs toch echt zelf sleet, vergeet hij voor het gemak even.’


  ‘Heeft hij een alibi voor de avond dat je vader verdween?’


  ‘Hij beweert dat hij op zijn kamer zat, en zijn ouders bevestigen dat.’


  ‘Zijn die geloofwaardig?’


  ‘Met Mike hebben de meeste mensen weinig op, maar zijn ouders staan goed bekend.’


  ‘Waar in het huis was zijn kamer? Weet je dat?’


  ‘Op de eerste verdieping. Maar als hij wilde, kon hij zo het huis uit komen.’


  ‘Daar zal ik een notitie van maken.’


  Ze voelde zich al iets beter. Vergeleken met alle politieagenten met wie ze te maken had gehad, stond Hunter echt open voor haar suggesties en had hij veel meer aandacht voor alle invalshoeken. Door zijn houding werd ze zich nog scherper bewust van haar gevecht tegen Stillwaters vooringenomenheid tegenover de Montgomery’s. Hunter mocht dan veel geld kosten, maar voorlopig leek hij het wel waard. Hij zou vast iets vinden wat de rest over het hoofd had gezien.


  ‘Is iemand op het idee gekomen hem strafvermindering aan te bieden in ruil voor informatie over de zaak van je vader?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb McCormick, de vorige commissaris, gesmeekt om zoiets te proberen. Ze hebben Mike een voorstel gedaan, maar hij zei dat ze allemaal konden oprotten.’


  ‘En die man wordt nu op vrije voeten gesteld?’


  ‘Vandaag of morgen, ja.’


  ‘Komt hij terug naar Stillwater?’


  ‘Ik zou niet weten waar hij anders heen moest.’


  Hunter klakte met zijn tong. ‘Die man wil ik graag spreken.’


  ‘Verwacht van hem geen medewerking.’ Ze was eindelijk ver genoeg opgeknapt om te kunnen lachen. ‘Híj zal je zeker zijn dagboek niet laten lezen.’


  Hij tikte op het dikke plastic omslag. ‘Ik hoef toch niet bang te zijn dat hier iets schokkends in staat?’


  ‘Wacht er maar mee tot het bedtijd is,’ zei ze grinnikend. ‘Je valt er vast zo van in slaap.’


  Hij maakte een stapeltje van de schrijfblokken, legde haar dagboek erbij en legde haar moeders brief er zorgvuldig bovenop.


  ‘Waar heb je die nog voor nodig?’ vroeg ze.


  Hij kwam met een frons overeind. ‘Weet ik nog niet, maar ik zou hem graag wat beter bekijken, als het mag.’


  Ze had het vreemde gevoel dat ze die brief moest beschermen. Maar ze betaalde hem om de waarheid op te diepen en moest hem dus ook alles in handen geven wat hij nodig kon hebben. ‘Ja hoor.’ Ze stond ook op. ‘Ben je ook al toe aan de politiedossiers?’ voegde ze eraan toe. Ze moest aan het werk, anders bestond de volgende Stillwater Independent alleen uit bij elkaar geraapte persberichten. Daar putte ze altijd wel uit voor het landelijke nieuws, maar ze nam ook in elke editie een gedegen selectie plaatselijke artikelen op.


  ‘Nog niet. Ik had gehoopt dat je me de boerderij kon laten zien.’


  Ze wilde onder de douche. ‘Nu meteen?’


  ‘Waarom niet?’


  Even overwoog ze hem alleen bij Clay op de stoep te laten verschijnen, maar ze verwierp die optie meteen weer. ‘Clay kun je beter niet al te direct benaderen,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hij heeft overal hard voor moeten vechten, en hij is het doelwit geweest van veel achterdocht en twijfels.’


  ‘Wat probeer je daarmee te zeggen? Is hij gevaarlijk?’


  ‘Nee! Hij heeft gewoon weinig op met onbekenden.’


  ‘Denk je dat hij niet met me wil praten?’


  Ze dacht aan al het werk dat op de krant op haar lag te wachten en besloot dat het volgende nummer erg dun werd. ‘Ik bedoel dat ik beter met je mee kan gaan.’


  


  Terwijl Madeline in haar huis onder de douche stond, zat Hunter in zijn kleine gastenverblijf aan zijn bureau te lezen in de dagboeken van haar moeder.


  


  Weer een dag. Lee is aan het werk in de kerk, een mentorgesprek. Ik weet niet met wie. Alleen met mijn gedachten en mijn kind. Ik kijk Maddy in de ogen en bid dat ik haar een beter leven kan bieden dan ik heb gehad. Vanochtend lijkt dat niet eens onmogelijk. Aan die hoop klamp ik me vast. Alleen nog geld, en de gelegenheid.


  Ik durf bijna niet adem te halen uit angst een opening te missen, hoe klein ook. Ik moet hier weg. Een andere oplossing is er niet. Ik heb het altijd geweten, sinds toen. Maar hoe, wanneer? Satan komt achter me aan. Hij komt me halen. Ik hoor mijn naam. Hij komt eraan.


  


  In dit stukje leek Eliza bijna normaal. Maar andere gedeelten waren zo cryptisch – vooral de gedichten en de fragmenten die aan Eliza’s voorliefde voor vuur waren ontsnapt. Het leek bijna alsof ze in raadsels sprak.


  Wat ontbrak er aan haar leven? Op wat voor openingen aasde ze? Dan was er nog die zin dat ze hier weg moest. Bedoelde ze dat ze uit het leven wilde stappen? Als hij niet had geweten van haar zelfmoord, had Hunter uit die zin opgemaakt dat ze weg wilde bij haar man. En met de brief in het achterhoofd die Madeline in haar moeders sieradenkistje had gevonden, bleef dat een vraagteken.


  Ik heb het altijd geweten, sinds toen…


  Sinds wat?


  Hij bladerde verder.


  


  Er zit een worm in mijn appel. Wel meer. Overal wormen. Maden. Ze vreten het rotte hart bloot. Ik bid dat ik wakker mag worden uit deze nachtmerrie, maar deze nachtmerrie is mijn leven. Een leven waar mijn vrienden jaloers op zijn, wrang genoeg.


  


  Op hetzelfde blad had Eliza een krantenartikel geplakt over een meisje dat was omgekomen bij een aanrijding. De dader was doorgereden. Die tragische gebeurtenis moest Madelines moeder bijzonder hebben aangegrepen. Ze kende het meisje, wat het op zich natuurlijk pijnlijk genoeg maakte, maar ze bleef maar over haar schrijven, nog tot twee jaar na dato. Bijna alsof er iets was wat die twee verbond, en dat terwijl de naam van het meisje voor die tijd niet in haar dagboeken voorkwam.


  Katie Swanson, vijftien jaar. Weggelopen van huis.


  ‘Ik doe het voor háár,’ schreef Eliza herhaaldelijk. Wát zou ze doen? En was die ‘haar’ Katie of Madeline? Af en toe leek het of Eliza de twee met elkaar verwarde.


  Hunter las Katies overlijdensbericht, dat op de bladzijde na het artikel was ingeplakt.


  Ze was in Stillwater geboren en opgegroeid bij haar moeder. Van eventuele nog levende zussen of broers werd geen melding gemaakt. De begrafenis was gehouden in de Purity Church of Christ – de kerk van Madelines vader. Dominee Barker hield de grafrede.


  Hunter trok de tweede doos naar zich toe en keek de uitgebreide verzameling preken van de dominee door. Lee Barker was blijkbaar zo’n bewonderaar van zijn eigen werk dat hij elk kladblaadje had bewaard en elke preek zorgvuldig op datum had gearchiveerd.


  Hunter had gehoopt zijn aantekeningen voor Katies begrafenis te vinden, maar hij vond alleen een korte verwijzing in de preek van de zondag erna.


  


  Moge God degene treffen die ons onze onschuldige Katie heeft afgenomen. Ze was mooi, vol levenslust en altijd bereid zich aan Gods wil te onderwerpen. Ik weet niet hoe ik het zonder haar engelachtige dienstbaarheid aan mij en deze kerk moet stellen.


  


  De predikant kende haar dus ook. En blijkbaar had hij haar graag gemogen. Hunter stond zichzelf een sardonisch lachje toe. Voor Barker bestond er vast geen hogere lof dan engelachtig.


  De preek van de zondag daarna ging over tienden en offergaven, maar Hunter vond geen verwijzingen naar Katie meer. In de dagboeken van Eliza bleef haar naam echter keer op keer opduiken. Madelines moeder leek de tragische dood van het jonge meisje maar niet te boven te komen. Ze verwees ook nog naar een ander sterfgeval: de zelfmoord van een meisje van zestien.


  


  Als ik iets had gezegd, had ik haar kunnen redden. Ik heb geprobeerd ze te waarschuwen, maar ze wilden niet luisteren, ze wilden het niet zien. Ze dachten dat ik gek was. Dat is wat híj iedereen vertelt.


  


  Was Barker die ‘hij’? En wat had Eliza kunnen doen? Dacht ze dat ze het meisje had kunnen helpen omdat ze haar geestelijke nood kon invoelen?


  Voor zover Hunter uit de fragmenten kon opmaken – hij kon geen overlijdensbericht of krantenartikel ontdekken – had Rose Lee Harper een overdosis slaappillen genomen.


  ‘Wacht even…’ prevelde hij, en hij las vluchtig een ander stuk door waarin hij haar naam had gezien. Ze was naakt gevonden in haar slaapkamer, op de grond.


  Naakt? Dat kwam Hunter vreemd voor. Hij wist van geen enkele zelfdoding waarbij het slachtoffer zich eerst had uitgekleed. Zeker niet iemand die pas zestien was.


  Eliza had het woord ‘naakt’ ook op een ongebruikelijke manier opgeschreven. Haar handschrift was over het algemeen mooi regelmatig – netjes, zoals hij vermoedde dat haar huis er ook had uitgezien. Maar NAAKT sprong eruit omdat het in hoofdletters was geschreven, en vervolgens keer op keer was overgetrokken tot de letters zo dik waren dat hij het woord aan de achterkant kon lezen.


  Hij wreef met zijn vinger over de doorgedrukte letters.


  Hoe goed had Eliza dat meisje gekend?


  Hij keek de andere dagboeken door, maar vond geen eerdere vermeldingen van Rose Lee, zoals van Katie.


  Ze kon natuurlijk genoemd zijn op de ontbrekende vellen. Dat waren er tenslotte nogal wat.


  Een klop op de deur onderbrak zijn gedachtegang. ‘Heb je nou nog niet gedoucht?’ vroeg Madeline toen hij de deur opendeed.


  ‘Ik raakte verdiept in die dagboeken.’


  ‘En de boerderij?’


  ‘Ik ga wel zo, dan douche ik wel als mijn kleren er zijn.’ Hij wierp een blik achterom op het materiaal dat over zijn bureau verspreid lag. ‘Weet jij iets van Rose Lee Harper?’


  ‘Rose?’ vroeg ze. ‘Waar ben je die naam tegengekomen?’


  ‘Je moeder heeft het vrij vaak over haar.’


  ‘O.’ Ze hing haar schoudertas recht. ‘Daar kijk ik eigenlijk niet echt van op. Mijn moeder had erg veel inlevingsvermogen. En wat er met Rose Lee is gebeurd, was echt triest.’


  Hij liep naar buiten en deed de deur achter zich dicht. ‘Er stond dat ze zelfmoord had gepleegd.’


  ‘Dat klopt. Maar haar hele leven was gewoon triest, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Ze liepen om de pick-up heen die Hunter gisteravond al had zien staan en die Madeline van haar broer te leen had, en aangekomen bij haar auto gooide ze hem de sleutels op.


  ‘Moet ik rijden?’ vroeg hij.


  ‘Dan raak je hier sneller wegwijs.’


  ‘Wat was er zo triest aan het leven van Rose?’ vroeg hij toen hij achter het stuur zat.


  Madeline ging naast hem zitten. ‘Haar moeder heeft Rose toen ze klein was bij haar vader achtergelaten en is in een andere staat bij een andere man ingetrokken. En Ray Harper was in het begin geen al te beste vader.’ Ze haalde een elastiekje uit haar tas terwijl hij achteruit de oprit af reed.


  ‘Wat deed hij fout?’


  ‘Hij had niet veel geld en…’ Ze verdraaide de binnenspiegel zodat ze haar haren in een staart kon doen. ‘…en de eerste tijd gaf hij het beetje dat hij had aan drank uit.’


  Drank… Hunter kreeg al dorst van het woord alleen, maar hij zette het snel uit zijn hoofd. Het ging stukken beter met hem sinds hij niet meer in Californië zat. ‘En later veranderde dat?’ vroeg hij, slingerend om de gaten te omzeilen in het smalle weggetje tussen Madelines huis en de doorgaande weg.


  ‘Hij werd zeer gelovig. Hij nam zijn dochter mee naar de kerk om voor mijn vader te werken. Ze hielp soms ook mee op de boerderij.’


  ‘Deed ze dan klusjes?’


  Madeline zette de spiegel recht en gebaarde dat hij bij het stopbord linksaf moest slaan. ‘Ze hield het archief bij en maakte het kantoor van mijn vader schoon.’


  ‘Was het daar zo’n puinhoop, dan?’ vroeg Hunter. ‘Ik kreeg de indruk dat hij een erg ordelijke man was.’


  ‘Dat was hij ook, over het algemeen. Hij verwaarloosde het onderhoud en het schilderwerk op de boerderij, maar zijn werk voor de kerk hield hij stipt bij. Het ging er meer om dat hij iets wilde vinden waar hij haar voor kon betalen. Ze konden het geld heel goed gebruiken. Ik weet niet of ze het zonder mijn vader wel gered hadden.’


  ‘Had haar vader geen baan?’


  ‘Ray is klusjesman. Toen ook al. Soms kon hij wel werk vinden, maar soms ook niet.’


  Hunter deed zijn gordel iets losser. ‘Als je vader zijn best deed hen te helpen, waarom nam hij Ray dan niet aan voor reparaties op de boerderij?’


  ‘Dat deed hij ook. Ik weet nog dat ik Ray er af en toe wel zag. Maar Rose Lee kwam vaker, die werkte dan in de kerk.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat meisje zat emotioneel erg in de knoei, het was een vreemd kind. Mijn vader had urenlange gesprekken met haar.’


  ‘En hoe zat het met Katie Swanson?’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat mijn moeder ook over Katie schreef, hè?’


  Madeline had zich licht opgemaakt, waardoor het toch al sprekende groen van haar ogen nog opvallender werd.


  Hunter richtte zijn aandacht weer op de weg. ‘Heb je de dagboeken van je moeder nooit gelezen?’


  ‘Nee. Ik… Ik kon het niet opbrengen. Ik hoef de omslagen maar te zien en alles komt weer terug.’


  Hij begreep wel wat dat ‘alles’ was – de pijn. Ze ging er ook nu weer in op, opgeslokt door haar herinneringen. Maar hij moest wel naar het grote geheel kijken; hij moest te weten komen wat er speelde voor de verdwijning van de dominee. Dat was de enige manier om een idee te krijgen van de eventuele motieven van de mensen om hem heen. ‘Madeline?’


  ‘Katie was ook een “project” van mijn vader,’ zei ze met een zucht. ‘Ze had een moeder die met Jan en alleman het bed in dook. Wie haar vader was, wist niemand. Ze was eenzaam en verwaarloosd en werd geslagen door de man met wie haar moeder toen iets had. Dus kwam mijn vader tussenbeide voordat de overheid kon ingrijpen en regelde dat ze bij Ray en Rose Lee kon komen wonen.’


  ‘Waarom wilde hij voorkomen dat de overheid ingreep?’


  ‘Hij zorgde graag zelf voor zijn gemeenteleden.’


  Ze reden Stillwater binnen, langs een huis in victoriaanse stijl dat tot winkel was verbouwd, het politiebureau en Walt Eastman, bandenspecialist. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.


  ‘Rechtdoor. De boerderij ligt aan de andere kant van het dorp, aan een zijweg.’


  Hij hield stil voor Stillwaters enige stoplicht. ‘Hadden Ray en Rose er geen bezwaar tegen dat Katie bij hen introk?’ vroeg hij even later. ‘Die hadden zelf toch ook financiële problemen?’


  ‘Ze hadden er juist baat bij om Katie onderdak te geven. Ze hadden nog een kamer over in hun stacaravan, en mijn vader gaf hun geld voor haar kost en inwoning.’


  ‘Waar haalde je vader dat geld vandaan?’


  ‘Hij collecteerde elke zondag voor de armen. Er waren bepaalde gemeenteleden voor wie we allemaal baden, dat maakte het eigenlijk een gedeelde verantwoordelijkheid. Dat was denk ik ook een van de redenen waarom mijn vader zo geliefd was bij veel mensen. Hij had echt aandacht voor mensen die het niet zo goed getroffen hadden.’


  Hunter gaf gas zodra ze de drukkere straten achter zich lieten en uit de bebouwde kom kwamen. ‘Waarom liep ze van huis weg, denk je?’


  ‘Het gerucht ging dat ze zwanger was.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Op haar vijftiende?’


  ‘Je moet niet vergeten wat ze voor moeder had. Katie was waarschijnlijk al op haar twaalfde geen maagd meer, als ze niet nóg jonger was. En volgens de verhalen sloop ze ’s nachts stiekem het huis uit om Tommy Meyers te zien, die drie jaar ouder was dan zij.’


  ‘Was hij de vader van het kind?’


  ‘Tommy heeft altijd volgehouden van niet, maar mijn vader was er wel van overtuigd. Niemand weet het echt. Ze ging dood voordat het kind er was, dus er is nooit een vaderschapstest gedaan.’


  ‘Dat is echt triest,’ zei hij.


  ‘Het kwam ook hard aan bij mijn vader. Hij en Ray, die zichzelf kwalijk nam dat hij haar niet beter in de gaten had gehouden, zaten naderhand uren in zijn kantoor.’


  ‘Wat deden ze daar dan?’


  ‘Praten, natuurlijk. Ik hoorde hun stemmen aan de andere kant van de deur als ik de schuur in kwam om de kippen te voeren. Soms zag ik ’s avonds Rays pick-up nog op de oprit staan. Ze hadden ook zoveel moeite gedaan om haar te helpen…’


  ‘Had je vader nog meer van dat soort “projecten”?’ vroeg Hunter. Hij hoopte bijna van niet, gezien de pech die hij met Rose Lee en Katie had gehad.


  ‘Niet echt. Hij is Ray wel blijven helpen totdat mijn moeder…’ Ze schraapte haar keel. ‘Maar goed, het ging daarna een paar jaar slecht met de boerderij, hij moest voor mij zorgen, en veel mensen hier kregen het zwaar, waardoor hij ook minder inkomsten van de kerk had. We hielden net aan het hoofd boven water. En toen trouwde hij met Irene en had hij het al druk genoeg met het grootbrengen van nog eens drie kinderen.’


  ‘Heeft iemand ooit iets gezegd over het feit dat Rose Lee naakt was toen ze werd gevonden?’ vroeg hij.


  Madeline fronste haar wenkbrauwen. ‘Was ze naakt?’


  ‘Dat las ik in je moeders dagboek.’


  ‘Dat herinner ik me niet. Maar ik was ook pas acht of negen toen ze begraven werd. Dat is niet iets waar de mensen over zouden praten waar ik bij was.’


  ‘Ik kan me eigenlijk niet voorstellen dat een jonge vrouw eerst haar kleren uittrekt en dan een handjevol slaappillen neemt,’ zei hij.


  ‘Misschien had ze een romantische avond achter de rug.’


  ‘Had ze een vriendje, dat je weet?’


  ‘Nee. Ik zie me haar ook niet echt voor me met een vriendje. Ze was vreselijk verlegen. Na Katies dood stopte ze met haar klusjes voor mijn vader, en ik zag haar zelden in het dorp. En als ik haar eens tegen het lijf liep, keek ze me niet eens aan. Dan hield ze haar ogen strak op de grond.’


  ‘Dus jij denkt dat Katies dood hard is aangekomen bij Rose Lee?’


  ‘Ze is er nooit meer overheen gekomen, als je het mij vraagt.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Voor Katies dood had ze nog wel dagen dat ze min of meer normaal leek. Daarna…’ Ze schokschouderde. ‘Daarna deed ze haar mond bijna niet meer open.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De boerderij was groter dan Hunter had verwacht. ‘Runt Clay het hier alleen?’ vroeg hij toen hij de auto langs de lange oprit had geparkeerd en was uitgestapt.


  ‘Ja. Niet te geloven, hè?’


  Hij floot zacht. Het moest een hele klus zijn om een bedrijf van deze omvang te bestieren, en toch had Clay alles zo te zien prima onder controle. Blijkbaar schrok Madelines stiefbroer niet terug voor hard werken. Hunter kon niet anders dan daar respect voor opbrengen. Aan de andere kant had hij zijn vraagtekens bij een paar van de dingen die Madeline over Clay had gezegd. Zo te horen was hij gedreven, beschermend, doelbewust. Maar Madeline had ook laten doorschemeren dat hij een erg kort lontje had, wat in een mogelijke moordzaak zeker het opmerken waard was. Vaak bleken de indrukken van de betrokkenen waardevoller dan de feiten. Feiten kon je verschillend interpreteren; het gezichtspunt van degenen die dominee Barker hadden gekend, zou uiteindelijk de informatie blootleggen waar Hunter op uit was.


  ‘Dus hier ben jij opgegroeid?’


  Madeline deed haar sleutels in haar tasje en knikte.


  Het witte huis met twee verdiepingen en een puntdak tot vlak boven de grond stond een stukje van de weg. Het was niet groot, maar ook zeker niet klein. Hunter schatte het op tweehonderdvijfentwintig vierkante meter. Achter het huis zag hij een flinke schuur. De wind dreef de geur van vee mee, en hij hoorde ook ergens kippen tokken – naast de schuur zou wel een ren staan. De haan die trots de hoek om kwam stappen, bevestigde dat.


  Hunter kon zich niet eens heugen wanneer hij voor het laatst een haan had gezien. Op de stranden van Los Angeles waren ze in ieder geval vrij zeldzaam.


  Madeline hield haar pas in toen ze merkte dat hij langzamer was gaan lopen. ‘Wees maar blij dat de haan van vroeger hier niet meer rondloopt,’ zei ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Die zou hebben geprobeerd je ogen uit te pikken. We waren doodsbang voor dat beest. Vooral Grace. Hij had nogal last van territoriumdrift.’


  Hunter stelde zich de klamme zomers voor, hier aan de rand van dit dorp in Mississippi. Hij zag kinderen voor zich met tuinbroeken en bestofte blote voeten die in de dorpswinkel samendromden om hun dorst te lessen bij de frisdrankenautomaat. Het was een totaal andere wereld dan Mission Viejo, de prettige buitenwijk van Los Angeles waar hij was opgegroeid, al had het zeker zijn charme.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, en hij merkte opeens dat hij stond te glimlachen.


  ‘Ik moest aan Tom Sawyer denken.’


  ‘Je gaat toch niet weer de surfer uithangen, hè?’ zei ze, met een aangedikt accent.


  Hij dacht na over de verschillen tussen haar thuis en het zijne, en concludeerde dat Californië niet zozeer béter was dan Mississippi, maar wel anders. ‘Zolang je me maar geen koolstamppot voorzet, is er niks aan de hand,’ zei hij plagerig.


  ‘Heb je dat weleens gegeten?’


  ‘Nee, ben je gek!’


  Een windorgeltje klingelde toen ze de veranda op liepen, die zacht kraakte onder hun gewicht.


  ‘Je stiefbroer onderhoudt de boel goed.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Eerlijk gezegd ziet het er beter uit dan toen mijn vader nog… er nog was.’


  Ze deed vaak alsof ze niet goed wist of ze ‘leefde’ moest zeggen, en meestal ontweek ze het gewoon. Hunter vermoedde dat ze nog steeds niet echt kon geloven dat hij dood was, zelfs niet twintig jaar na dato en na de vondst van haar vaders auto. Die onzekerheid was vast moeilijk voor haar. ‘Wat is er veranderd?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het huis was vroeger vies, vaal groen. De tuin stond vol met onkruid met hier en daar een kale plek waar onze hond kuilen had gegraven om dingen te begraven – een van onze schoenen, meestal.’


  ‘Maalde je vader er niet om hoe het eruitzag?’


  ‘Volgens mij had hij het niet echt in de gaten. Hij was zo’n verstrooide geleerde, zo gegrepen door zijn werk dat de rest van de wereld eigenlijk langs hem heen ging.’


  ‘Je zei toch dat je vader er veel aan gelegen was het goede voorbeeld te geven?’


  ‘In sommige opzichten wel. Hij was ontzettend streng met straffen als we iets zeiden of deden wat hem in een kwaad daglicht stelde. De kinderen van een godvruchtige predikant moesten van hem harde werkers zijn, die met beide benen op de grond stonden en bijbelvast waren.’


  De mensen in Madelines leven begonnen langzaam maar zeker vertrouwd te raken voor Hunter. Hij had foto’s van haar vader gezien; hij wist dat het een lange, imposante man was geweest, met een mager gezicht, priemende zwarte ogen en een vastberaden trek om zijn mond. Haar moeder, zijn tegenpool, zag er juist klein, zachtaardig en lief uit. Madeline had haar lengte en tengere bouw duidelijk van haar vaders kant, maar haar donkergroene ogen leken op die van haar moeder. Net als haar gladde, lichte huid. Hunter vroeg zich af van wie ze haar kastanjebruine haar had – van een grootmoeder, misschien, of een tante. Hij had nog geen foto’s van verdere familie gezien, maar die kwam hij vast nog wel tegen in de andere plakboeken.


  ‘Behandelde hij jullie verschillend? Zat hij meer boven op de een dan op de ander?’ vroeg hij.


  ‘Hij was vooral streng voor Clay. Maar mannen pakken hun zonen wel vaker harder aan dan hun dochters.’


  ‘Hadden ze een goede band, volgens jou?’


  ‘Dat niet direct,’ antwoordde ze met een bedachtzame, bijna mijmerende blik. ‘Daar waren Clay en mijn vader te verschillend voor.’


  Hunter wilde graag doorpraten over de onverenigbare karakters van haar vader en haar stiefbroer, maar ze belde al aan, en een tengere vrouw met kort donker haar en bruine ogen deed open voordat hij verder kon gaan.


  ‘Hoi Maddy.’ Ze omhelsde Madeline en wendde zich toen tot Hunter. ‘En dit is zeker je privédetective.’


  ‘Met surferjongetjeslook,’ zei Madeline zuinig.


  ‘Jóngetje?’ zei hij haar bijna gekrenkt na – al was het maar omdat hij haar tegen Kirk had horen zeggen dat hij te jong voor haar was.


  Ze ging verder alsof hij niets had gezegd. ‘Allie, dit is Hunter Solozano. En dit…’ Ze gebaarde naar de vrouw, die kleiner was dan zij. ‘…is mijn schoonzus. De enige die mijn ongrijpbare broer op de knieën kon krijgen.’


  ‘Als je het mij vraagt, heeft niemand Clay ooit op de knieën gekregen,’ zei Allie grinnikend.


  ‘Het verbaast me geloof ik niet te horen dat Clay een uitdaging was,’ merkte Hunter op.


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei Madeline. ‘Voor de meeste vrouwen hier was hij een onbereikbare droom.’


  En wat had hem zo terughoudend gemaakt, vroeg Hunter zich af. Had de dominee zijn nieuwe zoon misschien iets té hard aangepakt?


  ‘Als iemand hem om haar vinger kan winden, is het Whitney,’ zei Allie toen ze hen binnenliet.


  ‘Whitney is Allies dochtertje van zeven,’ legde Madeline uit. ‘Ze zit nu op school, dus je krijgt haar vandaag niet te zien, maar ze is echt zo’n schat.’


  Het huis zag er vanbinnen even keurig uit als vanbuiten. In de woonkamer, ingericht in bordeauxrood, hing een verfgeur. Op de trouwfoto op de schoorsteenmantel stond een man – Clay, nam hij aan – en de vrouw die hij zojuist had ontmoet, en een meisje met bolle wangetjes en lang blond haar. De rest van de schoorsteenmantel werd in beslag genomen door een verzameling kandelaars in allerlei vormen en maten.


  Allie bood hun op het oog heel hartelijk aan te gaan zitten, maar iets in haar blik zat Hunter dwars. Er lag voor zijn gevoel iets behoedzaams of steels in. Al was dat misschien ook wel te verwachten, bedacht hij, in de gegeven omstandigheden. Het moest wel onaangenaam zijn te weten dat anderen je man van moord verdachten. Misschien waren er zelfs dagen dat zij zich ook afvroeg hoe het zat met de verdwenen dominee en de rol die haar echtgenoot daar wellicht in had gespeeld…


  ‘Nee, we gaan niet zitten. We blijven niet lang,’ zei Madeline. ‘We willen alleen Clay even spreken. Is hij in de buurt?’


  ‘Hij werkt aan de steiger bij de beek.’


  Ze bood niet aan hem te halen. Hunter had het gevoel dat ze net zo lief niet had dat ze Clay spraken. Mocht Madeline hetzelfde denken, dan negeerde ze dat en zette met het bravoure van de journalist ongegeneerd door. ‘We lopen wel even naar achteren om hem te zoeken, als je het niet erg vindt.’


  ‘Ik loop wel mee,’ zei ze, maar te oordelen naar de geuren die uit de keuken kwamen, had ze vlak voor hun komst het eten opgezet.


  ‘Je hoeft voor ons je werk niet te onderbreken, hoor. We vinden hem wel.’


  ‘Anders bellen we hem even,’ zei Allie.


  Madeline keerde zich met een lachje naar Hunter. ‘Het heeft even geduurd, maar eindelijk heeft mijn broer dan toch de eenentwintigste eeuw omarmd. Hij heeft jarenlang geweigerd aan een mobieltje te beginnen. En zo raar was dat ook niet, want hij nam vaak niet eens de moeite zijn vaste telefoon op te nemen.’ Ze grinnikte. ‘Hij was echt een kluizenaar voordat hij Allie leerde kennen.’


  Allie had de hoorn van de telefoon die naast de bank stond al in haar hand, maar Madeline zei dat ze geen moeite hoefde te doen. ‘Ik wilde Hunter toch even de boerderij laten zien,’ zei ze.


  Clays vrouw hing niet meteen op. ‘Weet je het zeker? Het zou weleens een eind lopen kunnen zijn.’


  ‘Als we hem niet vinden, bellen we wel.’ Madeline wees naar haar eigen mobieltje. ‘Vind je het goed dat we de achterdeur nemen?’


  Allies blik gleed taxerend over Hunter. Uit nieuwsgierigheid, of zat er meer achter?


  Hunter durfde het niet met zekerheid te zeggen, maar dat ze geen bondgenoot was, wist hij wel. Ze glimlachte met haar mond, maar ze had iets koppigs en beschermends over zich dat hem niet lekker zat.


  Hij beantwoordde haar glimlach alsof hem niets bijzonders was opgevallen en liep toen achter Madeline aan naar de keuken, die even oud was als de hare, maar wel veel groter. Ze liepen door de achterdeur de diepe veranda op, die uitkeek over een aantal akkers. Rechts stond de schuur die hij eerder had gezien, met inderdaad een kippenren ernaast. Daar weer achter stonden een stel landbouwwerktuigen en een paar verroeste pick-ups die zo te zien nog uit de jaren vijftig stamden.


  ‘Mijn broer knapt oude auto’s en pick-ups op,’ legde Madeline uit voordat hij ernaar had kunnen vragen. ‘Dat is een hobby van hem.’


  Ze liepen de veranda over, maar in plaats van de vier treetjes af te gaan, bleef ze nog even leunend tegen het hek in de verte staren. Ze deed Hunter denken aan de foto die hij van haar als achtjarige had gezien.


  ‘Mis je dit huis?’ vroeg hij.


  Allie stond in de deuropening, maar Madeline keek niet om. Ze schermde haar ogen af tegen de bleekgele zon en bleef in de verte staren. ‘Een beetje. Ik word er vooral verdrietig van.’ Ze wees naar de schuur. ‘Als mijn vader niet in de kerk zat, was hij wel daar aan het werk.’


  ‘Bij het vee?’


  ‘Preken schrijven. Zie je dat raam daar?’


  Hunter knikte.


  ‘Daar was zijn kantoor.’


  ‘Is dat al doorzocht?’


  ‘Een paar keer.’


  ‘Mag ik het zien?’


  ‘Ja, maar er is niet veel meer van over. Clay heeft het kantoor anderhalf jaar geleden helemaal leeggehaald.’


  Hunter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Had hij de ruimte nodig?’


  Er flitste een vreemde uitdrukking over haar knappe gezicht. ‘Nee, dat niet. Ik denk dat hij gewoon besloten had dat pap niet meer terug zou komen.’


  ‘Wat op zich begrijpelijk is,’ zei hij, vooral voor Allie. Maar toen hij zich omdraaide, zag hij dat ze al naar binnen was gegaan.


  Madeline zette zich af tegen het verandahek. ‘Kom, dan kijken we even rond.’


  De koele, donkere schuur deed Hunter denken aan een oud kinderboek, Charlottes Web, waarschijnlijk omdat hij zelden schuren vanbinnen zag. Er stonden hier alleen geen paarden of varkens, zoals in het boek. Het was vooral een grote garage waar Clay aan zijn auto’s werkte.


  ‘Dat is een Hornet cabriolet uit 1953,’ zei Madeline, wijzend naar een hemelsblauwe auto die in de film Grease niet had misstaan.


  ‘Wat brengt zo’n auto nou op?’ vroeg hij.


  ‘Ruim een ton.’


  Hunter schraapte zijn keel. Stond er een auto die zo’n smak geld waard was in een oude schuur in de heuvels van Mississippi? ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat hij op eBay staat. Het hoogste bod tot nu toe is 109.000.’


  ‘Allemachtig.’


  ‘Toen hij begon, werkte hij nog niet aan zulke dure auto’s,’ zei ze. ‘Hij is er langzaam in gegroeid.’


  ‘Nog even en die boerderij wordt de hobby.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei ze. ‘Hij is een geboren boer. Hij vindt het heerlijk.’


  ‘Heeft hij die autoliefde van zijn vader of de jouwe?’


  ‘Van geen van beiden. Hij was altijd al gek op auto’s – en hij had het talent om te doen wat nodig was. Toen Clay na mijn vaders verdwijning stopte met zijn opleiding en de boerderij overnam, heeft hij de stalschotten uit de schuur gesloopt en hem omgebouwd tot garage.’


  ‘Dus je vader hield hier nog wel dieren?’


  ‘Het meest valse kreng van een paard dat je ooit hebt gezien,’ antwoordde iemand met zware stem.


  Hunter draaide zich om en zag een man bij de schuurdeur staan. Hij had dik zwart haar dat over zijn voorhoofd viel, blauwe ogen en een opvallend vierkante kin, verborgen onder donkere stoppels. Lang was hij ook. Bijna tien centimeter langer dan Hunter, vermoedde hij, en een kilo of twintig zwaarder.


  Hunter had zich heel goed geïntimideerd kunnen voelen, maar hij gaf er de voorkeur aan zichzelf als wendbaar en lichtvoetig te zien – als skater, surfer of skiër in plaats van footballspeler, worstelaar of eenmansleger.


  ‘Jij bent vast Madelines stiefbroer.’


  Hij nam niet de moeite te glimlachen. ‘En jij bent vast die speurneus uit Californië.’


  Ondanks de omstandigheden kon Hunter zijn lachen niet inhouden. Clays vlakke, emotieloze toon liet weinig over zijn mening over hem te raden over. ‘Je bent het soort man dat zegt wat hij denkt, begrijp ik.’


  ‘Een ander soort man is geen man.’


  ‘En als ik liever word aangeduid als privédetective?’


  ‘Je bent hier in Mississippi, jongen,’ antwoordde hij. ‘Hier interesseert het niemand ene zak of we wel politiek correct zijn.’


  Jongen… Hij wilde het wel laten merken dat hij ouder en groter was. ‘En dus?’ vroeg Hunter. ‘Ben ik een rooie rakker?’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Ik ben gewoon wie ik ben,’ zei hij schokschouderend. Zodra Hunter liet merken dat hij zich niet in het nauw gedreven voelde of boos werd, zag hij Clays houding in positieve zin veranderen. Hij had zelfs opgelucht adem kunnen halen – ware het niet dat hij vermoedde dat Allie Clay had gebeld zodra ze van de veranda waren gestapt en dat het Clay niet zinde dat ze hier rondsnuffelden. Niet zonder hem, in elk geval.


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg Clay.


  Hunter keek Madeline van opzij aan. ‘Heb jij soms gezegd dat hij dat moest vragen?’


  ‘Je ziet er jong uit,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Ik zie eruit als een héél gevaarlijke man,’ verbeterde hij om de spanning te breken, waarvoor hij werd beloond met een kort lachje van Clay.


  ‘En nu?’ zei Madeline tegen haar stiefbroer.


  ‘En nu wat?’ bromde hij terug.


  ‘Als je Hunter zo langzamerhand afdoende gewaarschuwd hebt, kunnen we misschien verder met de rondleiding.’


  Clay stak een grote eeltige hand uit. ‘Je gaat je gang maar. Als hij het lang genoeg uithoudt, krijgen we misschien nog te zien of hij echt iets kan met die neus van hem.’


  Hunter keek Madelines stiefbroer met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Ik kan verdomd veel met die neus.’


  ‘En wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat als je iets met deze puinzooi te maken hebt, je je maar beter zorgen kunt gaan maken.’


  Als Clay al opkeek van het feit dat Hunter zich niet in een hoek liet drukken, liet hij dat niet blijken. Zijn uitdrukking verstrakte iets, maar meer niet.


  ‘Dan is het maar goed dat hij erbuiten staat.’


  Allie had zich bij hen gevoegd. Ze kwam naast Clay staan en legde een hand op zijn rug in een onmiskenbare poging hem te kalmeren. Dat ene, simpele gebaar vertelde Hunter dat Allies man op haar onvoorwaardelijke liefde en steun kon rekenen. De toewijding in Clays blik toen hij merkte dat zijn vrouw er was, maakte duidelijk dat voor hem hetzelfde gold.


  Deze zaak kon nog weleens ingewikkelder worden dan hij had gedacht. De mensen hier vormden een blok en waakten goed over hun geheimen.


  ‘Welkom in het diepe Zuiden,’ mompelde hij binnensmonds. Het stereotiepe beeld was kennelijk toch niet helemaal uit de lucht komen vallen.


  ‘Hij staat er echt buiten,’ beaamde Madeline.


  Hunter haalde zijn instantcamera uit zijn jaszak. ‘En wat zou ik nou als speurneus waard zijn als ik zoiets voor kennisgeving aannam?’ vroeg hij met een lachje.


  Madeline vouwde haar handen voor zich en kneep tot Hunter de aderen op de rug zag opzetten. ‘Je bent hier om Clays onschuld aan te tonen.’


  Daar was hij helemaal niet voor gekomen. Hij was hier om uit te zoeken wie haar vader had vermoord, en op dit moment was iedereen verdacht. Dat hield hij nu maar even voor zich. Hij liep op zijn gemak naar het kantoor om er eens rond te kijken.


  Net toen hij zijn hand om de deurknop legde, hield Clays stem hem tegen. ‘Die zit op slot.’


  Hij keek achterom. ‘Omdat?’


  ‘Omdat ik dat graag heb.’


  ‘Hou eens op.’ Allie gaf haar man een veelbetekenend zetje. ‘Neem het Clay maar niet kwalijk, Mr. Solozano. Toen de politie er maar niet achter kwam wat Madelines vader was overkomen, gaven ze hem de schuld. Dat sloeg nergens op natuurlijk. Clay was nog maar zestien. Maar dominee Barker was een erg geliefd man, en de mensen in Stillwater wilden iemand zien boeten voor hun verlies.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij.


  ‘Die deur zit op slot omdat we nooit iets met die kamer doen,’ vervolgde ze. ‘We zijn hier maar met zijn drietjes – Clay, mijn dochter Whitney en ik. We hebben ruimte genoeg, en het is daar ’s winters ijskoud. Er zit geen verwarming in.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Mijn vader had een elektrisch kacheltje,’ verklaarde Madeline bereidwillig. ‘En een airco-unit in het raam.’


  ‘Die was zo oud dat Clay hem uiteindelijk maar heeft weggedaan,’ zei Allie, die haar best bleef doen om het korzelige stilzwijgen van haar man goed te maken.


  ‘Hebben jullie de sleutel nog?’ vroeg Hunter scherp.


  ‘Vast wel, ergens,’ zei ze. ‘Ik zou niet zo snel –’


  Tot Hunters verrassing kwam Clay tussenbeide. ‘Die ligt in het kastje boven de koelkast.’


  Aan Allies iets te lange aarzeling zag Hunter dat zij niet van plan was geweest het hun te vertellen. ‘Ik ga hem wel even halen,’ zei ze ten slotte.


  Hunter en Clay bleven elkaar intussen aanstaren, terwijl Madeline de stilte vulde met nerveus gebabbel.


  ‘De cabrio ziet er goed uit,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met het bieden?’


  ‘Beter dan verwacht.’ Haar stiefbroer wijdde niet uit.


  ‘Wanneer sluit de termijn?’


  ‘Morgenavond.’


  ‘Lijkt het je moeilijk om er afstand van te doen?’


  Eindelijk rukte hij zijn blik dan toch los van Hunters gezicht. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Zo’n zeldzame auto heb je toch niet vaak gehad?’


  ‘Er staat er nog zo een vlak achter.’


  ‘Je stopt zoveel werk in al die auto’s. Als ik jou was, zou ik ze stuk voor stuk willen houden.’


  ‘Uit het werk haal ik nou juist de lol.’


  ‘Wat wordt je volgende project?’ vroeg ze.


  ‘De Chevy die achter de tractor staat.’


  ‘De pick-up? Dat meen je niet!’


  ‘Het wordt weleens tijd, toch?’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben zo aan die grote oude roestbak gewend dat ik me de schuur niet eens meer kan voorstellen zonder dat ding.’


  Geen commentaar.


  Ze wierp een blik in de auto. ‘Zelfs opgeknapt wordt hij nooit zoveel waard als deze, toch?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom zou je er dan mee gaan knoeien?’


  ‘Ik ben wel weer eens aan iets anders toe.’


  Hij deed het niet voor het geld. Zoveel was duidelijk. Er werd hem nog wel meer duidelijk. Zoals dat Clay een erg kort lontje had, en dat hem er weinig aan gelegen was dat de moord op zijn stiefvader werd opgehelderd.


  ‘Hoe sta jij tegenover Lee Barker?’ vroeg Hunter opeens.


  Madeline trok een gezicht alsof die onverwachte vraag haar ongemakkelijk maakte, maar Clay leek er niet van op te kijken. Hij keek Hunter aan met een onverzettelijke, tartende blik. ‘Ik sta niet meer bij hem stil.’


  ‘En destijds?’


  ‘We botsten weleens, als je dat soms wilt horen.’


  ‘Gewoon, de normale aanvaringen,’ voegde Madeline eraan toe. ‘Problemen waar elke puber tegenop –’


  


  Hunter stak zijn hand op. ‘Laat hem mijn vraag maar even beantwoorden, oké?’


  Clay kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Ik heb al antwoord gegeven.’


  ‘Mijn komst staat je niet bepaald aan, hè?’ zei Hunter.


  ‘Wat dacht je, dat ik zou staan te juichen?’


  Dat niet. Uit alles bleek dat Clay hem niet vertrouwde. Hunter vroeg zich af of Clay ooit wel iemand vertrouwde, afgezien dan misschien van zijn vrouw.


  ‘Is er iets wat je aan mij kwijt wilt over je stiefvader?’ vroeg Hunter.


  ‘Nee.’


  ‘Clay is al zo vaak door deze molen gehaald,’ zei Madeline, die opgelucht keek toen Allie weer opdook.


  Clay knikte zijn vrouw kort toe. Ze liep tussen hen door naar het kantoor van de predikant en maakte met twee sleutels de deur en het schuifslot open. Toen de deur openging, kwam hun een muffe geur tegemoet.


  Hunter probeerde zich ervoor af te sluiten. ‘Wanneer heb je dat schuifslot erop gezet?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ antwoordde Clay.


  ‘Mijn vader sloot zijn kantoor altijd af,’ vertelde Madeline.


  ‘Waarom?’ Hunter kon zich niet voorstellen dat Lee Barker iets van waarde in die oude schuur bewaarde. Hij had begrepen dat Barker niet eens iets van waarde bezát.


  ‘Als predikant was hij deelgenoot van de verborgen gedachten en daden van sommige gemeenteleden,’ zei ze. ‘Hier bewaarde hij zijn aantekeningen. Ik denk dat hij niet wilde dat die informatie op straat kwam te liggen.’


  Een predikant moest discreet zijn, zeker in een dorp als dit, waar geroddel iemand het leven onmogelijk kon maken. Maar was een eenvoudig slot dan niet afdoend? Wie dacht hij dat er hier zou inbreken?


  Hunter bekeek het zware schuifslot, terwijl Allie en Madeline het lege vertrek in liepen.


  ‘Barker moet een erg voorzichtig man zijn geweest,’ zei hij tegen Clay, die was blijven staan. Opnieuw bleef een reactie uit.


  ‘Er valt weinig te zien,’ zei Allie. ‘Clay heeft het hier een jaar of twee geleden leeggeruimd. Na achttien jaar…’ Ze draaide zich om naar Madeline, en haar stem kreeg een verontschuldigende ondertoon. ‘…vond hij dat het tijd werd Madeline haar vaders spullen te geven.’


  Hunter begon niet eens aan een nader onderzoek van het vertrek. Alles wat hier had gestaan toen Madelines vader er nog was, was al een tijd geleden weggehaald, tot de vloerbedekking aan toe. In plaats daarvan liep hij naar het raam en tuurde naar buiten in een poging door Barkers ogen naar de boerderij te kijken.


  Van waar hij stond, had hij goed zicht op de oprit, de kippenren rechts van de schuur en de veranda achter het huis. Het moest een handige kamer zijn geweest als kantoor aan huis, al was het niet bepaald luxe. Barker kon bezoekers zien aankomen en de kinderen in de gaten houden als ze buiten speelden of hun klusjes deden.


  Hij zag een paar gaten in de muur boven het raam, waaruit hij opmaakte dat er ooit een rolgordijn of iets dergelijks moest hebben gehangen. Voor de privacy. Net als dat schuifslot.


  ‘Daar was de slaapkamer van Grace,’ zei Madeline, die achter hem was komen staan.


  ‘Waar?’ vroeg Hunter.


  Ze wees naar de boerderij, naar het raam boven de veranda. ‘Op de hoek, naast dat latwerk.’


  ‘Had ze haar eigen kamer?’


  ‘Ja, maar ze sliep bijna nooit alleen. Ik sliep samen met Molly op één kamer. Molly was de jongste, en het was mijn taak om voor haar te zorgen. Maar bij Grace stonden twee bedden tegen elkaar aan geschoven, en ze smeekte me altijd om bij haar te komen liggen,’ vertelde ze met een lachje vol nostalgie. ‘Ik wist niet dat iemand zo bang voor het donker kon zijn. Als ze nog tot laat huiswerk had gemaakt en wilde douchen voor de volgende dag, kwam ze me wakker maken om met haar naar de badkamer te gaan. Dan bleef ik zitten wachten tot ze klaar was.’


  ‘Ik was vroeger ook een bangerik,’ zei Allie. ‘Maar dat kwam volgens mij door mijn grote broer. Hij vond het leuk om met zijn vrienden op de muren te bonken of te krassen om mij bang te maken. Dan lagen ze slap van het lachen als ik begon te gillen.’


  ‘Ik was nooit bang,’ zei Madeline. ‘Niet voor monsters, in elk geval.’


  Clay was niet meegelopen de kamer in, maar ging ook niet verder met zijn werk. Hij leunde tegen de deurpost en volgde hen met zijn blik. Hunter zag zijn gezicht verstrakken bij wat Madeline zei, alsof haar pijn hem ook raakte. Clay was boos, verbitterd, teruggetrokken. En toch hield hij duidelijk van zijn stiefzus, wat er ook met haar vader gebeurd mocht zijn.


  ‘Waar was je dan wel bang voor?’ vroeg Hunter.


  Madelines borst zette uit alsof ze heel diep ademhaalde, en ze keek hem aan. ‘Dat ik even ongelukkig zou worden als mijn moeder.’


  Een ouder die zich zo ongelukkig voelde dat ze niet meer wilde leven – dat moest elk kind wel angst aanjagen. ‘En nu?’ vroeg Hunter zacht. ‘Ben je nog steeds bang?’


  De vraag viel helemaal buiten zijn onderzoek. Het ging hem niet eens iets aan. Maar Madeline Barker maakte zo’n hartverscheurend eenzame indruk, dat hij, of hij wilde of niet, wenste dat hij die gekwelde blik kon verdrijven die hij soms in haar ogen zag.


  ‘Nee,’ zei ze. Maar hij wist vrij zeker dat ze loog.


  


  Madeline vond het vreselijk dat ze met Hunter naar de boerderij had moeten komen. Ze wist dat het Clay niet aanstond. Haar stiefbroer was erg op zijn privacy gesteld. En toch liet ze nu een privédetective zijn huis zien. De politie had de boerderij tot twee keer toe doorzocht – maar wél pas nadat ze een huiszoekingsbevel konden laten zien. En toen had Clay hen nog weggehouden van elk hoekje dat niet specifiek vermeld stond, zonder hun ook maar een centimeter speling te geven. Hij had geen vertrouwen in de politie.


  Hunter vertrouwde hij evenmin, zag ze, en ze vond het vreselijk om misbruik van hun relatie te maken door met een detective hierheen te komen. Maar Hunter moest wel overal toegang toe krijgen om zijn werk te kunnen doen.


  Ze stond in het midden van de kamer en keek naar hem terwijl hij rondkeek. ‘Dus je vader sprak hier ook met gemeenteleden af?’


  ‘Soms. Hij had ook een werkkamer in de kerk, maar het werk op de boerderij was eenvoudiger bij te houden als hij van hieruit werkte.’


  ‘Dan was hij dus veel thuis.’


  ‘Best vaak, ja. Maar hij was wel altijd bezig.’


  ‘Kun je je nog herinneren wie hier met hem had afgesproken in de dagen voor zijn verdwijning?’


  ‘Er zit een lijstje in het politiedossier.’


  Hij knikte. ‘Mooi. Zou je me misschien kunnen laten zien waar die man aan die tractor werkte?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij liep naar de deur, maar Clay blokkeerde de uitgang.


  ‘Clay,’ zei Allie.


  ‘Heeft u soms bezwaar tegen mijn aanwezigheid, Mr. Montgomery?’ vroeg Hunter op hetzelfde moment.


  ‘Clay heeft al erg veel voor lief moeten nemen,’ zei Madeline, maar Clay stak afwerend zijn hand op.


  ‘Je hoeft je niet voor mij te verontschuldigen, Maddy.’


  ‘Ik wil alleen dat hij het begrijpt. Om te voorkomen dat hij meteen de verkeerde conclusies trekt.’


  ‘Over welke conclusies heb je het dan?’ vroeg Hunter.


  Madeline zette haar nagels in haar handpalmen. Hunter liet zich niet zo door Clay intimideren als anderen. Hij was dan misschien kleiner en minder breed gebouwd, maar hij stond minstens even stevig in zijn schoenen. Dat had ze niet verwacht achter zijn filmsterrenglimlach en zijn coole surferuitstraling.


  ‘Mijn stiefbroer wordt snel verkeerd begrepen,’ zei ze, zodat hij er niet automatisch van uitging dat Clay iets ergers op zijn kerfstok had dan het feit dat hij niet het achterste van zijn tong liet zien.


  Hunters kin kwam naar voren. Het was een nauwelijks merkbare beweging, maar Madeline zag het, en het maakte haar er niet geruster op. ‘Ik vind anders dat hij weinig aan duidelijkheid te wensen overlaat.’


  Allie liep naar de deur en probeerde zoals gewoonlijk de vredestichter en bemiddelaar voor Clay te spelen. Ze werkte Clay met zachte hand uit de weg om Hunter door te laten en zei lachend: ‘Houden we de testosteronspiegels een beetje in bedwang, jongens? Dit is een informele ontmoeting, weten jullie nog?’


  Hunter negeerde haar. ‘Je wilt geen moeite doen mij te helpen, achterhalen wat er met je stiefvader is gebeurd,’ zei hij toen hij uit het kantoor de schuur in liep.


  ‘Niet echt,’ gaf Clay toe.


  Hunter keek hem scherp aan. ‘Ik hoor graag waarom.’


  Clay wierp een blik op Madeline, en ze keek hem smekend aan. ‘Dit verandert allemaal niets aan het feit dat hij er niet meer is. Je stookt de boel alleen maar meer op.’


  ‘Het zou Madeline meer rust geven als ze het wist,’ zei Hunter.


  ‘Dat zeg jij,’ kaatste Clay terug. ‘Maar jij kent haar niet. Jij geeft niet om haar zoals wij dat doen, dus kom mij niet aan met wat wel of niet goed is voor mijn zus.’


  ‘Zij heeft me hierheen gehaald.’


  ‘Dat is ook de enige reden waarom je hier nog staat.’


  Hunter gaf zich niet gewonnen. Hij hield voet bij stuk en beantwoordde Clays felle blik. Madeline was onder de indruk, tegen wil en dank. Clay kon zo indringend zijn dat hij zelfs degenen die hem na stonden, soms de kriebels gaf.


  ‘Welke delen van de boerderij heeft de politie destijds doorzocht?’ vroeg Hunter. Hij bleef zich rechtstreeks tot Clay richten en bond niet in, wat veel anderen wel zouden hebben gedaan. Maar het antwoord kwam van Allie. Die was er even gebrand op als zij om de spanning tussen de twee te verlichten, vermoedde Madeline.


  ‘Het huis en de schuur, de eerste keer.’


  ‘Zijn ze nog een keer teruggekomen?’ Eindelijk had iets Hunters aandacht kunnen losrukken van Clay.


  Allie knikte. ‘Anderhalf jaar geleden hebben ze een graafmachine op het achtererf losgelaten. Niet dat ze iets vonden, natuurlijk.’


  ‘Waarom deden ze dat nog na al die tijd?’ vroeg hij.


  ‘Door Joe Vincelli,’ legde Madeline uit. ‘Hij volgde Grace op een avond hierheen en dacht te weten dat ze van plan was het lichaam van mijn vader op te graven en naar een betere schuilplaats te brengen.’


  ‘Had ze een schop bij zich?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat kwam ze doen?’


  ‘Ze kwam naar de boerderij om te graven, daar had hij gelijk in, maar alleen om te bewijzen dat de geruchten niet waar waren,’ vertelde Madeline hem.


  Hunter keek sceptisch. ‘Waarom deed ze dat dan niet overdag?’


  ‘Omdat ze wist dat ik haar nooit haar gang zou laten gaan,’ antwoordde Clay, die zich sinds hun confrontatie niet meer in het gesprek had gemengd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Hunter.


  ‘Omdat ik niet achterlijk ben,’ reageerde Clay met een vreugdeloos lachje.


  ‘Ze proberen Clay alles al tijden in de schoenen te schuiven,’ zei Allie. ‘Hij kon niet het risico lopen dat ze toevallig iets ontdekten wat verkeerd geïnterpreteerd kon worden, waardoor hij een duidelijker motief kreeg of zoiets. Mensen zien vooral wat in hun straatje past, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik heb tien jaar bij de politie gezeten, waarvan vijf jaar als rechercheur op onopgehelderde zaken. Ik heb dat vaker zien gebeuren.’


  ‘Dus je gaat mee in de weigering van je man om mee te werken?’ vroeg hij.


  Haar glimlach verdween, en ze ging dichter naast Clay staan. ‘Honderd procent.’


  Hunter knikte Madeline toe. ‘Ik ben hier klaar.’


  ‘Wil je niet meer zien waar Jed aan de tractor werkte?’ vroeg ze, verbaasd over die onverwachte omslag.


  Hunter liep al weg. ‘Dat kun je me ook op weg naar de auto laten zien.’


  Hij keek alleen nauwelijks toen ze hem het achterste gedeelte van de schuur wees. En hij zei niets terwijl ze naar de auto liepen. Hij stapte in, sloeg het portier met een klap dicht en zei: ‘Je stiefbroer houdt iets achter.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Madeline weigerde onder het rijden naar Hunter te kijken, uit angst dat hij de twijfel zou zien die ze met zoveel moeite ontkende, de twijfel die ze vaak verhulde in hartstochtelijke verklaringen van Clays onschuld.


  ‘Je maakt dezelfde denkfout als iedereen,’ zei ze vlak.


  Toen een reactie uitbleef, keek ze toch even opzij en zag dat hij haar droevig aanstaarde.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar als jij de waarheid niet aankunt, moeten we er nu een punt achter zetten.’


  ‘Hou toch op.’ Ze wapperde ongeduldig met haar hand. ‘Clay maakt gewoon geen goede eerste indruk. Hij is zo iemand die je eerst beter moet leren kennen.’


  ‘En jij kent hem.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Hij laat zich niet kennen, door niemand.’


  Ze schudde haar hoofd. Clay had misschien best zo zijn geheimen. Maar een moord zat daar niet bij. ‘Als je wist hoe zijn leven er tot nu toe heeft uitgezien, begreep je vast ook beter hoe hij in elkaar zit.’


  ‘Vertel me dan maar eens wat meer over hem.’


  Ze haalde zich de fiere, zestienjarige Clay met zijn lange benen voor de geest, de jongen die had bewezen dat hij als volwassen vent zijn mannetje kon staan. Ze had al verteld dat haar stiefbroer het gezin bij elkaar had gehouden, maar het waren de details die echt tekenend waren voor zijn karakter. ‘Hij droeg tijdenlang dezelfde kleren naar school, zodat Grace, Molly en ik af en toe een nieuwe jurk konden kopen. Hij gaf zijn vrienden op omdat hij geen tijd meer had om iets met ze te doen. Van een van de populairste jongens van de school veranderde hij in een eenling, in iemand die te oud was voor zijn leeftijd. Hij sloeg twee op de drie keer de lunch over zodat wij te eten hadden, en dan deed hij alsof hij geen honger had om ons geen schuldgevoel te bezorgen. Vanaf zijn zestiende maakte hij lange dagen voor weinig geld, om ons een dak boven ons hoofd te bezorgen. En hij stond altijd klaar om het op te nemen tegen iedereen die ons te na kwam of niet goed behandelde.’ Ze haalde haar blik even van de weg om van Hunters gezicht af te lezen of wat ze zei ook overkwam. ‘Ik ken niemand die hem dat kan nadoen, op die leeftijd. Mijn hele familie staat bij hem in het krijt. En ík ook. Hij was onze beschermer – onze váder, bijna, al was hij dan even oud als ik.’


  Blijkbaar had de hartstocht in haar stem hem overtuigd, want Hunters blik stond bedachtzaam. ‘En Irene?’


  ‘Op den duur leunde zelfs zij op hem, alsof hij de ouder was en zij het kind. Hij deed wat er gedaan moest worden, ook als dat offers vergde. En hij heeft nooit geklaagd over wat hem dat gekost heeft.’


  ‘Geen wonder dat je hem zo bewondert,’ zei hij zacht.


  ‘Dat verdient hij gewoon.’


  Hij leek haar antwoord op waarde te schatten, alsof hij het om en om draaide en vanuit alle hoeken bekeek. ‘Ik begrijp heel goed dat hij veel voor je betekend heeft, Maddy, en daar heb ik ook waardering voor.’


  Hij had nog niet eerder haar koosnaam gebruikt. Het klonk prettig uit zijn mond, bedacht ze zorgelijk. Ze zette de gedachte meteen weer van zich af. Sinds ze haar meest innige relatie had verbroken, was ze op zoek naar de warmte en geborgenheid die ze nu moest missen. Hunter was zelfverzekerd op het arrogante af, onverstoorbaar en beheerst. Ze vond alles aan hem even aantrekkelijk. Het zou zó eenvoudig zijn om iets met hem te willen.


  Eenvoudig voor het moment, maar gevaarlijk voor op de lange duur. Hij kon niet eeuwig blijven. Ze wist niet eens wat hij in Californië voor leven had…


  ‘Ik besef ook echt wel wat hij voor Grace en Molly en je moeder heeft gedaan,’ zei hij.


  Het klonk oprecht, maar er zat vast meer achter. ‘Dat doet alleen niets af aan je mening over Clay.’


  Zijn lichte ogen boorden zich in de hare alsof hij dwars door haar heen kon kijken. ‘Ik leid eruit af dat jij een besluit zult moeten nemen.’


  Ze wist wat hij ging zeggen. Die keuze plaagde haar al negentien jaar lang. Zette ze vraagtekens bij bepaalde gebeurtenissen, bepaalde gesprekken – wilde ze hoe dan ook de waarheid vinden, ondanks haar loyaliteit jegens de Montgomery’s? Of speelde ze op safe en hield ze vast aan wat ze diep in haar hart wist dat de waarheid móést zijn? Tot nu toe had ze allebei een beetje gedaan, maar ze wist niet hoelang ze daar nog mee door kon gaan.


  ‘Het is mijn familie,’ zei ze. ‘Mijn enige.’


  Hij raakte even haar schouder aan, en ze voelde de warmte van zijn hand door de stof van haar blouse. ‘Dan kan ik misschien beter naar huis gaan.’


  Ze schudde zijn hand af omdat het haar verwarde hoe wélkom die voelde, en haalde een hand door haar haren. Ze wilde niet dat hij vertrok, al waren er momenten dat ze werkelijk doodsbang was – zoals op de boerderij, toen Clay Hunter zo donker aankeek en ze haar stiefbroer door Hunters ogen zag. Of bij de herinnering aan de gespannen stilte in huis op de ochtend nadat haar vader niet was thuisgekomen. Of het strakke, wasbleke gezicht van haar stiefmoeder in de dagen daarna. Of de totaal emotieloze toon waarop Clay en vooral Grace in de jaren daarna over haar vader praatten.


  Maakte ze zichzelf niet gewoon gek? Het enige gevolg van al die aandacht voor die kleine eigenaardigheden was dat ze zich alles kon laten aanpraten. De Montgomery’s konden al die gedragingen rationeel verklaren. Clay zag er geen heil in Hunter of wie dan ook het achterste van zijn tong te laten zien. Waarom zou hij ook? Hij kon het zich niet veroorloven wéér het vuur na aan de schenen gelegd te krijgen, zeker niet nu hij een gezin had. Zo vreemd was het niet dat Irene zo gestrest was, of dat er op de ochtend dat haar vader niet was thuisgekomen een eigenaardige sfeer in huis hing. Ze wachtten allemaal op wat er zou gebeuren, op een teken van leven. En Grace was helemaal gesloten en onbereikbaar geworden – niet alleen als het over haar vader ging. Madeline vermoedde dat het te maken had met wat ze achter in de Cadillac hadden ontdekt, maar ook als Grace echt niet wist hoe haar ondergoed in die tas was gekomen, bleef het feit dat pubers nou eenmaal kregelig en zwijgzaam konden zijn.


  Madeline kon de twijfel die dat soort minieme details opriep toch niet haar vertrouwen in haar eigen familie laten ondermijnen? Ze wist dat de Montgomery’s goede mensen waren. Ze hadden voor haar klaargestaan, ze hadden zich keer op keer bewezen. Dat zei meer over hun onschuld dan een gespannen blik over hun mogelijke schuld. Toch?


  Irene was bij haar diploma-uitreiking geweest, Irene had haar getroost toen het uitging met haar eerste vriendje, Irene had haar geholpen met verhuizen en was er altijd voor haar als ze behoefte had aan een luisterend oor. Clay sprong nog steeds bij om haar dak op te lappen, een lekke kraan te repareren, haar kantoor te verven of haar oude drukpers draaiende te houden. De band met Grace was een tijdlang verwaterd, maar nu ze weer in het dorp woonde, hadden ze elkaar weer gevonden. En Molly had ze van het begin af aan aanbeden en bemoederd. Irene had haar handen vol gehad met brood op de plank brengen en de boerderij draaiende houden, samen met Clay, en Grace was zo in zichzelf gekeerd dat Madeline zich maar over de jongste Montgomery had ontfermd. Ze belden elkaar geregeld, en als Molly op bezoek kwam, logeerde ze meestal bij Madeline.


  Ze naderden het grootste kruispunt van Stillwater. Madeline hield stil voor het stoplicht, maar toen het groen werd, gaf ze geen gas.


  De auto achter haar toeterde.


  ‘Wat wordt het?’ vroeg Hunter.


  Ze wreef over haar gezicht terwijl de chauffeur achter haar, gefrustreerd door het uitblijven van een reactie, weer claxonneerde en toen met een vuile blik en piepende banden om haar heen reed.


  Langzaam trok ze op. Ze had haar besluit al genomen, toch? Anders had ze Hunter niet laten komen. ‘Ik moet weten wat mijn vader overkomen is.’


  Het was weinig meer dan een fluistering, maar ze wist dat hij haar had verstaan toen hij antwoordde: ‘De kans bestaat dat je een vreselijke vergissing begaat.’


  Tranen prikten in haar ooghoeken. De spanning, de zorgen en de slapeloze nachten eisten hun tol. ‘Zij waren het niet,’ zei ze.


  


  Hunter zag de tranen langs Madelines wimpers op haar wangen glijden. Hij vroeg zich af of hij ooit zo’n door emoties verscheurde cliënt had gehad. Of een die zo’n akelige onthulling te wachten stond als haar, als zijn vermoeden juist was. Hij had het haar gegund er tevreden mee te zijn dat het verleden geleidelijk steeds meer op de achtergrond raakte.


  Aan de andere kant kon hij haar niet kwalijk nemen dat ze daar niet toe in staat was. Als hij in haar schoenen had gestaan, had hij ook de waarheid willen achterhalen. Sommige mensen konden nou eenmaal niet anders dan juist afstormen op wat hen te gronde kon richten.


  Hij dacht aan de drank die bij hem de scherpe randjes van zijn teleurstelling had gehaald, en even kwam hij in de verleiding haar te zeggen dat hij geen handlanger van haar noodlot wilde zijn. Hij vermoedde dat Clay een duistere, verborgen kant had, een heimelijk verdriet of oud zeer, en hij was bang dat Madelines stiefbroer toch iets met haar vaders verdwijning te maken had. Daar zou hij echter pas achter komen als hij zijn onderzoek doorzette.


  Met een beetje geluk liepen ze vast voordat de grote klap kwam. Als hij niet verder kwam, zou Madeline moeten accepteren dat ze het misschien wel nooit zou weten. Of ze zocht een ander. Als ze er dan achter kwam, was hij er tenminste niet medeplichtig aan.


  Hij vond een servetje in het handschoenenkastje en gaf het haar aan om haar tranen te drogen. ‘Ik wil graag aan de rest van de familie voorgesteld worden,’ zei hij.


  


  Elaine Vincelli was bijna vijftig kilo te zwaar, maar haar omvang paste wel bij haar. Met haar schouders, die breder waren dan die van de gemiddelde man, zag ze er solide uit. Compact. En haar kordate houding van ‘kom ter zake en snel, graag’ leek op een scherp verstand te duiden.


  ‘Waar komt u voor?’ vroeg ze zodra Madeline hem had voorgesteld. Ze stonden bij haar voor de deur, maar ze voelde zich niet geroepen hen binnen te vragen.


  ‘Ik wil weten wie uw broer vermoord heeft,’ zei Hunter.


  ‘En u denkt dat ik u dat kan vertellen?’


  ‘Ik hoop dat u me verder kunt helpen.’


  ‘Als ik het wist, zou ik eisen dat de politie hem opsloot,’ verklaarde ze.


  Had ze niet een tijdlang volgehouden dat de politie Clay moest arresteren? Hoe zat het daarmee? Had Madeline dat niet als excuus aangevoerd voor Clays gedrag – dat hij veel te verduren had gehad en bang was dat hij weer beschuldigd werd?


  Hunter nam een nonchalante houding aan. Hij moest haar laten denken dat ze niets van hem te duchten had, zodat ze haar argwaan liet varen en meer zei dan ze eigenlijk had gewild. Dat toneelstukje had hij in de loop van de jaren geperfectioneerd – als een manier om zo veel mogelijk zijn voordeel te doen met een uiterlijk dat te mooi was om erg gevaarlijk te lijken. ‘Volgens u heeft Clay Montgomery het gedaan, zegt Madeline,’ zei hij.


  Elaine wierp een geërgerde blik op haar nichtje. ‘Ik heb in het verleden zo mijn twijfels over hem gehad.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Maar nu niet meer?’


  Haar gezicht leek te betrekken. ‘Ik ben er die avond niet bij geweest. Ik weet niet wat er gebeurd is.’


  ‘Ik vroeg me alleen af wat u ervan vond.’


  Hij legde een bepaalde toon in zijn stem om vooral vertrouwenwekkend te lijken, maar zo eenvoudig liet ze zich niet in de luren leggen. ‘Zou u niet vooral in de feiten geïnteresseerd moeten zijn? Wat doet een mening er nou toe?’


  ‘U komt op mij over als iemand met veel mensenkennis,’ zei hij. ‘Soms is wíé je het vraagt even belangrijk als wát je vraagt.’


  De verleidingskracht van zijn vleierij sorteerde eindelijk effect. Hij kon de sloten in haar brein bijna zien openspringen. ‘Mensenkennis heb ik zeker. Daarom zet ik ook mijn vraagtekens bij Clay.’


  Hij had de weg voor haar vrijgemaakt om alle slechte dingen die ze ooit over Madelines stiefbroer had gezien of gehoord te spuien. Hij was dan ook erg verbaasd toen ze haar blik afwendde en bijna binnensmonds zei: ‘Ik zou niet durven zeggen dat hij in staat was iemand in koelen bloede te vermoorden. Niet op zijn zestiende.’


  ‘Was het een koelbloedige moord, volgens u?’ vroeg hij.


  ‘Is niet elke moord koelbloedig?’ antwoordde ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het kan ook per ongeluk gegaan zijn.’


  Haar mond werd een dunne, kleurloze streep. ‘Er kan van alles gebeurd zijn.’


  Hij streek met een duim over de haartjes op zijn kin. Waarom hakte ze niet zoals verwacht op Clay in? Hem was verteld dat ze dat in verleden ook had gedaan. ‘Goed… Als het Clay niet was, wie heeft het dan gedaan?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Misschien was het wel een zwerver, zoals Irene Montgomery altijd geroepen heeft.’


  Uit zijn ooghoek zag Hunter dat Madelines mond iets openzakte van verbazing. Hij draaide zich niet om en negeerde haar reactie, blij dat ze niet in het gesprek inbrak. ‘Dat lijkt me niet,’ zei hij. Hij was hier nog maar een dag, maar hij durfde te wedden dat degene die Barker had vermoord, een goede bekende van de man was. Alles aan de zaak wees op verhulde daden en emoties.


  ‘Dit is een vreedzaam dorp, wat u ook mag denken,’ zei ze vinnig. ‘Geen mens hier zou een ander vermoorden. Ik ben bang dat u uw tijd hier verdoet.’


  Eerst had ze Clay beschuldigd; nu beschuldigde ze niemand meer. Interessant. ‘Herinnert u zich Katie Swanson?’ vroeg hij.


  ‘Katie?’ herhaalde ze. Hij dacht niet dat ze de naam herhaalde omdat ze hem niet herkende. Ze wist alleen niet meteen hoe ze er het beste op kon reageren.


  ‘Het meisje van vijftien dat zevenentwintig jaar geleden door een onbekende automobilist is doodgereden.’


  Elaine keek met een frons naar Madeline. ‘Waarom vraagt u naar haar?’


  ‘Ik vroeg me alleen af hoe goed u haar kende.’


  ‘Ik kende haar nauwelijks.’


  ‘Ze kwam toch veel in de kerk?’


  ‘Nee… Ik… Dat staat me niet bij.’


  ‘Ik heb begrepen dat ze voor uw broer werkte.’


  ‘Ik heb ze nooit samen gezien,’ zei ze.


  ‘Heeft uw broer het nooit over haar gehad?’


  Ze deed een stap achteruit, weg van de deuropening. Ze had de deur het liefst dichtgeslagen, zag hij. ‘Waarom zou hij?’ vroeg ze.


  ‘Aan de verhalen te horen was hij erg met haar begaan. En dan was er nog een meisje, hoe heette ze ook weer? Die zelfmoord heeft gepleegd?’


  Ze deed de deur halfdicht, zodat er nog maar een centimeter of twintig overbleef waardoor hij haar kon zien. ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘U herinnert u haar ook niet meer?’


  ‘Het is al te lang geleden.’ zei ze.


  Maar in een dorp als dit zou ze iets wat zoveel opschudding had gegeven toch nog wel weten? Rose Lee’s zelfmoord volgde een halfjaar na Katies ongeluk, en maar een jaar later maakte de moeder van Madeline een eind aan haar leven.


  ‘Hoe lang woont u hier al?’ vroeg hij.


  ‘Ik zie niet in waarom ik vragen zou beantwoorden over mensen die nooit deel hebben uitgemaakt van mijn leven. Ik ben bang dat ik u niet verder kan helpen.’


  Hunter hield de deur tegen voordat ze hem dicht kon doen. Al die mensen die iets over het verleden konden weten, wilden niets zeggen, en daar werd hij verdomd nieuwsgierig van. ‘Ik heb nog één vraag.’


  Ze aarzelde, en hij zette door. ‘U had een goede band met uw broer, klopt dat?’


  Zo te zien overrompelde hij haar met zijn abrupte omschakeling op een ander onderwerp, en ze staarde hem met een lege blik aan. ‘Ik… Zo zou je het wel kunnen omschrijven, denk ik.’


  Denk ik? Als dat niet halfslachtig was, wist Hunter het niet meer. ‘Dus…’ Hij hield de deur met een hand tegen en krabde zich met de andere met gespeelde verwondering op het hoofd. ‘…als er iets ongewoons gaande was in zijn leven, had hij u daar ongetwijfeld over verteld?’


  ‘We hadden allebei een jong gezin in de tijd van zijn verdwijning,’ zei ze. Ze straalde weer haar gewoonlijke overwicht uit. ‘We zagen elkaar niet heel erg vaak. Evengoed bedankt voor uw bezoek.’


  Opnieuw hield hij de deur tegen. ‘Bezocht u zijn kerkdiensten?’


  ‘Elke zondag.’


  ‘U was trots op hem, begrijp ik?’


  ‘Wie is er nou niet trots op een predikant?’ zei ze. ‘Het hele dorp was erg op hem gesteld.’


  Hij vroeg niet naar het hele dorp. Hij probeerde vast te stellen hoeveel zíj van hem had gehouden. ‘Dan is er nog die tas die in de Cadillac is gevonden. Kan die van hem zijn geweest?’


  Ze duwde zijn hand weg en sloeg de deur voor hem dicht.


  


  ‘Niet te geloven, dat je haar die vraag stelde!’ zei Madeline zodra ze in de auto zaten en ze de weg op reed. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Het werk waar jij me voor betaalt,’ zei hij.


  Ze had een blos van woede op haar wangen. ‘Je beledigt iemand die zich niet kan verweren. Mijn vader!’


  ‘Ik ben op zoek naar de waarheid, Maddy.’


  ‘Zo heb je me niet te noemen!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Zo noemt iedereen je.’


  ‘Je kent me niet. Je kent mijn vader niet. Je hoort hier niet. Ik… heb een verkeerde beslissing genomen.’


  ‘Madeline…’


  Ze meed zijn blik. Hij zag dat ze op haar tanden beet, dat ze nog iets wilde zeggen maar haar best deed de woorden binnen te houden, evenals haar tranen.


  ‘Luister.’ Hij raakte haar even aan. ‘We moeten er achter komen wat er is gebeurd vóórdat je vader verdween. Dat leidt ons naar degene die hem vermoord kan hebben.’


  ‘En dus beledig je mijn vader en beschuldig je mijn broer?’


  ‘Ik beschuldig je broer nergens van.’


  ‘Je zei dat hij iets achterhoudt. Maar dat is niet zo! Hij heeft mijn vader niet omgebracht.’


  ‘Misschien niet. Ik kom er alleen nooit achter wie dan wél als ik niet links en rechts wat mensen uit de tent lok en de boel hier een beetje opstook.’


  ‘Ook als je dan mensen kwetst die me na staan?’


  ‘Als het aan jou lag, toverde ik verdomme zo-even een konijn uit mijn hoge hoed!’ riep hij uit. ‘Van mij hoef je geen pasklare schurk te verwachten. Het wordt hoe dan ook een bekende van je, en waarschijnlijk zelfs iemand van wie je houdt. Dat wéét je, of je dat nou wilt toegeven of niet!’


  Ze zei niets. Het dure, vooroorlogse huis van haar tante was uit het zicht verdwenen, en ze reden nu over een weg met akkerland aan weerszijden.


  ‘Zet de auto aan de kant zodat je me in de ogen kunt kijken,’ zei hij. ‘Ik wil zien dat ik tot je doordring.’


  Even dacht hij dat ze zijn verzoek zou negeren. Hij deed zijn mond al open om te zeggen dat ze echt moesten praten, maar voordat er iets uit kwam, gooide ze het stuur om en reed bijna met auto en al de greppel in. Ze zette de auto met een ruk in zijn vrij, liet de motor draaien, stapte uit en liep weg.


  Waar dacht ze in ’s hemelsnaam naartoe te gaan?


  ‘Maddy, kom terug!’ riep hij. Hij zette de motor af en ging achter haar aan. ‘Je hebt gezegd dat je achter het onderzoek stond, weet je nog? Je kende de risico’s, maar je wilde de waarheid weten. Dat heb je zelf gezegd.’


  Ze keek niet eens om. ‘Neem de auto maar en ga terug.’


  ‘Hoor eens, dit is een onderzoek,’ betoogde hij. ‘Ik moet objectief werken. Je betaalt me een smak geld. Ik zou mezelf het werken praktisch onmogelijk maken als ik alleen die mensen aan de tand voelde, die van jou wel de gevangenis in mogen draaien. Als je dat van mij verwacht, verdoe ik mijn tijd – zoals je tante al zei.’


  Ze bleef lopen, steeds verder van hem vandaan, met een kaarsrechte, strakke rug.


  ‘Ik kan dit maar op één manier doen, en dat is door bij alles en iedereen mijn vraagtekens te zetten,’ riep hij haar achterna.


  Eindelijk draaide ze zich naar hem om. ‘En dus moet ik maar mijn vaders reputatie laten besmeuren door vragen die niets te maken hebben met hoe hij is verdwenen of wie hem kan hebben omgebracht? Zijn goede naam is het enige wat ik nog van hem heb, begrijp dat dan! Snap je dan niet dat ik heb moeten toezien hoe over werkelijk iedereen van wie ik hou twijfel is gezaaid, behalve over hem? En dan kom jij aanzetten en probeert een soort…’ Haar stem struikelde over een snik. ‘…vieze smeerlap van hem te maken! En te suggereren dat hij misschien mijn eigen zusje wel heeft misbruikt?’


  Hij haalde een hand door zijn haar. Wat hij die ochtend in het dagboek van haar moeder had gelezen, zat hem niet lekker. Er was meer aan de hand met de verdwijning van de dominee dan een simpele, uit de hand gelopen beroving of een echtgenote die aasde op de levensverzekering.


  ‘En die dildo dan?’ vroeg hij. ‘Die moet toch ergens vandaan komen? Hij is wel gevonden in de kofferbak van de auto van jóúw vader. Samen met het ondergoed van je stiefzus. Wat denk je dat ik daaruit afleid?’


  ‘Dat wil ik niet weten!’ schreeuwde ze, nu volledig in tranen.


  ‘Daar leid ik uit af dat hij vermoedelijk van hem is geweest. Hoe groot is de kans dat een onbekende dader je zusje heeft aangerand en vervolgens het bewijsmateriaal in je vaders auto heeft verstopt?’


  ‘Je weet nergens van, Hunter. Dat kan heel goed.’


  ‘Waarom denk je dat Grace zei dat ze niet misbruikt was? Voor haar eigen bestwil? Of voor de jouwe?’


  ‘Je bent ontslagen!’ gilde ze. ‘Ga maar naar het vliegveld en laat mijn auto achter op het terrein voor lang parkeren. Ik haal hem later wel op. Met de rest van het geld kun je een ticket kopen. Het zal me worst zijn wat je doet. Ik wil gewoon dat je verdwijnt!’


  Ze zette het op een lopen, maar hij haalde haar in, pakte haar bij de arm en draaide haar om. ‘Ben ik nu de gebeten hond?’ vroeg hij gefrustreerd. ‘Of is het gewoon makkelijker om mij de schuld te geven dan de waarheid onder ogen te zien?’


  ‘Je weet niet wat de waarheid is!’


  ‘Wat ik weet, is dat je vader mogelijk een pedofiel was!’


  Haar hand schoot uit alsof ze wilde slaan, maar hij greep haar pols. Op dat moment stroomde alle vechtlust uit haar weg, en ze liet haar arm langs haar zij vallen. ‘Ik trek het niet meer.’ Ze keek met grote ogen vol pijn naar hem op. ‘Ik wil gewoon…’ Opnieuw kwam haar hand omhoog, maar deze keer met een totaal andere intentie. Haar vingers vonden zijn gezicht en streelden over zijn wang, zijn lippen, zijn kin, alsof ze er troost zocht.


  Hunter verbood zichzelf te reageren. Zijn hunkering was te sterk, en zij was te verward, te erg van streek. Maar toen ze haar ogen opsloeg, zag hij de glinstering van de tranen in haar wimpers. ‘Zeg dat het niet zo is.’


  Dat kon hij niet. Toch wilde hij de pijn wegvagen, de last die ze meetorste verlichten, al was het maar voor even. Hij streek licht met zijn lippen over de hare en fluisterde: ‘Het is al goed, Maddy. Je redt het wel.’


  Meer had hij niet willen doen. Alleen die tedere, troostende kus. Maar toen zij haar mond iets opendeed en haar lippen snel en begerig op de zijne drukte, lag voor hij goed en wel wist wat hij deed zijn hand al om haar hoofd en ontmoette hij haar zoekende tong. Haar gulzige, onstuimige reactie dwong hem de kus steeds inniger te laten worden, tot ze zo naar adem snakten dat ze hijgend uit hun verstrengeling losbraken.


  ‘Dit is niet verstandig,’ bracht hij uit. ‘Je denkt niet goed na. Verdorie, ik denk zélf niet goed na. Als ik je zo zoen, wil ik… te veel.’


  Het was alsof ze het eerste deel van de zin niet had gehoord, maar alleen het tweede. Ze pakte zijn hand en rende op een groepje bomen af, met hem in haar kielzog.


  


  Ray duwde zijn winkelwagentje door de ene gang na de andere. Hij had niet veel geld om boodschappen te doen. In de winter was er weinig werk voorhanden, en hij hield zijn geld liever in zijn zak, voor de pornosites en de poolzaal. Maar nu hij zich toch maar buiten had gewaagd, voelde hij zich eigenlijk veiliger, minder gevangen. Misschien kon hij beter verhuizen. Hij had zich vaak afgevraagd of het ooit zover zou komen.


  Maar waar moest hij heen? En hoe kwam hij aan geld? Hij hield het hoofd nu al met moeite boven water. De caravan was gehuurd; de krakkemikkige meubels en zijn oude pick-up waren zijn enige bezit. Zonder pick-up kon hij niet werken, dus die kon hij niet verkopen. Trouwens, hij was ook gewoon gehecht aan Stillwater. Hij kende iedereen, en elke andere plek zou vreemd en eenzaam zijn. Hij wist wel dat hij niet dichter bij zijn moeder en zijn zus kon gaan wonen. Het was hem zwaar genoeg gevallen, alle tijd die hij de afgelopen weken met hen had doorgebracht. Ze zaten hem zo op zijn kop dat hij binnen een dag in staat zou zijn hen te vermoorden.


  Nee, weggaan was geen oplossing. Als hij niet hier bleef om te waken over zijn geheimen, kon de waarheid weleens boven water komen. En dan kwam de politie hem halen, waar hij ook zat. Zijn moeder en zijn zus, zijn vrienden – iedereen zou hem uitkotsen. Het ergste zou nog zijn dat zijn ex-vrouw de hele wereld kraaiend van plezier zou laten weten dat ze al die tijd gelijk over hem had gehad, en dan wachtte een leven als opgejaagd wild. Of hij ging de gevangenis in.


  Hij huiverde. Hij kon niet naar de gevangenis.


  Als hij voorzichtig was, hoefde dat niet te gebeuren, hield hij zichzelf voor. Hij maakte zich gewoon weer te druk, meer niet. Hou je gewoon gedeisd, dat had hij zich thuis ook al voorgenomen.


  Maar toen hoorde hij een gesprekje tussen Beth Ann Cole, die achter het brood stond, en Mona Larsen, die bezig was een paar donuts in een zakje te doen.


  ‘Hij is wel knap, hè?’


  ‘Zeg maar gerust een lekker ding! Wie is die man?’


  ‘Hunter nog wat.’


  ‘Wat komt hij hier doen?’


  ‘Hij is die privédetective uit Californië. Die man die Madeline heeft ingehuurd.’


  Een detective? Ray was met zijn karretje op weg naar het zuivelschap, maar toen hij dat hoorde, bleef hij bij de koekjes staan en deed alsof hij een pak bestudeerde. Een privédetective. Shit!


  ‘Mijn hemel, dat woord alleen is al sexy,’ zei Mona met een opgewonden giecheltje. ‘Hoelang denk je dat hij in het dorp blijft?’


  ‘Tot hij de zaak heeft opgelost, lijkt me.’


  ‘Nou, dan kan het wel een tijdje gaan duren. Misschien moesten we ons maar eens gaan voorstellen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ben jij de laatste tijd nog met iemand uit geweest?’ vroeg Mona. Daarna dwaalde het gesprek af van het onderwerp dat Ray vooral interesseerde, en hij liep door. Beth Ann en Mona bleken echter niet de enigen die de recente ontwikkelingen bespraken. Toen hij bij de kassa kwam, begon Lizzie over het onderzoek.


  ‘Heb je de poster al gezien?’ Ze wees met een knikje naar het blauwe vel papier dat met een plakbandje boven de kassa was geplakt.


  Rays ogen begonnen achteruit te gaan. Hij boog zich voorover om de kleine lettertjes te kunnen lezen.


  


  Ik wil u vragen op het politiebureau te komen kijken naar de foto’s van twee meisjesonderbroeken die deze week in de Cadillac van mijn vader zijn gevonden. Ik loof een beloning van vijfhonderd dollar uit aan degene die kan vertellen van wie ze zijn geweest of andere informatie over hun herkomst kan verschaffen. Hopelijk komen we nu eindelijk te weten wat er met mijn vader is gebeurd – en met uw predikant, vriend en dorpsgenoot. Bedankt voor uw hulp. Madeline Barker.


  


  Vijfhonderd dollar? Dan zou het hele dorp wel komen opdraven om een kansje te wagen.


  Hij zat gevangen in een spiraal van woede en paniek. Die verdomde Madeline Barker. Ray had haar ook bij de lolletjes willen betrekken die Barker en hij met Rose Lee en Katie uithaalden, maar daar wilde de predikant niets van weten. Wat hem betreft was Madeline te zuiver om bezoedeld te worden. Toch had zij die behandeling ook verdiend, en dit was het bewijs. Barker had er toch ook geen problemen mee gehad om Rays dochter te gebruiken?


  Zijn woede hoopte zich op, kringelend als rook door zijn aderen… Woede dat Barker zijn eigen dochter kon beschermen terwijl hij de zijne gebruikte. Dat Madeline, uitgerekend Madeline, een gevaar voor hem vormde.


  ‘Ga je nog kijken?’ vroeg Lizzie.


  Ray knikte. Hoe bang hij ook was, hij moest de schijn wekken dat hij zijn bijdrage leverde. En dan moest hij zorgen dat Madeline niet nog dieper kon graven.


  Al moest hij er nog een ongeluk voor in scène zetten.


  


  Madeline maalde er niet om dat ze haar auto langs de kant van de weg had laten staan. Ze maalde er niet om dat ze in haar hele leven maar met één andere man had gevreeën. Of dat ze Hunter Solozano nog maar een paar dagen kende. Het deed zo’n pijn, ze móést het laten ophouden. En toen hij haar aanraakte, was het weg.


  Ze dook weg achter twee grote eiken, uit het zicht van de weg, greep zijn overhemd vast en trok hem weer naar zich toe, snakkend naar zijn kus.


  ‘Maddy.’ Aan zijn toon hoorde ze dat hij haar tot bedaren probeerde te brengen. Het was duidelijk dat hij hoopte haar ervan af te brengen, te overtuigen dat ze het niet moest doen. Dat zou hem niet lukken.


  ‘Verpest het nou niet,’ zei ze. ‘Kus me gewoon, en blijf me kussen.’


  Hij begroef zijn handen in haar haren, duwde haar achteruit tegen de boom en drukte zijn mond op de hare. Ze genoot van zijn warmte, het gevoel van zijn pezige lijf, groter dan het hare, de druk van zijn erectie, van zijn begeerte die aan de hare tegemoetkwam. Het gaf zo’n bevrediging zijn armen om haar heen te voelen dat ze aan niets anders meer kon denken. Alleen de hunkering om hem in haar te voelen bleef, het verlangen zich door hem te laten meevoeren, weg van alle gedachten, alle herinneringen.


  Ze begon aan zijn broek te peuteren.


  ‘Maddy, wacht even.’


  ‘Niet praten,’ fluisterde ze.


  ‘Je maakt het zo te moeilijk om nog op te houden. Dit is voor mij lang geleden. Begrijp je wat ik wil zeggen?’


  ‘Ik wil niet ophouden.’ Ze snoerde hem de mond met een nieuwe kus, een die de belofte inhield dat ze hem niet op het laatste moment zou afwijzen.


  Ze voelde de omslag toen hij zijn verzet opgaf. Hij schoof haar rok omhoog, en zijn vingers schampten langs haar naakte bovenbenen.


  Ze huiverde. Die aanraking, zo vederlicht, was bijna al meer dan ze kon verdragen. Toch bleef ze hem kussen. Als ze nu stopte, was ze bang dat hij haar voorbeeld volgde. En dan veranderden ze misschien van gedachten.


  ‘Wil je dit?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Ze kreunde onder zijn aanraking.


  ‘Laatste kans om erop terug te komen,’ fluisterde hij, net als zij worstelend met zijn kleren. Maar zijn stem klonk verstikt en vertwijfeld – even vertwijfeld als zij – en ze dacht er niet aan hem tegen te houden. Nu niet. Hij had al een condoom uit zijn portefeuille gepakt, en terwijl hij hem openscheurde, nam ze hem in haar hand, fluweelzacht, en merkte vergenoegd hoe hij verstrakte.


  ‘Ik hoop maar dat je hier geen spijt van krijgt,’ zei hij.


  ‘Zorg gewoon dat die pijn ophoudt,’ zei ze smekend. Toen schoof ze haar slipje opzij en keek in zijn ogen, ogen vol onrust en emotie, en hij tilde haar op en begroef zich diep in haar.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Zo snel als het opgekomen was, zo snel was het ook weer voorbij. Het was koel en bewolkt, maar hij voelde zijn spieren trillen onder haar gewicht, het zweet op zijn rug staan en haar ademhaling tegen zijn borstkas toen ze bijkwamen van de lichamelijke inspanning en de heftige emoties.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij zacht.


  Ze knikte, maar meed zijn blik. Ze was druk bezig haar kleren in orde te brengen. ‘Op weg naar huis komen we langs mijn kantoor. Daar kunnen we opzoeken hoe laat de vluchten vertrekken. Als je vandaag nog op het vliegtuig kunt stappen, gaan we naar huis en halen we je gitaar en je computer op.’ Ze keek onzeker. ‘Of… Misschien kunnen we beter wachten tot je bagage terecht is.’


  ‘Die kun je ook later doorsturen,’ zei hij; hij wilde even graag weg uit Mississippi als zij hem zag gaan. Ze konden niet verder gaan alsof er niets was gebeurd. Als hij bleef, zou hij telkens als hij haar zag denken aan hoe ze aanvoelde. En dan zou hij haar weer willen.


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze leek opgelucht dat hij haar zo’n eenvoudige uitweg had geboden.


  Hij knoopte zijn broek dicht. ‘Voordat ik ga, zal ik je geld terugstorten.’


  ‘Nee… Dit is mijn schuld. Je hebt ervoor gewerkt.’


  ‘Laat maar zitten.’ Hij had nog niet echt iets gedaan.


  Als hij Madeline de antwoorden op haar kwellende vragen niet kon helpen vinden, wilde hij in elk geval dat ze na zijn komst niet slechter af was dan daarvoor. Het was al erg genoeg dat hij zojuist een van zijn hoofdregels had overtreden en seks had gehad met een cliënt. ‘Ik kan ook zonder. Ik schrijf wel een cheque voor je uit.’


  Ze gaf geen antwoord. Op de weg terug naar de auto letten ze heel goed op zelfs niet met hun handen langs elkaar te strijken, uit angst dat de hartstocht die tussen hen was opgevlamd niet opnieuw oplaaide. Maar toen bleek er een pick-up achter haar auto te staan. En een man gluurde door de autoruit naar binnen.


  Even later kwam hij naar hen toe.


  ‘Mijn hemel,’ zei Madeline, haar pas inhoudend.


  ‘Wat is er?’ vroeg Hunter afwezig.


  ‘Dat loopje herken ik.’


  ‘Wie is dat dan?’


  ‘Mike Metzger. Hij is weer terug.’


  


  Madeline trilde nog op haar benen na die aanval van bezetenheid van zojuist, en ze betwijfelde of ze een ontmoeting met Mike wel aankon. Ze had hem vijf jaar geleden voor het laatst gezien, en het was nog langer geleden dat ze ervan overtuigd was geraakt dat hij de moordenaar van haar vader was.


  Toen hij hen over het veld zag aankomen, schermde hij zijn ogen af met zijn hand. Ze hoopte maar dat hij snel zou instappen en wegrijden zodra hij haar herkende. Maar dat deed hij niet. Een meter of vijf van de weg stonden ze tegenover elkaar.


  Schuldgevoel over haar onbeschaamde gedrag en schaamte over haar warrige haar en kreukelige kleren overspoelden haar. Ze had het gevoel alsof iedereen zo aan Hunter en haar kon zien wat ze achter die eiken hadden gedaan, en het was geen prettige gedachte dat haar grootste vijand daarvan op de hoogte was. Maar schuld en schaamte waren maar een klein deel van wat er door haar heen ging. Een angstig voorgevoel bekroop haar, ingegeven door Mikes hatelijke blik en verergerd door het feit dat hij niet meer die ongevaarlijke, langharige, sufgeblowde puber van weleer was. De dikke spierbundels onder zijn kleren wezen erop dat hij de afgelopen vijf jaar veel tijd aan krachttraining had besteed. En dat extra gewicht ging vergezeld van verschillende extreemrechtse tatoeages.


  ‘Wat doe jij in Stillwater?’ vroeg ze, koppig haar angst verbergend.


  ‘Ik woon hier, ondanks je pogingen me weg te krijgen.’


  ‘Waarom ben je hier uitgestapt?’


  ‘Ik dacht dat er iemand met pech stond toen ik je auto zag staan.’ Een spiertje in zijn wang trilde. ‘Als ik had geweten dat jij het was, had ik me de moeite bespaard.’


  ‘Niemand weerhoudt je er anders van door te rijden.’


  Zijn donkere ogen schoten naar Hunter. ‘Wie is dat?’


  Hunter stond zo dichtbij dat ze de aftershave rook die ze had ingeademd toen ze haar gezicht in zijn hals had gedrukt – en die gedachte riep de nog verse en levendige herinnering op aan wat ze hadden gedaan. ‘Dit is…’ Ze hield haar stem met moeite onder controle. ‘…een privédetective uit Californië.’


  ‘Een detective?’ Ze hoorde duidelijk de geschrokken ondertoon in Mikes stem. ‘Je geeft het verdomme ook niet op, hè?’


  ‘Ik wil de waarheid weten, Mike.’


  ‘Best, zolang je mij maar buiten die zogenaamde waarheid laat. Ik heb die vuile, zelfvoldane hypocriet van een vader van je nooit met een vinger aangeraakt!’


  ‘En als dat wél zo was, zou je mij dat dan vertellen?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Je laat me met rust, begrepen? Ik ga niet weer de gevangenis in. Dan maak ik me nog liever van kant.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘En dan neem ik jou met me mee.’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Hunter drong zich tussen hen in. ‘Stap maar weer in je pick-up en rij verder.’


  Mike was ongeveer even lang als Hunter, maar zijn armen waren te gespierd om gewoon langs zijn zij te blijven hangen, en hij had zijn handen tot vuisten gebald. Maar Hunter leek niet bepaald onder de indruk. Hij deed zelfs nog een stap naar voren. ‘Ik stel voor dat je nú gaat.’


  ‘En anders?’ vroeg Mike met een zacht lachje.


  ‘Anders vraag je om problemen waar je echt niet op zit te wachten.’


  Madeline hield haar adem in. Mike was duidelijk sterker, en ze vertrouwde hem voor geen cent als het op vechten aankwam. Ze zag dat hij zijn aandrang om uit te halen afzette tegen het besef wat voor gevolgen dat kon hebben. Gelukkig kwam er op dat moment een auto voorbij. Toen Minnie Hall van achter het stuur toeterde en naar Madeline zwaaide, deed Mike een stap naar achteren.


  ‘Waag het niet het mij in de schoenen te schuiven,’ sputterde hij, waarna hij met stevige passen naar zijn pick-up liep.


  Toen hij de weg op reed, waarbij hij bijna de achterbumper van haar auto schampte, haalde Madeline diep adem en vermande zich. ‘Snap je nou wat ik bedoel?’ zei ze tegen Hunter.


  Ze kon niet aan zijn gezicht zien wat hij dacht. ‘Dit is mijn zaak niet meer,’ zei hij, maar voor haar gevoel was zijn opmerking niet tot haar gericht. Hij moest er zichzelf alleen even aan helpen herinneren.


  


  In Madelines kantoor, een bescheiden winkelpand, hing de geur van inkt. Op het brede voorraam stond in ouderwetse gouden letters: The Stillwater Independent. Sinds 1898.


  Hunter liep rond en deed zijn best aan iets anders te denken terwijl Madeline achter de computer ging zitten. Hij wilde niet nadenken over de boosaardige blik waarmee Mike naar haar had gekeken, over wat er in de auto was ontdekt, over het opmerkelijke gegeven dat er twee meisjes en een vrouw, alle drie met nauwe banden met de dominee, binnen anderhalf jaar waren omgekomen. Er kon heel goed een passende verklaring voor zijn. Die wás er ook – het ging om een aanrijding door een onbekende en twee zelfmoorden, nietwaar? Verder leek niemand zijn twijfels over die incidenten te delen.


  Maar dat was omdat verder nooit iemand twijfels had gekoesterd over Lee, dacht Hunter bij zichzelf. Barker was de vriend, oom, broer en vader van die mensen geweest. Hun geestelijk leidsman.


  Hunter liep om de reusachtige pers heen die de helft van het vertrek in beslag nam. Er was een buitenstaander voor nodig om iemand als Barker te beschuldigen, iemand die bereid was echt alle opties na te gaan. Iemand zoals hij. Maar als Barker echt een duistere kant had, zeker als die zo duister was als Hunter langzamerhand begon te vermoeden, was hij liever niet degene die Madeline dat vertelde.


  Dan kon hij beter vertrekken zolang het nog kon. Beter dat, dan verstrikt raken in iets wat zijn met veel zorg opgebouwde bestaan-na-Antoinette in gevaar kon brengen. ‘Gaan er nog vluchten vanaf Nashville?’ vroeg hij.


  Ze zuchtte. ‘Nog niks gevonden. Ik zoek nog even verder.’


  De ruimte, afgezien van de pers, was eerder efficiënt dan gezellig ingericht. Er zat linoleum op de vloer, de vloer was wit, de lamellen effen. Zonder het kurken prikbord boven Madelines bureau had het ook het kantoor van een man kunnen zijn, besloot Hunter.


  Hij liet zijn blik over de foto’s gaan die ze er had opgeprikt. Er was er een van haar en Kirk, lachend aan een eettafel; een van haar en Kirk in een zwembad, met Madeline die hem van achteren omarmde en haar kin op zijn schouder liet rusten; een van Kirk bij Madeline op de bank, met een biertje in de hand. En nogmaals Kirk, nu met ontbloot bovenlijf in de deuropening.


  Kirk, Kirk, Kirk.


  Hunter draaide zich om met een diepe frons in zijn voorhoofd en een stevige afkeer van de man die hij die ochtend had ontmoet. Hij probeerde het af te schuiven op Kirks autoritaire gedrag, maar hij wist dat de oorsprong in een veel primitiever gevoel lag.


  Hij greep de oude pers aan als afleidingsmanoeuvre. ‘Wat betaal je nou voor zoiets?’ vroeg hij.


  Ze zat nog met haar muis te klikken. ‘Veel.’


  ‘Dus je drukt de krant hier ter plekke?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Gaat dat bij andere kleine kranten ook zo?’ Hij had nooit echt stilgestaan bij de vraag hoe een bedrijf als dat van Madeline werd gerund.


  ‘Niet direct.’ Ze keek niet op. Ze meed oogcontact, waar hij in zekere zin wel blij om was. Als hun blikken elkaar vonden, werd hij misschien aangestaard door exact dezelfde naakte begeerte die hij zelf voelde. En als dat gebeurde, besefte hij, zouden ze dat wat ze op dat veld waren begonnen nog veel bevredigender afmaken.


  ‘Tegenwoordig besteden de meeste het uit aan een drukkerij,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Waarom doe jij dat dan niet?’


  ‘De kans bestaat dat ik er ook ooit aan moet, maar er is geen drukkerij in de buurt. En het valt niet mee om een drukker te vinden die een krant als deze aanneemt. Ze hebben liever grotere opdrachten.’


  ‘Vanwege het geld?’


  ‘Het geld en de logistiek. Ik heb maar een oplage van vijfentwintighonderd kranten in de week.’


  ‘Zou uitbesteden niet goedkoper zijn, als je een bedrijf kon vinden dat het wilde doen?’


  Ze keek even om, maar haar blik was vluchtig en werktuiglijk. ‘Ik had een meevaller. Die drukpers heb ik op een openbare veiling in Jackson gevonden.’


  ‘Hoe wist je of hij werkte?’


  ‘Dat wist ik niet. Maar ik wist wel dat Clay zo’n beetje alles aan de praat kan krijgen.’


  De reikwijdte van haar bewondering voor haar broer stoorde Hunter ook, al sloeg dat helemaal nergens op. Hij was nooit bijzonder bezitterig geweest.


  Wat was er met hem aan de hand?


  Hij slenterde naar het aanrechtblok in een hoek achter in het kantoor, met een gootsteen, een magnetron en een kleine koelkast. ‘Mag ik iets drinken?’ vroeg hij.


  ‘Er staan nog wel flesjes water, denk ik.’


  Hij deed de koelkast open en bediende zichzelf.


  ‘Zo te zien kun je op zijn vroegst morgenochtend een vlucht krijgen,’ riep ze.


  Hoorde hij nou teleurstelling in haar stem? Hij draaide de dop eraf. ‘Dat is prima. Dan neem ik voor vanavond wel een motelkamer.’ Hij mocht zichzelf niet bij haar in huis laten zitten…


  ‘Oké,’ zei ze. Als hij eenmaal weg was, kon ze gewoon weer geloven dat Clay niets met haar vaders verdwijning te maken had, en dat het onbestaanbaar was dat de tas in de Cadillac van haar vader was geweest. En misschien kon ze dan ook dat van vanmiddag op dat veld vergeten.


  Al die ontkenningen vond ze vast erg aantrekkelijk. En dat vond Hunter zelf ook, omdat hij er niet aan moest denken dat ze zich schuldig en ellendig zou kunnen voelen over wat ze gedaan hadden.


  Hij kwam achter haar staan. ‘Je redt het wel, toch?’


  Ze verstrakte, alsof zijn nabijheid haar onbehaaglijk maakte. ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Het is gebeurd. Zit er alsjeblieft niet over in.’


  ‘Ik kan er nog steeds niet bij dat ik dat zomaar deed,’ prevelde ze.


  ‘Het was begrijpelijk, in de gegeven omstandigheden. Zet het uit je hoofd.’


  Haar ogen vonden de zijne en zakten toen af naar zijn mond. ‘Ik weet nog zo net niet of ik dat wel kan.’


  Zijn hart begon weer te bonken. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik wil het juist maar al te graag onthouden.’


  Hij legde een vinger onder haar kin en tilde haar hoofd iets op. ‘Wat doe je me aan?’ vroeg hij, zich naar haar toe buigend om haar te kussen, maar het belletje boven de deur klingelde voordat hun lippen elkaar raakten. Hij liet zijn hand zakken, en toen hij opkeek, zag hij Kirk in de deuropening staan.


  Madeline hapte niet geschrokken naar adem, maar Hunter merkte dat ze van streek was. ‘Kirk,’ zei ze. ‘Ik… Jou had ik hier niet verwacht.’


  Haar ex-vriend nam haar met een minachtende blik op. ‘Sorry. Ik wilde je niet storen in je bezigheden.’


  ‘Nee, ik…’ Zoekend om zich een houding te geven streek ze de rok glad die Hunter nog geen uur geleden omhoog had geschoven. ‘W-wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik kwam alleen zeggen dat je je antwoordapparaat verdomme eens moet afluisteren,’ zei hij, waarna hij de deur weer uit beende.


  Madeline sloeg haar handen voor haar gezicht toen de deur dichtklapte en het geklingel weer verstomde. ‘Niks klopt meer,’ hoorde hij haar fluisteren.


  Hij wist niets te zeggen. Hij wilde niet de zoveelste bron van kwelling en onzekerheid voor haar zijn. En toch leken ze niet in staat om wat er tussen hen gaande was tegen te houden, of zelfs maar af te remmen.


  ‘Wat moet ik nou doen?’ vroeg ze, toen ze eindelijk haar handen weer liet zakken.


  Hij wist niet zeker of ze het over hem of over de zaak had. Wat ze aan die sterke aantrekkingskracht tussen hen beiden moest doen, kon hij haar niet vertellen. Dat wist hij zelf ook niet. Wat hij met het verleden zou doen, wist hij wel. ‘Als je het mij vraagt, heb je eigenlijk maar één echte keus,’ zei hij.


  ‘En die is?’


  Hij bedwong de neiging zijn armen om haar heen te slaan. ‘Op je tanden bijten en er dwars doorheen.’


  ‘Maar jij zei dat ik het los moest laten,’ zei ze bijna onhoorbaar.


  ‘Ik heb me vergist. Je zit er al te diep in, Maddy. Je moet nu doorzetten, anders blijft de twijfel aan je vreten tot er niets meer van je over is. Of van alle banden die je nu uit alle macht beschermt.’


  Ze knikte. Toen keek ze hem met glanzende ogen aan, alsof ze hem wilde uitdagen. ‘Betekent dat dan dat je blijft? Wil jij dit samen met mij tot een goed einde brengen?’


  Wilde hij dat? Altijd als hij aan zijn ex dacht, voelde hij zo’n allesoverheersende woede dat er niets meer uit zijn handen kwam. Alleen drank dempte dat gevoel, en dat was verboden terrein. Zijn leven was één grote partij touwtrekken tussen de woede en de hunkering. En nu had op wonderbaarlijke wijze een derde hunkering hem kunnen afleiden. Was dat de derde vergissing op rij?


  ‘Zolang het op mijn voorwaarden is,’ zei hij na een lange stilte.


  ‘En wat zijn jouw voorwaarden?’


  ‘Ik logeer in het motel.’


  ‘Dat zal minder zoden aan de dijk zetten dan je denkt. Dan brengen we evengoed veel tijd samen door. Je zult er vaart achter moeten zetten.’ Ze gaf hem niet de tijd die opmerking te weerleggen of erop te reageren, maar keerde hem de rug toe en zette haar antwoordapparaat op Afspelen.


  ‘Madeline, Brittany heeft de hoofdrol gekregen in de schooluitvoering van The Wizard of Oz. Zie je het zitten om een artikel over haar grootse debuut te schrijven? Ik hoor het wel…’


  ‘Is dat het doorsnee dorpsnieuws?’ vroeg hij om wat afstand tussen hen te scheppen.


  Met een melancholiek lachje noteerde ze het nummer. ‘Ja. Dat vind ik nou juist zo heerlijk aan dit dorp.’


  De volgende boodschap begon. ‘Madeline, met je moeder. Waarom neem je je mobieltje niet op? Ik probeer je al de hele dag te pakken te krijgen. Je loopt toch alsjeblieft niet het hele dorp af met die privédetective, hè? Clay en Grace hebben genoeg meegemaakt. Ik zou er echt niet tegen kunnen als Clay weer naar de gevangenis moest…’


  Op je tanden bijten en er dwars doorheen. Madeline trok een gezicht, spoelde door en schoot opeens overeind.


  ‘Madeline,’ zei een zware, krakende stem.


  Hunter verstrakte ‘Wie is dat?’


  Ze schudde met een niet-begrijpende blik haar hoofd.


  ‘Maddy?’ vervolgde de stem. ‘Met je papa.’


  ‘Dat is een grappenmaker,’ zei Hunter. Maar Madeline was wit weggetrokken, en het bericht hield hen allebei aan hun stoel gekluisterd.


  ‘Ik kom terug, liefje. Eindelijk kom ik dan terug. Wat vond je van mijn collectie onderbroekjes? Die van Gracie roken het lekkerst.’ Hij kreunde van genot. ‘Ze was zo strak. Dat zijn ze allemaal op die leeftijd. Daarom vind ik ze ook zo lekker. Ze zijn lekker en strak en volgzaam – vooral met een halsband om.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘Doe je benen maar wijd voor me, oké liefje? Jou wilde ik eigenlijk al die tijd al.’


  Met een klik werd de verbinding verbroken. Hunter zette het bandje stil, maar voordat hij verder iets kon zeggen of doen, holde Madeline naar het toilet. Zodra de deur achter haar dichtsloeg, hoorde hij haar kokhalzen.


  


  ‘Wat is het voor man?’


  Voordat Clay antwoord kon geven, draaide Allie zich om van het aanrecht waar ze bezig was met de afwas en gaf een knikje naar de woonkamer. ‘Moet je niet even bij Whitney gaan kijken?’ zei ze zacht.


  Hij knikte en liep naar de deur van de woonkamer, waar zijn stiefdochter met volle aandacht naar de Disney-film zat te kijken die hij voor haar had gehuurd. Opgelucht constateerde hij dat ze niet naar hun gesprek luisterde. Irene was kort na het middageten verschenen, paniekerig zoals altijd de laatste tijd. Niet dat Clay haar dat op dit moment kwalijk kon nemen. De zenuwen begonnen bij hem ook goed toe te slaan. De afgelopen twintig jaar had hij veel geduld, maar al die tijd had hij kunnen rekenen op Madelines onwrikbare steun. Zolang Barkers eigen dochter volhield dat Clay onschuldig was, had hij in elk geval nog íéts in handen om zich teweer te stellen tegen de beschuldigingen die de politie tegen hem inbracht.


  Maar die privédetective zou haar weleens op andere gedachten kunnen brengen. Achter dat zongebruinde gezicht en die filmsterrenlach school een scherp verstand en meer dan genoeg zelfvertrouwen. Clay besefte dat hij nu geen eenvoudige dorpsdienders meer tegenover zich had, die elke ervaring in moordonderzoeken ontbeerden.


  ‘Alles goed?’ vroeg Allie toen hij terugkwam in de keuken.


  ‘Niets aan de hand.’


  ‘Clay?’ Zijn moeder begon ongeduldig te worden.


  ‘Over Solozano hoeven we ons niet druk te maken,’ loog hij.


  Irene keek hem angstig aan. ‘Weet je dat zeker?’


  Ze wilde hem maar al te graag geloven. Kon hij haar maar overtuigen. ‘Zeker weten.’


  ‘Maar hij kan alles aan het licht brengen.’


  ‘Dat doet hij niet.’ Ze moesten zijn moeder kalmeren – voor ze nog meer achterdocht en nieuwsgierigheid wekte dan anders. Zij was de zwakste schakel. Als Hunter echt zo goed was als Clay dacht, kreeg hij dat vast snel in de gaten en kon hij er handig gebruik van maken.


  ‘Hoe weet je dat nou?’ riep Irene uit.


  Clay trok een stoel bij en ging onderuitgezakt zitten. Vroeger was zijn moeder standvastig, slim en sterk geweest, maar de jaren en de druk hadden hun tol geëist. Hij had er moeite mee te zien hoe ze veranderd was, hoe het gebeurde haar had afgemat en verzwakt. Een mens kon het niet eeuwig aan om bang te zijn.


  Maar ze mocht nu niet instorten. Ze hadden hun positie bepaald en moesten standhouden.


  Hij zette een elleboog op tafel. ‘Mam, ruim een jaar geleden heeft Madeline geld van me geleend,’ zei hij.


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Dat betekent dat ze niet veel geld heeft. En die Solozano zal echt niet goedkoop zijn.’


  ‘Dus?’


  ‘Dus zal ze hem zijn biezen moeten laten pakken voordat hij goed en wel iets heeft kunnen uitvoeren.’ Hij legde meer overtuiging in zijn woorden dan hij voelde. Als Madeline evenveel vertrouwen in Hunters vakkundigheid had als Clay, liet ze hem vast niet graag vertrekken. Maar dat ging hij zijn moeder niet vertellen.


  ‘Ze reageert al een paar dagen niet op mijn telefoontjes,’ zei Irene klaaglijk. ‘Waarom is dat? Dat is nog nooit gebeurd. Denk je dat ze iets vermoedt?’


  Allie maande haar zachter te praten, en Clay ging weer even bij Whitney kijken.


  Deze keer keek zijn stiefdochter om toen ze de houten vloer hoorde kraken en lachte hem stralend toe. ‘Hoi papa, kom je samen met mij Madagascar kijken?’


  ‘Als oma weg is, goed?’ antwoordde hij.


  Met een knikje richtte ze haar aandacht weer op de tv, en hij liep terug naar de keuken. ‘Madeline voelt zich schuldig dat ze hem hierheen heeft gehaald,’ zei hij met gedempte stem. ‘Daarom belt ze je niet terug.’


  ‘En terecht dat ze zich schuldig voelt. Als je erbij stilstaat wat dit voor ons kan betekenen!’


  Hij wisselde een zorgelijke blik met zijn vrouw, ging aan tafel zitten en pakte zijn moeders handen. ‘Mam, je moet even goed naar me luisteren.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Rustig aan, oké? Je windt je veel te veel op. We redden het wel, zoals we het altijd gered hebben – door ons koppie erbij te houden.’


  ‘Maar het houdt nooit op,’ zei ze. ‘Het blijft maar doorgaan.’


  ‘Papa?’ riep Whitney.


  Clay schoot overeind. ‘Wat is er, lieverd?’


  ‘Moet oma huilen?’


  ‘Nee hoor, schat. Ze maakt zich alleen zorgen over –’


  ‘Die privédinges?’ vulde Whitney aan.


  Zuchtend kneep hij in zijn neusbrug. Whitney had op school gehoord dat de Cadillac was gevonden en had hem al gevraagd over de man die hij volgens haar klasgenoten had ‘vermoord’. Hij had haar ervan kunnen overtuigen dat er niets van waar was. Maar als hij dit niet in de hand kon houden, kon ze haar nieuwe stiefvader weleens de gevangenis zien indraaien…


  ‘Oma heeft alleen een paar van die roddels opgevangen die jij ook op school hebt gehoord,’ zei hij.


  ‘O. Je hoeft niet bang te zijn hoor, oma,’ riep ze. ‘Papa doet niemand iets aan.’


  Clay wisselde nog een blik uit met Allie en liet zijn stem nog verder dalen. ‘Je moet hier niet meer komen als je zo van streek bent, oké?’ zei hij tegen zijn moeder. ‘Bel me maar als je wilt praten.’


  ‘Niemand wil naar me luisteren,’ zei zijn moeder met tranen in haar ogen.


  ‘Tanden op elkaar, kom op!’


  Bij het horen van zijn harde toon stond zijn moeder op.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar huis.’


  ‘Doe geen domme dingen,’ maande hij. ‘Doe gewoon helemaal niets.’


  ‘Ik kan er gewoon niet meer tegen!’ barstte ze uit.


  ‘Je zult wel moeten.’ Clay pakte haar schouders en dwong haar hem aan te kijken. ‘We hebben geen keus.’


  


  Madeline zat aan de andere kant van haar eigen bureau, alsof ze bij zichzelf te gast was. Hunter leunde tegen de dichtstbijzijnde muur. En Kirk stond bij het raam en tuurde bozig naar buiten. Pontiff had hem gebeld zodra Madeline had verteld dat hij tegen haar had gezegd dat ze haar berichten moest afluisteren. De politiecommissaris wilde graag weten waarom Kirk daar zo op gebrand was.


  Madeline wist eigenlijk wel zeker dat haar ex-vriend niets met dat bericht te maken had. Dat maakte het er alleen niet makkelijker op om met Hunter en Kirk in één ruimte te zitten. En het steeds maar weer horen van dat bericht hakte er ook diep in. Commissaris Pontiff bleef het bandje terugspoelen, in de hoop de stem te herkennen of een karakteristieke afwijking in het taalgebruik te ontdekken waarmee de beller zich verried.


  ‘Misschien kun je beter naar huis gaan,’ zei Hunter vriendelijk. ‘Ik handel dit wel af, dan kan commissaris Pontiff me na afloop wel bij jou afzetten.’


  ‘Hoe bedoel je, jíj handelt het wel af?’ riep Kirk uit. ‘Wie denk je nou helemaal dat je bent?’


  Hunter maakte zich los van de muur en keek hem aan. ‘Je ziet toch wel wat dit met haar doet?’


  Madeline kneep haar ogen stijf dicht. ‘Hou op! Ik ga helemaal nergens heen.’ Ze voelde zich zweterig en slap, maar ze moest weten van wie dat bericht kwam. Nog één keertje luisteren, dacht ze steeds, dan kon ze vast die stemvervorming wegdenken en met een naam komen.


  ‘Je hebt dus echt geen idee wie het is?’ Pontiff zette het bandje eindelijk uit en keek veelzeggend naar Kirk.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Kirk schreeuwde bijna. ‘Je kent me toch langer dan vandaag, Toby? Waarom zou ik achter zoiets zitten?’


  ‘We weten allemaal dat het uit is tussen jullie, Kirk. Misschien ben je kwaad en heb je iets nodig om je af te reageren.’


  ‘Ik zou haar nooit kwaad doen,’ zei hij. ‘Nooit.’


  ‘Waarom zei je dan dat ze haar berichten moest afluisteren?’


  ‘Niet omdat ik hiervan wist.’ Hij wapperde ongeduldig met zijn hand. ‘Haar moeder had me gebeld om te zeggen dat ze Maddy al de hele dag niet te pakken kreeg. Ik zag dat haar auto voor de deur stond, dus liep ik even naar binnen om dat tegen haar te zeggen. Dat was alles.’


  Madeline had het idee dat hij ook was langsgekomen in de hoop nog even na te praten over hun aanvaring van die morgen. Ze waren al zo lang vrienden dat het heel vreemd aanvoelde om zo vijandig tegenover elkaar te staan. Maar toen had hij bijna gezien dat Hunter haar kuste…


  ‘Waarom vraag je hém niet wie het is?’ vroeg Kirk, wijzend naar Hunter. ‘Hij is degene die het mysterie schijnt te gaan ophelderen, toch?’


  Hunter reageerde niet. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek met een neutrale blik naar Kirk.


  ‘Ik heb hem er niet bij nodig,’ zei Pontiff. ‘Ik kan mijn eigen werk prima aan.’


  Zo goed leek de commissaris het anders niet aan te kunnen. Afgaand op zijn eigen woorden bij binnenkomst, wist hij nog altijd niet van wie de onderbroekjes in de kofferbak waren geweest, ondanks de beloning die Madeline had uitgeloofd.


  Iemand moest toch weten waar ze vandaan kwamen en hoe ze daar terecht waren gekomen…


  ‘Ik neem dit bandje mee,’ verklaarde Pontiff, die door Hunters aanwezigheid gewichtiger deed dan anders. ‘Kan nooit kwaad het te bewaren, voor het geval dat.’


  ‘Voor het geval dat,’ herhaalde Madeline met een wrang lachje.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord. Wat ze te zeggen had, zou hem niet aanstaan. Het antwoord – de afronding waar ze op hoopte en om bad – bleef uit. Afwachten, meer deed ze niet. Ze wachtte nu al bijna twintig jaar af.


  Hunter leek te snappen hoe ze zich voelde en kwam tussenbeide. ‘Bel maar als je iets meer weet,’ zei hij, en hij troonde Pontiff mee naar de deur.


  Nadat Toby was vertrokken, bleven ze met Kirk achter. Hij loerde naar Hunter, keek Maddy aan en deed toen een verrassende uitspraak: ‘Ik ga toch skiën, Maddy.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘In je eentje?’


  ‘Waarom niet? Jij wilt niet mee, en dat blijft zo. Ik blijf liever niet hier rondhangen om getuige te zijn van wat ik net zag.’


  Ze kon dit niet aan. Niet nu. ‘Het spijt me, Kirk. Ik heb je nooit willen kwetsen. Dat weet je toch, hè?’


  Even dacht ze dat zijn woede en jaloezie hem zouden verleiden haar tegen te spreken of verwijten naar het hoofd te slingeren, maar na een korte stilte zag ze hem weer veranderen in de man die ze al zo lang kende. ‘Ja, dat weet ik ook wel. Het is gewoon… jammer dat het niets geworden is.’


  Dat wás het ook. Haar leven zou veel eenvoudiger zijn geweest als ze zich met hart en ziel aan hun relatie had kunnen overgeven. Ze had altijd in tweestrijd gestaan over Kirk, en het gevoel dat ze onvoorwaardelijk voor hem koos, was nooit gekomen. ‘Je bent altijd goed voor me geweest,’ zei ze verdrietig.


  Met een ruw gebaar haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Dat doet me nog het meeste pijn, dat je dat zegt.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze fronsend.


  Hij liep naar de deur. ‘Omdat ik daardoor weet dat het echt over en uit is.’ Bij de deur bleef hij even staan en voegde eraan toe: ‘Maar je bent niet goed wijs als je nu iets met hem begint.’


  Als? Ze was al iets begonnen met Hunter.


  Toen ze niet reageerde – omdat ze geen antwoord kón geven – liep Kirk de deur uit.


  Doodstil bleef ze zitten, wachtend op de paniek die zoals altijd wel zou toeslaan. Ze liet hem nu echt los. Het was afgelopen, na vijf jaar. Uit.


  Maar de neiging achter hem aan te gaan, bleef uit. En dat was eigenlijk nog veel enger. Daar kon namelijk maar één verklaring voor zijn.


  Hunter Solozano.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Madeline zat met Hunter in een hoekje bij Two Sisters, met haar rug naar de deur. Two Sisters had meestal meer klanten voor het ontbijt en de lunch dan voor het diner, maar het was vrijdagavond halfzeven en redelijk druk.


  Madeline hield haar hoofd afgewend van de mensen aan de andere tafeltjes. Ze hadden net hun maal van gehaktbrood en aardappelpuree op en maakten zich op voor hun koffie met vruchtentaart na. Ze wilde geen bekenden zien. Haar hoofd liep nog om van alles wat er die dag gebeurd was. Stillwater had altijd zo geborgen geleken, maar nu zag alles en iedereen er opeens heel anders uit.


  Daardoor voelde ze zich schrikachtig en in het nauw gedreven – en ook wel verloren. Hunter dwong haar alles waar ze altijd in had geloofd, in twijfel te trekken.


  ‘Weet je zeker dat ik moet blijven?’ vroeg hij.


  Wist ze het zeker? Ze was verstrikt in een of ander duister, schijnbaar onoplosbaar raadsel. Als hij zijn zoektocht naar de waarheid voortzette, moest ze alles wat hij blootlegde aanvaarden – goed of slecht. En ze wist al wat hij vermoedde dat er gebeurd was.


  Maar stel dat hij wegging? Kon ze dan nog doen alsof er niets veranderd was?


  ‘Krijg ik nog antwoord op mijn vraag?’


  Ze verlangde nog steeds naar zijn aanraking. Wat ze eerder die dag hadden gedeeld, was bij lange na niet genoeg geweest.


  ‘Ik weet het niet,’ erkende ze, wrijvend met een vinger over het gladde oor van haar koffiebeker. Waar was haar zelfverzekerdheid gebleven? Haar vertrouwen in haar naasten? Ze zag haar vader nog voor zich, die keer dat hij met haar aan de keukentafel was gaan zitten om haar te vertellen dat haar lichaam een tempel was en dat ze die door niemand mocht laten ontheiligen.


  Zoiets zei een pedofiel toch niet?


  ‘Vertrouw je me?’ vroeg Hunter zacht.


  Ze roerde een lepel suiker door haar koffie. ‘Ik ken je niet eens.’


  ‘Is dat echt wat je denkt?’


  Nee. Ze kende hem nog niet lang en was niet op de hoogte van alle ins en outs van zijn privéleven, maar intuïtief vertrouwde ze hem. Anders zou ze niet met hem dat veld in zijn gegaan. Misschien kwam het wel doordat ze het gebabbel over niets tussen twee onbekenden hadden overgeslagen en waren doorgestoomd naar onderwerpen die hen het diepst raakten. Misschien verklaarde dat ook het razende tempo waarin hun relatie zich ontwikkelde. Wat ze wél wist, was dat hij slim was en een leidersfiguur, dat hij grondig te werk ging en haar geen kwaad zou berokkenen als hij het kon voorkomen.


  Dat was best een goed begin, toch?


  ‘Ik wil graag dat je blijft,’ zei ze.


  ‘Dan moet ik wel verhuizen naar het motel.’


  ‘Omdat…’


  Hij beantwoordde haar blik, en het was bijna alsof ze hun vrijpartij van eerder die dag tot in detail terugzag in zijn ogen. ‘Omdat je weet wat er anders gebeurt.’


  Ze vocht op zoveel fronten tegelijk dat iets in haar zei dat het geen ramp was om op dat punt dan maar de handdoek in de ring te gooien. Wat was nou één heftig avontuurtje in zesendertig jaar tijd?


  Maar als ze haar verstand liet spreken, besefte ze wel dat ze op dit moment misschien niet in staat was goede beslissingen te nemen.


  Je bent niet goed wijs als je iets met hem begint…


  Stel dat ze nog erger aan Hunter verslingerd raakte? Stel dat er echt iets uit voortkwam? Wat moest ze dan straks met zichzelf aan als hij weer naar huis ging?


  ‘Oké.’


  De serveerster schonk hun koffiebekers bij. Madeline toverde met moeite een glimlach op haar gezicht, omdat ze de vrouw kende van de kerk.


  ‘Goed… Was het Mike, denk je, nu je die boodschap een keer of honderd hebt gehoord?’ vroeg Hunter.


  ‘Ik weet het echt niet. Hij kan niet naar huis zijn gegaan en die boodschap hebben ingesproken in de tijd die wij nodig hadden om op kantoor te komen. Al kan hij het natuurlijk ook daarvoor al hebben gedaan.’


  ‘Ik ga er morgen wel langs, even horen wat hij erover te zeggen heeft.’


  Ze had de juiste beslissing genomen, besloot ze. Ze had Hunter hier nodig. Maar de gedachte aan wat hij zou kunnen ontdekken, joeg haar doodsangst aan.


  ‘We moeten Clay ook bellen,’ zei hij. ‘Hij moet het ook weten van dat bericht.’


  Meteen schoot ze volautomatisch in de verdediging. ‘Clay zou me zoiets nooit aandoen.’


  Hunter legde over de tafel heen een hand op haar arm. ‘Ik dacht alleen dat hij misschien een idee zou hebben wie het geweest kan zijn. Hij weet in elk geval meer dan wij over wat er twintig jaar geleden is gebeurd. Al is het natuurlijk weer een ander verhaal of hij daar iets over aan ons kwijt wil. Maar wie weet, misschien praat hij wel als hij jou daarmee kan beschermen.’


  Voor vandaag had Madeline nooit het gevoel gehad dat haar eigen veiligheid in het geding was. Met haar vork maakte ze bergjes van slagroom op haar vruchtentaart en vroeg: ‘Kunnen we het niet over iets anders hebben?’ Ze wilde niet meer over haar situatie nadenken. Als ze niet snel uitdokterde hoe het zat, werd ze net zo depressief als haar moeder. En die gedachte alleen al joeg haar de stuipen op het lijf. Ze wilde het echt nooit zover laten komen dat ze zo wanhopig werd.


  Hunter legde een arm over de bank. ‘Zeg het maar.’


  Ze legde haar vork weg en duwde het restant van haar taart van zich af. ‘Nou, over jou, bijvoorbeeld.’


  Hij aarzelde even en haalde toen zijn schouders op. ‘Wat is er met mij?’


  ‘Hoelang ben je al gescheiden?’


  ‘Dertien maanden.’


  Ze had al het vermoeden dat het nog niet zo lang geleden was. ‘En hoelang ben je getrouwd geweest? Een jaar of vijf, zes?’


  Hij trok haar taart naar zich toe en stak zijn vork erin. Zijn eigen bordje was al leeg. ‘Twaalf.’


  Dat was onverwacht lang. ‘Dan ben je jong getrouwd.’


  ‘Ik was negentien.’


  ‘Je had toch je hele studietijd gesurft?’


  Hij nam een slok koffie en lachte droogjes. ‘In mijn dromen, misschien.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik had er geen tijd voor. En ik had trouwens niet eens een plank.’


  ‘Werkte je naast je studie?’


  Zijn koffiekop rinkelde tegen het schoteltje. ‘’s Avonds. Overdag volgde ik colleges. Ik deed bedrijfseconomie tot ik ermee op moest houden.’


  ‘Wat kwam ertussen?’


  ‘Ik moest er een baan bij nemen.’


  Ze hoorde zichzelf nog plagerig tegen hem zeggen dat hij hele dagen op het strand had gelanterfant en kon zichzelf wel schieten dat ze zo snel met haar oordeel had klaargestaan. Zo te horen had hij toch niet zo’n luizenleventje gehad als ze dacht. ‘Ben je toen bij de politie gegaan?’


  ‘Nee, toen ben ik barkeeper geworden. Dat ik besloot agent te worden, was twee jaar later.’


  ‘Beviel het bij de politie?’


  ‘Ja, maar dit is beter. Het werk komt min of meer op hetzelfde neer, met dit verschil dat ik mijn eigen tijd indeel, zelf mijn klanten kies en meer verdien.’


  ‘Beter kan het niet,’ zei ze.


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Heb je je vrouw dan tijdens je studie leren kennen?’


  ‘Min of meer. Zij studeerde niet. Ik kwam haar tegen op een feestje buiten de campus.’


  Ze roerde melk door haar koffie. ‘Dat moet dan in je tweede jaar zijn geweest, als je bijna twaalf jaar getrouwd bent geweest en nu een jaar gescheiden bent.’


  ‘Het was in mijn eerste jaar.’


  Ze floot zacht. Zo langzamerhand begon ze zich weer meer zichzelf te voelen. Praten over iets anders leek te helpen. ‘Was het liefde op het eerste gezicht?’


  Hij grinnikte. ‘Dat hangt van je definitie af. Het was wel de eerste keer dat ik heel erg verliefd was.’


  ‘Wat trok je in haar aan?’


  ‘Ze was het entertainment op dat feest. Ik had nog nooit zoiets gezien. Ik was compleet gefascineerd.’


  Ze roerde in haar koffie. ‘Was ze danseres of zo?’


  Hij lachte weer. ‘Of zo, ja. Ze was stripper.’


  Haar kopje bleef onderweg naar haar mond hangen. ‘Je vader liet thuis nooit Playboys slingeren, begrijp ik.’


  ‘Niet bepaald, nee. Ik kom uit een gelovig gezin met strenge ouders die me naar een jongensschool stuurden.’


  Ze nam een slokje en zette haar kop weer op tafel. ‘Vond je dat vervelend?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Op de middelbare school was ik meer met sport bezig dan met meisjes.’


  Ze vond het fijn dat hij meer over zichzelf blootgaf. Hij deed het waarschijnlijk alleen omdat hij merkte dat de afleiding haar hielp haar eigen problemen het hoofd te bieden, maar haar interesse werd er niet minder om. ‘En daarna?’


  ‘Toen ging ik studeren. En was mijn vader opeens niet meer in de buurt om me in toom te houden. Voor het eerst proefde ik de vrijheid, en ik ging helemaal los.’ Hij nam de laatste hap van haar vruchtentaart en zette de twee bordjes op elkaar op de rand van de tafel. ‘Ik heb die eerste maanden ontzettend veel lol gehad. Maar door mijn naïviteit heb ik ook erg stomme fouten gemaakt.’


  ‘Zoals iets beginnen met een stripper?’


  ‘Antoinette was…’ Hij schudde fronsend zijn hoofd. ‘Ken je de film Risky Business?’


  ‘Die heb ik een paar keer gezien, ja.’


  ‘Wat Tom Cruise en Rebecca DeMornay hadden in die film, zoiets was het tussen ons ook. Ze was de eerste met wie ik naar bed ging, maar ze was vijf jaar ouder en had aanzienlijk meer ervaring.’


  ‘Was ze studente?’ vroeg Madeline verbaasd.


  ‘Ze zei dat ze cursussen volgde aan een hogeschool, maar ik kwam er al snel achter dat dat niet waar was. Het studentenwereldje trok haar gewoon wel. Ze vond de aandacht leuk, en het geld van het strippen.’


  ‘En jij vond háár leuk.’


  ‘Ja,’ zei hij met een afwezige blik in zijn ogen. ‘Ik was zo gek op haar dat ik zo stom was haar mee naar huis te nemen en aan mijn ouders voor te stellen.’


  De serveerster kwam weer langs met de koffiepot. Ze ruimde de lege borden af, maar Madeline gebaarde dat ze genoeg koffie had gehad, en Hunter deed hetzelfde. ‘Wat vonden ze van haar?’ vroeg Madeline.


  Er verscheen een wrang lachje op zijn gezicht. ‘Daar kun je je vast wel een voorstelling van maken.’


  ‘Ze waren niet erg onder de indruk.’


  ‘Nee. Ze zeiden dat ze geen knip voor de neus waard was. Dat ik haar aan de dijk moest zetten.’


  ‘Dat klinkt wel als een keihard oordeel van je ouders, meteen na de eerste ontmoeting. Misschien kwam ze wel uit een arme familie en was ze gaan strippen omdat ze toch op een of andere manier aan geld moest komen.’


  ‘Ze wisten niet dat ze stripper was. Dat ging ik ze ook echt niet vertellen. Ze zagen haar niet zitten omdat…’ Hij trommelde tegen de rand van zijn koffiekop alsof hij nog niet wist of hij wel verder moest gaan.


  ‘Wat?’ drong ze aan. ‘Van al mijn vuile was ben je al op de hoogte, dus wat houdt je tegen?’


  ‘Dat je tot je tweeëndertigste hebt gewacht met seks kun je toch geen vuile was noemen.’


  Ze voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. ‘Vergeet ook dat… incidentje achter de bomen niet.’


  Hij schonk haar een scheef lachje. ‘Ik begrijp dat je liever niet nadenkt over wat er gebeurd is. Maar als ik er toch nog iets over mag zeggen…’


  Ze wist zo net nog niet of ze het wel wilde horen. ‘Wat?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Het was verbijsterend. Jíj bent verbijsterend.’


  ‘Hou toch op.’ Ze lachte, voor het eerst die dag. ‘We hadden het over jou, voor de verandering.’


  ‘Ik was er ook bij.’


  Dat zou ze niet snel vergeten. De herinnering alleen benam haar al de adem. Die zou haar alleen niet helpen als ze hem straks bij het motel moest achterlaten.


  ‘Waarom mochten je ouders Antoinette niet, als ze niet eens wisten dat ze stripte?’


  Hij liet zich met tegenzin weer bij de les brengen. ‘Ze stal een van mijn moeders sieraden. Mijn moeder belde me in alle staten op toen ik weer thuis was en beschuldigde haar van alles en nog wat. Ik was kwaad dat ze ook maar dácht dat Antoinette zoiets zou doen. In mijn ogen zocht mijn moeder gewoon een reden om ons uit elkaar te halen, en dat zei ik ook.’ Zijn glimlach getuigde vooral van teleurstelling. ‘Maar mijn ouders kregen gelijk. Drie maanden later vond ik de diamanten ketting van mijn moeder tussen Antoinettes lingerie.’


  Madeline deed haar haren achter haar oren. ‘Wat afschuwelijk. Wat moet jij je beroerd hebben gevoeld.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En toch ben je met haar getrouwd. Twijfelde je niet aan haar karakter toen je eenmaal wist dat ze je moeder had bestolen?’


  ‘Tegen de tijd dat de waarheid aan het licht kwam, had ik wel geleerd dat seks niet hetzelfde is als liefde.’


  Haar ervaring met Kirk was precies het omgekeerde. Er was wel vriendschap en respect tussen hen geweest, maar geen seksuele spanning. Niet zoals met Hunter. ‘Is het toen een tijdje uit geweest tussen jullie?’


  ‘Ik wilde het definitief uitmaken. Maar toen ik die knoop voor mezelf had doorgehakt, zat ik aan het eind van het studiejaar, en ik wilde mijn tentamens achter de rug hebben voordat ik het Antoinette vertelde.’


  ‘Omdat je je op je studie wilde concentreren?’


  ‘Nee, omdat we toen al samenwoonden en ik het semester wilde afmaken voordat ze uit haar dak ging. Ik had al eens eerder geprobeerd het uit te maken, en toen was ze zo geflipt dat ze dreigde zichzelf iets aan te doen.’


  ‘Je ouders zullen wel opgelucht zijn geweest.’


  ‘Ik heb het ze niet verteld. Mijn relatie met mijn ouders was inmiddels van kwaad tot erger gegaan, vooral omdat Antoinette en ik nog steeds samen waren. En ik was zo koppig om vol te houden dat ik volwassen genoeg was om zelf te kunnen bepalen met wie ik omging.’


  ‘Echt een man.’


  ‘Fijn dat je me zo steunt,’ zei hij sarcastisch.


  ‘Graag gedaan.’ Ze glimlachte. ‘Maar hoe zijn jullie dan uiteindelijk toch nog getrouwd geraakt, als je van plan was het uit te maken?’


  Hij legde allebei zijn handen om zijn koffiekop. ‘Dat was ik ook echt van plan, meteen het eerste weekend na de tentamens. Maar…’ Zijn glimlach verflauwde. ‘Dat weekend vertelde ze me dat ze zwanger was.’


  Dat moest hard aangekomen zijn. ‘En trouwen was toen wat jou betreft de oplossing?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Ik vond dat het enige juiste in de situatie.’


  ‘Vanwege je ouders?’


  ‘Nee. Ze waren het er wel mee eens, maar ik heb zelf die beslissing genomen.’


  Ze boog zich naar hem toe. ‘Dachten ze echt dat zo’n huwelijk kans van slagen had? Dacht je dat zelf?’


  ‘Het was aan mij om het te laten slagen, al was het maar voor mijn dochter.’


  ‘Voor je dochter…’ Ze speelde met haar lepel. ‘Zijn Antoinette en jij ooit echt gelukkig geweest samen?’


  Hij viel even stil. Aan de manier waarop zijn mond opeens verstrakte, zag ze dat hij er dolgraag over zou ophouden, maar haar nieuwsgierigheid was gewekt.


  ‘Hunter?’ zei ze, toen duidelijk werd dat hij zo in herinneringen verzonken was dat ze niet meer bestond.


  ‘Maria was elk offer waard,’ zei hij uiteindelijk schouderophalend.


  ‘Maria is je dochter?’


  Hij knikte.


  ‘Waar is Maria nu?’


  Op dat moment stond hij met een ruk op en griste de rekening mee die de serveerster had achtergelaten. ‘Kom, we gaan,’ zei hij. ‘Nu we het erover eens zijn dat ik blijf, moet je me maar eens voorstellen aan Grace.’


  


  Madeline nam Hunter met evenveel tegenzin mee naar Grace als eerder naar de boerderij. Helemaal na alles wat hij bij tante Elaine en bij Clay had gezegd. Ze was bang dat hij binnen de kortste keren een wig zou drijven tussen haar en iedereen die haar al zo lang na stond. Toch had ze nu de eerste stappen gezet, en ze kon geen andere weg meer inslaan. Ze moest wel doorzetten en bidden dat de tol die ze voor haar zoektocht betaalde niet zo hoog was als ze vreesde.


  Sinds ze elkaar op het politiebureau hadden gezien, was er iets onbehaaglijks in haar omgang met Grace geslopen, wat het er niet eenvoudiger op maakte. De dag nadat ze die slipjes hadden geïdentificeerd, had Madeline Grace gebeld in de hoop haar steun of troost of wat dan ook te kunnen bieden – waar Grace maar behoefte aan had. Maar Grace hield vol dat er niets aan de hand was, en dat het haar niets deed dat haar slip in die tas had gezeten.


  Niets… En dat terwijl ze lijkbleek had gezien op het politiebureau. Sindsdien had ze Madeline ook niet meer gebeld, terwijl ze elkaar normaal gesproken een paar keer per week spraken.


  ‘Dit is me het huisje wel,’ zei Hunter, starend naar het historische pand van Grace en Kennedy.


  Madelines blik gleed over de glooiende grasvelden en onberispelijke borders, die er in het schijnsel van de volle maan nog volmaakter bij lagen dan anders. De warme gloed die door de ramen naar buiten viel, gaven het huis een nog aantrekkelijker uitstraling, alsof ze naar een kerstkaart keken. En toch hield iets Madeline tegen om naar de voordeur te lopen. Wat had deze dag nog meer voor haar in petto?


  ‘Binnen is het al even mooi,’ zei ze, en ze zette de motor af. Dat Grace, de jongste uit een van de armste families van het dorp, door haar huwelijk nu tot de allerrijkste families behoorde, maakte van de liefde tussen haar en Kennedy een Assepoesterverhaal. Dit was het paleis van Grace, het mooiste huis van Stillwater.


  Madeline begon zich zo langzamerhand alleen af te vragen of Grace’ jeugd niet nog moeilijker was geweest dan iedereen, zijzelf inbegrepen, ooit had vermoed.


  ‘Wachten we nog ergens op?’ vroeg Hunter toen ze niet meteen uitstapte.


  ‘Nee hoor.’ Ze knoopte haar jas dicht tegen de aanwakkerende wind en stapte uit.


  Toen ze rond de auto was gelopen, stond Hunter aan het begin van het tuinpad. ‘Is Grace net zo’n harde als haar broer?’ vroeg hij droogjes.


  ‘In sommige opzichten wel.’ Ze was niet zo intimiderend als Clay of haar tante Elaine, maar ze kon minstens even afstandelijk zijn. En omdat Grace Hunter ongetwijfeld als een bedreiging voor Clay zag, zou ze hem nooit vertrouwen. ‘Ze is niet zo direct als hij.’


  ‘Maar even koppig.’ Het voorbehoud in haar stem was hem blijkbaar niet ontgaan.


  ‘Grace verbergt wat ze voelt onder een koele, maar hoffelijke manier van doen.’


  ‘Je bedoelt dat ze zichzelf tegen anderen beschermt door afstand te houden.’


  Madeline had tegen wil en dank waardering voor zijn inzicht. Maar juist dat inzicht, dat intellect waar ze zo langzamerhand respect voor begon te krijgen, baarde haar zorgen. Want dat ze waarde hechtte aan zijn mening betekende dat ze hem wel zou moeten geloven als hij met het slechtst denkbare nieuws kwam. ‘Precies. Dat is een overlevingstrategie die ze al vroeg heeft opgepikt. Het gevolg van alle verdachtmakingen en kritiek die ze na mijn vaders verdwijning moest incasseren, denk ik.’


  ‘Heeft ze een hechte band met Clay?’


  ‘Tegenwoordig wel. Vroeger niet, met niemand van ons.’


  Ze moesten hun bespreking van Grace opschorten toen Madeline uit een beweging achter een van de ramen op de eerste verdieping opmaakte dat ze waren opgemerkt.


  ‘Kom.’ Ze liep de brede veranda op, waar de stoelen van donker riet met groene kussens op de lente wachtten.


  De buitenlamp sprong aan vlak voordat Grace de deur opendeed, met haar baby van zeven maanden in een donzig dekentje in haar armen. Ze drukte Madeline even tegen zich aan ter begroeting, maar haar omhelzing voelde stug en onnatuurlijk aan, en uit de blik die ze even kort op Hunter richtte, sprak meer dan een beetje argwaan. ‘Jou had ik niet verwacht,’ zei ze toen ze zich weer naar Madeline keerde. ‘Wat een leuke verrassing.’


  Madeline probeerde haar onrust – en de herinnering aan die stem op haar antwoordapparaat – te verdrinken in de positieve gevoelens die Isabelle in haar losmaakte. Ze nam het kind over en maakte haar aan het lachen met een paar klapzoenen onder haar kin. ‘Hoe gaat het met mijn kleine meid?’ vroeg ze. Waarom was het leven niet altijd zo simpel, dacht ze – voor iedereen. Een behaaglijk huis, een zus om van te houden, een lachende baby.


  ‘Ze doet het uitstekend,’ antwoordde Grace.


  Dat vond Isabelle ook blijkbaar. Ze kirde, stak een mollig vingertje in haar mond en grijnsde Madeline met een kin vol kwijl stralend toe.


  Madeline kuste het donzige babyhoofdje en ademde diep in, in een poging zichzelf gerust te stellen dat alles uiteindelijk goed zou komen. ‘Geen hoest meer?’


  ‘Zelfs geen snottebel meer te zien.’


  ‘Dat is fijn.’ Ze zette Isabelle op haar heup, raapte al haar moed bijeen en gaf een knikje naar Hunter. ‘Ik wil je graag voorstellen aan Mr. Solozano.’


  Hij stak zijn hand uit. ‘Zeg maar Hunter.’


  Grace nam de hand niet zonder meer aan. Tot nu toe was hij door niemand echt gastvrij onthaald.


  ‘Is Hunter je voornaam of een bijnaam die je dankzij je werk hebt gekregen?’ vroeg Grace toen ze hem dan toch de hand schudde.


  ‘Mijn voornaam.’


  ‘Apart. Niet bepaald een veel voorkomende naam.’


  Hij deed een stap achteruit en leunde tegen een stijl van de veranda. Het viel Madeline op dat hij zich hier ongedwongen en ongevaarlijk opstelde – alsof ze een heel andere Hunter zag dan op de boerderij. ‘Nee, dat klopt.’


  Grace wachtte zwijgend af en liet hen het gesprek op gang houden. Madeline vulde de stilte, in de hoop zo het ijs te breken. ‘De luchtvaartmaatschappij is onderweg zijn bagage kwijtgeraakt, dat geloof je toch niet?’


  ‘Nee,’ zei Grace met een nietszeggend lachje.


  ‘Ik denk dat mijn koffer morgen wel opduikt,’ zei hij.


  ‘Hopelijk komt alles veilig aan.’


  Er viel weer een stilte. ‘Hunter heeft mijn moeders dagboeken gelezen,’ zei Madeline plompverloren. Ze wist zelf eigenlijk niet goed waarom ze daarover begon. Omdat ze gespannen was, vermoedde ze, en ze Grace wilde laten weten dat ze hem niet naar Stillwater had gehaald omdat ze twijfels had over Clay of Irene. Hunters interesse in de dagboeken, iets wat los van hen stond, wees erop dat het onderzoek alles omvatte – meer ook dan Madeline zelf had verwacht.


  Maar opmerkelijk genoeg leek Grace niet gerustgesteld door de opmerking over de dagboeken. Ze verstrakte zo mogelijk nog meer. ‘Je moeder had toch bijna al haar dagboeken verbrand?’ zei ze.


  ‘Niet allemaal.’


  Grace richtte haar blauwe, onpeilbare ogen op Hunter. ‘En wat maakte u op uit die dagboeken, Mr. Solozano?’


  ‘Weinig,’ zei hij. ‘Maar Madelines moeder verwijst wel naar een paar mensen over wie ik graag meer zou weten.’


  Grace vroeg niet door. Nu Madeline dankzij Hunter aan alles en iedereen begon te twijfelen, vroeg ze zich af of dat kwam doordat Grace al wist op wie hij doelde.


  Hou op! Zo wil ik niet denken…


  ‘Herinner je je ene Rose Lee Harper?’ vroeg Hunter.


  ‘Rose is doodgegaan voordat ik naar Stillwater kwam,’ antwoordde Grace. ‘Haar vader ken ik wel, maar meer dan een vage bekende is hij ook niet.’


  ‘Woont hij nog in het dorp?’


  ‘In het Shady Glen-caravanpark aan Digby Road,’ zei Madeline zacht. ‘Hij is klusjesman.’


  Er schoven wolken voor de maan, en de trekken van Hunters gezicht vervaagden in het duister. Maar knap bleef hij – en een beetje mysterieus. ‘Kwam Mr. Harper niet geregeld op de boerderij?’


  ‘Niet toen ik er woonde,’ zei Grace.


  ‘Ray en mijn vader kregen ruzie voordat pap hertrouwde,’ vertelde Madeline hem.


  ‘Was je daarvan op de hoogte?’ vroeg hij Grace.


  ‘Het zou kunnen dat Madeline er weleens iets over heeft gezegd.’


  Hunter stak zijn handen diep in zijn zakken. ‘Weet je waar die ruzie over ging?’


  In het gewoonlijk gladde voorhoofd van Grace verschenen een paar rimpels. ‘Nee, maar… zoals ik al zei, ik was er toen nog niet.’


  ‘Volgens mij was mijn vader het zat om Rays huur te betalen,’ opperde Madeline. ‘Ik heb ze een keer horen ruziën over geld.’


  ‘Weet je nog wat er gezegd werd?’


  ‘Ray wilde meer. Mijn vader weigerde.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Een paar weken voor de dood van mijn moeder.’


  ‘Toen Katie en Rose Lee er al niet meer waren, dus.’


  ‘Klopt. Ik denk dat mijn vader niet meer zo vreselijk begaan was met Rays financiële behoeften toen hij geen kinderen meer had om te onderhouden.’


  ‘Heb je nog op een of andere manier contact met Ray Harper?’


  ‘Nee,’ zei Madeline. ‘Nooit. Hoezo?’


  Heel even plooiden Hunters lippen zich in zijn karakteristieke lachje. ‘Gewoon, uit nieuwsgierigheid.’


  ‘Een opmerkelijk antwoord uit de mond van een detective,’ merkte Grace op.


  Zijn glimlach werd breder – Madeline zag zijn tanden even oplichten – maar hij verklaarde zich niet nader. Even later vroeg hij Grace wat ze hem over Katie Swanson kon vertellen.


  ‘Zo goed als niets,’ zei Grace. ‘Nogmaals, ik woonde hier niet toen Katie nog leefde.’


  De wind wakkerde aan. Madeline wikkelde het dekentje dichter om de baby heen, en Hunter zette zijn kraag op. ‘Herinner je je of de dominee het weleens over die twee meisjes had, Grace?’


  Ze stapte naar buiten, de veranda op, om wat kwijl van de kin van haar kind te vegen. Op die kleine afstand zag Madeline opeens de donkere kringen onder haar ogen, zelfs in het zwakke licht van de buitenlamp. Grace kwam slaap te kort, zo te zien – en dat terwijl ze had gestraald van geluk sinds ze getrouwd was. Was de baby soms zo aan het spoken ’s nachts dat ze nauwelijks meer aan haar rust toekwam?


  Of waren het de slipjes op het politiebureau? Het verleden kwam weer boven, net als de oude Cadillac…


  ‘Nee,’ zei Grace luchtig. ‘Vraag je dat ergens om?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het niet zo erg op toevalligheden.’


  Als het geen toeval was, wat dan wel, vroeg Madeline zich af. Maar als ze die vraag onder ogen probeerde te zien, sloeg haar hart zo op hol dat ze bijna bang werd het kind te laten vallen. Dus ging ze maar zitten op de schommelstoel naast haar en deed alsof ze vol overgave met haar nichtje speelde.


  Laat dit alsjeblieft snel afgelopen zijn. Als Grace maar de goede antwoorden geeft…


  ‘Ik zie geen zorgwekkend toeval, geloof ik,’ zei Grace.


  Hunter maakte zich los van het verandahek. ‘Beide meisjes waren hulpjes van Madelines vader. Beide namen worden genoemd in de dagboeken van zijn vrouw. Ze woonden allebei bij Ray Harper. Ze scheelden maar een jaar in leeftijd. En ze stierven binnen een halfjaar na elkaar, een klein jaar voor de dood van Madelines moeder. Drie sterfgevallen binnen anderhalf jaar. Dat zijn veel drama’s in korte tijd, vind je ook niet? Zeker voor een dorp als dit, lijkt me.’


  ‘Er kan altijd iets gebeuren,’ wierp ze tegen. ‘Een week geleden is er nog een meisje uit het dorp bij de steengroeve verdronken.’


  ‘Hoeveel van die gevallen zijn er in de afgelopen twintig jaar geweest?’ vroeg hij.


  Grace gaf geen antwoord, maar Madeline wist dat tussen Rose Lee en Rachel geen opmerkelijke sterfgevallen waren voorgekomen.


  ‘Er bestaat geen enkel verband tussen die gevallen.’ Madeline had het al gezegd voor ze er erg in had.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Hunter. ‘Is de automobilist die Katie aanreed ooit opgepakt door de politie?’


  Zijn vraag bezorgde Madeline kippenvel. ‘Nee.’


  Op dat moment keek Grace op haar horloge. ‘Het spijt me, maar ik moet weg. Kennedy moet tot laat vergaderen, en ik had de jongens beloofd dat ik ze om acht uur zou ophalen bij oma Archer.’


  Hunter stak zijn vinger uit naar Isabelle, die hem meteen beetpakte. ‘Geen probleem. Dan houden we je niet langer op.’


  Madeline knipperde verbaasd met haar ogen. Hij had vragen gesteld over Rose Lee en Katie, die voor zover zij wist niets met de zaak te maken hadden. En over de avond van haar vaders verdwijning of het ondergoed dat in zijn kofferbak was gevonden, had hij helemaal niets gevraagd.


  ‘Bedankt voor jullie komst,’ zei Grace met een beleefde glimlach.


  ‘Bedankt dat u even wat tijd voor ons kon vrijmaken,’ zei Hunter.


  Madeline kuste Isabelle, gaf haar weer aan Grace en draaide zich om om naar de auto te lopen – waarbij ze recht tegen haar privédetective op liep, die was blijven staan op het tuinpad en naar het huis staarde. ‘U woont hier schitterend, Mrs. Archer.’


  ‘Het bevalt ons goed,’ zei ze. Ze stak haar hand op, liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Hunter bleef staan en nam het huis en de tuin goed in zich op. Madeline stapte alvast in. Tegen de tijd dat hij naast haar kwam zitten, kwam Grace achteruit uit de vrijstaande garage achter het huis haar lange oprit op gereden.


  ‘Mooie auto,’ zei Hunter.


  Madeline deed haar gordel om. ‘Waarom heb je niets gevraagd over de avond van mijn vaders verdwijning?’ vroeg ze. Ze wist dat het hem niet door het hoofd kon zijn geschoten. Daar was Hunter te goed voor.


  ‘Om twee redenen.’


  Ze startte de auto. ‘Ten eerste?’


  ‘Ik ga ervan uit dat ze daarop voorbereid was. Dat soort vragen heeft ze vast al heel vaak beantwoord.’


  ‘En ten tweede?’ Madeline trok op. Vertel me nou niet dat zij ook iets achterhoudt, alsjeblieft.


  ‘Heb je nooit met een coloradokever gespeeld?’


  Madeline keek hem aan alsof hij plotseling wartaal uitsloeg. ‘Een wat?’


  ‘Een coloradokever. Als je die een por geeft, beschermt hij zich door zich op te rollen.’


  ‘En dat zou Grace ook doen, bedoel je.’


  ‘Precies. En daar schieten we niets mee op, toch?’


  Madeline reed zwijgend het dorp in en zag het verlichte bord met ‘Kamers vrij’ van het Blue Ribbon Motel. Toen stelde ze de belangrijkste vraag van allemaal. ‘Dus… weet ze meer dan ze laat merken?’


  ‘Ja.’


  Een akelig voorgevoel bekroop Madeline en doordrong haar van top tot teen. ‘Hoe kun je dat nou opmaken uit dat gesprek van net?’


  ‘Niet,’ zei hij.


  Ze keek hem van opzij aan.


  ‘Sorry, Maddy, maar ze heeft de schijn niet mee.’


  


  Met trillende handen toetste Grace achter het stuur het nummer van Clay in op haar mobieltje.


  ‘Hallo?’ Hij nam op zodra hij overging.


  ‘We hebben een probleem,’ zei ze. ‘Het gaat om Madelines detective.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Hij is nog beter dan we al dachten.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Hunters bagage was eindelijk aangekomen. Hij zat op het goedkope, gammele bed in de Blue Ribbon en tokkelde peinzend op zijn gitaar, starend naar de zwarte koffer. Hij moest nodig gaan slapen, als hij zich morgenochtend vroeg op de Barker-zaak wilde storten. Maar er zat hem iets dwars, al wist hij niet goed wat. Het waren ook vast meer dingen. Dat bericht op Madelines antwoordapparaat. De ontmoeting met Mike.


  Het feit dat hij nu met haar in bed wilde liggen…


  De verleiding was groot haar te bellen – of anders Maria wel. Zodra hij deze klus had afgerond, wilde hij naar huis om de voogdij over zijn dochter te krijgen, hoe dan ook, zelfs als ze niet met hem wilde praten. Maar hij wist ook dat hij haar daarmee het leven zuur zou maken, en dat ze alleen maar een grotere hekel aan hem zou krijgen. Antoinette was geen wereldmoeder, maar een beroerde moeder was ze ook niet. Eigenlijk kon hij zo’n strijd niet voor zichzelf rechtvaardigen. Hij zou wel de bezoekregeling kunnen afdwingen, maar dat wilde Maria niet. Niet op dit moment, in elk geval. Hij kreeg dorst van dat gebrek aan werkbare opties.


  Het biljartcafé was hier om de hoek. Op loopafstand.


  Hij kon de muziek en het geroezemoes al bijna horen. Als het een doorsneebar was, kon je de hele avond in een donker hoekje blijven zitten zonder op te vallen. Zelfs in Stillwater.


  Denk aan iets anders. Werk.


  De politiedossiers die Madeline hem had gegeven, had hij opgestapeld op de vloer. Met een frons keek hij naar die enorme berg leesvoer – een volle doos, met nog eens twee erachter – en besloot dat hij maar beter een begin kon maken. Madelines dagboek moest hij ook nog lezen.


  Hij zette zijn gitaar weg, hing de natte handdoek op waarmee hij zich na het douchen had afgedroogd, schudde het natte haar uit zijn ogen en trok een verklaring van Bonnie Ray Simpson van de stapel – de buurvrouw van de overkant – dat ze ‘vrij zeker’ wist dat ze op de avond van Barkers verdwijning de ‘koplampen’ van zijn auto de oprit van de boerderij in had zien draaien.


  Jammer genoeg had hij weinig aan ‘vrij zeker’. En dat gold ook voor ‘koplampen’ – die had elke auto.


  Hij stopte Bonnie Rays verklaring terug in de map en ging verder met een document dat was ondertekend door Nora Young en Rachel Cook.


  


  Toen we alles hadden geregeld voor de Christelijke Jongerendag, namen we rond kwart over acht afscheid van dominee Barker op de parkeerplaats van de kerk. We namen aan dat hij naar huis ging. Hij zei niets over een andere bestemming, en voor zover wij konden zien had hij geen bagage bij zich. Hij ging linksaf, en daarna hebben we hem nooit meer gezien.


  


  ‘Dat houdt ook niet over,’ mompelde hij. Hij bladerde door de stapel papier en liet zijn blik over de titels gaan, tot hij een stuk vond waar Clays naam op stond. Het was een weergave van een onderhoud met de politie, dat aan de datum te zien drie dagen na de verdwijning van dominee Barker had plaatsgevonden.


  


  Agent Grimsman: Heb je je stiefvader gesproken op de avond van vier oktober?


  Montgomery: Nee.


  Agent Grimsman: Hij was niet thuis toen je uit school kwam?


  Montgomery: Nee.


  Agent Grimsman: Was hij er normaal gesproken wel als je ’s middags thuiskwam?


  Montgomery: Soms. Niet altijd.


  Agent Grimsman: Wat deed hij als hij thuis was? Was hij dan aan het werk op de boerderij?


  Montgomery: Hij gaf me klusjes op en bleef dan achter het raam staan kijken om te zorgen dat ik meteen aan het werk ging.


  Agent Grimsman: Droeg hij de meisjes ook klussen op?


  Montgomery: Af en toe.


  Agent Grimsman: Kregen zij minder taken dan jij?


  Montgomery: Wat heeft dat er nou mee te maken?


  Agent Grimsman: Geef gewoon antwoord op de vraag.


  Montgomery: Ja, maar daar zat ik nooit mee.


  Agent Grimsman: Oké. Dan zit je anders in elkaar dan andere pubers.


  Montgomery: Wie weet. Misschien wel. Zoals ik al zei, ik zat er niet mee.


  Agent Grimsman: Vond je het vreemd dat je vader niet thuis was, afgelopen donderdag?


  Montgomery: Mijn stiefvader, bedoelt u? Nee. Hij had een lijstje voor me neergelegd. En mijn moeder zei dat hij naar de kerk was. Waarom had ik daarvan in de stress moeten schieten?’


  Agent Grimsman: Het lijkt me een goed idee als je eens ophoudt de wijsneus uit te hangen, jongen.


  Montgomery: Het was een gewone dag, zo goed?


  Agent Grimsman: Had je moeder gezegd dat ze uitging?


  Montgomery: Uitging?


  Agent Grimsman: Ze ging toch vóór jou de deur uit?


  Montgomery: Ja, maar zoals u het zegt, is het net alsof ze uit dansen ging… of uit drinken.


  Agent Grimsman: Zeg dan maar wat ze wel ging doen.


  Montgomery: Ze had Barkers eten in de oven gezet –


  Agent Grimsman: Bárker?


  Montgomery: Dominee Barker.


  Agent Grimsman: (tegen commissaris Jenkins) Een leuke manier om je dankbaarheid en respect te tonen. Dan neem je als man een vrouw en haar drie kinderen in huis, geeft ze te eten en –


  Montgomery: (valt agent in de rede) Wat heeft dit te maken met de verdwijning van mijn stiefvader?


  Agent Grimsman: Dat probeer ik nou juist te achterhalen, wijsneus!


  Montgomery: En dit draagt daaraan bij omdat…


  Grimsman: Jouw opstelling speelt hier een grote rol in, makker. Neem dat maar van me aan.


  Montgomery: Ik neem helemaal geen zak van u aan. U verhoort mij zonder dat er een volwassene bij aanwezig is. Daar is vast een reden voor, denk ik zo.


  Commissaris Jenkins: Ik wil niet dat je moeder hoort wat jij te vertellen hebt, dát is de reden.


  Agent Grimsman: Als je als een volwassen vent kunt werken, feesten, poolen en het de vrouwtjes naar de zin maken, kun je verdomme ook praten als een vent.


  Montgomery: Mijn reputatie snelt me vooruit.


  Agent Grimsman: Als dit eenmaal achter de rug is, piep je nog wel anders.


  Montgomery: Als jullie je zin krijgen, draai ik de gevangenis in.


  Agent Grimsman: Hoor je daar niet thuis, dan?


  Montgomery: Nee, of het moet tegen de wet zijn om met vrienden rond te hangen. Meer heb ik niet gedaan.


  Commissaris Jenkins: (tegen agent Grimsman) Blijf bij het onderwerp, Roger.


  Agent Grimsman: Ook goed. Waar ging je moeder die avond naartoe?


  Montgomery: U weet al waar ze naartoe ging.


  Commissaris Jenkins: Herhaal het even, voor het verslag.


  Montgomery: Voor het verslag, dan: ze ging naar de koorrepetitie. Dat is geen geheim. En het is ook zo na te trekken.


  Commissaris Jenkins: Alleen ging ze daar normaal gesproken nooit heen. Dat maakt het toch een ongewone dag, of niet soms?


  Montgomery: Als het daardoor al ongewoon wordt… Barker belde en zei dat hij wilde dat ze kwam.


  Commissaris Jenkins: Vond ze dat vervelend?


  Montgomery: Waarom vraagt u haar dat zelf niet?


  Commissaris Jenkins: Ik vraag het nu aan jou. Gaf zijn telefoontje onenigheid? Kregen ze ruzie?


  Montgomery: Nee.


  Agent Grimsman: Hoe was je moeders stemming toen je stiefvader haar had gevraagd naar het koor te gaan?


  Montgomery: Hoe moet ik dat verdomme weten?


  Commissaris Jenkins: Als je nou eens ophoudt zo vreselijk moeilijk te doen en de vraag beantwoordt.


  Montgomery: Volgens mij voelde ze zich prima. Ze vroeg mij een oogje op de meiden te houden en toen ging ze snel de deur uit om niet te laat te komen.


  Agent Grimsman: Heeft je stiefvader nog gebeld om te horen of ze ook echt was gegaan?


  Montgomery: Niet dat ik weet, maar ik heb er ook niet echt op gelet.


  Commissaris Jenkins: Je hebt hem die hele avond niet gesproken?


  Montgomery: Nee.


  Agent Grimsman: Grace zei dat je gebeld bent.


  Montgomery: Dat was een vriend van me. Jeremy Jordan.


  Agent Grimsman: Waar belde hij over?


  Montgomery: Hij wilde dat ik met hem meeging naar Corinne Rasmussen.


  Agent Grimsman: En jij zei dat je dat wel wilde?


  Montgomery: Ja.


  Agent Grimsman: Je liet je zusjes dus alleen thuis.


  Montgomery: Ze zijn elf en dertien. Ik dacht dat ze zich wel konden redden.


  Agent Grimsman: En konden ze dat?


  Montgomery: (staart voor zich uit)


  Agent Grimsman: Ik vroeg u iets, Mr. Montgomery.


  Montgomery: Hoe laat is het?


  Agent Grimsman: Twee uur ’s nachts.


  Montgomery: (wrijft in zijn ogen)


  Agent Grimsman: Bent u moe, Mr. Montgomery?


  Montgomery: Ik ben zestien. Volgens mij kun je me wel Clay noemen. Of zorgt dat ‘Mr. Montgomery’ ervoor dat je denkt het wel te kunnen maken mij urenlang door te zagen zonder mijn moeder erbij?


  Commissaris Jenkins: Hoe eerder je antwoord geeft op onze vragen, des te sneller kun je naar huis. Je moeder krijgt weer andere vragen om te beantwoorden.


  Montgomery: Jullie willen gewoon dat ik zeg wat jullie willen horen.(bozig) Hoor eens, mijn moeder heeft me nodig. Haar man is net spoorloos verdwenen.


  Agent Grimsman: Je moeder redt zich wel. Irene Barker komt altijd goed terecht, toch?


  Montgomery: Klootzak! (wordt tegengehouden door commissaris Jenkins)


  Commissaris Jenkins: Moeten we je soms handboeien om doen, jongen?


  


  De tekst ging verder, maar het volgende gedeelte was onleesbaar gemaakt. Gezien het verloop van het gesprek vroeg Hunter zich bijna af of de commissaris of agent Grimsman misschien, Clay had geslagen en het incident vervolgens uit het verslag had geschrapt.


  


  Agent Grimsman: Ben je nu bereid te praten?


  Montgomery: (voorovergebogen)


  


  Hunter las de zin nog eens. Voorovergebogen? De maker van dit verslag had alles tot in detail opgetekend. Hij durfde er iets onder te verwedden dat die persoon niet degene was die de wijzigingen had aangebracht.


  


  Commissaris Jenkins: Moeten we je misschien nog verder overtuigen, Clay?


  Montgomery: (geen antwoord)


  


  Hier stuitte Hunter weer op een paar onleesbaar gemaakte regels, en hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij betwijfelde of die veranderingen alleen betekenden dat er een foutje was gecorrigeerd.


  


  Agent Grimsman: Waar ben je die avond geweest?


  Montgomery: (zwaar ademend – geen antwoord)


  Agent Grimsman: Ik praat tegen je, Clay, en ik kan je vertellen dat het er knap beroerd voor je uitziet als je niet snel gaat meewerken. Hoor je wat ik zeg? Beroerd, en niet zo zuinig ook. En niet alleen voor jou. Ook voor je moeder en je zusjes.


  Montgomery: Die laat je met rust!


  Agent Grimsman: Waar ben je geweest?


  Montgomery: Bij Corinne.


  Agent Grimsman: Wat?


  Montgomery: (harder) Bij Corinne Rasmussen.


  Agent Grimsman: Wat is daar gebeurd in de tijd dat jij daar was?


  Montgomery: Niks. We zaten gewoon bij elkaar. Vraag Corinne en Jeremy maar. Die kunnen je dat ook vertellen.


  Agent Grimsman: Hoe laat kwam je terug?


  Montgomery: Om een uur of negen.


  Agent Grimsman: Zo vroeg al?


  Montgomery: Het was een doordeweekse avond. En ik wilde graag voor mijn moeder thuis zijn.


  Agent Grimsman: Was dat gelukt?


  Montgomery: Nee.


  Agent Grimsman: Dus ze was er al toen jij thuiskwam?


  Montgomery: Ja.


  Agent Grimsman: Was ze boos op je?


  Montgomery: Wat denk je zelf?


  Commissaris Jenkins: (houdt armen ondervraagde vast)


  


  ‘om te voorkomen dat Montgomery uithaalt’ stond er in de kantlijn geschreven, maar Hunter had het vermoeden dat Clay niet degene was die met zijn vuisten zwaaide.


  


  Commissaris Jenkins: Agent Grimsman zit hier niet om vragen te beantwoorden.


  Montgomery: (kin op de borst). Natuurlijk was ze boos op me. Ik had niet gedaan wat ze zei.


  Agent Grimsman: Kreeg je straf?


  Montgomery: Ze zei dat ik mijn straf zou krijgen als mijn stiefvader thuiskwam.


  Agent Grimsman: Maar die was nog niet thuis.


  Montgomery: Hoe vaak moet ik het nou nog zeggen?


  


  Daaronder waren verschillende regels onleesbaar gemaakt.


  


  Agent Grimsman: Begon er zo langzamerhand niet iemand ongerust over hem te worden?


  Montgomery: (antwoord niet goed te ontcijferen)


  Agent Grimsman: Clay?


  Montgomery: Nee. We dachten… dat hij nog bezig was in de kerk. Soms had hij… vergaderingen die… uitliepen (schudt zich los uit de greep van commissaris Jenkins)


  


  Fronsend bladerde Hunter terug. Had de commissaris Clay dan al die tijd vastgehouden? Of had hij Clay beetgepakt zodat Grimsman hem kon ‘overtuigen’?


  Hoe het ook precies zat, de volgende zin volgde niet logisch op het voorafgaande.


  


  Commissaris Jenkins: En hoe zit het met jou?


  Montgomery: Ik heb geen geheimen.


  Agent Grimsman: Heb je straf van hem gekregen toen hij thuiskwam? Is het zo gegaan, Clay? Is het een beetje uit de klauwen gelopen? Je kunt het aan ons kwijt, hoor. Het is beter voor jou, maar ook voor je moeder, als je het ons vertelt.


  Montgomery: Hij kwam niet meer thuis.


  Commissaris Jenkins: Maar toch hebben jullie niet de politie gebeld.


  Montgomery: Waarom zouden we zo’n stel klootzakken bellen?


  


  Alweer zo’n dikke zwarte streep gaf Hunter het vermoeden dat er opnieuw informatie uit het verslag was geschrapt. Hunter schudde zijn hoofd, misselijk bij de gedachte dat ze een jongen van zestien hadden geslagen.


  


  Commissaris Jenkins: En nu met een beetje respect.


  Montgomery: We zijn naar bed gegaan, we dachten dat hij uiteindelijk wel thuis zou komen.


  Commissaris Jenkins: Is je moeder niet opgebleven?


  Montgomery: Ik dacht het niet.


  Agent Grimsman: Wat deed ze dan?


  Montgomery: Voor zover ik weet heeft ze zijn eten in de koelkast gezet en is ze naar bed gegaan.


  Commissaris Jenkins: Dat klinkt behoorlijk ongeïnteresseerd, zeker als je bedenkt dat ze hem eerder thuis had verwacht.


  Montgomery: Wat had ze dan moeten doen? Huilen omdat zijn eten koud werd?


  Agent Grimsman: Zit je er niet mee dat hij misschien wel dood is, jongen?


  Montgomery: Waar ik mee zit, is dat ik hier al acht uur zit.


  Agent Grimsman: Excuses voor het ongemak, maar er verkeert misschien iemand in levensgevaar. Of is die iemand soms al dood?


  Montgomery: Hoe moet ik dat weten? Er is vast niets met hem aan de hand. Hier in Dorpje Weltevree gebeurt nooit iets, toch? En hij is nog dominee ook. Wie doet er nou een dominee kwaad?


  Commissaris Jenkins: Dat willen we nou juist weten.


  Montgomery: Mijn gok is dat hij dit dorp schijtzat was en –


  


  Weer een paar zwarte strepen.


  


  Agent Grimsman: Was je moeder niet ongerust, heeft ze niet geprobeerd hem te bereiken?


  Montgomery: Weet ik niet.


  Agent Grimsman: Jij bent naar bed gegaan?


  Montgomery: Zoals ik al zei. Mrs. Lederman daar schrijft het allemaal keurig op. Als je het even kwijt bent, laat je het haar gewoon even oplezen.


  Agent Grimsman: Jij vuile –


  


  Weer een paar zwarte strepen.


  


  Commissaris Jenkins: Ben je gelijk gaan slapen?


  Montgomery: (knikt kort)


  Agent Grimsman: Maakte je je niet druk of ongerust over de straf die je boven het hoofd hing?


  Montgomery: Ik stond er niet om te springen die straf uitgedeeld te krijgen.


  Agent Grimsman: Op wat voor straf rekende je?


  Montgomery: Huisarrest.


  


  Serieus? Hunter vroeg het zich af. Op een of andere manier klonk Clays antwoord niet geloofwaardig.


  Agent Grimsman: Had hij je al eerder huisarrest opgelegd?


  Montgomery: Ja.


  Agent Grimsman: Waarvoor?


  Montgomery: Gewoon.


  Agent Grimsman: Wees eens wat preciezer.


  Montgomery: Hij betrapte me een keer achter de schuur met mijn hand onder het T-shirt van een meisje –


  Agent Grimsman: Van wie?


  Montgomery: Dat zeg ik niet.


  Agent Grimsman: Als het mijn dochter maar niet was.


  Montgomery: Dat zul je nooit weten.


  Agent Grimsman: Etterbak dat je er bent –


  


  Op dat punt was er weer met het document gerommeld. Hunter wist het zeker. De strepen op de bladzijden, de opbouw en de timing van de vragen… Alles wees op een fysieke interventie. Als Hunter een gok moest wagen, had Clay die avond flink wat klappen gekregen. Maar Clay gaf zich niet gewonnen; hij gaf Grimsman niet zijn woord dat het niet zijn dochter was geweest die hij had betast. Dat ontlokte Hunter nog wel een glimlach.


  De telefoon ging. Hij liet het document zakken, wipte op zijn stoel naar achteren en pakte de hoorn.


  


  Clay kon niet slapen, en om Allie niet te storen, glipte hij zachtjes uit bed en ging naar zijn werkkamer, waar hij als het even wilde zijn administratie kon bijwerken. Hij was liever buiten bezig of in de schuur, sleutelend aan zijn oldtimers, en dat betekende dat het kantoorwerk er soms wat bekaaid afkwam. Nu kon hij het echt niet langer voor zich uit schuiven. Hij moest rekeningen betalen en de boekhouding in orde maken om alles klaar te hebben voor zijn belastingaangifte.


  Hij bekeek de post van die dag, die Whitney op zijn bureau had gelegd. Ze vond het prachtig om de deur uit te hollen naar de brievenbus en kwam dan heel gewichtig terug met de bezorgde pakketjes en brieven. Ze vergaarde ook alle huis-aan-huispost die ze maar kon vinden, waar ze dan mee ging spelen. Maar vandaag was ze zo te zien niet op blaadjesjacht geweest. Er zaten nog aanbiedingen voor creditcards in de stapel, en een catalogus met kantoorartikelen die ze zeker zou hebben ingepikt. En Allie had de post blijkbaar ook niet bekeken, besloot hij. Er was nog niets opengemaakt.


  Clay liet de enveloppen door zijn handen gaan, mikte de creditcardaanbiedingen in de prullenbak – hij geloofde niet in krediet, tenzij het om de aankoop van grond of een huis ging – en legde de rekeningen op de stapel die hij wilde afhandelen. Helemaal onderop zat een brief met zijn naam erop, in letters die eerder van een oude typemachine dan van een computer afkomstig leken.


  Bijna had hij de brief ook weggegooid. In de loop der jaren had hij al de nodige anonieme brieven gelezen. De ene riep op tot berouw; andere lieten hem weten dat hij zou branden in de hel voor wat hij met de dominee had gedaan. Hij had geen behoefte aan meer van hetzelfde. Waar hij spijt van had, was niet waar zij hem voor veroordeelden. Nu nog, als hij in gedachten terugging naar die bewuste avond, wist hij dat hij het zo weer zou doen.


  Boven de prullenbak bleef zijn hand hangen. Schijt aan die mensen, en aan hun minachting, dacht hij. Ze hadden geen benul van wat hij had doorstaan, van de strijd die hij nog steeds voerde. Waarom zou hij zijn criticasters een publiek gunnen?


  Toen zag hij dat deze brief niet met de post was gekomen. Er zat geen postzegel op.


  Benieuwd naar dat bericht dat zelfs persoonlijk was bezorgd, scheurde hij de envelop open en haalde er een vel gelinieerd papier uit.


  De brief kwam uit dezelfde typemachine als de envelop, maar wie de afzender was, bleef onduidelijk. Er stonden maar zeven woorden in.


  Hou haar tegen, anders doe ik het.


  


  ‘Hallo?’ Hunter drukte de telefoon met zijn schouder tegen zijn oor zodat hij ondertussen verder kon bladeren in het verslag van Clays onderhoud.


  ‘Alles naar wens?’


  Het was Madeline. ‘Ja hoor. Ik ben me aan het inlezen in de dossiers.’


  Hij zette de televisie zachter. ‘Hoe ben je daaraan gekomen, eigenlijk?’


  ‘Ik heb ze afgelopen najaar geleend en gekopieerd.’


  ‘Over het algemeen staat een politiekorps zoiets niet af aan particulieren, zelfs niet tijdelijk. Dat brengt allerlei risico’s mee.’


  ‘Ik ben de eigenaar van de krant en de enige hier die min of meer voor onderzoeksjournalist kan doorgaan. Toen ze Clay vorig jaar vrijlieten, was er eigenlijk niemand meer die zich echt om de dossiers bekommerde. Allie had alles al bekeken en niets gevonden. Verder leek iedereen het te hebben opgegeven. Dus vroeg ik Allies vader of ik ze eens mocht inkijken. Hij was net uit zijn functie gezet en ging verhuizen naar Florida, dus voor hem stond niets meer op het spel, en hij wist dat ik ze ook direct weer zou komen terugbrengen.’


  ‘Weet Pontiff dat je kopieën in je bezit hebt?’


  ‘Ik weet niet of hij het nog weet, maar hij was erbij toen ik de originelen teruggaf.’ Hij hoorde de spanning weer in haar stem sluipen. ‘En, waren al die uren die ik aan het kopieerapparaat heb gestaan het waard? Ben je al iets veelbelovends tegengekomen?’


  ‘Ik weet niet of ik het onder de noemer veelbelovend moet scharen,’ zei hij voorzichtig, ‘maar Clays eerste onderhoud met de politie is zeker boeiend. Ze hebben hem niet al te zachtzinnig aangepakt, heb ik het idee.’


  ‘Ze waren vasthoudend.’


  ‘Fysiek, bedoel ik.’


  Ze aarzelde, wat hem de indruk gaf dat hij een kwestie aanroerde die ze liever had vermeden. ‘Ja. Dat ook.’


  ‘Hoe zag hij eruit toen hij thuiskwam?’


  ‘Hij was behoorlijk bont en blauw.’


  ‘Heeft dat nog een staartje gekregen?’


  ‘Nee. Commissaris Jenkins beweerde dat Clay om zich heen ging slaan tijdens het onderhoud. Ze zetten hem met enige dwang weer op zijn stoel, die daardoor omviel. Hij viel op de grond en sloeg in de val met zijn hoofd tegen de hoek van de tafel.’


  Hunter staarde naar alles wat erop wees dat het verslag was aangepast. ‘Wat zei Clay van dat verhaal?’


  ‘Hij heeft het niet weerlegd.’


  ‘Omdat hij toch het gevoel had dat hij er niets tegen kon beginnen, waarschijnlijk.’


  ‘Ik heb hem er daarna nog weleens naar gevraagd, maar dan zei hij altijd dat het er allemaal niet toe deed.’


  ‘De kans is groot dat het verder niets met de zaak te maken heeft. Ik kan er alleen goed nijdig van worden.’


  ‘Ik ook.’ Ze stapte snel over op een ander onderwerp, alsof het haar te veel kostte om stil te staan bij de pijn die Clay had geleden. ‘Verder nog iets opvallends tegengekomen?’


  Hij wierp een blik op haar dagboek. ‘Nog niet, nee.’


  ‘Oké. Het is al laat.’ Ze praatte door een gaap heen. ‘Je moest maar eens gaan slapen.’


  ‘Doe ik,’ zei hij, maar toen hij ophing, ging hij weer verder met lezen.


  


  Commissaris Jenkins: Bracht je stiefvader veel tijd door bij jullie op de boerderij?


  Montgomery: Niet meer dan strikt noodzakelijk.


  Agent Grimsman: Wat deed hij dan de hele dag?


  Montgomery: Zich afrukken in zijn kantoor, of zo? Mag ik nu weg? Ik zit hier al uren. En ik heb jullie al verteld dat ik niets weet. Er is geen ruzie geweest. Hij is niet thuisgekomen.


  Agent Grimsman: Wil je liever de cel in tot er weer een beetje fatsoenlijke taal uit je mond komt?


  Montgomery: Waar is mijn moeder?


  Agent Grimsman: Daar wordt voor gezorgd.


  Montgomery: Als jullie op dezelfde manier voor haar zorgen als voor mij, dan maak ik –


  Commissaris Jenkins: We gaan niet dreigen, hè?


  


  En weer een paar onleesbaar gemaakte zinnen.


  


  Agent Grimsman: Als er geen ruzie was, hoe kom je dan aan die blauwe plekken op je gezicht?


  Montgomery: Die er al zaten vóórdat ik hier kwam?


  Commissaris Jenkins: Voor het incident met de stoel.


  


  ‘Incident, mijn reet,’ bromde Hunter.


  


  Montgomery: Dat heb ik al verteld. Ik ben tegen een boom geknald.


  Agent Grimsman: Je hebt niet gereden die avond. Volgens je vrienden –


  Montgomery: (valt hem in de rede) We zijn met Rhys Franklins auto naar Corinne gereden. Toen ik thuiskwam, bedacht ik me dat ik ’s middags mijn jas was vergeten op het veld waar ik die dag aan het werk was geweest. Omdat ik wist dat ik op mijn lazer zou krijgen als er iets mee gebeurde, sprong ik in de oude Ford om hem te halen.


  Agent Grimsman: Ik dacht dat je geen toestemming had om de voertuigen van je stiefvader te besturen.


  Montgomery: Ik mocht er niet mee van het terrein af.


  Agent Grimsman: Beschrijf het ongeluk eens.


  Montgomery: Ik wilde de koplampen liever niet aan doen, voor het geval mijn stiefvader thuiskwam en zag dat ik niet binnen was. Ik reed te hard. Op de terugweg zakte ik met mijn rechterwiel bijna in een irrigatiegreppel, en toen stuurde ik te ver terug en klapte tegen een boom.


  Agent Grimsman: Wat gebeurde er met je hoofd toen je die boom raakte?


  Montgomery: Jezus, wat denk je zelf? Dat klapte tegen het stuur!


  Commissaris Jenkins: Geen gevloek.


  Montgomery: (geen reactie)


  Commissaris Jenkins: We gaan even terug naar dat ongeluk. Heb je geen hulp gehaald?


  Montgomery: Nee. Ik was bang dat mijn stiefvader zo thuis zou komen en dan wilde ik in bed liggen.


  Agent Grimsman: Zou hij de schade aan de pick-up niet hebben opgemerkt?


  Montgomery: Dat is zo’n oud en afgeragd barrel dat ik hoopte dat hij het niet zou zien.


  Agent Grimsman: Wat dacht je, dat hij de schade aan je gezicht ook niet zou opmerken?


  Montgomery: Ik moest de volgende dag weer vroeg naar school.


  Agent Grimsman: En als hij je toch had gezien?


  Montgomery: Dan had ik misschien gezegd dat ik had gevochten of zo.


  Agent Grimsman: Dan geef je dus toe dat je een leugenaar bent.


  Montgomery: Wat ik zeg, is dat de pick-up niet zoveel schade had, en dat ik me niet nog meer ellende op de hals wilde halen dan ik toch al had.


  


  Dus volgens Clays eigen zeggen was zijn gezicht al gehavend vóór hij op het politiebureau kwam. Eventuele verwondingen die hij daar had opgelopen, kwamen dus bij die van het ongeluk met de pick-up – of een gevecht met Barker, zoals de politie suggereerde.


  Hunter pakte er een map met het opschrift ‘Foto’s’ bij. Daarin vond hij een aantal foto’s van Clay, met de datum op de achterkant. Op een van de foto’s stond 5 oktober, de dag na de verdwijning van de dominee, maar vóór het politieonderhoud. Hij stond erop met een blauw oog, een dikke lip en een snee in zijn wang.


  Dat kon door een stuur zijn veroorzaakt. Maar het leek eerder het gevolg van een vechtpartij…


  Hunter pakte de telefoon en belde Madeline.


  ‘Hallo?’ zei ze krakerig.


  ‘Sliep je al?’


  ‘Half. Wat is er?’


  ‘Weet je nog hoe Clay eruitzag ná zijn onderhoud met de politie?’


  ‘Niet best. Bij die klap tegen de tafel had hij zijn neus gebroken.’


  Hunter stopte de foto’s terug, schoof het dossier opzij en leunde achterover op het bed. ‘Is Mrs. Lederman nog te bereiken, die vrouw die het verslag heeft getypt?’


  ‘Ja, maar ze zit wel in een verzorgingstehuis. Ze heeft Alzheimer. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik probeer het beeld compleet te krijgen en vraag me af of ik het verhaal van de politie aannemelijk vind.’


  ‘Aan welk onderdeel twijfel je?’


  ‘Om te beginnen aan het tafelincident, natuurlijk. En misschien ook wel aan het ongeluk met de pick-up.’


  ‘Daar had de politie ook moeite mee,’ zei ze. ‘Mijn moeder werd apart ondervraagd, en die zei dat zij Clay per ongeluk een elleboogstoot had gegeven toen ze een keukenkastje opendeed.’


  ‘Hoe komt het dat hun verhalen elkaar tegenspreken?’


  ‘Ik denk dat mijn moeder het niet wist van dat ongeluk en bang was dat Clay door dat toegetakelde gezicht verdacht zou lijken.’


  ‘Je begrijpt toch wel waar dat op wijst?’


  ‘Dat wijst erop dat ze bang waren en zich zorgen maakten dat ze de schuld zouden krijgen voor iets waar ze niets mee te maken hadden,’ zei ze iets te snel.


  ‘En dat ze bereid was voor hem te liegen.’


  Madeline zweeg. Hunter begreep wel waarom. Dit was zo’n detail waar ze liever de ogen voor sloot.


  ‘Was de auto beschadigd?’ vroeg hij.


  ‘Er zat een deuk in, precies op de plek waar hij zou moeten zitten,’ zei ze triomfantelijk. Zo te horen was ze weer helemaal wakker.


  Hij staarde naar het plafond. ‘Die pick-up is er zeker niet meer?’


  ‘Nee, hij was toen al oud. Kort daarna hebben we hem aan een sloper verkocht. We verkochten alles wat we niet echt nodig hadden, om eten te kunnen kopen.’


  ‘Heeft je vader Clay ooit geslagen?’ vroeg hij.


  ‘Geslagen? Nee, niet in de zin die jij bedoelt.’


  ‘Wel in een andere zin, dan?’


  ‘Mijn vader was een voorstander van lijfstraffen, Hunter. Zo was hij opgevoed; hij had geleerd dat je kinderen zo grootbracht. “Wie zijn kind liefheeft, kastijdt het”, zoiets. Maar hij was er niet overdreven in, en het gebeurde alleen als we ons echt misdroegen.’


  Hunter deed het licht uit om zijn ogen rust te gunnen. ‘Hoe vaak misdroeg Clay zich?’


  ‘Af en toe. Maar het was echt geen heet hangijzer.’


  Voor haar gevoel, dan. De vraag was alleen of er niet meer was gebeurd dan zij wist. Clay was vaak ergens op de boerderij aan het werk, buiten hun gezichtsveld. En tot nu toe had Hunter de indruk dat hij zijn zussen en zijn moeder niet graag bij zijn problemen betrok. Ook toen al was Clay vooral geneigd hen te beschermen.


  ‘Ik laat je maar eens met rust,’ zei hij.


  ‘En jij? Ga je ook slapen?’


  ‘Ik kan me nu nog niet ontspannen. Over een uurtje of wat, misschien.’


  ‘Wat is er dan?’


  Hij drukte met duim en wijsvinger tegen zijn dichte ogen. ‘Ik zie jou steeds voor me, in dat T-shirt en dat boxershort dat je vanmorgen aanhad.’


  Haar stem werd zwoel. ‘Stond dat je wel aan?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, verdorie,’ zei hij, en hij hing op.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Na haar tweede telefoongesprek met Hunter kon Madeline niet meer in slaap komen. Ze kwam uit bed en doolde door het huis, piekerend over die onverklaarbare aantrekkingskracht tussen hen. Ze was zich nog nooit op zo’n seksuele manier bewust geweest van een man, en ze betrapte zichzelf op fantasieën die ze nog nooit van haar leven had gekoesterd.


  Het was opwindend, gevaarlijk – en tegelijkertijd storend en verwarrend.


  Vond ze hem zo leuk omdat hij anders was dan de mannen die ze kende, met zijn Westkustaccent, zijn atletische bouw en mooie, zongebruinde huid? Of was het eerder een soort heldenverering, omdat hij haar de antwoorden leek te kunnen geven die anderen schuldig waren gebleven? Of wilde ze gewoon snel een vervanger voor Kirk, om geen pijn te hoeven voelen om haar verbroken relatie?


  Ze kon niet één specifieke reden aanwijzen. Het enige wat ze wist, was dat ze zichzelf er maar met moeite van kon weerhouden in de auto te springen en naar het motel te rijden.


  Mompelend dat ze wel gestoord leek zich zo door haar gevoel te laten overrompelen, kwam ze de keuken binnen, waar Sophie met een gaap naar haar opkeek.


  ‘Jij maakt je niet druk, hè?’ zei ze. ‘Zou ik ook niet moeten doen. Soms overkomen die dingen je gewoon, toch?’


  Maar háár niet. Alle mannen die ze kende, kende ze al haar hele leven.


  De telefoon ging. Dat zou Hunter wel weer zijn, dacht ze, en vol verwachting liep ze naar de andere kant van de keuken om op te nemen.


  ‘Hallo?’


  ‘Zit hij nog bij jou?’


  Kirk. De vlaag van opwinding was op slag verdwenen en maakte plaats voor een zware aanval van schuldgevoel. ‘Ik dacht dat jij weg zou gaan,’ zei ze.


  ‘Ga ik ook. Morgenochtend.’


  ‘Hoelang blijf je weg?’


  ‘Een paar weken. Denk ik.’


  Denk ik… Ze haalde diep adem. ‘Dus dat was dat, zeker? Wordt dit de verhuizing waar je het al maanden over hebt?’


  ‘Dat was dat.’


  Ze besefte dat hij hoopte dat ze hem zou ompraten. Ze zag hem niet graag vertrekken, maar de gedachte dat hij niet meer in de buurt zou zijn, luchtte haar ook op een vreemde manier op. Als hij vertrok, eindigden ze in elk geval niet door gebrek aan alternatieven toch nog in een huwelijk zonder echte passie, van het soort waarvan ze inmiddels wist dat het bestond.


  ‘Ik had eigenlijk wel een reactie van je verwacht.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Omdat hij erbij is?’


  ‘Nee, hij zit in het motel.’


  ‘Waarom?’


  Ze kneep haar ogen dicht toen de reden haar door het hoofd schoot: omdat we anders bij elkaar in bed zouden liggen. ‘Gewoon, daarom.’


  Er viel een lange stilte. Madeline had zich nog nooit zo opgelaten gevoeld. Doordat haar afweermechanisme als vanzelf in werking trad zodra het over het gebeurde van die middag ging, had ze eigenlijk al te veel losgelaten. Dat Hunter naar het motel was gegaan, vertelde meer over haar gevoelens voor hem dan wanneer hij gewoon bij haar in het gastenverblijf was gebleven. Kirk en zij hadden die ochtend nog een aanvaring over zijn logeeradres gehad.


  Gelukkig dwong Kirk haar niet in de verdediging op dat punt. Misschien wilde hij zelf liever niet weten wat de overstap van Hunter te betekenen had.


  ‘Hij vindt toch niets, Maddy,’ zei hij. ‘Allie stond ook met lege handen, en die is zelfs gespecialiseerd in forensisch onderzoek.’


  Hij kan dus net zo goed gaan – en dan niet alleen naar het motel, maar terug naar Californië. Dat zei Kirk in feite, toch? Maar in tegenstelling tot Allie en de rest kon Hunter volkomen objectief zijn. Daarom had ze hem er ook bij gehaald, en dat was ook wat haar beviel aan zijn onderzoek. Hij had duistere vermoedens over iedereen die haar na stond, maar hij had er geen belang bij haar mening in een bepaalde richting te sturen, en hij zou niets doen zonder duidelijk bewijs – omdat hij er zelf niets mee won om een ander te gronde te richten. De hoop eindelijk de waarheid boven tafel te krijgen, ook al was die nog zo pijnlijk, hield haar gaande, ondanks de angst dat wat Hunter ontdekte haar niet zou aanstaan.


  Ze dacht aan zijn opmerking dat Clay iets achterhield. Allie zou dat nooit tegen haar hebben gezegd. Zelf had Madeline het lang ontkend, zelfs tegenover zichzelf, maar diep in haar hart wist ze dat het waar was.


  ‘Ik geef hem een week de tijd,’ zei ze, ‘en dan…’


  ‘En dan?’ herhaalde Kirk verwachtingsvol.


  ‘Dan bekijk ik weer hoe het verder moet.’


  Stilte. Ten slotte zei hij: ‘Ik zal je missen, Maddy.’


  Haar schuldgevoel over wat het ook was dat haar ertoe had gebracht met Hunter dat veld in te lopen, stak de kop weer op. Was het aantrekkingskracht? Lust? De hunkering van een eenzame ziel? Het was nog niet eens zes weken uit tussen Kirk en haar. Hoe kon ze zo snel alweer naar een ander verlangen?


  ‘Ik jou ook,’ zei ze. En dat was ook echt zo. Ze wilde geen liefdesrelatie met hem, maar ze zou het liefst zo snel mogelijk weer vrienden zijn.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei hij.


  Ze deed haar mond al open om nog iets te zeggen, maar hij had al opgehangen.


  Wees voorzichtig? Waarvoor? De waarheid? Dat ze haar hart niet liet breken? Allebei?


  Ze zette de telefoon in de houder en probeerde wijs te worden uit alle tegenstrijdige gedachten en gevoelens. Ze kon ze niet met elkaar rijmen. Haar twijfel over Clay joeg haar angst aan, maar was er wel degelijk. Hunters aantrekkingskracht joeg haar angst aan, maar was er wel degelijk. En dat lijstje werd alleen maar langer.


  Met een onderdrukte vloek staakte ze haar pogingen haar gedrag te begrijpen en belde Molly, die meteen opnam.


  ‘Hallo?’


  Bij het horen van de stem van haar jongste stiefzusje voelde Madeline zich op een vreemde manier geremd. Was het een vorm van verraad jegens haar familie als ze iets met Hunter begon? Door hun vrijpartij was er al een band tussen hen ontstaan die haar van hen verwijderde. Kon ze naar eer en geweten zeggen dat ze hem niet zou geloven als hij Clay of Irene beschuldigde?


  ‘Maddy?’


  Toen ze hoorde hoe ongerust Molly klonk, perste Madeline er met moeite een kort zinnetje uit. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zat net klaar voor een dvd’tje met wat vrienden.’


  ‘O, geen goed moment, dus. Dan hang ik weer op.’


  ‘De eerste paar minuten kan ik wel missen,’ zei Molly. ‘Alles goed?’


  Madeline dacht aan de verse scheuren in de dijk van loyaliteit die ze had opgeworpen om haar stieffamilie te beschermen. Ze wilde Molly vragen open kaart met haar te spelen, te vertellen of Clay misschien iets achterhield over die avond dat haar vader verdween. Met Molly besprak Madeline wel vaker de pogingen haar vader te vinden of haar nieuwste theorie over wat er met hem gebeurd kon zijn. Zelf kwam Molly zelden ergens mee. En eigenlijk had Madeline er ook nooit echt naar gevraagd.


  Dat probeerde ze nu wel – om het vrijwel meteen weer op te geven. Ze vond het een vreselijke gedachte dat Molly zou weten dat haar vertrouwen begon te wankelen, terwijl ze zoveel aan Clay en de familie te danken had. ‘Mike is weer thuis,’ zei Madeline dus maar.


  ‘Mike?’


  ‘Metzger.’


  ‘Nee toch. Waarom zit hij niet meer vast?’


  ‘Hij is voorwaardelijk vrij.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Madeline hoorde stemmen op de achtergrond. ‘Ik heb hem vanmiddag gesproken.’


  Er viel een lange stilte. ‘Ben je bang voor hem, Maddy?’


  Nee, ze was niet bang voor hem. Tot vandaag. Toen hij nog in de gevangenis zat, had hij zo ver weg geleken. Nu bleek het moeilijk die boosaardige blik van hem van zich af te zetten. Degene die naar haar kantoor had gebeld en zich als haar vader had voorgedaan, moest haar wel haten. Was het Mike geweest?


  Ze rilde. ‘Wel een beetje, misschien.’


  ‘Waarom ga je niet naar de politie?’


  ‘Wat moet ik hun dan vertellen?’


  ‘Je kunt die brief van hem laten zien.’


  ‘Die heeft hij vanuit de gevangenis gestuurd, Molly, dus die moet door een autoriteit gelezen zijn. Blijkbaar vond men het geen directe bedreiging. En dat was het ook niet, waarschijnlijk. Zeggen dat je iets had willen doen is niet hetzelfde als zeggen dat je iets gáát doen.’


  ‘Mijn nekharen kwamen anders overeind toen je me die brief voorlas.’


  De tekst – ik had jullie allebei moeten afmaken – had op Madeline hetzelfde effect gehad. Maar zelfs zij was er niet honderd procent van overtuigd dat hij zijn dreigement ook echt zou uitvoeren. ‘Niemand in dit dorp neemt me serieus. Wat hen betreft is Mike een verlopen junk, een loser die alleen zichzelf kwaad doet. Clay is degene die tot geweld in staat is, vinden zij.’


  ‘Is de politiecommissaris niet getrouwd met een vriendin van je? Hij wil je toch wel aanhoren?’


  Madeline hoorde iets in de achtertuin en liep naar het raam. Ze had haar auto aan Hunter meegegeven. Was hij om een of andere reden teruggekomen?


  ‘Toby? Wie weet.’ Ze tuurde door het raam, maar zag geen licht in het gastenverblijf. ‘Ik zal hem morgen wel bellen.’


  ‘Laat je even weten hoe het gegaan is?’


  ‘Dat is goed. Veel plezier met de film.’ Ze verbrak de verbinding. Vervolgens controleerde ze of alle deuren op slot zaten en tuurde ze weer een paar minuten door het raam de tuin in. Was daar iemand?


  Maddy… Met je papa…


  Het eerste deel van die boodschap was nog wreder dan de rest, want juist dat wilde ze zo graag geloven – dat hij haar na al die tijd opeens opbelde of voor haar stond.


  Ze liep van raam naar raam en stelde zich voor hoe het zou zijn om haar vader terug te zien. Misschien hadden ze het wel allemaal bij het verkeerde eind, iedereen, en liep hij nog ergens rond. Misschien had iemand hem een klap op zijn kop gegeven en zijn portefeuille gestolen en was hij bijgekomen met geheugenverlies…


  Het was niet waarschijnlijk, maar ook niet onmogelijk. En ‘mogelijk’ was soms genoeg om je aan vast te klampen, toch? Dan zouden Irene, Clay, Grace en Molly niet meer verdacht zijn. Dan kon Madeline haar leven leiden met haar familie om zich heen, zonder die twijfels. En ook haar vader weer in haar leven hebben. Die niet-aflatende behoefte om terug te winnen wat ze verloren had, zou eindelijk bevredigd zijn.


  Het was alleen niet reëel om op die afloop te hopen. Ze had het gevoel dat ze bezoek had, maar dat het haar vader was, geloofde ze niet. Ze wist wel beter.


  De verleiding de telefoon te laten rinkelen was groot. Clay had Allie in zijn armen en deed zijn uiterste best zichzelf gerust te stellen dat Allie er altijd zou zijn – ook al lag er dan een lijk begraven in zijn kelder. Maar na de brief die hij die dag had gekregen, durfde hij een oproep op dit late uur niet te negeren. Iemand die hem rond middernacht wilde bereiken, had vast een goede reden hem te bellen.


  Hij hoopte wel dat het niet zijn moeder was met weer een aanval van hysterie.


  ‘Niet nu,’ kreunde Allie.


  Hij kuste het zachte plekje onder haar oor en maakte zich met tegenzin los van haar zachte, warme lichaam. ‘Sorry.’ Hij sloeg het dekbed terug en pakte de telefoon. ‘Hallo?’


  ‘Met Hunter Solozano.’


  ‘Ik ben bezig,’ zei hij. Hij miste zijn vrouw nu al. Ze wilden een kind, maar op dit moment was Clay bijna bang er een te verwekken. Als hij veroordeeld werd, wilde hij niet naar de gevangenis met de wetenschap dat Allie in verwachting was van een kind dat hij nooit samen met haar kon grootbrengen. Dat hij Whitney zou kwijtraken, was al genoeg om zijn wereld te laten instorten.


  ‘We moeten elkaar spreken.’


  Clay verstrakte; elke vezel in zijn lichaam sloeg alarm. ‘Waarom?’


  ‘Daar kom je vanzelf wel achter.’


  ‘Waar?’


  ‘Ik zit in het motel.’


  ‘Heb je een auto?’


  ‘Die van Madeline.’


  ‘Kom dan met twintig minuten naar het biljartcafé. Als ik er dan toch uit moet, wil ik drinken ook,’ zei hij, en hij hing op.


  Allie streek met een hand over zijn borst toen hij zich weer naar haar toekeerde. ‘Moet je weg?’


  Het zinde Clay helemaal niet om haar achter te laten, al was de lust om te vrijen hem wel vergaan. Waarom wilde Madelines privédetective hem spreken?


  Hij had geen idee. Maar weigeren kon hij niet. Hunter was onberekenbaar.


  Hunter kon alles op losse schroeven zetten.


  


  Een harde knal haalde Madeline uit haar diepe slaap. Ze kwam overeind en keek met knipperende ogen naar de paperassen die ze had verkreukeld door op haar armen op haar bureau in haar kleine werkkamer in slaap te vallen.


  Hoe laat was het? Hoelang had ze geslapen?


  Ze trok het klokje naar zich toe, wrijvend in haar tranende ogen, en merkte pas na een tijdje dat ze naar de datum zat te turen in plaats van de tijd. Ze zette de klok om. Het was even na middernacht. Ze kon hooguit een halfuur geslapen hebben.


  Ze was doodop. Wat had haar uit haar slaap gehaald? Sophie? Nee. De kat lag bij haar voeten te slapen. Ze luisterde een paar minuten met gespitste oren en haar hoofd schuin, maar er was niets meer te horen.


  Ze had vast weer een nachtmerrie gehad. Er stond haar zelfs nog iets van voor de geest. Ze had een auto horen voorrijden, waarna het brommende geluid van de motor had plaatsgemaakt voor stilte. Toen ze omkeek, stond haar vader in de woonkamer, met een glimlach om zijn mond en zijn armen gespreid, alsof ze nog steeds het kleine meisje was dat hij had achtergelaten.


  Ze had niet de kans gekregen hem te vragen waar hij al die tijd was geweest. Voordat hij iets kon zeggen, was de droom voorbij.


  Haar bed lonkte. Ze wist nog steeds niet precies waar ze wakker van was geworden, maar toen ze eerder die avond iets had gemeend te horen, was het ook vals alarm geweest. Ze was nerveus, gespannen. Door aan het werk te gaan had ze dat onbehaaglijke gevoel proberen af te schudden, maar veel was ze niet opgeschoten.


  Zuchtend stond ze op om in de keuken een glas water te halen, maar op dat moment hoorde ze iets in de andere kamer. Met bonkend hart bleef ze staan. Dat kwam niet van buiten. En Sophie was het ook niet. Die volgde haar op de voet, zonder ook maar een geluid te maken.


  Was het Hunter misschien, die was teruggekomen?


  Ze wachtte af of hij haar riep. Maar dat gebeurde niet.


  ‘Hunter?’ zei ze. ‘Ben jij dat?’


  Geen reactie. Wat was er aan de hand? Er was iemand in huis, dat wist ze heel zeker. Als het Hunter niet was… Zou het Mike zijn?


  Ze haalde een hand door haar warrige haar en gluurde voorzichtig om een hoekje. Ze zag een deel van de keuken en de woonkamer, en een stuk van de deur. Geen spoor te zien van degene die het geluid had gemaakt. Om zichzelf een geruster gevoel te geven, had ze eerder die avond de lichten aan gelaten, maar nu voelde ze zich daardoor juist vreselijk weerloos. Kwetsbaar. De insluiper, wie het ook mocht zijn, kon overal in huis hebben rondgekeken. Misschien had hij haar zelfs zien slapen.


  Met het hart in de keel stak ze haar hand uit naar het dichtstbijzijnde lichtknopje.


  Op dat moment hoorde ze zware voetstappen, en bijna hadden haar knieën het begeven. De indringer had ergens bij de voordeur gestaan. Maar nu kwam hij de woonkamer in, dat hoorde ze aan de bewegingen.


  Sophie glipte terug naar de werkkamer, maar Madeline kon zich daar niet laten pakken. Dan zat ze klem.


  In elkaar gedoken glipte ze door de deur. Vanuit haar ooghoeken zag ze een schim in de richting van de keuken schieten. Ze had haar mobiel op zak moeten hebben, maar die had ze op het aanrecht laten liggen – in de keuken, waar haar ongenode gast nu was. Ze pakte een fles uit de rij antieke, gekleurde flessen op een plank en deed met haar andere hand het licht in de woonkamer uit, zodat het ook daar aardedonker werd. Daarna drukte ze zich plat tegen de muur en gluurde voorzichtig om de hoek.


  De onbekende had zich weer verplaatst. Er was geen levend wezen te zien. Waarschijnlijk stond hij tegen dezelfde muur als zij, maar ze waagde zich niet verder door de deur. Waarom zou ze hem in de kaart spelen? Ze kon hem beter naar haar toe laten komen – naar haar en haar enige wapen. ‘Wie ben je en wat moet je?’ riep ze.


  Weer bleef een reactie uit. Zwaar ademend van angst sloeg ze de fles kapot tegen de muur en stak hem voor zich uit. Dit gebeurt niet echt, schoot het door haar heen. Maar in haar achterhoofd klonk haar gesprek met Molly nog na: ‘Ben je bang voor hem?’


  Nou en of ze bang was. Banger dan ooit tevoren.


  ‘Mike, als je niet terug wilt naar de gevangenis, zou ik maar als de sodemieter mijn huis uit gaan,’ zei ze. ‘Waarom denk je dat er overal licht brandde? Ik wacht op de privédetective, die man die vandaag bij me was. Hij is even iets gaan drinken en kan elk moment terugkomen. Ik weet niet of je het weet, maar hij logeert hier.’


  Haar mond was zo droog dat de woorden bijna niet over haar lippen kwamen, maar haar leugentje leek effect te sorteren. Besluiteloosheid sloeg om in actie; bonkende voetstappen klonken in de keuken, gevolgd door de klap van de deur.


  Ze schoot de hoek om, knipte het licht uit en tuurde door het raam in de hoop iemand te herkennen. Het enige wat ze opving, was een bleke vlek die langs flitste – het hoofd of de arm van een man – en toen niets meer.


  Met trillende handen zette ze de kapotte fles weg en pakte de telefoon. De kiestoon bromde diep en troostrijk in haar oor.


  Rustig aan. Kom even op adem.


  Ze meldde zich hakkelend bij de alarmcentrale en kreeg na enige moeite de politie aan de lijn. Daarna probeerde ze vergeefs Hunter te bereiken, eerst op zijn mobiel en toen in het motel. Maar hij nam niet op.


  ‘Waar zit je?’ prevelde ze voor zich uit. Ze wíst dat ze hem niet naar het motel had moeten laten gaan.


  Wachtend op de sirene die haar liet weten dat de hulptroepen onderweg waren, liet ze zich langs de keukenkast naar de grond zakken – en kwam terecht in iets nattigs. Verbaasd krabbelde ze weer overeind en deed het licht aan. Haar hand vloog naar haar mond.


  Het was bloed. Op de vloer. Uitgesmeerd door haar eigen voeten.


  


  Hunter zag Madelines boomlange broer in de verste hoek zitten en liep op hem af, terwijl hij probeerde de geur van drank te negeren die ‘welkom thuis’ leek te roepen. In plaats daarvan concentreerde hij zich maar op het branderige gevoel in zijn longen en zijn neus door de dikke walm van sigarettenrook. In Californië gold al jaren een rookverbod in nagenoeg alle openbare gebouwen. Mississippi liep duidelijk flink achter op dit gebied – zoals op elk gebied trouwens, inclusief de mode.


  De meeste mannen in de bar droegen een spijkerbroek van Wranglers – in zo’n strak model dat Hunter zich afvroeg hoe ze nog kinderen konden verwekken – flanellen overhemden met een T-shirt eronder en een cowboyhoed. Clay was zo te zien de enige uitzondering, afgezien van twee oude mannen aan de bar die gehuld waren in overall. Hij had een oude, verbleekte spijkerbroek aan met bij de knie een trendy scheur. Al zou die in dit geval, vermoedde Hunter met een wrang lachje, vast echt een kwestie van slijtage zijn.


  ‘Goed, je hebt me mijn bed uit gekregen. En nu?’ zei Clay bars.


  Hunter ging tegenover hem zitten, maar gaf geen antwoord vanwege de serveerster die al op hen afkwam.


  ‘Wat kan ik jullie inschenken, jongens?’ vroeg ze.


  ‘Doe maar een tapje,’ zei Clay.


  Hunter wilde ook een biertje. Er hing hier dan wel sigarettenrook, en er stond dan misschien countrymuziek op – twee dingen die het hier anders maakten dan de trendy cafés waar hij in Californië altijd zat – maar een bar was een bar. Hunters ingesleten reactie op dat sfeertje, na bijna tien jaar frequent kroegbezoek, was het bestellen van iets stevigs te drinken – en dat te blijven doen tot hij in een zwart gat belandde.


  Dit was zijn eerste kroeg sinds hij de drank had afgezworen. Hij ging het nu niet verpesten.


  ‘Bronwater.’


  Ze zaten zwijgend tegenover elkaar tot de serveerster terugkwam. Daarna probeerde Hunter vooral niet te kijken hoe Clay zijn eerste paar slokken nam. Hij wendde zijn blik af en keek naar de dansvloer, waar een paar vrouwen dronken giechelend de macarena probeerden te dansen.


  In bepaalde delen van het land was dat nummer blijkbaar nog altijd populair.


  ‘Kun je me zo langzamerhand eens vertellen wat ik hier kom doen?’ vroeg Clay.


  ‘Ik heb iets gevonden,’ zei hij.


  Clays arm bleef een fractie van een seconde hangen op weg naar zijn mond. Hij nam een grote slok en zette zijn flesje weer op tafel. ‘Wat?’


  Hunter haalde Madelines dagboek met de dikke kaft uit zijn jaszak en schoof het naar de overkant van de tafel.


  ‘Heb je een meisjesdagboek gevonden?’ zei hij, zonder het op te pakken. Hij zakte onderuit in zijn stoel, maar zijn waakzame blik bleef strak op Hunter gericht.


  ‘Dat dagboek is van Madeline,’ legde hij uit. ‘Van toen ze acht en negen was.’


  ‘Toen woonden we nog in Booneville,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik weet niet wat erin staat, maar over mij of de rest van de familie kan het niet gaan.’


  ‘Dat begrijp ik ook.’


  Clay tilde zijn halflege bierflesje met twee vingers op en liet het heen en weer bungelen. ‘Waarom laat je me dan haar dagboek zien?’


  ‘Heb je het weleens gelezen?’


  Een wenkbrauw ging langzaam omhoog. ‘Dagboeken zijn privé, toch?’


  ‘Ze heeft het me zelf gegeven.’ Hunter pakte het weer van tafel, sloeg het open en begon eruit voor te lezen.


  


  ‘Katie heeft weer een schaafplek in haar nek. Ze wil niet zeggen hoe ze eraan gekomen is. Maar papa zei dat er vast iemand aan haar ketting had getrokken of zoiets. Daar hoeft ze toch niet zo stiekem over te doen?’


  


  Clay keek hem vanonder halfgeloken ogen loom aan. ‘Oké, dus Katie zat haar te stangen over een of ander wondje. Wat wil je daarmee bewijzen?’


  Hunter sloeg een paar bladzijden om en las het volgende stukje voor.


  


  ‘Ik ben echt boos op mama. Papa wilde dat ik met hem meeging naar zijn neef in Jacksonville. We zouden daar twee hele dagen blijven logeren. Maar ik mocht niet van mama. En toen ik ging huilen, schudde ze me heel hard door elkaar.’


  


  ‘Wat zeg je daarvan?’ vroeg Hunter.


  ‘Ik weet uit de verhalen dat er iets niet helemaal goed zat bij Madelines moeder,’ zei Clay vlak. ‘Ze heeft ook zelfmoord gepleegd. Een nare geschiedenis.’


  ‘Volgens mij zou het weleens haar vader kunnen zijn geweest die niet helemaal spoorde,’ zei Hunter met een veelbetekenende blik. ‘En ik begin me af te vragen hoe ziek hij wel niet was.’


  Clay keek weg en staarde naar de kaars die in een rood vaasje stond te flakkeren aan de rand van de tafel. ‘Ik kan je maar beter waarschuwen dat die opvatting je hier niet geliefd gaat maken.’


  ‘Gelukkig ben ik niet in de running voor burgemeester.’


  Clay zweeg.


  ‘Wanneer ben je erachter gekomen?’ vroeg Hunter.


  ‘Waarachter?’


  ‘Wat hij met je zus uitvoerde.’


  Op het oog zat Clay er ontspannen bij, maar Hunter vermoedde dat het een behoorlijke inspanning van hem vergde de schijn op te houden. ‘Hij deed helemaal niks met mijn zus. Vraag maar aan commissaris Pontiff. Dat heeft ze hem vorige week nog met zoveel woorden gezegd.’


  ‘Zal ik het háár maar vragen?’ vroeg Hunter zacht.


  ‘Dan zul je eerst langs mij moeten,’ zei Clay.


  Hunter reageerde niet. Hij was niet van plan Grace te benaderen; die had al genoeg te verduren gehad, daar was hij van overtuigd. Daarom had hij Clay ook gebeld. Hij wilde zien hoe Clay reageerde – en zijn reactie was geheel volgens verwachting.


  Hij zocht nog een stukje in het dagboek op, schraapte zijn keel en begon weer te lezen.


  


  ‘Ik heb een blote vrouw gezien in een blad in papa’s la. Er lag een man boven op haar!’


  


  Een lachje plooide Clays lippen, maar zo te zien was dat vooral uit nostalgie.


  ‘Boeiend dat ze porno in haar vaders bureau ontdekt, vind je ook niet?’ zei Hunter. ‘En dat voor een man die met zoveel inzet tegen de zonden des vlezes preekte?’


  ‘Madeline heeft ons destijds al verteld dat ze dat blaadje had ontdekt.’ Clays vage glimlach lag nog om zijn lippen. ‘Ze vond het “smerig”, zei ze.’


  ‘Dat was het vast ook in de ogen van een negenjarige.’ Hunter roerde met zijn rietje de ijsblokjes in zijn glas om. ‘Maar is ze daardoor later niet gaan twijfelen aan haar vaders trouw aan zijn eigen normen?’


  ‘Waarom zou ze?’ zei Clay. ‘Zodra hij wist dat ze dat blad had gezien, vertelde hij haar dat hij het in beslag had genomen van een van zijn gemeenteleden, een “vuige zondaar, regelrecht op weg naar de hel”. Hij verbrandde het waar ze bij was en zei dat hij dat van begin af aan van plan was geweest.’


  ‘Balen dat hij ervan af moest voordat hij er klaar mee was,’ zei Hunter sarcastisch.


  ‘Hij zat er niet om te springen. Er was nog genoeg om zich mee bezig te houden.’


  Hunter voelde zijn maag ineenkrimpen. ‘Zoals…’


  Clay haalde zijn schouders op en deed er weer het zwijgen toe. En dus vroeg Hunter het hem maar op de man af. ‘Van wie is dat andere ondergoed?’


  Madelines stiefbroer volgde de rand van zijn bierglas met zijn wijsvinger. ‘Wat betaalt ze je?’ vroeg hij, in plaats van antwoord te geven.


  Hunter schoof zijn bronwater van zich af. ‘Waarom wil je dat weten? Ga je proberen me af te kopen?’


  Zonder te verblikken of verblozen zei Clay: ‘Zou dat lukken?’


  ‘Nee. Het gaat niet om het geld.’ Hunter zou Madeline die vijfduizend teruggeven; dat was de enige manier om zijn schuldgevoel te bezweren over wat er tussen hen was gebeurd die middag. Hij had besloten haar een cheque te sturen zodra hij terug was in Los Angeles.


  ‘Waar dan wel om?’ vroeg Clay.


  ‘Ik wil haar helpen.’


  ‘Als dat zo is, ga je morgen naar huis,’ zei hij, waarna hij wegliep. Zijn halfvolle bierflesje liet hij staan.


  


  Vloekend probeerde Ray het bloed uit de snee in zijn rechterarm te stelpen. Het glas had hem bijna ongemerkt opengehaald, waardoor het niet tot hem was doorgedrongen hoe diep de jaap was. Hij wist eigenlijk wel zeker dat het gehecht moest worden. Maar hij kon nu niet naar een dokter. Hij had genoeg tv-series gezien om te weten dat ze dan zo de link legden tussen de inbraak in Madelines huis en hem. Ze woonden hier niet in de grote stad. Hij was vanavond vast de enige met een snijwond.


  Hij drukte zijn arm stevig tegen zijn zij en pakte onhandig het verbandgaas uit de oude EHBO-doos die hij in zijn badkamerkastje had opgedoken. Hij wilde de wond verbinden, maar dat was nog niet eenvoudig nu hij alleen zijn linkerhand kon gebruiken. Het hield verdomme maar niet op met bloeden. Misschien moest hij toch nog meer druk uitoefenen…


  Opeens werd er op de deur geklopt, en hij verstijfde van schrik. Had Madeline hem gezien? Had ze de politie op hem af gestuurd? Dat wijf had niet eens thuis moeten zijn. Haar auto was er niet, dat had hij gezien, en dus dacht hij dat hij veilig zat.


  Hij keek snel naar het raampje boven de douche. Het was te klein en te hoog om door naar buiten te klimmen. Hij kon nog wel naar de achterste slaapkamer komen, door dat raam kruipen en dan door het bos naar de doorgaande weg sluipen, waar hij een vrachtwagen kon aanhouden. Hij zat nog te rekenen wat voor voorsprong hem dat zou opleveren toen er weer werd aangeklopt, dringender dan eerst. Deze keer ging de klop echter vergezeld van een bekende stem, en Ray liet opgelucht zijn ingehouden adem ontsnappen.


  ‘Hé, Ray! Ben je thuis? Ik ben het, Bubba.’


  Bubba was zijn buurman, die altijd sigaretten bij hem kwam bietsen. Maar het was inmiddels na middernacht. Hij dacht dat hij wel veilig was. ‘Ik heb niks te roken voor je,’ riep Ray terug.


  ‘Daar kom ik ook niet voor. De lichten van je auto staan nog aan, man. Straks is je accu leeg.’


  Ray had nog terug willen gaan om de auto schoon te maken. Hij kon dat bloed niet op zijn stoel en het stuur laten zitten. ‘Zit wel goed,’ riep hij. ‘Dat regel ik straks wel.’


  Het bleef een hele tijd stil, en Ray hoopte dat die verdomde Bubba was teruggesjokt naar zijn eigen caravan. Bubba zat in de bijstand; hij woog een dikke tweehonderd kilo en kon daardoor niet werken, maar als hij eens iets wilde, wist hij verdomd goed in beweging te komen.


  ‘Ik zag je vanmiddag met boodschappen aan komen. Je kan zeker niet toevallig een biertje missen?’


  De klootzak. Ray beet op zijn tanden. Bubba stond er nog steeds. En hij had kennelijk het sixpack bier gezien dat Ray eerder naar binnen had gebracht. Wat betekende dat hij pas wegging als hij een koud biertje in zijn vette klauw kreeg.


  Ray draaide snel verbandgaas om zijn arm en zette het min of meer vast. Hij pakte schone kleren en trok heel voorzichtig de mouw van zijn overhemd over zijn wond. Vervolgens schoof hij de doos die hij uit Madelines huis had meegenomen de achterslaapkamer in, waar hij uit het zicht stond. Het liefst had hij hem meteen uitgepakt om te zien of alles erin zat wat hij hoopte, maar met Bubba in de buurt zou dat nog even moeten wachten.


  ‘Hé, Ray!’ Bubba weer.


  Ray voelde een spiertje trekken onder zijn linkeroog. Bubba was op goede dagen al irritant genoeg. En dit was géén goede dag.


  Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en zei: ‘Wat?’


  ‘Is alles goed daarbinnen?’


  Hij trok net de deur van de achterslaapkamer dicht, maar toen hij Bubba’s vragende toon hoorde, bleef hij afwachtend staan. ‘Ja, tuurlijk. Hoezo?’


  ‘Dat bloed, man. Ik wilde je autolichten voor je uitdoen en zag dat je auto voorin helemaal onder het bloed zat. Ben je gewond?’


  Shit! Dat was dat. Ray raapte zijn gedachten bij elkaar en liep toen vastberaden naar de woonkamer. Bubba hoefde geen probleem op te leveren. Een man met zoveel overgewicht kon elk moment dood neervallen.


  Sneu voor hem dat het vannacht al zover was.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Als dat zo is, ga je morgen naar huis…


  Hunter zat aan het tafeltje waar hij alweer ruim een uur geleden met Clay had gezeten en piekerde over dat zinnetje, spelend met zijn zoveelste glaasje fris. Hij was bijna in staat Clays raad op te volgen en te maken dat hij wegkwam, nu het nog kon.


  Maar eigenlijk was het daar al te laat voor. Bij het lezen van Madelines dagboek was die opmerking over Katies verwonde hals meteen in het oog gesprongen. Hij had hem meteen in verband gebracht met de ‘halsband’ die de man met de krakerige stem had genoemd in het bericht op het antwoordapparaat in Madelines kantoor.


  Of begon hij nu gewoon overal spoken te zien?


  Dat dacht hij toch niet. Iemand wist wat er was voorgevallen en kneep hem bij de gedachte dat het zou uitkomen. Toch was hij er verbazend zeker van dat Clay niet de beller was. Clay zou nooit zo’n boodschap op Madelines antwoordapparaat achterlaten. Hij hield van haar, dat ten eerste. En volgens de Montgomery’s was Grace nooit misbruikt. Het was ook begrijpelijk dat hij zijn familie verre wilde houden van zo’n ijzersterk motief voor moord.


  Dus was er nog iemand in het spel, en Hunter wilde graag weten wie. Helaas was er wel meer waar hij zich het hoofd over brak – zoals zijn vrijpartij tegen die boom met Madeline, en het verlangen om weer bij haar te zijn. Hij was nog niet aan een relatie toe. Nu verliefd worden was het ultieme verraad aan zijn dochter. Van Antoinette kon hij niet houden, maar van een ander wel? Kon hij het geluk elders vinden?


  Trouwens, als Clay dominee Barker had gedood, had Barker dat waarschijnlijk ook verdiend, afgaand op de aanwijzingen die hij tot nu toe had gevonden. Hoe kon hij zo’n soort zaak doorzetten? Het was misschien onjuist dat Clay het recht in eigen hand had genomen, maar veel keus had hij misschien wel niet gehad, als zestienjarige tegenover een machtig man als Barker. In die omstandigheden zou hij zelf – of wie dan ook – misschien wel hetzelfde hebben gedaan.


  Hunter zou niet graag zien dat Madelines stiefbroer naar de gevangenis ging omdat hij had geprobeerd zijn familie te beschermen. En hij wilde ook geen emotionele verwikkelingen met Madeline. Twee overtuigende redenen om zijn handen ervan af te trekken. Aan de andere kant wees het bestaan van die andere onderbroekjes erop dat Barker niet alleen Grace had beschadigd. Moest de dominee niet ontmaskerd worden vanwege zijn daden?


  Maar als er nog anderen waren, waarom had zich dan niemand gemeld?


  Misschien waren ze wel allemaal dood… Hunter kreeg het koud bij de gedachte.


  Katie was aangereden door een onbekende automobilist. Rose Lee had zelfmoord gepleegd. Beide meisjes hadden veel contact gehad met de dominee, en allebei waren ze er niet meer. Hetzelfde gold voor de eerste vrouw van de dominee, die Madeline steeds obsessiever had geprobeerd te ‘beschermen’. Stel dat de meisjes waren misbruikt, en Eliza was dat te weten gekomen? Dan waren ze alle drie op de hoogte. Wat betekende dat het Barker verdomd goed was uitgekomen dat hun alle drie door noodlottige omstandigheden voorgoed het zwijgen was opgelegd.


  Hunter bladerde door het dagboek. Katie heeft weer een schaafplek in haar nek… Ik heb een blote vrouw gezien in een blad in papa’s la… Maar ik mocht niet van mama…


  Madeline koesterde wrok jegens haar moeder en had haar vader op een voetstuk staan. Maar stel nou eens dat haar moeder géén zelfmoord had gepleegd? Of het alleen uit pure machteloosheid had gedaan?


  Hij dacht aan de brief die Madeline in het geheime vakje van Eliza’s sieradenkistje had gevonden. Ze had om hulp gesmeekt, wat met zijn vermoeden leek te kloppen. Het kon zijn dat Eliza voor haar leven vreesde, en voor dat van Madeline, en probeerde weg te komen. Als dat zo was, verdiende ze het dan niet om anders herinnerd te worden?


  En hoe zat het met Katies moeder en Rose Lee’s vader? Die hadden vast geen idee dat er gerede kans bestond dat de man die ze in vertrouwen om hulp hadden gevraagd, hun dochter had aangerand en misschien zelfs verkracht – en dat meermalen. Misschien gaf Mr. Harper zichzelf wel de schuld voor Rose Lee’s zelfmoord en had dat zijn leven nu al ruim twintig jaar tot een hel gemaakt.


  Wie leed er nog meer onder wat de dominee had gedaan?


  ‘Het spijt me, maar het is tijd om op te stappen.’


  Hunter knipperde met zijn ogen toen de zware stem hem uit zijn gedachten haalde. Het was de barkeeper. De zaak was zo goed als leeg, op Hunter na.


  ‘Sluitingstijd,’ verduidelijkte de man. ‘Moet ik je thuis laten brengen?’


  Hunter grinnikte. ‘Nee hoor.’ Dat was ook weleens leuk, voor de verandering: als laatste blijven hangen, en toch broodnuchter naar huis. ‘Ik red me wel.’


  Na het eerste kwartier had hij niet eens meer naar drank gesnakt. Al kon dat ook komen omdat hij met iets anders worstelde; hij snakte ernaar Madelines lichaam tegen zich aan te voelen. Dat verlangen was nog sterker dan zijn verlangen naar een borrel. Daarom was hij ook blijven zitten. Hij wilde niet terug naar het motel.


  


  Het bloed was niet te missen. Er liep een vlekkerig spoor met hier en daar een pootafdruk – inmiddels had Madeline Sophie boven in een slaapkamer opgesloten. Er moest iemand een hand of arm hebben opengehaald toen hij of zij die door het raam had gestoken om de deur open te doen. Van het raam liep het spoor naar het midden van de kamer om daar te verdwijnen, alsof de indringer iets om zijn of haar arm had gewikkeld.


  Hunter hoorde het lage gebrom van de stemmen van commissaris Pontiff en agent Radcliffe, die Madeline in de andere kamer vragen stelden. Ze hadden foto’s gemaakt in de keuken en een bloedmonster genomen. Tegen de tijd dat hij terugkwam in zijn motelkamer en het bericht had gezien dat de nachtportier op zijn deur had gehangen, was de politie al bijna een uur bij Madeline bezig.


  Als hij op zijn intuïtie was afgegaan en gewoon was teruggegaan naar het gastenverblijf, was dit misschien wel nooit gebeurd…


  Hij stapte over het bloed en liep naar de woonkamer. Eigenlijk was hij van plan de anderen op te zoeken, maar toen hij langs de kelderdeur kwam, zag hij dat die op een kiertje stond.


  ‘Het moet Mike geweest zijn,’ zei Madeline. ‘Misschien wilde hij me wel gewoon de stuipen op het lijf jagen. Ik weet verder ook niemand die hier zou willen inbreken. Er is niets gestolen.’


  Hunter trok de kelderdeur iets verder open en deed het licht aan. ‘Madeline?’ riep hij.


  ‘Wat is er?’


  ‘Is er vannacht iemand in de kelder geweest?’


  Er viel een verbaasde stilte. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘De deur stond open.’


  Commissaris Pontiff verscheen in de deuropening. ‘En dus? Misschien is ze vanavond nog in de kelder geweest en heeft ze hem open laten staan.’


  ‘Nee hoor.’ Madeline kwam de kamer uit, met Radcliffe achter zich aan. ‘Voordat ik in slaap viel, dacht ik dat ik iemand buiten hoorde, dus ben ik alle ramen en deuren nagelopen. Toen ben ik ook langs de kelder gekomen. Het zou me zeker zijn opgevallen, want ik heb niet graag dat Sophie de kelder in gaat.’


  Hunter tuurde naar een handjevol donkere vlekken, onder aan de trap – en op de leuning. ‘Dat zou weleens bloed kunnen zijn, denk je ook niet?’ zei hij, wijzend.


  ‘Krijg nou wat,’ bromde Radcliffe, en allemaal volgden ze hem de keldertrap af.


  ‘Kijk aan,’ zei commissaris Pontiff, op zijn hurken naast een van de spatten. ‘Het is nog bloed ook.’


  ‘Hoe is dat daar terechtgekomen?’ vroeg Madeline.


  Hunter draaide om zijn as en tuurde naar de donkere hoeken. ‘Heeft iemand een zaklamp?’


  ‘Ja, ik!’ Radcliffe drong zich naar voren, maar gaf de zaklantaarn aan Pontiff, die de lichtbundel langzaam door het betonnen keldervertrek liet gaan. Toen hij bij het gedeelte achter de trap kwam, greep Madeline Hunter bij de arm.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘De spullen van mijn vader!’


  Dat gedeelte van de kelder zag eruit alsof het overhoop was gehaald, maar ze hadden hier al eerder met de dozen geschoven, en het waren om te beginnen al geen keurige stapels geweest. ‘Wat is daarmee?’


  Ze stak een hand uit en hield de zaklantaarn tegen, zodat het licht recht door de openingen tussen de houten treden scheen. ‘Die grote doos die bovenop stond, die we gisteren hebben laten staan. Hij is weg.’


  


  ‘Waarom zou iemand spullen van je vader willen stelen, Maddy?’ vroeg Pontiff.


  Madeline zat op de bank met de mok hete thee die Hunter haar in de handen had gestopt. Hij stond bij het raam en leek de zonsopgang te bewonderen, luisterend naar wat er werd gezegd.


  ‘Ik zou het echt niet weten,’ zei ze.


  ‘Weet je zeker dat er iets is weggenomen?’ Radcliffe zat tegenover haar. ‘Je hebt zoveel staan in die kelder, een vergissing is zo gemaakt. Misschien heb je een keer een paar dozen aan de kant geschoven en ben je daarna vergeten dat je dat gedaan had.’


  Ze voelde zich opgelaten dat die mannen hadden rondgestapt in het resultaat van haar dwangbehoefte. Opgelaten en náákt. Alsof ze met ondergoed vol gaten in een ambulance terecht was gekomen. Ze wist wel dat het geen halszaak was, maar aangenaam was anders. ‘Ik weet precies wat waar stond. Ik ben er gistermorgen nog met Hunter geweest. Er stond een zware doos vol spullen uit mijn vaders kantoor.’


  ‘Je hebt nog niet alles grondig kunnen nalopen,’ wierp Pontiff tegen. ‘Als die doos opzij is geschoven of onder andere spullen terecht is gekomen, leggen we straks een link met je vaders zaak terwijl het misschien volkomen los van elkaar staat.’


  ‘Je staat, denk ik, op scherp door de vondst van de Cadillac, Maddy,’ voegde Radcliffe eraan toe. ‘Daardoor zie je misschien dingen die er niet zijn.’


  Hunter draaide zich met een frons om en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dingen die er niet zijn, laten ook geen bloedvlekken achter op de vloer.’


  De twee politiemannen keken op, zichtbaar geërgerd dat hij – die patser van elders – zich aanmatigde hen tegen te spreken. ‘Ik had het niet tegen jou,’ voegde Radcliffe hem geïrriteerd toe.


  ‘Jammer dan,’ zei Hunter. ‘Zoals Maddy net al zei, was ik gisterochtend nog met haar in de kelder. Ik heb de doos waar zij het over heeft ook gezien.’


  Pontiff schoot overeind. ‘Vertel me dan maar eens voor wie die persoonlijke artefacten van haar vader waarde kunnen hebben, behalve voor Maddy,’ zei hij bozig.


  ‘Voor iemand die bang was dat ik ze zou bekijken?’ antwoordde Hunter.


  Pontiff wisselde een blik met Radcliffe. ‘Als er belastend materiaal in die dozen zat, waarom zijn ze dan niet eerder ontvreemd?’


  ‘Misschien maakte de verantwoordelijke voor de moord op Madelines vader zich tot nu toe geen zorgen.’


  ‘En door jou worden ze nu opeens bang?’


  Hunter liet Pontiffs steek onder water gaan. ‘Er is wel meer gebeurd,’ zei hij. ‘Om te beginnen de vondst van de Cadillac en wat daar in zat. Deze zaak begint weer te lopen, en iemand wordt daar erg zenuwachtig van.’


  ‘Die iemand moet wel Clay zijn,’ verklaarde Radcliffe.


  ‘Mijn stiefbroer heeft me die dozen zelf gegeven,’ kaatste Madeline terug. ‘Waarom zou hij ze dan nu weer terug stelen?’


  ‘Misschien herinnerde hij zich nu pas dat er iets belangrijks in een van die dozen zat.’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei Hunter.


  ‘Vind je het niet vreemd dat die “indringer” precies wist waar hij moest zijn?’ vroeg Radcliffe.


  Dat zat Madeline ook niet lekker. Ze liet haar kelder zelden aan iemand zien. Alleen Hunter, Kirk, haar broer en zussen en Ray Harper, die ze een paar maanden geleden had gevraagd planken op te hangen, waren er geweest.


  ‘Clay was het niet,’ zei Hunter stellig. ‘Als er iets bij zat dat hem verdacht maakte, had hij dat er allang uitgehaald. Bovendien was hij bij mij, gisteravond.’


  Madeline keek hem aan. ‘Wat zeg je nou?’


  ‘We zijn iets gaan drinken,’ legde hij uit, zonder zijn blik van Pontiff af te wenden. ‘De serveerster van Let The Good Times Roll kan dat bevestigen.’


  ‘Hoe laat ben je vertrokken?’ vroeg Toby.


  ‘Vlak voordat ik hierheen kwam.’


  ‘En Clay?’ drong hij aan.


  Madeline merkte dat Hunter aarzelde die vraag te beantwoorden. ‘Een uur of anderhalf eerder.’


  ‘Dan was hij rond het tijdstip van de inbraak dus in het dorp, alleen en wel,’ zei Pontiff tevreden.


  Hunter liep om het tafeltje heen dat tussen hen in stond. ‘Clay was het niet, geloof me nou maar.’


  In Radcliffes voorhoofd verscheen een diepe frons van antipathie en ongeduld. ‘Het zou ook kunnen dat wat er ook in die doos zat alleen belastend was in combinatie met het bewijsmateriaal uit de Cadillac – waarvan hij dacht dat we het nooit zouden vinden.’


  ‘Nee.’ Hunter schudde zijn hoofd.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Radcliffe.


  ‘Omdat Clay ook eenvoudiger aan die dozen kan komen dan door midden in de nacht Madelines raam in te slaan.’


  ‘Waar haal je die wijsheid vandaan?’ vroeg Pontiff. ‘Hoelang ben je hier helemaal? Twee dagen of zo?’


  ‘Er kan veel gebeuren in twee dagen.’ Hunters lichte ogen schoten even naar Madeline, en ze begreep dat hij doelde op wat er al tussen hen was voorgevallen.


  ‘Bovendien,’ vervolgde Hunter, ‘zou het Clay het risico niet waard zijn om Maddy de stuipen op het lijf te jagen en zelf de kans te lopen gepakt te worden.’


  ‘Dat hangt er in mijn ogen van af hoe graag hij die doos te pakken wilde krijgen,’ zei Radcliffe. ‘Zoals de meeste criminelen denkt hij vooral aan zichzelf.’


  ‘Ben je echt zó overtuigd van zijn schuld?’ vroeg Hunter.


  ‘Het hele dorp wéét dat hij schuldig is,’ antwoordde Radcliffe met een vuile blik.


  Hunters kaak verstrakte. ‘Heeft de politie daarom geprobeerd met geweld een bekentenis af te dwingen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Pontiff.


  ‘Lees de dossiers er maar eens op na,’ antwoordde Hunter.


  ‘Die heb ik gelezen. Er staat niets in waaruit blijkt dat hij klappen heeft gekregen.’


  ‘Dan heb je niet erg goed gelezen. Let vooral op de doorgehaalde gedeelten.’


  Er verschenen rode vlekken op Pontiffs gezicht. ‘Wie denk je wel dat je bent?’ riep hij uit. ‘Dat komt hier binnenwaaien en denkt dat hij kan lopen strooien met verdachtmakingen over mijn korps. Dat gaat zomaar niet, niet zonder bewijs – en dat bewijs heb je volgens mij niet.’


  ‘We zouden het Clay kunnen vragen,’ opperde Hunter.


  ‘Alsof die te vertrouwen is.’ Radcliffe porde met een wijsvinger in Hunters borst. ‘Zonder bewijs heb je geen poot om op te staan!’


  Hunter sloeg zijn hand weg en blokkeerde in dezelfde beweging de vuist die op hem afkwam.


  ‘Radcliffe!’ blafte Pontiff.


  Madeline gooide bijna haar thee om, in haar haast de mok weg te zetten en ertussen te springen.


  ‘Zo is het genoeg geweest,’ zei ze. ‘Wat schieten we hiermee op? Waarom gaan jullie niet kijken of Clay zich heeft opengehaald? Zo ja, kom dan maar terug om ons dat te laten weten. Zo nee, hou dan op met hem verdacht te maken tot je met bewijzen kunt komen!’


  Pontiff pakte haar bij de elleboog. ‘Luister, Maddy. Je geeft deze vent een smak geld om hem te laten zeggen wat je wilt horen. Je houdt van Clay, dus zegt hij dat Clay het niet gedaan heeft. Maar daarmee heeft hij nog geen gelijk. Weggegooid geld, dat is het,’ zei hij verbeten.


  ‘Val dood, man!’ beet Hunter hem toe, eindelijk genoeg getergd om zijn geduld te verliezen. ‘Je hebt geen flauw benul waar je het over hebt!’


  Pontiff negeerde hem en deed in plaats daarvan een beroep op Madeline. ‘Loos die man. Ik zal de moordenaar van je vader én de inbreker van vannacht wel opsporen, zonder dat het je een cent kost. Ik ben van de overheid, dat moet je niet vergeten. Geen bloedzuiger.’


  ‘Ik weet niet of je het weet, meneer de sheriff, maar tot nu toe hebben jullie geen steek uitgevoerd, behalve je eigen korps verdedigen – die mannen die hun macht misbruiken om een jongen van zestien te mishandelen.’


  Madeline vond Hunter veel te aantrekkelijk, ondanks alle verwarring en emotionele ontreddering. Vooral als hij het opnam voor Clay.


  ‘Hij lult uit zijn nek, Maddy.’ Radcliffe zag haar stilzwijgen aan voor twijfel en deed er nog een schepje bovenop. ‘Clay is niet geslagen.’


  ‘Ik heb de verslagen ook gelezen,’ zei ze. ‘Clay heeft dan misschien nooit iemand beschuldigd, maar volgens mij heeft Hunter gelijk.’


  ‘Wat?’ riep Radcliffe uit.


  Ze maande hem met opgestoken handen tot stilte. ‘Het zou veel verklaren – en het bewijst eens te meer dat ik iemand nodig heb die vanuit een andere hoek naar de zaak kijkt dan wij. Iemand als Hunter.’


  ‘Die man is een herrieschopper, Maddy,’ zei Pontiff. ‘Stuur hem weg. Hij hoort hier niet.’


  De verleiding Hunter weg te sturen was groot voor Maddy. Maar niet omdat ze instemde met wat Pontiff of Radcliffe te berde kon brengen. Zelfbehoud, dat was haar enige motivatie. Ze werd verliefd op hem – halsoverkop, sneller dan ze voor mogelijk had gehouden. En als iemand alles overhoop kon gooien wat ze ooit voor waar had gehouden over haar vader en haar familie, was hij het wel.


  ‘Hunter gaat nergens heen,’ zei ze.


  Pontiffs greep verstevigde zich. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het tijd wordt de waarheid onder ogen te zien.’


  


  Hunter keek neer op de nog slapende Madeline. Hij had het gered tot de ochtend zonder haar aan te raken. Daar was hij trots op, niet in het minst omdat het de nodige moeite had gekost. Hij had haar graag getroost, maar hij wist waar het kleinste barstje in zijn weerstand toe zou leiden en weigerde misbruik te maken van haar kwetsbare toestand. En dus had hij met zichzelf geworsteld tot ze allebei in slaap waren gevallen, zij op de bank en hij in de fauteuil. En nu hoopte hij weg te kunnen sluipen voordat ze wakker werd. Er waren een paar mensen die hij moest spreken, en dat deed hij liever zonder haar.


  Hij gaf Sophie nog even een aai en liep toen zo stil mogelijk naar buiten, maar zodra hij op de veranda kwam, haalde hij zijn mobieltje uit zijn zak. Hij klapte het open en keek aandachtig naar de foto van Maria, waarvan elk detail al in zijn geheugen gegrift stond.


  Hij wilde zijn dochter spreken. Misschien dat hij dan weer besefte waarom hij zich zijn gevoelens voor Madeline – genegenheid, sympathie, de behoefte haar te beschermen, begeerte – echt niet kon permitteren.


  Een vriendelijke reactie van Maria was genoeg om de hoop op een relatie met Madeline te laten varen. Om dat op te offeren. Als zijn dochter met hem wilde afspreken, ging hij morgen terug naar Californië. Hij was bang dat ze te veel zouden missen. Ze was pas twaalf. Hoeveel plaatsen waren dat niet waar ze nooit samen heen zouden gaan? Hoeveel vriendjes die nooit aan hem zouden worden voorgesteld? Hoeveel foto’s die hij nooit zou maken?


  Hij zuchtte. Hoe was het ooit zo ver gekomen? Hij was geen slechte echtgenoot of vader geweest, in elk geval niet tot het laatste jaar van zijn huwelijk. Antoinette en hij waren tegen die tijd zo uit elkaar gegroeid dat er drank aan te pas moest komen om de dag door te komen. Voor die tijd was hij eigenlijk best een fatsoenlijke echtgenoot geweest, zeker in het begin, toen hij nog vol goede moed dacht dat zijn liefde voor zijn dochter het gebrek aan liefde voor zijn vrouw goed kon maken.


  Zijn vingers streken over de toets waar het nummer van zijn kleine meid onder zat. Als hij haar aan de telefoon probeerde te krijgen, was de kans groot dat ze hem weer afwees. Antoinette liet geen dag voorbijgaan zonder dat Maria een waslijst van zijn fouten en gebreken te horen kreeg – dat hij een versierder was, al had hij in zijn leven dan maar met twee, of nu drie vrouwen gevreeën; dat hij alcoholist was, terwijl ze zelf ook flink dronk en als ze uitging cocaïne en andere drugs gebruikte; dat ze de beste jaren van haar leven aan hem had verspild, terwijl hij daar zelf nooit om had gevraagd.


  Hij wist wat Antoinette zei. Maria had hem dat in het verleden verteld, hunkerend naar zijn geruststelling. Tegenwoordig vertrouwde ze hem helaas haar zorgen niet meer toe. Uiteindelijk hadden de giftige verhalen van haar moeder hun uitwerking toch niet gemist.


  Hij was er niet gerust op dat hij het aankon zijn dochter te horen zeggen wat ze in hun laatste gesprek had gezegd. Dus maakte hij aanstalten zijn telefoon weg te bergen, maar hij veranderde van gedachten en belde.


  De telefoon ging een paar keer over voordat er iemand opnam.


  ‘Hunter, heb je mijn geld al overgemaakt?’


  Het was Antoinette. Haar nummermelder deed zijn werk, zoveel was duidelijk.


  Hij reageerde niet. Hij was te druk op zoek naar de goede woorden. Woorden die de rust lieten terugkeren, de ruzies bijlegden, de situatie ten goede keerden.


  De woorden die altijd weer onvindbaar bleken.


  ‘Als je maar niet denkt dat je deze maand onder je kinderbijdrage uit kunt komen omdat je me vorige maand iets meer hebt gegeven,’ zei ze. ‘Maria wilde zelf niet mee naar Hawaï. Dat moet je mij niet in de schoenen schuiven. Ik had er niks mee te maken.’


  Hij kon haar prima de schuld geven, en dat deed hij ook. Antoinette kon hem alleen raken via Maria en nam dan ook elke kans te baat hun dochter als wapen in de strijd te gooien. De vrouw die had verklaard dat hij haar meer waard was dan haar leven – die zo door hem geobsedeerd was dat ze een privédetective had ingehuurd om hem te laten volgen, die zich zo had laten meeslepen door haar paranoïde waanideeën dat ze hun telefoon thuis had afgetapt – haatte hem nu al even hartgrondig.


  ‘Is ze thuis?’ Hij staarde naar Madelines voortuin zonder echt iets te zien.


  ‘Ja, maar ze wil je niet spreken.’


  Hij haalde diep adem om zichzelf tot kalmte te manen. ‘Wil je het haar even vragen?’


  Er viel een lange stilte. ‘Moment,’ zei ze toen pinnig, alsof het haar eigenlijk te veel moeite was.


  Ze bleef exact negenentachtig hartslagen weg. ‘Ze wil weten waar je voor belt,’ zei ze toen ze weer terug was. ‘En ze zei dat ik je aan je belofte moest herinneren.’


  ‘Welke belofte?’


  ‘Om haar met rust te laten.’


  ‘Dat heb ik alleen beloofd omdat zij me dat vroeg.’


  Ik kan niet meer tegen dat getouwtrek, had ze gezegd. Geef het alsjeblieft op. Laat me los.


  ‘Dan moet je woord houden,’ zei Antoinette afgemeten. ‘Het gaat prima, hoor. We zijn dikke maatjes geworden.’


  ‘Dus dat was dat?’


  Ze leek hem niet goed te kunnen peilen. Haar kennende probeerde ze te bedenken hoe ze zijn stemming in haar voordeel kon laten werken. Waarschijnlijk was ze ervan geschrokken dat hij zich bij de situatie leek te hebben neergelegd; als hij het opgaf, had zij geen macht meer. Alles wat ze had kunnen gebruiken om hem te chanteren, zou hij allang hebben opgeofferd om maar van haar af te zijn. Maar het ging hier verdomme om zijn dochter.


  ‘Misschien verandert ze nog van gedachten, maar dan moet je wel dat geld overmaken,’ zei Antoinette. ‘Of gaat al je geld tegenwoordig op aan Selena?’


  Ze wist wel beter. Hij had zijn buurvrouw niet meer aangeraakt sinds die ene nacht, twee jaar geleden, toen hij te dronken was geweest om weerstand te bieden tegen de warmte en het begrip waarmee ze voor hem klaarstond. Antoinette veranderde nu alleen van tactiek omdat ze het gevoel had dat hij op dit moment niet genoeg leed.


  Waarom besefte ze niet dat die vijandigheid tussen hen Maria meer kwaad deed dan alles wat er in het verleden wel of niet was voorgevallen? Waarom moest het zo gaan? Ze konden het verleden toch laten rusten, al was het maar voor Maria?


  Keer op keer had hij haar dat gevraagd. Het had geen enkele zin. Antoinette weigerde mee te werken – en nu had hij zelfs geen enkele invloed meer op Maria.


  ‘Hunter?’ zei ze toen hij niet hapte.


  Hij hing op. Er viel niets meer te zeggen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Hunter wist dat Irene Montgomery thuis was – hij had iets gehoord toen hij aanbelde en de onderzoekende blik gevoeld aan de andere kant van het kijkgaatje – maar hij moest een paar keer bellen. Toen ze eindelijk opendeed, bleef de deur op een kier steken.


  ‘Wat komt u doen?’ vroeg ze wantrouwend.


  Hunter zette zijn innemendste glimlach op. ‘Ik ben Hunter Solozano.’


  ‘Ik weet wie u bent.’ Ze nam hem van top tot teen op. ‘Waar komt u voor?’


  De regen drupte in zijn nek. Hij zou graag een stap dichterbij komen, om beschut te staan onder de dakrand, maar hij wilde het Irene niet ongemakkelijk maken; ze was al zo nerveus. ‘Ik was in de buurt.’


  ‘Waar is Madeline?’


  ‘Thuis. Ze… Er was vannacht een incidentje.’


  ‘Een incident?’ herhaalde ze argwanend.


  ‘Inderdaad. Dat is ook een van de redenen waarom ik u wilde spreken. Er is bij haar ingebroken.’


  De deur vloog open. ‘Wat? Is alles goed met haar?’


  ‘Ze is van streek en in de war, maar lichamelijk mankeert haar niets.’


  ‘Kom verder.’ Ze deed een stap naar achteren en gebaarde dat hij binnen kon komen.


  Hij moest zich zijdelings een weg naar binnen zoeken. Het huis was smetteloos schoon, maar overal stonden wel prulletjes, decoraties en meubels. Behalve de bank, een stoel, een televisiemeubel en een salontafel zag Hunter een fluwelen chaise longue, een vitrinekast volgestouwd met kleine beeldjes, een krukje dat rondom was afgezet met kwastjes, een ouderwetse theetafel met handgeblazen glas en een teer porseleinen servies, een paar ingelegde bijzettafeltjes en twee victoriaanse lampen. Allemaal in een kleine zitkamer. Met oudroze als hoofdkleur.


  ‘Leuk,’ zei hij maar, omdat hij niet één bepaald onderdeel om te bewonderen kon ontdekken. Een beleefde frase leek gepast, en hij wist niet wat hij anders moest zeggen, omringd door deze overdaad van roze en goud.


  Irenes barokke, vrouwelijke smaak sprak uit alles, inclusief haar persoonlijke verschijning. Ze had een goed figuur, gehuld in een getailleerde, turquoise blouse waarop ze turquoise sieraden droeg, een strakke spijkerbroek met lovertjes en hoge pumps die kleurden bij haar blouse. Net als Grace had ze mooie blauwe ogen en donker haar, dat ze hoog had opgestoken; een paar krullerige lokken omlijstten haar gezicht.


  Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat iemand als zij met een conservatieve predikant trouwde, zeker niet met iemand die zo strikt in de leer was als Barker – voor de buitenwereld, in elk geval. Ze zag eruit als het prototype van een stoeipoes.


  ‘Was het Mike?’ vroeg ze.


  Met de deur dicht moest hij bijna happen naar adem, zo sterk was haar parfum. Ze was duidelijk even kwistig met geurtjes als met make-up. ‘Dat weten we niet. De dader is ontkomen.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Madeline hoorde dat er iemand in huis was. Toen ze begon te roepen, rende hij de deur uit.’


  Irene trok wit weg onder de dikke laag poeder op haar gezicht. ‘Heeft hij iets gestolen?’


  ‘Een doos met spullen van uw echtgenoot.’


  Ze zocht met een hand steun bij de bank. ‘Waarom?’


  ‘Ik hoopte dat u me dat zou kunnen vertellen.’


  ‘Als het een van de dozen was die Clay heeft ingepakt toen hij het kantoor uitruimde, zaten er alleen preken en persoonlijke spullen in, dingen die alleen waardevol waren voor Madeline. Ieder ander had misschien de helft in de vuilnisbak gegooid, maar Madeline bewaart alles. Zelf heb ik ook te veel spullen,’ zei ze, gebarend naar de kamer, ‘maar daar zit niets oud tussen. Ik wil ruimen. Zij wil behouden.’


  ‘Omdat haar in haar leven al zoveel door de vingers is geglipt, misschien.’


  ‘En ik kan mezelf maar niet van het verleden ontdoen, wat ik ook probeer,’ prevelde ze.


  Hij mocht Irene wel. Ze leek hem een aardige vrouw, meisjesachtig bijna. ‘Over het verleden gesproken, ik zou graag een paar vragen over uw man willen stellen, als u dat niet erg vindt.’


  Meteen was de argwaan weer terug. ‘Ik heb alle mogelijke vragen al eerder beantwoord.’


  ‘Misschien heb ik een paar nieuwe voor u.’


  ‘Reken er maar niet op.’ Ze keek door het raam.


  ‘Verwacht u iemand?’ vroeg hij.


  Ze negeerde zijn vraag en liep naar de keuken. ‘Wilt u misschien een kopje koffie?’


  ‘Nee, bedankt. Ik heb niet lang werk. Ik –’


  ‘Madeline belt me steeds niet terug.’ Irene was halverwege blijven staan en viel hem in de rede.


  Normaal gesproken zou hij denken dat ze zijn vragen wilde ontwijken, maar toen zag hij de oprecht zorgelijke blik in haar ogen.


  Hij probeerde haar wat Madeline betreft gerust te stellen. ‘Daar heeft ze nog geen kans voor gehad. Sinds ik hier ben, heeft ze het erg druk gehad.’


  ‘Te druk om haar moeder te bellen?’


  ‘Ze heeft er moeite mee dat u mij liever kwijt dan rijk bent, en voelt zich schuldig dat zij mij hierheen heeft gehaald.’


  Zijn openhartige antwoord vroeg erom met gelijke munt te worden terugbetaald. Ze stelde hem niet teleur. ‘Ze kan moeilijk verwachten dat ik er blij mee ben.’


  ‘Dat verwacht ze ook niet. Het is alleen wel moeilijk voor haar, zo gevangen tussen de liefde en de loyaliteit die ze voor u voelt, en die voor haar vader.’


  ‘Het is voor ons allemaal moeilijk,’ zei Irene. ‘En het leven lijkt er ook niet makkelijker op te worden. Ik heb genoeg meegemaakt, dat mag u van me aannemen.’


  Had ze het over het hartzeer door een echtgenoot die haar in de steek had gelaten? Over de angst dat ze haar kinderen moest afstaan? Het lauwe welkom in Stillwater toen ze hier was komen wonen? Het gebrek aan acceptatie, en de oordelen en twijfels die haar daarna waren blijven achtervolgen? Of de moord op een man van wie ze te weten was gekomen dat hij haar dochter misbruikte?


  Ze wilde praten, dat had Hunter wel gemerkt. Ze maakte een vermoeide, moedeloze indruk, alsof ze al heel lang vergeefs op zoek was naar een veilige haven. Hij kon niet anders dan medelijden met haar hebben; ze leek in zoveel opzichten zo volkomen ongevaarlijk. Maar hij zag daardoor ook de opening die ze hem bood. ‘Wordt het geen tijd om alles voor eens en al uit te zoeken?’ zei hij.


  Ze rechtte haar rug. ‘Er is niets uit te zoeken. Ik… Ik wil dat u gaat. Ik wil niets meer met het verleden te maken hebben. Het is voorbij, hoort u? Voorbij. Ik deed alleen wat ik –’


  ‘Wat heeft u gedaan?’ vroeg hij. Net als Clay wist ze meer over Barkers verdwijning dan ze zei. Daar was hij van overtuigd.


  Haar ogen werden groot. ‘Niets! Ik heb niets gedaan!’


  Ze werd ongedurig, paniekerig. Om haar te kalmeren, gooide hij het over een andere boeg. Als hij haar maar aan de praat kon houden, kwam hij op den duur misschien vanzelf te weten wat ze wel wílde blootgeven, maar ook uit alle macht probeerde te verbergen. ‘Had Lee het weleens over zijn eerste vrouw?’


  Haar mond zakte open, alsof zijn vraag haar overviel. Ze leek de vraag eerst aan alle kanten te onderzoeken op valkuilen, maar uiteindelijk kwam er toch een aarzelend antwoord. ‘Hij praatte weleens over haar, ja.’


  ‘Had u het gevoel dat hij haar miste?’


  ‘Nee. Hij had geen goed woord voor haar over, al smeekte ik hem haar niet zwart te maken waar Madeline bij was. Dat soort dingen moet een kind niet over haar moeder te horen krijgen.’


  ‘Wat voor “dingen”?’ vroeg hij.


  ‘Hij haatte Eliza gewoon, zo simpel was het.’


  Die indruk had Hunter ook gekregen uit wat Eliza in haar dagboeken had vastgelegd, en zelfs uit de preken van Barker zelf. Met hun nadruk op zelfopoffering, zelfredzaamheid en kracht putten uit tegenslag leken alle preken vooral lofzangen op deugden die zijn vrouw volgens Barker ontbeerde. In één preek bestond hij het zelfs te verklaren dat wie gebukt ging onder depressie, door God werd gestraft voor de zonde van de ondankbaarheid.


  Eliza maakte niet de indruk een bijzonder krachtige persoonlijkheid te zijn geweest. Toch was ze altijd voor haar dochter blijven zorgen, wat voor iemand die zo door wanhoop werd opgeslokt wel opmerkelijk was. Daar had hij zeker respect voor. En ze was vastbesloten geweest Madeline te beschermen. Hunter meende ook te weten waartegen – maar hij had meer dan alleen zijn eigen vermoedens nodig als hij anderen daarvan wilde overtuigen.


  ‘Haten is een groot woord,’ zei hij.


  Ze zuchtte. ‘Ik kan het niet anders omschrijven. Hij zei dat ze voor hem op de ergst denkbare manier tekortgeschoten was. Dat ze dom was, en zwak. De enige keer dat ik hem heb horen vloeken was toen ik hem vroeg haar goede eigenschappen eens op te noemen. Hij kon er niet eentje verzinnen. In plaats daarvan maakte hij haar uit voor…’ Ze stak een hand vol grote, glinsterende ringen op, die waarschijnlijk even nep waren als het verguldsel rond haar spiegels. ‘U kunt het vast zelf wel bedenken.’


  Hij deed een poging. ‘Teef?’


  ‘Erger. Veel erger.’


  ‘Kunt u me op weg helpen?’


  Ze rilde alsof de gedachte alleen al te gruwelijk was. ‘Laat maar. Het lijkt me zo ook wel duidelijk.’


  Irene kon het woord niet eens over haar lippen krijgen, maar haar man, de dominee, had dergelijke termen gebezigd over zijn eerste vrouw en de moeder van zijn kind?


  Wat mensen betreft, was Hunter een pragmaticus. Hij plaatste niemand op een voetstuk en was zich bewust van het feit dat predikanten dezelfde driften, begeerten en zwaktes hadden als ieder ander. Maar nu hij de vlammende preken van Barker had gelezen en een beeld had van de hel waar Madelines vader over preekte, kon hij zich niet goed voorstellen dat hij nog grovere termen in de mond zou nemen dan teef of iets dergelijks. Als Barker daar zo hypocriet in was, leek het alleen maar logisch dat er op meer vlakken een kloof gaapte tussen woord en daad.


  ‘Was hij niet bang dat je dat zou doorvertellen?’


  ‘Alsof iemand me zou geloven,’ zei ze met een lachje.


  ‘Waarom was u eigenlijk tegen hem over zijn vorige vrouw begonnen?’ vroeg hij.


  Irene speelde met haar halsketting. ‘Voor Madeline, natuurlijk. Ik wilde dat ze iets positiefs had om zich aan te spiegelen. Dat arme kind worstelde met de vraag of haar moeder nou de liefhebbende vrouw was geweest die zij zich herinnerde of dat monsterlijke wezen zoals Lee haar afschilderde.’


  ‘Zag hij dan niet in dat hij de situatie er voor Maddy alleen maar slechter op maakte?’


  ‘Dat kon hem niets schelen. Hoe minder ze van haar moeder hield, des beter kon hij Eliza’s plaats in de achting van zijn kleine meid innemen.’


  Dat klonk als Antoinette. ‘Wat een egoïst,’ mompelde hij voor zich uit.


  ‘Ik ben de eerste om toe te geven dat Eliza Barker problemen had,’ zei Irene. ‘Daar hoef je alleen maar een van haar gedichten voor te lezen. Maar geen mens is door en door goed of slecht. Er waren zoveel mensen hier in het dorp die haar de hemel in prezen. Dat moet toch ergens vandaan komen?’ Er sloop een verbitterde toon in haar stem. ‘Zo snel maak je geen indruk op dat volk hier.’


  Hij proefde de intense eenzaamheid in haar woorden. ‘En u kunt het weten.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze droevig.


  ‘Waarom denkt u dat hij zo hard was in zijn oordeel over Eliza?’ vroeg hij. ‘Was dat vanwege de pijn door haar zelfmoord?’


  ‘De pijn?’ schamperde ze. ‘Hij had geen pijn. Als hij al iets voelde, was het opluchting dat ze weg was.’


  De felle toon van die laatste zin verraste Hunter. En Irene ook, te oordelen naar de verschrikte blik die haar knappe gezicht opeens verduisterde. ‘Niet dat we ooit ruzie hadden over Eliza,’ zei ze haastig. ‘We hadden eigenlijk nooit echt problemen.’


  Ze was zo vaak doorgezaagd over haar medeplichtigheid aan Barkers dood dat ze bang was ook maar iets negatiefs te zeggen, en al helemaal niet met zoveel overtuiging. ‘Natuurlijk, dat begrijp ik,’ zei hij.


  Zijn reactie leek haar gerust te stellen, dus waagde hij er nog een vraag aan. ‘Had hij nog foto’s van haar?’


  ‘Nee. Als hij per ongeluk foto’s vond, vernietigde hij ze. Maar ik heb er een paar weten te redden en liet Madeline er een onder haar matras bewaren. Ze deed wel alsof ze er niet om gaf dat ze die foto had, maar ik weet wel beter. Ze voelde zich gewoon boos en verloren.’


  ‘Ze had in elk geval haar vader nog,’ zei hij, puur om haar reactie te peilen.


  Ze keek weer door het raam. ‘U kunt beter gaan.’


  ‘Ik heb nog een paar vragen –’


  ‘Ik moet om twaalf uur op mijn werk zijn. En wat er allemaal is gebeurd is al zo lang geleden. Soms kun je het verleden beter laten rusten.’


  ‘Ook als Barker misschien zijn eerste vrouw heeft vermoord?’


  Ze zwaaide heen en weer alsof hij haar had geslagen. ‘Ik… Ik… Wát?’ stamelde ze.


  ‘Volgens mij heeft u me wel verstaan.’


  ‘Het was zelfmoord.’


  ‘Het léék zelfmoord,’ gaf hij toe. ‘Maar ik denk dat Eliza Madeline nooit alleen zou hebben achtergelaten. Ze wilde haar koste wat kost beschermen.’


  ‘Ze was depressief.’


  ‘Ze hield onvoorstelbaar veel van haar dochter en had een allesoverheersende drang voor haar te zorgen. Waarom zou ze haar dan plompverloren in de steek laten?’


  Irene had zichtbaar moeite met slikken. ‘Dat bestaat niet. Er… Er was een afscheidsbrief. Voor zover ik weet was dat briefje geschreven in haar eigen handschrift.’


  Hunter besefte dat hij misschien te ver was gegaan met zijn suggestie. Nu de mogelijkheid was uitgesproken, zou die de wereld in gaan. En hij zag haar liefst niet bij Madeline terechtkomen. Aan de andere kant werd hij nooit wijzer dan hij nu was zonder zijn intuïtie te volgen. En het stond buiten kijf dat de schokkende vraag een bres in Irenes afweer had geslagen.


  ‘Was het een brief of een dagboekfragment?’ vroeg hij.


  ‘Lieve hemel.’ Ze kneep haar ogen dicht, en haar hand ging bibberig omhoog naar haar mond.


  ‘Irene?’ Hij legde even zacht een hand op haar arm.


  Ze keek met grote, gekwelde ogen naar hem op.


  ‘Was hij tot moord in staat? Was je bang voor hem?’


  Ze schudde haar hoofd, maar hij pakte haar arm steviger beet. ‘Ik wil nu de waarheid horen.’


  ‘De waarheid?’ zei ze verbitterd. ‘Ik weet niet eens of ik nog wel weet wat waar is en wat niet.’


  ‘Was je bang voor hem?’


  Ze staarde voor zich uit.


  Hij stelde de vraag nog eens, harder nu, dwingender. ‘Was je bang voor hem?’ Deze keer gaf ze antwoord.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb zelden zo’n vuilak ontmoet.’


  Hunters hart sloeg een slag over toen hij haar dit hoorde toegeven. ‘Was hij pedofiel?’ vroeg hij. ‘Heeft hij Grace misbruikt?’


  Voordat ze kon antwoorden, werden ze onderbroken door motorgeluid. Ze keken allebei naar het raam en zagen een grote, zwarte pick-up de oprit op schieten.


  Daar was Clay. Irene had hem waarschijnlijk gebeld zodra Hunter aanbelde. En hij keek niet vrolijk.


  ‘Eruit,’ zei hij zodra hij door de deur kwam. ‘En zonder de politie of een dagvaarding hoef je niet meer terug te komen.’


  Hunter ging er niet tegen in. Clay stond in zijn recht. Toen hij in Madelines auto stapte, wist hij wel dat het beeld van Irene, trillend op haar benen en geluidloos huilend, hem altijd bij zou blijven.


  


  Clay deed de deur open en zag Pontiff op zijn veranda staan. ‘Wat is er?’ vroeg hij, meteen verontrust. Zijn alarmbellen rinkelden bij het zien van de doelbewuste, vastberaden uitdrukking van de politiecommissaris.


  Pontiff wipte omhoog op de bal van zijn voeten, alsof hij zich bewust was van zijn bescheiden lengte van een meter zevenenzeventig. ‘Was het jouw werk?’


  Clays ogen vernauwden zich, en hij deed een stap naar buiten zodat zijn vrouw hun gesprek niet zou horen. Over Whitney hoefde hij gelukkig niet in te zitten; die was boven met haar barbies aan het spelen. Hij had van zijn moeder gehoord dat er was ingebroken bij Madeline. Tot nu toe had hij er de voorkeur aan gegeven het af te doen als een geintje, zoals hij zichzelf ook had voorgehouden dat de ‘haar’ in dat briefje op iedereen kon slaan. Hou haar tegen, anders doe ik het. Wie had dat over Madeline kunnen schrijven? Iedereen in Stillwater mocht haar, met uitzondering van Mike Metzger, misschien. Omdat ze dacht dat Mike haar vader had gedood, had ze hem iets te hard aangepakt. Maar Clay wist als geen ander dat dat niet zo was. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Heb jij die doos gestolen?’


  ‘Ik heb echt geen idee waar het over gaat.’


  Achter hem ging de deur open, en Allie kwam naar buiten. Aan de koppige blik in haar ogen zag Clay meteen dat ze hen had horen praten en zich hier niet buiten zou laten houden. Maar ze zei niets. Ze liet haar hand in de zijne glijden en keek Pontiff verwachtingsvol aan.


  ‘Er is gisteravond ingebroken bij Madeline,’ legde Pontiff uit.


  ‘Ik weet het.’ Allies hand sloot zich vaster om de zijne. ‘Maar daar heeft mijn man niets mee te maken. Hij is er net zo goed van ondersteboven als ieder ander.’


  Pontiff reageerde niet. Hij ging te veel op in zijn dreigende blik naar Clay, een blik alsof dit de laatste druppel was, alsof het punt was bereikt waarop hij Clay dan toch eindelijk in de tang had.


  Maar Pontiff joeg Clay geen angst aan. Hunter Solozano wel. Hunter was niet uit het dorp vertrokken, zoals hij had aangeraden. Hij had zich vanmorgen vroeg aangediend bij Irene en gevraagd of Barker soms verantwoordelijk was voor Eliza’s dood! Clay had zich dat nooit afgevraagd – dat hadden ze geen van allen – maar hij achtte Barker er zeker toe in staat.


  Op een of andere manier was Hunter al meer over die klootzak te weten gekomen dan heel Stillwater. En om de puinhoop compleet te maken, had Irene toegegeven dat ze geen mens zo verachtte als Madelines vader, wat ze allemaal hadden gezworen nooit te zullen doen.


  ‘Dat staat nog te bezien.’ Pontiff verwaardigde zich uiteindelijk toch nog tot een reactie. ‘Wie anders is er zoveel aan die doos gelegen?’


  Er hing sneeuw in de lucht. Clay rook het, zoals hij zich ook bewust was van de ranke vingers van zijn vrouw, verstrengeld met de zijne – omdat hij niet wist hoelang hij nog in vrijheid van zulke eenvoudige genoegens zou kunnen genieten. ‘Ik weet niet eens wélke doos.’


  ‘Spullen van de dominee. Een doos die jij hebt ingepakt bij het ontruimen van het kantoor in je schuur.’


  Clay snoof ongeduldig. ‘Dat klinkt niet erg logisch, Toby. Waarom zou ik inbreken in een huis waar ik de sleutel van heb, om vervolgens iets mee te nemen wat ik om te beginnen uit eigen beweging heb afgestaan?’


  Bij die woorden schemerde er twijfel in Pontiffs blik, maar hij ging wijdbeens staan en zette zijn vuisten in zijn zij, naast zijn wapen. ‘Laat je handen maar eens zien. En trek je mouwen op tot boven je ellebogen.’


  Bijna had Clay geweigerd. Dit sloeg echt nergens op. Hij ging liever dood dan Madeline kwaad te doen of bang te maken. Op dat moment kneep Allie weer even in zijn hand, als een smeekbede eens een keer niet moeilijk te doen.


  ‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei hij. Pontiff deed een stap naar achteren toen Clay naar voren kwam en gewoon zijn overhemd helemaal uitdeed, gevolgd door het T-shirt eronder. ‘Zie je wat waar je iets mee kunt?’ vroeg hij, uitdagend een rondje draaiend. ‘Wil je een foto maken? Allie, haal het toestel. Dan heeft commissaris Pontiff een stel gedateerde digitale foto’s op zak, voor in zijn dossier.’


  ‘Nee.’ Pontiff schudde verbouwereerd zijn hoofd. ‘Nee, dat… Dat hoeft niet.’


  Clay mikte zijn kleren op de stoel op de veranda. Het was nog geen vijf graden buiten, maar dat kon hem niet schelen. Hij wilde duidelijk laten weten dat Pontiff nu gegarandeerd alles zag waar hij om vroeg. ‘Waar was je op uit, Toby?’


  ‘De… De dader heeft zich flink bezeerd. Overal lag bloed. Het spoor liep van het ingetikte raam door de keuken en van daar de keldertrap af.’


  Toen Clay hoorde van het bloed, kwam de angst bij hem opzetten. Wie was er zo op gebrand Madelines huis binnen te komen dat hij zelfs na een verwonding niet opgaf? En voor wie was er zoveel gelegen aan Barkers spullen, op Maddy zelf na?


  Hou haar tegen, anders doe ik het… Waar moest hij haar van weerhouden? Het zoeken naar de waarheid?


  Het was vreemd dat nog iemand anders zich in het nauw gedreven voelde door Madelines vasthoudendheid. Clay had Barkers lichaam bij hem thuis in de kelder liggen – dat was ook de reden waarom hij hier nooit meer weg kon. Het was zijn geheim, zijn probleem, en van niemand anders. Dus waar kwam dat briefje vandaan?


  ‘Meer hoef ik niet te weten,’ mompelde Pontiff, waarna hij zich omdraaide en terugliep naar zijn auto.


  Hun onderhoud was afgelopen, en commissaris Pontiff leek tevredengesteld. Toch was er iets vreemds gaande, en Clay had er geen vertrouwen in dat de plaatselijke politie dat kon ophelderen.


  Wat betekende dat hij was aangewezen op Hunter.


  Hij kon gewoon niet geloven dat hij het ook maar overwoog, maar hij wist wat hem te doen stond. Hij zou de man die zijn leven kon verwoesten dat briefje in handen geven. Voor Madeline.


  


  Het was koud in de stacaravan. Alsof de deur urenlang open had gestaan. Of de ramen. Er zat een huilende vrouw op de versleten bank, met haar hoofd in haar handen.


  Madeline herkende Helen, de zus van Bubba Turk, omdat ze hen weleens samen had gezien, met de puberdochter van de vrouw, die nu ook bij haar was en haar probeerde te troosten. Ook commissaris Pontiff en Norman Jones, sinds kort in dienst, stonden in de uitgewoonde kamer, evenals Ramona Butler, de lijkschouwer. Zij en Pontiff bogen zich over Bubba Turk, die op zijn rug op de grond lag en hen vanwege zijn enorme massa weinig ruimte liet hun werk te doen.


  ‘Hoi Maddy,’ zei Norman. Zijn gezicht zag wit met een onmiskenbaar vleugje groen, en hij hield zo veel mogelijk afstand van het lichaam.


  ‘Hoi Norm. Waar is het ambulancepersoneel?’


  ‘Het was niet nodig om die helemaal hierheen te laten komen. Toen we…’ Hij schraapte zijn keel. ‘…aankwamen, was het wel duidelijk dat ze te laat zouden komen.’


  Toby, geknield naast het lichaam, hoorde hun gesprekje en keek om. ‘Wie heeft jou gebeld?’ vroeg hij.


  ‘Je vrouw,’ antwoordde Madeline. ‘We zijn toevallig bevriend, weet je nog?’


  Hij keek haar aan en ademde toen diep uit. ‘Ik had het haar beter niet kunnen vertellen,’ mopperde hij. ‘Het is hier toch al veel te vol.’


  De afgelopen dagen hadden hun verstandhouding geen goed gedaan. Toby had haar zelf opgebeld toen het lichaam van Rachel Simmons was geborgen; ze was op zijn uitnodiging naar de steengroeve gekomen. Nu, twee weken later, leek hij haar aanwezigheid maar slecht te kunnen verdragen.


  Haar leven was aan het veranderen. Zij had Hunter in de arm genomen, zij maakte het mensen moeilijk die ze al haar hele leven kende, en dat kostte haar alles wat ooit zo belangrijk voor haar was geweest. Familie. Vrienden. Zelfs Kirk, met een omweg. Hoe vaak zou het weer aan en weer uit zijn gegaan, zonder Hunter? Ze stond met de dag fermer achter haar besluit, maar toch zou hun breuk niet hebben standgehouden, niet onder deze druk. Pas na het incident achter de boom had Madeline zich gerealiseerd dat het écht voorbij was.


  ‘Als vertegenwoordiger van de pers heb ik het recht in kennis te worden gesteld, dat weet je,’ zei ze, al even koel als hij.


  ‘Er zit hier geen verhaal in.’


  ‘Ik vind de dood van een dorpsgenoot anders belangrijk genoeg,’ zei ze nuffig, terwijl ze haar best deed niet terug te deinzen voor de geur, die behalve van Bubba ook van de caravan zelf afkomstig was. ‘Wat is er gebeurd?’


  Ramona Butler, de lijkschouwer, was een kleine, benige vrouw met een paardenfokkerij buiten Iuka. ‘Als je het mij vraagt, was het een hartaanval,’ zei ze, gehurkt naast het lijk. ‘Ik denk dat hij met zijn handen naar zijn borst ging en toen struikelde en tegen de hoek van het aanrecht aan viel. Er ligt best veel bloed, dus zijn hart klopte op dat moment nog. Het zou best kunnen dat hij daaraan overleden is.’


  Pontiff keek naar het aanrecht, maar Madeline kon het niet opbrengen. De bloederige jaap op Bubba’s voorhoofd waarvan ze een glimp had opgevangen, had haar van streek gemaakt. De dood in het algemeen maakte haar van streek. Het levenloze lichaam van Bubba bracht beelden van haar moeder boven. De slaapkamerdeur die openging. De aanblik van die donkere gestalte, bijna niet te zien vanwege de potdichte gordijnen, als een afgedankt kledingstuk op de grond. Zij die naar binnen rende en ‘Mama!’ riep, ‘mama, wat is er?’ en haar bij de schouder pakte. Toen boog ze zich voorover om te kijken waarom haar moeder niets zei en zag, nu haar ogen gewend waren aan het halfduister, het gat in de zijkant van haar hoofd.


  Opeens voelde Madeline zich opgesloten in dat piepkleine kamertje. Ze wilde naar buiten rennen en haar longen volzuigen met lucht. Maar de huilende Helen op de bank herinnerde haar eraan dat zij het slachtoffer niet was. Om maar niets te doen waardoor ze meer aandacht op zich vestigde dan strikt noodzakelijk, schuifelde ze dichter naar Norm toe. ‘Helen heeft hem toch niet gevonden, hoop ik?’ fluisterde ze.


  Hij knikte. ‘Ze zouden boodschappen gaan doen. Toen hij niet opendeed, is ze naar binnen gegaan en…’ Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd ‘…en toen belde ze ons.’


  ‘Hij deed nooit zijn deur op slot als hij thuis was.’ Helen mengde zich in hun gefluisterde gesprek. ‘Waarom nu dan wel?’ vroeg ze, aan niemand in het bijzonder. ‘Ik kon de sleutel niet vinden die ik van hem had gekregen, ik kon hem niet hélpen.’


  Norms blik bleef rusten op het opgezwollen lichaam. Hij trok nog witter weg, en op zijn voorhoofd parelden verse zweetdruppels. Hij was zo van slag dat hij niets voor de huilende zus kon betekenen, en dus glipte Madeline langs hem heen en ging op haar knieën voor de vrouw zitten. ‘Wist je dat er iets mis was, Helen?’


  ‘Ik was ongerust.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hem vanmorgen wel tien keer heb gebeld, en hij maar niet opnam. Ik heb zelfs Ray van hiernaast nog gebeld, of hij niet even kon gaan kijken, maar Ray kreeg ook geen reactie.’


  ‘Denk je dat Bubba nog leefde toen je hier kwam?’


  ‘Je hoeft jezelf echt niets te verwijten,’ zei Ramona. ‘Dat was zeker niet het geval.’ Haar antwoord was minder tactvol dan Madeline had gehoopt, maar zo was Ramona nou eenmaal – veel inlevingsvermogen of geduld had ze niet. Ze was vooral efficiënt, op een koele, afstandelijke manier die misschien ook wel noodzakelijk was voor haar emotionele welbevinden, gezien de lugubere aard van haar werk. ‘Afgaand op de temperatuur van het lichaam is hij al uren dood. Een uur of acht zeker.’


  Madeline nam Helens handen in de hare terwijl Ramona aantekeningen maakte. ‘Red je het wel?’ vroeg ze zacht.


  ‘Waarom had hij de deur op slot gedaan?’ vroeg ze weer.


  Zwijgend schudde Madeline haar hoofd.


  ‘Dat deed hij anders nooit, wist je dat?’ ging Helen verder. ‘Niet als hij gewoon thuis was.’


  Pontiff kwam overeind. ‘Hoe ben je binnengekomen?’


  ‘Ik vond uiteindelijk de sleutel die hij me jaren geleden had gegeven, voor het geval hij de zijne ooit zou verliezen. Hij sloot de deur wel altijd af als ik hem kwam ophalen om ergens heen te gaan, zodat die uitvreters hier zijn bier niet konden jatten. Meer had hij niet in huis. Een paar flesjes bier.’ De tranen begonnen weer te stromen. Haar dochter sloeg een arm om haar heen en sprak haar sussend toe: ‘Het komt goed, mam. Het komt goed.’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij er niet meer is,’ jammerde ze.


  Ramona tekende met krassende pen Bubba’s hoofdwond in op haar situatieschets. ‘Zoveel overgewicht is op zich al dodelijk.’


  ‘Dat heb ik hem ook gezegd,’ zei Helen, nog nasnikkend. ‘Ik zei dat hij eens een kilo of honderd kwijt moest zien te raken. Maar denk maar niet dat hij naar me luisterde. Ik zei altijd: “Bubba, dat gewicht wordt je dood nog eens”.’


  ‘En nu is het dan zover,’ zei Ramona. ‘Wil je hem hier begraven hebben, Helen? Door Cutshall?’


  Helen knikte weer. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik zal ze bellen dat ze het lichaam kunnen ophalen,’ zei ze tegen Pontiff.


  Madeline hoorde Ramona een lijkwagen bestellen en deed haar best Helen af te leiden. ‘Ik zal mijn best doen op een mooi overlijdensbericht, oké?’ zei ze. ‘Als er iets is wat je er graag in wilt hebben, zeg je het maar.’


  Helen maakte zich los om de tranen uit haar ogen te vegen. ‘Ik… Ik ben niet zo’n schrijver. Maar ik had altijd een goede broer aan hem. Zeg dat maar, dat hij een goede broer was.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Madeline.


  ‘Moeten we geen sectie laten verrichten?’ vroeg Toby aan Ramona toen ze had opgehangen.


  ‘Ik zie geen reden waarom we ons de moeite en de kosten niet zouden besparen,’ zei ze. ‘Jij wel?’


  Toen ze zijn aarzeling zag, vervolgde ze: ‘Met zijn overgewicht is hij overleden aan een hartaanval of aan die klap op zijn hoofd. Niets geheimzinnigs aan.’


  Toby keek naar Helen. ‘Wat vind jij, Helen? Zie je het zitten om de begrafenis een paar dagen uit te stellen en het stoffelijk overschot naar het ziekenhuis in Corinth over te brengen zodat er een patholoog-anatoom naar kan kijken?’


  Helen viste een nieuw zakdoekje op uit haar tasje. ‘Wat schieten we daarmee op?’


  ‘Misschien is het beter voor je gemoedsrust om precies te weten waar hij aan gestorven is,’ zei hij.


  Maar Helen sloeg haar handen weer voor haar gezicht. ‘Dat hoeft niet,’ klonk het gesmoord. ‘Ik krijg hem er toch niet mee terug. Het was zijn hart. Zijn hart liet hem in de steek, net zoals ik altijd al heb gezegd.’
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  Madeline bleef bij Helen totdat Cutshall het lichaam had opgehaald, ook al verwachtte ze thuis een bedrijf om een nieuwe ruit in te zetten en had ze nog van alles te doen op haar werk. Er was zoveel boven water gekomen de afgelopen week dat ze zich moeilijk kon concentreren, en daardoor had ze een achterstand opgelopen. Hunters komst had dat alleen maar erger gemaakt. Om echte problemen te voorkomen, had ze die ochtend Bea Davis ingehuurd. Bea had vroeger voor een grotere krant geschreven – voordat ze met haar man naar Stillwater was verhuisd en met haar hondentrimsalon was begonnen – en zou een artikel wijden aan het toneeldebuut van Brittany Wiseman in de komende schoolvoorstelling, en aan pubers en alcohol naar aanleiding van de verdrinkingsdood van Rachel Simmons. Bea had Madeline ook gevraagd of ze iets over Hunter mocht schrijven. Iedereen was zo ‘benieuwd’ naar hem, had ze gezegd. Eerst had ze dat geweigerd, om toen toch te zwichten; ze had het idee dat ze de inwoners van Stillwater wel iets verschuldigd was na alle aandacht die ze aan de zaak had besteed.


  Behalve die stukken had Madeline een vervolg gepland op de vondst van het ondergoed in de Cadillac, zodat ze iedereen kon bedanken die was langsgekomen om de foto’s te bekijken en de beloning weer onder de aandacht kon brengen. Ze overwoog er nog iets aan toe te voegen over de manier waarop tegenwoordig met behulp van DNA-sporen veel oude zaken werden opgelost. En nu kwam daar nog de necrologie van Bubba bij natuurlijk, inclusief de gegevens over de avondwake en de begrafenis.


  ‘Wat moeten we straks met de caravan? En met al zijn spullen?’ vroeg Helen, zichtbaar overdonderd door wat haar allemaal nog te wachten stond.


  ‘Dat komt allemaal wel. Elke dag is er een.’ Toby, Ramona en Norman volgden de lijkwagen het terrein af, maar Madeline was met Helen achtergebleven bij de deur. Helen en haar dochter werden bij Cutshall verwacht om de begrafenis te regelen, maar op weg naar hun auto draaide Helen zich opeens om.


  ‘Wacht! Hoe moet het met Sarge?’


  ‘Sarge?’ vroeg Madeline.


  ‘Zijn kat. Iemand moet voor de kat zorgen.’


  Madeline had niet geweten dat Bubba een kat had, maar nu kon ze wel een van de geuren thuisbrengen die haar in de caravan de adem hadden benomen. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Hij ligt vast te slapen in de achterkamer.’


  ‘Ik haal hem wel even.’ Helens dochter glipte langs Madeline. Toen ze terugkwam, had ze alleen geen kat, maar een aquariumbak in haar handen. ‘Sarge was er niet, maar moet oom Bubba’s vogelspin niet mee, mama?’


  Helen verdraaide bijna een enkel in haar haast zo ver mogelijk van de spin vandaan te blijven. ‘Nee! Hou dat ding uit mijn buurt! Die komt mijn auto niet in!’


  Madeline deelde Helens gebrek aan enthousiasme over spinnen, zeker als het ging om grote, harige, giftige exemplaren, maar ze konden hem ook niet in de verlaten caravan achterlaten. Niemand wist wanneer Helen aan het uitzoeken van Bubba’s spullen zou toekomen. Dat kon een week, maar ook twee weken duren, en Madeline wist niet wanneer de spin voor het laatst eten had gekregen of wat hij voor voedsel nodig had, laat staan wanneer.


  Haar eigen spinnenfobie belette haar daadwerkelijk een blik op het beest te werpen, maar toch stak ze haar hand naar de bak uit. ‘Geef maar hier. Ik vraag wel even of een van de buren hem wil adopteren. En dan kijk ik ook of ik de kat ergens zie. Hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Sarge,’ meldde de dochter. ‘Hij is groot en wit en pluizig.’


  ‘Begrepen.’ Madeline probeerde niet na te denken over het achtpotige beest achter het glas dat op dat moment tegen haar arm gedrukt zat. ‘Goed. Gaan jullie maar vast. Ze zitten bij Cutshall op jullie te wachten.’


  Helen hield de spin angstvallig in het oog en waagde zich geen stap dichterbij, maar Madeline hoorde wel hoe opgelucht en gemeend haar dankjewel klonk en was blij dat ze haar hulp had aangeboden.


  ‘Kleine moeite,’ zei ze. ‘Dan kan ik meteen de buren vragen iets over Bubba te zeggen, om te gebruiken in het overlijdensbericht.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei Helen, grabbelend naar haar autoportier alsof ze het hier echt niet langer uithield. ‘De mensen hier waren zijn enige vrienden, weet je.’


  Madeline maakte een hand vrij om haar uit te zwaaien. Toen Helen eenmaal het terrein af was gereden en haar achterlichten uit het zicht waren verdwenen, hield ze de vogelspin zo ver mogelijk van zich vandaan en probeerde te bedenken welke buurman het meest ontvankelijk zou zijn voor een adoptiespin.


  Op dat moment zag ze uit haar ooghoeken iets bewegen. Dat moest Ray zijn die uit zijn raam keek, dacht ze, en zich afvroeg waar alle commotie vandaan kwam. Ze liep op zijn caravan af, waarbij ze probeerde het terrarium zo min mogelijk te laten wiebelen.


  ‘Geef maar hier,’ mompelde ze schamper, maar ze had zo met Helen te doen gehad, dat ze haar die kleine dienst niet van harte kon misgunnen.


  Ze verwachtte dat Ray wel naar de deur zou komen. Hij had haar gezien, dat wist ze zeker. Maar hij kwam niet.


  Uiteindelijk klopte ze maar aan – waarbij de glazen bak nog bijna uit haar handen viel ook. ‘Ray?’


  Verfomfaaid en ongeschoren verscheen hij in de deur. Zo opmerkelijk was dat niet; ze wist dat hij vaak laat op stap was en een drankprobleem had.


  ‘Hoi Maddy.’ Hij tuurde haar met bloeddoorlopen ogen aan en lachte haar met zijn gebruikelijke brede glimlach toe. ‘Hoe is het?’


  ‘Wel goed, denk ik.’ Ze pakte het onhandige terrarium maar weer eens anders beet.


  Zijn borstelige, met grijs doorschoten wenkbrauwen waren veel te lang. Ze trokken naar elkaar toe toen hij het voorwerp in haar handen bestudeerde. ‘Wat is dat?’


  ‘De spin van Bubba.’


  ‘Is alles goed met Bubba?’ vroeg hij. ‘Ik zag net de politiewagen staan.’


  De lijkwagen had hij blijkbaar gemist. ‘Het spijt me, Ray. Ik weet dat jij en Bubba bevriend waren, maar…’ Madeline kreeg opeens een brok in haar keel. Ze had het de hele morgen gered zonder tranen, maar nu de druk van de ketel was… ‘Bubba is dood,’ zei ze gesmoord.


  Zijn mond zakte open, en hij plukte even aan zijn bakkebaarden voordat hij iets zei. ‘Dat is knap rottig. Wat is er gebeurd?’


  ‘Een hartaanval, denk ik.’


  ‘Hij was ook veel te zwaar,’ zei hij. ‘Dat was echt niet gezond meer.’


  Ze knikte, knipperend tegen de tranen. Deze trieste gebeurtenis raakte haar weliswaar minder persoonlijk dan alles wat er de afgelopen weken was gebeurd, maar ze had Bubba altijd graag gemogen; ze sprak hem bijna elke week in de kerk. Hij was een goedlachse man, vriendelijk, en hij belde altijd meteen als hij een goede tip voor haar had. Hij zag zichzelf graag als een soort journalist en had ook weleens iets voor de krant geschreven. Het viel haar zwaar om zo in de verleden tijd over hem te denken. Veel schrijftalent had hij niet gehad – veel scholing al evenmin. Aan enthousiasme had het hem echter niet geschort, en hij was een onverbrekelijk onderdeel van het dorp.


  En nu was hij er niet meer.


  ‘Zijn zus is bang voor spinnen…’ Ze kon een rilling niet onderdrukken toen ze per ongeluk naar de vogelspin keek. ‘…en nu zoekt ze een goed tehuis voor zijn… huisdier.’


  Ray keek haar met een lege blik aan. ‘Wil je dat ík Terrence Trent overneem?’


  ‘Heet hij zo?’


  ‘Ja. Bubba was mijn beste vriend, weet je. Maar ik ben niet echt een type voor huisdieren.’


  ‘Ik heb er niet echt verstand van, maar volgens mij zijn vogelspinnen niet veel werk.’


  ‘Nou…’ Zijn vingers trokken een rasperig spoor door zijn bakkebaarden. ‘Ik kan altijd een poging wagen.’


  Opgelucht liet Madeline hem het terrarium overnemen. ‘Je weet niet half hoe dankbaar ik je ben.’


  ‘Dat is wel het minste,’ zei hij met een glimlach.


  Ze haalde diep adem. Haar eerste opdracht was in elk geval volbracht; nu moest ze die verrekte kat nog zien op te sporen. ‘Heb je Sarge toevallig ergens gezien?’


  ‘Zit hij niet in de caravan?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zal hij wel weer de hort op zijn. Hij duikt vast vanzelf weer op. Ik hou een oogje open, goed?’


  ‘Bel je als je hem vindt?’


  ‘Vanzelf. Weet je…’ vervolgde hij aarzelend. ‘Je ziet een beetje pips. Wil je niet even binnenkomen? Voor een kopje koffie, misschien?’


  Madeline wierp een blik op de spin. ‘Zolang dat beest aan de andere kant van de kamer blijft,’ bromde ze.


  ‘Kom op. Terrence Trent is even ongevaarlijk als ik.’


  ‘Ik krijg er de kriebels van. Maar goed, ik kan beter binnenkomen dan jou hier in de kou met de deur open te laten staan. Ik hoopte toch al dat je me wat meer over Bubba kon vertellen. Ik moet zijn overlijdensbericht schrijven, en jij kende hem beter dan ik.’


  ‘Tuurlijk, geen probleem. Bubba was een wereldgozer.’ Hij stapte opzij en hield de deur voor haar open. ‘Kom binnen, het is binnen een stuk warmer.’


  Hij glimlachte zijn nicotinebruine tanden bloot. In zijn caravan bleek een bijna even doordringende stank te hangen als in die van Bubba. Maar goed, Madeline was toch al niet van plan lang te blijven.


  ‘Hoe drink je je koffie?’ vroeg hij.


  Er stonden schalen met schimmelige etensresten op het aanrecht, vieze borden in de gootsteen en onder de deur van de koelkast lag een plakkerig plasje. ‘Ik hoef geen koffie, dank je. Daar ga ik maar van stuiteren.’


  ‘Thee, dan?’


  ‘Nee hoor, ik hoef niks.’ Ze bleef staan voor een goedkoop ingelijste foto van Rose Lee aan de muur. Haar maag kromp ineen bij de gedachte aan Hunters vragen over de relatie die haar vader met het meisje had gehad. Maar haar vader was gewoon niet in staat tot het gedrag dat Hunter aan hem wilde toeschrijven. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat hij dat binnenkort zelf ook zou inzien.


  ‘Mis je haar nog erg?’ vroeg ze. Het trof haar opeens hoe moeilijk Ray het gehad moest hebben met de dood van zijn enige dochter. Hij was misschien geen vader van het jaar geweest, maar er waren niet veel ouders die zo’n hechte band met hun kinderen hadden als hij had gehad met Rose Lee. De laatste keer dat Madeline haar had gezien, had ze naast Ray in zijn pick-up gezeten.


  ‘Zeker weten.’


  Madeline schrok toen hij opeens zijn arm over haar schouder stak om de foto recht te hangen. Ze had niet in de gaten gehad dat hij zo dicht achter haar stond.


  ‘Het wordt nooit meer hetzelfde zonder haar,’ zei hij.


  


  ‘Ik heb het niet gedaan,’ zei Mike.


  ‘Denk je dat ik je op je woord geloof? Ik stond erbij toen je Madeline bedreigde, weet je nog?’ Hunter leunde tegen de bumper van Madelines auto. Hij wist dat Mikes moeder achter het raam naar hen stond te kijken. Ze had de deur opengedaan en na enige aarzeling haar zoon voor hem uit zijn slaapkamer gehaald. Bij het zien van haar lijdzame, zorgelijke blik had hij Mike meegetrokken tot buiten gehoorsafstand. Hij wilde niet dat Mikes ouders in de stress schoten bij de gedachte dat hun zoon alweer in de problemen zat. Niet als die geen verwondingen had die strookten met het bloed in Madelines huis.


  ‘Ik ga niet terug naar de gevangenis,’ zei hij koppig.


  ‘Waar zat je gisteravond?’


  ‘Hier. Mijn ouders schoppen me eruit als ik na het donker nog naar buiten ga. Vraag het ze maar. Ze zijn doodsbang dat je mij de schuld geeft voor Barkers dood, dat het verleden ons weer gaat inhalen.’


  ‘Ik ben hier niet om schuld uit te delen,’ zei Hunter. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in de waarheid.’


  Mike haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. ‘De waarheid interesseert geen hond,’ wierp hij tegen. ‘Hooguit hun eigen versie.’


  Er stond ijs op de ondiepe plas aan Hunters voeten. Hij brak het dunne laagje met zijn schoen en vroeg: ‘Wat is jouw versie dan?’


  Mike nam een lange hijs en liet de rook opkringelen. ‘Ik kan je vertellen wat ik wil, maar je gelooft me toch niet. Mijn eigen ouders geloven me niet eens.’


  ‘Probeer het maar.’


  Mike tuurde naar de hopen mest, afgedekt met zwart plastic, die zijn ouders in het voorjaar over hun land zouden uitrijden, en nam nog een trekje. ‘Barker was niet zo’n heilige als iedereen dacht.’


  Hunter hield zijn uitdrukking bewust neutraal. ‘Omdat hij je verlinkte toen je zat te blowen?’


  ‘Nee, omdat hij een verhouding had.’


  ‘Met wie?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik heb ze gehoord. In zijn kantoor. En Irene was het niet. Die was die dag perziken aan het inblikken voor de armen, bij Velma Lowe. Mijn moeder was er ook, daarom weet ik dat.’


  ‘Wat hoorde je dan? Stemmen?’


  ‘Gekreun.’


  Rose Lee en Katie waren allebei ‘hulpjes’ van Barker geweest in de kerk. Maar die waren allebei al overleden tegen die tijd. Had Mike misschien Grace gehoord? ‘Kan hij niet hebben gekreund van de pijn? Maagpijn, of zo?’


  Mike imiteerde het gehijg en gesteun waarmee seksuele ontlading vaak gepaard gaat, en keek hem toen bozig aan. ‘Als je dát hoort achter de deur van mijn kantoor, denk je dan ook dat ik maagpijn heb?’ zei hij uitdagend. ‘Ik wist echt wel wat er aan de hand was, ook toen al.’


  ‘Misschien zat hij daar in zijn eentje en had hij een bijzonder opwindende dagdroom.’


  ‘Nee.’ Hij schudde beslist zijn hoofd. ‘Ik hoorde een vrouwenstem die hem smeekte op te houden.’ Mike tikte de as af op de bevroren grond. ‘Volgens mij waren ze bezig met iets sm-achtigs.’


  Van het laagje ijs op de plas was niet veel meer over, dus kruiste Hunter zijn enkels maar en keek op. ‘Weet je misschien ook wie die vrouw was?’


  ‘Nee, dat zei ik net ook al.’ De sigaret stak nog in zijn mondhoek en wipte op en neer terwijl hij praatte. ‘Ik ben nog omgelopen naar het raam om in die boom voor zijn kantoor te klimmen. Ik wilde niets missen van wat er gaande was daarbinnen. Door die geluiden gierden de hormonen al door mijn lijf. En ik begreep ook wel dat er geen betere wraak zou zijn dan de dominee te betrappen op iets nog veel ergers dan wat ik had gedaan.’


  Uit zijn ooghoeken zag Hunter een gordijn bewegen achter een van de ramen van het huis. Dat moest Mrs. Metzger zijn. Het stond haar niet aan dat hij met Mike praatte, maar daar liet hij zich niet door tegenhouden. Nu zeker niet meer. ‘Was je daarom midden op de dag in de kerk? Omdat je op wraak uit was?’


  ‘Ik moest de toiletten boenen als deel van de straf voor het blowen. Een voorstel van mijn liefhebbende ouders,’ voegde hij er zuur aan toe. ‘Barker verwachtte me twee uur later pas, maar een maat van me had gevraagd of ik bij hem langs wilde komen. Hij had een zakje wiet…’ Hij grijnsde, zonder een spoor van wroeging. ‘…en ik wilde de klus voor die tijd geklaard hebben. Dus ging ik wat vroeger. Ik had de auto van de dominee zien staan op de parkeerplaats, maar de kerk was op slot, en ik durfde niet aan te kloppen voor het geval hij aan het bidden was. Hij was al pissig genoeg op me, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij was keihard, die zak.’


  ‘Hoe ben je dan binnengekomen?’


  ‘Het toiletraampje sloot niet goed meer. Ik wrikte het open en klom naar binnen. Daarna ging ik op zoek naar de dominee. Als hij aan het opruimen was geweest, of aan een preek zat te werken of zat te bellen, had ik gezegd dat ik had aangeklopt maar dat hij me niet had gehoord. Als hij aan het bidden was geweest, was ik weer naar buiten geglipt.’


  ‘Maar toen hoorde je dat gekreun.’


  ‘Zó. Dacht het wel.’ Hij tikte zijn as weer af.


  ‘Zag je iets toen je in de boom was geklommen?’


  ‘Er zat iemand op handen en knieën achter het bureau. Ik zag alleen een bloot bovenbeen, verder niets. Maar hij was naakt en bereed wie het ook was.’


  ‘Weet je zeker dat het een vrouw was?’


  Hij keek Hunter een paar tellen aandachtig aan. ‘Ik denk dat ik wel weet hoe een vrouwendij eruitziet.’


  ‘Kun je je nog meer herinneren?’ vroeg Hunter.


  ‘Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Een auto, ergens in de buurt? Een kledingstuk dat specifiek aan iemand in het dorp gekoppeld kan worden? Een rijbewijs?’ voegde hij er met een lachje aan toe.


  Mike lachte niet mee. Hij nam een laatste trekje en trapte de peuk uit. ‘Er was nog wel iets.’


  Hunter voelde zich verstrakken bij het horen van Mikes ernstige toon. ‘Wat dan?’


  ‘Die onderop had een halsband om.’


  Hunter voelde de haartjes op zijn armen overeind komen. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Barker had de ketting vast en trok eraan.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  Mike keek hem even zwijgend aan. ‘Je kijkt er niet bepaald van op, zo te zien.’


  ‘Ik heb dominee Barker niet gekend.’


  Mike tastte naar het pakje sigaretten in zijn voorzak en trok een tweede tevoorschijn. ‘Ik had mijn hoofd nog niet boven het raamkozijn gestoken of hij kreeg me al in de gaten. Onze blikken kruisten elkaar, en toen viel ik uit die kloteboom. Ik brak bijna mijn nek, maar ik kwam weer overeind en ging er als een gestoorde vandoor.’


  ‘Heeft hij je nog te pakken gekregen?’


  ‘Dat was niet nodig.’ Hij stak zijn sigaret aan. ‘Hij wist dat ik het was.’


  ‘Heb je iemand verteld wat je gezien had?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  De wind blies Hunters haar in zijn ogen. Hij veegde het opzij. ‘Waarom niet?’


  ‘Dan hadden ze gezegd dat ik het uit mijn duim zoog omdat ik een week daarvoor door hem in de problemen was gekomen. En ik wist ook niet wie die vrouw was. Ik had geen bewijs. Ik was niet zo achterlijk om te denken dat ik hem voor echtbreker kon uitmaken zonder iemand aan te wijzen die dat zou kunnen bevestigen. Ze zouden me hier al voor minder hebben opgeknoopt.’


  ‘Heb je het je ouders verteld?’


  ‘Ja,’ zei hij met een strak gezicht.


  ‘Wat zeiden ze?’


  Mike blies de rook van zijn sigaret uit door zijn neus. ‘Ik heb nog nooit zo’n pak slaag van mijn vader gehad. Daarvoor niet, en daarna ook niet meer.’


  ‘En wat zeggen ze nu?’


  ‘Door de spullen die de politie in de Cadillac heeft gevonden, zullen ze zich nu wel afvragen of ik niet al die tijd de waarheid heb gesproken, maar dat doet er niet toe, zeggen ze. Dat was toen. Nu is nu. Mijn vader wil gewoon dat ik mijn leven op de rit krijg.’


  Hunter veegde het haar weer uit zijn ogen. ‘En gaat dat je lukken?’


  ‘Ga jij me de kans geven?’ vroeg hij strijdlustig.


  ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde Hunter.


  ‘Waarvan?’


  ‘Rol je mouwen maar op en laat me je handen zien.’


  ‘Wát?’ zei hij, met de sigaret in zijn mondhoek.


  ‘Je verstond me wel.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘En wat als ik weiger?’


  ‘Dat wil je niet weten,’ zei Hunter.


  Mike schoot met duim en wijsvinger zijn tweede sigaret weg en stroopte zijn mouwen op tot boven zijn gespierde onderarmen. Er waren genoeg tatoeages van slangen en adelaars te zien – bijna geen stukje huid was vrij van inkt. Maar verder zat er nog geen schrammetje op.


  ‘Zeg maar tegen je ouders dat ze van mij niets te vrezen hebben,’ zei Hunter, die al om de auto heen liep.


  ‘Shit! Je gelooft me echt, of niet?’ zei Mike verbluft.


  Toen een antwoord van Hunter uitbleef, kwam Mike achter hem aan en hield het portier tegen voordat hij het dicht kon slaan. ‘Je gelooft wat ik zei over de dominee.’


  Ja, Hunter geloofde hem. Er had alleen geen vrouw in Barkers kantoor gezeten. Een volwassen vrouw was een te groot risico. Hunter mocht wedden dat het een meisje was geweest. Grace, waarschijnlijk.


  Niet dat hij nu blij was dat zijn intuïtie hem niet in de steek had gelaten.


  ‘Hij was nog wel erger dan een echtbreker,’ zei hij. Toen trok hij de deur los uit Mikes greep, sloeg hem dicht en reed weg.


  


  Ray voelde zich onoverwinnelijk, opgeladen als een batterij na de viagra en de ecstasy die hij had geslikt. Hij had een stijve om u tegen te zeggen, voor het geval Madeline het wilde weten. Dat was trouwens best wel een prikkelende gedachte. Hij stond zijn mannetje voor een vent van vijfenvijftig, al zei hij het zelf. En als ze hem liever groter had, had hij een verlengstuk liggen.


  Hij had alles in huis wat ze maar zou willen.


  Maar haar blik dwaalde niet af naar beneden. Ze was te druk met aantekeningen maken voor dat overlijdensbericht dat ze voor Bubba wilde schrijven. En met huilen.


  Wat een lef! Het was haar schuld dat Bubba dood was. Als ze het verleden nou eens kon laten rusten in plaats van eeuwig te blijven spitten. En nu had ze ook nog die privédetective erbij gehaald, die vent die het dorp zo op stelten zette en veel te veel vragen stelde over Rose Lee. Daar had Ray gisteravond iets over opgevangen, toen hij in het café zat om zich met een paar biertjes moed in te drinken voor zijn bezoek aan Madelines huis.


  Die klootzak van een detective hoefde het niet te wagen zijn bek open te trekken over Rose Lee…


  ‘Zo heb ik wel genoeg, denk ik.’ Madeline klapte haar notitieblok dicht. ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Kleine moeite.’ Hij trok zijn mouw naar beneden om het verband over de snee in zijn arm beter te verbergen. ‘Ik ben me rot geschrokken van wat er gebeurd is. Maar jij lijkt wel… meer dan gewoon van streek.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik hou me niet bepaald goed. Bubba en ik waren niet eens echt bevriend,’ zei ze snuffend. ‘Ik kan alles gewoon wat minder goed hebben dan normaal.’


  ‘Je staat ook onder zware stress,’ zei hij meelevend.


  Ze kwam overeind en liep naar de deur, waarbij ze de tafel met de vogelspin zo veel mogelijk meed, en hij had opeens de neiging haar tegen te houden. Het kon. Als zij verdween, werd die detective ook niet meer betaald, toch? De politie zou natuurlijk nog wel naar Madeline zoeken, maar hij zou haar lichaam zo goed verbergen dat niemand het ooit nog terugvond.


  Voor hetzelfde geld schoven ze Madelines verdwijning ook op de Montgomery’s.


  Ray lachte bijna bij de gedachte. Aan de andere kant was iemand doden niet zo eenvoudig als hij had verwacht. Gisteravond was er een worsteling ontstaan tussen hem en Bubba, waarbij Ray zijn been bont en blauw had gestoten tegen de hoek van de salontafel. Toen had ook de kat hem van de schrik nog eens besprongen en gekrabd, waarna hij het beest tegen de muur had gesmakt. Als Bubba niet was gestruikeld toen hij dat zag en wél was geslaagd in zijn poging de telefoon te pakken, wist Ray nog zo net niet hoe het afgelopen zou zijn. Zelfs toen die man met zijn enorme omvang bewusteloos op de grond lag, en Ray het kussen op zijn neus en mond had gedrukt, had hij er voor zijn gevoel nog tijden over gedaan om dood te gaan.


  Bubba Turks hart kon meer hebben dan iedereen dacht, dat was een ding dat zeker was.


  Maar Ray had gewonnen.


  Het kussen had hij later verbrand in het bos, waarna hij minstens twintig minuten kermend en jankend onder de douche had gestaan om het bloed van zich af te spoelen. Hij was doodsbang dat iemand de herrie had gehoord en de politie had gebeld, zo bang dat hij niet was teruggegaan om de kat te begraven die hij in de schuur had gedumpt. En nu was het te laat. Bubba was al gevonden. Hij wilde niet meer terug naar die caravan. Hoe verder hij er uit de buurt bleef, hoe beter.


  Voorlopig stonden er nog geen agenten bij hem op de stoep om hem in hechtenis te nemen. Voorlopig leek geen mens iets te hebben gezien of gehoord. En voorlopig leek niemand zich in de nasleep van Bubba’s dood erg druk te maken over die verrekte kat. Als het aan hem lag, bleef dat ook zo.


  Om zijn triomf te vieren – en zijn angst te dempen – had hij ecstasy geslikt en was hij zich te buiten gegaan aan porno. Het meest opwindende beeld, van een vrouw die nogal wat van Madeline weg had en door drie man verkracht werd, stond nog op zijn beeldscherm in de andere kamer. Ze zou geschokt zijn als ze het zag, besefte hij. Haar adem zou stokken van afschuw.


  Uit een verlangen haar wit weg te zien trekken na de eerste schok van herkenning ging hij voor de deur staan. Na achtentwintig jaar begon hij behoefte te krijgen aan iets wat dieper ging. Porno was niet meer zo bevredigend als het tot op vorige week was geweest.


  Hij stelde zich voor dat hij haar vastbond en Bubba’s vogelspin over haar naakte lichaam liet kruipen, terwijl hij het wurgtouw aandraaide – en merkte dat hij op een vreemde manier gegrepen werd door de gedachte dat hij zo Barkers dochter zou pakken zoals Barker zíjn dochter had gepakt. Voor Barker was Rose Lee een gebruiksvoorwerp geweest. Madeline niet. Nee, die was daar te goed voor.


  Nou, nu niet meer.


  Toen hij niet opzijging, keek Madeline hem met een verwarde frons aan. ‘Pardon.’


  ‘Blijf nog even,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Ze hees haar tas hoger op haar schouder. ‘O ja? Wat?’


  ‘Dat is een verrassing.’ Hij wees over haar hoofd naar de gang. ‘Kijk maar eens in de eerste slaapkamer.’


  In haar mooie groene ogen begon een vermoeden te dagen. Ze voelde dat er iets aan hem niet helemaal in de haak was. Maar al die jaren dat ze hem kende, dat ze hem zonder angst in de kerk en in het dorp had gezien – dat, en haar vriendelijke aard – werkten in haar nadeel.


  Toch aarzelde ze. ‘Ik moet zo langzamerhand weer eens terug naar kantoor,’ zei ze. ‘Er wacht iemand op me.’


  ‘Je privédetective?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe gaat het daar eigenlijk mee? Heeft hij al iets nieuws ontdekt?’


  ‘Nog niet.’ Ze wachtte af tot hij opzijstapte, maar hij kon haar niet laten vertrekken. Hij wist zeker dat niemand haar hier naar binnen had zien gaan. Ivy, zijn buurvrouw aan de linkerkant, was weg. Hij hield Madeline al een tijdje in de gaten en had gezien dat ze alleen was achtergebleven nadat Helen en haar dochter met die paardenbek waren vertrok-ken.


  ‘Dat is jammer,’ zei hij. ‘Je vader en ik zijn niet direct als dikke vrienden uit elkaar gegaan, zoals je weet, maar in sommige opzichten was er niemand die zo tot mijn ziel sprak als hij.’ Voor zijn geestesoog zag Ray de vogelspin tussen Madelines borsten door kruipen. Een meisje was ze niet meer. Dat maakte haar moeilijker te hanteren. Maar ze bleef het kind van Barker, en dat was een onvoorstelbaar erotische gedachte.


  ‘Dat vind ik fijn om te horen,’ zei ze, al bijna weer in tranen. ‘Hij was een goede predikant, hè?’


  ‘De beste die er was. En er was nog wel meer waar hij goed in was. Dat wilde ik je ook laten zien,’ vervolgde hij. ‘Iets wat ik van je vader heb gekregen.’


  Nu had hij haar aandacht. Hij zag haar aarzelen en omkijken naar de gang.


  ‘Ik heb het gisteravond tevoorschijn gehaald, dus het is wel toevallig dat je net vandaag hier bent. Het laat echt de, eh… de ware Lee Barker zien.’


  Het was duidelijk dat ze niet wist wat ze ervan moest denken, maar ze was nu te nieuwsgierig om nog te willen vertrekken.


  Ze draaide zich om en liep naar de kamer waar ze de seksspeeltjes zou vinden die hij al gebruikt had. Hij had zo’n zin in haar dat het weinig scheelde of hij had haar zo gegrepen en tegen de vloer gedrukt.


  Maar wachten was beter, hield hij zichzelf voor. Dan was de schok nog groter. En spannender was het dan ook. En meer privé, aangezien hij het raam in die kamer had afgeplakt met dik zwart papier.


  Ze was bijna bij de deur. Als hij klaar met haar was, zou hij moeten bedenken wat hij met haar lichaam moest doen. Maar tegen die tijd was het wel avond en had hij de tijd. Misschien hield hij haar wel langer in leven, als seksslavin. In Bubba’s zakken had hij een creditcard en los geld gevonden. Bubba bleek meer geld op zak te hebben dan hij had gedacht – blijkbaar had hij net zijn bijstand opgenomen. Als hij wilde, kon hij Bubba’s creditcard gebruiken om online een huisje te boeken in de bergen van Tennessee, en dan Madeline vastgebonden en gekneveld daarheen brengen. Dan bond hij haar daar naakt vast op het bed, zodat ze altijd klaar voor hem lag.


  Met een huivering van opwinding zag hij voor zich dat hij het wurgkoord om Madelines hals legde. Hij zou snel moeten zijn, haar in bedwang moeten krijgen voor ze het op een gillen kon zetten. Maar toen ging haar mobieltje, en ze klapte het open voordat hij iets kon doen.


  ‘Hallo? Hunter! Waar zat je? … Bij Ray Harper … Ze komen trouwens vanmiddag nieuw glas inzetten. Had je het al gehoord van Bubba?’


  Ray balde zijn vuisten. Hij had de val eerder moeten laten dichtklappen. Nu had ze zijn naam genoemd en viel er niets meer aan te doen.


  Hij pakte haar bij de arm en hield haar tegen voordat ze de hoek omsloeg en alles zag. Wat een verdomde pech. Hij was er zo dichtbij geweest.


  Ze keek hem verwachtingsvol aan.


  ‘Laat me eerst de kamer maar even opruimen,’ zei hij zacht, waarna hij zich met een gespeeld beschaamd gezicht langs haar heen wurmde naar binnen.


  Ze bleef op de drempel staan, en hij hoorde haar de detective vertellen van Bubba terwijl hij de computer uitzette en de dildo, het glijmiddel, de Chinese kruiden, het wurgkoord en het ondergoedsetje dat hij soms aantrok onder het bed smeet. Tegen de zware geur van seks en zweet die in het kamertje hing, spoot hij een paar keer in het rond met de fles goedkope eau de cologne die op de kast stond.


  ‘Ray?’


  Hij hield zijn adem in. Ze had alweer opgehangen. ‘Ja?’


  ‘Ben je er klaar voor?’


  En of hij klaar was. Dankzij de viagra liep hij al drie uur met een erectie rond, en zo te voelen hield hij het nog wel drie uur vol. Zijn wraak op haar en haar vader zou worden uitgesteld – maar zijn tijd kwam nog wel.


  Hij wierp nog een laatste blik in het rond en stelde tevreden vast dat hij niets had laten liggen dat hem kon verraden. Misschien liet hij Madeline hem wel maanden of zelfs jaren tot dienst zijn. Tot hij haar beu werd. Als Barker zich daar niet van omdraaide in zijn graf!


  ‘Echt netjes is het niet,’ zei hij, net onzeker genoeg om oprecht over te komen. ‘Maar goed… Kom verder.’


  Ze stapte over de drempel. Een paar tellen lang raakte hij volledig in de ban van haar schoonheid. Hij kon niet wachten om haar aan te raken. Het teleurstellende besef dat het vandaag niet zou gebeuren, trok als een doffe, bonkende pijn door zijn hele lichaam.


  Ze keek om zich heen en vroeg: ‘Waar is het?’


  ‘Hier.’ Hij pakte een foto uit de kast en liep ermee naar haar toe. Het was een foto van Rose Lee die naast Barker stond, in haar mooiste, zondagse goed.


  ‘Ach, wat leuk,’ zei ze, met een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht alsof ze hem vreselijk miste.


  Ray glimlachte. Ze had er geen flauw benul van dat Barker terwijl hij voor de foto zijn minzaamste glimlach opzette zijn hand bij Rose in haar jurk had gestoken.


  ‘Je vader was echt erg op haar gesteld,’ zei hij, alsof ze samen een intens ontroerend moment beleefden. Wat hij eigenlijk bedoelde, was dat haar vader op niets zo gesteld was als op zijn eigen macht.


  Die ging zelfs boven Madeline.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Madeline belde Hunter terug zodra ze bij Ray was vertrokken. Ze had hem over Bubba verteld, maar ze had zich ongemakkelijk gevoeld in Rays gang, wachtend op de mysterieuze verrassing, en wilde er weg. Ray leek anders dan anders. Hij zat haar voor haar gevoel te dicht op de huid. Of hij had gewoon een slechte nacht gehad, dat kon ook. Ze had in elk geval nog nooit iemand gezien met zulke bloeddoorlopen ogen.


  ‘Ik kan weer praten, ik zit in de auto,’ zei ze.


  ‘Hoe voel je je?’


  Ze hoorde aan zijn stem dat hij die vraag niet alleen uit beleefdheid stelde. Hij wilde het echt weten. ‘Van slag,’ zei ze. Er was zoveel gebeurd; zoveel verloren. Te beginnen met Rachel Simmons. Gevolgd door het besef dat het kwaad Grace had gevonden toen ze eigenlijk nog maar een kind was. Dat was allemaal al hartverscheurend genoeg. En daarbij kwam dan nog Mikes terugkeer, het wrede bericht op haar antwoordapparaat, de inbraak gisteravond, Bubba’s dood – het werd haar langzamerhand echt te veel. Zelfs Kirks vertrek uit het dorp maakte haar van streek. Niet omdat ze nog iets romantisch met hem wilde. Gewoon, omdat ze wilde dat alles goed ging.


  Maar zelfs de dingen die altijd goed waren geweest, waren dat nu van de ene op de andere dag niet meer.


  ‘Gecondoleerd met je vriend,’ zei hij.


  Ze slikte om de snik heen die haar keel dichtkneep, om de tranen heen waar ze al de hele ochtend tegen vocht. ‘Ik wil nu echt even geen medeleven, alsjeblieft.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik dan ga huilen.’


  ‘Arme Maddy,’ zei hij zacht. ‘Wat moet ik doen om te zorgen dat het beter wordt?’


  Ze wilde niet denken aan wat ze achter de boom hadden gedaan, maar ze had in tijden niets gedaan wat haar zo’n goed gevoel had gegeven als die paar minuten. ‘Zeg maar iets wat ik fijn vind om te horen.’


  ‘Clay was het niet, van de inbraak van vannacht.’


  Ze schoot rechtop. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb Pontiff gebeld. Hij zei dat er geen enkele verwonding op Clays bovenlichaam te zien was.’


  ‘Ik wist het wel,’ zei ze, lachend door haar tranen heen nu haar gelijk was bewezen, ‘maar ik ben blij dat Pontiff en Radcliffe dat nu ook weten.’


  ‘Het probleem is alleen…’


  Ze zette zich onwillekeurig schrap. ‘Wat?’


  ‘Mike Metzger was het ook niet, Maddy.’


  Ze hield stil voor een stopbord en bleef roerloos zitten, zonder gas te geven. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  Ze wreef in haar ogen, die brandden van vermoeidheid. Wie kon het dan zijn? En wat wilde diegene met de boeken en de preken en de manchetknopen van haar vader?


  Er bleven altijd meer vragen dan antwoorden over.


  ‘Hoe is Californië in dit jaargetijde?’ vroeg ze, puur en alleen omdat het totaal losstond van alles wat ze nu meemaakte, en omdat ze zichzelf wilde helpen herinneren dat Hunter ergens mijlenver weg thuishoorde.


  ‘Lekker.’


  ‘Hoe lekker?’


  ‘Dat zal ik je vertellen als je naar Two Sisters komt. Heb je al geluncht?’


  Het liep al tegen drieën, en ze had niet eens ontbeten. ‘Nee. Mijn dag liep helemaal uit de hand.’ Ze dacht weer aan Bubba’s benauwde caravan en die vreselijke geur. ‘Al kwam een lege maag daar goed bij van pas.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik zie je daar, goed?’


  ‘Ik moet eerst de glaszetters spreken. Heb je nog iets om een uurtje mee door te komen?’


  ‘Ik wil nog bij het café langs, even vragen of er gisteravond iemand was die zich afwijkend gedroeg. Ik heb ook al twee streekziekenhuizen gebeld, maar ik wil er nog een paar proberen om te zien of iemand zich bij de Spoedeisende Hulp heeft gemeld met een diepe snee in zijn hand of arm.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Tot ze hem weer zag, moest ze iets hebben, een positieve gedachte, om zich aan vast te klampen. ‘Waar denk je intussen aan?’ vroeg ze.


  Zijn stem werd dieper, rauwer, sensueler. ‘Wil je mijn antwoord op die vraag wel echt horen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Waar ik het allerliefst aan denk, ben jij.’


  


  De lunch bleek minder ontspannend dan Madeline had gehoopt. Hunter maakte een bedachtzame, zelfs bijna teruggetrokken indruk, en hij flirtte niet meer met haar, zoals aan de telefoon. Hij zat tegenover haar en raakte niet eens haar hand aan toen hij hun menukaarten op de rand van de tafel legde om de serveerster te laten weten dat ze hun keuze hadden gemaakt.


  ‘Ga je me nog vertellen waar je de hele dag gezeten hebt?’ vroeg ze toen de serveerster weer weg was.


  ‘Overal en nergens, vragen stellen, details nalopen.’


  Ze liet zijn antwoord op zich inwerken. ‘Hou je je met opzet zo op de vlakte?’


  Hij veegde de condens van zijn glas. ‘Wie weet. Hoe is het gegaan met het glaszettersbedrijf?’


  ‘Prima. Het raam is gerepareerd.’


  ‘Mooi.’


  ‘Maar waar was je nou toen ik vanmorgen wakker werd?’


  ‘We zouden het toch over Californië hebben?’ zei hij.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover. ‘Je hebt bijna geen woord gezegd sinds we hier zitten – niet over de zaak én niet over Californië.’


  ‘Ik weet het niet, maar mijn woonplaats lijkt me ook al niet het beste onderwerp,’ mompelde hij.


  ‘Omdat…’


  ‘Omdat dat het echte leven is, Maddy,’ zei hij met een indringende blik.


  ‘En wat is dit dan, Hunter? Doen alsof?’


  ‘Misschien wel. Het is in elk geval een… een korte omweg.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik ben hier alleen om te werken,’ zei hij koppig.


  ‘Wat wil je nou van me horen?’ vroeg ze zacht. ‘Dat gisteren wat mij betreft niks te betekenen had? Dat het evengoed iedere andere man had kunnen zijn?’


  In zijn voorhoofd verscheen een diepe, verbouwereerde frons. ‘Nee, dat wil ik niet horen, zelfs niet als het waar is.’


  ‘Het is niet waar.’


  ‘Waarschijnlijk was het gewoon een reactie op alle emotionele toestanden en de stress en –’


  ‘Nee, dat was het ook niet.’


  Hij keek haar met een onbenoembare blik aan, en ze liet haar stem dalen. ‘Misschien dat ik door de stress gehoor gaf aan wat ik voelde, maar het was me om jóú te doen, oké? Volgens mij wilde ik je al zodra ik je zag.’


  ‘Hou op, Maddy. Weet je wel wat dat met me doet?’


  ‘Ja, dat weet ik. Je krijgt er vluchtneigingen van.’


  ‘Niet waar. Het zorgt ervoor dat ik je wil meesleuren naar huis, je slaapkamer in. Je weet niet wat je je op de hals haalt door iets met mij te beginnen. Je leven is al ingewikkeld genoeg. En het mijne ook.’


  Het bleef een hele tijd stil. ‘Oké.’


  ‘Wat bedoel je met oké?’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Leg het mij dan maar eens uit!’


  ‘Je wilt liever geen emotionele band krijgen met mij, met deze plek, of met wat dan ook.’


  ‘Ja.’ Hij keek opgelucht. ‘Het kan niet, snap je? Ik moet naar huis. Ik ben hier met een doel, en daar moet ik me op richten.’


  ‘Best. Ik ben gewaarschuwd. Wat er gisteren is gebeurd, krijgt geen herhaling. Ben je nu tevreden?’


  Tevreden was hij niet, dat zag ze zelf ook, maar toch zette ze door. Omdat ze wist dat hij gelijk had. Hadden ze ook maar iets met elkaar gemeen? Wat dachten ze nou dat er gebeurde als ze wel iets deden met het verlangen dat ze voelden?


  ‘Goed, Mr. Solozano, een update, graag. Waar bent u de hele dag geweest?’


  ‘Overal en nergens.’


  ‘Dat zei u al.’


  ‘Vertrouw me nou maar gewoon.’


  ‘Vertrouwen zou een schending zijn van onze emoties-zijn-uitgeslotenverordening. Ik wil harde feiten.’


  Zijn gezicht betrok nog verder. ‘Maddy, hou op. Je…’


  ‘Wat?’


  ‘Ik word gek van je.’


  Ze weigerde zich zo makkelijk te laten vermurwen. ‘Als ik een ander inhuur, krijg ik vast wel een verslag.’


  ‘Je hebt vandaag al genoeg op je bord gekregen. Wat ik te vertellen heb, kun je er niet bij gebruiken. Niet op dit moment.’


  ‘Een ander zou ook geen rekening houden met wat ik op mijn bord krijg, dus daar hoef jij je ook niet om te bekommeren.’


  ‘Maar dat doe ik verdomme wel!’ De mensen aan het tafeltje naast hen keken om, en hij liet zijn stem dalen. ‘Bovendien heb ik geen bewijzen.’


  Beelden van de vorige dag schoten haar door het hoofd. De gretigheid waarmee hij haar aanraakte. Zijn lippen in haar hals. Zijn armen die haar gewicht droegen.


  Ze deed haar ogen dicht en deed haar best het te vergeten. ‘Vertel het me maar.’


  De ijsblokjes in zijn glas tinkelden toen hij een slokje water nam. Madeline had het idee dat hij tijd wilde rekken, en ze schraapte haar keel. ‘Ik wacht.’


  ‘Ik denk niet dat Clay je vader heeft vermoord.’


  Ze reageerde niet meteen. Ze was zo afgeleid door haar verlangen en haar angst dat ze even de tijd nodig had om zijn woorden te laten doordringen – en te beseffen dat het in feite zelfs goed nieuws was. Misschien.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Omdat hij zo jong was?’


  ‘Nee. Hij was er fysiek het best toe in staat, en nog steeds. Hij was de grootste, de sterkste en de oudste,’ zei hij afgemeten – duidelijk en recht voor zijn raap, op haar aandringen. ‘En statistisch gezien worden de meeste moorden gepleegd door mannen.’


  ‘Je ging me toch vertellen waarom Clay het níét had gedaan?’ zei ze.


  ‘Dat ga ik ook.’


  ‘Waarom denk je dan dat hij het niet was?’


  Zijn starende blik dwaalde af naar haar lippen, en ze zag dat hij dezelfde gewaarwordingen had die ook in haar lichaam gonsden. Altijd als ze samen waren, was het er, net onder de oppervlakte. Wat er gisteren was gebeurd, had dat alleen maar sterker gemaakt.


  ‘We hadden het over Clay,’ hielp ze hem herinneren, om de vlinders in haar buik de kop in te drukken.


  Hij slikte. ‘Clay is er niet de man naar om zich te verschuilen achter het stilzwijgen van zijn familie,’ vervolgde hij toen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij je vader heeft vermoord en toen voor zichzelf een hele operatie op touw heeft gezet om dat te verdoezelen. Hij zou eerder op de vlucht slaan en zo snel mogelijk zo ver mogelijk bij zijn familie weg zien te komen, zodat zij in elk geval buiten schot zouden blijven.’


  Ze likte haar lippen en trok zo zijn blik weer naar haar mond. ‘Maar wie was het dan wel?’


  ‘Iemand die hij wilde beschermen. Die hem na staat.’


  In die korte tijd had Hunter al een beter inzicht in Clay gekregen dan bijna iedereen in Stillwater, en dat schokte Madeline, zo helder en begrijpelijk klonk zijn redenering. Voor het eerst had ze reden om aan te nemen dat iemand met de juiste kennis van zaken een onbevooroordeelde blik wierp op wat er twintig jaar geleden was gebeurd.


  Maar ook Hunter zocht de schuld nog altijd bij haar familie.


  ‘Irene weet wat er gebeurd is, en ze houdt het niet lang meer.’


  Op dat moment verdrong Madelines angst haar begeerte. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb met haar gepraat.’


  ‘Wat? Heb je mijn moeder gesproken?’


  ‘Ja, en dat kun jij niet zeggen,’ zei hij fijntjes.


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet niet zo goed wat ik tegen haar moet zeggen.’


  ‘Je moet haar terugbellen. Ze maakt zich zorgen om je.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Die inbraak stelde niet zoveel voor. Ik heb er nog eens over nagedacht en ik denk dat het misschien gewoon een geintje is geweest, iets om ons onderzoek op een ander spoor te zetten, snap je wat ik bedoel? Niemand hier staat te juichen dat ik jou erbij heb gehaald, zelfs mijn tante niet, terwijl ik dacht dat zij het juist fantastisch zou vinden.’


  ‘Volgens mij was het geen geintje,’ zei hij.


  ‘Het zou best kunnen,’ hield ze vol.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Irene ging er ook niet van uit.’


  ‘Haal je nu mijn stiefmoeder aan als een betrouwbare bron? Volgens jou speelt ze onder één hoedje met Grace en Clay!’


  ‘Ze zijn er allemaal bij betrokken. Ik weet alleen niet wie het daadwerkelijk heeft gedaan.’


  De serveerster kwam hun salade brengen, maar Madeline kon geen hap door haar keel krijgen. ‘Hoe komen we daar dan achter?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Hij legde zijn arm nonchalant over de rugleuning van de bank. ‘Zullen we het voorlopig maar even laten rusten?’


  ‘Totdat…’


  ‘Totdat ik het op de een of andere manier kan bewijzen. Tot die tijd doet het er niet echt toe wat ik denk.’


  Dat deed het wél. Hij leek zo verdraaid zeker van zijn zaak. ‘Molly was nog maar elf. Grace dertien. Je denkt toch zeker niet dat het een van die twee was?’


  ‘Het kan nog ongeloofwaardiger, is mijn ervaring,’ zei hij schokschouderend.


  Ze legde haar vork op tafel en schoof haar bord weg.


  ‘Ga lekker eten,’ drong hij aan.


  ‘Nee.’


  ‘Je kunt wel een gezonde maaltijd gebruiken.’


  ‘Hou eens op, wil je? Je zou je niet om mij bekommeren, weet je nog? Voor jou telt alleen Californië!’


  Hij deed er het zwijgen toe.


  ‘Misschien moet je maar gewoon teruggaan.’


  Ze voelde zijn hand op de hare, voelde zijn warme handpalm zich om haar vingers sluiten. ‘Pas als ik weet dat jij veilig bent.’


  Wel bekommeren. Niet bekommeren. Voelen. Niet voelen. Het zijn de Montgomery’s. Het zijn de Montgomery’s niet. Grace is misbruikt. Grace is niet misbruikt. Madeline kon haar emotionele positie echt niet meer bepalen.


  ‘We komen er wel uit,’ zei hij rustig.


  Ze keek naar hun verstrengelde handen. ‘Ik kende ze toen ook,’ fluisterde ze. ‘Ze kunnen het niet geweest zijn. Ze waren zo… zachtaardig, zo lief.’


  ‘Je hebt vast gelijk,’ beaamde hij.


  Ze trok haar hand los en haalde diep adem. ‘Als Clay hem had vermoord, was hij gevlucht. Dat heeft hij niet gedaan, dus dan blijft alleen mijn moeder nog over.’


  Toen hij bleef zwijgen, begreep ze dat hij dacht dat het Irene was. Ze houdt het niet lang meer… Wat wilde dat zeggen? Ging haar stiefmoeder de gevangenis in? Met Clay en Grace en Molly erbij?


  Dat was ondenkbaar. Al was het maar omdat…


  ‘En jij vermoedt dat ze het heeft gedaan omdat mijn vader Grace misbruikte,’ zei ze stilletjes.


  Hij keek alsof hij haar handen weer zou pakken, maar dat deed hij niet. ‘Het spijt me.’


  Madeline, te murw voor tranen, wendde haar hoofd af voor de serveerster die hun borden kwam afruimen.


  ‘Was alles naar wens?’ hoorde ze haar vragen.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde hij. Toen ze weer wegliep, boog hij zich naar haar toe. ‘Het moet een sterk motief zijn geweest, als ik Clay en Irene een beetje kan inschatten. En ik zou geen sterker motief weten, jij wel?’


  ‘Als dat echt zo was – en dat is nog maar helemaal de vraag – dan waren er nog wel andere opties dan moord met voorbedachten rade.’


  ‘Het hoeft ook geen vooropgezet plan te zijn geweest, Maddy. Het is een emotionele en een explosieve kwestie. Misschien begon het met ruzie en liep het uit de hand. Misschien was het een ongeluk.’


  Zou het echt zo gegaan kunnen zijn? Madeline was die avond bij een vriendin geweest. Ze had geen idee wat er thuis was voorgevallen. Maar Jed Fowler was wel in de buurt geweest. Als er ruzie was geweest, moest hij het hebben gehoord. En dat was ook niet het enige wat er kon worden ingebracht tegen de theorie dat het een ongeluk was geweest.


  ‘Waarom is ze daar dan niet mee naar buiten gekomen, als het echt een ongeluk was?’


  Hunter boog zich nog dichter naar haar toe. ‘Misschien hebben ze het stilgehouden voor jou.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Je had je moeder ook al verloren, Maddy. De ontdekking dat je vader een… dat je vader misschien was wat we nu denken, zou erger zijn geweest dan denken dat hij dood was. Heb je daar al bij stilgestaan?’


  ‘Nee.’ Dat had ze niet. Dat wilde ze ook niet. ‘Mijn vader was predikant, geen kinderverkrachter. Irene heeft hem niet vermoord, omdat ze daar geen reden voor had!’


  Het medelijden in zijn ogen maakte de pijn alleen maar ondraaglijker. Ze hoopte dat hij tegen haar in zou gaan, dat hij haar een reden zou geven te vechten voor wat ze wel móést geloven. Maar dat deed hij niet.


  Het belletje boven de deur klingelde. Toen Hunters blik naar de deur ging en daar bleef hangen, draaide Madeline zich om om te zien waar hij zo aandachtig naar keek.


  Clay kwam door het restaurant op hun tafeltje af. Haar stiefbroer knikte haar toe, schoof naast haar op de bank en legde een velletje papier onder Hunters neus.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Hunter, zichtbaar verrast dat Clay zich tot hem wendde, en niet tot Madeline.


  ‘Dit heeft iemand gisteravond bij mij in de brievenbus gestopt.’


  ‘Iemand?’


  ‘Lees het maar.’


  ‘“Hou haar tegen, anders doe ik het,”’ las hij voor, waarna hij weer opkeek.


  ‘Ik denk dat dit over Madeline gaat.’ Clay zakte onderuit op de bank, een grote, sterke, altijd even waakzame gestalte.


  Klopte het wat Hunter dacht, vroeg Madeline zich af. Hield Clay Irene de hand boven het hoofd? Had hij haar al die jaren voorgelogen, al die jaren gedaan alsof hij van haar hield en met haar meeleefde, in de wetenschap dat hij eigenhandig haar vader begraven had?


  Madeline had geen antwoord op haar vragen, maar ze was het ermee eens dat dit briefje waarschijnlijk over haar ging. Ze plukte het velletje van tafel.


  ‘En je hebt geen idee van wie dit af komt?’ vroeg Hunter aan Clay.


  ‘Als dat zo was, zat ik hier niet,’ zei Clay scherp. ‘Dat was dan niet meer nodig – omdat ze niet meer in staat zouden zijn om haar iets aan te doen.’


  ‘Waarom kom je hiermee bij mij?’ Hunter zette zijn ellebogen op tafel en nam Clay aandachtig op.


  ‘Ik heb tegenwoordig een gezin.’ Clays blik werd milder en bleef op haar rusten, en Madeline voelde een steek in haar hart. Ik hou zoveel van mijn grote broer, dacht ze. Laat Hunter het alsjeblieft fout hebben… ‘Ik heb jouw hulp nodig om haar te beschermen.’


  ‘En de politie? Ben je daar al geweest?’


  Ongelovig keek hij Hunter aan. ‘Waarom zou ik?’ Hij stond op en bukte zich voor een snelle kus op Madelines slaap, maar ze deinsde voor hem terug.


  Zijn ogen – verblindend blauw en te oud voor zijn leeftijd – vonden de hare met een gekwetste, verbaasde blik, maar ze sloeg haar ogen neer. Ze wist niet meer wie ze nog vertrouwen kon.


  


  Madeline kon niet slapen – en dat terwijl Hunter de nacht doorbracht in de kamer naast de hare. Haar armen en benen voelden zwaar aan, net als haar hart, maar in haar hoofd was het een puinhoop. Beschuldigingen die loos waren gebleken. Excuses en begrip voor Irene, Clay, Grace – en zelfs voor haar vader. Flarden van herinneringen die de ene of de andere theorie steunden. Beelden van plaatsen op de boerderij waar haar vader begraven kon liggen. Een knagende angst dat Hunters vermoedens tot nu toe volkomen plausibel waren. Kleine vonkjes van hoop dat hij het fout had…


  Ze kon zich maar niet ontspannen, en hoe meer ze het probeerde, des te ongemakkelijker ze zich voelde. Sophie had ook de hoop al opgegeven dat ze naast haar op bed in slaap kon vallen.


  Van de spanning kreeg ze hoofdpijn. Ze moest een aspirine hebben, maar toen ze overeind kwam om er eentje te halen, bleef ze onbeweeglijk zitten. Er stond een foto van haar en Grace en Molly op haar nachtkastje. Een oude foto, van hen drieën als jonge meisjes.


  ‘Grace,’ prevelde ze. Kon ze maar gewoon met haar zus praten, zich gerust laten stellen en verder gaan met haar leven. Maar daar was het nu te laat voor. Haar twijfels waren alleen maar toegenomen sinds zij ze onder ogen had gezien. Ze begon nu zelfs aan haar vader te twijfelen. Die tas moest toch ergens vandaan komen. Was het wel aannemelijk dat een zwerver hem in de auto had gestopt en die vervolgens in het water had gereden? Of dat Mike dat had gedaan? Hij had nooit iemand aangerand. En hij was niet de inbreker van de vorige avond.


  Met een gefrustreerde kreet liet ze zich weer op het bed vallen. Als Grace het hele verhaal al kende, zou ze het nooit vertellen. Die bleef achter Clay staan. Irene en Molly ook. Wat verwachtte Madeline anders? Ze waren bloedverwanten. Echte zussen, één met hun echte broer.


  Zij daarentegen had niemand. Daar was ze zich nu sterker dan ooit van bewust. Geen moeder, geen vader, geen stieffamilie – niet meer.


  Ze trok het kussen over haar hoofd, kneep haar ogen dicht en verbood zichzelf de tranen die ze in haar keel voelde schrijnen te laten komen. Hoe angstaanjagend het ook was om haar twijfels en angsten tegemoet te treden, om vraagtekens te zetten bij de liefde, trouw en oprechtheid van degenen die het dichtste bij haar stonden, nu ze er eenmaal mee was begonnen, was het alsof ze het niet meer kon tegenhouden.


  Leefde haar moeder nog maar. Als Eliza er was geweest, zou alles anders zijn.


  Zo maakte ze zichzelf gek. Ze trapte het dekbed van zich af en kwam uit bed. De gevolgen interesseerden haar niet; deze nacht bleef ze niet alleen.


  Hunter hoorde iets kraken in de gang. Hij had liggen luisteren naar de nachtelijke geluiden, de oren gespitst op elk geluid dat hier niet thuishoorde – een auto op de oprit, bewegingen op de benedenverdieping. Urenlang was het stil geweest, rustig, vredig. Afgezien van de vrouw in de kamer naast de zijne. Ook voordat Madeline opstond, was hij zich bewust van haar rusteloze gewoel en had hij honderd keer op het punt gestaan naar haar toe te gaan. Na wat ze in het restaurant hadden gezegd, had hij zijn best gedaan zijn gedachten niet te laten afdwalen naar iets anders dan de zaak. Maar hij kon het niet. Evenmin als hij een schuldige kon aanwijzen voor wat er twintig jaar geleden was gebeurd.


  Aan sommige situaties viel gewoon niets goeds te ontdekken. Dit was er zo een, daar was Hunter vrijwel zeker van. Tot een paar uur geleden had Clay hem het liefst zien vertrekken; hij vormde een bedreiging, en Clay had zich heilig voorgenomen die onschadelijk te maken. En toch was hij nu, voor Madeline, naar het restaurant gekomen en had Hunter min of meer gevraagd te blijven. Uit die ommekeer bleek eens te meer hoeveel Madelines stiefbroer om haar gaf. Clay had niets toegegeven; hij waakte nog altijd even angstvallig over zijn geheimen. Maar hoe kon hij ook anders?


  Madeline stond in de deuropening. Hunter zag haar vrouwelijke silhouet afgetekend in het maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Hij had de deur en de gordijnen opengelaten om maar zo veel mogelijk op te merken van wat er om hem heen gebeurde.


  Om haar op te merken, hoefde hij echter zijn best niet te doen. Dat ging helemaal vanzelf.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij, al besefte hij heel goed dat ze zich ongetwijfeld verloren en alleen voelde en waarschijnlijk troost zocht. Hij vond het wel een prettig idee haar nog dichter bij zich te hebben dan in de kamer ernaast – ze kon hem niet dichtbij genoeg komen.


  Alleen was ze op dit moment wel ontzettend kwetsbaar. En hij was allesbehalve in staat haar een standvastige relatie te bieden. Tegen een indringer kon hij haar dan wel beschermen – maar wie beschermde haar tegen hem?


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ik er ooit zo beroerd aan toe ben geweest.’


  Zeg maar dat er morgen weer een nieuwe dag komt. Stuur haar terug naar haar eigen kamer, eiste zijn geweten. De foto van Maria op zijn mobieltje, vlak naast hem op zijn nachtkastje, hield hem voor dat zijn verlangen naar Madeline werkelijk geen enkele zaak diende.


  Maar hij kreeg het er niet uit. Hij wilde haar alleen kussen en haar verzekeren dat alles goed kwam.


  Hij zou voorzichtig zijn, voorkomen dat het uit de hand liep, maande hij zichzelf. Maar ja, hij had wel alleen een boxer aan. En de herinnering aan gisteren, zo gretig als ze waren elkaar aan te raken, te proeven, te voelen – en nog steeds – maakte hem wel duidelijk dat ze niet zouden kunnen ophouden.


  Hij aarzelde. Toen ze zijn gebrek aan respons echter opvatte als een afwijzing en zich omdraaide, wist hij dat hij haar niet kon laten gaan.


  Haastig stak hij zijn arm uit en stopte zijn mobieltje in het laatje, uit het zicht. ‘Kom,’ zei hij, en toen hij het dekbed opensloeg, glipte ze naast hem in bed.


  


  De warmte die haar op slag omhulde, was net een cocon – een cocon waar ze niet uit wilde komen. Zeker niet meer toen Hunters armen haar omsloten en haar tegen zijn gespierde borst trokken.


  ‘Je bent ijskoud,’ prevelde hij.


  ‘Nu niet meer.’ Elk plekje dat hij raakte, leek in brand te staan.


  ‘Je redt het wel, Maddy,’ fluisterde hij. Ze geloofde hem niet, niet meteen. Omdat niet alleen haar lichaam in brand stond. Het voelde alsof haar hele wereld door een immense vuurzee werd verzwolgen.


  ‘Niet praten over morgen,’ zei ze.


  Hij liet zijn handen onder haar hemd glijden en kneedde haar rug, waarna hij ze naar haar schouderbladen bracht om haar nog dichter tegen zich aan te trekken. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


  Ze wist het zeker. Niets anders had het vermogen de pijn buiten te sluiten. Maar dat zei ze niet. Ze drukte ten antwoord haar lippen op de zijne en deed haar mond toen iets open voor een uitnodigend likje.


  Kreunend rolde hij haar onder zich en drukte haar handen boven haar hoofd in de kussens om haar diep te zoenen, af en toe zacht knabbelend met zijn tanden in haar onderlip, en dan weer haar tong zoekend. Ze dacht niet dat ze ooit zo intens was gekust. Wat hij met zijn tanden deed, bezorgde haar tintelende lippen en een buik die strak stond van ingehouden spanning.


  ‘Dat is fijn,’ zei ze met een zucht. Ze had het liefst meteen de lagen kleding die hen nog scheidden losgerukt en gevoeld hoe hij bij haar naar binnen stootte en haar compleet vulde – zoals hij achter de boom had gedaan. Maar hij liet zich niet door haar opjagen.


  ‘Deze keer niet,’ prevelde hij. ‘Ik wil het rekken, Maddy. Elk kikje wil ik, elk kreuntje. Elke siddering.’


  Zich half oprichtend schoof hij haar hemd op tot boven haar borsten. ‘Kijk dan,’ fluisterde hij. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  Hij raakte haar niet meteen aan. Zijn ogen dwaalden over haar lichaam, zogen haar in zich op. Daarna streek hij met zijn vingers licht over haar buik, en zijn hand sloot zich om de ronding van een borst. Hij nam het beeld in zich op en boog zich toen naar haar toe om een tepel in zijn mond te nemen.


  Madeline hapte naar adem toen zijn tong over haar huid gleed. Een gloeiende knoop van genot vulde haar onderbuik. Ze deed haar ogen dicht, begroef haar hoofd in zijn hals en koesterde zich in de mannelijke geur van zijn huid en haar. Op dat moment tilde hij zijn hoofd op om naar haar te kijken en liet hij zijn hand onder het elastische boord van haar boxer glijden.


  Ze schokte toen hij haar aanraakte, en ze zag het tevreden lachje waarmee hij zich vooroverboog om haar hals en haar oor te kussen. ‘Je hebt toch wel condooms, hè?’ zei hij hees, met zijn mond in haar haren.


  Ze kon nauwelijks meer praten door wat hij met zijn handen deed. ‘In mijn kamer,’ zei ze ademloos.


  Hij kleedde haar uit en bleef nog even naar haar staren. Toen droeg hij haar de gang in.


  


  Madeline had het nog nooit vier keer in één nacht gedaan. Wat zij en Hunter hadden, had een gedrevenheid die bij Kirk en haar had ontbroken. Het was alsof ze nu in deze ene nacht alles moesten beleven. Voor het geval ze niet nog een kans kregen.


  Nu of nooit…


  ‘Heb je honger?’ mompelde ze even na enen.


  ‘Ik heb wel trek in jou,’ zei hij. Het klonk alsof hij al half sliep.


  ‘Pardon?’ Ze lachte. ‘Je bent op.’


  ‘Als ik nog een kwartiertje kan bijkomen…’


  ‘Ga maar slapen,’ zei ze, strelend met haar hand door zijn haren, die zo onbekend aanvoelden op haar blote schouder. ‘We hebben trouwens toch geen condooms meer.’


  ‘Ik ga wel naar de winkel.’


  ‘Het is midden in de nacht.’


  ‘Maakt me niet uit.’


  ‘Dan moet je wel een uur rijden.’


  Ze voelde zijn bakkebaarden ruw op haar huid als hij praatte. ‘Is de Piggy Iggy, of hoe heet het, niet open?’


  ‘De Piggly Wiggly. En die is niet open, nee.’


  ‘Dan ga ik wel rijden.’


  ‘Misschien regent het wel.’


  ‘Dat ben je wel waard.’


  Ze kwam op haar ellebogen overeind en zei met een glimlach: ‘Jij bent echt onverzadigbaar!’


  Hij grijnsde zonder zijn ogen open te doen. ‘Ik heb iets in te halen, denk ik,’ mompelde hij slaperig.


  ‘In te halen? Hoezo?’ zei ze. ‘Het scheelde niet veel of we hadden de dag dat we elkaar voor het eerst zagen al gevreeën!’


  ‘Maar daarna hebben we gisteravond en vanochtend verspeeld. Dat was niet slim.’


  Dat was dit misschien ook niet. Maar Madeline wilde zich nu niet verdiepen in de vraag wat dommer was. De werkelijkheid zou het al snel genoeg weer overnemen.


  Ze keek even op de klok op haar nachtkastje en dacht met angst en beven aan de dag die komen ging.


  ‘Morgen moet je je moeder bellen,’ zei hij.


  ‘Doe ik.’


  Hij hoorde meteen dat ze zich er niet op wilde laten vastpinnen. ‘Dat klonk meer als een “misschien”.’


  ‘Dat was het ook,’ erkende ze. Ze wist nu al dat haar moeder haar zou smeken Hunter naar Californië terug te sturen. En dat kon ze niet. Eerder die dag had ze niet geweten wie ze kon vertrouwen.


  Nu wist ze dat ze hem vertrouwde.


  


  Madeline had het gevoel alsof haar ogen nog maar net waren dichtgevallen toen de telefoon ging.


  Ze tilde haar hoofd op van Hunters schouder om naar de klok te turen en zag dat ze nog geen halfuur had geslapen. Wie belde haar nou om kwart over een ’s nachts?


  ‘Ik zou best willen opnemen,’ mompelde Hunter, ‘maar ik weet zeker dat jij dat op dit tijdstip van de nacht niet ziet zitten. Zeker niet nu ik zo innig tevreden klink.’


  Ze zou wel hebben gelachen als haar niet opeens zo’n onbehaaglijk gevoel had bekropen. Telefoontjes midden in de nacht brachten zelden goed nieuws. ‘Dat lijkt me heel verstandig,’ beaamde ze. ‘Ik neem hem wel.’ Ze maakte zich los uit zijn armen en het dekbed waar ze zich in hadden gewikkeld. ‘Hallo?’


  ‘Maddy? Met Joe.’


  Ze streek haar haren uit haar ogen. ‘Welke Joe?’


  ‘Je weet wel! Je neef!’


  O. Die Joe. Ze wreef over haar gezicht. ‘Wat is er? Wat wil je?’


  ‘Ik heb hier een pakketje voor jou.’ Hij praatte met zware tong. Zo te horen had hij gedronken. Niet dat ze daarvan opkeek. Hij dronk zich elk weekend een stuk in de kraag.


  Ze verstrakte, en Hunter begreep onmiddellijk dat er iets niet goed zat. Hij kwam overeind en boog zich naar haar toe, zodat hij kon meeluisteren.


  ‘Wat voor pakketje?’ vroeg ze verward.


  ‘Het pakket dat ik voor de deur van de krant heb gevonden toen ik naar huis liep van The Good Times.’


  Hier wilde ze niet voor wakker worden. ‘Ik weet niet waar je het over hebt, Joe. Het is laat. Bel me morgen maar terug.’


  ‘Ho, ho, wacht nou effe…’ Het bleef een hele tijd stil. Uiteindelijk hoorde ze een vet lachje.


  ‘Wat?’ vroeg ze. Ze was inmiddels klaarwakker en zo gespannen dat ze niet meer stil kon zitten.


  ‘Ik heb het opengemaakt.’


  Ze keek Hunter aan en voelde dat zijn hand zich vaster om de hare sloot rond de telefoon. ‘En?’ vroeg ze.


  ‘Volgens mij kun je beter even deze kant op komen,’ antwoordde hij, en hij hing op.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Madelines handen trilden van de adrenaline die door haar lijf joeg toen Hunter en zij zich aankleedden. Het was tegen tweeën. Ze wilde niemand spreken. Al helemaal haar neef niet, die even grillige als grofgebekte man. Er was iets aan de hand, zoveel was duidelijk. Joe zou niet verwachten dat ze op stel en sprong en zonder voorbehoud kwam opdraven, alleen op zijn aandringen, als hij niet echt iets van belang te melden had.


  Alleen was zíjn belang niet noodzakelijkerwijs ook háár belang.


  In haar haast stootte ze haar heup tegen de hoek van de kast, en vloekend van de pijn liep ze naar de trap.


  Hunter hield haar tegen, pakte haar bij de schouders en keek haar diep in de ogen. ‘Kom op,’ zei hij, ‘kalm blijven, oké?’


  Dat kon ze niet. Ze kon nog zoveel spullen in haar kelder stouwen, ze verloor toch alles wat er echt toe deed in haar leven.


  Hij hief haar gezicht naar hem op. ‘Je komt hier wel doorheen.’


  Zichzelf dwingend tot een lachje en een kordaat knikje maakte ze zich van hem los.


  Hij liep achter haar aan de trap af en pakte haar sleutelbos van het aanrecht.


  Bijna had ze ze hem uit zijn handen gerukt. Joe had iets schokkends voor haar; hij was niet voor niets zo in zijn sas. Was dit het moment waarop ze te weten kwam of Hunter gelijk had over de Montgomery’s? Het moment waarop ze onweerlegbare feiten onder ogen moest zien?


  Zo ja, dan trotseerde ze die komende momenten liever alleen. Ze wist niet of ze een getuige als Hunter erbij kon hebben, iemand die zo goed zou begrijpen hoe diep de pijn er inhakte.


  Het was alleen niet veilig om er in haar eentje op uit te gaan.


  Met voorovergebogen hoofd liep ze achter hem aan naar de deur. ‘Zalig zijn de onwetenden.’ Hoe kwamen ze erbij? Als ze in haar schoenen stonden, zouden ze eerder zeggen dat onwetendheid hooguit een fractie minder pijnlijk is dan de vermoedelijke waarheid.


  De vermoedelijke waarheid… God allemachtig, nog even en er was niets van haar vertrouwen over.


  


  Joe deed niet open. Madeline belde aan, klopte op de deur en belde nog eens aan. Toen belde ze hem met haar mobieltje.


  ‘Mag ik nog binnenkomen of hoe zit het?’ vroeg ze bits. Ze leunde tegen de reling van de veranda en staarde voor zich uit de kille, mistige nacht in. Ze had Hunter ervan overtuigd haar alleen te laten aanbellen, voor het geval Joe haar anders niet te woord wilde staan. Haar neef was nors en opvliegend, en niet gemakkelijk in de omgang. Ze wist nooit wat ze van hem kon verwachten – behalve onveranderlijke afgunst jegens Clay en onveranderlijke haat jegens Grace.


  ‘Sorry, ik was even bezig,’ zei hij.


  Hij klonk nog steeds opgewekt. Veel te opgewekt. ‘Wat was je aan het doen?’


  ‘De inhoud van je pakketje aan het beschrijven,’ zei hij grinnikend.


  Wat bedoelde hij daar nou weer mee?


  Een eenzame auto reed over de doorgaande weg voor het huis. Op dit uur van de nacht waren de meeste inwoners van Stillwater thuis. ‘Met wie praatte je?’ vroeg ze.


  ‘Cindy.’


  Zijn ex. ‘Waarom?’


  ‘Ze houdt wel van schunnige praat.’


  Madeline keek naar haar auto op de oprit. Ze hoorde het zachte getik van de afkoelende motor. Hunter zat daar, achter het stuur, maar ze zag hem niet. Door het licht dat door Joes ramen naar buiten viel, was het bij haar te licht en bij hem te donker. ‘Joe, waar heb je het over?’


  Haar neef reageerde niet. Hij had al opgehangen. Even later deed hij wel de deur open. ‘Dit moet je zien,’ zei hij, gebarend dat ze binnen moest komen.


  Hunter had haar gemaand niet naar binnen te gaan. ‘Doe het licht op de veranda maar aan,’ zei ze.


  ‘De lamp is doorgebrand.’


  ‘Maakt niet uit. Je kunt me het pakket ook gewoon geven, zeker gezien het feit dat je toch al niet het recht had het mee te nemen.’


  ‘Het duurt hooguit een minuut,’ zei hij bozig. ‘Ik doe je heus geen kwaad, hoor. Allemachtig, Maddy. Wat heb je? We zijn familie, hoor.’


  Gezien haar mening over zijn karakter stemde die verwijzing naar hun verwantschap haar niet vrolijk. Aan de andere kant kon ze geen enkele reden bedenken waarom hij haar kwaad zou willen doen. Ze stonden aan dezelfde kant, voor het eerst. Zij wilde de waarheid weten over haar vader – zijn oom – ook als dat nadelige gevolgen had voor de Montgomery’s. Hij probeerde haar al jaren zover te krijgen dat ze een doorbraak forceerde.


  ‘Kom je nog binnen?’ vroeg hij.


  Doe niet zo raar, zei ze tegen zichzelf. Ga toch naar binnen. Ze was gewoon schrikachtig vanwege dat briefje waarmee Clay naar het restaurant was gekomen…


  ‘Oké.’ Ze draaide zich om naar de auto, haalde haar schouders op en stapte over de drempel. ‘Waar is mijn pakketje?’


  ‘Hier.’ Hij schopte tegen de open doos die naast hem stond.


  ‘Er zit niks in.’


  ‘De inhoud ligt in mijn werkkamer.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Ik wilde het Cindy laten zien met mijn webcam.’


  ‘Ik dacht dat Cindy en jij elkaars bloed wel konden drinken.’ Madeline hield het gesprek vooral gaande om haar aandacht af te leiden van zijn drankkegel.


  ‘Ze komt weleens van pas voor een losse wip,’ zei hij schokschouderend.’


  Ik word onpasselijk van je, lag het Madeline op de lippen, maar ze hield zich in. ‘Kun je me niet gewoon vertellen wat het is?’ vroeg ze.


  Maar dat hoefde al niet meer. Ze stonden al voor zijn computertafel; ze zag het op het bureau liggen.


  Het was een dildo, grotesk van omvang, maar levensecht van vorm en kleur – net zoals die in de kofferbak van de gezinsauto was gevonden.


  ‘Gaaf, toch?’ zei Joe.


  Het zweet brak Madeline uit, en in haar achterhoofd hoorde ze weer die onbekende man aan de telefoon: doe je benen maar wijd voor me, oké, liefje?


  Van ver weg hoorde ze de voordeur open- en dichtgaan. Even later zei Joe: ‘Hé, wie denk je dat je bent? En wie zegt dat je zomaar bij mij binnen kunt lopen?’


  Maar ze kreeg zichzelf niet in beweging. Dat lukte pas toen ze Hunters hand op haar onderrug voelde, die haar aanzette zich om te draaien. ‘Ga maar terug naar de auto,’ zei hij zacht. ‘Ik neem hem wel mee.’


  


  De volgende morgen zag Hunter de eerste zonnestralen door de luxaflex in Madelines slaapkamer naar binnen gluren. Ze was warm en soepel en heerlijk naakt, maar sinds hun thuiskomst had hij niet met haar gevreeën. De dreiging die er van dat pakketje uitging, hing hun als een donkere wolk boven het hoofd. De rest van de nacht had hij haar alleen vastgehouden, en nu ze eindelijk sliep, maakte hij haar liever niet wakker.


  Hij glipte voorzichtig uit bed, kleedde zich stilletjes aan en ging naar beneden, waar hij de autosleutels zocht en zichzelf de deur uitliet. De inbraak. De dildo. Als Barker inderdaad meisjes had misbruikt – waar Hunter zo langzamerhand wel van uitging – was hij erom vermoord, dus wie Madelines kwelgeest ook mocht zijn, haar vader was het niet. Als Irene Barker had gedood en vervolgens de hulp van haar familie had ingeroepen om het stil te houden, konden de Montgomery’s het ook niet zijn. Als zo duidelijk werd wat hun motief geweest kon zijn, werd ook duidelijk wie de schuld had. Wie bleef er dan nog over?


  Hij zag iets over het hoofd, iets belangrijks, iets wat gevaar kon opleveren voor Madeline. En hij wist maar één persoon die hem kon vertellen wat dat was.


  


  Ray zat in de verste hoek van het restaurant. Hij was vroeg naar het dorp gereden om nog bij Madelines kantoor langs te kunnen gaan. Hij wilde graag zien of het pakket dat hij gisteravond voor haar had achtergelaten nog voor de deur stond. Hij kon niet wachten tot ze het kreeg en voelde zijn hart roffelen van opwinding toen hij zag dat het weg was. Hij besloot het te vieren met een lekker ontbijt van eieren en gebakken ham, en sindsdien was de glimlach niet meer van zijn gezicht geweken. Hij genoot ervan zich voor te stellen wat ze had gedacht en gevoeld toen ze die immense dildo tevoorschijn haalde en besefte dat het dezelfde was als in Barkers auto.


  Ray tuurde naar zijn bord en deed zijn best niet hardop te lachen toen Walt Eastman tegenover hem kwam zitten.


  ‘Alles goed, makker?’ vroeg zijn vriend bezorgd.


  Rays vrolijke humeur was op slag verdampt. Hij keek op en liet zijn vork op weg naar zijn mond in de lucht hangen. ‘Prima,’ zei hij behoedzaam. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, met Bubba en zo. Jullie waren toch goede maatjes.’


  ‘O, dat,’ mompelde hij. ‘Ja, een vreselijk verhaal.’ Ray was zo bezig met Madeline dat hij Bubba bijna was vergeten. Het was ook geen herinnering om te koesteren. Barker kon dan misschien zonder wroeging iemand doden, maar hij had er moeite mee. Ray wist dat de dominee Katie had overreden; hij wist nog dat Barker tegen hem had gezegd dat hij absoluut zeker wist dat ze nooit iets zou vertellen, en dat was ruim voordat het nieuws over het ongeluk bekend werd. Zelf kon Ray er niet goed tegen, tegen moord. Om van Madeline gedaan te krijgen wat hij wilde, zou hij er uiteindelijk wel aan moeten, dat wist hij ook. Maar dat duurde nog wel even. Nog heel lang, hopelijk. Als hij het slim aanpakte, kon hij haar tijdenlang in de bergen vasthouden, toch? Hij moest het gewoon zo regelen dat ze echt niet weg kon komen. Geen mens die haar daar hoorde schreeuwen. Ze raakte vanzelf aan zijn bezoekjes gewend, en aan zijn favoriete spelletjes. Binnen de kortste keren deed ze alles wat hij wilde, als een klein kind.


  En áls hij haar dan moest vermoorden, was dat daar een stuk eenvoudiger. Daar had hij meer dan genoeg privacy en een heleboel bos…


  ‘En dan die privédetective met zijn vragen over Rose Lee,’ zei Walt hoofdschuddend. ‘Wat mij betreft gaat hij te ver met zijn stille hints dat er iets niet helemaal klopt aan haar dood.’


  Plotseling alert, legde Ray zijn vork neer. ‘Wat zegt hij over Rose?’


  Walt boog zich naar hem toe en liet zijn stem dalen. ‘Had je dat nog niet gehoord?’


  Ray gaf geen antwoord, maar wachtte zwijgend af, en zoals hij al had gedacht, stak Walt even later van wal. Walt was de grootste roddeltante van het dorp. ‘Naar het schijnt denkt hij dat Barker pedofiel was. Dat geloof je toch niet? De dominee? De Vincelli’s gaan over de rooie als ze het horen. Elaine ziet zichzelf graag als een van de pijlers van de gemeenschap. Ze is altijd erg trots geweest op de goede naam van haar broer.’


  ‘Waar heb je dat gehoord?’ vroeg Ray met bonkend hart.


  ‘Mike Metzger was gisteravond in het café en beweerde dat hij altijd al heeft geweten dat Barker niet spoorde. Die vent, die Hunter, vindt dat volgens hem ook. Die zegt dat Barker erger was dan een echtbreker.’


  ‘Wat is er erger dan een echtbreker?’


  ‘Een verkrachter? Een pedofiel? Hij denkt blijkbaar dat die tas in de Cadillac van Barker was.’


  ‘Hij wil toch niet beweren dat Barker Rose heeft misbruikt?’ De angst was weer terug, die verstikkende paniek die hem ertoe had gedreven Bubba te vermoorden. Als de politie het ontdekte van Barker en Rose, waren vragen over hém de volgende stap. Straks zei hij nog iets verkeerds, zakte hij voor een leugendetectortest, of liet hij per ongeluk iets vallen waarop hij gepakt kon worden. En als de politie echt naar bewijzen op zoek ging, konden ze misschien ook aantonen dat hij evengoed schuldig was als Barker, dat hij zijn dochter in feite had verkocht voor de huur en boodschappengeld – en vervolgens nog had meegedaan ook.


  Jezus, er waren foto’s gemaakt van hem terwijl hij Katie op de vreselijkste manieren misbruikte, en zelfs een bekentenis met zijn handtekening eronder. Dat had Barker geëist, anders had hij Ray niet met hun sessies laten doorgaan. Hij had gezegd dat hij alles op papier moest zetten. Als Ray dan ooit iemand vertelde over hun geheime genoegens, zou Barker met die bekentenis naar de politie gaan en alles op hem schuiven.


  Ray was te verslaafd geweest om te weigeren. En nu zou hij niet meer weten waar de bekentenis was. Hij zat niet tussen de zooi die hij uit Madelines kelder had gejat. Dat wist hij heel zeker. Hij had elk papiertje bekeken en alle boeken uit hun band gescheurd.


  ‘Ik denk het wel,’ zei Eastman. ‘Hij vraagt overal hoe vaak ze elkaar zagen. Of jij er ook bij was. Wat er op het laatst tussen jou en Barker is gebeurd.’


  ‘Hij betaalde me niet genoeg voor het werk dat ik deed, dat gebeurde er,’ zei Ray verontwaardigd. En dat was ook zo, in zekere zin. Barker wilde Rose Lee nog wel, maar hij wilde niet meer voor haar betalen. Hij was er al zo lang mee bezig dat hij zich gerechtigd was gaan voelen. En toen had Eliza een paar van de tijdschriften gevonden die Ray voor Barker had geregeld, en de dominee wist dat ze hem goed in de gaten hield, dus werd hij weer even de onberispelijke zielenherder. Niet lang daarna schoot ze zichzelf door het hoofd, als Barker het niet zelf had gedaan – dat wist Ray niet – en pas na zijn huwelijk met Irene deed zich weer een nieuwe gelegenheid voor.


  ‘Hij vond dat het wel voor niets kon,’ mopperde Ray. ‘Alleen omdat hij mijn dominee was. Maar ik moet toch ook eten?’


  ‘Dat moet je dan maar aan Madelines privédetective uitleggen,’ zei Walt. ‘Al vind ik het niet terecht dat jij er nu nog over moet praten. Barkers verdwijning, dáár zou het over moeten gaan, en wie daar achter zat, weten we al.’


  Dat was waar. De Montgomery’s hadden hem vast vermoord. Clay was er wel het type voor om een man af te maken die aan een zus van hem kwam. En Barker had Grace verkracht. Dat wist Ray. Hij had wel mee willen doen, maar Clays zus was anders voor Barker. Hij wilde haar niet delen. Ze was een regelrechte obsessie voor hem – als je het hem vroeg, was hij zelfs verliefd op haar. En omdat ze zo terughoudend was, zo afstandelijk, zou Barker wel nog wreder dan anders zijn geweest. Ray had weliswaar niet mogen kijken of meedoen van Barker, maar hij had eens een eigenaardige opmerking gemaakt. Hij had gezegd dat Grace niet ordinair was, zoals Rose Lee of Katie, dat ze zich nog liever door hem liet vermoorden dan te doen alsof ze genoot van wat hij met haar deed.


  Ray vermoedde dat haar halsstarrige verzet Barker had gefascineerd. Zijn eigen fascinatie lag vooral in haar ontluikende schoonheid. En dan met name dat ontluikende.


  ‘Ik zeg helemaal niks, tegen niemand niet,’ zei hij. ‘Barker was een beste man. En Rose Lee kwam niets te kort. Meer valt er niet over te zeggen.’


  ‘Walt!’ Clancy Jones, Walts zakenpartner in zijn bandenzaak, stond in de deuropening. Hij had met een stokertje tussen zijn tanden staan prutsen terwijl hij op Walt wachtte, maar nu werd hij ongedurig.


  ‘Ik kom eraan.’ Walt stond op. ‘Ik zie je nog wel.’


  Ray stak zijn hand op voor een halfslachtige groet. Hij moest die detective tegenhouden, wat erop neerkwam dat hij Madeline moest tegenhouden.


  En hij had geen tijd meer te verliezen.


  


  Clay was een paalgat aan het graven voor een nieuw hek op de achtergrens van zijn land toen hij Hunter aan zag komen. Hij wist dat er iets was, maar hij hield niet op met zijn werk.


  ‘Bij het huis deed niemand open,’ zei Hunter toen hij dichterbij kwam.


  ‘Allie en Whitney zijn een halfuur geleden naar Jackson gegaan.’ Hij dreef zijn grondboor dieper de grond in, stotend en trekkend in een vast ritme. ‘Haar moeder is overgevlogen uit Florida om samen met Allie en Whitney haar verjaardag te vieren.’


  Hunter zocht een graspol om de modder van zijn schoenen te schrapen, die eruitzagen als stevige sandalen van een soort die geen mens in Mississippi ooit zou aantrekken. ‘Waarom ben je niet meegegaan?’


  Clay stootte de grondboor nog dieper in de grond en wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Wat denk je?’


  De stof van Hunters parka kraakte toen hij zijn armen over elkaar sloeg. Gloednieuw was die jas dan misschien niet, maar afgezien van een skivakantie hier of daar was dit waarschijnlijk de eerste keer dat dat jochie uit de Californische zonneschijn hem aanhad, dacht Clay zuur.


  ‘Leg het me maar even uit,’ opperde Hunter.


  ‘Ik kan hier niet weg als er net iemand bij mijn zus heeft ingebroken.’


  ‘Je zou erop vertrouwen dat ik haar kon beschermen, weet je nog?’


  ‘Zoveel vertrouwen heb ik in niemand.’


  ‘Ik zou meer kunnen doen als je open kaart met me speelde, Clay.’


  Clay begon weer te graven. De manier waarop Madeline hem gisteren had ontweken, liet hem niet los. Er was maar één manier om zijn pijn en schuldgevoel te sussen, en dat was door zich lichamelijk af te beulen, totdat hij zo moe was dat hij niets anders meer voelde.


  ‘Wil je niet met me praten?’ drong Hunter aan.


  Daar komen ze weer, dacht hij, dezelfde vragen die me al twintig jaar lang worden gesteld. Alleen voelde hij zich nu vanwege Madeline gedwongen ze naar waarheid te beantwoorden.


  ‘Dat hangt ervan af wat je wilt weten,’ zei hij, maar Hunters volgende opmerking was niet eens een vraag.


  ‘Er is vannacht iets gebeurd,’ zei hij.


  Dat klonk nog onheilspellender dan het vragenvuur dat Clay had verwacht. ‘Ze mankeert toch niets, hè?’ zei hij, zich oprichtend.


  ‘Nee, met Madeline is alles goed. Voorlopig. Maar ergens loert wel gevaar, en jij moet me helpen erachter te komen waar en waarom.’


  ‘Gevaar?’


  ‘Iemand heeft Madeline een pakketje gestuurd.’


  ‘Naar haar huis?’


  ‘Volgens Joe stond het voor de deur van haar kantoor. Hij nam het mee toen hij van het café naar huis liep.’


  ‘Wat zat erin?’


  Hunter woelde door zijn haar. ‘Een enorme dildo.’


  ‘Wát?’ riep Clay, zijn spa op de grond gooiend.


  ‘Je verstond me wel. Net zo een als in de Cadillac.’


  Clay had gehoopt dat Madelines kwelgeest ermee zou ophouden na het stelen van die doos uit haar kelder. Hij kon zich niet voorstellen dat er iets kostbaars in had gezeten, of iets wat gevaar kon opleveren. Tenzij iemand van het bestaan van de foto’s af wist en wilde voorkomen dat Madelines detective die ontdekte.


  ‘Wie heeft die tas in de kofferbak gestopt, Clay?’ vroeg Hunter. ‘Barker?’


  Clay antwoordde niet. ‘Dat pakketje,’ zei hij na een korte stilte, ‘zat daar nog een briefje bij, of zo?’


  ‘De boodschap leek me wel duidelijk. Jou niet?’


  ‘Van wie komt hij dan?’ prevelde Clay. Wie deed zoiets? Barkers zus, Elaine, wist van de foto’s; Allie had haar afgelopen zomer afdrukken laten zien. Dat was ook de reden waarom de Vincelli’s en de Montgomery’s min of meer een wapenstilstand hadden gesloten. Maar Elaine zou het wankele evenwicht niet in gevaar willen brengen dat haar behoedde voor de vernedering die het openbaar maken van die foto’s voor haar zou betekenen. Bovendien wist Elaine dat Made-line ze niet had. Madeline wist niet eens dat ze bestonden. Waarom zou Elaine dan iemand in Madelines huis laten inbreken?


  ‘Wie heeft er het meest te winnen bij alles wat er speelt?’ drong Hunter aan.


  ‘Niemand,’ zei Clay. Dat was juist zo verwarrend aan het hele verhaal. Voor zover Clay wist, hadden alleen hij en zijn familie iets te verbergen.


  ‘Als je iets voor Madeline wilt doen, moet je open kaart met me spelen.’ Hunter wilde van geen wijken weten. ‘Wat is er gebeurd op de avond van Barkers dood?’


  Clay besefte dat hij de vragen zou moeten afweren, dat hij zijn gebruikelijke spelletjes moest spelen. Dood? Hoe weet je dat hij dood is? Maar hij kreeg het niet voor elkaar. Madeline betekende te veel voor hem.


  Nadat hij diep adem had gehaald, zei hij wat hij nooit had gedacht te zullen zeggen. ‘Er waren nog andere meisjes.’


  Als Hunter daar al van opkeek, wist hij het goed te verbergen. ‘Wat voor meisjes?’


  ‘Die door Barker werden misbruikt.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nog voordat wij hier kwamen wonen.’


  ‘Wie waren het?’


  ‘Rose Lee Harper en Katie Swanson.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Hunter met een diepe frons.


  Clay veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw. ‘We hebben foto’s gevonden. Alles wat ik vond, heb ik vernietigd, maar vorige zomer heeft Allie er nog meer ontdekt.’


  ‘Wil je ze voor me halen?’


  Opnieuw zocht Clay naar een ontsnappingsroute, maar die was er niet. Dit was het begin van het einde. En hij gaf de aanzet. Hij kon niet anders. Hij mocht niet laten gebeuren dat er weer iemand uit zijn familie iets werd aangedaan. ‘Ja. Bereid je maar voor.’


  ‘Waarop?’ vroeg Hunter.


  ‘Het ergste.’


  


  Madeline hoorde de harde klop op de deur en wist meteen wat het betekende. Ze sprong uit bed en vloog de trap af. Het was haar vader. Ze hoorde hem roepen.


  ‘Maddy? Waar is mijn kleine meid?’


  Ze zag zijn gestalte door het matglas in de deur en wilde hem het liefst meteen om de hals vliegen. Met haar hand op de deurknop hield ze even in. Alsof ze eigenlijk niet wilde, op een vreemde manier. Er klopte iets niet.


  ‘Maddy? Waarom doe je nou niet open?’


  Ze probeerde te reageren, hem te verwelkomen met het enthousiasme dat hij verwachtte, maar haar opwinding was verdwenen. Kil van angst zag ze dat hij de deur vanaf de buitenkant forceerde.


  Toen ze haar stem weer kon gebruiken, riep ze over het oorverdovende bonken van haar hart heen: ‘Wacht even! Niet binnenkomen, papa. Ik ben nog niet aangekleed.’


  Ze had een leugentje ingezet, een voor de hand liggend smoesje, maar opeens was het ook wáár. Ze was naakt. Ze voelde haar huid, haar ontblote borsten. Maar haar vader liet zich er niet door weerhouden. Hij kwam binnen, deed de deur achter zich dicht en haalde met een verlekkerde blik op haar iets uit zijn jas – iets huidkleurigs.


  De dildo!


  Gillend schoot Madeline overeind. Ze wilde zo graag wegkomen, ontsnappen aan de vernedering en de pijn van wat ze zag en voelde dat ze al uit haar bed was gerold voordat ze in de gaten kreeg dat ze helemaal niet in de gang stond. Ze was inderdaad naakt, maar ze was in haar eigen slaapkamer – alleen.


  Happend naar adem en nog half in paniek keek ze om zich heen. Hunter was ook verdwenen, al rook ze nog wel een vleugje van zijn aftershave.


  Rustig maar. Het was gewoon weer een nachtmerrie.


  Hij was alleen erger geweest dan anders – veel erger. Toen drong het opeens tot haar benevelde brein door dat de telefoon ging. Waarschijnlijk had het gerinkel haar uit de greep van die afschuwelijke droom losgerukt.


  Snakkend naar een menselijke stem greep ze het toestel. ‘Hallo?’ zei ze gretig, terwijl ze haar best deed haar hart tot bedaren te brengen. Toen haar stiefmoeder antwoordde, besefte ze dat ze de tijd had moeten nemen op haar nummermelder te kijken. Ze mocht dan behoefte hebben aan een menselijke stem, maar niet direct aan deze.


  ‘Eindelijk heb ik je dan te pakken, Madeline. Ik ben zo ongerust over je geweest. Is alles goed?’


  Nee, dat niet, dacht ze. Net als met haar nachtmerries ging het ook met haar wakende leven van kwaad tot erger. Niet dat ze dat hardop kon zeggen. Irene was er toch al op tegen geweest dat ze Hunter naar Stillwater haalde. Eigenlijk was het allemaal haar eigen schuld, toch? Ze trok zelf de oude wond van haar vaders verdwijning weer open; zij had als eerste bloed laten vloeien.


  ‘Ik… Ja hoor, prima,’ bracht ze met moeite uit.


  Er viel een korte stilte. ‘Waarom bel je nooit terug?’


  Madeline verbleekte bij het horen van Irenes gekwetste en beschuldigende toon. ‘Ik heb het… druk gehad,’ zei ze. ‘Erg druk.’ Haar excuus klonk slap, en dat was het ook. Maar wat moest ze dan zeggen? Dat ze begon te denken dat Irene haar vader had vermoord? Dat ze doodsbenauwd was dat haar vader dat misschien wel had verdiend ook?


  ‘Die privédetective is nog langs geweest,’ zei Irene. ‘Hij… Hij houdt er vreemde ideeën op na. Ik hoop dat je je oren niet naar hem laat hangen, Maddy. Dat je –’


  ‘Dat ik wat?’ Ze moest haar wel onderbreken. Het viel niet meer te vermijden.


  Haar moeder leek even van haar stuk door haar felle reactie. ‘Nou,’ hakkelde ze, ‘dat je beseft dat hij geen gelijk heeft, natuurlijk.’


  ‘Is dat zo, mam?’ vroeg ze.


  Irene kon haar uitdaging niet aannemen. ‘Dat hangt er natuurlijk van af wat hij zegt, maar…’


  Normaal gesproken zou Madeline haar hebben laten praten, zou ze wat ze zei voor waar hebben aangenomen, omdat ze de gedachte aan een andere waarheid dan de zo gewenste, niet kon verdragen. Nu waren de vragen in haar hart echter even ondraaglijk geworden. ‘Hij zegt dat pap Grace misbruikte.’ Ze gooide de woorden eruit. ‘Hij zegt dat jij hem daarom hebt vermoord en dat Clay je al die tijd de hand boven het hoofd heeft gehouden.’


  Aan de andere kant viel een geschokte stilte.


  ‘Is dat waar?’ vroeg ze op strenge toon.


  ‘Nee! Luister, Madeline. Je vader was… Hij was dominee. Hij… Die avond kwam hij niet thuis, en er… Er was een… een zwerver en…’


  Ze stamelde en huilde – en ze lóóg. Dat was nog nooit zó duidelijk geweest als nu.


  Madeline zakte langzaam door haar knieën. Ze liet haar hoofd op haar knieën zakken en begon zelf ook te huilen. ‘Hoe weet je dat hij Grace misbruikte?’ vroeg ze opeens. ‘Het kan best iemand anders zijn geweest, iemand die hij begeleidde. Misschien heb je hem wel voor niets gedood!’


  ‘Maddy, blijf waar je bent. Ik kom nu naar je toe. Clay komt ook, goed? Hoor je me, Maddy? Ik ga Clay bellen.’


  ‘Om alles weer voor je in orde te brengen, mam? Zodat hij ervoor kan zorgen dat ik je leugens geloof?’


  Madeline hing op. Ze kon het niet opbrengen aan de lijn te blijven; ze kon de paniek in haar stiefmoeders stem niet aanhoren. Ze moest het huis uit zijn voordat Irene kwam, voordat Grace en Clay kwamen. Iedereen zou komen om haar ervan te overtuigen dat ze het verkeerd zag…


  Zonder zelfs maar een kam door haar haren te halen schoot ze wat kleren aan, vloog de trap af, negeerde Sophie die opkeek van haar voerbakje en griste de sleutels van Clays oude pick-up mee uit de kast. Haar tas nam ze ook mee, en zo holde ze de deur uit. Ze kon de confrontatie met de Montgomery’s nu niet aan; ze had tijd nodig, tijd om na te denken. Maar haar mobieltje bleef maar piepen.


  ‘Laat me met rust!’ schreeuwde ze. Toen ze de volgende bocht om stuurde, kon ze nog net Ray Harper ontwijken, die van de andere kant kwam.


  


  Hunter vroeg zich af hoe hij iemand de foto’s kon laten zien die hij bij zich had met de vraag: ‘Is dit soms uw dochter?’ De schok van herkenning bij het zien van zijn eigen kind op zo’n foto ging zijn voorstellingsvermogen te boven. Of misschien ook niet. Misschien maakte dat het zo moeilijk aan te kloppen en door te zetten.


  Maar goed, hij zou wel met Ray móéten praten. Hij moest ontrafelen welke rol die meisjes hadden gespeeld.


  Misschien wist Ray al wat Barker met zijn dochter had gedaan. Het was goed mogelijk dat Rose Lee haar vader om hulp had gevraagd. Dat zou ook de reden kunnen zijn voor de ruzie tussen Ray en Barker. Het zou zelfs kunnen dat niet Irene, maar Ray de dominee had omgebracht.


  Dat hoopte hij maar, voor Madeline. Hij hoopte dat hij zich vergiste in de Montgomery’s. Dat het hele dorp het bij het verkeerde eind had gehad.


  Hunter ritste zijn parka open, haalde diep adem en beklom toen toch maar de vier gammele treetjes van Rays caravan, waarna hij een ferme klop op de deur gaf.


  Geen reactie.


  Hij roffelde nog een keer op het dunne metalen paneel.


  In de nauwe carport naast de caravan stond een oude Buick. Hij had dat opgevat als een teken dat Ray thuis was, maar toen hij het opgaf en naar de auto liep, zag hij dat de Buick linksvoor op blokken stond.


  Net toen hij in Madelines auto wilde stappen om elders op zoek te gaan naar Ray Harper, kwam de buurvrouw, een lange, magere vrouw met een sigaret in haar mondhoek, in ochtendjas en op slippers naar buiten met een volle vuilniszak in haar hand.


  ‘Hallo,’ riep hij. ‘Heeft u Ray vandaag nog gezien?’


  ‘Nee,’ zei ze, de sigaret uit haar mond halend. ‘Hij slaapt meestal lang uit.’


  Aan het warrige haar van de vrouw te zien, kwam ze zelf ook net uit bed. ‘Wat voor auto heeft hij?’


  Ze nam hem aarzelend op. ‘Jij bent die detective.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Heb je al iets ontdekt?’ vroeg ze met ogen die fonkelden van nieuwsgierigheid.


  ‘Vanmorgen nog niet, dat blijkt. Kunt u me vertellen wat Ray voor auto heeft?’ vroeg hij weer.


  Ze keek nogal beteuterd om zijn gebrek aan mededeelzaamheid, maar gaf wel antwoord. ‘Een pick-up. Als hij niet bij Bubba in de carport staat, is hij vast naar de kerk.’


  ‘In Bubba’s carport?’


  ‘Bubba Turk.’ Ze zwaaide met de hand met de sigaret. ‘Die woont aan de andere kant. Woonde, moet ik zeggen. De arme stakker heeft afgelopen weekend een hartaanval gehad, en nou is hij dood.’


  Madeline had erover verteld. Ze was echt overstuur geweest van Bubba’s dood. ‘Waarom gebruikt Ray Bubba’s carport?’ vroeg hij.


  Ze wees met haar kin naar de kapotte Buick. ‘Zolang hij die hoop oud roest niet wegdoet, kan hij nergens anders parkeren. De straat staat hier al vol genoeg, dus heeft hij eindelijk iets geregeld om van mijn gezeur af te zijn. Al zet hij hem vaak genoeg toch nog voor de deur,’ schamperde ze.


  ‘Had Bubba zelf geen auto?’


  Ze trok een moeilijk gezicht. ‘U heeft Bubba zeker nooit ontmoet?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Bubba woog ruim tweehonderd kilo, die paste niet achter het stuur. Hij had trouwens toch geen rijbewijs.’


  Ruim tweehonderd kilo? Dan was het ook geen wonder dat hij een hartaanval had gekregen. ‘Woonde hij alleen?’


  ‘Ja, afgezien van zijn kat en zijn spin. Zijn zus kwam een of twee keer in de week langs om te zien of hij nog iets nodig had.’


  ‘Weet u misschien waar ik haar kan vinden?’


  ‘Nee, sorry. Ik weet alleen dat ze in Iuka woont. Misschien staat ze in het telefoonboek.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Helen Salazar.’


  ‘Bedankt voor uw hulp,’ zei Hunter, die zijn hand opstak en zich omdraaide om weg te lopen. ‘Ik stel het erg op prijs.’


  Een rij bomen belemmerde zijn zicht op de carport van Bubba Turk. Hij liep erheen, maar voordat hij al te ver kon komen, riep de hulpvaardige buurvrouw hem achterna: ‘Ga maar niet te dichtbij.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘De stank is niet te harden. Dat zou je toch niet denken, dat die geur zo lang blijft hangen?’ Met een grimas propte ze haar vuilnis in de grote container en verdween toen weer in haar stacaravan.


  Het stonk inderdaad, merkte Hunter op toen hij bij de caravan kwam. Hij dacht dat ze het lichaam vrij kort na Bubba’s dood hadden gevonden en overgebracht naar het rouwcentrum. Nu vroeg hij zich af of de rouwauto soms nog een keer moest komen. Zo rook alleen de dood.


  De carport was leeg. Ray was dus weg.


  Hunter probeerde Bubba’s caravan open te maken om de bron van die weeïge lucht te achterhalen, maar de deur zat op slot. Hij had trouwens ook niet het idee dat het uit het huis kwam. Zo te ruiken kwam het van – hij liep speurend rond – een schuurtje achter de carport.


  Met ingehouden adem deed Hunter de krakkemikkige schuurdeur open. Ramen waren er niet, en het was te donker om iets te zien. Toch wist hij bijna zeker dat hij de bron van de stank had ontdekt, zeker toen hij moest inademen en zijn maag zich bijna omdraaide.


  Wat was hier gebeurd?


  Hij trok aan het kettinkje van het peertje aan het plafond en gluurde naar binnen. Achter de deur lag een zwarte vuilniszak. Met een bezemsteel trok hij de zak ver genoeg open om erin te kunnen kijken.


  Het was een dode kat.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  ‘Is Madeline bij jou?’


  Het was Clay. Hunter hield zijn mobieltje in zijn rechterhand en de vuilniszak in zijn linkerhand. Hij had de zak dichtgeknoopt, maar veel maakte dat niet uit. Het kattenlijk was aan het ontbinden, en hij kon wel blijven slikken om maar niet over te geven.


  ‘Nee. Ik heb haar sinds vanochtend niet gezien.’ Sinds hij uit haar bed was gestapt. Dat was alleen geen detail om te delen met een bezorgde oudere broer. Hunter voelde zich er al schuldig genoeg over. Ze waren weliswaar mede op haar initiatief samen in bed beland, maar hij wist ook dat Madeline geen vrouw was om lichtvaardig over dat soort intimiteit te denken. ‘Hoezo?’


  ‘Ze weet het.’


  Hij trok Bubba’s vuilnisbak open. Hij was leeg, dus er was ruimte genoeg. Maar stel dat niemand eraan dacht om de bak ook aan de straat te zetten? Dan werd de stank straks nog erger. Hij wilde ook niet dat Bubba’s familie met zoiets naars werd geconfronteerd als ze zijn caravan kwamen leegruimen. Een naaste verliezen was al moeilijk genoeg.


  ‘Wat weet ze?’ vroeg hij, terwijl hij van richting veranderde en op Rays vuilnisbak afkoerste.


  ‘Alles.’


  Ondanks zijn vrachtje bleef Hunter stilstaan bij het horen van de ernst in Clays stem.


  ‘Ze weet wie haar vader heeft vermoord, bedoel je?’


  Het bleef een hele tijd stil, maar ten slotte gaf Clay antwoord. ‘Ja.’


  Hunter kon bijna niet geloven dat het geheim was prijsgegeven. Na twintig jaar… ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ze heeft mijn moeder voor het blok gezet en toen opgehangen. We zijn bij haar thuis, maar ze is er niet.’


  Hunter zette de kat op de grond en ging met zijn gezicht in de wind staan. ‘Heb je haar 06 geprobeerd?’


  ‘Ze neemt niet op.’


  ‘Ik ga wel op de krant kijken.’


  ‘Daar is Grace al geweest. Alles zit dicht.’


  ‘Waar kan ze nog meer heen zijn?’


  ‘Misschien naar Kirk.’


  Bijna had Hunter in een oprisping van vijandigheid gezegd: ‘Daar gaat ze niet heen.’ Maar hij beet op zijn tong en vroeg: ‘Is daar al iemand geweest?’


  ‘Hij is op vakantie. Er is niemand thuis.’


  ‘En de steengroeve?’


  ‘Waarom zou ze naar de groeve gaan?’


  ‘Waarom niet? Als ze van streek is… Daar is de auto van haar vader toch gevonden?’


  Clay slaakte een diepe zucht. ‘Ik kan Kennedy wel vragen erheen te rijden, voor het geval dat.’


  Hunter pakte de zak weer op. Nog een reden om zijn onsmakelijke karweitje zo snel mogelijk af te werken. Hij stelde zich voor dat het pijnlijke besef eindelijk tot Madeline was doorgedrongen, nadat ze het jarenlang uit alle macht had proberen te vermijden, en hij wist wat dat met haar zou doen. ‘Ik rij wel door het dorp en vraag wat rond, misschien zie ik haar ergens.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Hou me op de hoogte.’


  ‘Jij ook.’ Clay hing op, en Hunter deed Rays vuilnisbak open. Hij wilde zo snel mogelijk van die kat af, maar de bak zat te vol. Hij drukte het vuil naar beneden om ruimte te maken – en zag iets waar zijn adem van stokte.


  Er lagen stapels volgetypte vellen in die als twee druppels water leken op de teksten die hij zelf eerder had gelezen. Enkele regelafstand. Verbleekte inkt. Om de zoveel woorden een of twee letters boven de regel. Alsof ze uit dezelfde typemachine kwamen.


  Hij zette de kat weer neer, stak zijn arm in de bak, haalde er een paar vellen uit en begon te lezen.


  Het waren preken van dominee Barker.


  


  De boerderij zag er verlaten uit. Allies auto stond er niet, en Clays pick-up was ook weg. Madeline ging ervan uit dat iedereen naarstig naar haar op zoek was; alles om hun sporen uit te wissen. Daar waren ze goed in, dat was duidelijk. Ze hadden twintig jaar ervaring.


  Ze veegde haar tranen weg en reed de lange oprit op. Ze was zo stom geweest, zo blínd dat ze niet had gezien wat heel Stillwater wist. Ze had alles overhoop gehaald en iedereen beschuldigd, van Jed Fowler tot Mike Metzger, behalve degenen die écht schuldig waren, terwijl verder iedereen – haar oom en tante, haar neven – gefrustreerd toekeken, snakkend naar de gerechtigheid die nooit kwam.


  Hoe hadden de Montgomery’s het klaargespeeld? Riepen Irene en Clay iedereen bij elkaar zodra zij de deur uit ging om te bespreken hoe ze haar moesten aanpakken? Hielden ze bij of ze iets zei of deed wat de waarheid over hen aan het licht kon brengen? Gooiden ze ideeën over tegenmaatregelen in de groep?


  Ze werd verscheurd door blinde woede en de pijn die gepaard ging met diep verraad, en de brok in haar keel werd zo groot dat het pijn deed om te slikken. Was de liefde die ze haar betoond hadden soms ook nep? Het zoveelste bedrog om te voorkomen dat ze argwaan kreeg?


  Allemachtig, wat was ze een idioot geweest! Ze had hen niet alleen op hun woord geloofd, maar ook nog verdedigd tegenover de rest van het dorp. Het dorp van haar vader. Hij had hen hier gebracht. Hij had voor hen gezorgd. Die boerderij was van hém.


  En zij hadden hem omgebracht…


  Eigenlijk was het onvoorstelbaar. En toch geloofde ze het. Nu wel. Hunter had gelijk gehad. Clay was goed in beschermen, in afschermen. Al die jaren had hij zijn moeder tegen vervolging beschermd; hij zou liever zelf naar de gevangenis zijn gegaan dan de waarheid prijs te geven. Er was alleen geen noodzaak geweest om Grace te beschermen tegen Lee Barker. Nee, daar wilde ze niet aan. Ze kende haar vader. Clay zou die spullen wel in zijn kofferbak hebben verstopt. Misschien had Grace hem zelfs een van haar onderbroekjes gegeven om erbij te doen, voor het geval de auto ooit werd teruggevonden. Haar vader zou nooit een kind kwaad doen. Dan zou ze dat weten; ze zou hebben gevoeld dat er iets mis met hem was. Die spullen in die tas moesten wel bij de leugens horen waarmee de feiten waren verdoezeld.


  Ze zette Clays pick-up achter het huis zodat hij van de weg af niet te zien was en stapte uit. Ze wist niet wat ze hier precies kwam doen – zoeken naar haar vader, nam ze maar aan. Hier was ze geboren en had ze de eerste achttien jaar van haar leven doorgebracht. Hier had ze hem voor het laatst gezien. En ze vermoedde dat hij hier nog altijd was, dat hij nooit echt was vertrokken.


  Wat was er precies gebeurd, die avond dat zij naar Hanna Smith was gegaan om daar met een paar vriendinnen te blijven slapen? En wat had zich afgespeeld onder het rimpelloze oppervlak van die hete zomerdagen er vlak voor? Hoe was het op moord uitgelopen? Hoe kon dat?


  Of had Irene soms van begin af aan het plan gehad haar vader om te brengen?


  Madeline had geen idee. Ze had zo gesnakt naar aandacht dat ze de hele familie gretig in de armen had gesloten. Ze was niet op zoek geweest naar heimelijke motieven of boze opzet. Ze bewonderde Clay, werd vriendinnen met Grace, bemoederde Molly en aanbad de mooie Irene, die zoveel vrolijker was dan haar eigen moeder was geweest. En dat alles met een gevoel van dankbaarheid voor de liefde die ze anders had moeten missen.


  Het grind knerpte onder haar laarzen op weg naar de schuur. De brede schuifdeuren waren afgesloten, zoals gewoonlijk. Clay liet niets aan het toeval over…


  Met een verbitterd trekje om haar mond bij die gedachte ging ze voor het raam staan en staarde naar haar vaders lege kantoor – naar de kale muren en de betonnen vloer.


  Haar ziel voelde al even kaal aan.


  ‘Hoe heeft ze het gedaan?’ mompelde ze, alsof Clay naast haar stond. ‘En waar heb je het lichaam verstopt, grote broer?’


  Madeline dacht terug aan de keer, anderhalf jaar geleden, dat Grace hier met een spade was opgedoken. Toen ze betrapt werd, zei ze dat ze zelf had willen kijken of de beschuldigingen aan Clays adres gegrond waren, maar toen wist ze er al van. Waarschijnlijk wilde ze gewoon het lichaam verplaatsen, zoals Joe al had gezegd. Waarom ook niet? Joe had op alle fronten gelijk gekregen.


  Maar de politie had toch ook gezocht? Ze hadden het achtererf helemaal afgegraven en niets gevonden.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’ fluisterde ze. Haar vader moest hier ergens zijn. Dat kon niet anders. Maar waar? Lag hij bij de beek? Onder de cipressen? In de schuur?


  Ze draaide zich om naar het huis. Of lag hij in de kelder? Ze pakte een schop uit het schuurtje achter de kippenren en liep naar de achterdeur. Ze hoefde niet te kijken of hij op slot zat. Clay liet nooit een deur open en vertrouwde geen mens, en nu wist ze ook waarom.


  Met de steel van de schop sloeg ze een ruit in en veegde het glas uit de weg. ‘Ik zal hem vinden,’ beloofde ze zichzelf. Maar net toen ze zich wilde ophijsen om door het gat naar binnen te klimmen, hoorde ze voetstappen achter zich op de veranda.


  Was Clay alweer terug? Ze draaide zich met een ruk om in de verwachting de confrontatie te moeten aangaan. In plaats daarvan kwam het metalen uiteinde van de schop waarmee ze de ruit had ingeslagen op haar af. Haar laatste gewaarwording was de weergalm in haar linkeroor en de blik van voldoening op het gezicht van Ray Harper.


  


  Met een koevoet uit Bubba’s schuur wrikte Hunter Rays achterdeur open. Het was klaarlichte dag en de buurvrouw was weer naar buiten gekomen, waarschijnlijk omdat het haar zorgen baarde dat hij er nog was, maar daar maalde hij niet om.


  ‘Hé, wat doet u daar?’ riep ze toen de deur het begaf. ‘Dat kunt u niet zomaar doen!’


  ‘Te laat,’ zei hij, de koevoet aan de kant gooiend.


  Ze kwam naar hem toe toen hij de caravan binnen stapte, maar bleef bij de deur hangen. ‘Ik bel de politie!’


  ‘Doet u dat,’ reageerde hij. ‘En vraag of ze zo snel mogelijk Ray Harper willen oppakken.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. Het schrille toontje was uit haar stem verdwenen. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Zeg maar dat ik heb gezegd dat hij de man is die we zoeken.’


  Hij keek maar heel even opzij, maar dat was lang genoeg om te zien dat ze met grote ogen haar kauwgom liet klappen. ‘Voor de moord op de dominee?’


  ‘Voor de inbraak bij Madeline!’ zei hij ongeduldig.


  ‘O. Daar had ik iets over gehoord, ja.’


  Hij gebaarde naar de telefoon. ‘Nu, graag!’


  Ze kwam binnen en pakte de telefoon, terwijl hij de keuken en de woonkamer doorzocht en de gang in liep. In de badkamer ontdekte hij een veeg bloed op de wastafel en bebloed verband in de afvalbak. In de slaapkamer aan de andere kant van de gang zag hij een flesje viagra op het nachtkastje staan. Iemand had een paar seksspeeltjes onder het bed geschoven en een foto van de jonge Madeline op het dressoir laten liggen. Hunter vermoedde dat de foto net als de preken tussen het vuilnis afkomstig waren uit de dozen in Madelines kelder.


  De foto waarop Madeline haar wisselgebitje bloot lachte, riep gevoelens bij hem op die hij nu echt niet wilde voelen – tederheid, zorgzaamheid…


  ‘Ze willen u spreken,’ zei de buurvrouw vanuit de deuropening.


  ‘Ik bel straks wel terug op mijn mobiel.’ Eerst moest hij iets anders doen. Hij moest Rays computer opstarten en zijn bestanden en e-mails bekijken. Maar bij het zien van de foto die hem opwachtte zodra hij Rays ‘Onlangs geopend’-lijst aanklikte, hapte de buurvrouw naar adem en kreeg Hunter een wee gevoel in zijn maag.


  Een foto van het hoofd van Madeline, ingescand van de foto in zijn hand, was bevestigd op het lichaam van een andere vrouw, die door drie man werd verkracht. Onder de afbeelding stond de zin: ‘Ze moet erom smeken.’


  


  Ray liet de schop vallen en sleepte de bewusteloze Madeline naar de rand van de veranda. Hij had geen tijd te verliezen, voor het geval Clay terugkwam. Als Clay schuldig was aan de moord op de dominee, zoals iedereen dacht, zat hij vast al evenmin te wachten op Madelines gewroet in het verleden als Ray, maar Clay was grillig en misschien ook gevaarlijk, en daar ging het om.


  ‘Ze zullen je zoeken,’ zei hij, over het geschraap van haar laarzen op de houten planken heen, ‘maar ze zullen geen spoor van je vinden.’ Kreunend hees hij haar op zijn schouder. ‘Ik denk ook niet dat ze al te lang blijven zoeken. Die grote boze broer van je mag dan wel heel beschermend lijken, maar laten we wel wezen: je bent niet zijn echte zus. En om eerlijk te zijn, wordt zijn leven er zonder jou een stuk eenvoudiger op.’


  Met een stuk touw dat hij van huis had meegenomen, bond hij Madelines handen en voeten vast. Toen knevelde hij haar met een bandana en bond haar vast in de laadbak van zijn pick-up, strak genoeg om te zorgen dat ze niet rechtop kon gaan zitten, mocht ze bijkomen. Ten slotte trok hij een oude deken over haar heen.


  Zo is het wel goed, voorlopig, dacht hij. Met een nerveuze blik om zich heen sprong hij achter het stuur en reed langzaam weg van de boerderij, op zijn gemakje, alsof hij gewoon even op bezoek was geweest. Een paar kilometer verderop, weg van de bewoonde wereld en omringd door glooiende heuvels, zette hij de auto aan de kant en gunde zich de tijd om haar af te dekken met een stuk zeildoek, voor als het ging regenen. Ze hadden nog een eind te gaan, en het was koud. In de heuvels zou het nog kouder zijn. Hij wilde niet dat ze bevroor voordat ze bij het huisje waren dat hij had gehuurd.


  Hij haalde het geld tevoorschijn dat hij van Bubba had gestolen en telde het voor de zoveelste keer. Hij had genoeg om zeker voor een week voorraden in te slaan.


  De pret kon hem niet snel genoeg beginnen. Het werd vast nog beter dan die middagen en late avondjes met de dominee, Katie en Rose Lee, in de tijd vóór de viagra.


  Hij kon wel een van de maatjes met wie hij op internet porno uitwisselde vragen om mee te doen. Omdat het zo’n clandestien clubje was – voor hun eigen veiligheid – wist hij alleen niet of er iemand in de buurt woonde. Maar Madeline zou de rit zeker waard zijn. En als de week om was, kon hij haar misschien wel aan een ander verhuren, net als de mensen die geld verdienden aan dat vakantiehuisje. Ze werd nog een goede investering!


  Hij grinnikte om zijn gedachtegang en zwaaide zelfs even vrolijk naar een vrouw bij wie hij vorig jaar zomer een hek had gerepareerd. Ze konden ook foto’s maken, om te verkopen op internet. Er waren mensen die daar goed geld mee verdienden. Nou was Madeline natuurlijk geen kind, dus ze gingen niet weg voor de hoofdprijs, maar ze konden haar altijd nog vastketenen voor een paar goede verkracht- en martelscènes. En als het begon te vervelen – zinderend van gespannen verwachting trommelde hij met zijn vingers op het stuur – konden ze misschien een snuff-film maken. Daar liepen ze vast op binnen, op een moord op een mooie vrouw, voor het oog van de camera.


  Met die grote plannen in zijn achterhoofd begon Ray zich opeens zorgen te maken of hij Madeline niet te hard had geraakt met die schop. ‘Kom op, Maddy, laat me niet in de steek,’ mompelde hij, keer op keer omkijkend naar het zeildoek dat haar bedekte. ‘Verpest het nou niet voor me.’


  Een kwartier later was hij bijna gestopt om te kijken of hij haar hartslag nog voelde. Maar op het moment dat hij vaart minderde, zag hij dat er beweging kwam in de bobbel onder het zeildoek.


  


  De knevel die in haar mondhoeken sneed, bemoeilijkte haar ademhaling. Met dichte ogen probeerde Madeline haar woest bonkende hart tot kalmte te manen en de dreigende paniek te bezweren. Waar was ze? Wat was er gebeurd?


  Ze was thuis. Nee, ze was op de boerderij. Ze had een raam ingetikt en toen…


  Even later schoot haar geheugen haar alsnog te hulp, en ze zag Ray voor zich die met de schop uithaalde naar haar hoofd. Maar waarom? Ze kende hem al van kinds af aan!


  Nu ze steeds meer bij haar positieven kwam, kwam ook de pijn opzetten. Ze lag in een… een kofferbak of… de harde laadbak van een pick-up, onder een muffe deken. Haar hoofd deed zeer, en haar kaak ook; haar handen en voeten schrijnden genadeloos, en een knoop boorde zich in haar heup. Ze probeerde te gaan verliggen, voor zover haar speelruimte dat toeliet, in de hoop in elk geval dát ongemak te verlichten, maar het enige resultaat was dat de schouder waar haar gewicht het meest op rustte, nog heviger protesteerde.


  Het zwarte gat van de bewusteloosheid rolde aan en trok zich weer terug, rolde aan en trok zich weer terug, als kabbelende golven aan de oever van een meer. Madelines lichaam schreeuwde haar toe erin te duiken en zich maar met dat tij te laten meevoeren.


  Maar iets in haar maande haar niet toe te geven…


  Word wakker… Kom in beweging… Vecht terug… Breng jezelf in veiligheid!


  De pick-up maakte een scherpe bocht, waardoor de druk op haar schouder nog heviger werd. Ze kreunde, snakkend naar de vergetelheid – alles om deze kwelling buiten te sluiten. Vlak voor ze kopje-onder ging, drong er een geur tot haar door. Dennen. Ze was niet alleen gewond, vastgebonden en gekneveld – maar ook weg uit Stillwater.


  


  Toen Hunter het politiebureau binnen stormde, keek een forse dame achter een klein bureau op en probeerde hem tegen te houden, maar hij liet haar links liggen. Bij de waterkoeler vond hij commissaris Pontiff en vroeg hem op hoge toon: ‘Waarom halen jullie niet meer uit de kast?’


  ‘Jij bent hier de baas niet,’ riposteerde Pontiff, die een slok nam uit zijn halfvolle kartonnen bekertje.


  ‘En dus? U heeft die foto’s op Rays computer toch ook gezien? We moeten Madeline zien te vinden!’


  Pontiff kneep het bekertje in elkaar en gooide het in de afvalbak. ‘We doen verdomme ons best!’ Zijn onvaste stem zou zijn ongerustheid wel hebben verraden – als de lichte trilling in zijn hand dat niet al had gedaan. ‘Ik heb zijn zus en zijn moeder aan de telefoon gehad. Ze hebben hem niet gezien of gesproken. Ik ben langs alle deuren gegaan op het caravanterrein. Niemand weet waar hij heen kan zijn gegaan. Ik heb mijn nieuwste groentje opgeroepen, die met Radcliffe alle straten van het dorp af is gereden. Op dit moment doorzoeken ze de schuren van een paar boerderijen in het buitengebied. Wat wil je dat ik nog meer doe?’ vroeg hij klaaglijk.


  ‘U zou de burgers kunnen inzetten voor een zoekactie,’ zei Hunter. ‘Vraag het dorp om hulp.’


  Pontiff staarde hem een paar tellen aan. Hunter vermoedde dat zijn trots hem influisterde hem af te wijzen. Hij hield er niet van als een ander het heft in handen nam – zeker geen buitenstaander. Maar toen knikte hij. ‘Ik bel dominee Portenski wel, kijken of er iets te regelen valt.’


  ‘Bedankt,’ zei Hunter gemeend. Net toen hij weer de deur wilde uit lopen om zijn zoektocht voort te zetten, ging zijn telefoon. Het was Clay. Hij nam meteen op.


  ‘Heb je haar gevonden?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, maar haar pick-up wel. Die staat hier bij de boerderij. Hij stond ver op het achtererf, daarom hebben we hem de eerste keer niet gezien. En in het huis is een ruitje ingeslagen.’


  Hunter kneep in zijn telefoon. ‘Is ze niet binnen?’


  ‘Nee. Bonnie Ray, van de overkant, zegt dat ze dik een uur geleden Rays oude Dodge van de oprit af heeft zien komen. Maddy heeft ze niet gezien, voor zover ze weet.’


  ‘Weet ze nog welke kant hij op is gereden?’


  ‘Naar het oosten, weg van het dorp.’


  ‘De klootzak,’ mompelde Hunter. Wat moesten ze nu? Als Ray Harper Madeline had en meer dan een uur geleden het dorp uit was gereden, kon ze inmiddels overal zijn, in een straal van negentig tot honderdtwintig kilometer.


  


  Bij elke hobbel voelde Madeline zich beroerder. Haar hoofd, schouder, heup en kaak voelden beurs; haar handen en voeten schrijnden niet meer, maar waren nu volkomen gevoelloos. Ze moest bewegen om haar bloedsomloop weer op gang te krijgen. Nooit had ze voor mogelijk gehouden dat ze zo sterk naar iets doodgewoons kon hunkeren zoals ze er nu naar hunkerde een andere houding aan te nemen. Het had alleen geen zin. Ze had al geworsteld met de touwen tot haar polsen rauw waren.


  Ze kon niet loskomen. En het werd voelbaar kouder. Ze begon hevig te trillen – van de kou en de pijn.


  ‘Hunter,’ fluisterde ze. Kon hij haar maar horen. Ze dacht terug aan de afgelopen nacht, toen hij haar in de beschutting van zijn lichaam had gekoesterd, aan de troost die hij haar had geboden, en probeerde zich voor te stellen dat ze nu bij hem was, warm en in veiligheid.


  Maar andere beelden drongen zich op. Zoals het bericht op haar antwoordapparaat. Doe je benen wijd. Het bloed op haar keukenvloer. De enorme dildo. Het moest Ray zijn geweest. Maar waaróm? Ze begreep het niet.


  De pick-up ging langzamer rijden en slingerde heen en weer, stuiterend over de weg met krakende schokbrekers. Ze reden duidelijk niet meer over een verharde weg.


  Dat joeg Madeline de stuipen op het lijf. Er waren vast duizenden afslagjes tussen Stillwater en de plek waar Ray haar heen bracht. Hoe vonden ze haar nog ooit terug?


  Ze knipperde verwoed met haar ogen in een poging niet in wanhoopstranen uit te barsten. Ze kwam er vast wel uit. Dit kon niet echt waar zijn. Haar overkwamen dit soort dingen niet. Dat gebeurde alleen anderen.


  Even hoopte ze dat het weer een van haar nachtmerries was en ze over een paar minuten wakker zou worden.


  Maar toen de pick-up tot stilstand kwam en het portier knerpend openging en weer met een klap dichtsloeg, wist ze heel zeker dat ze al wakker was.


  ‘We zijn er,’ riep Ray opgewekt.


  Ze wilde hem vragen waar ‘hier’ was. Ze wilde hem wel meer vragen. Maar als hij de knevel al zou losmaken, zou haar mond nog te droog zijn om iets uit te brengen. De doek zat zo strak dat ze haar lippen niet meer op elkaar had kunnen doen of zelfs maar goed had kunnen slikken sinds hij hem haar had omgeknoopt.


  ‘Ik kijk even en dan kom ik je halen, oké?’ zei hij.


  Ze maakte geen geluid en bewoog ook niet, en opeens trok hij de deken van haar af en vonden hun ogen elkaar. ‘Dat was even schrikken,’ zei hij met een lachje.


  Met klossende laarzen liep hij van haar vandaan. Even later hoorde ze sleutels rammelen. Ze kon niet bepalen waar ze waren, maar het was er in ieder geval koud. Kouder dan in Stillwater. En hoger. De dennengeur was nog sterker geworden – ze rook dennen en hout en natte aarde.


  ‘Geen toilet,’ zei hij toen hij terugkwam. ‘Maar ja, je moet ook niet te veel willen voor vijfendertig dollar per nacht.’ Hij maakte haar los van de laadbak. Met een ruk aan het touw trok hij haar overeind, zo hard dat ze bijna haar armen brak.


  Hij lachte om haar gekerm. ‘Sorry hoor. Je bent een lange vrouw, en ik ben ook geen twintig meer.’


  Nadat hij haar naar de laadklep had gerold, liet hij haar met een zet op de grond vallen. Dennennaalden prikten in haar wang en kwamen bijna in haar oog terecht. Ze wilde haar gezicht wegdraaien, maar in haar poging naar lucht te happen, zoog ze een hap aarde mee, waarna ze hulpeloos begon te kokhalzen omdat ze niet kon hoesten.


  Ray leek er niet mee te zitten. Hij was teruggelopen naar de cabine van de pick-up. ‘Ik heb alles bij me wat we nodig hebben, maar…’ Ze hoorde hem rommelen in zijn spullen. ‘…verdomme! Die dildo heb ik aan jou gegeven! Wat een rund ben ik ook. Ik heb niet eens kunnen zien dat je hem uitpakte, en nu moeten we het ook nog zonder een van mijn lievelingsspeeltjes doen. Een goede planning is het halve werk,’ sprak hij zichzelf vermanend toe.


  Ze probeerde te vragen wat hij van haar wilde, maar het enige wat ze uitbracht was machteloos gegrom.


  ‘Geduld,’ zei hij. ‘Ik regel het wel even.’ Hij trok haar overeind, pakte haar op en droeg haar een kleine blokhut in. Er stonden een paar eenvoudige, goedkope meubels in de woonkamer, maar een televisie ontbrak. Een telefoon kon Madeline ook niet ontdekken.


  ‘Een beetje primitief is het wel,’ zei hij, toen hij haar op de bank neerpootte. ‘Maar dat geeft niet. Vervelen zullen we ons in geen geval. En anders heb ik genoeg leuk leesvoer bij me.’ Hij pakte tijdschriften uit zijn tas en liet ze aan haar zien.


  Het ene blad vol harde porno na het andere. Hij sloeg een pagina op en begon voor te lezen, maar het was zo walgelijk dat Madeline haar ogen dichtkneep en steeds maar weer in gedachten tegen zichzelf zei: dit gebeurt niet echt… dit gebeurt niet echt…


  ‘Dat komt later nog wel,’ zei hij, het blad opzij slingerend. ‘Ik wil ook niet te hard van stapel lopen. De voorpret is ook veel waard.’


  Dat komt later nog wel? Door zijn wellustige toontje kneep haar maag van angst nog strakker samen. Was hij van plan haar te verkrachten? Ze kon het niet geloven. Die man had deel uitgemaakt van haar vaders gemeente. Hij zat nog steeds bijna elke week in de kerk.


  ‘Ray.’ Het geluid dat ze voortbracht was niet echt herkenbaar als zijn naam, maar hij keek toch op.


  ‘Alsjeblieft. De knevel.’


  ‘Hm… Ach, het kan ook geen kwaad, denk ik,’ zei hij. ‘Als je maar niet iets zegt wat me niet aanstaat, anders zit hij er zo weer om. En andere gevolgen sluit ik ook niet uit. Zeker niet als je er niet aan denkt me Meester te noemen. “Goed, Meester”. “Nee, Meester”. Oké?’


  Hij was gek. Waarom had ze dat niet gezien? Die harde, lelijke trek in zijn verweerde gezicht, die schittering in zijn donkere ogen. Hij was volkomen doorgedraaid.


  Kennelijk zag hij het verzet in haar houding, want bij het losmaken van haar knevel perste hij expres haar mond tegen zijn kruis. Madeline verbood zichzelf dat detail echt te laten doordringen, maar desondanks rilde ze.


  ‘Je moet nog even wachten om te zien wat ik voor je heb,’ zei hij. Maar van de knevel was ze in elk geval verlost. Daar probeerde ze maar blij om te zijn terwijl ze haar dikke lippen spande, haar droge tong bevochtigde en de pijn in haar kaak probeerde te verlichten.


  ‘Wat zeg je dan?’ vroeg hij dwingend.


  Ze begreep niet wat hij bedoelde. Toen een reactie uitbleef, greep hij haar haren zodat ze haar hoofd niet meer kon bewegen en bracht zijn gezicht zo dicht bij het hare dat hun neuzen elkaar raakten. ‘Ik vroeg je wat.’


  ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze schor.


  De klap kwam onverwacht, en haar hoofd sloeg achterover. Terwijl de stekende pijn door haar hele lichaam trok, keek ze hem met knipperende ogen van de schok aan. ‘Waarom –’ Meer kon ze niet uitbrengen.


  Hij glimlachte alsof het geweld hem plezier deed. ‘Dat was dus niet wat ik wilde horen. “Dank u, Meester” was het correcte antwoord. Wil je het nog eens proberen?’


  Zijn vragende toon was misleidend, besefte ze. Hij wilde dat ze weigerde. Zelf wilde ze dat ook maar al te graag. Maar om hier weg te komen, zou ze zo fit mogelijk moeten proberen te blijven.


  ‘Dank u, Meester,’ prevelde ze met opeengeklemde kaken.


  ‘Dat is al beter. Zie je wel? Je leert het vanzelf. Nog even en je smeekt me om allerlei gunsten. En als je een brave meid bent, mag je misschien zelfs wel een keertje van de ketting.’


  Van de ketting? Vechtend tegen de tranen door de schok, de woede en het ongeloof staarde ze hem aan. Hij wroette voorovergebogen in zijn tas. ‘Ik heb hem,’ zei hij, en hij trok een met nagels beslagen halsband tevoorschijn. ‘Een seksslaafje kan gewoon niet zonder.’


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  ‘Hij heeft geen adresboek,’ riep Clay ongeduldig.


  Hunter wist dat Madelines stiefbroer het liefst meteen de deur uit zou hollen om echt naar haar op zoek te gaan. Hij wilde geen tijd verdoen met het doorzoeken van Rays caravan, daar werd hij alleen maar ongedurig van. Hunter begreep hem wel. Met elke minuut die verstreek, raakte Ray met Madeline verder van hen vandaan. Maar ze konden ook niet domweg rondjes gaan rijden. Ze moesten een spoor vinden. Alleen dan maakten ze nog een kans.


  ‘Dan zoek je naar papiertjes, alles waar een naam of een nummer opstaat,’ zei hij. ‘Advertenties. Bonnen.’


  ‘Heeft hij kleren ingepakt?’ vroeg Clay.


  Dat was moeilijk te zeggen. Voor zover Hunter het kon beoordelen, zag de caravan eruit alsof Ray halsoverkop was vertrokken en nauwelijks iets had meegenomen.


  ‘Hier ligt een bonnetje, op de keukenvloer,’ zei Clay even later. ‘Van een doe-het-zelfzaak.’


  ‘Wat staat er voor datum op?’


  ‘Het is van vandaag.’


  Omdat er in de grote slaapkamer niets lag waaruit viel op te maken waar Ray heen was, ging Hunter verder met de kamer waar de computer stond. Misschien had hij daar nog iets over het hoofd gezien. Ray kon e-mailcontact hebben gehad met iemand, of op een site zijn geweest waar iets uit af te leiden viel. ‘Wat heeft hij gekocht?’ vroeg hij, zoekend in Rays map met verzonden berichten.


  ‘Een ketting en een pin.’


  Die konden worden gebruikt om iemand vast te zetten. Hunter leunde even achterover en haalde een hand over zijn gezicht. Ray was waarschijnlijk uit op privacy, een plek om Madeline heen te brengen en…


  Hij weigerde verder te denken, al besefte hij wel wat de opties waren. Rays screensaver – en de pornosites op zijn computer – lieten daar geen twijfel over bestaan.


  Van de apathie die hem na zijn scheiding had overvallen, was nu niets meer over, waardoor hij werd blootgesteld aan een wereld van gevoel, een wereld van pijn. Hij probeerde wanhopig sneller te denken, zijn hersens beter te gebruiken, sneller te werk te gaan.


  Het was hem eerder al opgevallen dat Rays mailbox vooral gevuld was met spam. De schaarse privémailtjes waren van mannen die obscene foto’s in de aanbieding hadden. Maar Hunter had nergens oog voor en richtte zich volledig op één doel: informatie vinden die hem naar Madeline kon leiden.


  Waar had Ray haar heen gebracht? Er moest een plek zijn waar hij zich veilig achtte…


  ‘Iets gevonden?’ vroeg Clay.


  ‘Nee.’ Teleurstelling en paniek vochten om voorrang. Dit was de laatste plek waar hij nog kon zoeken. Ze móésten een aanwijzing over Rays reisdoel vinden. Van de computer werd hij niet wijzer. Die smeerlap had een waslijst met pornosites bezocht, verder niets. Geen…


  En toen zag hij dan eindelijk waar hij al die tijd naar op zoek was geweest.


  www.TNcabins.com


  


  Wat nu… wat nu… Ray roffelde gespannen met zijn knokkels op de wankele keukentafel. Hij had Madeline de halsband omgedaan om haar te laten zien wat haar te wachten stond. Hij zag met genoegen hoe bang ze keek toen hij hem zo strak aantrok dat ze bijna geen adem meer kreeg. Ze deed haar ogen dicht en richtte zich op léven. Het besef drong door hoe ragfijn de scheidslijn tussen leven en dood eigenlijk is – en dat de beslissing of en wanneer ze die overging, in zijn handen lag.


  Dat was macht. Hij voelde zich onoverwinnelijk… en ontketend, in zekere zin. Ze was volledig aan hem uitgeleverd. Even kwetsbaar als Rose Lee. De opwinding was zelfs nog sterker dan destijds, omdat híj nu de touwtjes in handen had, en niet de dominee.


  Hoe zou Barker het hebben gevonden dat zijn schatje, zijn Maddy nu die halsband omhad?


  Ray grijnsde. Afschuwelijk natuurlijk. Hij zou het afschuwelijk hebben gevonden dat wat hij in gang had gezet, uiteindelijk ook Maddy had opgeslokt. En toch zou iets in die zieke klootzak er ook van hebben genoten. Evenveel als Ray. Misschien had hij nog meegedaan ook.


  Ray zag Madeline voor zich met ontblote borsten, kronkelend op het bed, happend naar adem. Hun eerste ervaring zou prachtig worden. Volmaakt. Hij zou doen wat hij maar wilde met haar, terwijl zij onder hem jammerde.


  Maar goed… Dat moest nog even wachten. Het werd al donker, en hij had geen eten of kaarsen in huis. Daar was hij nog niet aan toegekomen toen hij haar tegen het lijf was gelopen. Eerder had hij alles wat hij van thuis nodig had ingepakt en was hij op weg gegaan naar haar huis om daar te posten en te bedenken hoe en wanneer hij haar te grazen kon nemen. Zijn plan was een kelderraam in te slaan als er niemand thuis was, zodat hij naar binnen kon. Hij had na het donker terug willen komen, als hij alles geregeld had. Om haar zo stilletjes mee te nemen dat Hunter Solozano, als hij er was, niet eens besefte dat ze weg was.


  Maar toen was ze dat smalle weggetje naar haar huis uit komen rijden en hem zo voorbij gesjeesd. Alleen.


  En dus was hij haar maar gevolgd.


  Toen stapte ze uit bij de boerderij en besefte hij dat er niemand thuis was. Die buitenkans kon hij niet laten lopen. Dat betekende alleen wel dat hij zijn plan had moeten omgooien en meteen naar de blokhut had moeten gaan. Zodra ze in zijn laadbak had geleden, had hij geen tussenstop meer kunnen maken. Het risico was te groot. Iemand zou het zeildoek kunnen zien bewegen of haar horen kreunen.


  Hij had er goed aan gedaan, hield hij zichzelf voor. Hij had het touw, het zeildoek en de halsband. En hij kon nu nog op boodschappen uit, voordat de winkels hier in dit afgelegen gebied sloten. Liever liet hij haar niet alleen, maar als hij nu niet ging, moesten ze tot morgen honger lijden – en zijn maag rammelde nu al.


  Trouwens, hij kon er ook net zo goed zijn gemak van nemen, voordat hij zich overgaf aan zijn uitspatting, dacht hij. Hij wilde eigenlijk ook nog een instantcamera kopen en een paar openhaardblokken – genoeg voor een dag of wat. Dan kon hij daarna zijn aandacht volledig op Madeline richten. En hun mooiste momenten vastleggen voor zijn nieuwe internetbedrijfje.


  De stoel schraapte over de houten vloer toen hij overeind kwam en naar zijn tas liep. Daar diepte hij het potje met slaaptabletten op dat hij had meegenomen uit zijn medicijnkastje. Die zouden ervoor zorgen dat ze er nog was als hij terugkwam. Maar hoeveel moest hij er geven? Hij wilde haar alleen een paar uur buiten westen hebben; het was niet de bedoeling haar voor de rest van de avond uit te schakelen. Dat zou dramatisch zijn. Hij had namelijk grote plannen – plannen waarvoor ze hem niet wakker genoeg kon zijn.


  


  Clay kende het gebied beter dan Hunter, dus maakte hij geen bezwaar toen Clay meedeelde dat hij reed. Ze hadden het sheriffkantoor van Sevier County gebeld, dat had toegezegd een hulpsheriff naar de Misty Mountain Cabins te sturen. Er was hun wel te verstaan gegeven dat de blokhutten in de winter zelden verhuurd waren, dat ze ver uit elkaar stonden en dat het veel tijd zou kosten om ze een voor een af te gaan.


  Hunter kon dan ook nog niet ontspannen. Hij was bang dat de hulpsheriff te laat zou komen, bang voor wat hij kon aantreffen. Waar moesten ze rekening mee houden?


  Barker was pedofiel geweest, dat stond inmiddels vast. Hij stond op een paar van de foto’s die hij van Clay had gekregen. Maar hoe paste Ray in dat plaatje? De gedachte lag voor de hand dat Ray de dominee had omgebracht omdat hij Katie en Rose Lee had misbruikt, maar na de dood van Rose Lee had Barker nog zeven jaar in het dorp rondgelopen, wat niet pleitte voor een spontane reactie van een vader die net had ontdekt dat zijn predikant zijn dochter misbruikte. Bovendien wees de porno op Rays computer erop dat Ray zelf ook een seksuele sadist was.


  Hoe meer puzzelstukjes Hunter op hun plaats probeerde te leggen, des te meer vragen kwamen er bij hem op. Wat had Ray op zijn kerfstok? En waar was hij toe in staat?


  ‘Stop daar even,’ zei Hunter toen hij een drogist in het oog kreeg.


  Clay keek hem verrast aan. ‘Wat?’


  ‘Ik heb nog iets nodig.’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Het is nog een rit van zeven uur naar die blokhutten.’


  Ze maakten geen enkele kans om Madeline te redden. Rays voorsprong was te groot. Haar lot lag in handen van de hulpsheriff. Hunter zag dat feit alleen liever niet onder ogen, laat staan dat hij het hardop uitsprak. ‘Die man kan er elk moment zijn. En ik heb niet lang nodig.’


  Clays gezicht stond op onweer, maar hij nam toch gas terug, zij het aarzelend. Even later draaide hij het parkeerterrein op. ‘Als je maar opschiet,’ bromde hij.


  


  Ray slenterde met zijn tas over zijn schouder aandachtig langs de schappen van het kruidenierszaakje en probeerde in te schatten wat hij kon stelen en wat hij zou moeten kopen. Hij had het geld van Bubba, maar hij besefte dat het wel zo slim zou zijn om het daar zo lang mogelijk mee uit te zingen.


  ‘Zoekt u iets? Kan ik u misschien helpen?’


  Een gezette vrouw met rode krullen en een varkensneusje lachte hem toe vanaf haar krukje achter de kassa. Voor haar op de toonbank stond een tv te tetteren. Toen hij een schelle reclametune hoorde, begreep hij ook waarom ze nu opeens het woord tot hem richtte.


  Hij overwoog haar met gedempte stem te vertellen waar hij echt op uit was, maar hij had zo het idee dat zijn vraag om seksspeeltjes niet de gewenste reactie zou uitlokken. En hij moest nu geen argwaan wekken.


  ‘Nee, eh… Hier, komkommers, prima,’ zei hij, en glimlachte terug terwijl hij de grootste komkommer in het schap uitzocht en in zijn mandje legde.


  ‘Tussenstop?’ vroeg ze, om het gesprek gaande te houden.


  ‘Nee, ik had gedacht hier een paar dagen te blijven.’ Hij wilde niet meer zeggen dan strikt noodzakelijk, maar aan zijn inkopen zou ze ook al kunnen afleiden dat hij niet van plan was meteen weer door te reizen.


  ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Nashville,’ loog hij.


  ‘Leuke stad.’


  Hij deed alsof hij haar niet hoorde en liep naar de kleine zuivelkoeling, waar hij een buis bevroren deeg ontdekte die nog dikker was dan de komkommer. Die kon ook nog wel eens van pas komen, besloot hij.


  ‘Die zoetigheid werkt verslavend,’ zei ze.


  Hij grijnsde. Ze moest eens weten.


  Het programma dat ze had zitten kijken, begon weer. ‘Roep maar als ik iets voor u kan doen.’


  Hij knikte, en ze ging weer op in haar programma.


  Hij liep verder door de smalle gangpaden toen er een andere klant de winkel in kwam, een bekende van de vrouw, en zich een gesprek ontspon over een bar die in het pand ernaast zou komen. De vrouw wilde absoluut geen café in de buurt van haar winkel en zette zo hartstochtelijk haar beweegredenen uiteen dat ze vergeten leek te zijn dat hij er was, wat hem de gelegenheid gaf het een en ander in zijn zakken te laten glijden.


  ‘Ik wil mijn auto ’s ochtends niet parkeren tussen de kapotte bierflesjes,’ zei ze toen hij bij de kassa kwam.


  ‘Dat kan ik begrijpen.’ Haar vriendin schudde vol medeleven haar hoofd en ging beleefd voor hem opzij.


  De vrouw noemde Ray het totaalbedrag. Hij betaalde en ging op weg naar de deur, maar halverwege zag hij iets wat zijn belangstelling wekte. Aan een rekje in de hoek hing een verzameling goudkleurige oorknopjes.


  ‘Wat kosten die?’ vroeg hij met een paar in de hand.


  ‘Zes negenennegentig,’ antwoordde ze.


  Hij herinnerde zich dat zijn moeder met een ijsblokje en een naald gaatjes voor oorbellen had geprikt bij zijn zus. Dat zou ook wel werken voor meer opwindende lichaamsdelen dan oorlellen, toch?


  Hij zou niet weten waarom niet.


  Met een tiendollarbiljet in de aanslag legde hij ze op de toonbank. ‘En een pakje naalden, graag.’


  


  Het geklop drong door een dicht waas tot Madeline door. Ze lag in een doodskist, levend begraven. Begraven naast haar vader. Het was alsof haar brein zich ongebonden kon bewegen en hen beiden vanuit de hoogte waarnam, zij aan zij. Zij was krijtwit, maar ongeschonden, haar vader een luguber skelet met hier en daar een pluk haar en flarden rottende huid. Hij zag er gruwelijk uit, ijzingwekkend als in haar ergste nachtmerries. Maar deze keer joeg hij haar geen angst aan. Ze kon toch niet bij hem weg komen. Ze kon niet bewegen. Haar lichaam lag onbeweeglijk stil. Doodstil. Even stil als de dode Bubba, op zijn buik op de vloer van zijn woonkamer.


  Madeline vond het niet erg. De pijn was weg. De angst ook. Er was geen Ray meer, geen gevaar, geen beweging.


  Alleen dat aanhoudende geklop. Waar kwam dat vandaan?


  ‘Hallo? Ik ben Brian Shulman van het verhuurbedrijf, met iemand van de sheriff. Is er iemand?’


  De stem, vervormd en onwerkelijk, sijpelde vertraagd door tot Madelines brein en wekte daar een opmerkelijk gevoel van hoop. De sheriff. Dat was gunstig, toch? Ze had het gevoel dat ze moest reageren, maar ze wist niet hoe ze haar stem aan de praat kon krijgen. Eigenlijk wist ze niet eens precies waar het voor nodig was.


  Het kon ook een valstrik zijn, of niet soms? Stel dat het eigenlijk Ray was? Hij had gezegd dat hij haar zwaar zou straffen als ze probeerde weg te komen.


  Ze kon beter blijven waar ze was, verscholen in het donker… verborgen in een kast.


  Een kast? Er kwam een herinnering naar de oppervlakte – Ray die haar had gedwongen pillen in te nemen, haar in de slaapkamerkast had gestopt en dekens over haar heen had gegooid, waarna hij de deur dicht had gedaan – en toen realiseerde ze zich dat ze helemaal niet veilig was. En dood was ze evenmin. Ze was in groot gevaar, want hij zou terugkomen. Dat had hij beloofd. En dan deed hij de halsband strakker.


  Madeline voelde de druk van het leer om haar nek. Hij had hem een gaatje losser gedaan, zodat ze niet zou stikken terwijl hij weg was, maar hij sneed nog steeds in haar vel. Daarom had ze ook die pillen doorgeslikt, die zo’n afschuwelijke, bittere nasmaak hadden achtergelaten. Ze had geprobeerd zich te verzetten, maar ze kreeg bijna geen adem en dreigde al buiten bewustzijn te raken.


  Ze probeerde die laatste paar seconden terug te halen. Waar was Ray heen gegaan? Wanneer kwam hij terug? En wat kon ze nu het beste doen?


  Ze kon niet helder nadenken. Ze was verdoofd, suf.


  ‘Ik ben van de sheriff,’ zei een andere stem. ‘Hallo? Is daar iemand?’


  Ja, ik! Ze probeerde de twee woordjes uit te gillen, maar er kwam niets uit. Ze hoorde iemand lopen, deuren openmaken, door de gang komen – en stelde zich voor dat die onbekende met een zaklamp kamer na kamer naliep.


  ‘Mr. Harper? Iemand thuis?’


  De man van die stem deed de deur van haar kamer open. Madeline droeg zichzelf op in beweging te komen, om met haar hoofd tegen de wand te bonken, heen en weer te schuiven, te trappen – wat dan ook, als ze hem maar liet weten waar ze was. Maar ze was volledig verlamd. Geen spiertje in haar lichaam reageerde op de oproep van haar brein, ondanks haar supergeconcentreerde pogingen.


  Ze probeerde iets te zeggen, maar Ray had haar weer de mond gesnoerd met een knevel. Nu voelde ze het pas, het knellende katoen over haar mond dat haar kaken klemvast op elkaar hield. Die lap moest er toch al die tijd al hebben gezeten.


  Kreun dan! Gil! Doe iets!


  De kastdeur gleed open. Madeline bad dat ze deels zichtbaar was, of dat Ray iets opvallends in het zicht had laten liggen, zodat de sheriff of wie het bureau ook had gestuurd, de kamer grondiger zou doorzoeken. Maar de deur ging bijna meteen weer dicht.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg de ander vanuit de deuropening.


  De vloer kraakte toen de man die de kast had opengedaan wegliep. ‘Een leeg bed en een stapel beddengoed.’


  Nee! Madeline lag inmiddels te hyperventileren, en het zweet brak haar uit. Ze had zich nog nooit zo hulpeloos, zo kwetsbaar gevoeld. Bewegen of praten kon ze niet, ze had alleen haar oren. Overstuur raken deed haar ook geen goed. Door de paniek dreigde ze weer het bewustzijn te verliezen. Hoe meer ze haar best deed te bewegen of te praten, hoe dichter het duister oprukte.


  Het laatste wat haar bijbleef, was een man die zei: ‘Er is hier nog niet zo lang geleden iemand geweest, maar zo te zien is alles in orde. Geen ontvoeringslachtoffers.’ Hij herhaalde die boodschap in een mobilofoon die siste en knetterde.


  Een traan rolde over Madelines wang naar beneden, en de duisternis slokte haar op.


  


  Op de bijrijdersstoel van Clays pick-up haalde Hunter het zojuist gekochte vergrootglas uit de verpakking.


  ‘Wat moet je daarmee?’ Clay had niet veel gezegd sinds ze uit Harpers caravan waren vertrokken. Omdat hij erop gebrand was de rit van zeven uur naar de huisjes in de helft van de tijd te doen, schoot hij zonder aandacht voor de snelheidslimiet links en rechts inhalend over de snelweg. Hunter vond het niet erg. Hoe langer hij over Ray nadacht, des te groter werd zijn angst om Madeline. Hij zette zelfs vraagtekens bij de dood van Bubba Turk. Dat Bubba stierf aan een hartaanval was misschien nog steeds aannemelijk, maar wie had die kat dan afgemaakt?


  Hoe fout was die vent? Hij zou Madeline toch niet ombrengen, zeker? Barker was waarschijnlijk degene die Katie had vermoord, en wellicht Eliza. Er stond voor hem zoveel op het spel als de waarheid aan het licht kwam.


  Maar hoe zat het dan met Rose Lee? Die had tenslotte wel in Rays caravan een eind aan haar leven gemaakt. En ze was naakt gevonden, een feit waarmee Hunter van het begin af aan niet goed raad had geweten.


  Het begon hem zo langzamerhand te dagen, vreesde hij…


  ‘Krijg ik nog antwoord?’ vroeg Clay ongeduldig.


  Hunter haalde de foto’s uit zijn jaszak. ‘Ik wil die foto’s grondiger bekijken.’


  Clay wisselde van rijbaan. ‘Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Iets waardoor ik een beter beeld krijg van wat er speelde en wie erbij betrokken was.’


  ‘Ik kan je wel alvast vertellen waar het merendeel van die foto’s is gemaakt.’


  ‘Waar dan?’


  ‘In het kantoor van Barker op de boerderij, of in zijn werkkamer in de kerk.’


  ‘En de andere?’


  ‘Die zijn van zo dichtbij genomen dat er niets van de achtergrond te zien is.’


  Dat was inderdaad waar. De vertekening op die foto’s wees erop dat Barker zichzelf op de foto had gezet door zijn arm ver uit te strekken. Andere waren van verder af genomen, van de meisjes alleen of samen – in allerlei onterende houdingen. De foto’s riepen zo’n woede op bij Hunter dat hij het Irene of Clay ook niet kwalijk meer kon nemen als ze in actie waren gekomen om Barker een halt toe te roepen. Hij was zelfs niet in staat Clay te vragen hoe het was gegaan, omdat hij dat opeens niet meer tot in detail wilde weten. Hij wilde niet belast worden met de verantwoordelijkheid Madeline de waarheid te vertellen als ze hem ernaar vroeg, of met de beslissing of hij met de hele weerzinwekkende geschiedenis naar de politie moest gaan of niet.


  ‘Ken je Ray al zo lang als je hier woont?’ Hij deed zijn uiterste best zich niet voor te stellen waar dit op kon uitdraaien, met Maddy zwaar toegetakeld of misschien zelfs dood, en de Montgomery’s in de gevangenis. Niemand had Clay het mes op de keel gezet om met die foto’s over de brug te komen. Daarmee bracht hij al zijn zorgvuldig bewaarde geheimen in gevaar, en toch had hij het zonder aarzelen gedaan, voor Madeline. Zonder die foto’s was Hunter niet naar Rays caravan gegaan, had hij de kat en Barkers preken niet gevonden, en had hij nooit geweten hoe hij erachter moest komen waar Madeline gebleven kon zijn. Dan zou Madeline gewoon spoorloos verdwenen zijn, zonder dat iemand wist waar ze haar moesten zoeken.


  Voor Hunter was Clays schuld daarmee ingelost. Hij had zich opgeofferd voor zijn stiefzus. Maar anderen hadden misschien een minder milde blik op het verleden…


  ‘Ik weet wie het is. Maar echt kennen… Niet goed genoeg, dat blijkt,’ zei Clay. ‘Anders…’


  Hij maakte de zin niet af, en Hunter vroeg zich af wat hij precies bedoelde. Anders had hij Madeline kunnen beschermen? Of had hij er anders voor gezorgd dat Ray nooit meer iemand kwaad kon doen?


  Daar zat hij dan. De man naast hem was vrijwel zeker betrokken bij moord, en toch kende hij bijna niemand met zo’n zuivere ethiek als Clay.


  Maar krom was het wel, al had hij nu niet de tijd om zich om alle nuances te bekommeren. Hij had nu al zijn concentratie nodig, ondanks zijn zorgen en alle vragen die door zijn hoofd spookten. Op de foto in zijn hand was de rand van een airco-unit zichtbaar, waarschijnlijk van de airco die volgens Madeline destijds in het raam van Barkers kantoor had gezeten. Sinds hij zelf in die kamer had gestaan, kon hij zich de context zonder veel moeite voor de geest halen. Maar meer ook niet. Er was niets te zien waaruit hij iets nieuws kon afleiden, dus pakte hij de volgende foto maar. ‘Wat is Ray voor man?’


  Ze haalden weer een auto in en doken in het gat tussen de twee volgende. ‘Onopvallend,’ antwoordde Clay. ‘Bemoeide zich niet met andermans zaken. Dat dacht ik altijd, in elk geval. Ik had met hem te doen vanwege zijn dochter.’ Clay keek alsof hij het zichzelf kwalijk nam dat hij signalen over het hoofd had gezien die geen mens had opgemerkt. ‘Ik zag geen gevaar in hem.’


  ‘Dat deed niemand, denk ik.’ Hunter pakte de volgende foto. Deze was ergens anders genomen. Op de achtergrond zag hij een stuk van een tafel. ‘Waar is dit?’


  Hij gaf de foto door, en Clay wierp er onder het rijden een blik op. ‘In de kerk.’


  ‘Hoe hypocriet kun je verdomme zijn?’ vroeg Hunter walgend.


  ‘Behoorlijk,’ antwoordde Clay droog.


  Hunter bestudeerde de derde foto. Zo te zien was die ook in de kerk genomen. Daar stond die tafel weer. Het verschil was dat Katie hier een seksuele handeling bij Rose Lee verrichtte en Barker er helemaal niet op stond. Hunter had hem al bijna weer weggeborgen toen hij opeens iets bij de rand zag waardoor hij aarzelde.


  ‘Godsamme,’ mompelde hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Clay.


  Hunter schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Er was iemand bij als je stiefvader die meisjes martelde.’ Hij keek Clay van opzij aan, maar Clay keek niet terug. Zijn enige reactie was een trillend spiertje in zijn kaak.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hij staat gedeeltelijk op deze foto, in de hoek.’


  ‘Gedeeltelijk?’


  ‘Met zijn knie, denk ik.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Van dichtbij kun je zien dat hij dezelfde broek aanheeft als op een van de andere foto’s.’


  ‘Ik heb vooral veel bloot vel gezien, maar geen broeken,’ zei Clay verbitterd.


  ‘Helemaal onder aan die foto van hem en Katie kun je zijn broek zien. Rond zijn enkels.’


  Clays gezicht stond strak. Hunter vermoedde dat het hem zwaar viel over de foto’s te praten. Het moest wel onmogelijk zijn niet te denken aan wat zijn eigen zusje was overkomen – en aan waar dat waarschijnlijk toe had geleid. Wie kon zeggen hoe angstaanjagend dat voor een zestienjarige jongen moest zijn geweest? ‘Er zijn zat foto’s waar hij ook op staat.’


  ‘Dat is waar, maar voor deze kan hij niet zelf het toestel hebben vastgehouden, aangezien hij er zelf op staat – of zijn broekspijp, beter gezegd. Er moet nog iemand bij zijn geweest, iemand die de foto nam.’


  Met een staalharde blik richtte Clay zijn ogen op Hunter. ‘Zou Ray zijn eigen dochter dat aandoen?’


  Hunter legde het vergrootglas weg. Maddy, met je papa. Doe je benen maar wijd voor me, oké liefje? Jou wilde ik eigenlijk al die tijd al.


  Ray Harper kickte op incest.


  ‘Ja.’ Hunter staarde naar de middenstrepen op de weg. Ze schoten in een waas voorbij, maar het ging hem nog niet snel genoeg. Wat voerde Ray met Maddy uit?


  Hij kon alleen hopen dat de hulpsheriff het tweetal inmiddels had gevonden. Hij had nog gebeld om het na te vragen, maar een vrouw had hem alleen met nasale stem gemeld: ‘We zijn ermee bezig.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Toen Madeline weer bijkwam, was het stil in de blokhut. Een paar tellen lang bleef ze roerloos liggen luisteren – biddend dat de mannen van het sheriffkantoor er nog waren. Ze kon weer iets helderder nadenken en zich zelfs enigszins bewegen. Maar ze waren er niet meer. Ze was alleen, voor zover ze kon na-gaan.


  Hoe lang was ze buiten westen geweest? Bij de gedachte dat Ray zou terugkomen, stroomde de adrenaline door haar aderen. Als hij er nog niet was, kon het niet lang meer duren. Hij wilde vast niet al te lang wegblijven. En dus moest zij uit de kast en uit de blokhut zien te komen en zich in veiligheid brengen. Nu meteen.


  Maar hoe? Ray had haar handen en voeten vastgebonden. Hij had de touwen weliswaar niet aan elkaar geknoopt om haar in een soort hurkzit te dwingen, zoals die middag, maar haar handen zaten achter haar rug, zodat ze er niet veel mee kon uitrichten. En ze had zo weinig kracht…


  Ze wist niet wat voor verdovend middel hij haar had gegeven, maar dat het nog niet helemaal was uitgewerkt, merkte ze toen ze zich moeizaam in een zittende positie manoeuvreerde. De dekens die op haar lagen, voelden aan als een paar ton nat zand dat haar tegenwerkte en bijna smoorde. Ze kon zich amper bewegen, maar ze moest wel. Anders kwam ze hier misschien niet levend vandaan.


  Met haar hoofd schoof ze het beddengoed heen en weer tot ze de koele lucht in de blokhut op haar huid voelde. Daarna rustte ze een paar tellen om haar longen vol te zuigen met frisse lucht en te proberen haar hoofd helder te krijgen en haar krachten te verzamelen.


  Door de halsband en de knevel kon ze niet goed ademen, en ze moest mentaal de constante staat van paniek waarin ze verkeerde, uitschakelen. De schok van de kou, na de warmte van haar adem tegen de dekens, hielp daarbij.


  Vrijheid. Ze maakte een kans. Als ze opschoot. Ze zag alleen geen hand voor ogen, zo donker was het. Ook toen ze de scheve kastdeur met haar schouder had opengeduwd, zag ze zelfs de contouren van de meubels niet.


  Ze mocht niet het spoor bijster raken. De nacht was aardedonker, zo ver van de bewoonde wereld, donkerder dan ze gewend was. Ze moest met zo min mogelijk omwegen naar de voordeur zien te komen. Dan kon ze misschien een andere blokhut in de buurt zoeken, of een weg waar een passant haar kon opmerken. In de vrieskou zou ze het niet lang uithouden, maar ze waagde het er liever op dan te laten gebeuren wat haar hier te wachten stond.


  Gelukkig kon ze zich de indeling van de blokhut nog min of meer voor de geest halen. Ze overwoog rechtop te gaan staan, maar besefte dat de kans dat ze ook overeind kon blijven verwaarloosbaar klein was. Ray had de touwen zo strak gedaan dat ze geen gevoel meer in haar voeten had. Ze waren zo verdoofd en opgezet dat alleen de pijn haar eraan herinnerde dat ze echt bij haar lichaam hoorden.


  Kom op. Ze kon niet opstaan en ze kon niet kruipen. De enige manier om vooruit te komen was door zichzelf voort te duwen met haar hoofd, schouder en linkerheup. Ze was nog niet ver gekomen toen ze tegen de dichte deur van de slaapkamer op botste.


  Met een gesmoorde kreun legde ze haar hoofd op de vloer en concentreerde zich op haar ademhaling. De inspanning maakte alles nog moeilijker. En nu dit weer. Hadden die mannen van de sheriff de deur niet open kunnen laten?


  Niet huilen. Niet overstuur raken. Ze had haar kracht – en de zuurstof – hard nodig voor meer constructieve zaken. Was de politie er wel echt geweest? Misschien had ze het wel gedroomd. Ze had tenslotte ook gedacht dat ze met haar vader in een graf lag. Er spookten zoveel gedachten door haar hoofd dat ze niet meer kon bepalen wat ze wel of niet had gehoord. Hoe dan ook, de deur was dicht – dat was in elk geval echt – en ze wist niet hoe ze die open moest krijgen.


  Het enige wat erop zat, was rechtop te gaan staan en lang genoeg overeind te blijven, met haar rug naar de deur, om die opgezwollen, lompe gevallen te gebruiken die achter haar rug vastgebonden zaten. Die dingen die ze vroeger handen noemde…


  Ze haalde zo diep mogelijk adem als haar knevel en halsband haar toelieten en schoof langs de muur omhoog. De pijn in haar voeten maakte haar licht in het hoofd. Tot twee keer toe viel ze. Maar ze hield vol, en ten slotte slaagde ze erin te blijven staan.


  ‘Gelukt,’ zei ze hijgend, al kwam het eruit als een diep gekreun, achter in haar keel. Ze kon geen woorden vormen met die knevel in haar mond. De eerste stap naar de vrijheid had ze alvast weten te zetten. Dat was goed. Ze moest het in kleine overwinningen zien; als ze naar het grote geheel keek, zou ze het meteen opgeven.


  Tijd voor Stap Twee. Ze deed haar ogen dicht en probeerde zich te herinneren wat dat ook alweer was. Even verloor ze haar greep op de werkelijkheid, alsof ze tollend en duikelend door de lucht zweefde.


  Denk na. Concentreer je. Ze moest de deur open krijgen. Dat was het. Dat was alleen niet zo eenvoudig. Ze leunde ertegenaan, en als ze nu weer viel, was ze na al haar inspanningen nog niets opgeschoten.


  Je valt niet. Je moet alleen voorzichtig doen. Schuiven maar. Stukje bij beetje. Zo, ja.


  Ze schoof naar links tot ze de deurpost tegen haar ruggengraat voelde. De deurkruk zat binnen het bereik van haar vastgebonden handen, maar ze wist dat de kans groot was dat ze viel als de deur openging. Links van de deur kon ze niet staan vanwege een bureau dat ze niet kon verschuiven, en ze kon ook niet terugschuifelen naar rechts, want daar stond ze in de baan van de deur als die openging. Om genoeg kracht te zetten, moest ze een sprongetje van de muur af maken nadat ze de deurkruk had omgedraaid – ze kon alleen nog steeds haar eigen gewicht niet dragen. Zelfs als haar voeten niet meer vastgebonden waren, zou ze nog omvallen, vermoedde ze. Bovendien was ze nog misselijk en wazig van het middel dat Ray haar had gegeven.


  Toch moest ze het proberen.


  Voorzichtig. Je hebt maar één kans, hield ze zichzelf voor, en ze draaide aan de deurknop.


  Nu! Met een hupje naar voren probeerde ze, al vallend, de deur met haar pols open te zwaaien. Ze haalde in haar val haar rug open aan het metalen bed, maar ze wist wel bijna zeker dat ze de deur niet had geblokkeerd. Hij klapte niet tegen de muur, maar aan de stijgende lijn van het gekners te horen, viel hij wel langzaam open.


  Opeens kraakte er iets, en Madeline hapte geschrokken naar adem. Lag Ray daar te slapen op de bank? Dan moest hij het gestommel en geschuif hebben gehoord. En ze was voor niets zo bang als voor wat er zou gebeuren als hij haar betrapte bij haar ontsnappingspoging.


  Het bleef echter donker en stil in het huis.


  Hij is weg. Het gaat goed.


  ‘Goed’ was niet eerder zo betrekkelijk geweest als toen ze linksaf de betimmerde gang in schoof. Ze kwam op deze manier maar met veel pijn en moeite vooruit, maar in het donker door het huis huppen was een te groot risico. Ze moest zich behoedzaam een weg naar buiten zoeken en haar hoofd erbij houden, hoe dan ook. Haast en paniek konden haar in problemen brengen – of zelfs haar leven kosten.


  De keuken leek eindeloos ver weg. Madeline hield haar oren gespitst op het minste geluid, in de hoop dat er andere mensen in de buurt waren, in het naburige huis misschien, of in een auto op een weg vlakbij. Maar ze hoorde alleen de wind, rukkend aan het dak.


  Nog een klein stukje. Het is nu niet ver meer. Je doet het goed. Je kunt het.


  Mijn God, ze kon niet eens goed ademhalen. Ze moest om de zoveel tellen stilhouden om weer bij te komen, anders hield ze het gewoon niet vol. Ze wist niet wat hij haar had laten slikken, maar het voelde alsof ze drie keer haar normale lichaamsgewicht meetorste, en ook de minste beweging kostte grote moeite en al haar concentratie.


  De frustratie legde haar bijna lam, maar de kille, onderhuidse angst, ingegeven door het besef dat haar leven afhing van wat ze de volgende paar minuten kon doen, hield haar gaande.


  Goed zo. Daar ben je dan.


  Er lag linoleum op de keukenvloer. Madeline voelde meteen het verschil in structuur en huilde bijna van opluchting. Veel tijd – te veel tijd – ging heen met het doorzoeken van laden en kasten om een mes of een schaar te vinden. Helaas bleek de keuken niet ingericht. Er was nergens keukengerei te vinden.


  Ze liet zich hijgend op de vloer zakken en voelde de warme tranen op haar wangen. Kon ze maar bewegen. Kon ze maar rénnen.


  Maar dat ging niet. Ze was volkomen hulpeloos. En toen hoorde ze het. Een auto die het huisje naderde.


  


  Kort voordat hij geen bereik meer had, werd Clay gebeld op zijn mobiel. Hij wist dat het binnen afzienbare tijd met zijn ontvangst gedaan zou zijn. Ze reden de Great Smoky Mountains in.


  ‘Hebben jullie haar al?’ vroeg Allie zodra hij opnam.


  Hij had geprobeerd haar te bellen en had een bericht ingesproken toen hij geen gehoor kreeg. Waarschijnlijk had Grace haar bijgepraat. ‘Nog niet.’


  ‘Wat denk je dat er gaande is?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Hij was niet bijgelovig, maar het voelde alsof hij, door zijn vermoedens te erkennen, de kans vergrootte dat die ook echt bewaarheid werden. En zijn hart protesteerde tegen de beelden in zijn hoofd – beelden zoals hij van Katie en Rose Lee had gezien op die foto’s met Barker. Madeline was evengoed een zus van hem als Grace of Molly. Toen hij had ontdekt wat Barker met Grace deed, had hij zichzelf de belofte gedaan dat nooit meer te laten gebeuren. Hij zou zijn zussen beschermen.


  En moest je hem nu zien…


  ‘Je komt wel op tijd,’ zei ze. Hij vreesde het ergste. Geen autorit had hem ooit zo traag toegeschenen.


  ‘Heb je iets van Pontiff gehoord?’ vroeg hij hoopvol. ‘Heeft het sheriffkantoor van Sevier County nog contact met hem opgenomen?’


  ‘Heb je de sheriff zelf niet gebeld?’ vroeg ze.


  ‘Hunter heeft het al een paar keer geprobeerd. Ze verbinden ons niet met hem door en willen niets zeggen. Ze zeggen alleen dat het een zaak voor de politie is en dat ze ermee bezig zijn. En van het korps in Stillwater horen we ook al niets.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Pontiff is kwaad omdat we Rays caravan hebben doorzocht zonder wettelijke toestemming.’


  ‘Alsof je de tijd had om een huiszoekingsbevel te regelen! Hij zou je juist dankbaar moeten zijn!’


  ‘Wat hem betreft zijn we ons boekje te buiten gegaan en proberen we zijn werk over te nemen.’


  ‘Dat geloof je toch niet, dat die man zich nu nog zó druk maakt om dat verdomde ego van hem?’ riep ze uit.


  ‘Hij wil niet dat Hunter de boel overneemt.’


  ‘Ik durf te wedden dat Elaine er ook al van weet. Ik trek het even na, dan bel ik je zo wel weer terug,’ zei ze. Maar toen ze terugbelde, was Clays ontvangst al zo aan het haperen dat haar woorden maar half doorkwamen.


  ‘Ben je nog iets wijzer geworden?’ vroeg hij.


  ‘Twee… enten… het h…’


  Hij haalde zijn voet van het gaspedaal in de hoop dat hij haar niet zou kwijtraken. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik zei dat twee agenten bij het hui… weest…’


  Dat kon hij nog wel volgen. ‘En?’


  ‘Het was verlaten. Ie… heeft… zien…’


  ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Iemand heeft Rays pick-up in de richting van Tupelo zien rijden, en Pontiff heeft zich er vol op gestort.’


  Op weg naar Iuka, misschien? Shit! Ze reden de verkeerde kant op. Geen wonder dat Pontiff zo tevreden over zichzelf was.


  Clay trapte op de rem en kwam slippend tot stilstand langs de kant van de weg. ‘Allie?’


  Ze was weg.


  ‘Wat is er?’ vroeg Hunter. ‘Waarom keer je nou om?’


  Clay vloekte. ‘Madeline zit niet in de bergen.’


  


  Toen de koplampen van Rays pick-up over de nieuwe bandensporen gleden, bonsde zijn hart in zijn keel. Er was iemand in het huisje geweest. Behalve de sporen van een auto zag hij ook overal voetafdrukken.


  Even kwam hij in de verleiding een goed heenkomen te zoeken. Te maken dat hij wegkwam, nu het nog kon. Toen zag hij dat het donker was in het huisje. Wie er ook was komen kijken, op dit moment waren ze er niet meer. Als hij er echt bij was, had de politie hem wel klemgereden, hem onder schot genomen – in elk geval íéts gedaan.


  Met draaiende motor wachtte hij nog een paar minuten af, in een poging vast te stellen of hij veilig uit kon stappen. Toen alles roerloos stil bleef, pakte hij de zaklamp en het mes die altijd in zijn pick-up lagen en liep naar de voordeur. De andere huisjes in de omgeving stonden een paar kilometer verderop. Iemand zou toch niet snel per vergissing hier belanden, of wel?


  Inderdaad. Het licht van zijn zaklamp gleed over iets kleins en wits. Een visitekaartje dat tussen de deur en de deurpost gestoken zat.


  Ray trok het los en hield het in het licht. Het was van Mr. Brian Shulman, een werknemer van het verhuurbedrijf. Hij draaide het om en zag een geschreven berichtje.


  


  Geniet van uw verblijf en denk er alstublieft aan de sleutel bij vertrek in het sleutelkastje te deponeren.


  


  Was die Mr. Shulman binnen geweest?


  Vast niet. Waarom zou hij?


  Toch greep paniek Ray naar de keel bij de gedachte aan de mogelijke scenario’s. Hij maakte de voordeur open en liep meteen door naar de kamer van Madeline.


  De deur die hij achter zich dicht had gedaan toen hij wegging, stond open. En de kast ook.


  Zijn maag kneep samen toen hij zijn zaklamp op het bed richtte en in de dekens voelde. Ze was weg.


  Snel zocht hij alle hoeken van de kamer af met zijn zaklamp en keek onder het bed. Niets. De kamer was leeg. Waar zat ze? Had iemand haar meegenomen? Nee. Dat was niet logisch. Mr. Shulman zou zijn kaartje niet hebben achtergelaten als hij Madeline had ontdekt.


  Ze moest op eigen houtje zijn weggekomen. Hoe had ze dat verdomme klaargespeeld?


  Hoe dan ook, hij mocht haar nu niet kwijtraken. Ze was van hem. Als plaatsvervanger voor zijn dochter. Het kwam door Barker dat Rose Lee had geprobeerd Eliza dat briefje toe te stoppen. Er zou nooit iets zijn gebeurd als Ray van Barker niet elke zondag met Rose naar de kerk had moeten komen. Dan had ze dat briefje niet gegeven en had Ray haar niet met de riem hoeven straffen. En dan had zij misschien wel geen overdosis genomen.


  ‘Madeline?’ riep hij ingehouden.


  Er kwam geen antwoord. Ze kon nooit ver gekomen zijn. Hij zag nergens touw of een knevel op de grond liggen. Bovendien had hij haar verdoofd. De kans was groot dat ze nog ergens rondploeterde door het besneeuwde bos, als ze al niet in kringetjes ronddraaide.


  Maar hij had toch toen hij wegging de voordeur vergrendeld? Hoe was ze dan naar buiten gekomen?


  Hij hoorde een gedempt geluid en liep snel de gang in, gespannen maar ook opgelucht nu hij haar gevonden had. Het bleek echter een luik dat kraakte in de wind. De wind? Het raam stond open, en er stond een stoel onder.


  Ze was erin geslaagd naar buiten te komen. Shit! Hij ziedde van woede. Hij zou haar vinden. Zeker weten dat hij haar vond, voordat een ander dat deed.


  En als hij haar vond, zou ze dat goddomme voelen.


  


  Madeline luisterde naar Rays voetstappen in de hut, al bonkte haar hart zo hard dat ze bijna niets anders hoorde. Zoals ze al had verwacht, was hij naar de kamer gelopen waar hij haar had achtergelaten. Daarna was hij door de gang naar het raam gegaan dat ze met haar tanden en haar kin open had gekregen. Als ze geluk had, stormde hij nu naar buiten om haar te zoeken in het bos – als hij eerst het huisje doorzocht, had ze geen schijn van kans. Ze stond nog geen meter van hem vandaan toen hij de gang in liep, achter de deur van de derde slaapkamer. Ze had geen tijd gehad een betere schuilplaats te bedenken – laat staan om erheen te komen. Het was al moeilijk genoeg geweest om dat verdomde raam open te krijgen.


  ‘Hier gaat ze voor boeten,’ mompelde hij. Toen liep hij de voordeur uit en zette de motor van zijn pick-up af.


  Ze had gehoopt dat hij zich geen tijd zou gunnen om zich om zijn auto te bekommeren. Als hij de achterdeur uit was gehold, had zij misschien aan de voorkant naar buiten kunnen glippen en weg kunnen rijden, zelfs met vastgebonden handen en voeten. Die draaiende motor had haar nieuwe hoop gegeven en haar bewegingen gemaskeerd. Ze had een raam open gekregen, dus moest ze zich ook wel een kilometer of drie kunnen redden met een pook en een stuur om ergens hulp te vinden. Daarom had ze het raam in de achterkamer opengedaan – om hem weg te lokken.


  Helaas was hij te slim, te voorzichtig. Voor hetzelfde geld stond hij haar nu bij de voordeur op te wachten. En als er sneeuw lag? Als er niets te zien was in de sneeuw onder het raam, wist hij ook dat hij bedrogen was.


  Hier gaat ze voor boeten…


  Wachtte hij af tot zij zich blootgaf?


  God sta me bij. Ze trilde zo dat ze bang was in elkaar te storten. Hoe ze het klaarspeelde overeind te blijven, begreep ze zelf niet. Haar voeten wilden haar gewicht niet dragen, maar de muur was er gelukkig ook nog, en ze wist dat instorten geen optie was. Als haar krachten het begaven, was ze dood – of zou ze willen dat ze dood was.


  Ze hoorde buiten iets ritselen en vroeg zich af of hij nu toch achterom was gelopen. Ze wist niet wat hij daar zou aantreffen – en of hij daardoor daar zou blijven of juist weer zou binnenkomen – maar ze moest hier nu weg. Het was maar de vraag of ze nog een tweede kans kreeg.


  Ze gleed naar de grond en sleepte zich door de gang naar de keuken. In elk geval was ze nu wel weer helder; de verdoving was vrijwel uitgewerkt. Weliswaar keerde de pijn nu ook in alle hevigheid terug, maar dat deed niets af aan de hoop dat ze hem misschien te slim af kon zijn.


  Toen ze bij de voordeur kwam, bleek hij die wijd open te hebben laten staan. Ze zag nauwelijks iets buiten, op een stukje van een glimmende bumper na.


  ‘Madeline, zo vries je nog dood. Dat weet je toch? Zeg nou waar je bent, dan help ik je terug naar het huisje.’


  Zijn stem kwam uit het bos en klonk verraderlijk gewoon. Als de Ray die ze al haar hele leven kende. Alleen was hij niet de man voor wie zij hem gehouden had. Hij was het kwaad in eigen persoon – een monster zonder ziel, dat zich alleen bekommerde om zichzelf.


  Ze moest gewoon de voordeur uit zien te komen en zich ergens verbergen, hield ze zichzelf voor. Helaas stelde haar jas niet veel voor – ze wist niet hoelang ze het kon volhouden in deze kou. En waar was het veilig? Het leek wel alsof er in de verre omgeving geen levend wezen te bekennen was, op haar en Ray na. Hij leek in elk geval niet bang te zijn dat iemand hem kon horen.


  Alles was beter dan binnen te blijven zitten en geen kant op te kunnen. Maar toen ze de veranda op kwam, zakte de moed haar in de schoenen. Het maanlicht dat door de hoge bomen viel, scheen glinsterend op een laag sneeuw. Overal liepen voetstappen kriskras over de grond, maar als ze zichzelf daar doorheen probeerde te slepen, was ze binnen tien meter stijf bevroren, om maar te zwijgen over het feit dat Ray haar opmerkelijke spoor wel heel eenvoudig kon volgen.


  ‘Als je slim bent, zeg je waar je bent.’ Zijn harde stem weerkaatste tussen de bomen. ‘Anders krijg je er spijt van. Dat kan ik je wel vertellen.’


  Met haar schouder en haar heup schoof ze naar de treden. Schouder, heup. Schouder, heup. Ze wist dat ze wel krankzinnig en levensmoe moest zijn om die open plek te willen oversteken, maar ze kon echt niet in het huis blijven. Dan ging ze nog liever buiten dood.


  En toen botste ze ertegenop. De houtstapel. En naast de stapel stond een bijl.


  


  ‘Maddy, je schiet niets op met dat koppige gedoe,’ zei Ray. ‘Waar wil je heen? Je moet kilometers lopen om een mens tegen te komen. En het vriest. Als je het mij vraagt, komt er storm.’


  De wind blies hem af en toe een vlaag dwarrelsneeuw in het gezicht, maar het donker gaf hem meer last. Buiten de smalle lichtbundel van zijn zaklamp zag hij niets, en daardoor had hij het gevoel dat ze hem steeds net ontglipte. Bij het open raam had hij één stel voetafdrukken ontdekt. Die moesten van haar zijn, nam hij aan, maar ze liepen maar drie meter het bos in.


  Waarschijnlijk probeerde ze zo snel mogelijk een flinke voorsprong op hem op te bouwen. Maar welke voetafdrukken waren van haar? En hoe had ze zich bevrijd? Hij had die knopen toch verdomde strak aangetrokken.


  Dit was de laatste keer dat hij haar had onderschat. Hij legde haar aan de ketting, gaf haar een emmer om haar behoefte in te doen en maakte haar nooit meer los. Dat zou alleen wel ergens anders moeten gebeuren. Zodra hij haar vond, ging hij de weg weer op. Ze konden hier niet blijven, met die rondneuzende Brian Shulman.


  ‘Maddy?’ riep hij.


  Toen hield hij zijn mond. Hij wist bijna zeker dat hij voor het huisje een bons had gehoord.


  


  De wind had de deur dichtgeslagen. Van de schrik had Madeline het bijna uitgeschreeuwd. Hijgend van angst en vermoeidheid probeerde ze het touw om haar handen los te maken door het over het blad van de bijl te schuren, maar ze was te schrikachtig, te bang. Ray riep haar niet meer, en die stilte was nog veel angstaanjagender dan zijn stem, omdat ze nu niet meer kon nagaan waar hij was.


  Ze wilde zich verstoppen, zich ergens ingraven en er het beste van hopen. Maar dat zou dom zijn. Uiteindelijk zou hij haar vinden, en dan was alles voorbij. Hoe zwak, moe en bang ze ook was, ze moest haar verstand en haar moed aanspreken, ze moest tot het uiterste gaan.


  Doorgaan. Ze schuurde harder langs het blad, maar het touw liet zich minder goed doorzagen dan ze had gedacht toen ze de bijl vond. De stugge, ruwe vezels sneden diep in haar polsen, en de bijl was blijkbaar erg bot.


  Alleen de adrenaline die door haar aderen joeg, en de kou waren in haar voordeel. Ze haalden de scherpe randjes van de pijn en hielden haar scherp, zodat het wazige gevoel in haar hoofd haar verstandelijke vermogens en inzicht niet aantastte. Ze moest zich bevrijden, wat ze er ook voor moest doen. Anders waren al haar kansen verkeken.


  Ik kan het. Ik kan het. Ze probeerde uit alle macht te slikken ondanks haar knevel, maar haar keel was zo droog dat ook dat pijn deed. En die verrekte halsband…


  Ik kóm los. Ze liet Ray niet winnen. Ze vocht terug. Ze wás geen slaafje – niet van hem en niet van haar angst.


  Maar waar zat hij? En wat was hij aan het doen?


  Op dat moment hoorde ze iets bewegen. Een tel later dook de lichtbundel van de zaklamp op.


  Hij was er. En ze was er nog niet klaar voor.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Rays lichtbundel gleed op een paar centimeter afstand langs Madelines voet. Ze was ervan overtuigd dat hij haar had gezien, maar ze bleef roerloos zitten. Zelfs zijn contouren kon ze niet onderscheiden, ondanks dat ze haar ogen zo ver mogelijk opensperde. Het was te donker. Er was niets buiten het licht van zijn zaklamp en zijn naderende voetstappen op de krakende veranda.


  Ze sloot haar ogen, wendde intuïtief haar hoofd af en bereidde zich voor op het onvermijdelijke. Maar zijn licht vond haar niet. Ray deed de deur open, bleef even aarzelend op de drempel staan en ging toen naar binnen.


  Ze had nog een paar seconden.


  Met haar laatste krachten begon Madeline weer te zagen aan haar touwen. Ze had het idee dat die bijl zo bot was dat ze het touw evengoed met haar tanden door had kunnen knauwen. Toen voelde ze opeens speling. Of verbeeldde ze zich dat maar?


  Ray was nog steeds binnen. Ze had geen idee wat hij deed, maar ze hoorde hem rondlopen en wist dat de tijd drong. Steeds wanhopiger haalde ze het touw langs de bijl, wringend met haar handen tot ze bijna flauwviel van de vlammende pijn in haar polsen. En toen werd ze eindelijk beloond voor haar moeite. Ze had het touw ver genoeg doorgesneden om met pijn en moeite een hand los te wurmen. Daarna hoefde ze alleen nog even met haar andere hand te schudden en ze was los. Ze trok de knevel los en boog zich snel over het touw om haar voeten.


  Helaas was de kou nu geen bondgenoot meer. Ze trilde hevig, en haar vingers waren zo opgezet en stijf dat ze er weinig mee kon beginnen. Ze sjorde aan de knoop, maar kreeg er geen beweging in.


  Moest ze niet bij de voordeur vandaan kruipen, naar de zijkant, waar ze zich minder zichtbaar voelde dan hier? Ze wilde wel, maar durfde niet, bang als ze was dat Ray op het geluid zou afkomen. Ze kon zich beter hier van de touwen ontdoen, zodat ze daarna stiller kon wegsluipen. Als hij haar dan greep, kon ze in elk geval nog wegrennen, schoppen, vechten. En de bijl was er ook nog.


  Er kraakte iets, en ze begreep dat Ray weer in de deuropening stond. Maar waar was zijn zaklamp gebleven, en waarom deed hij zo stil? Wilde hij haar besluipen? Of vond hij dat het licht hem te zichtbaar maakte?


  Wat de reden ook was, voor haar was het ontbreken van de zaklamp alleen maar gunstig. Nu zag hij tenminste ook niets meer. Ze moest er alleen voor waken tegen hem op te botsen als ze het eenmaal op een lopen kon zetten.


  Ze vermoedde dat hij weer in beweging was gekomen, al wist ze niet welke kant hij op ging. Hij was dichtbij, zoveel was duidelijk. Waarschijnlijk stond hij nog geen meter van haar af, af te wachten en te luisteren.


  Ze boog en strekte haar pijnlijke handen en ging toen de knoop weer te lijf.


  Rustig blijven. Niet op hem letten. Hou je stil, voel aan het touw. Op de goede plek beginnen. Daar, ja.


  Weer kraakte er iets, en het geluid joeg de rillingen over haar rug. Zo te horen hoefde ze haar hand maar uit te steken en ze kon hem aanraken. Hij stootte zelfs een blok hout van de stapel – per ongeluk, waarschijnlijk – dat haar op een haar na miste.


  Ademloos verborg ze haar hoofd in haar armen en bleef zitten waar ze zat. Ze weerstond de drang de bijl te pakken die achter haar stond en naar hem uit te halen, want ze had zo weinig kracht dat ze betwijfelde of ze veel kwaad kon aanrichten. Hij rukte haar die bijl vast zo uit haar handen. En bovendien zaten haar voeten nog vast.


  Afwachten was verstandiger. Ze had maar één kans, en het zou dom zijn om die te verpesten.


  Geduld. Ze slikte moeizaam, balde haar schrijnende handen een paar keer om de bloedsomloop weer op gang te brengen, en stortte zich weer op de knoop. Het probleem was dat ze niet met haar voeten kon wringen om speling in de knoop te krijgen, omdat dat te veel geluid maakte. Het leek wel alsof Ray voelde dat ze er was. Hij was een meter van haar af op de veranda blijven staan.


  Langzaam maar zeker kwamen de touwen losser om haar enkels te zitten. Ze was bijna bevrijd. Straks zou ze stilletjes wegsluipen, proberen te bedenken hoe ze weer terug kon komen naar de beschaafde wereld en bidden dat ze voor die tijd niet doodvroor. Maar blijkbaar maakte ze toch geluid toen ze overeind kwam, want opeens knipte Rays zaklamp aan en verblindde haar.


  ‘Nee!’ gilde ze toen hij op haar af dook. Ze viel achterover, half over de houtstapel heen. Haar eigen stem klonk haar vreemd in de oren, maar ze had gelukkig nog wel de tegenwoordigheid van geest om haar benen op te trekken en hem zo hard als ze kon te trappen. Ze wist dat ze hem goed geraakt had toen hij de zaklamp uit zijn handen liet vallen en door zijn knieën zakte.


  Madeline krabbelde overeind om weg te hollen, maar er zat geen gevoel meer in haar voeten. Ze viel, klapte met haar knie tegen de veranda, stond weer op en viel weer.


  ‘Dat was je doodvonnis,’ zei hij hijgend.


  Uit zijn stem klonk onverholen moordzucht. Ze greep de zaklamp, die naar haar toe was gerold, en de bijl en strompelde langs het huis – wonder boven wonder zonder haar evenwicht weer te verliezen.


  Toen ze hem moeizaam overeind hoorde krabbelen om haar te volgen, hijgend en vloekend van de pijn, deed ze de zaklamp uit. Hij moest maar op het geluid afgaan. Ze was niet van plan hem een lichtbaken te geven om zich op te richten.


  Het bos was donker en stil, te donker om snel te bewegen. Het gevaar dat ze zich verstapte of in een greppel belandde, was te groot. Noodgedwongen ging ze langzamer lopen en keek achterom, maar er was niets te zien of te horen. Ze zou het liefst zo ver mogelijk bij hem vandaan zien te komen en dan een schuilplaats opzoeken waar ze de ochtend kon afwachten, maar ze wist ook dat ze daar geen goed aan zou doen. De nacht kon nog uren duren – ze was haar gevoel voor tijd volledig kwijt – en het was te koud. Zonder laarzen en warme kleding hield ze dat geen drie uur vol. Ze had ook geen idee welke kant ze op moest lopen; ze wist niet eens precies waar ze was. Het gevaar bestond dat ze zonder het te weten weer bij het huisje uitkwam, als ze al niet eindeloos bleef ronddwalen of ergens in een ravijn stortte.


  Nee, ze mocht er niet op hopen dat ze Ray uit handen kon blijven tot ze hulp vond. Ze moest naar binnen, warm worden, en een of ander vervoermiddel vinden. En dat kon niet zolang Ray er was. Daar moest ze dus iets aan doen, dat was haar beste optie – en hoe eerder, hoe beter. Hoe langer ze wachtte, des te zwakker en kouder werd ze.


  Terug naar de blokhut was geen optie. Door die pillen was ze nog steeds niet helemaal zichzelf. Ze was zo moe dat ze de bijl bijna niet omhoog kon krijgen. De verleiding was groot om het maar op te geven en zich huilend op de grond te laten zakken. Het was gewoon niet eerlijk; dit had ze nergens aan verdiend.


  Maar als ze in leven wilde blijven, moest ze hem te grazen nemen voordat hij haar te grazen nam.


  


  Ray leunde tegen de muur tot hij weer enigszins was bijgekomen en vroeg zich af wat hem nu te doen stond. Hij kon niet achter haar aan gaan. Er lag nog wel een zaklamp in zijn handschoenenvakje, maar zodra hij die gebruikte, wist ze precies waar hij was. En als hij hem niet gebruikte, kon ze hem nog lelijk verrassen. Straks liep hij haar nog de hele nacht door het bos achterna, en dat sloeg natuurlijk nergens op.


  Hij moest haar op een of andere manier teruglokken naar de blokhut. En de enige manier om dat te doen, was door haar te laten denken dat hij het opgaf.


  Hij stapte in zijn pick-up, startte de motor, keerde en reed terug naar de weg. Na een meter of honderd zette hij de auto aan de kant, nog woester dan eerst. Vroeg of laat kwam ze wel weer tevoorschijn. Ze zou wel moeten; anders vroor ze dood.


  


  Madeline geloofde haar oren niet toen ze Rays pick-up hoorde. Ging hij weg? Was hij erger gewond dan ze dacht? Dat betwijfelde ze. Ze had hem misschien met meer geluk dan wijsheid op een kwetsbaar punt geraakt, maar ze had niet de kracht om echt veel schade aan te richten.


  Was hij bang dat ze ergens hulp zou inroepen en de politie op hem afstuurde? Die kans was al even klein – zeker in de nabije toekomst. Hij wist dat ze geen flauw benul had waar ze zat. Toen hij haar hier bracht, lag ze vastgebonden en gekneveld onder een stuk zeildoek. Erger gedesoriënteerd kon een mens nauwelijks raken.


  En wat dan nog? Ze wist niet precies wat hij van plan was. Wat ze wel wist, was dat ze naar binnen moest, warm moest worden, en dat kon maar op één plek. Wat betekende dat hij haar zou vinden als hij terugkwam.


  Ze moest een list verzinnen. En snel ook.


  Met de bijl slepend achter zich aan liep ze zo snel ze kon terug naar de blokhut.


  


  Ray wachtte lang genoeg om het erop te wagen de zaklamp aan te doen om terug te lopen naar het huisje, maar aan het begin van de smalle, bochtige oprit kon het licht alweer uit. Hij zag al van twintig meter afstand dat Madeline de haard had aangestoken. Het flakkerende schijnsel achter het voorraam wees hem als een baken de weg; het wenkte hem als een welkom thuis. De arme meid was weer naar binnen gegaan in de hoop warm te worden.


  Hij zou haar laten voelen wat warm was, dacht hij met een grimmig lachje. Hij zou haar hand in het vuur houden tot hij tot as was vergaan. Ze zou vast van haar stokje gaan, maar dan wist ze tenminste wel weer even wie er de baas was als ze weer bijkwam.


  Hij kon zich niet voorstellen dat ze zich daarna nog tegen hem zou verzetten.


  Zo geruisloos mogelijk stapte hij de veranda op en gluurde door het raam. Ja hoor, daar lag ze, slapend voor de open haard. Ze had zich helemaal in de dekens gerold die hij in de kast over haar heen had gegooid.


  Dit werd een makkie.


  Hij voelde aan de deur. Op slot, constateerde hij met een brede glimlach. En hij had de sleutel.


  


  Eindelijk had Madeline het weer warm. Ze had ook weer gevoel in haar handen en voeten, al waren ze nog steeds opgezet. Ze kon niet precies zeggen hoe lang het geleden was dat Ray was weggereden, maar ze had sindsdien niets meer gehoord. Eigenlijk had ze het zich té comfortabel gemaakt. Ze voelde zich zo loodzwaar van uitputting dat ze maar met moeite haar ogen kon openhouden. Het leek wel alsof ze al een eeuwigheid tegen de slaap vocht.


  Misschien was Ray wel echt vertrokken. Misschien kwam hij wel niet meer terug.


  Hou vol. Blijven opletten, hield ze zichzelf voor. Ze had de rust alleen zó hard nodig.


  Ze keek nog even of het opgehoopte beddengoed bij de open haard overtuigend op een slapende gestalte leek en zakte onderuit tegen de muur. Op dat moment hoorde ze een heel licht gekraak en kwam de deurklink naast haar hoofd heel voorzichtig, bijna onhoorbaar in beweging.


  Weer helemaal wakker trok ze haar benen op en drukte zich dichter tegen de muur aan. Het kippenvel stond op haar armen toen ze besefte dat Ray door het raam aan de andere kant van de deur gluurde. Ze hield haar adem in en hoopte dat hij haar lokaas zag – en de halsband die ze ernaast had gegooid. Dat was haar boodschap: ze zou nooit laten gebeuren dat hij haar in zijn macht kreeg. Ze zou zich daartegen blijven verzetten tot ze won, en anders ging ze strijdend ten onder.


  Trapte hij in haar valstrik? Ze had geen idee – al vermoedde ze van wel toen ze hem de sleutel in het slot hoorde steken.


  Dit was het moment van de waarheid. Ze haalde haar tong over haar droge, gesprongen lippen en schoof tegen de muur omhoog tot ze zich over haar volle lengte had opgericht. Toen tilde ze de bijl boven haar hoofd.


  Hij deed de deur voorzichtig open, stukje bij beetje, naar haar toe. Ze rook hem. Haar maag protesteerde tegen de geur van zijn kleren en zijn lijf. Ze deed haar ogen dicht en bad om kracht. Eigenlijk had ze erop gerekend dat hij heel zelfverzekerd binnen zou stappen.


  Kom op, klootzak! Haar plan stond of viel met zijn binnenkomst. Daar lig ik, recht voor de haard. Zie je wel? Pak me maar, ga op je doel af…


  Ze werden gescheiden door de deur, en ze kon pas in de aanval gaan als hij daar voorbijkwam. Maar hij ging zo ontzettend voorzichtig te werk!


  Onhoorbaar boog ze zich voorover en gaf een rukje aan het visdraad dat ze op de schoorsteenmantel had gevonden en had vastgemaakt aan de onderste deken van haar nepslaper. Ze hoorde aan de manier waarop hij zijn adem inhield dat hij het had gezien. Toen kwam hij dan toch nog met twee gedecideerde stappen binnen – en bleef met zijn enkels hangen achter de tweede visdraad die ze had gespannen.


  Hij deed zijn uiterste best overeind te blijven, terwijl ze zich van tevoren had voorgesteld dat hij meteen voorover zou vallen. Maar haar valstrik bracht hem wel genoeg uit balans om haar de kans te geven achter de deur vandaan te komen en de bijl te laten neerkomen voordat hij goed en wel besefte dat ze er was.


  Hij brulde toen het bijlblad hem trof – ze had het idee dat ze zijn schouder had geraakt – en wierp zich met zoveel kracht naar achteren dat de steel haar uit haar handen schoot. Haar aarzeling om daadwerkelijk naar iemand uit te halen met zo’n wapen was ten koste gegaan van haar slagkracht. Het volgende moment voelde ze dat hij uitviel en toestak – met een mes? Dat moest wel. De wond was niet diep, en het was haar onderarm maar, maar het schrijnde en bloedde, en het geweld verlamde haar.


  Ze wilde dat het voorbij was. Maar haar aanval had hem nog niet uitgeschakeld. Vloekend en tierend strompelde hij in het rond; met zijn ene hand probeerde hij de bijl uit zijn schouder te trekken, terwijl hij haar met zijn andere hand wilde grijpen.


  Ze wist uit zijn greep te blijven, en hij zakte door een knie en wrikte de bijl los. Hij moest wel flink bloeden, dacht ze, maar in het zwakke licht in de kamer kon ze weinig onderscheiden, en eigenlijk was ze wel blij dat een zichtbaar resultaat van haar actie haar bespaard bleef. Toen hij de bijl dreigend omhoogbracht, greep zij de steel. Ze mocht hem dat wapen niet laten houden.


  Klauwend en sjorrend vochten ze om de bijl, kreunend, vloekend. Maar hij was zwaarder gewond dan zij, en ze merkte dat zijn krachten het begaven en het hem steeds zwaarder viel overeind te blijven, als een opwindbaar speeltje dat steeds trager beweegt. Hij moest wel veel bloed verliezen. Het verbaasde haar dat hij nog leefde.


  Uiteindelijk rukte ze hem de bijl uit handen. Hij keek haar aan, en het leek alsof zijn ogen gloeiden van haat.


  ‘Je gaat dit niet winnen,’ zei ze. ‘Ik maak je helemaal kapot als het moet.’


  Hij lachte, een vreemd, verbitterd lachje. ‘Jij kunt mij niet kapotmaken. Dat heeft je vader al gedaan.’


  ‘Wat heeft mijn vader jou ooit misdaan?’


  Toen hij antwoord gaf, was het met vlakke stem, beroofd van alle emotie. ‘Hij heeft ervoor gezorgd dat ik belust werd op mijn eigen dochter.’


  ‘Zoiets zou hij nooit doen!’ zei ze geschrokken.


  ‘Dat deed hij wel, en nog wel meer ook. Vraag maar aan Grace. Als ik je vader een beetje ken, heeft hij haar verkracht. Keer op keer.’


  Madeline stond te trillen op haar benen. Ray haalde gewoon alles uit de kast om weer de overhand te krijgen, dat moest het wel zijn. Ze had besloten dat de tas in de Cadillac van hem moest zijn. Hij was het die zijn daden had opgebiecht aan haar vader. Haar vader had hem willen aangeven, maar…


  Opeens zag Madeline de krijtwitte Grace voor zich, op het moment dat ze haar ondergoed in het oog kreeg op die tafel in het politiebureau. Grace beweerde dat ze nooit was misbruikt. Maar voor Ray zou ze niet zwijgen.


  Alleen voor haar familie zou ze bereid zijn te liegen.


  Hunter had het al die tijd bij het rechte eind gehad. Haar vader, de geliefde predikant van de Purity Church of Christ, was een kinderverkrachter geweest, de zwaarste zondaar van allemaal. En de Montgomery’s hadden hem omgebracht.


  Ray had zich op de vloer laten vallen en omklemde kreunend zijn schouder.


  ‘Wat was hij nou echt voor man?’ vroeg ze verward.


  Ze rekende niet op een antwoord. Hij was er te erg aan toe. Maar toch wist hij er iets uit te persen. ‘Ik heb nooit zo’n grote egoïst gekend.’ Hij vloekte en haalde diep en hoorbaar adem. ‘Hij… had ze graag jong. Een jaar of twaalf. Maar… Katie en Rose Lee waren maar speeltjes. Van Grace… hield hij echt.’


  Madeline kromp ineen bij de herinnering aan wat haar vader in de kantlijn van zijn bijbel had geschreven. Hij prees de schoonheid en onschuld van Grace en schreef hoeveel hij van haar hield. Madeline kon nu niet anders dan die tekst totaal anders interpreteren dan vroeger. Walgend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Ze had wel genoeg gehoord. ‘Geef je sleutels maar.’


  Hij reageerde niet.


  ‘Geef je sleutels! Ik ga hulp halen.’


  Hij stootte een geluid uit dat het midden hield tussen een kreun en een lach. ‘Ik hoef… die hulp niet.’


  ‘Anders ga je dood,’ hield ze hem voor.


  ‘Beter dat… dan de gevangenis.’


  Ze liet de bijl los en drukte haar wond dicht om het bloeden te stelpen. ‘Toch wil ik de sleutels.’


  Ze meende zijn tanden wit te zien oplichten in een grijns. ‘Wat jij wilt. Ze zitten in… mijn voorzak. Voel gerust… even rond.’


  Ze wachtte wel tot hij buiten bewustzijn raakte, besloot ze, dan kon ze hem vastbinden en de sleutels pakken. Maar ze hoefde niet meer te wachten. Plotseling hoorde ze een auto. Ze liep naar het voorraam, en daar zag ze twee koplampen tussen de bomen door schijnen.


  Vanuit de deuropening zag ze Clays pick-up tot stilstand komen, zonder echt iets te voelen. Het was voorbij. Ze had het overleefd.


  Maar haar wereld was wel onherkenbaar veranderd. Ray was niet de brave burger waar ze hem voor had gehouden. Haar vader was geen man van God geweest. Hij was haar liefde en achting niet waard. Haar stiefmoeder, haar broer en haar zussen waren niet onschuldig. En zij was verliefd op een man die ze net een paar dagen kende en die er waarschijnlijk niet aan toe was haar gevoelens te beantwoorden.


  Ze keek nog even achterom naar de bloedende Ray. Zij had hem dat aangedaan, terwijl ze nooit had kunnen dromen dat ze tot zoiets in staat was.


  Zelfs zij was nu anders dan een week geleden.


  


  ‘Godzijdank heb ik naar je geluisterd,’ zei Clay binnensmonds tegen Hunter.


  Hij liet de detective een paar passen voor hem uit lopen toen ze bijna bij de blokhut waren. Hij wist niet hoe Madeline hem zou ontvangen; hij schrok ervoor terug te horen wat er was gebeurd in de tijd die het hun had gekost haar te vinden.


  Madeline kwam niet naar buiten om zich in zijn armen te storten, wat Clay graag had gewild. Haar blik schoot naar Hunter, en even leek het alsof ze toch nog zou instorten. Maar dat gebeurde niet. Hij zag dat ze haar rug rechtte en haar aandacht op hem richtte, met haar ogen halfdicht tegen de felle koplampen.


  ‘Madeline?’ zei Hunter zacht en aarzelend.


  ‘Hij is er erger aan toe.’ Ze had zich nog niet bewogen. Haar haren zaten vol klitten, tranen hadden sporen van mascara over haar gezicht getrokken, een oog was dik, haar beide mondhoeken waren ingescheurd en ze was aan een arm gewond. Ze moest door een hel zijn gegaan. En overal was bloed – op haar kleren, op haar armen, op de vloer.


  Hunter schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat hij een reden had om naar die site te gaan.’


  Maar als ze niet – op Hunters aandringen – waren afgeslagen om een telefooncel op te zoeken en met Brian Shulman hadden gesproken, hadden ze het nooit gevonden.


  Hunter pakte haar bij de elleboog. ‘Waar is hij?’


  ‘Binnen,’ zei ze, met een strakke blik op Clay.


  Clay schraapte zijn keel, overrompeld door de opluchting die hij voor haar voelde en alle andere emoties die in hem opwelden. ‘Is met jou alles goed?’ vroeg hij, voorbereid op de verwachte afwijzing.


  Ze schoot vol, en haar tranen trokken verse sporen door de uitgelopen mascara.


  ‘Alsjeblieft, zeg dat alles goed is,’ prevelde hij.


  ‘Waar heb je zijn lichaam gelaten?’ vroeg ze ronduit. Eindelijk was het langverwachte moment dan gekomen.


  Hij keek even naar Hunter in de hoop op een paar minuten alleen met Madeline, maar hij hoefde er niet met zoveel woorden om te vragen. Hunter glipte al langs haar naar binnen, op zoek naar Ray. Even later hoorde Clay hun stemmen, maar alleen wat hier gebeurde was voor hem van belang, en hij deed geen poging hen te verstaan.


  ‘Ga je het me nog vertellen?’ vroeg ze.


  Clay had nooit een levende ziel de waarheid over die gruwelijke nacht toevertrouwd. Behalve Allie. Nu was de waarheid het enige wat hij nog had. ‘Achter de schuur.’


  Ze beet op haar knokkels. Clay wilde zijn armen om haar heen slaan, haar helpen de pijn en de teleurstelling het hoofd te bieden, zoals ze met elk probleem hadden gedaan sinds ze familie waren geworden. Maar nu was hij zelf de bron van die pijn en teleurstelling.


  ‘De politie heeft het hele erf afgezocht.’


  ‘Toen had ik hem al verplaatst.’


  Hij was blij dat ze hem niet vroeg waarheen. Hij wist dat het te pijnlijk voor haar zou zijn. ‘Waarom heb je het gedaan? Waarom ging je niet naar de politie?’


  ‘Het was niet gepland, Madeline.’


  ‘Vertel me hoe het gegaan is.’


  ‘Het was een ongeluk.’ Na alle leugens durfde hij er niet op te vertrouwen dat ze hem geloofde, en dus deed hij zijn best het uit te leggen. Hij kon haar niet voor de waarheid afschermen – niet meer. ‘Mam betrapte hem met Grace toen hij… Je weet wel wat hij deed, denk ik.’


  Haar ogen schoten weer vol, maar ze knipperde de tranen weg en stak haar kin naar voren. ‘Ik weet wat hij deed.’


  Clay knikte en vervolgde: ‘Toen ze zei dat ze hem ging aangeven, werd hij woedend en sloeg op haar in.’ Clay had verwacht dat Madeline hem zou tegenspreken of vol zou houden dat haar vader zijn hand niet zou opheffen tegen een vrouw, maar dat gebeurde niet.


  ‘En toen bemoeide jij je ermee,’ zei ze mat.


  ‘Ja.’ De herinnering was nog zo sterk dat het net gisteren leek dat hij het graf stond te graven, het bloed wegveegde en leugens vertelde tegen de politie. ‘En toen hij zich op mij stortte en het gevecht uit de hand liep, pakte mam in paniek de dikke houten snijplank en sloeg hem daarmee tegen zijn hoofd.’


  ‘En dat was het?’


  Hij haatte het haar zo te zien lijden, maar hij kon er niets aan doen. ‘Ja. Het was niet haar bedoeling hem te vermoorden. Ze wilde hem alleen van mij af krijgen.’


  Haar stem daalde tot een gekwelde fluistering. ‘Maar waarom hebben jullie dan de politie niet gebeld als het een ongeluk was, Clay? Waarom zou je zoiets stilhouden?’


  ‘Wat denk je zelf, Maddy? Hadden we ze moeten bellen om te zeggen dat de hooggeachte predikant van het dorp een pedofiel was? Dat we daarom slaags waren geraakt en hem per ongeluk hadden gedood? Wie zou dat nou geloven?’


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, maar nu hij eenmaal een begin had gemaakt, moest hij haar ook het hele verhaal vertellen.


  ‘Er was wel bewijs. Hij had…’ hij probeerde het nieuws uit alle macht voor haar te verzachten ‘…foto’s van Grace gemaakt. Daar vertelde ze ons naderhand over, en we vonden ze in zijn kantoor. Maar daar konden we ook niet mee naar de politie, want men zou er een duidelijk en overtuigend motief in zien. Bijna heel Stillwater zette de politie onder druk om mam of mij te arresteren. En dan zouden jij en Grace en Molly naar een pleeggezin zijn gegaan en bleef er niets meer van ons gezin over.’


  Ze liet haar handen langs haar zij vallen. ‘Je hebt me voorgelogen. Al die jaren heb je me leugens verteld. En iedereen wist het, behalve ik.’


  ‘We wilden niet dat je het móést weten.’


  Hunter had Ray een deken omgehangen en hielp hem het huis uit. ‘Het mag dan een gore klootzak zijn, hij moet wel naar het ziekenhuis wil hij niet doodbloeden,’ zei hij. ‘Ik heb hier geen ontvangst.’


  ‘Je gaat toch niet alleen?’ vroeg Madeline verontrust.


  ‘Ik bind hem wel vast. Hij verliest te veel bloed om het me al te lastig te maken, lijkt me, maar ik zal geen enkel risico nemen, oké?’


  Na een korte aarzeling stapte ze opzij om hem door te laten en volgde het tweetal met haar blik. ‘Het was hij of ik,’ zei ze zacht.


  Clay haalde diep adem en stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik begrijp het.’


  


  Madeline staarde naar de uitgestoken hand van haar broer. Ze voelde zich zo ontzettend alleen, zo van alles afgesloten. Twintig jaar lang had ze nagejaagd wat hij en Irene, en Grace en Molly, al die tijd al wisten.


  Maar goed… Hij of ik… Had haar stieffamilie niet in wezen voor dezelfde keus gestaan?


  ‘Ik heb je gehoord, Clay,’ schamperde Ray toen hij langs hem heen hobbelde. ‘Als ik de gevangenis in ga… ga jij mee. Zij stopt ons allebei achter de tralies.’


  Madeline richtte zich op. ‘Waar heb je het over, Ray? Ik heb Clay niets horen toegeven. Jij wel, Hunter?’


  ‘Nee hoor, niets gehoord,’ zei Hunter. En toen legde Madeline haar hand in die van haar stiefbroer en drukte zich tegen hem aan.


  ‘Het spijt me,’ prevelde hij gesmoord.


  Ze deed haar ogen dicht en koesterde zich in de diepgewortelde kracht van de man die een muur had opgeworpen tussen haar en wat er had kunnen gebeuren als hun gezin uiteen was gerukt. Het moest ontzettend zwaar zijn geweest, maar hij had de vesting gebouwd en bewaakt die hen allemaal had beschermd, en hij had haar op alle mogelijke manieren gesteund. Ondanks de daden van haar vader en het gruwelijke geheim dat Clay daardoor moest meedragen, had hij het haar nooit aan voedsel, onderdak en liefde laten ontbreken. En dat vanaf zijn zestiende.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.


  ‘Ray en ik gaan met zijn pick-up,’ riep Hunter, die Ray vastbond met de touwen die hij voor haar had gebruikt. ‘Ik zie jullie wel verschijnen.’


  Madeline maakte zich los en haalde met een lachje haar hand over haar betraande wangen. ‘En helaas ook van hem,’ zei ze met gedempte stem, zodat Hunter haar niet hoorde terwijl hij de sleutels uit Rays zak opgroef.


  Clay hield haar nog even vast. ‘Meen je dat? Weet je dat al zo snel?’


  Ze knikte.


  ‘Het is een goede vent,’ zei hij bedachtzaam. ‘Een van de weinigen die jou waard zijn.’


  


  Hunter had een nieuwe foto op zijn mobiel. Zodra hij hem aanzette, lachte Madeline hem toe. Hij was nu drie weken geleden uit Mississippi vertrokken, maar steeds klapte hij weer zijn telefoon open en kwamen de herinneringen.


  Hij had haar een keer gebeld, gewoon om zich ervan te verzekeren dat het goed met haar ging. Zo te horen was ze aan het opkrabbelen en begon ze zo goed en zo kwaad als het ging te wennen aan haar volkomen veranderde werkelijkheid. Omdat ze allebei meer wilden zeggen dan ze deden, was het wel een stroef gesprek geworden. Wat Hunter betrof had het weinig zin te proberen een relatie op afstand in stand te houden, en daarom had hij haar daarna niet meer gebeld. Maar toch… Er ging geen dag voorbij zonder dat hij aan haar dacht. Als hij zijn ogen dichtdeed, voelde hij weer de zachte huid in haar hals tegen zijn lippen, zoals die nacht in haar bed…


  ‘Ik kwam Selena laatst tegen,’ zei Antoinette, die bij hem aan de cafétafel schoof waar hij had zitten wachten tot ze terugkwam met haar koffie.


  Hij stopte zijn mobieltje weg. Zijn ex-vrouw had zich weer met collageen laten behandelen. Haar mond was links iets voller dan rechts, maar ze had haar lippen perfect omlijnd met een dieproze potlood en aangezet met glanzende lipgloss. Met haar lange blonde haar dat in plukken om haar gezicht viel en dat laag uitgesneden, strakke witte truitje deed ze hem denken aan Pamela Anderson.


  Dat was vast ook de bedoeling. Haar kennende was ze met een foto van Pamela naar haar plastisch chirurg gegaan.


  De andere mannen in het koffietentje waren onder de indruk, merkte Hunter. Het was ook moeilijk om niet te staren naar een vrouw met zulke grote borsten. Hunter vond niet dat Antoinette er goed uitzag – in zijn ogen leek ze vooral van plastic. Een beweegbare, sprekende barbiepop. Maar dat was misschien omdat hij wist hoe ze echt was, onder al die make-up en trendy kleren. In elk geval leek ze in niets op de echte, nuchtere vrouw met wie hij in Mississippi de liefde had bedreven.


  ‘Hallo!’ zei ze, geërgerd dat hij niet reageerde.


  Ze had Selena’s naam al een keer laten vallen. Ze kwam altijd met hun voormalige buurvrouw op de proppen als ze hem zijn tekortkomingen wilde inwrijven, en meestal vlak voordat ze hem een aanzienlijke concessie probeerde af te dwingen. Maar vandaag ging dat niet werken. Hij was veranderd door Mississippi. Hij kon niet precies zeggen wat de doorslag had gegeven, maar hij was het spuugzat om zich voor het verleden te blijven verontschuldigen.


  ‘Wat had ze te vertellen?’ vroeg hij ongeïnteresseerd.


  ‘Ze vroeg naar jou, wat dacht je.’


  ‘En, wat heb je tegen haar gezegd?’


  ‘Dat je nog steeds dezelfde overspelige klootzak bent.’


  Hunter strekte zijn benen. ‘Ik ging vreemd – één keer – omdat ik diepongelukkig was.’


  Zichtbaar verrast door zijn ongebruikelijke openheid rechtte ze haar rug. Hij had tot nu toe altijd de schuld op zich genomen, dus dit was anders dan anders. ‘Dacht je soms dat het voor mij altijd één groot feest was om met jou getrouwd te zijn?’ zei ze aangebrand.


  ‘Jij wílde tenminste nog met mij getrouwd zijn,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik niet met jou.’


  Haar wimpers deinden mee met haar knipperende ogen. ‘Dat had je dan moeten bedenken voordat je me zwanger maakte!’


  ‘O, was ik het? Jij wílde zwanger worden,’ zei hij. ‘Als je het mij vraagt, droegen we allebei schuld.’


  ‘Wil je zeggen dat ik je erin wilde luizen?’


  Haar stem schoot omhoog, en een paar mensen keken om. Hunter sloeg er geen acht op. ‘Ja.’


  ‘Dat is gelogen!’


  ‘O ja?’ Hij keek haar met een twijfelend opgetrokken wenkbrauw aan, maar hij had geen zin het op de spits te drijven. Antoinette zou het zelfs op haar sterfbed nog ontkennen. ‘Hoe dan ook, Antoinette, het is over en uit. Alle extraatjes. De ruzies. De spelletjes.’


  Haar mond zakte open. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Dat doe je wel. Je hebt mij tegen mezelf gekeerd. Nu ben ik weer afgekickt en broodnuchter, en dat blijft zo. En ik ga verder met mijn leven. Ik ga niet meer treuren om mijn fouten in een huwelijk dat ik eigenlijk niet eens wilde. Wat gebeurd is, is gebeurd, en daar kan ik niks meer aan veranderen.’


  ‘Wilde je daarmee je gedrag goedpraten?’


  ‘Ik praat helemaal niks goed. Als het zo makkelijk was, had ik hier niet zo lang mee gewacht.’


  Met een verbijsterde blik zette ze haar koffiekop neer. ‘Maar… En je dochter? Keer je die ook de rug toe?’


  ‘Nooit. Ik zal contact houden, geduld oefenen en hopen dat ze haar mening over mij nog eens bijstelt.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren, als het aan mij ligt!’


  Het was een laatste uitval, een poging hem terug te sleuren naar het oude, vertrouwde slagveld waar ze hem door zijn liefde voor Maria naar haar hand kon blijven zetten. ‘Ze is een slimme meid,’ zei hij. ‘Ik reken erop dat ze ooit nog weleens ontdekt hoe het echt zit.’


  Hij haalde de cheque die hij had uitgeschreven voor de kinderbijdrage van de komende maand uit zijn borstzak en schoof die over het metalen tafeltje. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. Toen stond hij op en liep naar de deur.


  ‘Wacht nou even!’ riep ze hem achterna.


  Hij draaide zich om en zag dat de paniek in haar ogen stond. ‘Wat is er gebeurd? Heb je iemand leren kennen?’


  Hij dacht aan Madeline en glimlachte. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  


  Madeline zat achter haar computer te werken aan het moeilijkste artikel van haar leven. Ray had een paar liter bloed en honderden hechtingen nodig gehad, maar hij was alweer uit het ziekenhuis en zat nu vast. Zijn proces was nog niet begonnen, maar met haar getuigenis en zijn bekentenis zou hij wel veroordeeld worden voor pedofilie, ontvoering en poging tot verkrachting, het kopen en verkopen van kinderporno, incest en mogelijk de moord op Bubba Turk. Hunter had aangedrongen op sectie van Bubba’s lichaam, en de aanwezigheid van puntvormige bloedinkjes wees erop dat hij mogelijk was verstikt. In combinatie met het tijdstip van overlijden dacht Pontiff nu dat Bubba Ray kon hebben betrapt bij iets waarvan Ray zeker wilde weten dat hij het nooit zou navertellen.


  Dat klonk logisch, maar zeker weten deed niemand het. Ray weigerde te vertellen wat er met Bubba was gebeurd. Over andere dingen vertelde hij juist maar al te graag. Iedereen binnen een straal van tien meter kreeg tot in de gruwelijkste details te horen wat haar vader Katie en Rose Lee had aangedaan. Dat Barker en hij de meisjes samen hadden verkracht en gemarteld. Hij lachte bij elk blijk van weerzin van zijn toehoorders en werd dan hoe langer hoe explicieter, alsof hun walging en afschuw hem op een of andere absurde manier genoegdoening schonken. Hij verklaarde dat Grace een gelijksoortige behandeling ten deel gevallen moest zijn – godzijdank had hij daar niet echt weet van. Hij verkondigde zelfs uitgebreid wat hij met haar had willen doen.


  En dat was nog niet eens het ergste. Gisteren had hij Toby Pontiff verteld dat haar vader Katie had overreden toen ze probeerde te vluchten. En hij had gesuggereerd dat haar vader haar moeder had vermoord en dat verhuld had door het op zelfmoord te laten lijken.


  Die gedachte had Madeline de halve nacht uit haar slaap gehouden. Ze had Eliza’s dagboeken weer herlezen, zonder vooroordelen deze keer – op zoek naar de essentie van de moeder die ze zo jong had verloren – en had besloten dat ze geloof hechtte aan Rays verhaal. Haar moeder zou haar nooit uit eigen beweging in de steek hebben gelaten. Dat was Lee Barkers grootste leugen. En het enige positieve aan haar nieuwe besef van zijn ware aard.


  Nu had ze dus net als Clay, Grace en Molly geen vader meer die ze als de hare wilde erkennen. Lee Barker had hen op een haar na te gronde gericht, en ze voelde zich verplicht zijn verhaal op te schrijven. De inwoners van Stillwater, die van hem hadden gehouden en hem altijd hadden gesteund, verdienden het om net als zij dit boek te kunnen sluiten. Ze liet alleen Grace uit het verhaal, en het ongeluk op de boerderij. Wie nu nog niet wist wie haar vader had gedood, bleef maar gewoon speculeren.


  ‘Waar begint het?’ schreef ze. ‘Op welk moment kiest een man die in elk ander opzicht geestelijk gezond en fatsoenlijk schijnt, die preekt over God en de Gulden Regel, wanneer kiest hij ervoor toe te geven aan zijn duistere driften? Hoe verandert een gewone man in een monster? Ik zou het niet kunnen zeggen. Ik kan wél vertellen hoe het was om met zo iemand te leven…’


  Ze werd onderbroken door de telefoon. Met een zucht reikte ze naar het toestel. ‘Hallo?’


  ‘Maddy?’


  Het was Grace. Haar stiefzus had geregeld contact gezocht sinds haar nachtmerrie in de blokhut. Door wat Ray Madeline had aangedaan, was haar band met haar zus, die altijd een beetje afstandelijk was geweest, hechter geworden, mogelijk omdat ze allebei slachtoffer waren van het kwaad dat haar vader had voortgebracht. ‘Ja?’


  ‘Ik heb een tip voor je waar vast een goed verhaal in zit.’ Ze klonk hartelijk en opgewekt.


  ‘Echt waar?’ Grace belde haar eigenlijk nooit over dat soort dingen, dus dit moest wel de moeite waard zijn. Ze pakte snel een notitieblok en een pen. ‘Aan wat voor soort verhaal moet ik denken?’


  ‘Een romantisch verhaal, eigenlijk.’


  ‘Hè?’ vroeg Madeline met een verbaasde frons.


  ‘Had je het nog niet gehoord?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hunter Solozano is in het dorp komen wonen. Hij heeft het oude huis van Dunlap gekocht.’


  ‘Wát?’ Ze had al twee weken niets van Hunter gehoord. Ze was ervan uitgegaan dat hij hun korte affaire achter zich had gelaten en haar inmiddels was vergeten. ‘Dat bestaat niet.’


  ‘Ik heb het anders uit betrouwbare bron.’


  ‘Van wie weet je het dan?’ vroeg ze met bonkend hart.


  ‘Van hemzelf. Ik kwam hem tegen bij de Piggly Wiggly.’


  Madelines mond was op slag kurkdroog. ‘Was hij boodschappen aan het doen?’


  ‘Nee, hij stond op het parkeerterrein naar het naambord te staren, met een diepe frons in zijn voorhoofd. Toen ik kwam aanlopen, zei hij dat hij niet kon geloven dat hij voortaan daar zijn inkopen zou doen.’


  Dat klonk wel als Hunter. Madeline lachte tegen wil en dank. Maar waarom had hij haar niet gebeld? ‘Zei hij dat hij hier is komen wonen? Dat hij hier wil blijven?’


  ‘Dat zei hij, ja. En hij zei ook nog iets anders.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat hij was teruggekomen voor jou.’


  Het deurbelletje klingelde. Toen Madeline omkeek om te zien wie er binnenkwam, sloeg haar hart een paar slagen over. Het was echt waar wat Grace zei! Hunter was in het dorp. Hij stond in haar kantoor.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze verdwaasd. ‘Ik bel je later nog wel, goed?’ Zonder echt te horen of Grace nog iets terug zei, hing ze op.


  ‘Hé daar,’ zei Hunter met een verleidelijk lachje. ‘Heb je tijd om te gaan lunchen?’


  Epiloog


  


  


  


  Zes maanden later


  


  ‘Waar moet dit naartoe?’


  Madeline hield op met spitten in de doos voor haar knieën en ging op haar hurken zitten. ‘Wat zit erin?’ vroeg ze aan haar stiefbroer.


  Clay vond de inhoud niet direct de moeite waard, te oordelen naar zijn gezicht. ‘Breiwol, vooral. En nog wat breiboeken.’ Toen hij haar aarzeling zag, voegde hij er met een opgetrokken wenkbrauw aan toe: ‘Je bent geen breister, Maddy.’


  Ze lachte. ‘Dat is waar. Mam heeft me die spullen gegeven toen ze verhuisde uit de boerderij. Ik dacht dat ik het nog weleens zou leren.’


  ‘Denk je dat dat binnenkort gebeurt?’


  ‘Dat niet, nee.’


  ‘Doe het dan maar weg, zou ik zeggen.’


  ‘Oké, best.’ Ze zag hem de voortuin in lopen, waar ze met hulp van Allie, Irene, Grace en Kennedy een rommelmarkt had ingericht, maar toen hij eenmaal weg was, verwachtte ze dat de vertrouwde paniek zou toeslaan. Eindelijk was ze dan toch aan het puinruimen, loslaten, verder gaan… Het viel haar alleen veel minder zwaar dan verwacht. De tijd was er rijp voor, besloot ze. En misschien was het ook makkelijker omdat ze iets beters in het vooruitzicht had. Haar oude troep maakte plaats voor allerlei spullen die verband hielden met haar leven met Hunter. Hij trok volgende week bij haar in, na hun bruiloft.


  ‘Gaat het?’


  Toen ze Hunters stem hoorde, draaide ze zich om en zag hem in de keukendeur staan, bedekt met spetters groene verf. ‘Prima,’ zei ze met een geruststellend lachje. ‘Had je het al gehoord van de baby?’


  ‘Geintje, zeker? Die grote broer van jou praat nergens anders meer over. Volgens mij houdt hij het echt geen zeven maanden meer uit.’


  Ze ging staan om een blik in de keuken te werpen. ‘Schiet het een beetje op met het schilderen?’


  ‘Zeker weten. Als ik klaar ben, ziet het huis er weer als nieuw uit.’


  ‘Misschien moesten we het maar verkopen.’


  ‘Nee. Je hebt het hier veel te goed naar je zin.’


  Dat was ook zo. Ze wilde haar kinderen grootbrengen in Stillwater, waar ze dicht bij haar familie woonde. Na alles wat ze hadden doorgemaakt – na het besef wat de perverse obsessie van één man hun allen had kunnen kosten – waren ze hechter dan ooit, verbonden in hun onderlinge trouw en eindelijk gelukkig. Ze wist echter ook dat Hunter zich zorgen maakte om zijn dochter en het feit dat hij zo ver van haar vandaan woonde.


  ‘We kunnen toch voor een paar jaar naar Californië verhuizen,’ opperde ze. ‘Tot Maria achttien wordt.’


  ‘Misschien dat ik in de toekomst nog eens op dat idee wil terugkomen, maar voorlopig zitten we hier prima, wat mij betreft.’


  ‘Weet je zeker dat je het geen probleem vindt?’


  ‘Zeker weten. Vooral omdat…’ Hij probeerde de verf op zijn hand af te vegen aan zijn rafelige spijkerbroek. ‘…ze van de zomer bij ons komt logeren.’


  ‘Wat?’ Haar aandacht voor het uitzoeken was meteen vervlogen, en ze sprong overeind. ‘Heeft ze gebeld?’


  Hij lachte dat scheve lachje waar ze zo dol op was. ‘Hm-m. Gisteravond, toen jij met Grace aan het winkelen was.’


  Ze zocht zich een weg tussen de dozen door om haar armen om zijn nek te slaan. Ze wist dat haar kleren zo vast onder de verf zouden komen te zitten, maar dat kon haar niet schelen. Wat een fantastisch nieuws! ‘Waarom heb je dat dan niet verteld toen ik thuiskwam?’


  Hij boog zijn hoofd en zoende haar in haar hals voordat hij haar blik beantwoordde. ‘Er zijn van die dingen waar je eerst… die je even op je moet laten inwerken, begrijp je wat ik bedoel? Ik wilde niet meteen weer hoop krijgen voor het geval ze weer van gedachten veranderde.’


  ‘Deze keer verandert ze niet meer van gedachten,’ zei Madeline, met haar handen om zijn gezicht.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ze erachter begint te komen, Hunter. Ze begint te beseffen dat je niet zo bent als haar moeder beweert, dat ze wel gek zou zijn om jou uit haar leven te weren.’


  De hordeur sloeg met een klap dicht. Clay kwam terug voor zijn volgende afdaling in de kelder. ‘Hou eens op met dat gekroel,’ zei hij plagerig. ‘Aan de slag!’


  Maar Madeline maalde er niet om wie hen kon zien. Ze kuste de man die volgende week haar echtgenoot zou worden en zwaaide Clay na toen hij terugkwam uit de kelder en met de volgende doos de deur uit liep – zonder ook maar één blik op de inhoud te werpen.
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